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ஆதிபருவம்‌ 


வை. மு. கோபால்கிருஷ்ணமாசாரியர்‌ 


்‌ வை. மு, நரசிம்மன்‌ 
வை. மு. கோபால்கிருஷ்ணமாசாரியர்‌ கம்பெனி 
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சென்னை - 5 


ஹேவிளம்பி 


வனின்‌ 1957 [விலை ர. 4-0-0 


மூன்றாம்‌ பதிப்பு ' 


பாரங்கள்‌ 1 முதல்‌ 30 வரை ஜகன்மோகினி அச்சகத்‌ திலும்‌, 
மற்றவை ஆனந்தரபார்வதி அச்சகத்‌ இலும்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டன. 


பொருளடக்கம்‌. 
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தற்சிறப்புப்பாயிரம்‌ ள்‌ அய] 
ஆதிமருவம்‌: 
குருகுலச்‌ சருக்கம்‌ i 
சம்பவச்‌ சருக்கம்‌ ~~ 96 
வாரணாவதச்‌ சருக்கம்‌ “145 
வேத்திரயேச்‌ சருக்கம்‌ ~~ 220 
திரெளபதி மாலையிட்ட சருக்கம்‌ 268 
இந்திரப்பிரத்தச்‌ சருக்கம்‌ 326 
அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌ OT 
காண்டவதகன ச்‌ சருக்கம்‌ = 421 
அரும்பதவகராதிமுதலியன வ. 418 
அபிதானசூசிகையகராதி 4909 
சில அருந்தொடர்கள்‌ ௨607 
செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி “ 609 


பிழைத்திருத்தம்‌ பபற 
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மக்கர்‌ ௩ டா வம்ப பக ஆ த ஜீபா ள்‌ நபர 
படிந்து * ரு ப லர கு 


பய ல்‌ பப தது ஆங்கது, 
இ கங்குலி 1 ௬ 

கர்ட்‌ 6 க ன 53) 
ட கன்‌ மர கடி கோட்டி 
ஈக்கு பது: 


முகவை 
அரும்‌ தமிழன்பர்காள்‌! 

“அரிகரிதுமானிடராதகலரிது'' என்றபடி. பெறுதற்கு அரிய 
மானுடப்பிறவி யெடுத்ததற்குப்பயன்‌ இம்மையில்‌ நூல்களைக்‌ 
கற்றலால்‌ நல்லறிவு பெற்று முன்னோர்‌ கடைப்பிடி தீத வழியை 
மேற்கொண்டு அவ்வாயிலாக மறுமையில்‌ நற்க இபெறுதலேயாம்‌, 
அதற்காகவே நூல்களில்‌ தலைசிறம்‌ த வேதம்‌ கடவுளால்‌ வெளி 
யிடப்பட்ட தென்பது, வைக்க ட்ட்ட்டட்‌ ஒப்ப 
முடிந்‌ த பொருளாம்‌. 


அதன்‌ பொருளை யுள்ளவாறு அறிவது த யவ 
செயல்‌: அன்‌ றியும்‌, அஃது எல்லார்க்கும்‌ இயைவதுமன்று.. ஆக 
வே, பண்டைக்காலத்துப்‌ பெரியோர்‌ ௮வ்வேகங்களின்‌ பொருளை 
யறிவ,தகற்கு ஸ்மிருதி இ இஹாஸ புராணங்கள்‌ ஆகிய நூல்களை 
யியற்றினர்‌. அவற்றுள்ளும்‌, ஸ்மிருதி, வேத ததைப்போலவே 
யுள்ளது! இ.திஹாஸபுராணங்களே யாவரும்‌ ஓதியும்‌ கேட்டும்‌ 
அதிதற்கு ஏற்றனவாம்‌. இவை வேதத்‌ இன்பொரு& வளர்ப்பன 
என்ற காரண த்தால்‌ உபப்ரும்‌ஹணங்க ளெனப்படும்‌: உப்ப்றாம்‌ 
ஹண மென்ற சொல்லுக்கு வளர்ப்பது என்று பொருள்‌. வேதோ 
பப்ரும்ஹணங்களான இதுஹாஸபுராணங்களுள்‌ இதிஹாஸங்க 
ளே சறந்தனவாதலால்‌, “இதுஹாஸபுராணங்கள்‌” என்று புரா 
ணங்களுக்கு முன்‌ இ திஹாஸம்‌ வைத்து, வழங்கப்படுவ தாயிற்று. 

இ.தகாஸமென்பது பழையகொரு சரி,த்‌.தர,த்தைப்‌ பலகைக்‌ 
கதைகளைக்கொண்டு கூறுவதாம்‌. அங்யனமுள்ளவை பாரதமும்‌ 
இராமாயணமுமே யென்பது யாவரும்‌ உடன்பட்ட பொருளாம்‌. 
அந்தப்‌ பாரதம்‌ நம்‌ தமிழ்மொழியில்‌ வழங்குவ த ஈம்நாட்டாரால்‌ 
போற்றுதற்கு உரியது. இவ்வாறாயெ அமிழ்ப்பார தம்‌ எளியாடை 
வாய்ந்த தாய்‌, மிடுக்குள்ள தாய்‌, உள்ளும்‌ புறம்பும்‌ பொலிந்‌ இலங்‌ 
குஞ்சுவையடையதாய்‌, யாவராலும்‌ போற்றப்படுவதாய்‌, ௩ம்‌ 
வில்லிபுத்தூராராற்‌ கெளடநெறியாற்‌ பாடப்பெற்றுள்ளது. 

இது எளியயடையை யுடைய தகயாயினும்‌ வடமொழி மிகக்‌ 
- கலந்‌இருத்‌.தலால்‌, தென்மொழிய நிவோடு வடமொழிய றிவும்‌. இல்‌ 
லாதவர்க்கு உண்மைப்பொருள்காண்டலரி து: ஆகவே, அப்படிப்‌ 
பட்ட தற்குடண்மைப்பொருள்‌ விளங்க உரை இன்‌ நியமையா தது. 
இத்தகைய உரை, காலஞ்சென்ற எனது சிரியன்‌ மாரான 
ஸ்ரீ. உ. வே. வை. மு. சடகோபராமாநுஜாசார்யஸ்வாமிகளாலும்‌, ஸ்ரீ. உ. வே. - 
சே. க்ருஷ்ணமாசார்ய ஸ்வாமிகளாலும்‌ பலபகு இகட்கும்‌ இயற்றி முன்‌ 
னரே அச்சிடப்பட்டது: யானும்‌ சில பகுதிக்கு அவர்களுடனி 
ருந்து உரையெழுதிப்‌ பழயெதுண்டு. அங்ஙன வெளியிட்ட 
பகுதிகள்‌-சபாபருவம்‌ பீஷ்மபருவம்‌ துரோணபருவம்‌ கர்ண 
பருவம்‌ சல்லியபருவம்‌ செளப்‌ திகபருவம்‌ என்பனவாம்‌. 

இதுவரையும்‌ வெளிவாராதவை, ஆதிபறாவமும்‌ ஆரணிய 
பருவமும்‌ விராட்பருவமுமே. (இவற்றிலும்‌ பலசருக்கங்கட்கு 
முன்னரே அவர்களெழுதி வெளிப்படுத்திய உரை உண்டு.) 


ii 


அவற்றுள்‌ உரையில்லாக பகுஇகளாகிய குற்சிறப்புப்பாயிரம்‌ 
குருகுலச்சருக்கம்‌ சம்பவச்சருக்கம்‌ என்ற இவைகட்காப்‌ புதிதாக 
உரையெழுதிச்‌ சேர்‌ த்தும்‌, உரையுள்ள பகுதிகளைப்‌ பார்வையிட்‌ 
டிச்‌ சில இருத்தங்கள்‌ செய்தும்‌ சங்கப்ப இப்பிலுள்ள பாடல்க 
ளோடு ஒத்துப்பார்‌ த்து அப்ப இப்பிற்‌ சிறப்புற்‌ நிருந்த பாடல்களை 
மேற்கொண்டும்‌ வியாசபார தம்‌ பாலபார தம்‌ எனற இவைகட்கும்‌ 
இம்‌ நூற்கும்‌ உள்ள ஒற்றுமைவேற்றுமைகளை ஆங்காங்குக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டும்‌ மூலமும்‌ உரையுமாக இந்த ஆ.திபருவ,த்ைக வெளியிட்‌ 
டுள்ளேன. இந்‌ நாலாசிரியரின்‌ குமாரராகிய வரந்தருவார்‌ இயற்‌ 
றிய சிறப்புப்பாயிரப்‌ பாடல்களையும்‌ முகப்பிற்‌ குறிப்புரையோடு 
வெளியிட்டுள்ளேன்‌. இப்ப இப்பில்‌, அரும்பதவகராதி முதலியன, 
அபிதானரசிகையகராதி, சில அருந்தொடர்கள்‌, செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 
என்பனவும்‌ இறுதியிற்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. 


வில்லிபாரதத்தின்‌ முதனூலைப்பற்றிய ஆராய்ச்சி: “வில்லிபுத்தூரார்‌ 
பாடிய இற்தப்பாரகம்‌, வியாசபாரதத்தை முதனூலாக்கொண்ட 
தென்று நாலாசிரியரே கூறியிருந்த போதிலும்‌, வடமொழியில்‌ 
அகஸ்‌,இியபட்டரென்பவரியற் நியுள்ள பால்பாரத மென்னும்‌ காவி 
யக்தின்‌ பொருளமைதியோடு பலவிடத்தும்‌ ஒக தருக்கின் றது: 
ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்குமிட,த்‌து இற்நூலுக்கும்‌ அம்நூ லுக்கும்‌ இடை 
மிடையே பலவேறுபாடுகளும்‌ உள்ளனவாயினும்‌ சிற்சலவிடங்‌ 
களில்‌ இந்நூல்‌ அந்நூலின்‌ மொழிபெயர்ப்பென்றே சொல்லலாம்‌ 
படி யுள்ளது" என்று கூறி, இற்றைக்கு நாற்பத்துஎழு வருடங்‌ 
கம்குமுன்‌ பரமப தித்த எனது ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீ. உ. வே. வை. மு. 
சடகோபராமா அஜாசார்ய ஸ்வாமி தரம்‌ பரமபதிப்பதற்கு ஏறக்‌ 
குறைய இருபது வருஷங்கட்கு முன்னர்க்‌ கண்டுபிடித்து வெளி 
யிட்டுள்ளார்‌. உதாரணங்களும்‌ ஆ .பருவசரி த தனைக்‌ கூறு 
மிட ததினின்று காட்டியுள்ளார்‌. இவ்வுண்மையை நூல்‌ முழுவ 
தும்‌ ஒப்பிட்டுப்பார்‌ ததுக்‌ கண்ட றியவேணுமென்ற அவாத்‌ 
தோன்‌ றியும்‌, பார்‌ ததற்குப்‌ பு த,ககமும்‌ அவகாசமும்‌ கிடைக்காம 
லிருற்தன. இந்த ஆ திபருவததை முதன்முதலில்‌ அச்சிடத்‌ 
தொடங்கியபோது அ௩்நூல்‌ கடை,த்தமையால்‌, ஆ திபருவம்‌ முழு 
வதையும்‌ ஒப்பிட்டுப்பார்‌ த தன்‌. 


பாலபார,கமென்பது வட நூல்‌ அகஸ்‌,தியகவியினால்‌ வடமொழி 

யிற்‌ பாண்டவசரி த திர த்தை தீ தொகுத்துக்‌ கூறும்‌ ப.த்தியகா 
விய மாகும்‌: ௮து-இருபதுசருக்கங்ககாக்‌ கொண்டது. குலமுதல்‌ 
வனான சந்திரன்‌ பிறப்புமு,தல்‌ பாண்டவர்‌ மேலுலகஞ்‌ சேர்ந்தது 
வரையிலுமுள்ள. சரி த திரம்முழுவதையும்‌ தொகுத்துக்கூறுவது. 
அவற்றுள்‌ முதலா அுசருக்கங்கள்‌, ஆ.இபருவத்துச்‌ சரிதையைக்‌ 
கூறுவனவாகும்‌. இந்த ஆணறுசருக்கங்களை யும்‌ ஊன்‌ நிப்படி த்துப்‌ 
பார்த்ததில்‌ அப்பாரதததின்‌ மொழிபெயர்ப்பு வில்லிபார,த 
மென்று சொல்லலாம்‌. முக்கால்பகுஇ பாலபார,த,ததாடு இதி 
துள்ளது. ஆனால்‌, _காண்டவதகனச்சருக்க த. திலோ ஒன்றுக்குப்‌ 
பாதி தான்‌ அங்கன்‌ சொல்ல த தக்கது: மற்றவை வில்லிபுத்தூரார்‌ 
தமது கற்பனாசக்தியினால்‌ உரைத்த பாடல்களாகும்‌. மொழி 
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பெயர்ப்பர்ன பாடல்களும்‌, புதிதர்கக்‌ காண்பவர்க்கு மொழி 
பெயர்ப்பு என்று தோன்றா தவாறு இயற்கையாகவே அமைந்தன 
போலக்‌ தோன்றுகின்றன. இங்கன பாடிய வில்லிபுத்தூரார்‌ இறம்‌ 
மிகவும்‌ பாராட்டற்குரியது. 


ஆயினும்‌, வில்லிபு த்தூராரின்‌ பாரதம்முழுவதும்‌ பாலபார 
கத்‌ இன்‌ மொழிபெயர்ப்பாகவே அமைந்ததென்று சொல்ல 
இயலாது... இற்‌த ஆ திபருவ த்தைப்‌ பாலபார தத்தோடு ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்‌ த்கததும்‌ இறுதிப்பருவங்கட்கும்‌ பாலபார த தஅக்கும்ஒற்றுமை 
வேற்றுமை யெவ்வாறு உள்ளன என்றுகவனி தது நோக்கினேன்‌. 
வில்லிபார த,த்‌,திற்‌ காணப்படும்‌ இறுதிப்பருவங்களாகிய சல்லிய 
செளப்‌ இகபருவங்களிற்கூறிய கைப்பகுஇயைக்‌ கூறுவது, பர்ல 
பாரகத்தஇலே 78.சுலோகங்களைக்‌ கொண்ட பதினெட்டாஞ்சருக்க 
மாகும்‌. அம்தச்சருக்க த்தில்‌, கூறியுள்ளனவான -- சல்லியன்‌ 
சேனா இப யானது, சல்லியன்‌ சக தேவனால்‌ மாண்டது, துரியோ 
தனனை வீமன்‌ கொன்றது, க்ருஷ்ணனுடைய தூண்டுதலால்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ வேற்றிடத்திலிருக்க அசுவத்தாமன்‌ தருஷ்ட த்‌ 
யும்சன்‌ முதலானோரைக்‌ கொன்றது என்றாற்‌ போன்ற சில 
விஷயங்கள்‌ தவிர, மற்றைவர்ணனைகள்‌ கதைப்போக்குக்கள்‌ 
யாவும்‌ பாலபார த,த் தோடு சிறிதும்‌ ஒற்றுமைப்படா து வில்லிபார 
அததில்‌ வேறுபட்டே யுள்ளன. மற்றும்‌ ஆங்காங்காத்‌ கள்ளிப்‌ 
பார்த்தபோதும்‌ வேறுபட்டுள்ள காகவே காண்கின்றது. இன்னும்‌ 
முற்றவும்‌ ஒத்‌இட்டுப்பார்க்க வச இ நேர்படவில்லை. 


இங்யனிருப்பதுகொண்டு நான்‌ ஊகிப்பது--மிகவும்‌ பெருகி 
யிருந்த பார. தகதையைச்‌ சுருக்கிக்கூறவிரும்பிய வில்லிபுத்தூரார்‌ 
பாலபாரகமென்ற வடமொழிக்காப்பியம்‌ முதற்கதைப்பகு இயை 
இனி சுருக்கிக்‌ கூறியிருப்பது கண்டு அதனையொட்டி நூலைத்‌ 
கொடங்கினார்‌: பின்னர்‌ த தம்விறாப்பின் படியே இந்நூலைப்‌ பாழீனா 
ரென்பது. 

இனி, பாலபாரதந்தான வில்லிபுத்தூரார்‌ பாரதத்தை யொட்‌ 
டிச்‌ லெ விடத்து எழுதப்பட்டதென்று கூறலாகாதோ என்று 
கற்போர்க்கு ஓரெண்ணம்‌ உண்டாகலாம்‌: ௮அம்‌தஎண்ண த்தை 
மாற்றுவதற்கு மூன்று காரணங்கள்‌ உள்ளன. 


முதலாவது-பாலபார தத்‌ துக்கூறிய வருணனையை வில்லிபு,த்தூ 
ரார்பின் னும்‌ சிறப்புறக்‌ கூறுவது: அங்கன்‌ கூறுவதற்கு உதார 
ணம்வருமாஹு:---பொழுது விடி,தலை வருணிக்குமிட ததுப்‌ பாலபார 
தத்தில்‌ **உந்மிஷ,த்யுஷஸி தஸ்ய ரக்ஷ்ஸோ-ரக்‌ தமுஷ்ணமிவ பாது 
முத்ஸுகா: | ஸ்வாப மாகலி,த மாகி. ஈதயயம்‌-வாஸவ்ருக்ஷம,த 
தத்யஜு: ககா: [இரவுபுலரும்வரை க தாம்‌ கொண்ட அயிலை விட 
யல்நேரம்‌ வந்தபோது விட்டிட்டு அந்த ராக்ஸனுடைய வெம்மை 
யுள்ள இரத்த,த்தைப்பருகுவ தற்கு ஆசை யுற்றனபோற்‌ பறவை 
கள்‌ தம்வாழிடமான மரத்தைவிட்டன],” **தாவதுத்‌ இ ககரஸ்‌ 
தமோமயம்‌-ராக்ஷஸம்‌ விசகலய்ய பாறுமாம்‌ | பீமஸேஇவ பார்த்‌ 
தமாஈஸாநீ-அம்புஜாநி த,த்ருசே விகாஸயம்‌ [அப்போ தஎமும்‌,தகரங்‌ 
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களை யுடையவனாய்‌,த்‌ கமோமயராக்ஷஸனைச்‌ ச,தறவடி, த்துக்‌ கதிரவ 
னானவன பீமஸேோனபோன்று பிரதையின்மக்களுடைய மன தகை தீ 
தாமரைகள்‌ போல மலர்‌ த்தியவண்ணம்‌ தோன நினான்‌]'” என்று 
கூறியிருப்பதை,வில்லிபு தீதூரார்‌'*பெருந்இறனிசா சரப்பிண த்தை 
யவ்வனத்‌, இருந்துளபறவைகட்‌ கிருளசெய்கங்குலின்‌, விருந்‌ இடக்‌ 
கொளுத்திய விளக்கெணும்படி, யறாம்திசை பொலிவுற வருக்கன்‌ 
ரோன நினான்‌””,'*கரங்களானிசாசரவிருளைக்காய்ந்துகொண்‌, டி.ரங்கி 
நீள வன த இிடையிரவின்மாழ்கிய, வரங்கொடாமரை முகமலர்த்து 
நீர்மையால்‌, உரங்கொள்‌ வீமனுக்கதிருகயபானுவே' என்று 
பின்னுஞ்சிறப்புறக்‌ கூறியிருப்பதும்‌; காண்டவவன தகை அக்கினி 
பசவான எரிக்க மேகம்‌ மழைபொழிந்‌தகைக்‌ கூறுமிடத்து “உப 
ரிஜ்வலறஸ்யகத்ருச்ய மாகா: ஹ்ருஷி)தராவக ஹஸ்‌ ததண்ட 
தைர்க்யா: | விததுர்‌ ஜக தண்ட மண்டபஸ்ய-ஸ்படி.க ஸதம்பஇி 
யம்‌ கநாம்பு தாரா: |ஐராவதயானையின்‌ துதிக்கைபோல்‌ நீண்டன 
வாய்‌ அக்கினிக்கு மேலே காணப்படுவனவான மேகதாரைகள்‌ 
ஐககண்டமாகிய மண்டபத்தின்‌ ஸ்படிகஸ்‌தம்பமென்ற எண்‌ 
ணத்தை யுண்டாக்கின] என்று கூறியிருப்பதை,  **மண்டிமீ 
தெழுந்த வன்னியின்சிகைக எளிக்தரனமகலைவாளிகளாற்‌, கண்ட 
கூட,க்இற்கமைக்‌க. செம்பவளக்‌ காண்டகுதூண்டிரள்‌ காட்ட, 
அ௮ண்டகூட,க்‌இற்‌ கந்திரன்‌ பளிங்காலமை த்த பல்லாயிரகோடி, 
சண்டதூணங்கள்‌ போன்றன பரந்து தனித்தனி முகில்பொழி 
தாரை” என்று பின்னும்‌ நலமுறக்கூறியிருப்பதுங்‌ காண்க. இரண்‌ 
டாவது- வைஷ்ணவராயிருக்கிற இந்த வில்லிபுத்தூரார்‌ !*ப்ரணா 
மலக்நேறலலாடபஸ்மநா-ப்றாசம்‌ பவிதரிக்ரு கபாதபங்கஜா'' என்று 
அகஸ்‌.தயபட்டர்‌ கூறியதை யொட்டி “கொழுத நெற்றியில்‌ விபூதி 
யாலன்னை தன்‌ துணையடி.த அகணிக்கி” என்று வியாசமுனிவரை 
நெற்றியில்‌ விபூ தியணிங்‌ இருப்பவராகக்‌ கூறியது. முன்றாவது-கி. பி, 
1282-1823 இல்‌ தெலுங்குதேசத்தில்‌ அரசாண்ட காக .இயபிர தாப 
ருத்திரனுடைய காலத்‌ இலிருந்‌தவர்பாலபார தத இன்‌ நூலாசிரிய 
ராகிய அகஸ்‌ தியபட்டரென்று ஆராய்ச்சியாளர்‌ ௮கஸ்‌ தியகவியின்‌ 
காலத்தை நிர்ணயித் திருப்பது: இது நிற்க. 


சுருக்கமுறப்‌ பாரதககதையைக்‌ கூறவேணுமென்றுகருதி 
முதலிற்‌ பாலபாரதத்தையொட்டிப்‌ பாடிய வில்லிபுத்தூரார்‌ சல: 
விடத்து வியாசபார,த தையே யொட்டியும்‌ கூறியுள்ளார்‌: என்றா 
லும்‌, லெவிட,த்து வியாசபார தம்‌ பாலபார தம்‌ என்ற இரண்டிலும்‌ 
ஒற்றுமைப்பட்டுள்ளவற்றை வேறுபடுது யுங்‌ கூறியுள்ளார்‌: இவ்‌ 
விஷயம்‌ பலவும்‌ உரையில்‌ ஆங்காங்குக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. இவ்‌ 
வாறு இருப்பதனால்‌ தான்‌ வில்லிபுத்தூரார்‌, தமது நூலுக்கு வியாச 
பாரதமே முதனூலென்று கூறியுள்ளார்‌. அது தக்கேத யாகும்‌. 


இற்நூலைப்பாலபார த, த கோடுவை தது ஒற்றுமை வேற்றுமை 
களைக்‌ கவனிக்குமாறு அந்நூலின்‌ பிர இயை,க்‌ தமது ஈண்பரிடத்‌ 
இனின்றுவாங்கி உதவியதுமன்‌ நி, ௮௫ நாற்பொரு உடனிருந்து 
ஆராய்ந்தும்‌ உதவிய. ஸ்ரீ. ௨. வே. ௮. சேஷய்யங்கார்‌ (ரிடைர்ட்‌ 
மதறாஸ்‌ யூனிவர்ஸிடி, கன்னட அஸிஸ்டெண்ட்லெக்சரர்‌) ஸ்வாமி 
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விஷயத்தில்‌ ஈன்றியறிகலோடு என்‌ பணிவைக்‌ கர்ட்டுவதன்‌ றி 
வேறு கைம்மா நிலேன்‌.! ! 

இந்நூலை 18.யாண்டுகட்குமுன்‌ முதன்முறை அச்சிடும்போது 
ஒத்துப்‌ பார்த்தல்‌ முதலிய உதவிகள்‌ புரிந்த விவேகாநந்தா கல்‌ 
வரித்‌ இமிழ்‌ விரிவுரையாளர்‌ ஸ்ரீமான்‌. கொ. ஜகந்நாதாசார்யர்‌, 
M.A.L.T., அவர்கட்குச்‌ செற்தமிழ்ச்செல்வமும்‌ பல்வகைநலனும்‌ 
பெருகுமாறு திருமால்‌ அருள்புரிவாராக. 

அச்சக த்தாருடைய அக்கறையின்மையென்ன அசாககிரதை 
யென்ன இவைகளா லும்‌ என்னுடைய சோர்வாலும்‌ பல பிழைகள்‌ 
எற்பட்டமைக்கு மிகவும்‌ வருந்துகிறேன்‌. புள்ளியிடாமை அரைப்‌ 
புள்ளி கோடிடல்‌ முதலிய விடுபடுகை மாறுபடுவது என்றாற்‌ 
போனற சிறு சிறு பிழைகளை வாசகர்களே எளி திற்‌ கண்டுபிடிக்க 
இயலுமென்ற காரணம்பற்றி அவைகளைப்பிழைதக்இருத்தத்‌ திற்‌ 
காட்டவில்லை: முக்கியமான பல பிழைகள்‌ பிழைத்திருக்தத்‌ இற்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ளன. அவைகளை வாசகர்கள்‌ முதன்முதலில்‌ 
திருத்‌ இ யமைகதுக்‌ கொள்ளின்‌ நலமாம்‌. 


இதிலுள்ள குற்றங்குறைகளை அறிஞர்‌ தமது நற்பண்பினாற்‌ 
பொறுப்பதுமன்‌ றி, எனக்கும்‌ அறிவுறுத்துவராயின்‌ அன்னா 
ரிடதீது நன்றியறிகலோடு உரியகாலத்து அவற்றை வெளிப்‌ 
படுத்துவேன்‌. 

இருமகள்கொழுஈகனான திருமால்‌ தனது சரிதையாகிய இந்‌ 
நூலில்‌ அடியேனுக்கு மனம்பதியுமாறுசெய்து இந்நூலின்‌ ஆதி 
பருவத்திற்கு உரைவெளியிடு தலாகிம இந்தப்பணிக்குத்‌ தோன்றாத்‌ 
துணையாய்‌ நின்று உதவிய கருணைத்‌ திறத்‌திலீடுபட்டு ௮னவர,த 
மும்‌ அப்பரமனை வாழ்‌ த்துனெழேன்‌. 


ஜயா இங்ஙனம்‌ 
வைகாசிமீ' லை: மு. கேபாலக்குஷ்ணமாசார்யள்‌. 


மூன்றாம்‌ பதிப்பு :-இந்‌தப்‌ ப இப்பு இரண்டாம்‌ பதிப்பை யொட்‌ 
டியே அமைந்துள்ளது. எனினும்‌, ஒரோவிடங்களில்‌ சில அரிய 
விடயங்களும்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. இந்தப்பஇப்பு அச்சாகுங்‌ 
கால்‌ ௮ச்சு,த்தாளை த திருத்‌ தல்‌, அரியவிடயம்‌ சேர்‌ த்தல்‌ முதலிய 
வகையால்‌ பெரிதும்‌ உதவியவர்‌-விவேகாநம்‌ கர்‌ கல்லூரித்‌ தமிழ்ப்‌ 
பேராசிரியர்‌ 0. ஜகந்நாதாசார்யர்‌ எம்‌. ஏ. எல்‌. டி.) இவருடன்‌ துணை 
புரிந்தவர்‌ ஈகை. .. ஸ்ரீ. £8. 8, வரதரசார்யர்‌ பி. ஏ. என்பவர்‌. இவ்‌ 
விருவர்‌திற த்தும்‌ நன்‌ நியநிகலுடையேன்‌. 


ஹேவிளம்பி இங்ஙனம்‌ 
ஆவணீமீ' 3 வை.மு. நரசிம்மன்‌, 


நூலாசிரியர்‌ வரலாறு 
w 


தமிழில்‌ ம்காபரர தமென்னும்‌ பெருங்காப்பியம்பாடிய ம்கர்‌ 
கவி, வில்லிபுத்தாரா ரென்பவர்‌; இவர்‌ பிராமணசாதியிற்‌ பிறந்‌ தவர்‌. 
இவருடைய மதம்‌ இருமண்காப்புத.தரிக்கும்‌ வைஷ்ணவ மென்பது, 
இப்பாரதத்இன்‌ முதலிலும்‌ இந்நாற்சருக்கங்களின்‌ தொடக்கம்‌ 
பலவற்றிலும்‌ இவர்‌ ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவின்‌ விஷயமாகவே பலவாறு 
கடவுள்வாழ்த்துக்‌ கூறியுள்ள கனாலும்‌, '*எங்கள்மா தவன்‌ "என்று 
நாலை,க்‌ தொடங்கியிருப்பகனாலும்‌, வில்லிபுத்தூராழ்வாரென த 
இருமாமமுடைமையாலும்‌, இவர்‌ ஒன்ப காம்போர்ச்சருக்க த்துக்‌ 
காப்புச்‌ செய்யுளில்‌ **ஓராறுபே,கசமயங்களுக்கு முருவாகிகின்ற 
வொருவ, னீராறு நாம முரைசெய்து மண்கொடிடுவார்கள்‌ காணுமிமை 
யோர்‌'' எனத்துவாகசோர்‌ததுவ புண்டரக்தைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ 
கூறியதகனாலும்‌, பஇனைந்‌ காம்போர்ச்சருக்க ததுக்காப்பில்‌' (கொத்த 
விழ்‌த்த சோலைமன்னு ருருகையாதி நெஞ்சிலே, வைத்த முத்தி 
நாகன்‌” என ஈம்மாழ்வாரையும்‌, பதக்காம்போர்ச்சருக்க த்துக்‌ 
காப்பில்‌ (கலிய னெங்கள்‌ மங்கையாதி கண்டுகொண்ட நாமமே!” 
எனக்‌ இருமங்கையாழ்வாரையும்‌ கூறியுள்ள தனாலும்‌ கெளிவாக த்‌ 
தெரியலாம்‌. 


நடுநாடென்று சொல்லப்படுகிற தஇருமுனைப்பாடிறாட்டில்‌ 
சனியூரிலே பிராமணசாஇயிலே வைஷ்ணவமத த்தில்‌ வீரராகவாசாரிய 
ரென்பவருக்கு,க்‌ இருக்குமாரராய்‌ க்‌ இருவவ கரி தது“வில்லிபு,க்தூ 
ராழ்வாரென்று இயற்பெயர்‌ பூண்ட இவர்‌ பாரதம்பாடிய காரணம்‌: 
இவர்‌ இளமையிலே ஈல்லாசிரியரை யடு த்துக்‌ கல்விகற்று, இயல்‌ 
இசை நாடகம்‌ என்னும்‌ முத்தமிழிலும்‌ மிகவல்லவராய்‌ வடமொழி 
யிலும்‌ மிக்கதேர்ச்சிபெற்று ஆசு மதுரம்‌ சித்திரம்‌ விஸ்தாரம்‌ 
என்னும்‌ நால்வகைக்‌ கவிகளையும்‌ மிக எளிதில்‌ அமிழ்‌ இனும்‌இனி 
யனவாகப்‌ பாடவல்லவராய்‌, சேரசோழபாண்டியரென்னும்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டு மூவேந்தர்களாலும்‌ மிக்க சிறப்புடன்‌ விரும்பியழைக்கப்‌ 
பட்டு ஆங்காங்குச்‌ சென்று தமது கல்விக்‌ திறக்தைப்‌ பலவகை 
யாலுங்‌ காட்டி. அவர்களைக்‌ களிப்பித்து, அவர்கள்‌ அன்போடு 
அபிமானித்து மிகு இயாகவழங்கிய சிறந்த பலபெரும்பரிசுகளைப்‌ 
பெற்று, பற்பலகவிகள்‌ பாடித்‌ இருமாலை இரவும்‌ பகலும்‌ எப்‌ 
பொழுதுந்‌ துஇ.த்துக்கொண்டு, ,கமிழ்நாடு முழுவதிலும்‌ தமது 
கல்விப்‌ பெரும்புகழைப்‌ பரவச்செய்துவகந்தார்‌. 

அங்ஙனம்‌ வருகையில்‌, முற்கூறிய இருமுனைப்பாடிநாட்டிலே 
வக்கபாகை யென்னும்‌ இராச தானியில்‌ வீற்றிருந்து செங்கோல்‌ 
செலுத்திய கொங்கர்குலத்துத் தோன்‌ நிய வரபதியாட்கொண்டா 
னென்ூற அரசன்‌, இவ்வில்லிபு,த்‌தூரார.து கல்வி கேள்வித்‌ இற 

* வில்லிபு த்தூராழ்வாரென்பது - ஸ்ரீவில்லிபு த்தூரில்‌ இருவ 
வதரித்‌ த பெரியாழ்வார்க்கு வழங்கும்‌: அதனையே இவர்க்கு 
இட்டனரென்க. இச்சொல்‌ வில்லிபுக்தூராரென்றும்‌ வழங்கப்‌ 
பெறும்‌. 


அல்கக்கக்கைலககலைககலலக்க்குகைக்க்கைக ௬௭௭௭௭௭௭௭௭௭௭௫ ல ல்ல்லைலைலலைல லல எலல லல லல 
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மைமகளைக்‌ கேள்வியுற்று இவரை ரைவழைத்து அநேக சன்மா 
ணங்கள்செய்து தனது ஆஸ்‌,காபண்‌ டி. .தராக அமைத்துவை சது, 
ஒருநாள்‌ இவரை நோக்கி (வடமொழியில்‌ ஸ்ரீவேகவியாச மகாமுனி 
வரால்‌ விரி. தீதுரைக்கப்பட்ட மகாபார கசரித திர தனைச்‌ செற்தமி 
மில்‌ விருத்தப்‌ பாடல்களினாற்‌ சுருக்கமுற ஒருபெருங்காப்பிய 
மாகப்‌ பாடிக்‌ தற்கருளல்‌ வேண்டும்‌” என்று பிரார்த்‌ இக்க, க்ருஷ்‌ 
ணனுடைய சரித்திரம்‌ ஆங்காங்கு வருவதுபந்றி அவ்வேண்டு 
கோளுக்கு. இசைந்து சொறசுவை பொருட்சுவைகள்‌ மிக்குவிளங்‌ 
ஞூம்படி. ஈல்ல நடையிலே இவ்வில்லிபுத்தூரார்‌ நாலாயிர தது முந்‌ 
நோற்றுச்‌ சொச்சம்பாடல்களாற்‌ பாடினார்‌. 


இவர்‌, தம்காலத்திற்‌ சல்விச்செராக்கு அடைக அரக்க புலவர்‌ 
கள்‌ பலரையும்‌ தமது வித்‌ தியாசாமர்‌ த்தியத்‌ கால்‌ வென்று, அவ 
வெற்றிக்கு அடையாளமர்க, தோற்றுப்போன புலவர்களின்‌ காது 
கேத்‌ தமதுகையிலே எப்பொழுதும்‌ ஆயு,கமாகவைத்துக்கொண் 
(டுள்ள துறட்டுக்கோலால்‌ மாட்டியிழுத்து அறுத்துவந்தன ரென்‌ 
யது, “குட்டு கற்கோ பிள்ளைப்பாண்டிய னிங்கில்லை குறும்பியளவாக்‌ 
காதைக்‌ குடைந்து தோண்டி, யெட்டினமட்‌ டறுப்பதற்கோ வில்லி யில்லை 
யிரண்டொன்றா முடிந்து தலையிறங்கப்போட்டு, வெட்டுதற்கோ 
கவி யொட்டக்கூத்‌ க னில்லை விளையாட்டாக்‌ கவிதைதனை விரை 
ந்துபாடிக்‌, கதெட்டுதற்கோ அறிவில்லா,த்‌ துரைக ளுண்டு தேச 
மெங்கும்‌ புலவரென த திரியலாமே” என வழங்கும்‌ தனிப்பாடலி 
னால்‌ அறியப்படும்‌. இவர்‌ காலத்து அரசர்கள்‌ இவரிடத்தில்‌ மிக 
வும்‌ அன்புவை,த்தருக்‌ த தனால்‌, இவர்‌ இங்யனஞ்செய்ய இடங்‌ 
கொடுத்து வந்தார்கள்‌. 

இவருடைய காலம்‌:--பாயிரக்தில்‌ *நான்காஞ்சங்கமென முச்‌ 
சங்கக்‌ தண்டமிழ்‌ நூல்‌ கலங்காமல்‌ தலைகண்டானே” என்று வர 
பதியாட்கொண்டா னென்னும்‌ அரசனைக்‌ கூறியிறாததலாலும்‌, 
அவ்வரசனை இரட்டையர்களும்‌ பாடியிருத்தலாலும்‌, அவ்விரட்‌ 
டையராற்‌ பாடப்பட்ட இராசநாராயணசம்புவராய னென்பான்‌ 
இ. பி, 1831-13883 வரை ஆட்சிபுரிற்தானென்‌ று சாசனவாராய்ச்சி 
யாளர்‌ கூறுவதாலும்‌, இவர்காலம்‌ பதினான்காம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
இடைப்பகு இயாகுமென்றும்‌, அருணகிரியார்‌ காலமும்‌ இதுவே 
யென்றுங்‌ கூறுவர்‌. 

இவ்வில்லிபு,கத்தூரார்‌ சிவத்‌ துவேஷம்‌ பாராட்டுகிற வீரவைஷ்‌ 
ணவரல்லர்‌; ௮ து-முதலில்‌ விநாயகஸ் தோத்திரஞ்‌ செய்‌ இருத்த 
லாலும்‌, அருச்சுனன்‌ தீர்‌ த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கத்திலும்‌, அருச்‌ 
சுனன்‌ தவநிலைச்சருக்க த திலும்‌ பதின்மூன்றாம்போர்ச்சருக்க த.இ 
லும்‌ சைவசம்பிர தாய ததுக்கு வழுவுறா தபடி. சிவபிரானைச்‌ சிறப்‌ 
பித்தும்‌ இதரதேதவர்கக£த்‌ தாழ்த்தியுங்‌ கூறியதனாலும்‌ நன்கு 
புலனாகிறது. வைஷ்ணவராகிய இவர்‌ சிவபிரானைச்‌ சிறப்பிக்கு 
மிடத்துத்‌ தமது பரதேவகையாகிய திருமாலையும்‌ தாழ்த்திக்‌ 
கூறுவது-தமது காலத்திருந்க அரசரை மகிழ்விக்கவேண்டி. த்‌ 
தம்கொள்கையாகவன்றிப்‌ பிறன்கோட்கூறலாகக்‌ கூறியதாகு 
மென்க. அன றியும்‌, வியாசர்‌ புராணங்களில்‌ ஒவ்வொரு தேவரை 
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ஒவ்வோரிட,க்திற்‌ சற்தர்ப்ப த்துக்கேற்பச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறி 
யிறா,த தல்போலவே, இவரும்‌ தமது நூலில்‌ சூரியன்‌ அக்கினி யமன்‌ 
முதலிய மற்றை க்தேவர்களையும்‌ சமயம்வந்தவிட த்துப்‌ பஷைபரத 
மில்லாமற்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. தம்மையாதரித்த 
வ்க்கபாகைவரப இயாட்கொண்டானை ஆங்காங்கு உபமான முகத்‌ 
காற்‌ சிறப்பித்துக்கூறியுள்ளார்‌. அங்யன கூறுவதை இந்த ஆத 
பருவ த்தில்‌ காண்டவதகனசருக்கத்தில்‌ 69- ஆம்‌ பாடலிலுங்‌ 
காணலாம்‌. 


கடைச்சங்கப்புலவர்களுள்‌ ஒருவராகிய பெருந்தேவனுரென்பவர்‌ 
பாரதம்பாடியுள்ளார்‌. அம்நூலுள்‌ பழைய உரைகளிற்‌ கடைக்‌ 
கின்ற லெபாடல்களன றி, மற்றையவை காணப்படவில்லை. பிறகு 
ஒன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ மூன்றாம்‌ நற்திவர்மனகால த இருந்‌ தவ 
ராய்ப்‌ பெரும்‌? கவனாரென்று பெயர்வழங்கப்பெற்ற ஒருவர்‌ மகா 
பாரகக்தை, கீ தமிழில்‌ வசனமும்‌ பாடலுமாக விரவிவருகிற “சம்பு” 
என்கிற நடையிலே பாடியிருக்கின்றனர்‌; பெரும்பாலும்‌ வெண்‌ 
பாக்களால்‌ அமைந்த துபற்றி, அந்‌.நாலுக்குப்பாரதவெண்பாவென்று 
பெயர்‌. அதிற்‌ சில பகுதிகளே இப்போது இகஇிடைக்கின்‌ றன. 
13-ஆம்‌ நாற்றாண்டின்‌ தொடக்க த்தில்‌ அரும்பாக்கத்து௮அருணிலை 
விசாகன்‌ பார. க ததை இனியசெந்தமிழ்ப்‌ படுச்‌,தினான்‌ என்று இரு 
வாலங்காட்டுச்சாசனம்கூறும்‌; இந்‌ நூல்வ்ழக்குவீழ்ந்ததுபோலும்‌. 


இப்பாரகுத்துக்கும்‌ இதன்முதனூலாகிய வியாசபார தத்துக்‌ 
கும்‌ இடையிடையே கையமை இகள்‌ சிற்சில வேறுபடுவது **முன்‌ 
ஜோர்‌ நூலின்‌ முடி பொருங்கொத்துப்‌, பின்னோன்‌ வேண்டும்‌ 
விகற்பங்கூறி, அழியாமரபினது வழிநூலாகும்‌”' என்ற வழிநூலி 
லக்கண விதிப்படி இவ்வாசிரியராற்பிற நூல்‌ மேற்கோள்கொண்டு 
அமைக்கப்பட்ட தா தல்வேண்டுமென அறிக. 


வில்லிபு,தீதூரார்‌ தமது பாரதத்‌ இற்‌ பாடியது, முதற்பத்துப்‌ 
பருவமே; மற்றை யெட்டுப்பருவங்கள்‌ அவராற்‌ பர்டப்படவில்லை. 
அதற்குக்‌ காரணம்‌:-- நூல்‌ முழுவதையும்‌ பாடினால்‌, பாண்டவர்‌ 
கள்‌ இருஷ்ணபகவான்‌ என்கற மகாபுருஷர்கள து மரணசரி த இரத்‌ 
கைத்‌ தம்வாயாற்‌ சொல்லவேண்டுமே யென்று கரு இ, கனை 
கடற்பா ரளித்து அவரு மந்ககரி லறநெறியே கருஇவாழ்ந்தார்‌'” 
என மங்களக?மாகச்‌ சரித்‌ இர. தலைப்‌ பாடி முடி, க்கன ரெனக்கொள்‌ 
வது ககுதியுடையது. பாண்டவசரித்‌்தரங்‌ கூறுகிற பார தசம்பு 
முதலிய சில நூல்களிலும்‌ பின்னிட்ட கதை காணப்படவில்லை. 
(கம்பர்‌ இராமாயண த்தில்‌ உக்கரகாண்டம்பாடாமல்‌ விட்டதற்கும்‌ 
இப்படிப்பட்ட காரணமே முக்கியமாகும்‌.) இனி, இந்நூலின்‌ 
பின்னைய பருவங்களும்‌ இவராற்‌ பாடப்பட்டுப்‌ பிற்காலத்திற்‌ 
கிடைத்தற்கு ௮ரியவையாயின என்று கொள்வாரு. முளர்‌. “கலி 
யுகவியா,கன்‌ சொல்லக்‌ கணப தி யெழுதுபாடல்‌, பொலிவுறு குமிழி 
லாறாயிரமென விருத்தம்‌ போற்றிச்‌, சலிவற . வில்லிபு க்‌. தூரிறை 
வனாஞ்சார்வபெளம, னொலிகெழுமறையோர்கோமா ஸனுயர்ந்‌ தவரு 
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வப்பச்சொன்னான்‌”” என ஒருசெய்யுள்‌ வில்லிபு,த்தூரார்பாரக த்‌ அ 
ஏட்டுப்பிர இ சிலவற்றில்‌ வரந்தருவார்‌ பாடிய சிறப்புப்பாயிரத்‌ தி 
னிஅுதியிற்‌ காணப்படுகின்றது: இது, பழைய பாடலாக இருக்கு 
மாயின்‌, இதிற்கூறிய ஆறாயிரம்‌ பாடல்களில்‌ ப,த்துப்பறாவங்களாக 
வுள்ள காலாயிர த்துமுக்‌_நாற்றுச்சில்லறைபோக, மற்றவை இவர்‌ 
பாடிய எட்டுப்பருவங்க ளெனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


வில்லிபு ததூரார்‌ பாடியபார,க.த்‌ திலே சுருக்கமாகக்‌ கதையைத்‌ 
தொகுகுதுக்கூறும்‌ முந்நூறு நானூறு பாடல்கள்‌ தவிர மற்றை 
நாலாயிரஞ்‌ செய்யுட்களை யெடு,த்துக்கொண்டு, பிற்கால த்தில்‌ 
நல்லாப்பிள்ளை யென்பவர்‌, புதிதாகக்‌ தாம்‌ பதினோராயிரம்‌ பாடல்‌ 
பாடி. இடையிடையிற்‌ கோத்தும்‌, இறுதியிற்‌ சேர்த்தும்‌ பாரதம்‌ 
ப இனெட்டுப்பருவங்களையும்‌ பூர்த்திசெய்கார்‌; அது *நல்லாப்பிள்ளை 
பாரதம்‌” என வழங்கும்‌: அந்‌ நூலாசிரியர்‌, இற்றைக்கு நூற்றுநாற்‌ 
பது வருடங்கட்குமுன்‌ இருக்‌ தவர்‌. இதுதவிர, இற்றைக்கு, 190 
வருடங்களின்முன்‌ இருந்த அஷ்டாவ தானம்‌- அரங்கா தகவிராயர்‌ 
பாடியபார தத இன்‌ பிற்பகு இயும்ஓன்று உளது; அது, ஏறக்குறைய 
2600 போய கடய: இனி, மாவிந்தம்‌ என்னும்‌ பெயரால்‌ 
தமிழில்‌ பார தக்‌ ககையைச்சொல்லும்‌ ஒரு நூலுண்டு என்றும்‌ 
கூறுப: மற்றும்‌, பழையகாஞ்சிப்புராண ஆசிரியர்‌ ஒரு பார கத்தை 
இயற்றியுள்ளாரென்று அப்புராணச்‌ சிறப்புப்பாயிரம்‌ தெரிவிக்‌ 
கின்ற கென்றும்‌ அந்நூல்‌ இப்போது கிடைக்கவில்லையென்றும்‌ 
கூறுப. 


இவர்மகாபாரகமொன்றுகவிர வேறுநூலெதுவும்‌ பாடி 
யிருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. 


இவர்‌ தமது நூலிற்‌ பெரும்பாலும்‌ வடமொழிகளை த கனி 
மொழியாகவும்‌ தொடர்மொழியாகவும்‌ இன்னமொழியின்‌ சம்பந்த 
மானதெதன்னறு எளிதில்‌ தெரியவொண்ணா தபடி. தரித்தும்‌ மொழி 
பெயர்‌ த்தும்‌ உபயோக ததிருக்கன்றனர்‌. தமிழில்‌ எந்த நூலாசிரிய 
ரும்‌ வடமொழிகளை இவரவ்வளவு எடுத்துக்கொள்ளவில்லை. வட 
சொற்களைத்‌ தமிழ்க்காப்பியத்‌ தில்‌ நுழைக்கிற வழக்கம்‌ இவர்‌ 
காலந்தொடங்க த்தான்‌ ௮.திகமாயிரு த தல்‌வேண்டும்‌. இவர்‌ பாடல்‌ 
களில்‌- உவமை, உருவகம்‌, எடுத்துக்காட்டுவமை, தற்குறிப்பேற்றம்‌, 
வேற்றுப்பொருள்வைப்பு, பிறிதுமொழிதல்‌, உயர்வுறவிற்கி முத 
லிய பொருளணிகள்‌ அமைம்‌ திருப்ப துமா,த்‌ திரமேயன்‌ றி, மடக்கு 
[யமகம்‌], பிராசம்‌ முதலிய சொல்லணிகளும்‌ ஆங்காங்கு அமைந்‌ 
இருத்‌ தலையும்‌, இவரது செய்யுள்கடை பலவிடத்தும்‌ முடுகுடைய 
தாதலையும்‌ பலவகைசசந்தங்கள்‌ சற்தப்போலிகள்‌ வண்ணங்கள்‌ 
பொரும்‌ தியிரு த தலையும்‌, யுத்தவருணனை எல்லா நூல்களினும்‌ 
இந்நூலிற்‌ சிறந்திரு த்‌ தலையும்‌ காணலாம்‌. 
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மாலாசிரியர்‌ குமாரர்‌ வரற்தருவார்‌ 
பாடிய 
* சிறப்புப்பாயிரம்‌. 


1. பொருப்பிலேபிறக்துதென்னன்புகழிலைகடக்துசங்கத்து 
்‌... இருப்பிலேயிருக்துவைகையேட்டிலேதவழ்ச்கபேதை 
* நெருப்பிலேகின்‌ றுகற்றோர்கினைவிலேகடச்தேர்ரேன்‌ 

மருப்பிலேபயின்‌ றபாவைமருங்கிலேவளருகின்றாள்‌. 

9. அகத்தியன்பயம்தசெஞ்சொ லாரணங்கம்புசமதன்‌ NR 
முகத்தினில்வாழுமம்தமொ ய்குழலருளினலே 
பகைத்தெதிர்பொருததெய்வப்பாரககதையிம்முக்கீர்ச்‌ 
செகத்தினில்விருத்தயாப்பாற்செய்கென ச்செய்ததன்்‌ றே. 

* சிறப்புப்பாயிரம்‌ என்பது-ஓருநாலுக்கே சிறப்பாக அமைக்‌ 
துள்ள பாயிரமென்க. * அக்கியோ ன்பெயரே வழியேயெல்லை, மாற்‌ 
பெயர்யாப்பே நுதலிய பொருளே, கேட்போர்பயனோடாயெண்‌ 
பொருளும்‌, வாய்ப்பக்காட்டல்‌ பாயிர,த்‌ தியல்பே,” *காலங்களனே 
காரணமென்‌ றிம்‌, மூவகையேற்றி மொழிஈருமுளரே”' என்ற தனால்‌, 
பாயிர த,இிற்‌ கூறப்படுவன-இவையென அறிக. இந்தச்சிறப்புப்‌ 
பாயிர,த்‌இற்‌ கூறப்படுவன-பாடினார்‌ இன்னாரென்பதும்‌, பாடக்‌ 
காரணமு மாகும்‌. 

1. பேதை பாவைமருங்கிலே வளருகின்றாளென்க. ஓரேன 
மருப்பிலே பயின்‌ றபாவையென்‌ ற இ-பூமி கவியை. வராகாவ தாரஞ்‌ 
செய்‌,த திருமால்‌ கன்கோட்டிலே பூமியை யேந்தியமை, புராணப்‌ 
பிரசித்தம்‌. பேதையென்பது-தமிழணங்காகிய குழந்தையை. 
பேை-குழந்ைதப்பருவம்‌: அப்பருவததுக்கு வயதுஎல்லை- ஜந்து 
வயதுமுதல்‌ ஏழுவயசுவரையிலும்‌. தமிழைப்‌ பேதையென்ற தற்கு 
ஏற்ப, பிறவி முதலியன கூறினார்‌. பொருப்பு-௮க.க இயரின்‌ வாழிட 
மான பொதியமலை. பாண்டியரே தமிழ்வளர்‌த்தோ ராதலால்‌, 
அவர்புகழிலே தமிழ்ப்பேதை கிடப்பாளென்க. மதுரையில்‌ சங்கத்‌ 
தாரால்‌ தமிழ்மொழி வளர்க்கப்பட்டு வளர்ந்‌ததனால்‌ “சங்கத்‌ இருப்‌ 
பிலேயிருந்து' என்றது. இருஞானசம்பந்தர்‌ சமணருடன்‌ வாது 
நிகழ்‌ ததிப்‌ புனல்‌ வாதத்தில்‌ ௮சசமணரை வெல்லுமாறு '*வாழ்க 
வந்தணர்‌'' என்ற பாசுரத்தை ஓலையிலெழுதி நட்டாற்றில்‌ விட்ட 
போது அவ்வேடு கரையெஇரேறி வந்தது என்ற சரித்திரத்தை 
யுட்கொண்டு, *வையையேட்டிலே தவழ்ந்த” என்றது. அங்கனமே 
நள்ளாற்றுப்ப இகம்‌ எழுதிய ஏட்டை நெருப்பிலேயிட, அப்ப இகம்‌ 
வேவாதுடெற்த தென்ற வரலாறுபற்றி, நெருப்பிலே நின்று” 
என்றது. கற்றோர்‌ ௮திதமிழ்மொழியைப்‌ பயின்று வருதலால்‌ 
*கற்றோர்நினைவிலேநடந்து' என்றது. ்‌ 

2. அம்புசாதம்‌- தாமரை: ௮தில்கோன்‌ நியவன்‌-அம்புசா தன ; 
அம்புயாதன்‌ என்று பாடம்‌ ஓதுவாருமுளர்‌. முகம்‌-ஈண்டு, முகத்தி 
லுள்ள நா: '*கலைமகள்வாழ்க்கை முகத்ததெனினு, மலரவன்‌” 
என்றதும்‌ காண்க. மொய்குழல்‌ என்றது சரசுவஇயை. பெரும்‌ 
பான்மைபற்றி, விருத தயாப்பு என்றது. பாரககை செய்கெனச்‌ 
செய்தது என்பதை, மேலே விளக்குவர்‌. 
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வேறு. 

8. தேடினாரியாவரேகொலெழுவகையா னஞ்சீர்த்தி 
நீடினரைவரேயென்பர்மீணிலத்துயர்க்தமாம்தர்‌ 
பாடிரியாவர்யாவர்பாடுவித்தரர்கொலென் று 
காடினார்தெளியும்வண்ணகவையறகவிலலுற்றேன்‌. 

4. நாணிரைத்தகேககாரகாகணமாகவமணியுடனவவிதங்‌ 
கொள்‌, கோணிலரத்தீரேழ்புவனமும்வலஞ்செய்கொற்றகேமி 


யின்வருகொண்டல்‌, வாணிரைத்திரவிவிதிர்ப்பபோன்மின்னி அ 


வான்முகடுறநெடும்பளிக்குத்‌ி, தூாணிரைப்பனபோனந்திமால்‌ 
வரையின்சூழலிற்றுரைகொண்டதுவே. 

5. வம்பறுாமலருஞ்செம்பொனுமணியுமருங்கெலாநெருங்கு 
மக்குன்றின்‌, உம்பரார்ப்பெழப்பாரளவுகின்றோங்கியுள்ளுறச்‌ 
அள்ளிவீழருவி, அம்புராசியைமான்மக்தரஞ்சுழற்றியமுதெழக்‌ 
கடைந்தகாளதற்குத்‌, தம்பமாமதியையதனுடன்பெயர்த்துச்‌ 
சார்த்திவைத்தென்னலாந்தகைத்தே 


3. தடாகபிர இஷ்டை, தநநிக்ஷபம்‌, அக்கரகாரபிர இஷ்டை, 
கேவாலய பிரதிஷ்டை, நந்தவன பிரதிஷ்டை, பிரபந்‌ தகிர்மாணம்‌, 
ஸத்‌ திரபிர இஷ்டை என்ற இவ்வேழுவகையால்‌ 8ர்த்தியைத்‌ தேடு 
வர்‌: இவை “ஸப்தஸந்தரநம்‌' எனப்படும்‌. இவ்வேழுவகையிற்‌ பிர 
பந்தநிர்மாண ததாலாகிய புகழ்‌, பாடுவார்க்கு உரிய தாகும்‌: அப்புக 
ழைப்‌ பெற்றவர்‌ இன்னா ரென்று கூறத்தொடங்கெவர்‌ அதனைச்‌ 
செய்வி,த்‌,தாராயெ பாடுவி ததாரையும்‌ உடன்கூறலுறுகிறாரென்க. 
நவையற.குற்றமில்லாமல்‌: செவ்வனே. நவிலல்‌-சொல்லு தல்‌. 


4. நூலாசிரியர்‌ தோன்றிய இருமுனைப்பாடி.நாட்டினைப்‌ 
பற்றிக்கறலுற்று ஆங்குப்பாயும்‌ பெண்ணையாறு ஈ௩ந்திமலையில்‌ 
தோன்றுவதைக்‌ கூறுகின்றார்‌: நாள்‌-அசுவினி முதலிய இருபத்‌ 
தேழு ஈ௩ட்ச,ததிரங்களை. நிரை தது-ஒழுங்காக உண்டாச்சி: (அவற்‌ 
>றேடு), தாரகாகணம்‌ ஆம்‌ நவ மணியுடன்‌-௩ட்ச,ச்‌ இரக்‌ கூட்டங்க 
ளாகிய புதிய இர,க தினங்களோடு. நவமணியென முறை ஈவின்ற 
என்று, பிர திபே கம்‌. ஈவவிதங்கொள்‌ கோள்‌ - ஒன்பதுவகையான 
கிரகங்கள்‌: அவை-குரியன்‌ முதலியன. இவற்றால்‌எல்லாப்பொருட்‌ 
கும்‌ ஆதிகாரணன்‌ தஇருமாலே யென்று தெரிவித்‌, தவாறு. வலஞ்‌ 
செய்‌-பிர,தட்திணஞ்‌ செய்கின்‌ ற: ஈரேழ்‌ புவன த.தவரும்‌ உய்யுமாறு 
திருமாலை வலஞ்செய்கின்றனரென்க. நேமி-சக்கரப்படை: அதை 
யுடைய திருமாலுக்கு, ஆகுபெயர்‌. தஇருமால்போல்‌ வருகின்ற 
கொண்டலென்க: கொண்டல்‌-ரீரைக்‌ கொண்ட மேகம்‌. நேமியின்‌ 
வரு-மேருமலையினின்‌ று வருஇன்ற என்றாரு முளர்‌.இரவிபோன்ற 
பேரொளி படைத்த வாளே நிரைத்து விதிர்ப்பபோல்‌ மின்னி 
யென்க. மழைத்தாரை-பளிக்கு,த்தூணை யொக்கும்‌. ௩ந்‌ திமால்‌ 
வரை-குடகுமலை: இது பெண்ணையாறு தோன்றும்‌ மலையாகும்‌. 

... £. வம்பு-வாசனே. உம்பர்‌-மேலிடம்‌. ஆர்ப்பு - ஆரவாரம்‌. 
'உம்பரூடெழ என்றும்பாடம்‌. உள்ளுற.-(கண்டோர்‌) மதிக்க. அம்பு 
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6. வெண்ணெயேகமரும்பவளவாய்விமலன்மெய்யெனக்‌ 
கருமிமெல்லியலார்‌,  கண்ணையேயனையகெடுங்கடன்முகந்துக 
கனமும்திசைகளும்விழுங்கிப்‌, பண்ணைசூழ்க்திலகுக்திருமுனைப்‌ 
பாடிப்பழமையகா டனை ததையுமொருதன்‌ ,பெண்ணேயேகொண்டு 
போகமுப்ததிடுமாற்‌ புயலெனும்பெயருடை ப்பெரியோன்‌. 


7. தொடுத்தகாண்மலர்வேய்ந்தலெளைந்துந்திச்சுழிவயினில 
ங்கமெய்த்தனங்க, ளெடுக்துமேல்வீசிமணிமருங்கலையவினங்‌ 
கொள்வண்டொடுசிலம்பிரங்க, அடுத்தநீள்சுரதமகளிரிற்றடங்க 
ணிறஞ்சிவப்புறக்கரையழிம்து, படுத்தபேரணேப்போர்புரிக்த 
தாலம்தப்பண்ணையங்கானல்சூழ்பெண்ணை. 


8. அவ்வைபாடலுக்குமறுமெய்பால்பெருகியருந்தயிழறிவி 
றைசிறம்து, பெளவநீராடைத்தரணிமான்மார்பிற்பயிலுமுத்‌ 
தரியமும்போன்று, மொய்வரால்கெண்டைவாளைசேன்மலங்கு 
முதலியசன மெதிர்கொள்ளத்‌,  தெய்வமாகதிரீர்பரக்குமாடம்‌ 
குதீதிருமுனைப்பாடி.கன்னாடு. 
ராசி.இங்கே, பாற்கடல்‌. மலையைச்சார்ந்த அருவி, மந்தர மலை 
யைச்சார்ம்க அடைதூனணானம இயையொக்குமென க: தற்குறிப்பேற்றம்‌. 
வைத்து-வை ததால்‌: எச்ச த திரிபு. 

6. முகில்பெய்தலால்‌ நந்‌இமலையில்‌ அருவிபெருகிப்‌ பின்‌ 
னர்ப்‌ பெண்ணைமாநதியாய்‌ அம்முனைப்பாடி, நாட்டிற்பாய்வது 
கூறப்படுகின்றது. மாற்புயலெனும்‌-கரியபுயலென்றெ. விமலன்‌- 
இருமால்‌. ககலம்‌-ஆகாயம்‌. தஇக்குக்திசைதெரியாமல்‌ மேகம்‌ 
கவிந்துகொள்வைக *ககனமுந்தஇிசைகளும்விழுங்க' என்றார்‌. 
பண்ணை-வயல்‌. தஇருமுனைப்பாடிநாடு என்றது-நடுநாடு. பெண்ணை 
யேகொண்டு - பெண்ணேயாற்றைக்கொண்டு மகளைக்கொண்டு 
என்னும்‌, போகம்‌-விளைவு இன்பம்‌ என்றும்‌ இருபொருள்‌ தரும்‌. 

7. இது அப்பெண்ணை அணேக்கட்டையுமுடைய தா தல்‌ 
கூறும்‌. பண்ணை அம்‌ கானல்‌-வயல்களோடு அழயெ சோலைகளை 
யுடைய பெண்ணையென்க. பெண்ணைநதஇயைச்‌ சுரதமகளிர்க்கு 
ஒப்பாகக்கூறுகின்றார்‌: சிலேடையுவமை: மகளிர்க்குச்சேரும்போது,-- 
அவலில்‌ - ௮கிற்புகை. உந்தச்சுதி-கொப்பூழாகிய சுழி, வயின்‌- 
வயிறு. கனங்கள்‌-கொங்கைகள்‌. மருங்கு-இடை. மருங்கு அலைய 
மணி [ஆபரணங்களை] மேலெடுத்துவீசி. வண்டு-கைவளை. தடங்‌ 
கண்‌-பெரிய கண்‌. கரையழிந்து- வரம்புகடந்து. அணை போர்‌- 
அணையிற்‌ செய்யும்போர்‌: கலவிப்போர்‌. பெண்ணைந இக்கு ஆகும்‌ 
போது,--அ௮கூல்‌-அ௮கிற்கட்டைகள்‌. உந்திச்சுழி வயின்‌ இலங்க- 
உந்திபோன்ற சுழி இடங்கடோறும்‌ இலங்க. மெய்த்‌ தனம்‌-உண்‌ 
மையாயெபொன்‌. மணி.நவமணி. மருங்கு-பக்கம்‌. சிலம்பு இரங்க- 
மலை எதிசொலிசெய்ய. தடங்கள்‌-வாவிகள்‌. கரை மழிந்து-கரை 
கடந்து. படுத்த-கட்டப்பட்ட. பேர்‌ அணை - பெரிய அணைக்கட்டு. 

8. இருமுனைப்பாடிநாடு பெண்ணை நீர்பாயப்பெறுவதென்‌ 
யது. உத தரியம்பேல்வது பெண்ணைந தயென்க. ஒளவை பாட 
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9. பாவருக்தமிழாற்பேர்பெறுபனுவற்பாவலர்பாதிகாளிர 
வின்‌, மூவருகெருக்கிமொழிவிளக்கேற்றிமுகுக்தனைத்தொழுத 
நன்னாடு,தேவருமறையுமின்னமுங்காணாச்செஞ்சடைக்கடவுளை 
ப்பாடி, யாவருமதித்தோர்மூவரிலிருவர்பிறந்தகாடிக்கரன்னாடு. 


வேறு. 


10.அம்தத்திருகாட்டந்தகதி யமுதம்பெருயிருகரையுஞ்‌ 
ச௩தததுடன்காரகில்கமழத்தடங்காவகஞ்சூழ்தடகிறைப்பக்‌ 
கந்தக்குவளைமேய்பகட்டின்காலானெரிந்துகதிர்முத்தஞ்‌ 
சிம்தச்‌சிம்தக்கொழுமுனைக்குமுன்னேருழுவசெய்ச்சங்கம்‌. 


11. கொழுநீர்மதுவுண்கடைசியர்‌ தங்குழைதோய்விழியினெழு 
நிழலைக்‌, கழுநீர்மலரென்றொருபக லங்காலான்மயக்இக்களை அ 
வைப்பார்‌, முழுநீரூடுதம தமிழன்‌ முழு அங்கண்டுதொழுதிறைஞ்‌ 
சச்‌, செழுநீரரமங்கையரென்‌ அ திகைப்பார்ஈகைப்பார்செறு 
வெல்லாம்‌. 

லுக்குப்‌ பெண்ணைநதி நெய்பால்‌ பெருகிய சரிதை, அருச்சுனன்‌ 
தீர்‌த்தயாத திரைச்‌ சருக்கத்து 16-ஆம்‌ பாடலினுரையிற்‌ கூறப்‌ 
படும்‌. ஒஓளவைபாடலுக்குப்‌ பெருகிய தனால்‌, அருந்‌ தமிழ றிவினாற்‌ 
சிறந்து என்றது. முதலிய சனம்‌-முதலியவற்றின்‌ திரள்‌; முதலிய 
வற்ழைச்‌ சனங்கள்‌ என்று கூறுதலும்‌ ஒன்று, 

9. இது அந்தத்‌ இருமுனைப்பாடி நாட்டிற்குள்ள வேறு 
வகைச்‌ சிறப்பைக்‌ கூறுவது, பாவலரென்றது-பொய்கையாழ்வார்‌ 
பூதத்தாழ்வார்‌ பேயாழ்வார்‌ என்ற மூவரை: இவர்கள்‌ முதலாழ்‌ 
வார்களென்னுங்‌ கூறப்படுவர்‌. இவர்கள்‌ சரித்திரமும்‌ தீர்த்த 
யாத்‌ திரைச்சருக்கத்து 16-ஆன்‌ செய்யுளிலுள்ளது. நான்காமடி. 
யிற்குறிக்கப்பட்ட மூவர்‌-ே தவாரம்பாடிய திருஞானசம்பந்தர்‌, 
இருகாவுக்கரசர்‌, சுந்தரமூர்‌ தீஇகள்‌. இருநாவுக்கரசரும்‌ சுந்தரமூர்‌ த 
இகளும்‌ இந்தநாட்டில்‌ முறையே இருவதிகை திருவெண்ணெய்‌ 
நல்லூர்‌ என்ற ஊரில்‌ தோன்‌ நியவராவர்‌. காணாச்செஞ்சுடர்க்‌ 
கடவுளை என்றும்‌ பாடம்‌. 


10. யாற்றுநீர்ப்பாய்வ கனாலானநீர்வளவருணனை. அமுதம்‌- 
நீர்‌. சந்தம்‌-சந்தனம்‌. தடங்காவகம்‌ சூழ்‌ தடம்‌-பெரியசோலையி 
னுள்ளிடத்திற்‌ சூழ்ந்திருக்கும்‌ தடாகம்‌.  பகடு-எருமைக்கடா, 
செய்ச்சங்கம்‌-கழனியிலுள்ள சங்குப்பூச்சிகள்‌. முத்தஞ்சிந்த ஏரு 
முவது போல உழுவனஎனக. முன்னேயுழவுசெயுஞ்சங்கம்‌ என்‌ றும்‌ 
பாடம்‌. ்‌ 

11. இதுவும்‌ அது: ஒருபகலும்‌-க& பறிக்கும்‌ ஒவ்வொரு 
பகலிலும்‌. களை துவைப்பார்‌-களைப நிப்பவராகியமகளிர்‌. மயக்கி 
இகைப்பாரசய்‌ நகைப்பாரென்க. செறு.-வயல்‌. 
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12.கரும்புங்கமுகுந்‌தலைதெரியாக்சுழனிச்செந்நெற்களையாடஇ 
யரும்புங்குவளை க றுமலர்த்தேரையெங்குஞ்சேறாக 
விரும்புஞ்சுருதியிசைகேட்டுவேலைக்கழிக்கானலங்கைதை 
அரும்பும்‌ தும்‌டிகளுமரும்‌ தமாறாதென்‌ அஞ்சோறிடுமால்‌. 


வேறு. 


18. கம்பலைக்கழணிச்சேனைக்காவலர்கரங்கணீக்இப்‌ 
பைம்புலக்‌ அழுகர்‌ தங்கள்பலவகைவிளைவுமீட்டி 
ம்புலத்தவர்க்குமீக்தரங்கறத்தினைவளர்த்தலாலே 
சம்புலக்ழெத்திக்காவியன்ன தச்செல்வநாடே. 


வேறு. 


14. எண்ணுமாகடலேழுமன்‌ றிருகடலாகப்‌ 
பெண்ணைமாமதிக றுமெய்பால்பெருகுமப்பழன ப்‌ 
பண்ணேமீள்வளம்பல்குசர்ப்பழையமன்னாட்டில்‌ ம்‌ 
வண்ணகான்‌இனுமுயர்ச்‌ துளோனெருமுனிவந்தான்‌. 

15, ஜம்துபாவுடைகால்வகைக்கவிக்கதிபதியாய்‌ 
வக்துவட்டமாமணியிலன் மணிமுடி புனைக்து 
பைம்துழாய்முடிப்பரமனைப்பலகவித்‌ அுறையுஞ்‌ 
சிம்தையான்‌ மொழிச்தன்பர்தம்திருவுளம்பெற்றோன்‌. 


12. நீர்வளத்தரலான நிலவளம்‌: தலைதெரியா-வேற்றுமை கெரி 
யா,த. கானல்‌-கடற்கரை. கை)ை-காழை: இதனிட த்து ஒருபிரபு 
வின்‌ தன்மை தொனிக்கும்‌. சுருஇயிசை-சுர இயோடுகூடிய இசை. 
சோறு- உணவு என்ற பொருளும்‌ தோன்றும்‌: தாழையினுட்பகுஇ 
சோறு எனப்படும்‌; மகரந்த மென்றாரு முளர்‌. 

13. நாட்டுச்சிறப்பு: சேனைக்காவலர்கரங்கள்‌-சேனையையுடைய 
மன்னவர்க்கு உரிய வரிப்பொருள்கள்‌. ஐம்புல, த்‌தவர்‌-தென்புலத்‌ 
தார்‌, தெய்வம்‌, விருந்து, ஒக்கல்‌, தான்‌ என்பவர்‌. புலக்ழெத்தி- 
நிலமகள்‌. த 

14. அந்நாட்டில்‌ வில்லிபுத்தூரார்‌ தோன்றியமை: வண்ணம்நான்கு... 
பிராமணர்‌ கைத்‌ இரியர்‌ வைசியர்‌ சூத்‌ இரர்‌ என்பன. கடலேழு.. 
உவரி கருப்பஞ்சாறு தேன்‌ நெய்‌ தயிர்‌ பால்‌ ஈன்னீர்‌ இவற்றின்‌ 
மயமானவை. 


16. மூன்று கவிகள்‌ வில்லிபுத்தூராரின்‌ சிறப்பு: ஐந்‌ துபா-வெண்பா 
இரியப்பா கலிப்பா வஞ்சிப்பா மருட்பா என்பன. நரல்வகைக்‌ 
கவி-ஆசு மதுரம்‌ சித்திரம்‌ வித காரம்‌ என்பன. கவிக்கஇபதியா 
தற்கேற்ற முடிபுனைந்துள்ளானென்க. அன்பர்‌ தந்‌ இருவுளம்‌ பெற்‌ 
ஜோன்‌ என்றது, இருமாலடியார்களால்‌ இவன்‌ சிறந்த அடியவ 
னென்று மதிக்கப்பெற்றவ னென்றபடி, ஆ 


சிறப்புப்பாயிரம்‌ &v 


16. தென்னர்சேரலர்செம்‌யரென்ப்பெயர்‌ சிறந்த 
மன்னா்மூவரும்வழங்கியவரிசையாலயர்க்தோன்‌ 

முன்ன ரெண்ணியமுததமிழ்ப்பாவலரெவரும்‌ 

பின்னர்வந்தொருவடிவுகொண்டனரெனப்பிறந்தோன்‌. 
17. தாரகாயனவண்டலைதண்டலைச்சனியூர்‌ 

வீரராகவனருள்பெறுவில்லிபுத் தூரன்‌ 

ஊரராமுடிமண்மிசையுயர்புகழ்கிறுத்தித 

தீரகாகளம்பெறுதலின்‌ யாரினஞ்சிறந்தோன்‌. 
வேறு. 

18. எங்குமிவனிசைபரப்பிவருநாளில்யாமுரைத்தவிந்த 
நாட்டிற்‌; கொங்கர்குலவரபதியாட்கொண்டானென்றொரு 
வண்மைக்குரிசிறோன்‌ ர வெங்கலியின்மூழ்காமற்கருகடப்போர்‌ 
வெள்ளத்துவிழாமனான்காஞ்‌, சங்கமென்முச்சங்கத்தண்டமிழ்‌ 
நால்கலங்காமற்றலைக்கண்டானே. 

19. மற்றவனிப்புவியாளும்வளவனுக்குமுடிகவிதீதுவழு 
இத்தெவ்வைச, செற்றவனுக்‌ கவனியெல்லாஞ்‌ செங்கோன்மை 
நிலையிட்டுச்செல்லமெல்லாம்‌, கற்றவருக்கிருகையுடைக்க ற்பகம்‌ 
போலினிதளித்துக்கமலமாது்‌, கொற்றவையுமலங்களிப்பத்‌ 
தன்னாமமேருவினுங்கோட்டினானே. 

16. தென்னா்‌-பாண்டியர்‌. கேரளரென்றும்‌ பாடம்‌. செம்பி 
யர்‌-சோழர்‌. வரிசை-சிறப்பு. முன்னர்‌.முற்கால தது. 

17. தார காயன வண்டு-காரமென்ற இசையைப்‌ பாடவல்ல 
வண்டு. காயணவண்டு என்று படிப்பாருமுண்டு. தாரகாகண 
வண்டு என்றும்‌ பாடம்‌. அலை-சஞ்சரிக்கன்ற. தண்டலை-சோலை. 
இரகாகளம்‌ . மன த்‌ இண்மையைக்‌ காட்டும்‌ வெற்றிச்சின்னம்‌. 
தகப்பனார்‌ பெயர்‌ வீரராகவனென்பது இதிற்‌ பெறப்படும்‌. ப 

18. நான்குகவிகள்‌ வில்லிபு,த்தூராரைக்‌ கொண்டு பாரதம்‌ 
பாடுவித்த வரபதியரட்கொண்டான்‌ சிறப்புக்‌ கூறும்‌. நடுநாடு, 
மாகதக்கொங்கு எனப்படும்‌: ௮,கனையாண்டவர்‌ கொங்கர்‌: அக்‌ 
கொங்கர்குலத்துத்‌ தோன்‌ நியவன்‌ வரப தியாட்கொண்டானென்ற 
அரசன்‌. கலி-வறுமை. அடுத்துள்ள கருகாடநாட்டினுள்‌ வழங்‌ 
கும்‌ கன்னடபாஷையில்‌ மனம்பதியாமல்‌ செந்தமிழ்ப்பாஷை 
யிலேயே அன்னான்‌ மனம்‌ ப இந்த.கனால்‌, 'கரு௩டப்பேர்‌ வெள்ள தது 
விழாமல்‌” என்றது. முதலிடை கடைச்சங்கமென்று மதுரையில்‌ 
வழங்கிய சங்கங்களில்‌ அரங்கேறிய தமிழ்‌ நூல்களை நிலைகலங்கா 
மற்‌ பாதுகாத்துக்‌ தன்னாட்டில்‌ நான்காஞ்சங்கமென்னுமாறு புல 
வர்‌ கூட்டத்தைத்‌ திரட்டியிரும்தனன்‌ அந்தமன்னவ னென்க. 

39. வழுஇத்தெவ்‌-பாண்டியனாகிய பகைவன்‌. கொற்ற வை- 
வீரலட்சுமி. கோட்டினான்‌-எழு இதனான்‌. இச்செய்யுளின்‌ குறிப்பி 
னால்‌, சோழவரசர்க்குக்‌ 8ழ்ப்படிந்து அவன துபகைவரையோட்டிய 
சிற்றரசன்‌ இந்த வரப தியாட்கொண்டா னென்பது பெறப்படும்‌. 
பகைவென்ற தனால்‌ கொற்றவையும்‌, புலவர்க்கு வழங்கு2சறு அப்‌ 


Xvi சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


90. தென்னடைடில்வடமாட்டிற்குடகாட்டிற்குணறாட்டிற்‌ 
றெவ்வரோடக்‌, கன்னட்டியமர்பொருதுகங்கை£ீரூட்டுவித்‌ துக்‌ 
கண்டன்வேங்கை, எம்மாட்டுமெழுதியவன்‌ றிருமரபோர்பெற்ற 
புகழ்யாவர்பெற்றார்‌, அம்சாட்டுக்கொற்றமெல்லாமக்குரிசில்‌ 
புகழொடவதரித்ததன்றே. 

al. ஆற்றியமெய்ச்செல்வத்தாலளகையைவென்‌ றிருங்கவி 
லைமசரூரை, மாற்றியபொற்றடமதில்சூழ்வக்கபாகையின றத்‌ 
இன்வடி.வம்போலத, தோற்றியவக்கொங்கர்பிரான்‌ சூழ்‌ தமிழா 
ஓட்கொண்டான்சுற்றத்தோடு, போற்றியவிப்புவிமுழுதுக்‌ 
தன்றிருப்பேரமொழிகொண்டேபுரக்தகானம்மா. 

22, பிறக்துய்யக்கொண்டவணிப்பேருலகம்பெருவா ழ்வு 
கூருமாளில்‌, நிறைக்க புகழ்ச்சணிககர்வாழ்வில்லிபுத்‌ தாரனை 
கோக்டு மீயுமானும்‌, பிறம்ததிசைக்கசை நிற்பப்பாரதமாம்‌ 
பெருங்கதையைப்‌ பெரியோர்தங்கள்‌, சிறக்க செவிக்கமுத 
மெனக்‌ தமிழ்மொழியின்விருத்ததீதாற்செய்கவென்றான்‌. 

99... இருக்காதிமறைமொழிக்தோனியம்பியவிப்பெருங்‌ 
கதையையாருங்கேட்பச்‌, சுருஃ்காகப்புமாணமுறைசொல்்‌லுக 
வென்றலினவனுஞ்சொல்லலுற்றான்‌, பெருக்காளர்முதலாய 
பெருங்குலக்தகோரிக்கதையின்பெற்றிகேட்டார்‌, செருக்காக 
வவன்மைக்தன்வரச்தருவாணிப்பதிஃஞ்செப்பினானே. 
பகைவரிடத்தினின்று பெரும்‌ பொருளை யீட்டியதனாற்‌ கமலமா 
தும்களிப்ப ரென்க. 

20. அ௮மர்பொருது பிறகு அப்போரில்‌ பெருவீரங்காட்டி 
யிறந்தோர்க்கு அவர்வடி.வந்‌8ட்டிய கல்லைப்‌ பிரதிஷ்டைசெய்து 
அதற்குக்‌ கங்கைநீரைக்‌ கொண்டு அபிஷேகஞ்செய்வித்துஎன்க. 
நாட்டி அ நிறுத்த. கண்டன்‌-சோழனுடைய,வேங்கை-புலிக்கொடி. 

. 1. அமரரூரைமாற்‌ நிய. தவரூரை மேம்பாடுஇல்லாமற்‌ 
செய்வித்த.மாற்றிய வக்கபாகை, பொழற்றடமதில்சூழ்‌ வக்கபாகை 
என்க. ஆற்றிய மெய்ச்‌ செல்வம்‌என்‌ ற தனால்‌ தருமவழியாற்‌ சம்‌ 
பாதிக்‌ த செல்வமென்ற தாயிற்று.வக்கபாகை-வரப தியாட்கொண் 
டானது ௩கரம்‌. 

22. வரபஇயாட்கொண்டான்‌ வில்லிபு த்தூராரைப்‌ பாரதத்‌ 
தை விருத்தப்பாவாற்‌ பாடுமாறுகேட்டுக்கொண்டது. பிறந்து 
உய்யக்கொண்டவன்‌- தான்பிறந்த தனால்‌ உலகத்தாரைஉய்யுமாறு 
செய்‌ தவனாகிய ஆட்கொண்டான்‌. 

28. இருக்காத மறைமொழிந்‌ தான்‌-வியாசன்‌. சுருக்காக- ' 
சங்ரெகமாக. புராணமுறை-பழமையான முறைமை, என்றலின்‌- 
என்று சொன்ன தனால்‌. அவனும்‌-அந்த வில்லிபுத்தூரனும்‌, 
பெருக்காளர்‌ - செல்வப்பெருக்கமுள்ளவர்‌: இச்சொல்‌-௮ நிவுச்‌ 
செல்வப்‌ பெருக்கமுடையாரையும்‌ பொருட்‌ செல்வப்பெருக்க 
முடையாரையுங்‌ காட்டும்‌. செருக்கு ஆக.கல்விச்செருக்குத்‌ 
தோன்ற. 


ராமகரராரராகும்‌,. 


பாரதம்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கு-பரகன து வமிச,த்தைப்பற்‌ 
திய நாலென்றுபொருள்‌. இங்குக்‌ குறித்த பர. தனென்பவன்‌ 
-சற்‌இர வமிசத்தில்‌ துஷ்யம்‌த மகாராசனுக்குச்‌ சகும்‌ கலையினிடங்‌ 
தோன்றிப்‌ பிரசித்திபெற்ற ஓரரசன்‌. பம,தவமிசக்துக்‌ தான்றி 
னவர்‌, பாரகர்‌ ; (அவராவார்‌ - பாண்டவரும்‌, துரியோ,கனாதிய 
ரும்‌?) அவர்களது சரிக்தரத்தகை உணர்த்தும்‌ நால்‌ பாரத 
மெனப்பட்டது. இது- வடமொழித்தத்திதாற்தமாமம்‌. (ஒரு 
வடசொல்‌ சிறிது மாறி,த்‌ தன்னோடு இயைபுடைய பொருளை 
யேனும்‌ தன்பொருளையேனும்‌ உணர்‌ ததுவது, தததிதாந்த 
நாமம்‌.) இனி, வருணாச்சிரம தருமம்‌ இராச தருமம்‌ மோட்ச,தருமம்‌ 
நீதி முதலிய சிறந்த உறுதிப்‌ பொருள்களையெல்லாம்‌ அறிவிப்‌ 
பதனால்‌ முனிவர்கள்‌ சீர்தூக்கிப்‌ பார்க்குமிட,கீது மற்றையெல்லா 
நால்களினும்‌ மிகுந்த பாரம்‌ (௮ தாவது மகிமை) உடைமைபற்றி, 
இக்நாலுக்குப்‌ பாரகமென்னும்‌ பெயர்‌ இடப்பட்டதென்றுங்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இருக்கு முதலிய நான்கு வேதங்களோடு ஒப்ப 
ஜந்தாம்வேத மென்று சிறப்பித்துக்‌ கூறப்படுவதும்‌, மிகச்சிறந்த 
பகவத்ிதையைத்‌ தன்னுள்‌ பீஷ்ம .பர்வத்திலும்‌ விஷ்ணு 
ஸஹஸ்ரநாம ஸ்கோதரதகை ஆறுசாஸநகிக பர்வத்திலும்‌ 
அடக்கிக்கொண்டிருப்பதும்‌ இக்‌ நூலுக்கு எல்லா நால்களினுஞ்‌ 
சிறந்து மேம்பாடாம்‌. இதுபற்றியே, இது மகா பாரதம்‌ எனப்‌ 
படும்‌. இந்நூலை முதலில்‌ வடமொழியிற்செய்‌ தவரான வியாச 
மகாமுனிவரால்‌ வைக்கப்பட்ட மகாபாரதம்‌ என்றெ முதனூலின 
பெயரே வழிநாலாகிய இத்தமிழ்‌ நூலுக்கும்‌ பெயராயிற்று. 
பாரதகுதுக்கு ஜயம்‌” என்றும்‌ ஒரு பெயருண்டு. 

இது, இதிகாசம்‌ இரண்டனுள்‌ ஒன்று: (மற்றொன்று - 
இராமாயணம்‌ என்ப.) உபதேச பரம்பரையில்‌ வந்த பழைய சரித்‌ 
இர மொன்றைப்‌ பிரகானமாக எடுத்துப்‌ பல கிளைக்ககைகளோடு 
புணர்த்து விரித்துக்‌ கூறும்‌ நூல்‌ - இதிகாசமென்றும்‌, உலகச்‌ 
இன்‌ தோற்றம்‌ ஒடுக்கம்‌ முனிவர்கள்‌ அரசர்கள்‌ மரபு அவர்கள்‌ 
சரி,த்‌.திரங்கள்‌ மநுவந்தரம்‌ என்னும்‌ ஐந்து விஷயங்களை விரவிக்‌ 
கூறும்‌ நால்‌-புராணமென்றும்‌ வேறுபாடு உணரத்தக்கது. 
புராணம்‌-பிராம்மம்‌ முதலாகப்‌ பதினெட்டு வகைப்படும்‌. வேதக்‌ . 
இன்‌ கருத்து இன்னதென்று நியாயப்‌ பிரமாணங்களால்‌ தேற்றி 
விளக்குதல்பற்றி, இந்த இதிகாசபுராணங்கள்‌, வேதத்திற்கு 
உபப்பிரஹ்மணங்களென் று சொல்லப்படும்‌ : உபப்பிரஹ்மண 
மென்றால்‌ வளர்ப்பதென்று பொருள்‌. 


தற்சி றப்புப்பாயிரம்‌ 
இத்தொடர்‌ - தனக்குச்‌ சிற,த தலையுடைய பாயிரமென று 
விரியும்‌. பொதுவாக வன்றிக்‌ கவி தாம்‌ தொடங்கும்‌ நாற்கே 
உரிய, தாகுமாறு சிறப்பாக அமைந்த பாயிரமென்பது, கருத்து. 
பாயிரம்‌-பாஹ்யம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு: வெளிப்பட்டது 
என்பது, அவயவப்பொருள்‌: நூற்குப்‌ புறம்பாக அமைம்‌ திருக்‌ 
கும்‌ நூன்முகம்‌, பாயிரமெனப்படும்‌: “முகவுரை பதிகம்‌ அணிந்‌ 
ஆத-1, ' 


2 மகாபாரதம்‌ 


துரை நான்முகம்‌, புறவுரை தந்துரை புனந்துரை பாயிரம்‌” 
என்றார்‌, பவணம்‌ திமுனிவரும்‌. இந்தத்‌ தற்கிறப்புப்பாயிர,த்‌.இ.ற்‌ 
கூறப்படும்‌ விஷயம்‌, கடவுள்‌ வணக்கமும்‌, நூல்துதலும்‌ பொரு 
ரூமாம்‌: இதனை, 'தெய்வவணக்கமுஞ்‌ செயப்படுபொருளும்‌, 
எய்குவுரைப்பது தற்சிறப்பாகும்‌'' என்பதனா லறிக. 
1 கடவுள்‌ வாழ்த்து. 

'நீடாழி யுலகத்து மறைநாலொ டைந்தென்று நிலைநிற்கவே 

வாடாத தவவாய்மை முனிராசன்‌ மாபார தஞ்சொன்னநாள்‌ 

ஏடாக வடமேரு வெற்பாக வங்கூரெ முத்தாணிதன்‌ 

கோடாக வெழுதும்பி ரானைப்ப ணிந்தன்பு கூர்வாமரோ. 


(இதன்‌ பொருள்‌.) நீடு ஆழி உலகத்து - பெரிய கடலாற்‌ 
சூழப்பட்ட உலக திலே, (மறை காலொடு - நான்கு வேதங்களு 
டனே, ஐம்‌.து - (இது) ஐங்‌ காவது வேதமாகும்‌," என்று நிலை 
நிற்க - ஏன்னு வழங்கும்படி நிலைத்து நிற்குமாறு, வாடாத தவம்‌ 
வாய்மை முனிராசன்‌ மாபாரகம்‌ சொன்ன - அழியாத தவத்தின்‌ 
மெய்ம்மையையுடைய இருடி.யர்க்கு அரசனான வியாசமுனிவன 
மகாபாரகுத்தைச்‌ சொல்லிவந்த, நாள்‌-காலத தில்‌ — வடமேரு 
வெற்பு ஆக ஏடு ஆக - வடக்கு, தீ திசையிலுள்ள மேருமலை | முழு 
அம்‌ (அரற்நூலை) எழுதும்‌ ஏடாகுமாறும்‌, தன்‌ கோடு அம்‌ கூர்‌ 
எழுத்து ஆணி ஆக - தன்னுடைய (வாயில்‌ முளைத்துள்ள) தந்‌ 
தமே. அழகிய கூரிய எழுகிகாணியாகுமாறும்‌, (அந்தத்‌ தந்தத்‌ 
தைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கையிற்கொண்டு), எழுதும்‌-(மகாபாரகம்‌ முழு 
வதையும்‌) எழுதின, பிரானை-விநாயகக்‌ கடவுளை, பணிந்து- 
வணங்கி, அன்புகூர்வாம்‌-அன்புமிகுவாம்‌)(௪-.) அரோ-ஈற்றலச,. 

பாரத;பஞ்சமோவேத:'' என்பது காண்க. பிரமன்கோன்றி 
மகாபாரத சுகையெழுதுமாறு கணேசனை நினைப்பாய்‌” என்ன 
வியாசமுனிவன்‌ அங்கன மே கணேசனைக்‌ தியானித்துப்‌ பார 
அதிகை எழுதுமாறு வேண்டிக்கொள்ள, அவவேண்டுகோட்கு 
இணங்கி விநாயகக்‌ கடவுள்‌ எழுதின னென அறிக. மகாபார 
ததிதையெழுதின கடவுளாதல்பற்றி ஏற்புடைக்‌ கடவுள்‌ வணக்க 
மாக விநாயகரைக்‌ கவி வணங்குகின்றாரென்க. வெற்புஆக என்ற 
இடத்து 'ஆக” என்பது-எல்லாம்‌ என்ற பொருளைக்‌ குறிப்பிக்க 
வந்தது: ஊராக அவனுக்குப்பகை என்ற இடத்துப்போல : 
இனி, வெற்பு ஏடாக, ஆகவம்‌ கூர்‌ தன்‌ கோடு எழுத தாணி ஆக 
என்று பிரித்து எடு,தது-போரில்மிக்க. தன்னுடைய தந்தக்‌ 
கொம்பு எழுத்‌ ்‌ காணியாக என்று உரைப்பாருமுளர்‌. மாபாரதம்‌ 
சொன்ன நாள்‌ எழுதும்பிரான்‌ என்று விநாயகரைக்‌ கூறிய 

தனால்‌, யான்‌ தமிழ்ப்படுத்‌த இதனையும்‌ இடையூறின்றி முடியு 
மாறு அவன்‌ அருள்வனென்ற கருத்துக்‌ குறிப்பிக்கப்படும்‌. 
(மாமேரு' என்னும்‌ பாடம்‌. சிலபிரதிகளில்‌, இந்தச்‌ செய்யுளும்‌ 
அடுத்த செய்யுளும்‌, இம்நூலாசிரியரின்‌ குமாரர்‌ பாடிய இறெப்புப்‌ 
பாயிரத்துற்‌ காணப்படுகின்‌ றன. 
முதலிரண்டுகவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ முதல்‌ நான்கு சீர்கள்‌ 
காய்ச்சர்களும்‌ ஈற்றுச்‌ சரொன்று கனிச்‌சருமாகவந்த கலிநிலைத்‌ 
துறைகள்‌. (2) 
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2. இதுவுமது. 


- முருகார்ம லர்த்தாம முடியோனை யடியார்மு யற்சித்திறந்‌ 
திருகாமல்‌ விளைவிக்கு மதயானை வதனச்செ முங்குன்றினைப்‌ 
புருகூதன்‌ முதலாய முப்பத்து முக்கோடி. புத்தேளிரும்‌ 
ஒருகோடி. பூதேவ ருங்கைதொ முங்கோவை யுறவுன்னுவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) முருகு ஆர்‌-வாசனைபொரும்‌ இய, மலர்‌-(கொன்றைப்‌) 
பூக்கள்‌ தொடுக்கப்பட்ட, தாமம்‌-கொன்றைமாலையை, முடி 
யோனை-சிரசிற்கொண்டுள்ளவனும்‌, அடியார்‌ முயற்சி இறம்‌-பக்‌ 
கர்களின்‌ முயற்சியின்கூறுபாடு, இருகாமல்‌-மாறுபட்டி. டாமல்‌, 
விளைவிக்கும்‌-பயனைவிலாயச்‌ செய்கன்றவனாக, மதம்‌ யானை வத 
னம்‌ செழுங்‌ குன்‌. நினை-மகயானையின்‌ முகம்போன்ற முகத்தைப்‌ 
பெற்று வளமுள்ள மலைபோல்‌ ஓங்கி நிற்பவனும்‌, புருகூதன்‌ 
முதல்‌ ஆய முப்பத்து முக்கோடி ப,த்தேளிர்உம்‌-இற்‌ இரனை 5,கலை 
வனாகவுடையராய்‌ முப்பத்து முக்கோடியரென்று சொல்லப்படு 
கின்ற தேவர்களாலும்‌, ஒருகோடி பூதேவர்உம்‌-ஒரு கோடிக்‌ 
கணக்கான அம்தணராலும்‌, கைகதொழும்‌-வணங்கப்படுஇன்ற 
வனுமான, கோவை-. தலைவனாகிய விஈாயகக்கடவுளை, உற-மிகவும்‌, 
, உன்னுவாம்‌-இயானிப்போம்‌; (எ - ணு.) 


அடியார்முயற்சி ததிறம்‌ இருகாமல்‌ விளைவிக்கும்‌ குன்று 
எனவே, அடியவனாகிய எனது முயற்சியை [மகாபாரதத்தைத்‌ 
தமிழாற்‌ பாடு கலை]யும்‌ இடையூறின்றி முற்றுவிப்பான்‌ அக்கட 
வுள்‌ என்ற கருத்துக்‌ குறிப்பிக்கப்படும்‌. விநாயகக்‌ கடவுள்‌ 
'வணக்கமாகவேயுள்ள இக்க இரண்டாவது செய்யுள்‌, சில பிரதி 
களி லில்லை: ஒருகால்‌ கவியினாற்‌ பாடப்படாது இடைச்செருக 
லாய்‌ வந்ததாயிருக்கலாம்‌. முப்பத்து முக்கோடியர்‌-அஷ்டவசுக்‌ 
கள்‌, ஏகாதசருத்திரர்‌, துவாகசாஇத்தர்‌, அசுவினி௦ தவரிருவர்‌ 
என்ற முப்பத்துமூவர்‌தவர்களைத்‌ தலைமையாகக்‌ கொண்ட 
வர்கள்‌: இவர்கட்கெல்லாம்‌ தலைவன்‌ தேவேந்திரன்‌ என்க, 
வானுலக தது ததேவர்‌ போலப்‌ பூமியில்‌ விளங்குபவரென்ற கார 
ணத்தால்‌ பிராமணர்‌, பூதேவரெனப்பட்டார்‌. கோடி-மிகப்பல 
ரென்ற . பொருட்டது. புருஹஒதன்‌-யாக,த்தில்‌ மிகுதியாக 
அழைக்கப்படுபவனென அவயவப்‌ பொருள்படும்‌. (2) 
வேறு. 
3.-முதற்கடவுளின்‌ வாழ்த்து. 
ஆக்கு மாறய ஓமுத லாக்கிய வுலகம்‌ 
காக்கு மாறுசெங்‌ கண்ணிறை கருணையங்‌ கடலாம்‌ 
வீக்கு. மாறர ஐமவை வீந்தநாண்‌ மீளப்‌ 
பூக்கு மாமுத லெவனவன்‌ பொன்னடி போற்றி. 
்‌ (இ-ள்‌.) எவன்‌--,ஆக்கும்‌ ஆறு-படைக்கும்படி, அயன்‌ ஆம்‌- 
பிரமனாவனோ: முதல்‌ ஆக்கிய உலகம்‌ - முதலிற்‌ படைக்கப்பட்ட 
அவ்வுலகத்துப்‌ பிராணிகளை, காக்கும்‌ ஆறு - பாதுகாக்கும்படி, 
செங்கண்‌ நிறை கருணை-(செக்‌காமரை மலர்போன்று) செந்நிற 
மான கண்களிலே நிறைந்‌ த கருணையாகிய, ௮ம்‌-ரீரைக்கொண்ட, 


4 மகாபாரதம்‌ 


கடல்‌ ஆம்‌-கடல்‌ போன்ற இருமாலாவனோ: வீக்கும்‌ ஆறு- 
(காப்பாற்றப்பட்ட உயிர்களை) அழிக்குமாறு, அரன்‌ ஆம்‌-சிவ 
ாவனோ: அவை விக்க நாள்‌ - அவை அழிந்த காலத்தில்‌, மீள 
பூக்கும்‌-மிண்டும்‌ படைக்கின்ற, மா மு.தல்‌(ஆம்‌)* சிறப்புற்ற முகுற்‌ 
கடவுள்‌ அவனோ: அவன்‌-அம்‌த முகுற்கடவுளின்‌, பொன்‌ அடி- 
அழகிய இருவடிகள்‌, பொற்றி-வாழ்க) டள - ஹு.) 

எவன்‌” என்பது - “அயனாம்‌” முதலிய கான்கனோடும்‌ இயை 
யும்‌. அம்‌ - அழகிய எனினுமாம்‌. “அவை விந்து நாளுந்‌இப்‌ 
பூக்குமா முகல்‌'' என்றும்‌ பாடமுண்டு, போற்றி - போற்றிய 
என்ற வியங்கோளின்‌ ஈற்றுயிர்மெய்‌ சென்றது. 

இதுமுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - மு.கற்‌எரும்‌ ஐந்‌. தாஞ்‌எரும்‌ மாச்‌ 
சிர்களும்‌ மற்றை மூன்றும்‌ விளச்சிர்களுமாகி வந்த கலிநிலைத்‌ 
துறைகள்‌. சோல்‌ ருருருலச்சருக்கத்து முதல்முப்பத்திரண்டு கவிகளும்‌, 
இந்தக்‌ நலி9லைத்துறையேயாகும்‌. (9) 

4.—அறம்முதலியவற்றின்‌ வாழ்த்து. 
ஏழ்பெருங்கடன்‌ மாநிலமெங்குநல்லறமே 
ரூழ்கவண்டமிழோங்குகதேங்குகசுருதி ்‌ 
விழ்கபைம்புயல்விளங்குகவளங்கெழுமனுநூல்‌ 
வாழ்கவன்‌ புடையடி.யவர்மன்னுமாதவமே. 

(இ-ள்‌) ஏழ்‌ பெருங்‌ கடல்‌ மா நிலம்‌ எங்குஉம்‌ - ஏழு பெரிய 
கடலாற்‌ சூழப்பட்ட பெரிய பூமி முழுவ தும்‌, நல்‌ அறம்‌ ஏ சூழ்க- 
மிறற்‌,க கருமமே பரவியிருக்கட்டும்‌: வள்‌ தமிழ்‌ ஓங்குக - வளப்பம்‌ 
பொருந்திய தமிழ்மொழி யோங்கிகிற்கட்டும்‌: சுரு - வேதங்கள்‌, 
ேங்குக - (எங்கும்‌) நிறைந்‌ இருக்கட்டும்‌: பைம்‌ புயல்‌ - கரியமேகம்‌, 
வீழ்க - (வான ததினின்று மழைநீரைப்‌) பொழியட்டும்‌: வளம்‌ 
கெழு மனு நூல்‌ - பல விஷயங்களும்‌ நன்கு விளங்குகின்ற மனு 
தருமசா,க்‌ இரம்‌, விளங்குக - (அதனிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள தருமங்‌ 
கள்‌ நடத்தப்‌ பெறு கலால்‌) விளக்கமுறட்டும்‌: அன்புஉடை- 
(கடவுளிட தீத) மெய்யன்புடைய, அடியவர்‌ - அடியார்கள்‌, 
மன்னு - மேற்கொண்டுள்ள, மா தவம்‌ - சிறந்த தவம்‌, வாழ்க - 
வாழட்டும்‌; (எ- அ, 

கடவுள்‌ வாழ்‌,தீதுக்‌ கூறிய கவி, இதனால்‌, அறம்‌ முதலிய 
வற்றைச்‌ செழிக்க வாழ்த துனெறார்‌. உலகத்துக்கு நல்ல நெறி 
யைப்‌ போதித்தலே காவியத்துக்குப்‌ பயனாதலால்‌, அக்கருத்‌ 
அத்‌ தோன்ற : எங்கும்‌ ஈல்லறமே சூழ்க ' என்பது முதலாகக்‌ 
கூறினா ரென்னலாம்‌. 4 

5 இதுமுதல்‌ மூன்று கவிகள்‌-அவையடக்கம்‌. 
அவையடக்கமாவது - அவையோர்க்குத்‌ கான்‌ அடங்கி 
யிருக்கை: £அவைய த தார்க்கு மனவெனுப்புமுதலியன 6 தான்றாமல்‌ 
அன்னாரை அட்ங்குமாறு செய்‌, தலெனினுமாம்‌: அங்கன்‌ அவை 
யடக்கத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ பாடல்‌, அவையடக்கமெனப்படும்‌. 
கன்னாரகமெய்களிப்பதோரளப்பிறொல்கதைமுன்‌ 

சொன்ன பாவலன்றுகளறுசுகன்‌ நிருத்தாதை 

அன்னபாரதந்தன்னையோரறிவிலேனுரைப்பது 

என்னபாவமற்றென்னையின்றென்சொலாதுலகே, 


தற்சிறப்புப்பாயிரம்‌ 5 


(இ - ள்‌.) கன்னபாகம்‌-காஇன்‌ பகுத, மெய்‌ களிப்பது- உண்‌ 
மையான மகிழ்ச்சியை யடை தற்குக்‌ காரணமான, அளப்பு இல்‌- 
அளவில்லாத (மிக்க), ஓர்‌ தொல்‌ ௧) ௧-ஒரு பழமையான கதை 
யை, முன்‌-முன்னே, சொன்ன, பாவலன்‌-கவி, துகள்‌ அஅ சுகன்‌ 
தஇருததானை-குற்றமற்ற சுகனுடைய சிறப்புற்ற கந்தையான 
வியாசஞ,வன்‌; அன்ன பார.கம்‌ கன்னை-அம்தப்‌ பாரதத்தை, ஓர்‌ 
அறிவுஇலேன்‌ உரைப்ப து-சிறிது அறிவும்‌ இல்லாத நான்‌ சொல்‌ 
வுவது என்ன பாவம்‌ - என்ன இச்செயல்‌ ! இன்று-இப்போது, 
உலகு - உலகோர்‌, என்னை - (ககாக செயலில்‌ மூண்டுள்ள) 
என்னை, என்‌ சொலாது - என்ன சொல்லமாட்டார்‌? (எ-று) 


கன்னபாகம்‌=கர்ணபாகம்‌: வடசொற்றொடர்‌. மெய்‌- உடலு 
மாம்‌. பாவம்‌ - பாபம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு: பாவம்‌ என்ற 
வடசொல்லின்‌ திரிபு எனக்கொண்டு, என்ன அபிப்பிராயம்‌ 
- என்றுமாம்‌, மற்று-அசை. (6) 


6. மண்ணிலாரணநிகரெனவியாதறர்வகுத்த 
எண்ணிலாநெடுங்காதையையான நிந்தியம்பல்‌ 
விண்ணிலாதவன்‌ விளங்குநீடெல்லையையூமன்‌ 
கண்ணிலாதவன்கேட்டலுங்காண்டலுங்கடுக்கும்‌. 


(இ-ள்‌.) மண்ணில்‌ - பூமியிலே, (ஆரணம்‌ - வேதத்துக்கு, 
நிகர்‌ - ஒப்பு ஆகும்‌,” என - என்னுமாறு, வியா,தனார்‌-வியாச முனி 
வர்‌, வகுத்த - விரிவாகச்‌ சொல்லியருளிய, எண்‌ இலா - அள 
வில்லாக (மிகப்‌ பெரிய), நெடுங்‌ காதையை - நீண்ட (பரந்து) 
கதையை, யான்‌ அழிந்து இயம்பல்‌ - யான்‌ தெரிந்துகொண்டு 
சொல்லு.கல்‌ -— விண்ணில்‌ - ஆகாயத்திலே, ஆதவன்‌ - சூரியன்‌, 
விளங்கு - விளங்குஇன்ற, நீடுஎல்லையை - நீண்டவரம்பை, ஊமன்‌ 
கேட்டல்உம்‌ - ஊமையானவன்‌ வினவியறி தலையும்‌, கண்‌ இலா 
தவன்‌ - குருடன்‌, காண்டல்உம்‌ - கண்ட றிதலையும்‌, கடுக்கும்‌ - 
ஒத திருக்கும்‌; (எ-அ.) 


ஊமன்‌ கண்ணிலா,தவன்‌ - கேட்டலும்‌ காண்டலும்‌ கடுக்‌ 


கும்‌ - முறைநிரனிறைப்பொருள்கோள்‌. (9), 


7. முன்சொலாகியசொல்லெலாமுழுதுணர்முனிவன்‌ 
தன்சொலாகியமாப்பெருங்கரப்பியந்தன்னைத்‌ 
தென்சொலாலுரை செய்தலிற்செழுஞ்சுவையில்லாப்‌ 
புன்சொலரயினும்பெறுத்தருள்புரிவரேபுலவோர்‌. 


(இ-ள்‌.) முன்‌ சொல்‌ ஆகிய சொல்‌ எலாம்‌ - முற்பட்ட 
சொல்லாகிய வேதம்‌ முழுவதையும்‌, முழுதுஉணர்‌ - ஒன்றுவிடர 
மல்‌ நன்கு அறிந்த, முனிவன்‌ கன்‌ - வியாச மகரிஷியின்‌, சொல்‌ 
ஆலய - வாக்காகிய, மாபெருவ்‌ காப்பியக்‌ தன்னை - சிறந்த பெரிய 
காப்பியமர்‌யெ பாரதத்தை, தென்சொலால்‌ - தமிழ்மொழியினால்‌, 
உரை செய்தலின்‌ - சொல்லுதலினால்‌, செழுஞ்சுவை இல்லா புல்‌ 
சொல்‌ ஆயின்உம்‌ - (என்னுடைய செர்ல்‌) மிக்க சுவையில்லா,க 


பி மகாபாரதம்‌ ஆதி 


இழிவாகிய சொல்லாயிருப்பினும்‌, புலவோர்‌ - வித்துவான்கள்‌, 
தி அருள்புரிவர்‌ - பொறுமைகொண்டு கருணை செய்‌ 
வார்கள்‌; (எ - று.) 


பித்‌ இயமாதலால்‌, வேகம்‌ *முன்சொல்‌' எனப்பட்டது. என்‌ 
சொல்‌ இழிவான தேயோனாலும்வடமொழியிலுள்ளமாப்பெருங்கதை 
தமிழி லெழுதப்படுவடதென்ற காரணங்கொண்டு, சொல்லப்படும்‌ 
பொருளின்‌ மேன்மையால்‌ பொறுத்துப்‌ புலவர்‌ என்மீது அன்பு 
கொள்ளுவரென்று அவையோர்க்கு அடக்கங்‌ கூறியவாறு. (7) 


8.— தாம்‌ பாரதம்பாடக்‌ காரணம்‌. 


முன்னு மாமறை முனிவருந்‌ தேவரும்‌ பிறரும்‌ 

பன்னு மாமொழிப்‌ பாரதப்‌ பெருமையும்‌ பாரேன்‌ 
மன்னு மாதவன்‌ சரிதமு மிடையிடை வழங்கும்‌ 
என்னு மாசையால்‌ யானுமீ தியம்புதற்‌ கிசைந்தேன்‌. 


(இ-ள்‌) முன்னும்‌ மாமறை - கினைந்து ஓதப்படும்‌ சிறந்த 
வேதங்களில்‌ வல்ல, முனிவர்்‌உம்‌ தேவர்உம்‌ பிறாஉம்‌ - முனி 
வர்சளும்‌ கேவர்களும்‌ மற்றையோறாம்‌, பன்னும்‌ - ஆராய்கின்ற, 
மா மொழி - சிறந்த மொழிகளைக்‌ கொண்ட,-பார,கம்பெருமைஉம்‌ - 
பாரதத்தின்‌ சிறப்பையும்‌, பாரேன்‌ - ஆலோசிக்கமாட்டேன்‌: 
மன்னும்‌ - பெருமைபொருந்‌ இய, மா தவன்‌ - இருமகள்‌ கொழு 
னை இருமாலின்‌ [ஸரீக்ருஷ்ணபகவானின்‌], சரிதம்‌ உம்‌: சரித்திர 
மும்‌, இடை இடை-இக்‌,நாலின்‌ நடுகடுவே, வழங்கும்‌-வழங்காகிற்‌ 
கும்‌” , என்னும்‌ - என்கின்ற, ஆசையால்‌ - விருப்ப,த்‌.இனால்‌, யான்‌ 
உம்‌ -(ஏற்ற இறமையில்லாக) கானும்‌, ஈது - இந்தச்‌ சரிதத்தை, 
இயம்பு,தறகு - (,தமிழ்ப்பாடலாற்சொல்லு தற்கு, இசைந்தேன்‌ - 
சம்மதிகதேன்‌; (எ - ணு.) 

“மாராயணகதாமிமாம்‌'' என்றார்‌, வே,தவியாசரும்‌, ஆசை 
பற்றிக்‌ கூறிய,தாகலால்‌, என்‌ குற்றம்‌ பொறுக்கத்‌ தக்கது 
என்ற அவையடக்கமும்‌ இதில்‌ தோன்றும்‌. (8) 


முதலாவது 
ஆதியருவம்‌ 


பாரதம்‌ அந்தந்தப்‌ பாகக்இன்‌ விஷயத்தைக்‌ குறிக்குஞ்‌ 
சொற்களால்‌ ஆதுபருவம்‌, சபாபருவம்‌,  ஆரணியபருவம்‌, 
விராடபருவம்‌, உத இயோகபருவம்‌, பீஷ்மபருவம்‌, துரோணபரு 
வம்‌, கர்ணபருவம்‌, சல்லியபருவம்‌, ஸெளப்‌்இகபருவம்‌, ஸ்திரீ 
பருவம்‌, சாந்‌ இபருவம்‌, ஆதுசாஸகிகபருவம்‌, ௮சவமேதகபருவம்‌, 
ஆசிரமவாசபருவம்‌, மெளசலபருவம்‌, மகாபிரஸ்‌ தாஈபருவம்‌, 
ஸ்வச்க்காரோகணபருவம்‌ எனப்‌ பெயர்பெற்ற பதினெட்டுப்‌ 
பருவங்கள்‌ அடங்கியுள்ளது. அவற்றுள்‌ ஆதிபர்வம்‌ என்ற வட 
மொழித்‌ தொடருக்கு - (க. தரநரயகர்களான பாண்டவர்கள்‌ அவர்‌ 


களுக்குப்‌ பல்சாளிகளான தரியோ,கதனா இயர்கள்‌ என்னும்‌ . இவர்‌ 


பருவம்‌ 1_-குருகுலச்சருக்கம்‌ ் 1 


களின்‌) முதல்‌ வரலாற்றைக்‌ கூறுவதாகிய : பாகமென்று 
பொருள்‌. இந்நூலின்‌ பருவம்‌ பதினெட்டனுள்‌ முதலாவது 
பருவமென்று பொருள்‌ கொள்ளலாமாயினும்‌, மற்றைப்‌ பரு 
வங்களிற்போலவே, க காநாயகரின்‌ சரி,த்‌.தர,ச்தைப்பற்றிப்‌ பெயர்‌ 
வைகத்தாரென்று கொள்ளலே நேர்‌, பாண்டவ துரியோதனா 
யர்கள்‌ பிறந்த சந்திரகுல ததன்‌ சரித்திரமும்‌, இவர்களுடைய 
பிறப்புவரலாணும்‌, இளம்‌ பருவத்தில்‌ “நிகழ்ந்‌ த செய்‌.இகளும்‌ இப்‌ 
பருவததிற்‌ கூறப்படுகின்றன. பருவம்‌ பர்வம்‌: கணு; கரும்பு 
மூங்கில்‌ மு,கலியவற்றிற்கு ஏகதேசமாகிய (ஏககதேசம்‌-ஒரு பகுதி) 
கணுப்போல நாலுக்கு ஏகஷேசமாகிய உறுப்பை “பருவம்‌' என்‌ 
பது- உவமவாகுபெயர்‌. “இலைச்‌ இயல்‌ காலை” என்ற சூத்திரத்து 
(ரவ்வழி உவவுமாம்‌' என்றகனால்‌, பர்வம்‌ பருவமென ரகரக்‌ 
இற்குப்‌ பின்‌ உகரம்‌ வந்தது: இந்த ஆ.திபருவம்‌, குருகுலச்‌ 
சருக்கம்‌ முதலிய எட்டுச்‌ சருக்கங்களையுடையது: காண்டவ 
தகனச்‌ சருக்க,த்‌.இன்‌ முதற்பதுதொன்பது பாடல்களை வசந்த 
காலச்‌ சருக்கம்‌ என த தனியே ஒன்றாக்கி, ஒன்பது சருக்கங்களை 
யுடைய தென்பாரு முளர்‌. வியாசமாமுனிவர்‌ தாம்‌ பாரதத்‌ 
துக்கு இட்ட பருவப்‌ பெயர்களையே. இற்நூலாசிரியரும்‌ இட்‌ 
டுள்ளார்‌. 
முதலாவது 
குருகுலசீசருக்கம்‌ 

குருகுல ததைப்பற்றிய சறாக்கம்‌ என்னு விரியும்‌. குரு என்‌ 
பவன்‌ - சந்திர குலத்திற்‌ பிரசித்திபெற்ற ஓரரசன்‌. இவன ஸரஸ்‌ 
வத தருஷத்வதயென்ற ௩இகளின்‌ இடையிலே ஒரு புண்ய 
ஷோேத்திர,த்ைக யேற்படுத்தினான்‌: அந்த கேஷத்திரத்தில்‌ தான்‌ 
பாரத யுத்தம்‌ நடந்தது. சருக்கம்‌ - ஸர்க்கமென்‌ ற வடசொல்‌ 
லின்‌ திரிபு: முடிபு அல்லது படைப்பு என்று பொருள்‌: அது, 
சங்கேத த்தாற்‌ பெரியவகுப்பினுட்பட்ட சிறிய டாகததைக்‌ 

குறிக்கும்‌. 
1-சந்திரகுலத்தரசன்‌ கதையைக்‌ கூறுவேனெனல்‌. 


எங்கண்‌ மாதவ னிதயமா மலர்வரு முதயத்‌ 

திங்கண்‌ மாமர பினிற்பிறந்‌ திசையுடன்‌ சிறந்தோர்‌ 

அங்கண்‌ மாநிலத்‌ தரசர்பல்‌ கோடியவ்‌ வரசர்‌ 

தங்கண்‌ மாக்கதை யானறி யளவையிற்‌ சமைக்கேன்‌. 

(இ-ள்‌.) எங்கள்‌ மா தவன - எமது இலக்குமிக்குத்‌ தலை 

வனாகிய- திருமாலின்‌, இதயம்‌ - ரெஞ்சமாகிய, மா மலர்‌-சிறந்‌த 
தாமரை மலரினின்ணறு; வரும்‌ - தோன்றிய, உதயம்‌ - தோற்‌ 
றத்தையுடைய, இங்கள்‌ - சந்திரனுடைய, மாமரபினில்‌-றெந்‌த 
வமிசத திலே, பிறந்து; ௮ம்‌ கண்‌ மாநிலத்து - அழகிய இடம்‌ 
பொருந்திய (இந்தப்‌) பெருகில தூதிலே, இசையுடன்‌ சிறந்தோர்‌- 
8ீர்‌.த்‌இயோடு மேம்பட்ட வராகிய, அரசர்‌, பல்கோடி-பலகோடிக்‌ 
கணக்கினராவர்‌: ௮ அரசர்‌ அங்கள்‌ மா கதை - அவ்வரசர்களின்‌ 
சிறந்த கதையை, யான்‌ அறி அளவையின்‌ - யான்‌ அறிந்த அள 
வினால்‌, சமைக்கேன்‌-௮மைத்துக்‌ கூறுவேன்‌) (௪ - அ.) 
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இதனால்‌, சந்‌ இரகுலக்துக்‌ கான்றிய அரசர்‌ பலரின்‌ சிறந்த 
கையைப்‌ பாரகமென்று பேர்கொண்ட இக்தூன்முகத்தாற்‌ 
கூறுவே னென்பலாம்‌. “சந்தரமா மமஸோ ஜாத? என்று 
சம்‌திரன்‌ இருமாலின்‌ மன த,தினின்று கோன்றியவனெனக்‌ கூறி 
யிருத்தல்‌ காண்க. தமது வழிபடுகடவுளிட த்துக்‌ கொண்ட 
ஈடுபாடு கோன்ற, (எங்கண்‌ மாதவன்‌” என்றார்‌. மாகவன்‌--மா- 
இலக்குமிக்கு, தவன்‌ - கணவனென்று உறுப்புப்பொருள்‌. கோடி- 
இங்கு எண்ணலளவையாகுபெயர்‌: பெயர்ப்பயனிலை. (9) 
2 இதுமுதல்‌ நான்கு களிகள்‌-சந்திரன்‌ சிறப்பைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
பொருந்தவானுறைநாள்களைநாடொறும்புணர்வோன்‌ 
அருந்தவானவர்க்காரமுதன்‌ புடனவிப்‌0பரன்‌ 
திருந்தவானவர்க்கரியவன்‌ செஞ்சடைறமுடிமேல்‌ 
இருந்தவானவன்‌ பெருமையையார்கொலோவிசைப்பார்‌. 
(இ-ள்‌) வான்‌ - ஆகாயத்திலே, பொரும்‌ த, உறை - தங்கு” 
இன்ற, நாள்களை (அசுவினி முதலிய) நட்சத்‌ இரங்களை, நாள்‌ 
தொறுஉம்‌ - தினந்தோறும்‌, புணர்வோன்‌ - சேர்பவனும்‌— 
வானவர்க்கு - தேவர்கட்கு, அருந்‌ த-உண்ணுமாறு, ஆர்‌ அமு து- 
அருமையான அமிருதக்கை, அன்புடன்‌-அன்போடு, அளிப்‌ 
போன்‌ - கருபவனுமாக, இருந்து ௮ வானவர்க்கு அரியவன்‌- 
செம்மை பெற்ற அம்தத்‌ தேவர்கட்குள்ளே அருமைப்பாட்டை 
யுடையவனாகிய சிவபெருமான து; செஞ்சடை முடிமேல்‌-செந்கிற 
முள்ள ஐடையைக்கொண்ட இருமுடிமேலே, இருந்‌,த-தங்கியிருக்‌ 
கும்‌ தன்மைவாய்ந்‌ க, வானவன்‌ கடவுட்‌ சந்திரனது; பெருமையை 
-_)இசைப்பார்‌-௮.றிந்து சொல்ல வல்லவர்‌, யார்கொல்‌ஓ - யாவர்‌ 
கொலோ? (௪- று.) 
ட்சந்இரன்‌ அசுவினி முதலிய இருப,க்தழு நட்சத்திரங்களில்‌ 
முறையே எந்த எந்த நட்சக்‌இர.க்துடனிருக்கன்றானோ, அம்‌ தந்த 
நட்சக்இரகாளாக அத இனம்‌ வழங்கப்படுவது காண்க: சந்திரன்‌ 
தன்னுடைய அமு ககலைகளை இரவி முதலிய தேவர்களுக்குத்‌ 
இனம்‌ ஒரு கலைவீ,தம்‌ கொடுக்கின்றானென்பதும்‌, ௮ தனால்‌ கான்‌ 
தேய்பிறையில்‌ இனமானம்‌ ஒவ்வொரு கலை குறைந்து வருகின்ற 
கென்பதும்‌, சிவபெருமானுடைய சடைமுடிமேல்‌ பிறைச்‌ சந்தி 
ரன்‌ எப்போதும்‌ தங்கிகிற்கின்றானென்பதும்‌ நூற்கொள்கை. சிவ 
பெருமான்‌ முடிமேல்‌ கங்குதல்‌ கன்‌ கலைகளைத்‌ தேவர்க்கு 
உணவாகக்‌ கொடுத்தல்‌ முதலிய மேம்பாடு உடைமையால்‌, சந்தி 
ரன்‌ பெருமையை முழுதும்‌ அறிக்து இசைக்க முடியாதென்றார்‌. 
இருந்த என்று எடுத்து, இருந்த இருந்த என்று இயைப்‌ 
பினுமாம்‌. (10) 
3. மண்டலம்பயிலுரகர்பேருயிர்ப்பிறன்‌ மயங்கி 
மண்டலம்பொரவருந்தியபெருந்துயர்மாற 
மண்டலந்தனை தீழலெலுமரபிஜற்றனது 
மண்டலம்பொழியமிழ்தின்மெய்குளிரவேவைத்தோன்‌. 
(இ-ள்‌) (அன்றியும்‌ அந்தச்‌ சந்திரன்‌) --மண்டலம்‌ பயில்‌ - 
மண்டலக,தியாகச்செல்லுகன்ற, உரகர்‌-பாம்புகளின்‌, பேர்‌உயிர்ப்‌ 
பினால்‌-பெருமூச்சினோடு, மயங்கி-ஈலந்து, மண்டு அலம்‌ பொரு 
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மிக்க விஷமானது மோதுவ தனால்‌, வருந்‌ இய - வரு ரக சமபைம்‌, ட 
பெருக்‌ துயர்‌ - மிக்க துன்பம்‌, மாத-நீங்கும்படி.--மண்‌ தலம்‌ தனை - 
மண்மயமாயமைக்‌ த இற்‌ தப்பூமியை,கிழல்‌ எனும்‌ மரபினால்‌-(,கன அ) 
சாயையென்கின்ற [கிலாவெனப்படுகன்‌ ற] முறைமையினா ௫ லும்‌, 
தனது மண்டலம்‌ பொழி அமிழ்தின்‌ - கன்வட்டவடி.வமான உர 
வம்‌ பொழிகின்ற அமிருததஇனாலும்‌, மெய்‌ குளிர-உடல்‌ குளிரும்‌ 
படி. வைதீகோன்‌ - வைத்தவன்‌) (எ-று. 


ச்‌ 

பாம்புகளின்‌ நெட்டுமிர்ப்போடு விஷமும்‌ கலக்கப்பெற்ற: 

தனால்‌, இந்தப்‌ பூமி மிக்க வெதுப்பையடைய, அவ்வெம்மையைக்‌ 

கன து நிலவினாலும்‌ அன்அமு,தகலைகளினாலும்‌ போக்கிக்‌ குளிர்ச்சி 

யடையச்செய்பவன்‌ சற்‌ இரனென்க:, யமகவணி. மண்டு அலம்பொர 

மயங்கி வருந்திய பெருந்துயர்‌ எனக கொண்டு கூட்டி gl oii 
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4. பைம்பொன்மால்வரைமத்தினிற்‌ பணிவடம்பிணித்திட்டு 
உம்பரர்னவர்தானவ ருடன்கடைந்திடவே 
தம்பமானதுமன்றியத்‌ தழல்விட்ந்தணிய 
அம்புராசியிஓரமு துடனவதரித்தோன்‌. 


(இ-ள்‌. (அன்றியும்‌ அம்‌ தச்சந்திரன) பைம்‌ பொன்‌ மால்‌. 
வரை மத்தினில்‌-பசும்பொன்மயமான பெரியமலையாயெ மந்‌தரகிி 
யென்னும்‌ மத்தில, பணிவடம்‌-ஆ இசேஷனாகிய கடைகயிற்றை, 
பிணி தஇட்டு-கட்டி.,; உம்பர்‌ ஆனவர்‌- கவர்கள்‌, கான வருடன்‌ - 
அசுரருடனே (கூடி), கடைந்திட - கடையாமிற்க (அப்போது), 
தம்பம்‌ ஆனது உம்‌ அன்‌ றி- (தயிர்கடையும்‌) மத்‌ துக்கு அடை 
தூணாக அமைந்த கல்லாமல்‌, ௮ தழல்‌ விடம்‌ தணிய - அங்குத்‌ 
கோன்றிய தழல்போன்ற [மிகவெப்பமான] விட ததன்‌ கொடுமை 
அணியும்படி, அம்புராசியின-அடந்‌,த.க இருப்பாற்கடலிலே, ஆர்‌ 
அ௮முதுடன்‌ - அருமையான ௮மிருகக்துடனே;, அவதரித தோன்‌”, 
தோன்றியவன்‌ ; (எ - றூ,) 


தேவர்கள்‌ காம்‌ இழம்தசெல்வத்தை மீண்டும்‌ பெறும்‌ 
பொருட்டு விட்டுணுவின்மொழிப்படியே திருப்பாற்கடலில்‌ மந்தர 
கிரியை மத்தாகநாட்டிவாசுகியென்னும்‌ நாக ததைக்கடைகயிறாகப்‌ 
பூட்டிக்‌ கடையும்போது அர்‌ தச்சந்‌ திரன்‌ அக்குமந்தரகிரியாகிய மத்‌ 
அக்கு அடை தூணாக அமைந்தான்‌: அன்றியும்‌ கடைகன்றபோ து 
முதன்முதலில்‌ அந்‌ தக்‌ கடலிலிருந்‌ துஞ்சு தோன்ற அந்தவெப்ப த்‌ 
தைத்‌ தணிக்குமாறு மிருத. தீதுடனே அம்‌ தச்சந்‌இிரனும்‌ 
தோன்றின னென்பதாம்‌. மரு மந்தரம்‌ இமயம்‌ என்ற இம்‌ தமலை 
களை அபேதமாகக்கூனுவது கவிசமயமாதலால்‌, மற்‌தரமலையை 
்‌ இங்கு (பொன்மால்வரை' என்றார்‌. பணி - பணி: வடசொல்‌: 
படத்தை யுடையகென்பது அவயவப்பொருள்‌. அம்புராசி-ஐல,தீ 
தின்‌ இரண யுடைய தெனக்‌ கடலுக்குக்‌ காரணப்பெயர்‌; பாற்கட 
லுக்கு இலக்கணை. (12) 
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6. பத்திரட்டி.யிலீரிரண்‌ டொழிந்தபல்கலையோன்‌ 
மித்திரற்கவைகொடுத்து முன்மீளவுங்கவர்வோன்‌ 
அத்திரிப்பெயரந்தணனம்பகந்தனிலும்‌ 
சித்திரக்கனன்முகத்தினும்பிறந்தொளிசிறந்தோன்‌. 


(இ-ள்‌.) (அன்றியும்‌ அவன்‌) பத்து இரட்டியில்‌-இருப து 
என்னும்‌ எண்ணில்‌, ஈர்‌ இரண்டு ஒழிந்த - நான்குகுறைற்‌ த 
(ப,தினாறாகிய], பல்கலையோன்‌ - பலவான கலைகளை யுடையவன்‌: 
மிசுதிரற்கு - சூரியனுக்கு, அவை-அரம்‌தப்‌ பதினாறு கலைகளையும்‌, 
முன்‌--,கொடுக்கு--,மீளஉம்‌-மறுபடியும்‌, கவர்வோன்‌ - பெற்றுக்‌ 
கொள்பவன்‌! அ.ச திரி பெயர்‌ அம்‌தணன்‌ - அததிரியென்ற பெய 
சைக்கொண்ட அ௮ம்கணாளனுடைய, அம்பகர்‌ தனில்உம்‌-கண்ணி 
லும்‌, சித்திரம்‌ கனல்‌ முக, தஇன்டம்‌ - விசித்திரமான (கரணங்களை 
யுடைய) அக்கினியின்‌ முகத்திலும்‌, பிறற்து-, ஒளி சிறந்கோன்‌- 
ஒளிவிஞ்சி யிருப்பவன; (எ - அ.) 

சந்இரன்‌ தன து கலைகளை கீ தேய்பிறையில்‌ இனம்‌ஒவ்வொன் 
முகச்‌ சூரியனுக்குக்‌ கொடுக்து, அமாவாசையில்‌ அக்கடவுளோடு 
ஒன்றியிறாற்து, வளர்பிறையில்‌ இனம்‌ ஒவ்வொன்றாக அக்கலை 
களைக்‌ கொள்கின்றானென்பது ஒருசார்‌ நூற்கொள்கை. அத்திரிமுனி 
வரின்‌ விழியிவிற்‌ சந்திரன்‌ தோன்றிய வரலாறு:--உபப்பிரமராகிய அத்‌ 
இரிமுனிவர்‌ இம்‌ இரியமிக்ரெகஞ்‌ செய்து மூவாயிரம்வருடம்‌ தவம்‌ 
புரிகையில்‌, கேலோரூபியாயெ அவருடைய கண்களிலிருந்து பத்‌ 


_ து.த்இக்குக்களிலும்‌ பேரொளி வீசிக்கொண்டு நீர்‌ பெருகவே, அம்‌ 


வில்‌ கறாப்பக்தைத்‌ இக்கதேவிகள்‌ பதின்மரும்‌ வ௫க்கக்‌ தொடங்கிப்‌ 
பின்பு தங்களாற்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ சந்திரரூபமான அந்தக்‌ 
கருப்ப, க கோடு பூமியில்‌ விழ, அப்பால்‌ நான்முகக்கடவுள்‌ ௮ம்‌ தச்‌ 
சம்‌ இரலை வேதமயமான கேரின்மீது ஏற்ற, ஸப்தரிஷிகள்‌ வேத 
வாக்கியங்களைக்கொண்டு துஇத்ததனால்‌ அச்சம்‌ திரன்‌ மிக்க ஒளி 
பெற்று உலகத்துக்குப்‌ பேரொளியைக்‌ தருபவனாயின னென்ப 
ஹாம்‌. இங்குக்கூறிய சந்‌ திரன்பிறப்பினுள்‌ நெருப்பினின்று கோன்‌ 
றிய வரலாறு தெரியவில்லை: வற்தவிடத்துக்‌ கண்டுகொள்க. 
சிக்இரக்கனல்‌ முகத்து என்பதற்கு - ஒருசாரார்‌ விசித தரமான 
சோதியையுடைய சூரியனிட,த்து என்று கைணுவராயினும்‌, “மித்‌ 
இரற்கவைகொடுத்து முன்‌ மீளவும்‌ கவர்வோன்‌'' என்றகையே 
குறிப்பதாகு மாதலாற்‌ கூறியதுகூறலாம்‌. மித்திரர்க்கு என்று 
பாடமாயின்‌, ஈண்பராகிய தேவர்கட்கு என்று பொருளாம்‌. (18) 


6. சந்திருக்குப்புதல்வலுகப்‌ புதன்‌ பிறந்தமை. 
அந்தியாரணமந்திரத்‌ தன்புட்னிவனை 
வந்தியாதவர்மண்ணினும்‌ வானினுமில்லை 
புந்தியாலுயர்புதனெனும்‌ புதல்வனைமகிழ்வால்‌ 
தந்தியாவருங்கவிப்புற விருக்குநாட்ன்னில்‌. 

இரண்டுகவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. 
(இ-ள்‌.) அந்தி - மாலைப்போதில்‌, ஆரணம்மக்திரத்து-வேத 
மந்திரத்தால்‌, அன்புடன்‌ - அன்போடு, இவளை-இக்‌,கச்சந்‌ இரனை, 
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வந்‌.தியா.தவர்‌ - வணங்காதவர்‌, மண்ணின்‌உம்‌ - இற்‌.தநிலவுலச, ஜீ 
இலும்‌, வானின்‌உம்‌ - மேலுலகத்திலும்‌, இல்லை—:(இப்படிப்பட்ட 
சந்திரன்‌) புற்‌தியால்‌ உயர்‌ - புததியினான்மீமம்பட்ட, புதன்‌ 
எனும்‌ புதல்வனை-புதனென்னும்‌ பேரையுடைய புத்திரனை, மகிழ்‌ 
வால்‌ தந்‌ து-மகிழ்ச்சியோடு (,தாரையினிடமாகப்‌) பெற்று, யாவர்‌ 
உம்‌ களிப்புஉற - (அம்தப்புதனுடைய நுண்ண_றிவைக்கண்டு) 
எல்லாரும்‌ மகிழ்ச்சியடைய, இருக்கும்‌ நாள்‌ தன்னில்‌-—-(எ-று.) 
ம நுவருண்மைர்‌ தன்‌... .இளையெனும்‌ பெயர்‌ மடவரலாயின 
னென்ப”' என்று அடுத்த கவியோடு தொடர்ந்‌ துமுடியும்‌. 


(வியாழனென்னும்‌ தேவகுருவின்‌ பத்தினியான தாரையைச்‌ தன்‌. 


சந்‌ இரன்‌ கண்டு கா. கல்கொண்டு ௮ன்னாளோடுகூடிப்‌ புதனென்ற 
புதல்வனைப்‌ பெற்றானென்க.) தந்தியாவரும்‌ - குற்றியலிகரம்‌. 
“உற்‌இயாரழகுடைய பேருரோகிணிவயிற்றிற்‌, புந்தியாலுயர்‌ 
புதனையப்‌ புண்ணியன்‌ பயந்தான்‌! என்று சிறுபான்மையாகக்‌ 
காணப்படும்‌ பாடம்‌, புராணகையோடு மாறுபடுதலாற்‌ கொள்‌ 
ள.த்தக்கதன்னு. மாலைச்சம்‌தியைத்தொழுவதைச்‌ சந்திரனைக்‌ 
தொழுவ, தாகக்கொண்டு கூறினர்‌ போலும்‌. (14) 


7.மநுவின்‌ புதல்வன்‌, சாபத்தால்‌ இளையென்றும்‌ பெண்ணுதல்‌. 


வளைநெடுஞ்சிலைக்கரத்தினன்‌ மநுவருண்மைந்தன்‌ 
உளையெழும்பரித்தேரின னுறுவதொன்றுணரான்‌ 
விளையருந்தவவிபினமுற்‌ றம்பிகைவிதியால்‌ 
இளையெனும்பெயர்‌ மட்வரலாயினனென்ப. 


(இஃ ள்‌.) வள நெடுஞ்‌ சிலை கர,த்‌இனன்‌-வளைந் துள்ள நீண்ட 
வில்லைக்‌ கையிலேந்‌இயவனான, மநு-மனுவென்ற அரசன்‌, அருள்‌ 
பெற்ற, மைந்தன்‌-பு,தல்வனான இளனென்பவன்‌, உளை எழும்‌ பரி 
தரினன்‌ - பிடரிமயிர்‌ ஒங்‌இவளரப்பெற்ற குதிரையைப்பூட்டிய 
தரின்மீது எறிச்செல்பவனாய்‌, உறுவது - (அங்குச்‌ சென்றால்‌ 
தனக்கு) நேரிடக்கூடிய இங்கை, ஒன்று - சிறிதும்‌, உணரான்‌- 
அமறியா,தவனாஇ_ வினை அரு தவம்‌ விபினம்‌ உற்று - முதிரீந்த 
அருமையான தவத்திற்குரிய காட்டை யடைந்து, அம்பிகை விதி 
யால்‌ - உமாதேவி கட்டளையிட்டிருந்த தனால்‌, இளை எனும்‌ பெயர்‌ 
மடவரல்‌ - இளையென்று பெயர்கொண்ட ஒருபெண்ணாக,; ஆயி 
னன்‌—, என்ப - என்று கூறுவர்‌; (௪-ு.) 


(6 மறுபுத,திரனான இளனென்பான்‌ ஒருகால்‌  தரினமீது ஏறிக்‌ @ fr 


கொண்டு காடுசென்றவன்‌, *இங்குவருபவர்‌ பெண்ணாய்விடுக' 
என்று பார்வ தவி ஏ.ற்படுத்தியிருந்‌ த ஓரிட த்து அதனை யறி 
யாமையாற்‌ சென்றுசார; அந்தப்‌ பார்வதிதேவியின்‌ ஏற்பாட்‌ 
டின்படியே பெண்ணுருவம்‌ அந்த இளனைச்‌ சேர, அவன்‌ இரை 
யென்று யாவரும்‌ பேரிட்டழைக்கும்‌ பெண்ணாயினனென்பதர்ம்‌.. 
அம்பிகை அ அம்பிகா. மடவரல்‌-மடமைக்குணம்‌ வரு தலையுடைய 
வள்‌. இளையை வைவஸ்வதமறுவின்‌ மகவாக மகாபாரதத்திற்‌ 
கூறியிருக்கின்றது. (பால்பாரதத்திலோ கர்‌த்தமரிஷியின்‌ மகவாகக்‌ 
கூறியுள்ளது.) (16) 


பு 
on 


௪ 
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8--புதன்‌ அந்த இளையைக்‌ கண்டு காதலித்து அவளைக்‌ கூடுதல்‌. 


மாரகாகளமெழுவதோர்‌ மதுமலர்க்காவில்‌ 
தாரகாபதிபுதல்வனத்‌ தையலைக்காண 
வீரகரமபரணங்கவின்‌ மெலிவுறமயங்கித்‌ 
தீரகாமமுஞ்செவ்வியு மிரும்படிதிளைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌) மாரன்‌ காகளம்‌-மன்ம,தன து வெற்றிச்சின்ன மாகிய 
குயிலின்‌ ஓசை, எழுவ அ-(,தன்னிட,தீ த)ஓக்கம்பெற்றிறாப்ப தாயெ, 
ஓர்‌ மதுமலர்‌ காவில்‌-ஒப்பற ற3தன்மிறைம்‌ த மலர்கலாக்கொண்ட 
சாலையிலே, தாரகாபஇ புதல்வன்‌ - சந்‌ இரனுக்குப்பு த. இரனாகிய 
புதனென்பவன்‌, ௮ தையலை காணா-௮க்கு இளையென்ற பெண்‌ 
ணைக்கண்டு, வீரம்காமம்பாணங்களின்‌-வீர,த்‌ தன்மையையுடைய 
காம பாணங்களினாலே, மெலிவுஉற-(,கன்‌உ.டம்பு) மெலிவடைய_— 
மயங்கி - ப,த,இயில்‌ மோகங்கொண்டு, தீரம்‌ காமம்‌உம்‌-மிக்க காம 
மும்‌, செவ்விஉம்‌ - அழகும்‌, மிகும்படி. - (௮, கிையலுக்கு) மிகு 
மாறு, இல்‌ க்தான்‌ (அவளைக்‌) கூடினான; (௪ - அ.) 


காகளம்‌ - ஒருவகையூ துகருவி: குயில்‌ மன்மகுனுக்குக்‌ காகள 
மெனப்படும்‌: இங்கு அச்சொல்‌ - மன்மகனது ஊதுகருவியாகக்‌ 
கொள்ளப்படும்‌ குயிலைக்காட்டி, ஆகுபெயராய்‌, ௮ம்‌ கக்குயிலினோ 
சையைக்‌ காட்டிற்று. (26) 


9--புதறுக்கும்‌ இளைக்கும்‌ புதல்வறுகப்‌ புருரவா தோன்றுதல்‌. 


புதனுமந்‌தமென்பூவையும்‌ புகுரவாவினைத்தஞ்‌ 
சுதனெனும்படிதோற்றுவித்‌ தனரவன்‌ றோன்றி 
இதநலம்பெறுமழகினுந்‌ திறலினுமிலங்கி 
மதனனுங்கலைமுருகனு மெனும்படிவளர்ந்தான்‌. 


்‌ (இ-ள்‌௮பு.தனும்‌--, அந்த மெல்‌ பூவைடம்‌-அ௮ம்‌,தமெல்லிய 
'பூவைபோன்ற இனையும்‌, புரூரவாவினை-புரூரவஸ்‌ என்பவனை; தம்‌ 
௫ தன்‌ எனும்படி. - தம்முடைய பு.கல்வனென்று (யாவரும்‌)சொல்‌ 
லும்படி, கதோற்றுவிததனர்‌-உண்டாக்கினார்கள்‌: அவன்‌-அம்‌ இப்‌ 
புருரவசு, தோன்றி - பிறந்து, இதம்‌ - ஈன்மைக்குண தீதுடனே, 
ஈல்ம்பெறும்‌ அழகின்டம்‌ - சிறப்புப்பெர்ருந்‌ இய அழகிலும்‌, இற 
லின்உம்‌-வலிமையிலும்‌, இலங்க-விளங்க, மதனன்உம்‌ - மன்மத 
னும்‌, கலை முருகன்டம்‌ - போர்க்கலையில்‌ வல்ல முருகக்கடவுளும்‌, 
ஏ னும்படி-என் று (கண்டோர்‌) கூறும்படி, வளர்க்‌ தான்‌; (௪-று.) 


அழகிற்கு மன்மதனும்‌, அழகு திறல்‌ என்ற இரண்டிற்கும்‌ 
முருகக்கடவுளும்‌ உவமையாவர்‌: இனி; மெல்லியமலர்களைக்‌ 
கொண்டு மூவுலகதக்து ஆடவர்மகளிரையெல்லாம்‌ வெல்லும்‌ வல்‌ 
லமை பெற்றுள்ளான்‌ மன்மதனென்ற காரணத்தால்‌, அழகு 
றல்‌ என்ற இரு, தன்மையிலுமே இருவரும்‌ உவமையாவரென்ற 
லும்‌ ஒன்று. பின்னிரண்டடியை முறைநிரனிறையாகக்‌ கொள்வாரு 
முளர்‌. பூவை - நாகணவாய்ப்புள்‌: அதுபோல்‌ க்‌ 
பெண்ணுக்கு, உவமவாகுபெயர்‌. (17) 
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10._— இதுமுதல்‌ முன்றுகவிகள்‌-அசுரர்கவர்ந்துசென்ற உருப்பசியைப்‌ 
புகுரவா மீட்டு, இந்திரன்‌ தூதினற்‌ பூமியில்‌ மணந்திருந்தமை கூறும்‌. 


கூ ஆஆ பொருப்பினைச்சிறகரிந்தவன்‌ புரத்துமங்கையருள்‌ 
ர உருப்பசிப்பெயரொண்டொடி யுருவினிற்சிறந்தாள்‌ 
தருப்பொழிற்பயில்காலையிற்‌ ருனவர்கான க. 
விருப்புறக்கவர்ந்தேகின ரவளுடன்விசும்பில்‌. ட 


(இ-ள்‌.) பொறுப்பினை சிறகு ரிந்‌ தவன்‌-மலைகளின்‌ சிறகை 
(வச்சிராயு,க,தீ தனால்‌) அரிற்‌திட்டவனான கேவேந்‌இரனுடைய, 
புர,கீது-௮மராவஇிபட்டண த,திலே வாழ்கின்ற, மங்கையருள்‌-அ௮ப்‌ 
ஸரஸ்‌ ஸ்திரிகளுக்குள்ளே, உருவினில்‌ சிறந்‌ தாள்‌-வடி.வழஇனொல்‌ 
மேம்பட்டவளான , உருப்பசிப்பெயர்‌ஒள்‌ தொடி-உருப்பசியென் று 
பேர்பெற்ற அழகிய தொடியினைப்‌ பூண்டவளாகிய பெண்‌, தரு 
பொழில்‌ பயில்‌ காலையில்‌ - மரங்களைக்கொண்டசோலையிலே சஞ்‌ 
சரிக்கும்போது, தானவர்‌ காணா-சில அசுரர்கள்‌ ( அவனைக்‌) கண்டு, 
விருப்புஉற-(அவளிட தீது) விருப்பந் கோன்‌ நியதனால்‌, சுவர்ந்து- 
(அவளைக்‌) கவர்ந்துகொண்டு, விசும்பில்‌ - ஆகரயவழியே, அவ 
ருடன்‌ ஏகிளர்‌ - அவளுடன்‌ சென்றார்கள்‌; (எ-று) ! 


(முற்கால தீதில்‌ மலைகளெல்லாம்சிறகுடையனவாயிருக்து,ஊர்‌ 9 க 
களின்‌ மேலிருந்து அழி தீதுவரு,தல்கண்டு முனிவர்‌ முதலியோர்‌ கல! 
முறையிட ;இறந்‌,திரன்‌ தன்‌ வச்சிராயு தத்தால்‌ அவற்றின்‌ சறகுகளை / 
யறுகதிட்டானென்ற கதைற்றி, (பொருப்பிளைச்‌ சறகரிந்தவன்‌' 
என்றது. உருப்பசி உருவாற்‌ சிறந்‌ திருந்தது, அன்னாளை அசுரர்‌ 
கவர்தற்கு ஏதுவாயிற்‌ றென்க, உருப்பசி - ஊர்வசீயென்ற வட 
சொல்லின்‌ ரிபு. பதரிகாச்ரெமத்‌ தில்‌ இருமால்‌ நாராயணரூபியா 
மிருந்து தவஞ்செய்ய ௮ ததவ தீதைக்‌ கெடுக்கும்படி. மேனை மு, கலிய 
ேதவமாகர்‌. வர, நாரரயணமுனிவர்‌ தமது ஊருவினின்றும்‌ [தொ 
“டையினின்றும்‌] ஓர்‌ கட்டழகயைப்‌ படை த்தனுப்ப, அங்ஙனம்‌ 
படைக்கப்பட்ட அம்மா,தின்‌ கட்டழகைக்கண்டு ௮,த தவமாக 
ரெல்லாம்‌ வெள்கிப்‌ பின்‌ அவளை த்‌ தம்முடன்‌ சேர்‌.த்துக்கொண் 
டன ரென்பது வரலாறு. அங்ஙனம்‌ நாராயண முனிவரின்‌ ஊருவி 
னின்று தோன்றிய காரணம்பற்றி, அம்மாது ஊர்வசி யென்று 
பேர்பெற்றாள்‌. மித்திரனென்ற. சூரியனது சாபத்தால்‌ இவள்‌ 
பூமியில்‌ புரரவஸோடு வ௫க்குமாறு நேர்க்‌ தென்ப. ஒண்டொடி. 
பண்பு த தகொகையன்மொழி,. தாறவர்‌ - கசயபமுனிவர்‌. மனைவி 
யருள்‌ தனு என்பாளிடம்‌ தோன்றியவர்‌. (18) 


11. கொண்டுபோதலுமபயமென்‌ றுருப்பசிகூவ 
அண்ட்ர்யாவருமஞ்சின ரவருட்னடுபோர்‌ 


வண்டுதற்குழலணங்கையிம்‌ மதிமகன்மகனும்‌ ௨6 ப 
கண்டுதேர்நனிகட்வின்‌ னசுரர்மெய்கலங்கஃ: ஆ 25 2ஒஸ்‌ 1381 
: (இ-ள்‌) கொண்டு போ தலும்‌-(அசுரர்கள்‌ உருப்பசியை அவ்‌ க / 
வாறு) கொண்டுபோனவளவிலே, உருப்பசி-உருப்பசியென்ற அம்‌ 
ததி தெய்வமங்கை; அபயம்‌ என்று, கூவ-கதறா(அதுகேட்டு), 
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அண்டர்யாவர்உம்‌- தவர்க ளெல்லாரும்‌, (அந்த ஊர்வசியை மீட்‌ 
கும்‌ பொருட்டு), அவருடன்‌-அமந்‌தக அசுரர்களுடனே, அடு போர்‌- 
(உயிரைக்‌) கொல்லவல்ல போரைசீசெய்வ தற்கு, அஞ்சினர்‌-பயம்‌ 
தார்கள்‌: வண்டு சூழ்‌ குழல்‌ ௮ணங்கை - வண்டுகள்‌ மொய்க்கப்‌ 
பெற்ற கூற்‌ தலையுடைய கெய்வமகளாகிய அந்த ஊர்வசியை, இ 
மதி மகன்‌ மகன்‌உம்‌-இங்‌,தச்சந்‌இரனு டைய புக தரனாகியபு தனுக்கு 
மகனானபுரூரவசும்‌,கண்டு- (அசுரர்‌ கவர்ம்‌துசெல்வலைப்‌)பார்‌ தீது, 
அசுரர்‌ மெய்‌ கலங்க-( கான்‌ வருகின்ற நிலையைக்‌ கண்டே) அந்த 
அசுரர்கள்‌ உடல்‌ ௩டுங்கும்படி., தெர்‌ - (தன்னுடைய) இரகுத்தை, 
நனி கடவினன்‌ - மிகவும்‌ வேகமாகக்‌ தூண்டி. (அசுரர்செல்லு 
மிடக்து)ச்‌ செலு,க்‌.இனான்‌; (௪-று.) 


அபயம்‌ என்ற வடசொல்‌ - அச்சமில்லாமற்‌ காக்கவேண்டிய 
பொருளாவேன்‌ யான்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பிக்கும்‌. போதலும்‌-உம்‌ 
மீற்று வினையெச்சம்‌. தனிகடவினனென்றும்‌ பாடமுண்டு, (19) 


12. நிறந்தருங்குழஸிவையை நிறுத்திவாளவுணர்‌ 
புறந்தரும்படிபுரிந்தபின்‌ புரந்தரன்றாதால்‌ 
மறந்தருங்கழன்மன்னவன்‌ மண்மிசையணைந்து 
சிறந்தவன்பொட்த்தெரிவையை நலம்பெறச்சேர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.)கிறம்‌ கரும்‌-ஓளிபொரும்‌,திய,குழல்‌ அரிவையை-கூம்‌,த 
லழகியாளாகிய அந்த உருப்பசியை, கறுத்த - (அசுரர்‌ கொண்டு 
போகமுடியா கபடி) கடு தீது-— வாள்‌ அவுணர்‌-வாள்‌ போற்கொடி 
யவரான அம்த அசுரர்கள்‌, புறம்‌ தரும்படி - முதுகுகொடு த து 
ஓடும்படி, புரிந்‌, தபின்‌-செய்‌,தபின்‌, புரம்‌ தரன்‌ ஆரதால்‌ - இந்திர 
னுடைய தூதுவனால்‌, மறம்‌ தரும்‌ கழல்‌ மன்னவன்‌-(,கன்‌) வீரத்‌ 
தைக்காட்டியவனான வீரக்கழலையணிக்‌ 5௮. தப்புருரவமன்ன வன்‌, 
மண்மிசை ௮ணைந்து-பூமியின்மீது சேர்ந்து, சிறந்‌, த அன்பொடு- 
மிக்ககா,கலோடு, ௮த்‌ தெரிவையை-அமந்‌த உருப்பசி நங்கையை, 
கலம்‌ பெற - இன்பமுண்டாக, சேர்ந்தான்‌ - (அன்னாளோடு) கூடி 
யிருந் தான்‌) (எ-று.) 

ஊர்வசியைப்‌ புரூரவாமீட்ட கனையநிக்‌,த இந்திரன்‌,ஒரு தூது 
வனை அந்தப்‌ புருரவசினிடம்‌௮னுப்பி அவளைமணந்து சிலகாலம்‌ 
பூமியில்‌ வாழ்க்‌ இருக்குமாறு பணிக்க, அக்‌.தப்பணியின்படியே 
அக்கு ஊர்வசியை அம்மன்னவன்‌ மணந்து சதிர்‌ கள்‌ 
னென்க. ஈலம்‌-ஆகுபெயரால்‌, நல்ல இன்பத்தைக்‌ காட்டிற்று.(20) 


13---புகுரவசுக்கு அந்த ஊர்வசியினிடம்‌ ஆயுவென்பவன்‌ பிறத்தல்‌. 


மாயனூருவின்வந்தருனந்தமாள்வயிற்றில்‌ உ 
ஆயுவென்றொருசெம்மலை யம்மகனளித்தான்‌ 
தேயுவும்பலதேவரு மகிழமற்றிவனே 
மேயவண்புகழ்வேந்தரில்‌ வேள்வியான்மிக்கோன்‌. 
(இ-ள்‌.) ௮ மகன்‌ - அம்‌தப்‌ புரூரவசு-— மாயன்‌ ஊருவின்‌ வந்‌ 
தருள்‌ அந்த மான்‌ வயிற்றில்‌-மாயைக்குணமுடையவனாகய இரு 
மாலின்‌ தொடையினின்‌அதோன்றிய அந்த மான்போன்ற (பார்‌ 
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வையையுடையவளான )உருப்பசியின்‌ வயிற்றிலே, ஆயு என்றஒறா 
செம்மலை-ஆயுவென்று பேோபடை தத செம்மைக்குணமுடையஒரு 
புத்திரனை, அளித தான்‌ - அந்தான்‌: வண்‌ புகழ்‌ மேய வேக்‌,தரில்‌- 
சிறந்த புகழ்‌ பொருந்திய அரசர்களுக்குள, இவன்‌ - இக்க 
ஆயுவே, கேயுஉம்‌-அக்கனிதேவனும்‌, பல தேவர்‌உம்‌-பல தேவர்‌ 
களும்‌, மகிழ - உவகைகொள்ளுமானறு, வேள்வியான்‌ மிக்கோன்‌- 
யாகக்தஇனால்‌ மேம்பட்டவன்‌; (௪-ு-)--மற்று-௮சை,. 


வேள்வியை இக்‌,கப்‌ புரூரவன்‌ பு,தீ.திரனான ஆயுவென்பவன்‌ 
மிகுதியாகச்‌ செய்‌. தானாகலால்‌, தமக்கு அவியுணா மிகுதியாகக்‌ 
கிடைப்பதுபற்றி த்‌ தேவரும்‌, வேள்வியில்‌ தகலைமையிரு க்‌. கலால்‌ 
அம்த அனற்கடவுளும்‌ மகிழ்வாராயினர்‌ மான்‌ - உவமையாகு 
பெயர்‌. ஊரு-தொடை: தற்சம வடசொல்‌. (21) 


14.—ஆயுவின்மைந்தன்‌ நகுட ளென்பவன்‌. 


முகுட்மும்பெருஞ்சேனையுந்‌ தரணியுமுற்றுஞ்‌ 
சகுடநீரெனச்சதமகம்‌ புரியருந்தவத்தோன்‌ 
நகுட்நரமவேனராதிப ஓகருக்கரசாய்‌ 

மகுடமேந்தியகுரிசிலா யுவின்றிருமைந்தன்‌. 


(இ-ள்‌.) முகுடம்‌ உம்‌-(கான அணிந்‌ திரும்‌ த)கிரிடமும்‌,பெறாஞ்‌ 
சேனைஉம்‌- -(ஆளுவ தற்குக்‌ கருவியான) மிக்கசேனையும்‌,,தரணிஉம்‌- 
(ஆளப்படும்‌) உலகமும்‌, முற்றுஉம்‌-(ஆகிய) யாவற்றிலும்‌, சகுடம்‌ 
நீர என-சேம்பினிலையில்‌ நீர்போல, (பற்ற ற்றவனாய்‌),-௪,தமகம்புரி- 
தாறு அசுவமேத யாகங்களைச்‌ செய்த, அரும்‌ அவததோன்‌ - அரு 
மையான நோன்பினையுடையவனாகிய, குடன்‌ நாமம்‌ வேல்‌ ராதி 
பன்‌-௩குடனென்றுபேர்பெற்ற வேற்படையையுடைய மன்னவ 
னாகி, நாகருக்கு அரசு ஆய்‌ - தேவலோகத் தார்க்கும்‌ அரசனா, 
மகுடம்‌ ஏந்திய குரிசில்‌ - தேவேந்திரன்‌ முடியைத்தரித்த சிறந்‌ 
தோன்‌, ஆயுவின்‌ இரு மைந்தன்‌-அந்த ஆயுவின்‌ சிறந்த புதல்‌ 
வனாவன; (எ-அ.) 


ஆயுவின்‌ பு.தீதிரன்‌ நஹுூஷன்‌: இவன்பற்றற்றுநின்று தவத்‌ 
தைசீசெய்து நூறு அசுவமேதயாகமுஞ்‌ செய்து முற்றியதனால்‌, 
ேதவேந்திரப,கவி பெற்று வானவர்க்கரசனுமாயினா னென்ப தாம்‌, 
சேம்பிலையில்‌ நீர்‌ இருந்தும்‌ சேம்பு ௮.தில்‌ ஒட்டின்‌ றியிரூப்ப து 
போல இந்நகுஷனிடக்து முகுடம்‌ சேனை முதலியன இருந்தும்‌ 
அவற்றிற்‌ பற்றுவையா திறாம்‌ தமை முன்னிரண்டடிகளில்‌ விளக்‌ 
கப்பட்டது. முகுடம்‌-கிரிட தீ தினோருறுப்பு: ௮.து- வ 
கிரீட த்கைக்‌ காட்டிற்று. சகுடம்‌-சேம்பு: அதன்‌ இலைக்கு மு 
லாகுபெயர்‌.நராதஇிபன்‌- தீர்க்கசந்‌திபெற்றவடமொழித்கதொடர்‌. 22) 


15.-—நகுடன்‌ அகத்தியசாபத்தாற்‌ சர்ப்பமாதல்‌. 


புரந்தரன்‌ பதம்பெற்றபின்‌ புலேரமசைமுயக்கிற்கு 
இரந்துமற்றவளேவலின்‌ யானமுற்றேறி 
வரந்தருங்குறுமுனிமுனி_வரய்மையான்மருண்டு 284 ச்ட்‌ 
நிரந்தரம்பெரும்புயங்கமர னவனுமந்நிருபன்‌. ரூ” 
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16 மகாபாரதம்‌ ஆதி: 


(இ-ள்‌) புரந்தரன்‌ பதம்‌-இம்இரபதவியை,டுிபற்ற பின்‌-(அம்‌,க 
ருடன்‌) பெற்றபின்பு, புலோமசை முயக்கிற்கு- இந்‌.திராணியை,ச்‌ 
தழுவ கலே, இரங்‌ து-வேண்டி, மற்று-பிறகு, அவள்‌ ஏவலின்‌-அம்‌ த ' 
இந்திராணியின்‌ கட்டளைப்படியே, யானம்‌-பல்லக்கை, உற்று- 
பொருந்‌, ஏறி, வரம்‌ தரும்‌-வரவ்கொடுக்கவல்ல, குறு முனி- 
அகச்‌ தஇியமுனிவன்‌, முனி - னெற்துகூறிய, வாய்மையால்‌ - (வெகு 
விச்‌) சொல்லால்‌, மருண்டு- மன மயக்கங்கொண்டு, கிரற்‌,தரம்‌-ஙிலை 
யாக, பெரும்‌ புயங்கம்‌ ஆனவன்‌உம்‌-பெரிய சர்ப்பமான வனும்‌,௮ 
கிருபன்‌ அச்ச நகுடமன்னவன; (எ-று) 


புரநிதரன்‌- பகைவரின்‌ புரத்தை [உடலை அல்லது பட்டண த 
கைப்‌ பிளப்பவ னென்று அவயவப்பொருள்‌ படும்‌. புலோமஜா 
என்ற வடசொல்‌-புலோமனென்ற,அசுரனிட கீதினின்று பிறந்தவ 
ளென்று பொருள்படும்‌: இது,இம்‌,திராணியின்‌ பெயராகும்‌. புஜங்க 
மென்ற வடசொல்‌-மார்பினாற்‌ லவனும்‌ வக்ரெமாகச்‌ 
செல்வதென்றேனும்‌ உறுப்புப்பொருள்படும்‌. / சந்திரகுல, த தவ 
ன நகுடனென்ற இவன்‌ நாறு அசுவமேதகயாகஞ்செய்து இற்‌ திர 


33 ுப,கவி பெ ற்னுச்‌ சிவிகையேறிச்செல்கின்றகாலத்து இந்திராணி 


இடி 


மேல்‌ வைத்த சாகல்மிகுஇயால்‌ தன்சிவிகையைத்‌ தாங்கிச்செல்‌ 


வை, இன்ற எழுமுனிவர்களுள்‌ குறுமுனிவராதலால்‌ மெதுவாய்நடந்‌,த 


ப 


அக,த்தியரைநோக்கி, விரைவிற்செல்க என்பான்‌ “ஸர்ப்ப ஸர்ப்ப” 


ட [ஓடு ஓடு] என்று கூறினானாக, அகஸ்தியர்‌ வெஞுண்டு “நீ சர்ப்ப 


மாகு இ” என்று சபிக்க, அவன்‌ அவ்விம்‌, திரப தவியிழந்‌ து உடன 
பாம்பாகி நிலத்நிற்கிடர்‌ ந்தா னென்பது வரலாறு. 7) (29) 


16.-—நகுடன்புதல்வன்‌ யயாதி. 


மற்றவன்‌ றிருமைந்தன்வின்‌ மைந்திலலுயர்ந்த 

கொற்றவன்‌ றிறற்கொற்றவைக்‌ கிருபுயங்கொடுத்தோன்‌ _ பயல்‌ 
முற்றவன்பகைமுகங்கெட்‌ முகந்தொறுந்திசையிற்‌ 
செற்றவன்பெருஞ்செற்றமில்‌ குணங்களிற்சிறந்தோன்‌- 


(இ-ள்‌.) அவன்‌ இரு மைந்தன்‌-அந்‌கநகுடனது இறந்த புத்‌ 
தின்‌, -வில்‌ மைந்தினால்உயர்ந்த கொற்றவன்‌-வில்‌ வலிமையினால்‌ 
மிக்க வெற்றியையுடையவன்‌?: இறல்‌ கொற்றவைக்கு இரு புயம்‌ 
கொடு ககோன்‌-வலிமைக்கு உரிய தவை கயாகய வீரலட்சுமிக்கு 
(தீதன்னுடைய) இரண்டு கோள்களையும்‌ வாழுமிடமாகக்‌ கொடுக்‌ 
தவன்‌: வல்‌ பகை முற்ற-(கன்னுடைய)வலிய பகைவர்யாரையும்‌, 
இசையில்‌ முகக்கொறுஉம்முகம்‌ கெட-எல்லா,க்‌ இக்குக்களினிடங்‌ 
களிலும்‌ சிதைந்கோடும்படி , செற்றவன்‌-அழிக்‌ கவன்‌: பெருஞ்‌ 
செற்றம்‌ இல்‌ குணங்களில்‌ சிறந்தோன்‌ - (கொடுமை) மிக்க சன 
மென்ற துர்க்குண த்தைப்‌ பெருமல்‌ ஈற்குணங்களினால்‌ மிக்கவன்‌: 
(௭-௮--இவன்‌ பெயர்‌ யயாதிஎன்பது, மேற்செய்யுளிற்‌ 
பெறப்படும்‌. 


கொற்றவை - வெற்றிக்குரிய தேவதை: ஆசலால்‌, அவளை 
வீரர்களின்‌ புய,த்தில்‌ வாழ்பவ ளெனக்‌ கவிஞர்‌ கூறுவர்‌, பகை- 
ஆகுபெயர்‌. வேன்மைந்தஇினிலுயர்கந்து என்றும்‌ பாடம்‌. (24) 


பருவம்‌ 1 குருகுலச்சருக்கம்‌ 17 


17.—அந்த யயாதி சுக்கிராசாரியர்புதல்வியைமணந்து 
இருபுதல்வரைப்‌ பெறுதல்‌. 
யயாதியென்றுகொண்டிவனையே யெவரினுஞ்சிறக்க 
லியாதனும்புகழ்ந்துரைத்தது மற்றிவன்மேஜள்‌ _ 
புயாசலங்களுக்கிசையவே புகரவன்புதல்வி வாய ரோட்‌ க 
குயாசலந்தழீஇயிருவர்வெங்‌ குமரரையளித்தான்‌. 4 6 21 ய 
(இ-ள்‌. இவனைஎ - இந்தநகுடனது புததிரனையே, யயாதி 
என்றுகொண்டு- யயா,தியென்றுபாராட்டிக்கொண்டு, எவரின்‌உம்‌ 
சிறக்க-யாவரினும்‌ மேன்மைபெறும்படி, வியாதன்உம்‌-வியாசமக 
ரிஷியும்‌, புகழ்ந்து உரை தத து-புகழ்ந்‌ து கூறியது: மேல்நாள்‌-முற்‌ 
கால த,தில்‌, இவன்‌-இற்‌தயயா இ, புயஅசலங்களுக்கு இசைய-(,கன்‌ 
னுடைய) மலைபோன்ற புஐங்களுக்குஏற்க, புகரவன்‌ புதல்வி-சுக்‌ 
கராசார்யருடைய பு,த்திரியின்‌, குய அசலம்‌ தழீஇ-மலைபோன்ற 
தனங்களை க தழுவி, வெம்‌ குமரர்‌ இருவரை-கொடுங்குணமுடைய 
இரண்டு புத்திரர்களை, அளித்தான—; (௪-று,) 
புயாசலங்களுக்கு இசையக்‌ குயாசலந்‌ தழுவினா னென்று நயம்‌ 
காண்க: மலையோடு மலை சேர்‌.த லியல்பா,கல்‌ அறிக. யயாதியின்‌ 
உபாக்கியானம்‌ வியாசபாரதத்து விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டிறாத்த 
லால்‌, யயா,தியென்றுகொண்டு வியாதனும்‌ புகழ்ந்துரைத்தது 
இவனையே யென்றார்‌. புகரவன்‌ புதல்வியின்‌ பெயர்‌, தேவயாநீ 
யென்பது. இருவர்குமரா-யது துருவசுஎனப்படுவர்‌; வெங்குமர 
ரென்றது-இவர்கள்‌ தற்சைசொல்லைக்கேளாதவராதலால்‌; இத்‌ 
தன்மை, மேல்‌ இருபத்துமூன்றாங்‌ கவியில்‌ விளங்கும்‌. மற்று 
அசை. (6) 
18._—இதுவும்‌அடுத்தகவியும்‌-தேவயானைக்குப்‌ பணிப்பெண்ணும்‌ 
விடபன்மனென்றும்‌ அரரமன்னன்மகளுமான சன்மிட்டையை, 
யயாதி; கந்தருவமணத்தாற்‌ சேர்ந்தமை கூறும்‌. 
அன்னகாலையிலிவட்ன தாருயிர்த்துணையாய்‌ 
முன்னிசைந்தபேரிசைவிஐ லேவலின்முயல்வாள்‌ . ச்‌ 
நன்னலந்திகழ்கவிதனக்‌ குரைகெழுநண் பாம்‌ 72 தீற்ரர 
மன்னவன்றருமடவர லிவனுழைவந்தாள்‌. 2௪ ம்ப 
(இ-ள்‌.) அன்ன காலையில்‌-அக்கால, த. தில்‌, இவள்‌ தன து-இற்‌ 
தத தேவயானையின்‌, .ஆர்‌உயிர்‌ துணை ஆய்‌-அரியஉயிர்‌ த தோழி 
யாய்‌,முன்‌ இசைந்த பேர்‌ இசைவினால்‌ ஏவலின்‌ முயல்வாள்‌-முன்‌ 
னம்‌ உடன்பட்ட மிக்க உடன்பாட்டின்‌ படியே (அம்‌ த. த் தேவயானை 
யின்‌) ஏவலைமுயன்றுசெய்பவளான, நல்‌ நலம்‌ இகழ்‌ கவி தனக்கு 
உரை கெழு ஈண்பு ஆம்‌ மன்னவன்‌ கரும்‌ மடவரல்‌-மிக்க நற்‌ 
குண த தர்ல்‌ விளங்குகின்ற சுகீகிராசாரியனுக்குப்‌ புகழ்ந்து-கூறப்‌ 
படும்‌ ஈண்பனான (வருஷபர்வனென்ற) அசுரமன்னவன்‌ பெற்ற 
பெண்‌; இவனுழை-இக்தயயாதியினிடத்து, வந்தாள்‌; (௪-ு.) 
சன்மிட்டையென்பவள்‌ - ௮௬ரகுருவான சுக்கிராசார்யர்க்கு 
நண்பனான வ்ருஷபர்வன்மகள்‌: (சுக்கிராசார்யரின்பு,த்‌.இரி தேவ 
ஆத, 


gr, 
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யானையும்‌ விடபன்மன்மகளான சன்மிட்டையும்‌ உயிர்ப்பாங்கியரா 
யிருஈ்‌ தனர்‌. ஒருகால்‌ சன்மிட்டை தன்னைச்‌ சினந்துபழிக் த தேவ 
யானையைக்‌ ணெற்றில்‌ தள்ளினளாக,௮ தனையறிம்‌,த விடபன்மன்‌ 
கன்மகளை த தேவயானையின்‌ விருப்பிற்கு ஏற்ப அன்னாளுக்குப்‌ 
பணிப்பெண்ணாக்கினான்‌: சன்மிட்டையும்‌ ;,தன்‌ தந்தைகூறியபடி 
௮அம்‌.த.கே தவயானைக்கு ஏவல்செய்தொழுகுபவளாயினா )ளென்ற 
விஷயம்‌,முன்னிரண்டடி.களில்‌ அறியத்தக்கது. கவியென்பது சக்‌ 
இராசார்யரின்‌ பெயர்களுள்‌ ஒன்று. (26) 


யார்‌ 19. ஆழிமன்னனவ்வணங்கினை யணங்கெளக்கண்டு 


று பாழிவன்‌ புயம்வலந்துடித்‌ துடலுறப்பரிந்து 


கவு பயா, ரூ வாழிதன்மனைமட்வர லறிவுமுவண்ணம்‌ 


யாழிஜேர்பெரும்புணர்ச்சியி விதயமொத்திசைந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) ஆழி. மன்னன்‌ - ஆல்ஞாசக்கரக்‌ைதையுடைய யயாதி 
யரசன்‌,௮ அணங்கனை-அம்சக அழகிய சன்மிட்டையை, அணங்கு 
ளன கண்டு - - தெய்வப்பெண்போற்‌ கட்டழகியாளாகப்பார்‌ த்து, 
பாழி வல்‌ புயம்‌ வலம்‌ துடி த்து-மிக்க வலிமைபொருந்திய கோள்‌ 
களில்‌ வல திதோள்‌ துடிக்கப்பெற்று, உடல்‌ உற பரிந்து-(௮ வளு ட 
டைய) உடம்பைச்‌ சேர மனத்துற்கருஇ, தன மனை மடவரல்‌ அறி 
வுறு வண்ணம்‌-கன்‌ மனைவியாகிய தேவயானை அறியாதபடி, யாழி 
ஷேர்‌ பெரும்‌ புணர்ச்சியின்‌-கக்‌ கருவர்களின்‌ பெருமை பெற்ற 
மண து இனால்‌, இதயம்‌ ஒத்து இசைந்தான்‌-மனமொதகது மணம்‌ 
கான்‌; (எ-று) வாழி - அசை. 

மிக்க கட்டழகியொன அம்தச்‌ சனமிட்டையை ஒருகால்‌ யயாதி 


. மன்னவன்‌ கண்டு கா தல்கொண்டு,தன்மனைவியறியா தபடி அவளை 


Ls 


மணக்கவேண்டுமென்‌ ற கருக்தினால்‌ காற்தர்வவிவாகத்‌ இனால்‌ 
மணந்துகொண்டானென்பதாம்‌ஃ சுக்கிராசார்யன்‌ தேவயானையை 
யயா க்கு மணஞ்செய்து கொடுக்கும்போது அவளுக்குத்தோழி 
யும்‌ பணிப்பெண்ணுமான சர்மிஷ்டையையும்‌ போஷிக்குமாறும்‌, 
ஆனால்‌ மணக்கக்கூடாகென்றும்‌ சொல்லிக்கொடுத் தானென்று 
வியாசபாரதத்தி லுள்ளது. *அறநிலையொப்பே பொருள்கோ 
டெய்வம்‌, யாழோர்கூட்ட மரும்பொருள்‌ வினையே.. யிராக்கதம்‌ 
பேய்கிலையென்றிக்கூறிய, மறையோர்‌ மன்றலெட்டிவை”' என்பத 
னால்‌) எண்வகைமணம்‌ இன்ன வென்றும்‌, அவற்றுள்‌ யாழோர்‌ 
உைட்டமென்பகொன்று என்றும்‌ அறியலாம்‌: இவ்வெண்வகை 
மணத்துள்‌ யாழோர்கூட்டமாவது - ஆணும்பெண்ணுமாகிய 
இருவர்‌ ஒ.தீதார்‌. தாமே கூடுங்‌ கூட்டம்‌: இது, காக்‌ தர்வவிவாஹ 
மெனச்‌ சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌. !வலப்புயம்‌ அடித்‌ கல்‌, அண்‌ 
மைக்காலத தில்‌. நிகழவிருக்கும்‌ சுபத்கதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ முற்‌ 
குறியாகிய ஈன்னிமித தம்‌. (27) 
20. சன்மீட்டை பூருஎன்பவனைப்‌ பெறுதல்‌. 
சாருமன்பினிற்கற்பினிற்‌ சிற்ந்தசன்மிட்டை 
சேருமைந்தினுமுயர்வினுந்‌ தேசினுஞ்சிறந்து 
மேருவென்றிட்மேதினி யாவையுந்தரிப்பான்‌ 
பூருவென்றொருபுண்ணியப்‌ புதல்வனைப்பயந்தாள்‌. 
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(இ-ள்‌) சாரும்‌ - பொருந்தியுள்ள, அன்பினின - அன்பினா 
லும்‌, கற்பினின்‌-கற்பினாலும்‌, சிறந்கு - மேம்பட்டி.ருற்‌, க, சன்‌ 
மிட்டை - சர்மிஷ்டா என்பவள்‌ சேரும்‌ மைந்தின்‌௨ம்‌ உயர்‌ 
வின்‌உம்‌ கேசினஉம இறந்து - (கன்னிட அப்‌) பொருந்திய 
வலிமையினாலும்‌ மேன்மையினாலும்‌ ஒளியினா லும்‌ மேம்பட்டவ 
னாய்‌, மேரு என்றிட மேதினி யாவைஉம்‌ கரிப்பான்‌ - மேருமலை 
யென்று சொல்லுமாறு பூமிமுழுவதையும்‌ ,தகாங்குபவனான, பூரு 
என்ற ஒரு புண்ணியப்‌ பு.கல்வனை-பூரூவென்று பேர்கொண்ட 
ஒப்பற்ற புண்ணியசாலியான புத்திரனை, பயந்தான்‌ பெற்றாள்‌; 
(எ-று). 

மலைகள்‌ பூமியின்மீ இருந்து பூமியைத்‌ காங்குவ,கனால்‌, (பூதரம்‌” 
எனப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌; ௮ங்ஙன்‌ அதனை தூதாங்கும்‌ மலைகளுள்‌ மிக 
மேம்பட்ட தாகிப்‌ பூமியின்‌ நடுவிலிருப்ப, கான மேருவெனப்படும்‌ 
மலை, பூமியைத்தாங்குபவற்றில்‌ தலைமைபெற்றதென்பது சொல்‌ 
லாமலே விளங்கும்‌. யயாதியின்‌ புதல்வனான இந்தப்‌ பூரு, கன்‌ 
கோள்வலிமையாற்‌ பூமிமுழுவதுக்‌ காங்குவ,கால்‌, அவனை (மேரு 
வென்‌ றிட மேதினியாவையும்‌ தரிப்பான' என்றது. மேரு வென்றிட 
என்றே பிரிப்பினுமாம்‌. தகப்பனாரின்‌ சொல்லை மிறாது. நடப்பவ 
னாதல்‌ பற்றி ப புண்ணியப்பு,கல்வன்‌' என்றது. இவன்‌. மூத்தவ 
னல்லாதவனாயினும்‌, தந்தைக்குக்கழ்ப்படிங் து ௮வனருள்பெற்று 
இராச்சியத்துக்கு உரியனாயினானென்‌௰உ பொருள்‌ இங்குப்‌ 
புலப்படும்‌. (28) 

21 சன்மிட்டையின்‌ புதல்வரால்‌ அன்றனளைத்‌ தன்கணவன்‌ காதலியாகக்‌ 
கொண்டதை யூகித்துச்‌ சீறித்‌ தந்தையில்லத்தைத்‌ தேவயானை சார்தல்‌. 
மருவிளங்கொடியனையமென்‌ மருங்குலாள்‌ பின்னும்‌ 

இருவர்மைந்தரைப்பயந்தன ளிறைமனைகாண 
உருவிளங்கியவுலகுடை நிருபனுக்கிவண்மேல்‌ 
திருவுளங்கொலென்றழன்றுதன்‌ மாதையிற்சென்றாள்‌. 

(இஃள்‌.) மருவு இளங்‌ கொடி.௮னைய மெல்‌ .மருங்குலாள்‌ - 
 நெதந்கிய்‌ இளங்கொடியையொ த்த மெல்லிய இடையையுடைய 
வளசகிய சனமிட்டை, பினனும்‌-பூருவைதீதவிர; இருவர்‌ மைக்‌ 
திரை பயந்‌ தனள்‌-இரண்டு புதல்வரைப்‌ பெற்றாள்‌: இறை மனை- 
அரசன்‌ தேவியாகிய தேவயானை, காணா - (அந்தப்புதல்வரைப்‌) 
பார்‌த்து, (அவர்கள்‌ தன்கணவன து சாயையுடையவரா யிருந்த 
தனால்‌), உரு விளங்கிய உலகு உடை கநிருபனுக்கு-வடி.வ த,தினால்‌ 
விளங்குபவனாகி உலகங்களையெல்லாம்‌ தனன தாகக்கொண்ட அர 
சனுக்கு [யயாதிக்கு]; இவள்மேல்‌ இருவுளம்‌ கொல்‌ - இந்தச்‌ சன்‌ 
மிட்டையின்மீது  கருத்துப்போலும்‌, என்று - என்றுகருத, 
அழன்று-(யயாதி மன்ன வனைச்‌) சினந்து, தன்‌ தாதை இல்‌ சென்‌ 
மூன்‌ - தன்னுடைய கதுந்தையாகிய சுக்கிராசாரியரின்‌ “வீட்டினை 
யடைந்தாள்‌; (எ - று) 

ருவைத் தவிர இன்னும்‌ இரண்டுபு,த்‌.திரரைச்‌ சன்மிட்டை 
பெற, அந்தப்‌ புதல்வரிடதீதுக தன்‌ கணவனது சாயையைக்‌ 
கண்டு, இந்‌தச்சனமிட்டைமீது ஈம்கணவன்‌ காதல்கொண்டு இப்‌ 
புத்திரரைப்‌ பெற்றான்போலு மென்று ஊகித்துணர்ந்து தறி, 


(2 அவயா கோஷ இகர்பாழு 
[i 


வென்‌ 
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கான்‌ இருக்கையில்‌ வேறொருக்தியை மணந்த காரணத்தினால்‌ 
மன்னவனிடத்துச்‌ சினற்கு தீன்‌ தந்தையின்‌ வீட்டைத்‌ தேவ 
யானை சேர்ந்‌ கனளென்பதாம்‌. பூரூவை,த்‌ தவிர, சன்மிட்டையின்‌ 
மற்றை யிருபு தல்வர்‌-,தீருஹ்யு அனு என்பவர்‌. பூரு-சன்மிட்டை 
யின்‌ ஈற்றுப்‌ புகல்வனுவனென்ப_.து வியாசபார,க,த்துப்‌ பெறப்‌ 
படும்‌, இறைமனை- இறைவனுக்கு மனைவி: நான்காம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகை: முறைப்பொருள து,மனை-மனைவிக்கு இடவாகுபெயர்‌.(99) 


22-—-தேவயானை தன்தந்தையிளிடம்‌ யயாதி மன்னவஜெழுக்கத்தைச்‌: 
சொல்ல, அந்தச்‌ சுக்கிரறுடைய சாபத்தால்‌ யயாதி முதுமை யடைதல்‌. 


சென்றுதாதையைப்பணிந்திது செப்பலுஞ்சினவேல்‌ 
வென்றிமன்னனைவிருத்தறம்‌ வகையவன்விதித்தரன்‌ 
அன்றுதொட்டிவனைம்முதற்‌ பிணியிறலமுங்கி 
இன்றுநூறெனநரைமுதிர்‌ ய/க்கையோடி ருந்தான்‌. 

(இ-ள்‌) (தேவயானை), சென்று - (தாகையின்வீட்டைச்‌) 
சேர்ந்து, காடையை பணிந்து - (கன்‌) தந்தையான சுக்கிரனை 
வணங்க, இது செப்பலும்‌-(,தன்கணவன்‌ சன்மிட்டையைமணக்‌ த) 
இகைச்‌ சொல்லு.கலும்‌,--சினம்‌ வேல்‌ வென்றி மன்னனை-சினதீ 
கைக்கொண்ட வேற்படை தாங்கிய வெற்றியையுடைய யயாஇயர 
சனை, விருத தன்‌ ஆம்‌ வகை-முதுமையுடையோனாகுமாறு, அவன்‌- 
அம்தச்‌ சுக்கிராசாரியன்‌; விதித்தான்‌-கட்டனையிட்டான்‌ [சபி 
கான்‌]: அன்றுதொட்டு - (சுக்கரன்‌ சபித்த) அம்‌ கநாள்முதல்‌, 
இவன்‌-இக்‌,த யயா,தி மன்னவன்‌, ஐ முதல்‌ பிணியினால்‌-சலேட்டு 
மத்தை த தலைமையாகக்கொண்ட "நோயினால்‌, அழுங்‌கி-வருந்‌இ, 
இன்ற நாறு என-இப்போது (இவனுக்கு) நூறுவயசு (ஆய்விட்‌ 
டது) என்று (இவன்‌ முதுமைகண்டு யாவரும்‌) சொல்லும்படி, 
கரை முதிர்‌ யாக்கையோடு - கழத்தன த்இினால்‌ முதிர்ந்த சரிரத்‌ 
துடனே, இருந்‌ தான்‌--);(எ - று) 


விருத்தன்‌ -வ்ருத்தன்‌: வடசொல்‌. மூதுமைப்பறாவத்துச்‌ 
சிலேட்டுமம்‌ விஞ்சிய இருமல்வியாதி கோன்றுத லியற்கையாத 
லறிக, (30) 


23. யயாதி தன்‌ மைந்தர்களொவ்வொருவரையும்‌ இளமையைத்‌ தந்து 
தன்‌ முதுமையைப்‌ பெறுமாறு கேட்க, பூருவே இசைதல்‌. 


அந்தமன்னவன்மைந்தரை யழைத்தெனக்குசலர்‌ 48 8 வாரு 
தந்தமூப்பைநீர்கொண்மினும்‌ மிளமைதந்தென்ன 
மைந்தர்யாவருமறுத்திட்ப்‌ பூருமற்றவன்றன்‌ 

க இந்தமூப்பினைக்கவர்ந்துதன்‌ னிளமையுமீந்தான்‌. 

(இஃள்‌;) அந்த மன்னவன்‌ அக்தயயாதியரசன்‌, மைந்‌,தரை- 
(தேன்‌) பு,தீ.தரரான யதுமுதலியோர்களை, அழைக்து--, 'எனக்குஃ, 
உசனார்‌-சுக்ரொசார்யர்‌, தந்த-(சாபமூலமாகக்‌) கொடுக்‌ த, மூப்பை- 
முதுமையை, அம்‌ இளமை தந்து - உங்களுடைய இளமையைக்‌ 
கொடுத்திட்டு, நீர்‌ கொண்மின்‌ - நீங்கள்‌ கைக்கொள்ளுங்கள்‌,” 
என்ன-என்அவேண்ட மைந்தர்‌ யாவர்உம்‌ மறுக்‌ இட-(பூரூவை 
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யொழிந்‌,த மற்றைப்‌) பு. தல்வர்யாவரும்‌ (அவ்வேண்டுகோட்கு 
இசையாது) மறுத்துவிட -— பூரு£பூருவென்பவன்‌,; அவன்‌ அன்‌ 
அகத யயா இயினுடைய, இற்‌ கமூப்பினை - இந்த முதுமைப்பரு 
வதீகை, கவர்ந்து-பெற்றுக்கொண்டு, தன்‌ இளமைடம்‌ ஈந்தான்‌ 
தன்‌ இளமைப்‌ பறாவதனையும்‌ (அம்தத்‌ தற்தைக்குக்‌) கொடுக்‌ 
தான்‌(ள - ணு.) 
சுக்கிராசாரியர்‌ சபிக் தபோது யயாஇமன்னவன்‌ சாபவிமோ 
சனங்கேட்க, அவர்‌ வேண்டுமானால்‌, இற்த ஐரையை [மூப்பை] 
அயலார்க்குப்‌ பண்டமாற்றுப்போற்கொடுக்குமாறு அறாள்‌ புரிந்‌ 
காரென்று வியாசபாரதத்துற்‌ கூறியுள்ளது. உசனார்‌ - (ஆர்‌? 
உயர்த்தற்கண்வந்கது: சபித்தட்டமைபம்நிய வெகுளியினால்‌ 
இமித்தற்கண்வற்‌ த தென்பாருமுளர்‌. உசன்‌ உசஈஸ்‌. (21) 
24._—பூருவினிளமைகொண்ட யயாதி, மனஞ்சலிக்கக்‌ காமவின்ப நுகர்ந்து 
யின்‌ அந்தப்பூருவுக்கு இளமையைத்‌ தந்திடுதல்‌. 
விந்தைபூமகண் முதலிய -மடந்தையர்விரும்ப 
முந்தைமாமணம்யாவையும்‌ பலபகன்முற்றிச்‌ 
சிந்தையாதரந்தணிந்தபின்‌ சிந்தனையின்‌ றித்‌ 
தந்தைமீளவுமிளமைதன்‌ றனயனுக்களித்தான்‌. 
(இ-ள்‌. விந்‌ைக-வீரலட்சுமியும்‌, பூமகள்‌-பூமி தேவியும்‌, முத 
ய--, மடந்தையர்‌ - பெண்டிரும்‌, விரும்ப - விருப்பங்கொள்ள, 
(இளமையைப்பெற்று), இந்தை - (பூரூவின்‌) தகப்பனான அந்த 
யயா இ, முந்தை மா மணம்‌ யாவைஉம்‌-பழமையான (வா.க்ஸ்யாய 
நம்‌ என்ற நூலிற்‌ கூறிய) சிறந்த கரணங்களெல்லாவற்றையும்‌, 
பல பகல்‌ முற்றி-பல இனங்களில்‌ நுகர்ந்து இருத்தியடைம்‌ து, 
சிந்தை ஆதரம்‌ தணிந்த பின்‌-மன,த்‌,திலிரும்‌த இச்சை அடங்கிய 
பின்பு, சிந்தனை இன்றி-(காமவின்ப த்தில்‌) நசையற்று, மீளஉம்‌ - 
மீண்டும்‌, இளமை-(,தான்‌ பூருவினிட,த்துப்பெற்ற) இளமையை, 
தன்‌ தனயனுக்கு அளித்தான்‌ - தன்பு,தீதிரனாகிய அந்தப்‌ பூரு 
வுக்கே கொடுத்திட்டான்‌)!(௪ - அ.) 
இளமைப்பருவம்‌ வந்ததற்கு ஏற்ப; வீரம்‌ முதலியனவும்‌ 
உடம்பில்‌ தோன்‌ நிய தனால்‌, வீரத்‌ துக்குஉரிய தவதையாகிய வீர 
லட்சுமியும்‌, வீர,த்‌தினாற்காக்கப்படுபவளாகிய பூமிதேவியும்‌ ஆகிய 
இம்மடந்தையரும்‌ சன்மிட்டைபோலவே இந்த யயாதியினிடத்து 
விருப்பங்கொள்ளலானார்களென்பது மு,.தலடியின்‌ பொருள்‌. வீர 
லட்சுமி விந்தியமலையில்‌ வசிப்பவளென்ற. காரணத்தினால்‌, 
“விந்த்யவாஸிநீ' என்று ஒரு பெயர்‌ பெறுவள்‌: “அச்சொல்‌ 
விந்தை” என்று சிதைந்து வந்தது. மணமென்பது-மகளிரோடு 
கூடும்‌ கலவி வகைகளை: அவை கரணங்க ளெனப்படும்‌. (32) 
25. பின்பு அரசவுரிமை முதலியவற்றை யயாதி பூருவுக்கே அளித்தல்‌. 
இடியுமாறுகொணெடுமொழி யயாதியன்‌ றிவற்கே 
முடியுமாலையுமுத்தவெண்‌ கவிகையுமுரசும்‌ 
படியும்யாவையும்வழங்கியெம்‌ பனிமதிமரபிற்‌ 
கடியுநீயினியெனமகிழ்ந்‌ தளியுட்னளித்தான்‌. 
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(இ-ள்‌.) இடிஉம்‌ ஆறு கொள்‌ கெடுமொழி-இடியும்‌ தணி 
யும்‌ கம்பீரத்தொனிகொண்ட சொற்களையுடைய, யயாதி, 
அன்று-(இளமையைதச்‌ இருப்பிக்‌ கொடு,க்‌த) அப்போது, (அம்தப்‌, 
பூரூவை நோக்கி), “எம்‌ பனி மதி மரபிற்கு - எம்முடையதான 
குளிர்ந்‌க சற்‌,இிரனிட,த்துவற்‌த (இந்த) வமிச,க்துக்கு, அடிஉம்‌- 
காரணமா மிருப்பவனும்‌, இனி, நீ,” என-என்று சொல்லி, 
மகிழ்ந்‌ து-௨வகைகொண்டு—' இவற்கு ஏ-இக்தப்‌ பூருவுக்கே, முடி. 
உம்‌-(பரம்பரையாகவகங்‌,௧) அரசகிரிடமும்‌, மாலை உம்‌-(,தன்‌ மரபி 
னர்க்குரிய) அடையாளப்‌ பூமாலையும்‌, வெள்‌ மு,க்‌,கம்‌ கவிகைஉம்‌- 
வெள்ளிய முத்துக்குடையும்‌, முரசும்‌, படி.உம்‌-பூமியும்‌, யாவை 
உம்‌ - (ஆயெ) எல்லாமும்‌, (உரியன என்று) வழங்கி - சொல்லி, 
அளியுடன்‌-அன்போடு, அளித்தான்‌-கொடுத் தான; (எ - அ) 


அரசர்க்குஉரிய தசாங்க,க்‌,இல்‌ ஈண்டுக்கூறியன ஒழிந்த மற்‌ 
றவை “யாவையும்‌” என்பதனாற்‌ குறிக்கப்பட்டன. அன முதுமை 
யைக்கொண்டு இளமையைக்‌ தன்‌ விருப்பின்படி. தந்து தன்‌ மன 
விருப்பத்தை நிறைவேற்றிய தனால்‌ மனமுவம்‌,த தந்தை *சன்மிட்‌ : 
டையின்‌ குமாரனான பூருவுக்கும்‌ அவன்‌ சம்‌ இயார்க்குமே இராச்ச 
யம்‌ உரியதாகுக' என்று சொல்லி, தன்னுடைய அரசாட்சியை 
அம்‌ தப்‌ பூரூவுக்கே கொடுத்தன னென்க, (33) 


26.--யூருவின்‌ ருலத்திலே பரதன்‌ என்று ஒரு மன்னவன்‌ தோன்றுதல்‌. 
விரதமிஞ்சியவேள்வியரற்‌ கேள்வியான்மிக்கான்‌ 
சுரதமங்கையர்முலைக்குவ டணைவரைத்தோளான்‌ 
பரநனென்றொருபார்த்திவன்‌ பரதமுமிசையுஞ்‌ 
சரதமின்புறவக்குலந்‌ தனிலவதரித்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) விரதம்‌ மிஞ்சிய - விரதத்தை மிகுதியாகக்கொண்ட, 
வேள்வியால்‌-யாகத்‌தினாலும்‌, கேள்வியால்‌-கேள்வியினாலும்‌, மிக்‌ 
கான்‌ - மேம்பட்டவனும்‌, சுரதும்‌ மங்கையர்‌ - சுரதத்இற்கு உரிய 
மகளிரின்‌, முலை குவடு அணை - முலையினுச்சி ௮ணையப்பெற்ற, 
வரை கோளான்‌-மலைபோன்ற தோளையுடையவனுமான, பரதன்‌ 
என்ற ஒரு பார்‌,த்‌திவன்‌- பர. தனென்று பேர்பூண்ட ஓரரசன்‌; பர 
கம்உம்‌ - நாட்டிய சாஸ்‌இரமும்‌, இசைஉம்‌-சங்‌£,க சாஸ்‌ தரமும்‌, 
சரகம்‌ இன்புற-இனி இ னின்பமடைய, ௮ குலம்‌ தனில்‌ - அம்தப்‌ 
பூரூவின்‌ குலத்திலே, ௮வகதரித்தான்‌-பிறந்‌ கான்‌; (எ - று.) 


பூருவின்‌ வமிசத்தில்‌ தோன்றிய பரதன்‌ வேள்வி கேள்வி 
களில்‌ மிக்கவனாக இருந்‌.ததுபோலவே, சங்‌8 தம்‌ நாட்டியம்‌ என்‌ 
னும்‌ இவற்றிலும்‌ மிக்கவனாகியிறாற்‌தர னென்க. இந்தப்‌ பரதன்‌ 
அஷயந்‌த மகாராசனுக்குச்‌ சகுந்தலையினிடம்‌ கோன்‌ நியவன்‌. 
கேள்வி-ச்ர௬.இ யென்ற வடசொல்லின்‌ பொருளது எனினுமாம்‌. 
பர்ர்‌,தீதிவன்‌-பிருஇவிக்கு த, தலைவனென்ற பொருள்படும்‌, (94) 
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27 --பரதமன்னவன்‌ சிறப்பு. 


சுரசமூகமுஞ்சுராரிகள்‌ சமூகமுஞ்சூழ 

விரசுபூசலின்வாசவ னடுங்கிவெந்நிடுநாள்‌ 
அரசர்யாவருமறுமுகக்‌ கடவுளென்றயிர்ப்பப்‌ ஞ்‌ 
புரசைநாகமுன்கட்வின -இகமும்புரந்தோன்‌. 4482௨௨) 


(இ-ள்‌.) சுர சமூகம்‌உம்‌- தேவர்களின்‌ கூட்டமும்‌, சுர அமி 
கள்‌ சமூகம்உம்‌-தேவர்களின்பகைஞரான அசரருடையகூட்டமும்‌, 
சூழ - சுற்றிநிற்க, விரசு - (ஒருவரோடொருவர்‌) நரெருங்கிச்செய்‌ ௧, 
பூசலின்‌ - பெரும்போரிலே, வாசவன்‌ - இந்திரன்‌ ,௩டுங்‌கி, வெம்‌ 
இடும்‌ நாள்‌ - புறங்கொடுத்தோடின போ த அரசர்‌ யாவரும்‌, 
அ அமுகக்கடவுள்‌ என்று அயிர்ப்ப-ே தவசேனாபதியாகிய சண்முக 
மூர்குதியோ என்று எண்ணிச்‌ சந்தேதிப்ப,புரசை நாகம்‌ முன்‌ கட 
வினன்‌-கழு,க்‌இடுகயிற்றையுடைய யானையை முன்னே தூண்டிச்‌ 
செலு,த்‌.தன வனாக, காகம்‌உம்‌ புரந்தோன்‌ - தேவலோக த்தையும்‌ 
பாதுகாத்தான்‌, (அத்கப்பர,கன்‌); (எ - அ.) 

இவன்‌ இங்ஙன்‌ வீரனாக இருந்‌,க,கனால்‌ தான்‌ இவன்‌ வத்‌ 
தவம்‌ பாரதரென்றும்‌, அவர்கள்‌ செய்த போர்‌ பாரதப்போர்‌ 
என்னும்‌ கூறப்படும்‌. ௮சுரரை வென்று, ௬ரரைக்‌ தேவலோக, 
இல்‌ நிலைறாட்டிய தனால்‌, இவனுக்கு அறுமுகக்கடவுள்‌ ஒப்பாவன்‌. 

28.--அத்தியென்பவன்‌ அவதரித்தல்‌. 
முக்குலத்தினுமதிக்குலமுதன்மைபெற்‌ றதுவென்று 
எக்குலத்தினிலரசும்வந்‌ திணையடியிறைஞ்ச 
மைக்குலத்தினிற்புட்கலா வர்த்தமாமென வே 
- அக்குலத்தினிலத்தியென்‌ பவனவதரித்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) முக்‌ குலத்தின்‌ உம்‌-(சூரிய சந்‌.இர அக்கினியர்‌ என்‌ 
னும்‌) மூவரிட,கீஇனின்று தோன்‌ றிய அரசவமிசம்‌ மூன்ணுக்குள்‌ 
ளும்‌, மதி குலம்‌- -சந்‌ திர குலமானது, முதன்மை பெற்றது - தலை 
மையை யடைந்தது; என்று, எகுலத்தினில்‌ அரசுஉம்‌-எற்‌,தக்‌ 
குலதீதிலு இதத அரசரும்‌, வந்து) இணை அடி - (தன்னுடைய) 
இரு தாள்களில்‌, இறைஞ்ச-வணங்கிநிற்க--மைகுல,த்‌,இனில்‌ புட்‌ 
கலரவர்தீதம்‌ ஆம்‌ எனஎ-மேகக்கூட்டங்களுள்‌ புட்கலாவம் த்தம்‌ 
சிறந்து சோன்றுவதுபோல, த] கோகனில்‌அற்கபிம்ன ல்‌ 
இலே, அத்தி என்பவன்‌ - ஹஸ்‌. இயென்ற அரசன்‌, அவதரித்‌ 
கதான்‌-கதோன்றினான்‌; (௪ - ணு.) 

அத்தி ஹஸ்‌ 8:இவன்‌ ஸஃஹோ,த்ர னென்பானுடைய புத்‌ 
இரன்‌.புட்கலாவர்‌,க.கம்‌-மேகங்களுள்‌ பொன்மழைபொழிவதென்ப. 


29.—அத்தியென்பவன்‌ அத்திறபுரியை யமைத்தல்‌. 
ங்க “கொண்டல்வரகனுங்குபேரலு நிகரெனக்குறித்துப்‌ ப்ப நத 
ஏ சன 


'புண்டரீகன்முன்படைத்தவப்‌ புரவலனமைத்தது ரூ 
"எண்டிசரமுகத்தெழுதுசீ ரியக்கர்மாநகரும்‌ ன்‌ 


அண்டர்தான முழுவமைகூ : ரத்திலுபுரியே. 
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(இ-ள்‌.) 'கொண்டல்‌ வாகன்‌ உம்‌ - மேகத்தை வாகனமாக 
வுடைய இக்.திரனும்‌, குபேரனும்‌, கிகர்‌-(இவனுக்கு) ஒப்பாவர்‌,” 
என-என்று, குறித்து - எண்ணி புண்டரிகன்‌ - தாமரையில்‌ 
வாழ்பவனாயெ பிரமகவன்‌,முன்‌--,படை கீ த-சிருஷ்டி தக, அபுர 
வலன்‌-அந்கு அகுஇயென்ற அரசன்‌, அமைத்தது - (தனக்கு) 
இராசதானியாகப்படை த்த ஈ௩கரம்‌-—எண்‌ திசா முகத்து - எட்டுத்‌ 
இக்லிலும்‌, எழு து-எழு,திய, 8ர்‌-8ர்‌.த இயையுடைய, இயக்கர்‌- இயக்‌ 
கரின்‌,மா ந௩கர்உம்‌-்றெற்த நகரமும்‌[அளகையும்‌], அண்டர்‌ கானம்‌ 
உம்‌ - தேவர்கள்‌ வாழிடமான அமராவ இநகரமும்‌, உவமை கூர்‌- 
உவமையாக மிகப்பெற்ற, அததினாபுரி - அத்தினாபுரியென்ற 
பட்டணமாகும்‌; (எ - று.) 

செல்வத்தினால்‌ யட்சராஜனான குபேரன து ராஐ தானியா 
அளகாபுரியும்‌, அழகினால்‌ தேவேற்‌திரராஐதானியான அமராவதி 
யும்போலும்‌௮,க்‌.இனாபுரியென்சு. அ.த்தியென்பவனாலேற்படுத தப்‌ 
பட்ட துபற்றி, இற்ககரம்‌ அ.க்தினாபுரியெனப்‌ பெயர்பெற்றது: 
இனி, யானைச்சேனையை மிகுதியாக வுடையகாக இவ்விராச 
கானியை யமைக்க தனால்‌ வந்த பெயருமாம்‌. (7) 


30.—கலஜேந்நிரனும்‌ முதலையுமானவரும்‌ இக்குலத்து உதித்தவரே. 
மீனமாகியவிண்ணவன்‌ விநதைமுன்பயந்த ட: 
யானமீதெழுந்தருளிவர்‌ திருபதம்வழங்கக்‌ 
 கானநாண்மலர்க்கயத்நிடைக்‌ கயமும்வெங்கராமும்‌ 
ஆனமானவரிருவரு மக்குலத்தவரே. 


(இ-ள்‌.) மீனம்‌ ஆகிய - மச்சாவ தாரஞ்செய்த, விண்ணவன்‌- 

. இருமாலாயெ தேவன்‌, விதை முன்‌ பயந்த யானம்மீது-வி௩ைத 
யென்பவள்‌ முன்புபெற்ற (கருடனாகிய) வாகன ததின்மேல்‌, எழும்‌ 
கருளிவந்து--, இருபதம்‌ வழங்க-( தன்னுடைய) தாளிணைகளைக்‌ 
காட்டுகொடுக்குமாறு, கானம்‌ காள்‌ மலர்‌ கயத்திடை - நறுமணம்‌ 
பொருந்தி யன்ணுமலர்ந்‌த தாமரைமலரைக்கொண்ட பொய்கை 
மிலேயிருக்‌, ௧, கயம்‌உம்‌ - யானையும்‌, வெம்‌ கராம்‌உம்‌ - கொடிய 
முதலையும்‌, ஆன, மானவர்‌ இருவர்‌உம்‌-பெருமையுள்ளோரிரு 
வரத்‌ அகுலத்‌தவர்‌ஏ-௮ந்கக்‌ குலத்திற்பிறந்தவரே யாவர்‌; () 


யானையான வனை இந்திரதயும்கனென்றும்‌, முதலையான வனை 
அஅரு என்றும்‌ கூறுப??இந்‌.தக்‌ குருகுலசீசருக்க, த்து இந்‌,த ஓரி 
டங்கவிரச்‌ சம்‌ இரன்மு விசி த இிரவீரியனென்றஅரசன் வரையில்‌ 
பாலமாரதத்திற்‌ கூறிய முறையும்‌ இம்தூலிற்கூறியமுறையும்‌ ஓதி 
இருக்கின்றன: அ௮த்தியென்ற அரசனைக்‌ கூறியபின்‌ குரு என்ற 
அரசனே பரலபாரகுத்இற்‌ கூறப்பட்டுள்ளான்‌: கயமும்‌ முதலையும்‌ 
ஆன அரசரைப்பற்றி, அட்தப்‌ பாலபார த தீதிற்‌ கூறப்பட்டில து. 
ஒருகுல,க்இன்‌ சிறப்புத்‌ கோன்றப்‌ பொறுக்கிக்‌ கூறுமிடத்து 
அம்தக்குலததினில்‌ தவறுசெய்து சாபமடைம்‌ தவரைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லுவது சிறவாதாகலாலும்‌, இங்ஙன்‌ சாபமடைந்‌்தவராகக்‌ 
கூறப்படுவார்‌ இக்தக் குலத்‌ 5 கவரேயென்‌ அநிச்சயமாகக்கூ ணு தற்கு 
ஏற்ற மேற்கோள்‌ கிடையாமையாலும்‌, ஒருகால்‌ இம்‌,கப்பாடல்‌ 
இடைச்செருகலாயிருக்குமோ என்று தோன்றுகின்றது. (88) 
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31.--அந்தக்குலத்து உதித்தவனே 'குரு” என்பவன்‌. ‘ 
பொருபெரும்படைத்தொழில்வயப்‌ புரவிதேர்மதமா 
மருவருந்தொழில்மன்னர்நீ தியின்தொழில்வளங்கூர்‌ 

.. சுருதியின்றொழின்முதலிய தொழிலனைத்தினுக்கும்‌ 
குருவெனும்புகற்க்குருவுமக்‌ குலத்திலங்குரித்தான்‌. 

(இ-ள்‌) பொரு - போர்செய்யும்‌, பெரும்‌ படைக்கொழில்‌- 
மிக்க சேனைகளின்‌ தொழில்களிலேவல்லனவான, வயம்‌ புரவி- 
வெற்றிபொரும்‌ இய குதிரையும்‌, தேர்‌ - இரதமும்‌, மதம்‌ மா-மதம்‌ 
பொருந்திய யானையும்‌,(ஆயெ இவற்றுடனே),மருவு௮௬ தொழில்‌ 
மன்னர்‌ நீஇயின்‌ தொழில்‌-கட்டு தற்கு அரிய போர்‌ திதொழிலிலே 
வல்ல அரசருடைய நீதியின்‌ தொழின்முறையிலும்‌, வளம்‌ கூர்‌- 
வளமைமிக்கவனாஇ- சுருதியின்‌ தொழில்‌ முதலிய தொழில்‌ 
அனை த்தினுக்குஉம்‌-வே த ததிற்கிறிய தொழில்மு,தலிய எல்லாத்‌ 
கதொழில்கட்கும்‌, குரு - (இவன்‌) குருவாவன்‌, எனும்‌ - என்று 
சொல்ல ,த.தக்க, புகழ்‌- புகழையுடைய, குருஉம்‌-குரு என்ற அர. 
சனும்‌; ௮ குலத்தில்‌ - அந்தக்‌ குலத்திலே, அங்கும்‌ - 
தோன்றினான்‌; (எ - று.) 

அரசநீதுத்‌ துறையிலும்‌ வேள்வித் துறையிலும்‌ குறான்று 
சொல்லுமாறு: மிகச்சிறந்துகின்றனன்‌, இஙந்தக்குருஎன்ற சந்திர 
குலத்தரச னென்க. சருதியின்தொழில்‌ - வே,குத்தில்வி.த,த்‌.தருக்‌ 
கிற தொழில்‌: அ௮ஃதகாவது-யரகஞ்செய்‌தல்‌. குருஎன்று அம்‌ 
மன்னவன்‌ பெயர்படை த்‌த,தற்கு ஒருகாரணங்‌ கற்பித்துக்‌ கூறு 
வார்‌ போன்னு, 'மன்னர்நீ.இயின்றொழில்‌ சுருஇயின்றொழில்‌ முத 
லிய தொழிலனை,தீஇனுக்குங்‌ குருவெனும்புகழ்க்குருவும்‌' என்றார்‌. 
இவன்‌: பிதா சவ்வருணன்‌, வ௫ிட்டமுனிவனருளால்‌ இவனைப்‌ 
பெற்றானென்ப. (29) 

32. குருமன்னவன்‌ சிறப்பு. 
வருகு லத்தவ ரெவரையும்‌ வரிசையா லின்றும்‌ 
குருகு லத்தவ ரெனும்படி. பேரிசை கொண்டான்‌ 
இருகு லத்தினு மாசறு தேசிஐ லிவனுக்கு 
ஒருகு லத்தினும்‌ முரைப்பதற்‌ குவமைவே றுண்டோ. 

(இஃள்‌.) (இவன்‌) -— வரு - (தனக்குப்பின்னே) தோன்றிய, 
குல த தவர்‌ - குலததிலுள்ளவரான, எவரையும்‌, வரிசையால்‌- 
சிறப்பாக, இன்றுஉம்‌-இப்போ தும்‌, குருகுலத்தவர்‌ - குருகுல,த்‌ 
இலேபிறந்‌ தவர்‌, எனும்படி - என்றுசொல்லும்படி, பேர்‌ இசை 
கொண்டான்‌ - மிக்க£ர்‌, த திபெற்றவன்‌: இரு குலத்தின்உம்‌ - 
(இந்‌,தச்சக்‌ இரகுலக் தவிர மற்றைச்‌ சூரியகுலம்‌ அக்கினிகுலம்‌ 
என்ற இந்‌,த) இரண்டுகுலங்களிலேனும்‌, ஒருகுல, த்‌, தின்உம்‌- 
வேறுள்ள எந்த ஒருகுல ததிலேனும்‌, மாசு அ௮ தேசினால்‌-குற்ற 
மற்ற தேஐசினால்‌, இவனுக்கு; உவமை உரைப்ப தற்கு-உவமை 
யாகச்‌ சொல்வதற்கு, வேறு உண்டுஓ-வேறொருவர்‌ உளரோ? 

இவன்‌ தனக்குத்‌ தானே ஒப்பாவனன்‌ நி,இவனுக்கு உவமை 
யாகச்‌ சொல்ல த்தக்கவர்‌ வேறு எந்தக்குல ததிலும்‌ இல்லையென்ப 
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தாம்‌, இருருலம்‌-,தாய்‌தற்)ையர்குலம்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஒரு 
குல,த்தின்‌௨ம்‌ என்பதற்கு-சற்றரசர் தோன்‌ நிய எந்த ஒரு குலத்‌ 
இலும்‌ என்று உரைத்தாருமுளர்‌. (40) 
வேறு. 
33.—களிக்கூற்று: ருருருலத்தில்‌ சந்தனு என்று ஒருவன்‌ தோன்றினன்‌: 
இனி, அவன்‌ செயலைக்‌ கூறவேனெனல்‌. 

அந்தநன்‌ மரபினி லமுத வெண்டிரைச்‌ 

சிந்துவின்‌ மிசைவரு திங்க ளாமெனச்‌ 

சந்தனு வெனும்பெயர்த்‌ தரணி காவலன்‌ 

வந்தன னவன்செயல்‌ வகுத்துக்‌ கூறுவாம்‌. 

(இஃள்‌ அர்த றல்‌ மரபினில்‌-சறந்க அந்தச்‌ குருவமிச த்தில்‌, 
அமுதம்‌ - பால்மயமான காய்‌, வெள்‌ இரை சிந்துவின்‌ மிசை - 
வெண்மையான அலைகளையுடைய பாற்கடலின்மிது,வரு-தோன்று 
இன்ற, இங்கள்‌ ஆம்‌ என-சற்‌,திரனொப்பாவானென்று சொல்லும்‌ 
படி, சம்தனு எனும்‌ பெயர்‌ தரணிகாவலன்‌ - சந்‌ தனுளன்று பேர்‌ 
கொண்ட பூமியைக்‌ காப்பவனன அரசன்‌, வந்தனன்‌ - தோன்றி 
னான்‌: அவன்‌ செயல்‌ - அவனுடைய செய்‌ தியை, வகுத்து கூறு 
வாம்‌-விவரித்துச்‌ சொல்லுவோம்‌; (௪-௮) 

ப்ரதீபனென்ற அரசன்‌ சிபிவமிச,த்‌தில் தோன்‌ நிய சுகந்த 
யென்பவளை மணக்க, அவர்களுக்கு ௫ தேவாபி சற்தனு பாஹ்லி 
கன்‌ என்று மூன்ணுகுமாரர்‌ கோன்றினர்‌. முதல்வன்‌ இளையனா 
யிறாக்கும்போ த கரனகஞ்‌ சென்றிட்டான்‌. அதனால்‌, இந்தச்‌ 
சம்கனு குருகுல தீதுப்பிர கானனானான்‌: இவன்‌ வயதுமுதிர்ந்‌த 
எவரெவரைக்‌ கையால்தொடுகன்றுனோ அவர்‌ யாவரும்‌ யெள 
வன மடைபவரும்‌, சுகமனுபவிப்பவருமாயினர்‌: இதனால்‌ இவ 
ணுக்குச்‌ சந்தனு எனப்பெயரென்று முகனூல்‌ கூறும்‌. குருகுலக்‌ 
இற்குப்‌ பாற்கடலும்‌, ௮க்குல,க்தலே கோன்றிய சந்தனுவுக்கு 
ஆங்கு,கீ கோன்‌, றிய சந்திரனும்‌ உவமை. மகிழ்ந்துகேண்மினோ 
என்றும்‌ பாடம்‌. 

இதுமுதல்‌ நாற்பத்தாறு கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ மூன்றாஞ்‌ 
£ரொன்று மாச்‌சிரும்‌, மற்றையவை விளச்‌ச£ர்களுமாகிவந்த கலி 
விருத்தங்கள்‌. (41) 

34. வேட்டையாடி யிளைப்புற்ற சந்தனு கங்கைக்கரை க்‌ 

வேனிலானிவனென ம்‌ 


cr ப கவு 

(இ-ள்‌.) இவன்‌; வேனிலான்‌-மன்மதனேயாவன்‌', என- 
என்று (கண்டவர்‌) நினைக்கும்படி, விளங்கு காலையில்‌ - (மிக்க 
அழகோடு), விளக்கமுற்றிருந்த காலத்தில்‌, கானகம்‌ வேட்டை 
போய்‌-காட்டிற்‌ செய்யப்படும்‌ வேட்டைக்குச்‌ சென்று, இளைத்த. 
சோர்வடைந்த, காவலன்‌ - அந்தச்‌ சந்தனுராசன்‌ குளிர்‌ 
ஆன மெல்‌ புனல்‌ ஆசையால்‌ - குளிர்ச்சி பொருந்திய மெல்லிய 
நீரில்‌ விருப்பத்தினால்‌, மணி தூ நிறம்‌ கங்கையாள்‌ - அழகிய 
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வெண்மைகிறம்பொருற்‌ திய கங்காநதியின்‌; சூட 
எய்‌. இனான்‌-பேர்ய்ச்‌ சேர்ந்‌ தான்‌; (எ - ஹு.) % 


வேட்டையாடி. யிகாத்குதனால்‌, தண்ணிரில்‌ 
கொண்ட சந்தனுராசன்‌ கங்கைக்கரையை யடைஙற்‌், கா ப 
காமவின்பத்தகை மிகுவிக்கற்கு ஏற்ற வேனிற்காலததிறக 
யவனாதலால்‌, மன்மதன்‌ (வேனிலான்‌' எனப்படுவன்‌, மட - 
முத்துமாம்‌. ஆனமெய்‌ குளிர்‌ புனல்‌ என்னும்‌ பாடம்‌, (42) 


35.— அப்போது கங்காநதி அங்குப்‌ பெண்வடிவுகொண்டிருத்தல்‌. 
மருவருங்குழல்விழி வதனம்வார்குழை கம்‌ ம்‌ 
இருதனந்தோள்கமுத்‌ திதழொடின்னகை 
புருவம்வண்புறவடி. பொற்பப்பாவையர்‌ 
உருவுகொண்டனட்ன துடைமைதோன்றவே. 


(இ-ள்‌.) (அப்போது கங்காகத),--மரு வரும்‌ குழல்‌ - ஈறு 
மணம்‌ வெளிவருகின்ற கூந்தலும்‌, விழி - கண்களும்‌, வதனம்‌-முக 
மும்‌, வரர்‌ குழை-நீண்டகா தும்‌, இரு ,தனம்‌-இரண்டுமுலைகளும்‌, 
(இரு) தோள்‌-(இரண்டு) தோள்களும்‌, கழுத்து - கழுத்தும்‌, இத 
ழொடு-வாமிதழும்‌, இன்‌ ஈகை-இனிய பற்களும்‌, புருவம்‌-புருவங்‌ 
களும்‌, வள்‌ புறம்‌ அடி-வளப்பமுள்ள புறவடிகருரம்‌, (ஆகிய இவ்‌ 
வுஅப்புக்கள்‌)) பொற்ப - அழகுபெற்றிறாக்க, தனது உடைமை 
கோன்ற - கான்‌ பெண்வடிவமுடையளாயிருப்பது தெரியும்படி, 
பாவையர்‌ உருவு-பெண்களின்‌ வடிவத்தை, கொண்டனள்‌--7 


குழையென்பது - ஒருவகைக்காகணியையே யன்றி, காது 
என்னும்‌ பொருளைக்‌ காட்டுவ த மணித்தோாடுங்‌ குழையி லாட”! 
என்ற இடத்‌.துங்‌ காண்க; குழைந்திருப்பது குழை எனக்‌ காதுக்‌ 
குக்‌ காரணவிடுகு,றி. (43) 
36.-— கங்கையின்‌ பெண்தெய்வம்‌ தோன்றியதைச்‌ சந்தனு காணுதல்‌. 
கங்கையின்வெள்ளமேற்‌ கருத்துமாறியிம்‌ 
மங்கைதன்பேரொளி வனப்பின்வெள்ளமே னம்‌ 
தங்கியசோகமுந்‌ தாபழுங்கெட்ப்‌ பஞ்சி 
பங்கயவிழிகளாற்‌ பருகிறுனரோ. டன 
(இ-ள்‌) கங்கையின்‌ வெள்ளம்‌ மேல்‌-கங்காநதியின்‌ வெள்‌ 
ள,த்தின்‌ மீது (சென்ற), கருத்‌ து-(,தன்‌) மனம்‌, மாறி-மாறப்பெற்று, 
இ மங்கை தன்‌-இம்‌,தக்‌ கங்கா தியின்‌ பெண்கெய்வத்‌ தின்‌, பேர்‌ 
ஒளி வனப்பின்‌ வெள்ளம்ள்‌ - மிக்க ஒளியைக்கொண்டுள்ள அழ 
இன்‌ பெருக்கையே, தங்கிய சோகமும்‌ தாபமும்‌ கெட-(,தன்‌) மன தீ 
துப்‌ பொருந்‌,திய சோக தாபங்கள்‌ கெட்டொழிய, பங்கயம்‌ விழி 
களால்‌-,தாமரைம்லர்போன்‌ றகண்களினால்‌, (சந்‌தனு),பருகனான்‌-; 
நீர்‌ பருகவவேணுமென்ற எண்ணத்தோடு வந்த சந்தனுவின்‌ 
கருத்து அங்குத்‌ தோன்றிய கங்காநதியின்‌ பெண்‌ தெய்வத்தின்‌ 
அழகுவெள்ள ,த்திற்‌ செல்லவே; அவனுடைய சோகதாபங்கள்‌ 
அகன்றனவென்க, (44) 
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கங்கையைக்‌ காட்சியிற்‌ கண்ட சந்தனுவின்‌ ஐயம்‌. 
வையகமடந்தைகொல்‌ வரைமடந்தைகொல்‌ 
செய்யபங்கயமலர்த்‌ திருமட்ந்தைகொல்‌ 
துய்யவண்கலைவிதச்‌ சொன்மட்ந்தைகொல்‌ 
ஐயமுற்றனனிவ ளரர்கொலென்னவே. 

(இ-ள்‌,) வையகம்‌ மடங்க கொல்‌ - (இவள்‌) பூமிதேவி 
கானோ? வரை மடந்தை கொல்‌ - மலைமகளோ? செய்ய பங்கயம்‌ 
மலர்‌ இரு மடந்தை கொல்‌ - செந்மிறமுள்ள காமரைமலரில்‌ வீற்‌ 
றிருக்ின்ற இருமகள்‌ தானோ? துய்ய வள்‌ விதம்‌ கலை சொல்‌ 
மடந்தை கொல்‌-வெண்ணிறமுள்ள செழிப்பான பலவகைப்பட்ட 
கலைகளுக்கும்‌ உரிமைபூண்ட சொல்லுக்குஉரிய தெய்வமான சரசு 
வதி கானோ? ( அல்லத); இவள்‌ ஆர்‌ கொல்‌-இவள்‌ வேறு எவளா 
யிருப்பாளோ? என்ன-என று, (அம்தக்‌ கங்கையின்‌ பெண்‌ தெய்வ 
மான மகளைக்குறி, கீது) ஐயம்‌ உற்றனன்‌-(சந்தனு) சந்தேக த்தான்‌; 

மிக்க பொறுமையுடையாள்‌ போலுதலால்‌ (வையகமடக்ை 
கொல்‌' என்னும்‌, கற்புடையாள்போலக்‌ கோன்றுகலால்‌ (வரை 
மடங்)ைகொல்‌' என்னும்‌, பேரழகுபெற்றுப்‌ பாக்யெவ தியாயிரு,த்‌ 
கலால்‌  இருமடற்கைககொல்‌' என்னும்‌, பேரசறிவுடையாள்போல த்‌ 
சொன்று கலால்‌, (சொல்மடங்)ைதகொல்‌” என்றும்‌ ஐயுற்று, 
அன்னார்‌ இங்கு வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ தெரியாமையால்‌, “ஆர்‌ 
கொலோ?” என்று துணிவுபிறவாது கூறினான்‌ சந்தனுவென்க. 
அகதக்இணைக்‌ கோவைகளில்‌ முதலில்‌ காட்சியும்‌ பின்னர்‌ ஐயமும்‌ 
கூறப்படுவதுபோலவே, இங்கும்‌ ழ்சீ செய்யுளாற்‌. காட்சியும்‌, 
இச்‌ செய்யுளால்‌ ஓயமும்‌ கூறப்பட்டன. (46) 

38.— தெளிவும்‌ விறவுதலும்‌. 
கண்ணிமைத்திருநிலங்‌ காலுந்தோய்தலாற்‌ 
பெண்ணிவண்மானுட்ப்‌ பிறப்பிறளென 
எண்ணமுற்றவளரு கெய்தியாவர்செய்‌ 
புண்ணியநீயெனப்‌ புகழ்ந்துபோற்றிறள்‌. 

(இ-ள்‌. கண்‌ இமைத்து-கண்கள்‌ இமைக்கப்பெற்று, கால்‌ 
உம்‌ - பாதங்களும்‌, இரு நிலம்‌ கோய்‌கலால்‌-பெரியபூமியிற்‌ படி 
கலால்‌, பெண்‌ இவள்‌-பெண்ணாகிய இவள்‌, மானுடம்‌ பிறப்பினாள்‌- 
மனிதப்‌ பிறவியைச்‌ சேர்ந்தவள்‌, என - என்று, (கண்ட மாதின்‌ 
இற,த்தில்‌)) எண்ணம்‌ உற்று - (ஐயவறிவு நீங்‌ி.த்‌. தெளிவான) 
எண்ண த்தையடைந்து, அவள்‌ அருகு எய்‌.இ-௮அவளுடைய சமீ 
ப,கீ.இ.ற்‌ போய்‌, நீ_, யாவர்‌ செய்‌ புண்ணியம்‌-யார்‌ செய்த புண்‌ 
ணியப்‌ பயனாகத்‌ தோன்றியவள்‌?! என-என்னறு, புகழ்ந்து போற்‌ . 
தினான்‌-; (எ - அ.) 

கண்ணிமைத்தல்‌, பாதங்கள்‌ பூமியிற்படி தல்‌, அணிரந்‌,த மலர்‌ 
மாலை வாடுதல்‌ என்ற இன்னோரன்னவை, தேவரினும்‌ மானிடர்க்‌ 
குள்ள வேறுபாடுகளென்றறிக, (ெய்வமகளோ?” என்று ஐயுற 
அவ்வளவு பேரழகு பெற்ற ஒருத்தி ஒருத்தற்கு மகளாக வாய்ப்‌ 
பத புண்ணியப்‌ பயனே யாதலால்‌, *யாவர்செய்‌ புண்ணியம்‌. 8” 
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39. அந்தக்‌ கங்காநதிப்பெண்‌ சந்தறுவைக்கண்டு தன்துயர்‌நீங்குதல்‌. 
போற்றியகுரிசின்மெய்‌ புளகமெய்தவே உல்ல டர 
ஏற்றியவிழியின விளகுநெஞ்சினள்‌ கர 
சாற்றியமலரயன்‌ சாபமிவ்வழித்‌ 
தோற்றியதெனவுறு துயரநீங்கிலள்‌. 

(இ-ள்‌) போற்றிய - (அம்‌ தக்கங்காட இப்பெண்ணை) புகழ்ந்து 
கூறின, குசிசில்‌-ஆண்களிற்சிறம்‌ தவனான சம்தனுராசனுடைய। 
மெய்‌-உடம்பான து, புளகம்‌ எய்‌ த-மயிர்க்கிச்சையடைய, ஏற்றிய- 
செலுத்திய, விழியினள்‌-கண்களை யுடையவளும்‌, இளகும்‌ கெஞ்சி 
னள்‌- (அக்.கச்ச்‌ கனுராசனிட,த்துக) குழைந்த கெஞ்சையுடைய 
வளுமாக;--மலர்‌ அயன்‌ சாற்றிய சாபம்‌-(இருமாலின்‌ உந்திக்‌) 
கமலத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவன்‌ கூறிய சாபமொழி, இவ்‌ 
வழி-இவ்விட த்து, தோற்றியது-காண்கன்ற து, என-என்று,உறு 
அயரம்‌- (கான்‌) கொண்ட அயர தகை, நீங்கினாள்‌--; (௪ - அ.) 

வருணதேவனே  பிரமனதுசாபத் தினால்‌ சற்தனுவாய்ப்‌ 
பிறந்‌தானென் றும்‌, கான்‌ மணக்கவேண்டியவன்‌ இவன்‌ தான்‌ என்‌ 
அம்‌. கங்காட தியின்‌ பெண்தெய்வம்‌ உணர்ந்தா ளாதலால்‌, 
அவனைக்‌. கண்டதும்‌ ஒருவாறு துயரம்‌ நீங்கப்‌ பெற்றாளென்க. 
சாபவரலாணு மேல்‌ 66-ஆம்‌ பாடல்முதல்‌ கூறப்படும்‌. - அன்பு 
கொண்டு பார்‌,க்‌,க பார்வை பட்ட தனால்‌, மெய்‌, வி்‌ 
யிற்று. மேற்புளக மெய்தவே என்றும்‌ பாடம்‌. ்‌ (7) 

40.- சந்தனுவும்‌ அவளிடத்து ஆதரங்‌ கூர்தல்‌. 
பொங்கியமதர்விழிப்‌ புரிவுமாதரந்‌ 
தங்கியமுகிண்முலைத்‌ தடமுநேர்க்கியே 
இங்கிதமுறைமைநன்‌ நென்றுவேந்தனும்‌ 
அங்கிதமுட்னவட்‌ கன்புகூரவே. 
(இ-ள்‌.) பொங்கிய-மிக்க, மதர்‌ - களிப்பினையுடைய, : விழி 
புரிவுஉம்‌- கண்ணின்‌ செயலாயெ குறிப்புகோக்கமும்‌, ஆதரம்‌ தங்‌ 
கிய - விருப்பர்‌ தங்கப்பெற்ற, முகிழ்‌ முலை தடம்உம்‌ - (தாமரை) 
மொட்டையொ த்த கொங்கைக்‌ தலமும்‌ [கொங்கைபூரி த தலையும்‌], 
நோக்கி-பார்‌. தது இங்கிதம்‌ முறைமை நன்று - (என்விஷய,த்து 
இவளுடைய) குறிப்புச்செயலின்‌ முறை இனிதாக வுள்ளது, 
என்று, வேந்‌,தன்‌உம்‌-சம்‌,தனுராசனும்‌, அங்கு - அப்போது, 
இ.தமுடன்‌-இதமாக, அவட்கு - அந்தக்கங்கையாள்‌ திறத்தில்‌, 
அன்பு கூர-அன்பு மிக--(௪-ு.)--*உசாவினான்‌”” என அடுத்த 
கவியோடு முடியும்‌. இங்‌ தம்‌ - குறிப்பால்‌ நிகழும்‌ உப்பின்‌ 
தொழில்‌. (48) 
41. சந்தனு, “நீ கன்னிகையாயின்‌ என்னை மணக்க 
விருப்பழுண்டோ ?” என்று கங்கையாளைக்‌ கேட்டல்‌. 
கன்வியேயாமெனிற்‌ கடிகொள்பான்மையை - 
என்னின்மற்றுயர்ந்தவ ரில்லைமண்ணின்‌ மேல்‌ 
உன்னினைவுரையென வுசாவிறனிகல்‌ 
- மின்னிஜவடிகொள்வேல்‌ வேந்தரவேந்தளே, 2௩5௪௭௩ 
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(இ-ள்‌.) இகல்‌ - போர்க்குஉரியதும்‌, மின்‌ இலை - மின்னல்‌ 
போனற இலையைக்கொண்ட தும்‌, வடி கொள்‌ - கூர்மையைக்‌ 
கொண்டதுமான, வேல்‌-வேற்படையையுடைய, வேந்தர்‌ வேக்‌ 
கன்‌-அரசாக்கரசனான சந்தனு, (கங்கையின்‌ பெண்தெய்வ ததை 
கோக்க) _—'கன்னிஏ எனில்‌-(நீ) கன்னிகையேயானால்‌, கடிகொள்‌ 
பான்மையை-விவாகஞ்செய்துகொள்ளு தற்கு உரிமையுடையாய்‌: 
மண்ணின்மேல்‌ - பூமியின்மிது, என்னில்‌ - என்னைக்காட்டி லும்‌, 
உயர்ந்‌ தவர்‌-சறம்தவர்‌, இல்லை: (என்னை மணந்துகொள்ளும்‌ 
விஷயத்தில்‌), உன்‌ நினைவு-உன துஎண்ண கக, உரை-சொல்லு 
வாய்‌,” என என்று, உசாவினான்‌- வினாவினான்‌; (௪-ு.)--பான்‌ 
மையை-முன்னிலை யொருமைக்குறிப்புமுற்று. (49) 


49.—அந்தக்கங்கை நாணருற்றிருந்து பிறகு பேசலுறுதல்‌. 
நாணினளரமென நதிமடந்தையும்‌ 6.௩ த 
பூணுறுமுலைமுகம்‌ பொருந்தநோக்கினள்‌ 
சேணுறுதன துமெய்த்‌ தேசுபோனகை 
வாணிலவெழச்சில வாய்மைகூறுவரள்‌. 


(இ-ள்‌.) ௩இ மடந்கைஉம்‌-ந தியின்‌ பெண்கெய்வமான கங்கை 
யும்‌, காணினள்‌' என-வெட்கமடைந்‌ தவள்போல, பூண்‌ உறு-ஆப 
ரணங்கள்‌ பொருந்திய முலை முகம்‌ - தனங்களின்முக த்தை, 
பொருக்‌,5--,நோக்கெள்‌-பார்‌ தீ. கவளாய்‌ [,தலைகவிழ்ற்‌தவண்ணம்‌ 
இரும்‌ தகொண்டு என்றபடி],சேண்‌ உறு-தூர.கே தவிளங்குகின்‌ ற, 
தனது மெய்‌ தேசு போல்‌- தனது உடம்பினொளிபோல்‌, ௩கை- 
(கன்‌) சிரிப்பினின்று, வாள்‌ நிலவு எழ - ஒளி பொரும்‌,திய நிலவு 
[வெள்ளொளி] கோன்ற, சில வாய்மை-சில வார்‌. தைைகளை,கூறு 
வாள்‌-சொல்பவளானாள்‌; (௭-ு.)--அவற்றை மேலே காண்க, 


தலையைக்‌ கவிழ்த்துக்கொண்டிரு,க்‌ கல்‌ நகாணங்கொண் 
டுள்ளாளென்பதைக்‌ குறிப்பிக்கும்‌ ஆதலால்‌, (கராணினளாமென 
முலை முகம்பொருந்த நோக்கனெள்‌” என்றது. கங்கை வெண்ணிற த 
தவளென்பது, பிரசி.த்‌. தம்‌. சேண்‌-ஆகாயமுமாம்‌. சிரிக்கும்‌ பற்களி 
லிருந்து வெள்ளொளி வெளிப்படுதலால்‌, *மெய்ததேதசுபோல்‌ 
௩கை வாணிலவெழ' என்றது. ஆம்‌-௮சை, நரணின ளொடுங்‌ 
.னணத மடந்தையும்‌ என்று பிரதிபேகம்‌. (60) 
“ 43 இதுவும்‌ அடுத்தகவியும்‌-ஒரு தொடர்‌: கங்கை 
“நான்‌ என்னசெய்யினும்‌ கேட்பதில்லையென்றால்‌ மணப்பேன்‌” என்ன, 
மன்னவனும்‌ உடன்படுதல்‌. 
இரிந்துமெய்ந்நடுங்கிட்‌ யாதியாதுநான்‌ 
புரிந்ததுபொறுத்தியேற்‌ புணர்வலுன்புயம்‌ 
பரிந்தெனைமறுத்தியேற்‌ பரிவொடன்றுனைப்‌ 
பிரிந்தகன்றிடுவனிப்‌ பிறப்புமாற்றியே. 
(இ-ள்‌.) இரிக்‌து-அஞ்சி, மெய்‌ நடுங்கிட - உடல்ந௩டுங்கும்படி, 
கான்‌ புரிந்‌ தது யாது யா து-கான்செய்வ து எது எதுவோ, (அவற்‌ 
தையெல்லாம்‌), பொறுத்திஎல்‌-பொறுப்பாயென்றால்‌, உன்‌ புயம்‌ 
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புணர்வல்‌- உனது தோளைச்‌ சேர்வேன்‌ [உன்னை மணந்துகொள் 
வேன்‌]: பரிந்து - இரக்கங்கொண்டு, எனை - என்செயலை, மறுத்த 
ஏல்‌ - மறுப்பாயானால்‌, அன்னு - (என்றைக்கு மறுக்கின்றாயோ) 
அன்றைக்கு, பரிவொடு-மனவருக்த,க்கொடு, இ பிறப்பு மாற்றி- 
இக்குப்பிறவியை மாற்றிக்கொண்டு, உனை - உன்னை, பிரிந்து--, 
அகன்‌ றிடுவன்‌-நீங்கவிடுவேன்‌; (எ-அ.-புரிற்ததுஎன்ப து- இயல்‌ 
பினால்‌ வம்‌த காலவழுவமைத, (61) 
44. மெய்தருவிதியினேன்‌ விரதமற்றிவை 
எய்தரிதொருவரர லெய்தவல்லையேல்‌ 
கைதருகெனப்பெருங்‌ கரதலாளனும்‌ 
உய்வரிதெனவிசைந்‌ துட்ன்படுத்திலன்‌. 

(இ-ள்‌.) (மெய்‌ தரு விதியினேன்‌- உண்மையாகப்‌ பொருந்திய 
நியமதிதையுடைய எனது, விர.தம்‌-கொள்கைகளாகிய, இவை - 
இவைகள்‌, ஒருவரால்‌-ஒரு,க்‌,கரால்‌, எய்‌,க-செய்‌,தல்‌, அரிது-௮ரு 
மையானது: எய்த வல்லைஏல்‌ - (இதனைசிசெய்ய வல்லமை 
யுடையையேயானால்‌, கை தருக-பாணிக்கரகணஞ்செய்்‌ துகொள்க," 
எனு-என்ஹறு (அம்தக்கங்காநதியின்‌ பெண்கதெய்வம்‌)- கூற— 
பெருங்காதலாளன்‌௨ம்‌ - (அம்மங்கையினிட த்து) மிக்ககா தல்‌ 
கொண்டவனான சந்தனுவும்‌, உய்வு அரிது-(இவள்‌ கூறும்‌ நிபந்‌ 
தனைக்கு. இசைந்காவது இவளை மணம்புமியவேண்டும்‌:. இல்லா 
விட்டால்‌) உயிர்‌ பிழைத்தல்‌ முடியாது, என-என்று கருதியத 
னால்‌, இசைந்து - (அவளுடைய நிபற்தனைகட்கு) உடன்பட்டு, 
உடன்படுக்தினான்‌-(, கனக்கு மனைவியாகுமாறு அவளை) இசை 
விதான; (எ - அு-) 

விவாகமென்பது - வடமொழியில்‌ பாணிக்கரகணமென்று 
பெயர்பெறு,தலால்‌, மணக்க என்‌. றபொருளில்‌, 'கை,தருக' எனப்‌ 
பட்டது; ஒன்றை நிச்சயிப்பவர்‌ கையறைம்‌ து தருதல்‌ இயற்கை 
யாதலால்‌, கங்கையாள்‌ என்நிபந்தனைக்கு நீ உடன்பட்டமை 
விளங்குமாறு கையெறிந்து,தருக என்றபொருளில்‌, (கை தருக! 
என்றாளென்றலும்‌ ஒன்று. இங்குச்‌ சம்தனுவைப்‌ பெருங்காத 
லாளன்‌. என்ற பெயராற்‌ குறித தது-பெருங்கா தலையுடையவனா 
யிருந்த கனால்‌ தான்‌ அந்தக்‌ கங்கைகூறிய கடியநிபந்‌ தனைக்கு உட்‌ 
பட்டு அவளை மணந்‌் தானென்ற கருத்தைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. (62) 
45. தன்னை மணத்தற்ருக்‌ கங்கையாளை உடன்படுமாறு சந்தனு கூறுதல்‌, 

எனதுயிரரசுவாழ்‌ வென்பயாவையும்‌ 

நினதுநின்னேவலி னிற்பன்‌்யரனென 

வனிதையைமருட்டிஐன்‌ என்றவன்‌ சதியே 94 ம்‌! 
ர தனதனுநிகரிலாத்‌ தனமகீபனே. ௩2 
(இ-ள்‌.) தன தன்உம்‌ நிகர்‌ இலா சனம்‌ மிபன்ப்போரதும்‌ 
ஒப்பா. கலில்லா.க பெருஞ்செல்வ,தை தயுடைய சற்தனுராசன்‌ — 
வனிதையை - அம்தக்கங்கையின்‌ பெண்தெய்வ தீகை, மன்றல்‌ 
எண்ணி-விவாகஞ்செய்‌ து கொள்ளவேணுமென்பதைநினைந்‌ த.-— 
“எனது உயிர்‌ - என்னுடைய உயிரும்‌, அரசு - இராச்சியமும்‌, 
வாழ்வு-வாழ்வும்‌, என்ப - என்அசொல்லப்படுபவையான, யாவை 
உம்‌-எல்லாமும்‌, நின து - உன்னுடையது: யான்‌- , நின்‌ ஏவலில்‌ 


ட்ப 
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நிற்பன்‌- உன்னுடைய கட்ட&£யின்‌8ழ்‌ அடங்கிகிற்பேன்‌,” என எ 
என்னு சொல்லி, மருட்டினான்‌-(தன்‌ திறத்தில்‌) மனம்‌ மயங்கச்‌ 
செய்‌,கான்‌) (எ “று. 

சந்தனுவின்‌ பணிமொழியால்‌ கங்கையாள்‌ அற்த அரசனி 
டத்து விருப்பங்கொண்டன ளென்றவாஹணு. என்ப - பலவின்பாற்‌ 
பெயர்‌, என்பயாவையும்‌ மினது - ஒருமைப்பன்மைமயக்கம்‌. 
தற தன்‌ செல்வ, த்தை தீ தென்னிட தது) காங்குபவன்‌. (592): 

46.-—சந்தனுவும்‌ கங்கையும்‌ அக்கிளிசாட்சியாக மணம்புரிந்து மகிழ்தல்‌. 
அருமறைமுறையிற லங்கிசான்றெனத்‌ 
திருமணம்புரிந்துளந்‌ திகழவைகிறன்‌ 
இரதியுமதனனு மல்லதில்லைமற்று 
ஒருவருமுவமையென்‌ றுலகுகூறவே. 

(இ-ள்‌) அறா மறை முறையினால்‌-(அறிதற்கு) ௮ரியவே,த,க்‌ 
இற்‌ கூறிய முறைப்படி, அங்கி சான்று என - அக்னிதேவன்‌ 
சாட்சியாக அமைய, இருமணம்‌ புமிக்து - விவாகஞ்செய்து 
கொண்டு, இரதஇிஉம்‌ மதனன்‌௨உம்‌ - இர.திதேவியும்‌ மன்மதனும்‌, 
அல்லது-அல்லாமல்‌, மற்று ஒருவர்உம்‌ உவமை இல்லை - வேறு 
ஒருவரும்‌ உவமையில்லை, என்று, உலகு- உலகத்தவர்‌; கூறு 
உளம்‌ இகழ-மனம்மகழ, வைகனான்‌-(சந்தனு) இருந்தான்‌) (64) 

47 -கங்கையாள்‌ கருக்கொண்டு பெற்றமைந்தனைக்‌ கங்கைநீரிலெறிதல்‌, 
மருவுறச்சிலபகன்‌ மணந்துமான்விறி 
கருவுயிர்த்தனளெனக்‌ களிகொள்காலையிற்‌ 
பருவமுற்றன்புட்ன்‌ பயந்தமைந்தனைப்‌ 
பொருபுனற்புதைத்தனள்‌ புவனங்காணவே. 

(இ-ள்‌;) லெ பகல்‌ - லெநாள்கள்‌ மருவு |உற மணந்து - 
பொருக்தக்கூடியிருற்து, மான்‌ விழி-மான்போன்ற கண்பார்வை 
யையுடைய  கங்கையென்பாள்‌; கரு உயிர்‌த்தனள்‌ - (கருப்பம்‌ 
கொண்டிருக்கு) ஈன்றாள்‌', என-என்று, (சற்‌தனுமகாராசன்‌), களி 
கொள்‌ காலையில்‌ - மனம்‌ மகிழும்போது,--(அம்மகிழ்ச்சிகெட)-- 
பருவம்‌ உற்று அன்புடன்‌ பயந்த மைந்தனை - கரு முதிரும்பரு 
வதகுதையடைந்து [பத்துமாதம்‌ வயிற்றிற்கொண்டிருந்‌,கபின்‌] 
அன்போடு பெற்ற குமாரனை, புவனம்‌ காண-உலகத்தவர்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டிருக்கையில்‌ கானே, பொரு புனல்‌ - அலைமோது 
இன்ற நதியின்‌ நீரில்‌, புதை ததனள்‌ - வீசி யெறிந்தாள்‌, (அந்தக்‌ 
கங்கையாள்‌); (௪ - அ.) () 

புனலில்‌ புதைத்தல்‌ - நீரில்‌ மறைம்‌ இடும்படி. வீசி யெறிந்‌,இடு 
தல்‌. மான்விழி - உவமைதக்கொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்‌ 
மொழி த்தகொகை. (65) 

நட அருகிப்‌, சந்தனு பெருங்காதலால்‌ ஒன்றும்‌ பேசாது, 
முன்னிலும்‌ அவளிடம்‌ அன்புகொண்டிருத்தல்‌. 
கண்டுளம்வெருவிமுன்‌ கதித்தவரசகங்‌ 
கெரண்டுரையெடுத்திலன்‌ கொண்டகாதலான்‌ 
ஒண்டொடியுட்ன்மணந்‌ துருகிவைகினன்‌ 
பண்டையினெழுமடி பரிவுகூரவே. 
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: (இ-ள்‌.கண்டு-(,கன்‌ மனைவியின்‌ கொடுஞ்செயலைப்‌) பார்தது 
(முதலில்‌); உளம்‌. வெருவி-மன த.இல்‌ வெறுப்புக்கொண்டு நின்ற 
(பிறகு), முன்‌ கதித்த வாசகங்கொண்டு-மணமற் தபோ து (மிபம்‌ தமோ 
யாகக்‌) கூறிய வாசகத்தினால்‌, உரை எடுக்திலன்‌-(அவள்‌ -டெற்ற 
குழந்தையைக்‌ கங்கையாற்றில்‌ எறிங்கது குறிதது) ஒரு பேச்சும்‌ 
கெரிவியா தவனாய்‌ கொண்ட காதலான - (அங்கக்‌ கங்கை 
யாளிட த்துப்‌) பெருங்காகல்கொண்ட சந்தனு --பண்டையின்‌ - 
முன்பு. இரும்‌, தைவிட, எழு மடி. பரிவு கூர - ஏழுமடங்கு அன்பு 
மிக, ஒள்‌ கொடியுடன்‌ - ஒள்ளிய கொடியென்னும்‌ ௮ணிபூண்டவ 
ளான அங்குக்‌ கங்காதேவியுடன்‌, மணந்து - கூடி, உருகி - மனம்‌ 
கரைந்து, வைகினன்‌ - தங்கியிருந்தான்‌; (எ - றூ,) 

கொண்ட காதலான்‌ - கருத்தடையடைகொளியணி. கதித்த 
என்ற பெயரெச்சத்தில்‌ 'கத்‌' என்பது - வடமொழியான 
வினையடி... (66) 

, 49 பின்றும்‌ கங்கையாள்‌ ஆறு குழந்தைகளையும்‌ முன்போலவே 

்‌ பெற்றவுடன்‌ கங்கையிலெறிந்து மாய்க்கவும்‌, மன்னவன்‌ வாளா இருத்தல்‌. 
பின்னருமறுவரைப்‌ பெற்றதரய்மனம்‌ 
முன்னரின்மும்மடி. முரண்டுமாய்க்கவே ்‌ 
மன்னவனவற்றினும்‌ வாய்திறந்திலன்‌ ன்‌ 
நன்னகர்ச்சனமெலா நடுநடுங்கவே. 

(இ- ள்‌.) பின்னர்உம்‌-பின்னும்‌, அறுவரை - ஆறு மக்களை, 
பெற்ற-ஈன்ற, தாய்‌-(கங்கா தேவியாகிய) தாயானவள்‌, முன்னரின்‌- 
முன்பிரும்‌தகைக்காட்டி லும்‌, மனம்‌, மும்மடி முரண்டு - மூன்று 
மடங்கு மாறுபட்டு,மாய்க்க-(குழங்தைகளைப்‌ பெற்றபோகேே கங்கை 
நீரிலெறிற்‌து) உயிர்போக்கவும்‌, (அச்செயலைக்கண்டு), நல்‌ நகர்‌ 
சனம்‌ எலாம்‌ - சிறந்து நகரத்துச்‌ சனங்களெல்லாம்‌, நடுநடுங்க - 
நடுங்காகிற்கவும்‌, மன்னவன்‌ -சந்தனுராசன்‌, அவற்றின்உம்‌-அவ்‌ 
வக்காலங்களிலெல்லாம்‌, வாய்‌ இறந்திலன்‌ - (அந்தக்‌ கங்கையா 
ளிடத்து அவள்‌ செய்யுங்‌ கடுஞ்செயலைக்‌ குறித்து) வாய்‌ இறந்து 
பேசினானில்லை; (௪ - ஹு.) 

முன்னரின்‌-ஐந்தாம்‌ வேற்றுமைப்பொருள்‌ தந்ததோ ரிடைச 
சொல்‌: இவ்வாறு வருவதனை வடதாூலார்விபக்‌இப்ரஇரூபகம்‌ 
அவ்யயம்‌ என்பர்‌. (58). 

50.--மங்கைமார்‌ கங்கையாளின்செயலுக்குக்‌ கண்ணீர்வடித்தல்‌, 


வழுவறுகுருகுல்‌ மன்னன்மைந்தரோர்‌ 
எழுவரைமுருக்கின ளீன்றதாயெனப்‌ 
பழுதறுமகப்பல பயந்தமங்கையர்‌ 
அழுதனர்கட்புன லாறுபாயவே. ்‌ 
(இ-ள்‌.) (வழு அணு - குற்றமற்ற, குருகுலம்‌ மன்னன்‌ -:குரு 
குலத,தில்‌ தோன்றிய அரசனான சந்தனுவின்‌, மைந்தர்‌ ஓர்‌ எழு: 
வரை-ஏழுமைந்‌தரை, ஈன்ற தாய்‌ - பெற்ற தாய்‌, முருக்னெள்‌ - 


ஆத 
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(ஆற்றுவெள்ள இல்‌ வீசியெறிந்த) கொன்றாள்‌,” என - என்று 
சொல்லி பழுது. அனு - குற்றமற்ற, பல மக - பல பிள்ளைகளை, 
பயங்‌ தாபெற்ற, மங்கையர்‌-, கண்‌ - (தம்முடைய) கண்களிலிருந்து, 
புனல்‌ - சோகக்கண்ணீர்‌, ஆறு பாய-நதிவெள்ளம்போற்‌ பெருக, 


அழுதனர்‌ - புலம்பினார்கள்‌; (எ-று 


(வழுவறு என்று குருகுலமன்னவனுக்கு அடைமொழி 
கொடுக்‌ ததகனால்‌, (பெற்றபிள்ளையைக்‌ கொல்லும்‌ பெரும்பா, தயை 
மனைவியாகக்கொண்டி.ருக்கின்றா னென்ற பெரும்பழி இவனுக்கு 
கேருமே!” என்று அன்னார்‌ இரக்கங்கொண்டு கருகுலாயின 
ரென்பது, கோன்றும்‌. வழுவறுஎன்பதை மைந்தர்‌ என்பதனோடு 
இயைத்து - உறுப்புக்குறைமு கலிய குற்றமில்லாத [பேரழகை 

யுடைய] மைந்‌தரென்று உரைப்பினுமாம்‌: நிறை மகவுடையவர்‌ 
நெறிசெலைம்பொ றிக்‌, குறைமகக்குறையினும்‌ கொடுப்பராமுயிர்‌!' 
என்றவாறு பலபுதல்வரை யுடையோரும்‌ தமது மகவுள்‌ பொறிக்‌ 
குறையையுடைய ஒருமகவு உயிர்நீங்கினும்‌ தம்முயிரை மாய்ப்பது 
இயல்பாயிருக்க, பெற்ற தாயான இவள்‌ தான்பெற்ற புதல்வர்‌ 
குற்றமற்ற பேரழகரெனக்கண்டும்‌ ஒருவரிருவரல்ல எழுவரைச்‌ 
சிறிதும்‌ அருளின்றி வகைைக்கனளே/ என்று புலம்பினரென்பார்‌, 
*வழுவறு மைந்தர்‌ ஓரெழுவரை முருக்கினளின்‌ றதாயென மங்கை 
யர்‌ அழுதனர்‌ என்றார்‌. (68) 


_ 51. எட்டாம்முறை கங்கையாள்‌ கருக்கொள்கையில்‌, மன்னவன்‌ மனம்‌ 
முன்போன்று அன்லளிடத்துப்‌ பதிந்திராமை. 


கங்கையென்றுலகெலாங்‌ கைதொழத்தகும்‌ 
மங்கையங்கனந்தரம்‌ வயிறுவாய்த்துழி 
வெங்கயகடகரி வேந்தன்மாமனப்‌ உஙக 
பங்கயந்துறந்தது பழையவின்‌ பமே. / 


(இ-ள்‌) கங்கை என்று - கங்கைகங்கைஎன்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு, உலகுஎலாம்‌ - உலக த்தவரெல்லாராலும்‌, கைதொழ 
க்கும்‌ - கைகூப்பித்‌ கொழுதற்குத்தக்க, மங்கை-(கங்கைநதியின்‌ 
தெய்வமான) பெண்‌,;--அனந்தரம்‌ - பிறகு, வயிறுவாய் க கஉழி- 
கருக்கொண்டபோது, வெம்‌ கய கடகரி - உக்கிரத்தைக்கொண்ட 
பெருமைபெற்ற மதயானை யைக்கொண்ட, வேக்தன்‌ - சந்‌ தனுமன்‌ 
னவனுடைய, மா மனம்‌ பங்கயம்‌-பெருமைபெற்ற மன தக தாம்ரை, 
பழைய இன்பம்‌ துறந்தது-முன்னையனுபவித்துவக்‌, த இன்பதைத 
வெணுததிட்ட த; (எ - அ)-அங்கு - அசை. 


மன்னவன்மனம்‌, முன்போலச்‌ சிற்றின்பத்திற்‌ பெருவிருப்புக்‌ 
கொள்ளாது சிநிதுவெறுப்புக்‌ கொண்ட தென்க. பங்கயம்‌ பங்‌ 
கஜம்‌: சேற்றில்‌ முளைப்பது எனப்‌ பொருள்படும்‌ வடசொல்ிரிபு. 
கய - பெருமை: உரிச்சொல்‌. கடம்‌ - யானையின்கன்னம்‌? அங்கு 
கின்றுபெருகும்‌ ம.தநீருக்கு ஆகுபெயர்‌. கரி=கரி: கையையுடைய 
விலங்கு என யானைக்குக்‌ காரணக்கு நி. (69) 
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52.-மங்கை ஈன்றாளென்று கேட்டலும்‌, மன்னவன்‌, 
அக்குழந்தையைத்‌ தாயின்கைக்கு அகப்படாமைகொண்டு, 
அவளிடம்‌ பணிந்துபேசுதல்‌. 
மதலையைப்பயந்தனண்‌ மடந்தையென்றலும்‌ 5 ஈட, 
கதுமெனச்சென்றுதாய்‌ கைப்படாவகை 
இதமுறப்பரிவுட்‌ னெடுத்துமற்றவள்‌ 
பதயுகத்தரமரை பணிந்துபேசுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) மடந்தை - கங்கா தவியென்னும்பெண்‌, மதலையை 
பயந்தனள்‌-ஓராண்மகவை யீன்றாள்‌', என்றலும்‌-ளன்று (பணியா 
ளர்‌ தன்னிடம்வந்து) கூறியவுடனே, (சற்தனுமன்னவன)—க௧ து 
மென சென்னு-விரைந்துபோய்‌ (பிறந்த அக்குழந்தை) தாய் கை 
படாவகை-(பெற்ற), காயின்‌ கையில்‌ அகப்படாதபடி, இதம்‌ உறு 
(அக்‌,கக்குழந்தைக்கு) நஈன்மையுண்டாகுமாறு, பரிவுடன்‌ - ௮ன்‌ 
போடு, எடுத்து, மற்று .௮வள்‌-மாறுபட்ட [பெற்ற குழந்தை 
யைக்‌ கங்கையில்‌ வீசிமாய்க்குங்‌ குணமுடைய] அர்த ததேவியின்‌, 
பத யுகம்‌ தாமரை - தாமரை மலர்போன்ற உபயபா தங்களில்‌, 
பணிந்து-வணங்்‌க, பேசுவான்‌-சொல்வானானான்‌; (௪-.று.)--பேசு 
வகை மேலே காண்க. 

( துன்தேவியைத்‌ தன்கருத்துக்கு இசைவிக்கவேணுமென்று 
எண்ணிப்‌ பேசுவ.கனால்‌, மன்னவன்‌ பேசும்போது, தன்தேவியின்‌ 
பதயுக,த்தாமரையிற்‌ பணிவானாயினான்‌. குழந்தையைப்‌ பெற்ற 
வுடன்‌ விரைவுடன்சென்று எடுத்தது, முன்னைய குழந்தைகளைப்‌ 
போலவே இக்‌,தக்‌ குழந்தையையும்‌ கங்கையில்‌ எ.நியாமலிருக்கும்‌ 
பொருட்டு. ” (60) 

53.-—அந்தப்புதல்வனைக்‌ கொன்றிடாதிருக்குமாறு மன்னவன்‌ 
“தேவியை வேண்டுதல்‌. 


நிறுத்துகமரபினை நிலைபெறும்படி. 
வெறுத்தெனைமுனியினும்‌ வேண்டுமாலிது 
மறுத்தனன்யானென மனஞ்செயாதினிப்‌ 
பொறுத்தருள்புரிகவிப்‌ புதல்வன்றன்னையே, 
மூன்று கவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) மரபினை - வமிச,த்தை; நிலை பெறும்படி. - (அழியா த) 
நிலைபெற்திருக்கும்படி, நிறுத்துக - நிற்கச்செய்வாய்‌: வெறுத்து 
எனை முனியின்‌உம்‌-வெறுப்புக்கொண்டு என்மீதுகோபி,க்காலும்‌) 
இது வேண்டும்‌-இச்செய்கை செய்தே தரவேண்டும்‌: யான்‌ மறுக்‌ 
தனன்‌ என-(உன்மனப்போக்கின்படி. செய்யமுடியா,தவாறு) நான்‌ 
கடுக கனென்று, மனம்‌ செயாது-மன த.இ.ற்‌ (கொடுமை) கொள்‌ 
ளாது, இனி - இப்போது, பொறுத்து - பொறுமைகொண்டு, இ 
புதல்வன்‌ தன்னை-இம்‌,த ஆண்மகவை, அருள்புரிக-கருணை செய்க. 

கருணைபுரிகஎன்றது - ஆற்றுவெள்ள ததில்‌ வீசியெறிந்து 
மரி.த இடச்‌ செய்யாமல்‌ புதல்வனுக்கு உயிர்ப்பிச்சை தரவேணு 
மென்றுவேண்டியபடி. இப்புதல்வனை அருள்‌ புரிகஎன்று மன்ன 
வன்‌ வேண்டினா னாயினும்‌, நீ உடன்படாவிடினும்‌ நான்‌ இம்முறை 
நஇப்புனலிலே ஈன்ற மகவை யெறிதற்கு ஒருப்படேனென்ற தன்‌ 
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மனவுறுதியைக்‌ தெரியப்படுத்த, (வெறுக்தெளை முனியினும்‌ 
இதுவேண்டும்‌' என்கின்றானென்க. ஆல்‌-அசை. (61) 
54 கங்காதேவி அரசன்செயலைக்‌ கண்டித்துக்‌ கூறுதல்‌. 
என்றுபற்பலமொழி யிவனியம்பவே 
நன்றுநன்றவனிப நவின்றவரசகம்‌ 
இன்றுநின்‌ றிரங்கினை யெழுவர்மைந்தரைக்‌ - 
கொள்றவன்றென்செய்தாய்‌ கொடியையென்னவே. “ 
(இ-ள்‌. என்று-, பல்‌ பல மொழி-பலபடி.யான வார்‌ த்தை 
களை, இவன்‌-டஇர்‌ கச்சற்தனுராசன்‌, இயம்ப - சொல்ல;--(அது 
கேட்ட கங்காதேவி மன்னவனை நோக்கி)-'அவனிப-மன்னவனே! 
கவின்ற-(8) கூறிய, வாசகம்‌-சொல்‌, ஈன்று நன்று - மிகரன்றா 
யிருந்தது: இன்ற--, நின்று - மனத்திலுறு கொண்டிருந்து; 
இரங்கி -(பிள்ளா யிறப்பதற்கு) இரக்கமுற்றாய்‌: எழுவர்‌ மைந்‌ 
தரை கொன்ற அன்றுஃழுபுததிரர்களை (கஇப்புனவலிலே வீச 
யெறிற்‌து) கொன்ற அவ்வப்போது, என்‌ செய்தாய்‌-என்னசெய்‌ 
காய்‌? கொடியை-கொடுமையையுடையாய்‌,” என்ன-என்று பழித்‌ 
துக்கூற--(எ-ஃறு.)--1 அரசனுமுணர்ந்து”” என மேற்கவியோடு 
குளகமாகக்‌ கொடரும்‌. ்‌ 
எழுவர்மைம்‌ தரைக்‌ கொன்றஅன்று என்செய்தாய்‌ என்ற து- 
இப்போது எட்டாவது குழம்ைக்காகக்கொண்ட இரக்கம்‌ அப்‌ 
போது எல்லாம்‌ எங்கேபோய்விட்ட து? என்றவாறு. அரசன்‌ கங்‌ 
கையைப்‌ பழிக்காற்போலக்‌ கூற, அன்னாள்‌ மறித்துப்பழி த்தா 
ளென்க. ஈன்று ஈன்று-இகழ்ச்சிக்குறிப்பு: அடுக்கு, வெகுளிபற்றி 
யது, , 2 ரட்‌ 410) 
55 — அப்போது அரசன்மனதது உணர்ச்சிதோன்றி அந்தத்தேவியை 
“நீ யார்‌? பெற்ற புதல்வரைக்‌ கொன்ற காரணம்‌ என்‌?” ஏன்றுவினவ, 
கங்கையாள்‌ கூறத்தொடங்குதல்‌. :-: - 
அரதனுமுணர்ந்துநீ யார்கொல்பாலரைத்‌ .. . 
திரைசெறிபுனலிடைச்‌ செற்றதென்கொலரம்‌, 
4 உரைசெயவேண்டுமென்‌ றுரைப்பவஞ்சியும்‌. 
. வரிசையினுயர்ந்ததன்‌ வரவுகூறுவரள்‌. a 
(இ-ள்‌). அரசன்உம்‌ - சந்தனுவும்‌, உணர்ந்து. உணர்ச்சி 
யடைந்து [மன.த,திடையாராய்‌்ச்‌ச தோன்றப்பெற்று என்றபடி], 
“நீ யார்‌ கொல்‌? பாலரை-(பெற்ற) புதல்வரை, இரை செறி புன 
லிடை-அலைநெருங்கிய வெள்ளகீரிலே, செற்ற து-உயிர்ரீங்குமாறு 
எறிந்தது, என்‌ கொல்‌ ஆம்‌ - என்னகாரணம்பற்றியாகும்‌? உரை 
செய வேண்டும்‌ - (இவ்விஷயங்களைக்‌) கூறவேண்டும்‌” . என்று 
உரைப்ப-என்‌ று: கூற;,--வஞ்சிஉம்‌-வஞ்சிக்கொடிபோன்ற . கங்கா 
தேவியும்‌, வரிசையின்‌ உயர்ந்‌,த-பெருமையினால்‌ மேம்பட்ட, தன்‌- 
தன்னுடைய, வரவு - (இவ்வுலகத்து) வந்துபிறந்த சரிதையை, 
கூறுவாள்‌-சொல்லுபவளானாள்‌; (எ- ஹு.) த்த த்‌ 
. வரவு-கொழிலாகுபெயரால்‌, வரு தலைக்கொண்ட சரிதையை 
யுணச்த்தும்‌. த. டய யல ஐ பப்கிடி 
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56. இதுமுதற் பதினெட்டுக்கவிகள்‌- ஒருதொடர்‌: கங்காதேவி 
தன்சாபவரலாறு முதலியவற்றைச்‌ சந்தனுவிடம்‌ கைகளை ல்‌ 
வான்‌ முகமதியமும்‌ புதியமாலிகைக்‌ 1280௯௮ 
கான்முகவிதழியுங்‌ கமழுங்கங்கையாள்‌ 
i தேன்முகம்பொழிதரு செய்யதாமரை 

நான்முகன்‌ பேரவை நண்ணிஓளரோ. 

(இ-ள்‌.) வால்‌-வெள்ளிய, முகம்‌ மதியம்‌ உம்‌ - ஆரம்பமான 
(ஒற்ை றக்கலைப்‌ பிறையான] சம்திரனும்‌, புதிய மாலிகை கான்‌ 
முகம்‌ இதழிஉம்‌-பு, திய மாலையாகக்‌ கட்டப்படுகின்‌ ற நறுமணத்‌ 
தைத்‌ கன்னிடத்தேயுடைய கொன்றையும்‌,கமழும்‌-5றுமணம்வீச 
கின்ற, கங்கையாள்‌ -கங்காதேவி-—கதேனமுகம்‌ பொழி தரு- தனை 
(கீ தன) வாயினின்று பெருக்குனெற, செய்ய தாமரை-செந்தா 
மரை மலரில்‌ (வீ.ற்றிருப்பவனான), நான்‌ முகன்‌-பிரம£ தவனுடைய, 
பேர்‌ ௮வை-பெருமைபெற்ற சபையை, (ஒருகாலத த), கண்ணி 
னாள்‌ - கிட்டினாள்‌; (எ-று) இச்செய்யுள்‌ கங்காதேவியின்‌ பெண்‌ 
தெய்வம்‌ சத்திய லோக தக்‌்இ$ல பிரமனது சபையிலே சென்றமை 
கூறியது. ப | கடம்‌ 

்‌ சிவபெருமானது ச்ஸ்‌ மூடியில்‌ கங்கை உறைபவ ளா,தலால்‌, 
அவளிட த்து மதியமும்‌ இதழியும்‌ கமழுமென்க, கங்கையாள்‌,முன்‌ 
நிகழ்ந்த சரித்திரம்‌ கூறத்‌ தன்னைப்‌ படர்க்கையாகவைத்துப்‌ 
பேசுகன்றாள்‌. இ.ததிகமழுங்கல்கையாள்‌ என்பது ஏற்குமாயினும்‌, 
*ம.தியங்‌ கமழும்‌ கங்கையாள்‌' என்றது-உபசாரவழக்காகும்‌. முக 
மதியம்‌-முக த்துக்கு உவமையாகுஞ்‌ க்கல்‌ ப்பட்ட வான்‌ 
வானத்திலுள்ள என்றும்‌ உரைப்பாருமுளர்‌... அரோ-ஈற்றசை, 0 

57. இருங்கலையிமையவ வ ரெதிரிறைஞ்சுவரள்‌ . டார 
மருங்கலைமதியினை மதிக்குமாறுபோல்‌ : 
அருங்கலையயலுற வதிர்ந்துவீசினன்‌ 
பெொருங்கலையெனுமிகற்‌ புரவிவீரனே; ப 

(இ-ள்‌.) பொரும்‌ - போர்செய்யவல்ல, கலை எனும்‌ - கலைமா 
னென்கற, இகல்‌ புரவி-வலிமையுள்ள வாகன தகைக்‌. கொண்ட, 
வீரன்‌ - 'வீரனாகிய வாயுதேவன்‌ இரு கலை இமையவர்‌ - மிக்க 
கல்வியையுடைய தேவர்களின்‌; அலை மதியினை-சஞ்சலமான. பு 
தியை, மஇக்கும்‌ஆறு போல்‌-அளவிட்டு அறியும்‌ அன்மைபோல,- 
௭ ர்ஃபிரம8 தவனெ ரிலே, ' இறைஞ்சுவாள்‌ - வணங்குபவளான 
கங்கையினுடைய,மருங்கு- இடையிலே தரி. தீதுள்‌ள,அருகலை-அரறா 
மையான ஆடையை, அயல்‌உற-(உள்‌ அவயவர்கெரியும்படி) அப்‌ 
பாற்‌ செல்ல [சி.நி.துவிலக], அ.தாந்து - ஒலிசெய்துகொண்டு, 
வீசினான்‌; (எ- ஹு) . 

தேவர்களின்‌ புத்தி எவ்வாறாயுள்ள து என்று மதித்து. அறி 
தற்கு அம்‌,தக்கங்கா தேவியின்‌ உடுத்த ஆடையை வாயுதேவன்‌ 
விலகச்செய்வது காரணமாகு மாதலால்‌, இமையவர்‌ மதியினை 
மஇக்குமாறுபேலென்று பயன்தற்குறிப்பேற்றவணியாகக்‌ கூறினார்‌. 
மூன்றாமடியில்‌, கலை-வஸ்‌ திரம்‌. மானத்தைக்‌ காத்து -கிற்பதாத 
லால்‌, “அருங்கலை' எனப்பட்டது. வாயுதேவனுக்குக்‌ கலைமான்‌ 
இவ்வ லர்‌ 0053: அவனை !'கலையெனுமிகற்புரவிவீரன்‌' . என்றார்‌, 
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கு.திரையென்ற சிறப்புப்பொருளையுடைய புரவிஎன்ற சொல்‌- 
ஊர்இயென்னும்‌ பொதுப்பொருளை த்‌ தந்தது. இச்செய்யுளில்‌, 

முதலெழு தீது வேஅபட்டி.ருக்க இரண்டுமு,தலியசல எழு,தீதுக்கள்‌ 
ஒன்றின்‌ து பொருள்வேறுபட்ட து நிரிபு என்னுஞ்செர்ல்லணி. 
இரண்டாமடியில்‌ மருங்கலை அலையினை மறிக்குமாறுபோல்‌என்றும்‌ 
பாடம்‌. மாறுபோல்‌ என்று பதம்பிரிக்கால்‌, இரண்டாமடி. முற்று 
மோனையாம்‌. மாறு விதமென்னும்‌ பொருள காதலை “விளங்கக்‌ 
கேட்டமாறுகொல்‌'' என்ற விட த்துங்‌ காண்க, (66) 


58. திருந்தகுமவயவந்‌ திகழ்ந்துதோன்‌ றவே 
கருத்துடனவைக்கறோர்‌ கண்புதைக்கவும்‌ 
ஆப] மருத்தினைமனனுற மகிழ்ந்துகாதல்கூர்‌ 
ன்‌ உருத்தகுமுரிமையோ டொருவஜேக்கிறன்‌. 


(இ-ள்‌.) இரு தகும்‌ ௮வயவம்‌-அழகுவிளங்குகின்ற உள்‌ அவ 
யவம்‌, (அப்போது), இகழ்ந்து தோன்றஃ-விளங்‌கித்‌ தோன்றிய 
கனால்‌, அவைக்கணோர்‌-சபையிலிருக்‌ தவரான கதேவர்கள்யாவரும்‌, 
கருத்துடன்‌ - மல்லெண்ணக்துடன்‌, கண்‌ புதைக்கடம்‌ - (தம்‌) 
கண்ணைமூடிக்கொள்ளாகிற்கவும்‌,-மரு த்‌ இனை மனன்‌ உறமகிழ்ந்‌ து- 
(கங்கையாளின்‌ ஆடையைவிலகுமாறுசெய்‌,த) வாயு தவனை மனப்‌ 
பூர்வமாகக்கொண்டாடி,கா தல்‌ கூர்உரு- ஆசைமிகூ தற்குக்‌ காரண 
மான அம்ச அவயவத்கை, தகும்‌ உரிமையோடு-பார்‌ ததல்‌ தகு 
மென்ற உரிமையோடு, ஒருவன்‌, கோக்கினான்‌.-; (எஃ-ணு.) கோக்கிய 
ஒருவன்‌ இன்னா னென்பது அடுத்த செய்யுளில்‌ விளங்கும்‌. (66) 


59. நோக்கியவருணனை நுவலுநான்மறை 
ஆக்கியமுனியுருத்‌ தழன்றுபார்மகள்‌ 
பாக்கியமென்னவுற்‌ பவிக்கநீயெனத்‌ 
தாக்கியவுருமெனச்‌ சபித்தகாலையே. 


(இ-ள்‌.) கோக்கி-(ஆடைவிலகியதும்‌ கங்காதேவியின்‌ உள்‌ 
அவயவக்கைப்‌) பார்‌,க,5, வருணனை - நீர்க்கடவுளை-அவலும்‌- 
(மூன்ற வருண த தவரும்‌) ஒது தற்கு உரிய, நால்‌ மறை ஆக்கிய 
முனி - நான்குவே தங்களையும்‌ (பரம்பொருளினிடம்‌ கற்று) வெளி 
யாக்திய முனிவனாகிய பிரமதேவன்‌, உருத்து அழன்று - மிகக்‌ 
கோபித்து, *நீ--,பார்மகள்‌ பாக்கியம்‌ என்ன-பூமி தவிசெய்‌,த 
நல்வினைப்பயன்‌ என்று (கண்டவர்‌) கருதுமாறு, உற்பவிக்க-(பூமி 
யிற்‌ சிறப்புடன்‌) கோன்றுவாய்‌,' என-என்று,;--தாக்கிய்‌ உரும்‌ 
என-(மேல்‌) மோதிய இடிபோல (பெருவரு தீ தமுண்டாகும்படி), 
சபி,த,த காலை-சபிககபோது-—(எ - அ)-“வானிடை௩ தயையும்‌ 
தந்தை யேவினான்‌'” என்க. 


.இட்சுவாகு வமிச,த்தவனான மஹாபிஷக்‌ என்ற அரசனே 
தான்‌ செய்கு தவவேள்விகளால்‌ ௪,தீ.தியலோக,த்‌ை தச்‌ சேர்ந்‌ இருந்‌ 
தானாக, அவனே கங்கையின்‌ அவயவத்தைக்‌ கண்ட தனாற்‌ சபிக்‌ 
கப்பட்டானென்று வியாசபார,தத்து உள்ளது: பாலபாரதத்‌ 
இலும்‌ அங்கனமே யுள்ளது, ட (62) 
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60. கோனிட்நினைவொடு,குறுகிநீயுநன்‌ 
மானிடமடந்தையாய்‌ மணந்துமீள்கென 
வானிடை நதியையும்‌ வழுவினல்வள்‌ 
தானிடருறும்வகை தந்தையேவிஜன்‌. 

(இ - ள்‌.) 'நீ௨உம்‌--, கோன்‌ இடம்‌-அரசனாகப்பிறக்கும்‌ வருண 
னிடம்‌, நினைவொடு- (அன்புகொண்ட) மனத்தொடு, நல்‌ மானிடம்‌ 
மடந்கை ஆய்‌-அமயெ மானிடமகளாய்‌, குறுக-கிட்டி, மணந்து - 
(அவனைக்‌) கூடி (ச்சில காலம்‌ தங்கியிறாம்‌ த), மிள்க-மீண்டு (உன்‌ 
சுய) வடி.வகையடைவாய்‌,' என-என்று, வானிடை நஇயைடம்‌- 
ஆகாயத்‌தி.ற்‌ செல்லும்‌ கங்கைநதியின்‌ பெண்தெய்வ தையும்‌, 
வழுவினால்‌- (அவள் செய்‌) அவற்றினால்‌, அவள்‌ இடர்‌ உணும்‌ 
வகை-அக்கங்கை மனக துயரமடையும்படி, தங்கை - படைத்தற்‌ 
கடவுளான அந்தப்பிரமன்‌, ஏவினான்‌ - (சாபமிட்டு) அனுப்பி 
னான்‌; (எ - அ.) 5 

வானிடை௩தியின்‌ வழு-தன்னைக்‌ காதல்கொண்டுநோக்கெ 
வருணனைப்‌ பிரமசபையிற்‌ காதலோடு தானும்‌ பார்த்தது. நினை 
வொடு குறுக என்ப தற்கு-முற்பிறப்புணர்‌சசியோடு கிட்டி என்று 
உரைத்தலும்‌ ஏற்கும்‌. தற்தைதை-யாவற்றையும்‌ : தந்தவன்‌ என்ற 
காரண த்தனாற்‌ படை ததற்கடவுளைக்‌ காட்டிற்று. தான்‌- அசை. () 

61. பாரினுநமக்கொரு பதமுண்டென்றவள்‌ 
ஈரமுற்றிழிதரு மெல்லைவானகத்து 
ஓரிடையுடன்விழு முற்கைபோன்முக எ 
வரரொளிமருங்கினர்‌ வசுக்கடோன்‌ றில்‌. 

(இ-ள்‌;) (பாரின்‌ உம்‌ - பூமியிலும்‌, ஈமக்கு-- ஒரு பதம்‌ - ஒரு 
ஸ்‌காமம்‌, உண்டு- - இருக்கின்ற து” என்று, அவள்‌ -அம்‌தக்கங்கா்‌ 
தேவி, ஈரம்‌உற்று - கசிவுகொண்டு, இழிதரும்‌ - (பூலோக த்தை 
கோகி) இறங்குகன்ற, எல்லை- க்‌ பர ஆகா 
யததிலே, ஓரிடை-ஒரிட ,ததிலே, உடன்‌ விழும்‌ உற்கை போல்‌ - 
ஒருசேரவிழுகின்ற கொள்ளிக்கட்டைபோல, முகம்‌ வார்‌ ஓளி 
மழுங்கனர்‌-முகததினுடைய மிக்கவொளி மழுங்கினராக, வசுக்‌ 
கள்‌-வசுக்களென்னும்‌ தவகணங்கள்‌, கோொன்றினோகா ரைப்‌ 
டார்‌; (எ - று.) 

- இது, கங்கை பூமியிலிறங்கும்போ து, வானகத்திலே. ஒரி 
இலே வீழும்‌ பல விண்வீழ்கொள்ளிபோல்‌ முகவொளி மழுங்கி 
வானத்திலிருந்து இறங்கும்‌ வசுக்கள்‌ அந்தக்‌ கங்கா தேவியாற்‌ 
காணப்பட்டமை கூறுகின்றது. ஆகாசகங்கையாயிருந்‌ தவளுக்‌ 
குப்‌ பூமியிலும்‌ பே,தனாற்கொணரப்பட்டு இருக்குமிடம்‌ ஏற்பட்‌ 
டகனால்‌, 'பாரினும்‌ நமக்கு ஒருப தமுண்டு” எனக்கருதினள்‌; அய்‌ 
நனங்கருதியகனால்‌ மனத்திற்‌ சிறிது தேறுகலுண்டாயிற்‌ 
றென்க, (69) 

62. என்னையிங்கிழிந்தவா நெங்கண்மாநதி 
யன்னையென்றவளடி யவர்வணங்கலும்‌ 
தன்னையங்கயனிடு சாபங்கூறிலுள்‌ 
பின்‌ னையங்கவருந்தம்‌ பெற்றிபேசுவார்‌. 

த. 
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(இ-ள்‌) “மாரஇ-றெற்தற தியாகி, எங்கள்‌ - எங்களுடைய, 
அன்னை-தாயே! இங்கு- இங்கே, இழிந்த ஆு-இறங்கிய காரணம்‌, 
சன்னை-யாதோ?' என்று, அவள்‌ அடி. - அந்தக்‌ கங்காட தியின்‌ 
பெண்தெய்வ, தின்‌ பாதங்களிலே, அவர்‌-அம்‌தவசுக்கள்‌, வணங்‌ 
கலும்‌-தொழு,தவளவில்‌-(அம்‌,தக்‌ கங்காதேவி), தன்னை- தனக்கு, 
அங்கு - பிரமலோக த,தில்‌, அயன்‌ இடு - பிரம தவனிட்ட, சாபம்‌- 
சாப ததை, கூறினாள்‌ - சொல்லினாள்‌: பின்னை-பிவ்‌ பு, அவர்உம்‌- 
அக்கவசுக்களும்‌, அங்கு - அப்போது, தம்பெற்றி - தம்முடைய 
நிகழ்ச்சியை, பேசுவார்‌-சொல்பவராஞனார்கள்‌; (௪ - ண. )-— வசுக்கள்‌ 
அம்‌ பெற்றி பேசுவதை மேல்‌ ஆறுகவிகளிற்‌ காண்க. 

இது, வசுக்கள்‌ வினவவே, கங்காதேவி தன்‌ சாபத்தைத்‌ 
தெரிவி ததமை கூறியது. அன்னை - அண்மைவிளி: இயல்பு. 
அயன்‌ - அஜன்‌: ஸ்வயம்பூ என்றதன்‌ பொருளையுடைய வட 
சொல்‌: இனி, அகாரவாச்சியனான திருமாலினிட த்‌.இனின்று 
கோன்றியவனென உரைத்தலு முண்டு. (20) 


63. உற்றுறையெங்களு ளொருவன்றன்மனைப்‌ 
பொற்றொடிக்கழிந்தவள்‌ புன்மைவரய்மையாற்‌ 
சற்றுமெய்யுணர்வறத்‌ தகாதொன்‌ றெண்ணிலன்‌ 

ப... மற்றெழுவருமவன்‌ வயத்தரராயினேம்‌. 


(இ-ள்‌.) உற்று (வான த்துப்‌) பொருந்தி, உறை- வசிக்கன்றவ 
ரான, எங்களுள்‌--, ஒருவன்‌ - ஒருத்தன [பிரபரசனென்பவன்‌], தன்‌ 
மனை- தன்னுடைய மனைவியாகிய, பொன்‌ தொடிக்கு-பொன்னாலா 
"இய வளையை யணிக்‌ தவள்‌ இறக; தில்‌, அழிந்து - (மனவுறுதி) 
கப்பி, அவள்‌ புன்மை வாய்மையால்‌ - அவள்கூறிய இழிவை 
யுடைய பேச்சினால்‌, சற்றுஉம்‌-சிறிதும்‌, மெய்‌உணர்வு௮ற-மெய்‌ 
யுணர்வென்பது இல்லாதுநீங்க, தகாது ஒன்று - தகாத தொரு 
செயலை, எண்ணினான்‌-(செய்யக்‌) கருதினான்‌: மற்று எழுவர்உம்‌- 
மற்றைஎழுபெரும்‌, அவன்‌ வயத்தர்‌ ஆயினேம்‌ - (,தகாதஇச்செய 
லைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டாஎன்று தடுக்காமல்‌) அந்தப்பிரபாச 
னுக்கு உடந்தையராக ஆயினோம்‌; (எ - அ. )-ஆஅகவிகள்‌- -ஒரு 
தொடர்‌: வசுக்களின்‌ சாபவரலாறு. 

பொற்றொடி-வேற்றுமைத்தொகையன்மொழி. எழுவராவார்‌- 
அனலன்‌ அனிலன்‌ ஆபன்‌ சோமன்‌ தரன்‌ துருவன்‌ ப்ரத்யூஷன்‌ 
என்பவர்‌ (71) 

64. தூநகைமொழிப்படி சோரராகியே 
வானவர்வணங்குதாள்‌ வசிட்டன்வாழ்மனைத்‌ 
தேனுவையிரவினிற்‌ சென்றுகைக்கொளர 
மீனெறிகரந்தென மீளவேகிலேம்‌. 

(இ-ள.) தூ ஈகை-வெள்ளியசிரிப்பையுடைய (பிரபாசனென்ற 
வசுவினுடைய) மனைவியின்‌, மொழிப்படி - பேச்சின்படி., சோரர்‌ 
ஆகி - இருடராஇ- வானவர்‌ வணங்கு தாள்‌ வ௫ட்டன்‌ வாழ்‌ - 
தேவர்களும்‌ வணங்குகின்ற பாதங்களையுடையனான வசிஷ்டமுனி 
வன்வாழ்கின்‌ ற, மனை - மனையிலேயுள்ள, தேதனுவை - பசுவை, 
இரவினில்‌ சென்று - இராத இரியிற்போய்‌, கைக்கொளச-கவர்ந்து 
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கொண்டு,மீன்‌ நெறிகரக்து என-மீன்சென்றவழி ஒளி,க,க.துபோல 
(ச்‌ சென்ற. அடிச்சுவடும்‌ தெரியாதபடி), மீள ஏகினோம்‌-மீண்டு 
(எம்மிட த துக்குச) சென்றிட்டோம்‌; (எ - ணு.) 

நீரிற்‌ சஞ்சரிக்கும்போது மீன்‌ சென்று மீண்ட இடம்‌. தெரியா 
மற்போவ தனால்‌, அவ்வா றுசென்றுமிண்ட தம்நெறிக்கு மீனின்‌ 
நெறியை உவமை கூறினர்‌. தூநகை-பண்பு தீ தொகையன்மொழி. 
தே.நு-வடசொல்‌. வானவர்‌ஃவான த திலுறைபவர்‌: தேவர்‌. விட்‌ 
டன - இந்திரியத்தை வென்றவன்‌? தேஜசுள்ளவனென்றுமாம்‌. 
மினெறிகவர்ந் தென” எனவும்‌ பாடம்‌. (72) 

65. பசுக்கவர்ந்தனரெனப்‌ பயிலுமாதவம்‌ 
முசுக்குலமனையமெய்ம முனிவர்கூறலும்‌ 
சிசுக்களினறிவிலாச்‌ சிந்தைசெய்தவர்‌ 
வசுக்களென்றருந்ததி மகிழ்நனெண்ணிலன்‌: 

(இ-ள்‌.). பயிலும்‌ மாதவம்‌ - பழகுகின்ற பெருந்தவத்தை 
யுடையரான, முசு குலம்‌ அனைய - முசுவென்னும்வானரசா இயை 
யொகத்கு)மெய்‌-உடம்பையுடைய,முனிவர்‌-முனிவர்கள்‌, “பசு கவர்ந்‌ 
தனர்‌ - பசுவை (யாவரோ) இருடிக்கொண்டுபோய்விட்டார்கள்‌,” 
ளன-என்னு, கூறலும்‌ - சொன்னவளவில்‌,;-- அரும்‌ த மகிழ்ஈன்‌- 
அரும்‌ த,திக்குக்கணவனான வசிஷ்ட மாமுனிவன்‌, *சிசுக்களின்‌-சிறு- 
குழந்தைகள்‌ போல, அறிவஇலா --ஆராய்ச்சியில்லாமல்‌,. சிந்தை 
செய்தவர-(,திருடுமாறு) எண்ணியவர்‌, வசுக்கள்‌ - வசுக்களாவர்‌,' 
என்று, எண்ணினான்‌-ஞான இருஷ்டி.பினால நிக்‌ தான்‌; (எ - ஹு): 

மயிர்வளர்ந்திருத்தலும்‌ உடம்பு ஒட்டியிரு த்தலும்பற்றியும்‌, 
குந்தியிருக்கும்‌ ,தன்மைபற்றியும்‌, முசுக்குலம்‌, முனிவர்க்கு. 
உவமை. முனிவர்கள்மீதுள்ள வெகுளியால்‌ (முசுக்குலமனைய” 
என்றனர்‌. முசு-குரங்கன்சாதஇபே.தம்‌. இலா-இல்லாமல்‌: ஈறு 
கெட்ட எதிர்மறைக்‌ குறிப்புவினையெச்சம்‌: இ.து சிக தசெய்தவர்‌ 
என்ற விடத்திலுள்ள. செய்கவரென்பதில்‌ செய்என்ற வினை 
யுடன்‌ தொடரும்‌. அருந்த இி-வசிஷ்டமுனிவரின்மனைவி. (738) 

66. உம்பதமிழந்துநீ ருத்திமண்ணுளோர்‌ 
தம்பதம்பெறுகெனச்‌ சாபங்கூறலும்‌ 
எம்பதம்பெறுவதென்‌ றினியெறவவன்‌ 
செம்பதமெமதுபூஞ்‌ சென்னியேந்தினேம்‌. 

(இ-ள்‌.) (தனது ஞான இருஷ்டி.யினால்‌ வசுக்கள்‌ தேனுவைக்‌ 
களவாடியகை யறிந்த வசிட்டமுனிவன்‌),--8ீர்‌--,. உம்பதம்‌- 
உமது பதவியை [வசுக்களாயிருப்பை 5], இழக்து--, ௨.௧.௫. மண்‌: 
உளோர்‌ தம்‌-சமு.ததிரக.தனாற்‌ சூழப்பட்ட பூமியிலே யிருப்‌பவரு 
டைய, பதம்‌-கில்யை, பெறுக-அடைவீராக,” என--, சாபம்‌ கூற 
லும்‌--,-- எம்‌. பதம்‌-எமக்குஉரிய பதவியை [வசுக்களாயிருப்‌ 
பகை], பெறுவது - (நாங்கள்‌) மீண்டும்‌ அடைவது, இணி-இனி 
மேல்‌, என்று-எப்போது?' எணுஎன்றுவினவி, அவன்‌ செம்‌ 
பதம்‌-அமந்‌தவசிஷ்ட முனிவனின்‌ அழயெ இருவடிகளை, எமது பூ 
சென்னி ஏந்இனேம்‌-எமது,மலரை முடி,த்தற்குஉரிய சென்னியில்‌ 
தாங்‌க3னம்‌; (எ:- ஹு.) 


ஆத-0, 
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g எமதுசாபத்‌ இற்கு ஒருவிமோசனம்‌ ஏற்படுமாறு திருவருள்‌ 
புரியவேணுமென் று வசிஷ்டமுனிவன்‌ பாதங்களில்‌ வணங்கினோ 
மென்றவாறு. உத இ-நீரையுடையது: கடல்‌: வடசொல்‌. (74) 


67. அன்புடைமுனிமுனி வாறிமானுடப்‌ 
புன்‌ பிறப்பெழுவரும்‌ புரிந்துமீளுதிர்‌ 
மின்‌ புரைதெரிவைசொல்‌ விழைந்தநீயவண்‌ 
இன்பமற்றநேகநா விருத்தியென்ன வே. 

(இ-ள்‌. ௮ன்புஉடை-கருணையையுடைய, முனி-அவ்வசிட்ட 
முனிவன்‌; முனிவு ஆறி-கோபம்‌ தணிந்து, 1 எழுவர்உம்‌-(0 கனு 
வைக்‌ கவர்‌,தற்கு உடந்தையாயிருக்‌,5) எழுபேரும்‌, புல்‌ மானுடம்‌ 
பிறப்பு புரிந்து மீளுஇர்‌ - புல்லியமானிடப்பிறவியையெடு தது 
(உடனே உமது பதவிக்கு) வக்‌ துவிடுங்கள்‌: மின்‌ புரை தெரிவை 
சொல்‌ விழைமர்‌ க-மின்னலைப்போன்ற [பேசொளிபடை தத] மனைவி 
யின்‌ சொல்லை விரும்பிக்‌ கேட்டுக்‌ களவைப்‌ பிர,கானனாக இருந்து 
செய்த, நி, அவண்‌-அம்‌தப்பூமியில்‌, இன்பம்‌ அற்று-பெண்‌ 
ணின்பதீதை நீங்‌, அநேகம்‌ நாள்‌ இருத்‌ தி-வெகுகாலம்‌ இருப்‌ 
பாயாக", ஏண்ன-ளன்றுகூற-—(எ-அு.)—செல்வமும்‌...எண்மரு 
மிழற்தனம்‌... என?” என்று அடுத்த கவியோடு சொடரும்‌. 


தெரிவையின்சொல்லை விழைந்து களவாடிய பிரபாசனுக்கு 
மானுடனாடி த கெரிவையின்பம்நரீங்க மண்ணுலகிற்‌ பலகாளிருந்து 
பிறகு தன்பதவியையடையுமாறும்‌,அவனுக்குஉடந்கையாயிரும்‌ த 
மற்றையெழுவர்க்கும்‌ பூமியில்‌ மானுடப்பிறவி யெடுத்து உடனே 
மிளுமானும்‌ சாபவிடை கற்கனன்‌ வசிட்ட முனிவனென்க. (76) 


08. விண்வருசெல்வமும்‌ விழைவுமேன்மையும்‌ 
எண்மருமிழந்தன மென்செய்வேமென 
மண்வருதையலை வணங்கத்தையலும்‌ 
பண்வருமொழிசில பகர்ந்துதேற்றிறள்‌. 

(இ-ள்‌) (இங்கனம்‌ வசிட்டமுனிவன்‌ சபி க.கதனால்‌), எண்மர்‌ 
உம்‌-(வசுக்களாகிய நாங்கள்‌) எட்டுப்பேரும்‌-— விண்‌ வரு செல்‌ 
வம்உம்‌-சுவர்க்லோகததுப்‌ பெறுமாறுவருகன்ற ஐசுவரிய,த்‌ 
தையும்‌, விழைவுஉம்‌-போக தையும்‌, மேன்மைஉ௨ம்‌-சிறப்பையும்‌, 
இழக்தகனம்‌-இழக்இட்டேம்‌: என்செய்வேம்‌-(இனி) என்செய்ய 
மாட்டுவேம்‌? என-என்று, மண்‌ வரு தையலை வணங்க-பூமியிலிழி 
கின்ற கங்காதேவியை வணங்க; வையல்உம்‌-அந்‌தத்‌ தேவியும்‌, 
பண்‌ வருமொழிசில-இராக,க்ைதயொசக்க சிலசொற்களை,பகர்ந்து 
“சொல்லி, தேற்றினாள்‌-(அவர்களுடைய மனவருத்தத்கைச்‌ 
சிறிது) ஆறச்‌ செய்தாள்‌; {எ-அ.)-—கங்கையாள்‌ தேற்றுவதை 
மேலிரண்டு செய்யுள்களிற்‌ காண்ச. (76) 


69. வலத்துயர்தடம்புய வருணனுங்குரு 
குலத்தினியைன்வரங்‌ கொண்டுதோன்றுமால்‌ 
நலத்துடனவன்மனை நண்ணுமெல்லையில்‌ 
நிலத்திடையென்வயி லீருந்தோன்றுவீர்‌. 
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(இ-ள்‌.) வலத்து - வலிமையினால்‌, உயர்‌ - மிக்க, தட புயம்‌ - 
பெருமை பெற்ற கோனையுடைய, வருணன்உம்‌—, குருகுல க 
னில்‌-குருகுல.க,இலே, அயன்‌ வரங்கொண்டு-அயனுடைய விருப்‌ 
பத,தினால்‌ [பிரமசாப த்தினால்‌], கோன்றும்‌-உ ப்பான்‌: (யான), 
ஈலததுடன்‌-றெப்புடனே, . அவன்‌ மனை - அவனுடைய மனைவி 
யாக, ஈண்ணும்‌ எல்லையில்‌ - (அவனைசிசேரும்போது, நீறாம்‌—, 
நில,தஇடை-நிலவுலக,த்‌ இலே, என்வமின்‌-என்னிட சது, கோன்று 
விர்‌-பு கீதிரராகப்‌ பிறப்பீராக; (எ-று)-—இதுவும்‌, அடுத்‌ தகளியும்‌- 
கங்கையாள்‌ வசுக்களை த்‌ கேற்றியைக்‌ கெரிவிக்கும்‌. வரம்‌ - 
விருப்பம்‌. அயன்‌ வரம்‌-பிரமனிட்டசாப மென்க. (77) 

70. அஞ்சன்மினும்மைநா னவனிதோயுமுன்‌ 
எஞ்சவீட்டிடுவனிவ்‌ விறைவன்றன்னையும்‌ 
நெஞ்சுறத்தந்தைபா னிறுத்திநானுமவ்‌ 
வஞ்சகப்பிறப்பினை மாற்றுவேனென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அஞ்சன்மின்‌ - (பூமியில்‌ எவ்வாறு வசிப்பதென்று) 
அஞ்சவேண்டா: நான்‌--, உம்மை--, அவனி கோயும்‌ முன்‌ - பூமி 
யில்‌ படுவதற்கு முன்னமே [பூமியில்‌ நீர்‌ பிறந்தவுடனே], எஞ்ச - 
உயிரொடுங்கும்படி, வீட்டிடுவன்‌-இறக்கச்செய்வேன்‌: இ இறை 
வன்‌ தன்னைஉம்‌ - பிரபாசனென்றெ தலைமைபெற்ற, இவனையும்‌, 
நெஞ்சுஉற - (பிதாவின்‌) மனத்திற்குப்‌ பொருந்துமாநிருக்க, 
கதுந்தைபால்‌-தந்‌ையினிட த்தில்‌, நிறுத்‌ தி-ஙிற்கச்செய்து-—௩ான்‌ 
உம்‌, ௮ வஞ்சகம்‌ பிறப்பினை- தீமையால்விளைந்‌,த அந்‌த(என்னு 
டைய) மானுடப்பிறவியை, மாற்றுவேன்‌ - போக்கிடுவேன்‌, என்‌ 
ரூள்‌-ஏன்னறுகூறினாள்‌; (எ - ஹு.) 

எஞ்ச - சாபங்‌ கழியும்படி யெனினுமாம்‌. அஞ்சன்மின்‌-ஏஎவற்‌ 
பன்மை வினைமுற்று. அவனி அவநீ: காத்தற்கு உரியது: 
பூமி. (78) 


71. நாலிருவசுக்களு நதிமட்ந்றதசொற்‌ 
பாலிருசெவிப்பட்ப்‌ படாதநற்றவம்‌ 
சாலிருநிலத்திழி தரயையன்புடன்‌ 
கரலிருகரத்திறுற்‌ கசிந்துபோற்றிறர்‌. 7 
(இஃ ள்‌.) கால்‌ இரு வசுக்கள்‌உம்‌ - வசுக்கள்‌ எண்மரும்‌, ௩.௫ 
மடந்ைத-கங்காதேவியின்‌, சொல்‌ பால்‌-சொல்லமு தம்‌, இரு செவி 
பட-(தமது) இரண்டுகாதிலே விழ; படாத நல்‌ தவம்‌ சால்‌ - அழி 
யாத சிறந்த தவப்பயன்‌ பொருந்திய, இருகிலதது இழி - பெரிய 
பூமியிலே யிழிகின்ற, தரயை-கங்கையாளை, கசிர்து - மனமுருக, 
அன்புடன்‌ - அன்போடு, கால்‌ - பாதங்களிலே, இரு கரத்தினால்‌- 
(தமது) இரண்டு கைகளினாலும்‌, போற்றினார்‌ - வணங்கினார்கள்‌, 
(எ-அ.) 
எப்படிப்பட்டவரும்‌ தவப்பயனைப்‌ பெறுதற்குரிய புண்ணிய 
பூமி பூதலமே யாதலால்‌, படாத நற்றவஞ்சா லிருகிலம்‌' என்றது. 
(படார்ர்‌ தநல்லறம்‌' என்றும்பாடம்‌. போற்றுதல்‌ - வணங்குதல்‌: 
ஈவக்இிக்தல்போற்றல்வணங்கலாகும்‌'' என்ற து, பிங்கலந்ைக.(79) 
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72. சதையமீன்கடவுளுஞ்‌ சசிகுலத்துநல்‌ 2 ஒமம்‌ 
விதையெனமேதினி மீதுதோன்‌ நிலன்‌ 
துதையளிசெறிகுழற்‌ ரேகையாயிலள்‌ 
இதையமுற்றுயர்நதியென்னுமின்னுமே. 
(இ-ள்‌ சயம்‌ மின்‌ கடவுள்‌ உம்‌-ச,தயமென்ற நட்சத்திரத்‌ 
துக்கு உரிய கடவுளான வருணதேவனும்‌, சசகுல, த்து - சந்திர 
குல குஇிலே, ஈல்விகதை என-சிறந்த வித்துப்போல, மேதினிமீது- 
பூமியின்மேல்‌, தோன்‌ நினான்‌-பிறற்தான்‌; இதையம்‌ உற்று -நன்‌ 
மனம்‌ பொரும்‌, இ, உயர்‌-மேன்மைபெற்ற, ௩இ என்னும்‌ -ஈதியென்‌ 
இற, மின்‌உம்‌-மின்னல்போன்ற பெண்ணும்‌, துதை - நெருங்கிய, 
அளி - வண்டுகள்‌, செறி - நெருங்கிய, குழல்‌ - கூந்தலையுடைய, 
தோகை ஆயினாள்‌-மாணுடப்பெண்ணானாள்‌; (௪ - னு.) 


இது, உருணன்‌ பூமியில்‌ குருகுலதுதிற பிறக்க, கங்கையாளும்‌ 
மானுடமகளாதலைக்‌ கூறும்‌. பிரதீபமன்னனுக்குப்‌ பிறந்ககுமார 
(ருள்‌ சந்கனு, இரண்டாமவனாயிருக்தும்‌ முதல்வனான - தேவாபி 
பேல இளமையிலேயே கானகஞ்செல்லாது இல்லற கதைப்‌ 
பூண்டு ஒழுகிய; கனால்‌ வீடுமன்‌ முதலியோர்‌ தோன்றிக்‌ குருகுலம்‌ 
“பெருக்கயமையின்‌, 'சசிகுல, த்து ஈல்விதை யென' என்று கூறிய 
தென்பர்‌. ௪௪ி௨சசீ: முயலை [முயல்போன்றகறையை] யுடையது: 
அரரணப்பெயர்‌. ஒவ்வொரு ஈட்சத்திரத்திற்கும்‌. ஒவ்வொரு 
சதேவதையுண்டு: ச.தய௩ட்சக்‌ இரத்‌ இற்கு வருணன்‌ தேவதை: 
ஆதலால்‌, வருணனை (சதையமின்‌ கடவுள்‌" என்றார்‌. மேதினி 
மேதி: மதுகைடபர்களின்‌ மேதசினால்‌ [உடற்கொழுப்பினால்‌] 
நனையப்பெற்ற தென்று அவயவப்பொருள்‌. வண்டுகள்‌ மொய்த்‌ 
அல்‌ கதேவமாதர்க்கன்றி, . மானுடமகளுக்கே யுரியதாதலால்‌, 
* துடழையளி செறிகுழல்‌ தோகை என்றதனால்‌ மானிட மகளென்‌ 
பது பெறப்படும்‌. கோகை, மின-ஆகுபெயர்கள்‌. .(80) 


73. தவமுறக்குடதிசைத்‌. தலைவன்றாரமாம்‌ 
அவள்வயிற்றுதித்தன ரந்தவெண்மரும்‌ 
உவகையிற்பெரும நீயுணர்ந்துகொள்கென 
இவடிருக்கணவனு மின்னகூறுவான்‌. 

(இ-ள்‌) தவம்‌ உற - நல்வினை பொருந்துதலால்‌, குடதிசை 
தலைவன்‌ தாரம்‌ ஆம்‌-மேற்கு ததிக்குக்கு த்‌ தலைவனான வருண 
தேவனுக்கு மனைவியான, அவள்‌ வயிற்று-அமந்தக்‌ கங்காதேவி 
யின்‌ வயிற்றிலே, அந்த எண்மர்உம்‌ உதித்தனர்‌ - அந்த அஷ்ட 
வசுக்களும்‌ (முறையே) பிறந்தார்கள்‌: பெரும - பெருமையுடை 
யோனே! நீ, உவகையின்‌-மகிழ்வோடு, உணர்ந்துகொள்க-(இச்‌ 
செய்‌ இயை) அறிந்துகொள்க, என-என்று (கங்கையாள்‌) கூதி 
“ற்கு இவள்‌ இரு கணவன்டம்‌'- இந்‌ தக்கங்கையாளின்‌ றந்த 
கணவனான சந்தனுவும்‌, இன்ன - இவ்வாறான வார்த்தைகளை, 
கூனறுவான்‌-சொல்பவனானான்‌; (எ-று) கணவன்‌ க அவன மேற்‌ 
செய்யுளிற்‌ காணப்படும்‌. 

வருணன்‌ மனைவியான கங்கையாளிட த்து வசுக்களெண்மரும்‌ 
 தோன்றினாரென்று கங்கையாள்‌ தான்‌ கூறிய வரலாற்றினை 
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முடிக்க, பின்புசம்தனு கூறத்கொடங்கனா னென்பதைத்‌ தெரிவிப்‌ 
பது, இது. கங்கையாள்‌ தன்‌ பழஞ்‌ சரிக இரங்‌ கூறிய முகத்தால்‌, 
சற்தனுவை இன்னானென்றும்‌, கன்னாற்‌ கொல்லப்பட்ட குழற்ைக 
கள்‌ எழுவரும்‌ வசுக்களென்றும்‌, ஈற்று மகவு பிரபாசனென்ற 
வசு என்னும்‌, மன்னவன்‌ இத்‌ துணைநாள்பெற்ற குழற்டைகளைக்‌ 
கொன்ற தற்கு இரங்காது இப்போது இரங்கிக்‌ தடுக்‌,ககற்குக்‌ 
“காரணமும்‌ கூறியவாறு காண்க. (81) 


74._— பிறப்பு உணர்த்தியமைக்குக்‌ கொண்டாடி, சந்தனு 
கங்கையாளை இச்சிறுவன்‌ செய்வதென்னென்று விலுவுதல்‌. 


அறப்பயனென்னுமா றறிவிலாவெமைப்‌ 
பிறப்புணர்த்தினைமகப்‌ பேறுசெய்துநீ 
இறப்பவரெழுவரோ டேகலாவுயர்‌ 
சிறப்புடையினையவன்‌ செய்வதென்னென்ருன்‌. 


(இ-ள்‌.) “அ றம்பயன்‌ என்னும்‌ ஆு-கருமக்தன்‌ பயனென்று 
கருதுமாறு (வந்து), நீ- , மகப்பேறு செய்து - புத. திரப்பேற்றை 
(எனக்கு) உண்டாகி, அறிவு இலா எமை - பிறப்புணர்ச்சியற்‌ 
றிருந்த எங்களை, பிறப்பு உணர்‌. க. இனை-(எங்கள்‌)பிறப்பையும்‌௮.றி 
வித்தாய்‌: இறப்பவர்‌ எழுவரோடு -. இறந்துபடு தலையுடையரான 
ஏழு வசுக்களுடனே, ஏகலா-!,தன்பதவிக்குச்‌) செல்லு தற்கு உரிய 
வனல்லா.த, உயர்‌ சிறப்பு உடை-மிக்க சிறப்பினையுடைய, இனைய 
வன்‌-இந்‌ தக்‌ குமாரன்‌, செய்வ து-செய்யவேண்டுவ து, என்‌-யா து!' 
என்றான்‌ - என்று வினாவினான்‌; (எ-று. ire பம உளப்‌ 
படுத்‌இ எமை என்றது. (82) 


75. ஃங்கையாள்‌ எட்டாங்குழந்தையின்‌ தன்மையைப்பற்றி 
மன்னவனிடங்‌ கூறுதல்‌. 


முக்குலத்தரசினு முதன்மையாலுயர்‌ 
இக்குலத்திவனலா தில்லைமாமகார்‌ 
அக்குலத்தவமுனி யருளிறலிவன்‌ 
மெய்க்குலத்தந்தையாம்‌ விழைவுமில்லென்றாள்‌. 


*(இ-ள்‌.)' முக்குலத்து ௮ரசின்‌உம்‌-(சூரியன்‌ சந்திரன்‌ அக்கினி 
என்ற)மூன்‌ று க்ஷத்‌ திரியகுலங்களி  னரசருள்ளும்‌ முதன்மையால்‌ 
“உயர்‌ முதல்‌ கரமான தன்மையைக்கொண்டு.மேம்பாடுபெற்ற, இ 
குலத்‌ து-இந்‌,தக்‌ குலததஇலேபிறந்‌ த, இவன்‌ அலா து-இவனையல்‌ 
லாமல்‌, மா மகார்‌-பெருமைபெற்ற : புதல்வர்‌, இல்லை- (வேறொரு 
வரும்‌) இல்லை: அ௮--.அந்த [பிரசித்தமான], 'குலம்‌'- சிறப்புள்ள, 
தவம்‌ முனி அருளினால்‌- கவ ததைக்கொண்ட வசிட்ட முனிவன து 
கருணையினால்‌, இவன்‌-இந்தக்‌ குமாரன்‌, மெய்‌ குலம்‌ தந்‌ைத ஆம்‌ 
விழைவுஉம்‌ - உண்மையையுடைய குலத்‌. இலே தந்தையா தற்கு 
ஏற்ற விருப்பமும்‌, இல்‌-உடையவனாகான்‌,' என்றாள்‌-என்று (அம்‌ 
இக்‌ குமாரன்‌ செய்தியைக்‌ கங்கையாள்‌) தெரிவித்‌ தாள்‌) (எ-அ.) 
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ேனுவைக்கவர்க்‌,க பிரபாசனென்ற வசுவைப்‌ பெண்ணின்ப 
மத்றிருக்கும்படி. வசிட்டமுனிவன்‌ சபித்தா னாகலால்‌, 'தந்‌ 
யாம்‌ விழைவும்‌ குல கி,சுவமுனியருளினால்‌ இவனுக்கு இல்‌' என்‌ 
ருள்‌. சாபத்தை *அருள்‌' என்ற நு-இங்ஙகன்சாபம்‌ ,கராவிடின்‌ அந்‌ 
சத இவினைப்பயனை வேறு வகையாக நுகரவேண்டி. வருமாதலா 
லும்‌, அங்ஙன்‌ இல்லாதபடி. செய்தகனாலுமாம்‌. “அக்குல ததவ 
முனியருளினால்‌' என்றது - முன்னும்‌ பின்னும்‌ அலைகளால்‌, 
மத்திமதீபம்‌, தந்தையால்‌” எனவும்பாடம்‌. (83) 


76._—இன்னமொரு புதல்வனைப்பெற்றபின்‌ விண்ணுலருசேரலாம்‌' 
என்று மன்னவன்‌ கங்கையாலிடம்‌ கூறுதல்‌. 


மன்னவர்தொழுகழன்‌ மன்னன்மைந்தஜேடு 
இன்னருமொருவனை யினிதளித்துநாம்‌ 
பன்னகநெடுருடி.ப்‌ பார்களிக்கவே 
பொன்னகரிருவரும்‌ போதுமென்ன வே, 


மூன்று கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) மன்னவர்‌ தொழு கழல்‌ மன்னன்‌-அரசர்கள்‌ வந்து 
வணங்குகின்ற பாதங்களையுடைய சம்‌தனுராசன்‌, “மைக்‌ தனோடு- 
இக்‌.தப்பு,தல்வனுடனே, பன்னகம்‌ நெடு முடி பார்‌ களிக்க - ஆதி 
சேஷனுடைய நெடிய தலைமி திருக்கும்‌ பூமி களிக்கும்படி, இன்ன 
மும்‌, ஒருவனை-ஒருபு,க,இிரனை, இனிது அளித்து - இனிது தந்து, 
(பிறகு), காம்‌--, இருவரும்‌--, பொன்‌ நகர்‌ - தேதேவலோகக்துக்கு, 
போதும்‌-போவோம்‌,' என்ன - என்று (தன்‌ கருத்தைத்‌) தெரி 
விக்க-(எ-று.) இச்செய்யுளில்‌, என்ன என்பது மேல்‌ 78 ஆம்‌ கவி 
யில்‌ வரும்‌ (எனா' என்பதனோடு இமைய, அது தழீஇ ஏகினாள்‌” 
என்று தொடர்ந்து முடியும்‌. 


இப்போது பிறந்துள்ளபுதல்வன்‌ பெண்ணின்பமற்று 
வைராக்கியசாலியாக இருக்குற்கு உரியவனா,தலால்‌) சந்ததி 
விருத்தி செய்பவனாய்ப்‌ பூமியை யாளு தற்கு ஏற்ற மற்றொருபு,கல்‌ 
வனைப்‌ பெற்ற பின்‌ இருவரும்‌ விண்ணுலகஞ்‌ செல்வோமென்று 
கங்கையாளிடம்‌ சந்தனு தன்‌ கருத்‌ தினை,கீதெரிவி, த தானென்க, 
அளித்தும்‌” என்று எடுப்பின்‌, தன்மைப்பன்மை வினைமுற்றாம்‌. 
ஆதிசேஷன்‌ உலகின்‌ கீழிருந்து தாங்குகன்றானென்ற ஒருசார்‌ 
நாூற்கொள்கைபற்றி, “பனனகநெடுமுடிப்பார்‌' என்றது. (84) 


77.—ஃங்கையாள்‌ சந்தனுவைநோக்கி *பலவகைப்போகங்களையும்‌ 
நுகர்ந்து அரசியலைதிறுத்திப்‌ பின்பு மீளுக” எனல்‌. 
போயிருந்தென்பயன்‌ போகம்பல்வகை 
ஆயிருந்தனவெர மருந்தியின்னமும்‌ 
மாயிருந்தரணியின்‌ மன்னுசில்பகல்‌ 
நீயிருந்தரசிய விறுத்திமீளுவாய்‌, 
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(இ-ள்‌.) நீ, போய்‌-(விரைவிலே விண்ணுலகத்திற்குச்‌) 
சென்று, இருந்து - அங்கேயிருந்து, என்‌: பயன்‌ “ யாதுபயன்‌ ? 
[யாதொருபயனுமில்லை]: பல்‌ வகை ஆய்‌ இருற்கன போகம்‌ 
எலாம்‌ அருந்‌ தி-பலவகையாயிருந்‌ த போகங்களையெல்லாம்‌ அனு 
பவித்து, இன்னமும்‌--,மா இரு தரணியில்‌-மிகப்பெரிய பூமியிலே, 
மன்னு சில்‌ பகல்‌ இருந்து-பொருற்‌,திய சிலகாள்‌ தங்கியிறாம்‌ து 
அரசியல்கிறுக்தி-அரசாட்சியை நிலைநிறுத்தி, மீளுவாய்‌-(பின்பு) 
இரும்பிவருவாய்‌; (௭ - று) 

இக்தச்சக்‌ கனுவுக்கு இப்போதே இவ்வுலக ததை விட்டிடும்‌ 
படி. மனத்தில்‌ விழைவு அருமையால்‌, *போயிருந்தென்பயன்‌' 
என்றாள்‌: இதனால்‌, தான்‌ இப்போதே செல்வதைக்‌ குறிப்பி,க்‌ 
காளாயிற்று. ன்‌ (85) 

78. தாளைப்பருவம்வரையில்‌ என்றுடனிருந்து பிறகு உன்னிடம்‌ 

வரட்டும்‌” என்றுகங்கையாள்‌ இறுதியிற்பெற்ற புதல்வனைத்‌ 
- தன்றுடன்கொண்டுமீளுதல்‌. 
இப்புதல்‌ வனுமினி யென்றெ டேகியே 
மெய்ப்படு காளையாம்‌ பதத்து மீளநின்‌ 
கைப்படுத்‌ துவலெறக்‌ கணவ னைத்தழீஇ 
அப்பெரும்‌ புதல்வஜே டவளு மேகிலள்‌. 


(இ-ள்‌.) இ புதல்வன்‌ உம்‌-இந்தப்புததிரனும்‌,இனி என்னொடு 
ஏக-இப்போதுஎன்னுடன்‌ வந்து. மெய்படு காளை ஆம்‌ பதத்து- 
உடம்பிற்‌ காணப்படுகின்ற காளைப்பருவத்தில்‌, மீள-(உன்னிடம்‌) 
இரும்பி வருமாறு, நின்‌ கை படுக்துவல்‌-உன்‌ கையிற்‌ சேரச்செய்‌ 
வேன்‌, எனா-என்னு சொல்லி, கணவனை தழிஇ-(, தன்‌) கணவ 
னைத்‌ தழுவிக்கொண்டு, ௮ பெரு புதல்வனோடு-பெருமைபெற்ற 
அம்‌ தப்புத,திரனோடு, அவள்‌ உம்‌-அரற்‌ தக்‌ கங்கையாளும்‌, ஏகினாள்‌ - 
சென்றாள்‌; (௪ - று.) (86) 

வேறு. 

79.--சந்தறு கங்கையாளைப்பிரிந்த வருத்தத்தோடு நாள்கழித்தல்‌. 


அன்றுதொட்‌ டிவனு மகன்றபூங்‌ கொடியை யழகுற வெழுதிமுன்‌ வைத்தும்‌ 
ஒன்றுபட்டுவமைப்பொருள்களாற்கண்டுமுரைத்தவையெடுத்தெடுத்துரைத்‌ 
மன்றலிற்றலைநர்ள்விழைவொடுமணந்த மடந்தையர்வதனமுநோக்கான்‌[ தும்‌ 
என்றினிக்கிடைப்பதென்றுளம்வருந்தியெண்ணுநாளெல்லியாண்டிருந்தான்‌ஃ 

(இ-ள்‌.) அன்று தொட்டு - அன்றுமுதல்‌, இவன்‌உம்‌-இக்‌.தச்‌ 
சந்தனுவும்‌, அகன்ற - (தான்‌) பிரிற்த, பூங்‌ கொடியை - பூங்கொடி. 
போன்ற கங்கையாளை, அழகு உற எழு -அழகுபொரும்‌ த(ப்பட த 
திலே) எமு,முன்வை த்து உம்‌-(கன்‌)முன்னே வைத்துக்கொண்டு 
தமிசித்தும்‌, ஒன்றுபட்டு - (மனம்‌) ஒருமித்து, உவமை பொருள்‌ 
களால்‌ - உபமானமாகுற்கு உரிய பொருள்களாலே, கண்டுஉம்‌- 
(அவளை) ஒருவாறுகண்டும்‌, உரைக்‌, தவை - (அவள்‌ தன்னுடன்‌) 
கூறியபேசசுக்களை, எடுத்துஎடுக்து உரைத்துஉம்‌ - பலமுறை 
யெடுத்துச்‌. சொல்லியும்‌, தலைநாள்‌ விழைவொடுஉம்‌ மன்றலில்‌ 


டட்லி 


48 மகாபாரதம்‌ ஆதி. 


மணக்க மடம்தையர்‌ வதனம்உம்‌ கோக்கான்‌ - முற்கால ததிலே 
விரும்பிக்‌ கலியாணஞ்செய்துகொண்டு மணற்‌, பெண்களின்‌: 
முகத்தையும்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பாராதவனாய்‌- என்று இடைப்‌ 
பது இனி என்று-(அம்‌,தக்கங்கையாளின்‌ தரிசனம்‌) இனிக்கிடைப்‌. 
பது எப்போததோ?!' என்று நினைம்‌துஉளம்‌ வரும்‌ இஃமனம்வறாத்த 
மடைக்து எண்ணும்காள்‌ எல்லை-எண்ணுதற்குஉரியகாலவெல்லை 
யிலே, ஆண்டு-அரசுபுரிம்‌ து, புகன்ககரில்‌), இருக்‌ தான்‌--; (எ-று) 


முன்மணக்‌, த மடக்தையரைக்‌ கண்ணெடுத்துப்பார்த்தலுஞ்‌ 
செய்யாது, கங்கையாளின்‌ எண்ணமே மனத்துகிற்கக்‌ தன்காளை 
வறாதிதத்துடன்‌ கழிக்துவருவானாயினன்‌ சந்தனுவென்க. உவ. 
மைப்‌ பொருள்களால்‌ காணு,கல்‌-மின்னல்‌ மயில்‌ வஞ்சிக்கொடி 
என்று இன்னோரன்ன பொருளைக்‌ கண்டு அம்‌்தக்கங்கையாளைல.. 
கண்டஈற்போன்று சிறிதுமனந்தேறு தல்‌. கங்கையாள்‌'காளையாம்‌ 
பததீது மீள ரின்‌ கைப்படுத்துவல்‌' என்று கூறிச்‌ சென்றிட்டா 
ளாதலால்‌, அதையே மன்னவன்‌ மனத்தில்‌ எண்ணிக்கொண்டி 
ருத்தலால்‌, அம்தக்காலவெல்லையை “எண்ணுமாளெல்லை' என்‌ 
றது. இருபததாறி யாண்டுகள்‌ சென்றபின்‌, வீடுமனைக்‌ கூடினா 
னென்று பாலபார கத. இற்‌ கூறப்பட்டுளள து. 


இது முதலிருப,க்‌ கட்டுக்கவிகள்‌-இரண்டு நான்கு ஏழாஞ்‌ 
சிர்கள்‌ மாச்சிர்களும்‌, மற்றை நான்கும்‌ விளச்சர்களுமாகிவகந்‌,த 


எழுசீராரிரியவிருந்தங்கள்‌. (87) 


80. மீண்டும்‌ சந்தனு கானகத்தில்‌ வேட்டையாடி முடித்துக்‌ 
கங்கைக்கரையை யடைதல்‌. 


பின்ஜெருதினத்திலமைச்சரும்பிறரும்‌ பெரும்படைத்தலைவருஞ்சூழ 
முன்றெருதினத்தின்வனத்துமாவேட்டைமுன்னினன்‌ முயன்று போய்முற்றி 
மின்ஜெருவடிவுகொண்டெனச்சிறந்த மெல்லியன்‌ மீண்டுறைமறையுந்‌ 
தன்ஜெருமதலையாக்கழுங்கருதிச்‌ சானவித்தடங்கரையடைந்தான்‌. 

(இன்ப பின்‌ ஒரு, இன தத்‌ பின்தான்‌, அமைச்சர்உம்‌ 
பெரும்படை த,தலைவர்உம்‌ பிறர்உம்‌ சூழ-மந்‌. இரிமார்களும்‌ சேனா 
ப.இகளும்‌ மற்றையோரும்‌ சூழ்ந்துவர,முன்‌ ஒரு இன த இன்‌-முன்பு 
ஒரு இன.கு,தில்‌ (வந்ததுபோல), வன தது-காட்டில்‌, மா வேட்டை- 
மிருகவேட்டையை, முன்னினன்‌-செய்யக்‌ கரு,தியவனாய்‌, (அதன்‌ 
பொருட்டு), முயன்று போய்‌, முற்றி-(வேட்டையை)முடி க்‌ இட்டு, 
(பிறகு)மின்‌ ஒரு வடிவுகொண்டு என சிறந்‌,த மெல்லியல்‌-மின்னல்‌ 
ஒருவடிவக்கைக்‌ கொண்டாற்போலச்‌ சிறந்‌, தமட வாளையும்‌, 
மீண்டு-(,தன்னிட ததினின் று) நீங்க, உறை மறையும்‌-நீரினுள்ளே 
மறைந்து சென்ற, தன்‌ ஒரு மதலை- தன்னுடைய ஒப்ப ற்ற புதல்வ: 
னுடைய, ஆலஃ்கம்‌உம்‌-வளர்ச்சியையும்‌, கருஇ-கினைந்‌.து, சானவி: 
அட கரை-கங்கையின்‌ பெரிய கரையிலே, அடைந்தான்‌ -.போய்ச்‌ 
செர்ம்தான்‌; (எ - று 


முன்பு ஒருமுறை வேட்டையாடச்‌ சென்றதுபோலவே இப்‌ 
போதும்‌ ௮மைச்சர்‌ முதலியோர்‌ சூழ வேட்டையாடி அ.த்கொழிலை 
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முற்றிய சந்தனு தன்மனைவியையும்‌, குமாரன்‌ இப்போது எவ்‌ 
வாறு வளர்க்துள்ளான்‌ என்பதையும்‌ காணக்கருஇ, மீண்டும்‌ கங்‌ 
கைக்‌ கரையை அடைந்தன னென்க, /கங்கைக்கரையைச்‌ சேர்ம்‌ 
தரல்‌ ஒருகால்‌ கங்கையாளையும்‌ வளர்ந்த தன்‌ புதல்வனையும்‌ 
காண நேருங்கொல்லோ?” என்று அங்கு மன்னவன்‌ சென்றா 
னென்றவாறு. சானவி-ஜாஹ்கவீயென்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு: 
ப8ரகசக்கரவர்‌, கத்தியின்‌ பின்னேசென்ற கங்கை வழியிடையே 
ஐஹ்‌நுமுனிவரின்‌ வேள்வியை யழிக்க, அவர்பருக அமந்தப்ப& 
ர.தன து வேண்டுகோளினால்‌ தமது காதின்வழியாக விட்ட தனால்‌, 
கங்கைக்குச்‌ சானவியென்று பெயர்‌. அமைச்சர்‌- அமா தீயரென்ற 
வடசொல்லின்‌ இரிபென்பர்‌. , (88) 


81. முன்பு கங்கையாளைக்‌ கண்ட சோலைமுதலியவற்றைக்‌ 
கண்டு மன்னவன்‌ மனமுருருதல்‌. 


பண்டுதானவளையெதிர்ப்படுங்கனகம்‌ பைங்கொடிப்பந்தர்வானிழலும்‌ 
வண்டறாநறைப்பூஞ்சோலையுந்தடமு மருங்கலைமலயமாருதமும்‌ 
புண்டரீகமுஞ்செங்காவியுங்கமழும்‌ புளினமும்புளின மென்றுறையும்‌ 
கண்டுகாரிகையையிம்மையிலின்னுங்‌ காண்குமோவெனமனங்கசிந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) பண்டு.முன்பு, தான்‌--, அவளை-அந்தக்‌ கங்கை 
யாளை, ௭ இர்ப்படும்‌-௭ இர்ப்பட்ட, கனகம்‌ பைங்கொடி. பந்தர்‌ வான்‌ 
நிழல்‌ உம்‌-பொன்போலருமையான பசிய பூங்கொடிப்‌ பம்கரின்‌ 
சிறந்த நிழலும்‌, வண்டு அரு நறை பூஞ்‌ சோலைஉம்‌ - வண்டுகள்‌ 
நீங்காத வாசனையுள்ள பூஞ்சோலையும்‌, தடம்‌ உம்‌-கங்கைக்கரையும்‌, 
மருங்கு அலை மலயமாரு தம்‌ உம்‌-பக்கக்திலே விசுகின்ற தென்றற்‌ 
காற்றும்‌, புண்டரிகம்‌உம்‌ செங்‌ காவிஉம்‌ கமமும்‌ புளினம்‌உம்‌ - 
தாமரையும்‌ செந்கிறக்காவியும்‌ நறுமணம்வீசுகின்ற மணற்குன்‌ 
அம்‌; புள்‌ இனம்‌ மெல்‌ துறைஉம்‌ - பறவைக்கூட்டங்கள்‌ தங்கு 
கின்ற மெல்லிய நீர்த்‌ துறையும்‌, கண்டு--, காரிகையை-பெண்ணை , 
இம்மையில்‌-இப்பிறட்பில்‌, இன்னும்‌ காண்கும்‌ ஓ என-இன்னும்‌ 
காண்போமா! என்று, மனம்‌ கசிந்தான்‌-மனமுருகினான்‌/ (ஏ-று.) 


இதனால்‌, மன்னவன்‌ வேறொன்றிலும்‌ மனஞ்செல்லாது 
கங்கையாளிட த்துத்தானே மனம்பற்றியிரும்தமை வெளியாம. 
மலயமாருகம்‌- மலய மலையினின்று விசுங்காற்று: தென்றல்‌. 
*எ.இர்ப்படும்‌' என்ற து-இயல்பினால்வந்‌ த காலவழுவமைஇ, சென்‌ 
காவி - செங்கழுநீர்‌ மலர்‌. (89) 
82. சந்தனு அங்குமனம்வாடிநின்றபோது, அவன்முன்னே 
கங்கையினின்று ஒருவீரன்‌ வருதல்‌. 
பிரிந்தநாளெண்ணிப்பகீரதிப்பெருக்கைப்‌ பேதுறுங்குறிப்பொடுநோக்கிக்‌ 
கரிந்தபரதவம்‌போனின்றவப்பொழுதிற்‌ கரல்பொரக்குனித்தகார்முகமும்‌ 
்‌ தெரிந்துமேன்மேலுந்தொடுத்தசரயகமுஞ்சிலம்பென த்திரண்‌ டதோளிணை 
விரிந்தநூன்மார்புமாகிமுன்னடந்தான்‌ விழிகவித்திடவொருவீரன்‌. [யும்‌ 
ஆத-7 
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(இ-ள்‌) பிரிந்த மாள்‌ எண்ணி - (கங்கையானைப்‌) பிரிந்த 
நாளோக்‌ கணக்கிட்டு -பரே.இ பெருக்கை - கங்கையின்‌ வெள்‌ 
ளாகி), பேதுறும்‌ குறிப்பொடு-கலக்கமுற்ற எண்ணத்தோடு, 
கோக்கி-பார்த்து, (சந்‌ கணுமன்னவன்‌), கரிந்த பாதவம்போல்‌- 
இய்ந்‌ க மரம்போல, நின்‌ ற-வாடி.நின்ற, ௮ பொழுதில்‌--., --கால்‌ 
பொர குனித்த கார்‌ முகம்‌உம்‌-(இரண்டு) முனையும்‌ பொருந்த 
வளைத்த வில்லும்‌, தெரிந்‌ து- ஆராயந்து எடுக்‌.து, மேன்மேலும்‌], 
கொடுத்த - பிரயோகித்த, சாயகம்‌உம்‌ - அம்பும்‌, சிலம்பு என 
இரண்ட கோள்‌ இணைஉம்‌-மலைபோலக்‌ திரண்டுள்ள கோள்கள்‌ 
இரெண்டும்‌, விரிந்‌ த-பரம்‌. த, நூல்‌ மார்புஉம்‌-பூணூலைப்‌ பூண்ட மார்‌ 
பும்‌, ஆகி-உடையவடா3டி, விழி களித திட -(,தன) கண்கள்‌ களிப்ப, 
ஒரு வீரன்‌, முன்‌ ௩டந்தான-எ,திரே வந்தான்‌; (எ-று) 


சங்கு னு மனக்கலக்க கோடு அம்‌,கக்கங்கைப்பெருக்கைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு வாட்டமுற்று கின்ற சமயத்தில்‌, அங்கு ஒரு 
விரன்‌ அவ்வரசன்‌ கண்களிக்கும்படி ௭,திரேவம்‌ தன னென்க. பூ 
ரதி பாகீரதி: பச கறை பூமியிற்‌ கொணரப்பட்டவள்‌: கார்முகம்‌- 
போர்த்தொழிலிற்‌ சிறப்பது. பகர இகோக்கிப்‌ பெருந்தகை பெரும்‌ 
இகைப்பெய்தி என்றும்‌ பாடம்‌. (90) 


83--வந்த வீரனைக்‌ கண்டு தன்‌ புத்திரனென்று அறியாமல்‌ 
அரசன்‌ கொண்டாக ச & 
வியந்திடவருமக்குரிசிலையிவனே விடையவன்கும னன்றயிர்க்கும்‌ 


உல வுயந்தனினுலவுமதன்‌ கொலோவென்னும்‌ வாசவன்மதலையென்றெண்ணும்‌ 


உயர்ந்தவரிவனின்வின்மையினில்லை யொருவருமுலகின்‌ மேலென்னும்‌ 
பயந்ததன்‌ வடிவின்‌ படியெனத்திகழும்பான்மையைதினைந்திலன்‌ பயந்தோன்‌. ' 


(இ-ள்‌) பயம்தகோன்‌- (அம்தக குமாரனைப்‌) பெற்ற மன்னவன்‌, 
பயந்‌ த-பெற்ற, கன்‌ தன்னுடைய, வடிவின்படி என- வடிவ ததின்‌ 
மாஇிரிவடிவம்‌ என்னு, இகழும்‌-விளங்குகன்ற, பான்மையை-கன்‌ 
மையை, கினைந்‌ இலன்‌-நினையா கவனாகி வியந்‌ இட-கொண்டாடும்‌ 
படி, வரும்‌- வருகின்ற, அ குரிசிலை- ௮.௧ வீரனைப்பற்றி, (இவன, 
விடையவன்‌ குமரன்‌ ஏஃ-விறாஷப ததை வாகனமாகவுடைய சிவ 
பெருமானுடைய குமரன்‌ தானோ?” என்று, அயிர்க்கும்‌-சந்தே 
இப்பான்‌: “வயம்தனின்‌ - வசந்த காலத்திலே, உலவும்‌ - சஞ்சரிக்‌ 
ன்ற, மதன்‌ கொல்ஓ-மன்மதனோ?” என்னும்‌-என்பான்‌: வாசவன்‌ 
மதலை (கொல்‌) என்று எண்னும்‌- இந்‌ திரகுமாரன்‌ தானோ?” என்று 

- ஏண்ணாுவான்‌? (வின்மையின்‌-வில்கொழிலில்‌, இவனின்‌ உயர்ந்த 
வர்‌ -இவனைக்காட்டிலும்‌ மேம்பட்டவர்‌, உலகன்மேல்‌-இவ்வுலஇல்‌, 
ஒருவரும்‌--, இல்லை,” என்னும்‌-என்பான்‌; (௪ - அ.) 


குமரன்‌ குமாரன்‌; மன்மதனையும்‌ குற்சி தனாக [இழிக்‌ தவனா 
க](,தீ தன்வடிவழகனாற்‌) செய்பவனென்பது, உறுப்புப்பொருள்‌: 
இவ்வடசொல்‌ - முதலில்‌ முருகக்கடவுளுக்குஆக, பிறகு அவன்‌ 
போல்‌ அழகுஆற்றல்களையுடை யபுதஇிரனைக்காட்டும்‌. வயம்‌ தன்‌ ௫ 
வஸீந்தன்‌. வயந்தம்‌-ி த திரை வைகாசிமாதங்கள்‌. வயந்தனின்‌ 
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உலவுமகன்்‌கொலோ௭ன்ப தற்கு - தென்றலாயெ தேரிலே யுலாவு 
கின்ற மன்மதனோ? என்று பொருள்கொள்ளினுமாம்‌; இவ்‌ 
வுரைக்கு, வயந்‌,தன்‌-தென்றல்‌. மகன்‌-மன்மகன்‌என்பதன்‌ நாமைக 
தேசம்‌: இனி, மதன்‌-மத த்தை [காமக்களிப்டை]யுண்டாக்குபவனு 
மாம்‌. வாசவன்‌-வசுக்களுக்கு,த தலைவன்‌: இக்‌இரன்‌: வசு-ஒறா தேவ 
சா,தி. இவன்‌ விடையவன்குமரனே என்று ஏகாரத்கைமாற்றி 
வினாப்பொருளாக உரைக்க. ~ (94) 
84. வந்தளீரன்‌ ஒரு மோகளக்கணையைச்‌ சந்தனுமன்னன்‌ மார்பிலேவிப்‌ 
புனலில்மறைந்திட, மன்னவன்‌ பூமியில்‌ வீழ்ந்திடுதல்‌. + 
தந்தையென்றிவனையுணர்கிலாமதியாற்‌ சராசனந்தழுவுறவளைத்து எ 
மைந்தனுமொருபோர்மோகனக்கணையான்‌ மறையுடன்மார்புறவெழுதி 
இந்திரதனுவோடிந்திரனெழிலி பிடைமறைந்தனனெனப்புடையே 
சிந்தியதிவலைச்சிந்துவின்‌ மறைந்தா னரசனுமகிதலஞ்சேர்ந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) மைந்தன்‌ உம்‌-அக்‌்கக்குமாரனும்‌,-- இவனை - இந்தச்‌ 
சந்‌, தனு மன்னவனை, தகை) கஎன்று-ககப்பனென்று, உணர்கலா- 
அறியமாட்டா,த, மதியால்‌ - புத்தியினால்‌ [மன்னவனை தக்‌ தன்‌ 
தந்தையென அ றியமாட்டாமையினால்‌], சராசனம்‌-வில்லை, தழுவு ற- 
(இரண்டுமுனையும்‌) தழுவுதல்பொருந்‌த, வளைத்து, ஒரு-ஒப்‌ 
பற்ற போர்‌-போருக்குஉரிய, மோகன ம்கணை யால்‌-மோக ததையுண்‌ 
டாக்கவல்ல அம்பை [மோகனாஸ்‌திர,த்‌தினால்‌]; மறையுடன்‌- 
(அதற்கு உரிய) மந்திரத்‌ துடனே, மார்புஉற எழு,-(அம்மனனவ 
னுடைய) மார்பிலே அமழுந்‌தித்தைக்குமாறு தொடுத்து, (பிறகு), 
இந்‌திரகனுவோடு இந்திரன்‌ எழிலியிடை மறைந்‌ தனன என்ன- இம்‌ 
இர.தனுசுடனே இந்திரன்‌ மேகக்திலே மறைந்தனன்போலுமென்‌ 
ணும்படி, புடையே சிந்திய திவலை - பக்கத்‌ இற்சிந்‌ துின்ற நீர்த்‌ 
இவலைகளையுடைய, சிந்துவின்‌-கங்காநதிமிலே, மறைந்தான்‌; 
அரசன்டம்‌ - (மோகனக்கணையால்‌,தீண்டப்பட்ட) அரசனும்‌, மக 
தலம்‌ சேர்ந்தான்‌ - பூமியிலே சேர்ந்தான்‌ [மூச்சொடுங்கிக்‌ தரை 
யிலே விழுந்திட்டானென்றபடி.]; (௭ - ணு.) 


மோகனக்கணையை மனனவன து மார்பிலே யமுந்‌தித்தைக்க 
எய்‌.இட்டு, அக்குமாரன்‌ யாற்றுநீர்ப்பெருக்கலே மறைந்‌ தானாக, 
மன்னவன்‌ தன்னிலை தப்பிப்‌ பூமியில்‌ விழுந்தன னென்க. (99) 


85. —அரசன்நிலைகண்ட கங்கையாள்‌ மனமுருகித்‌ தன்மகஜேடு 
நதியினின்றுவெளிவந்து அரசனைத்‌ தன்கையா லெடுத்தல்‌. 
காதலனயர்வுந்திருமகன்புனலிற்‌ சுரந்ததுங்கண்டுள முருகி - 42. ஷீ ௫௭ 
கேசரி அகொண்டுமற்றந்க வெத்ச்விம்றதது நலம்‌ டி சாகர 
- ஓதவெண்டிரையின்மதியுட்னுதித்த வெரண்மலர்க்கொடியென வோடித்‌ ல 
தூதுளங்கனிவரய்மலர்ந்தினிதழைத்துச்‌ சடகச்செங்கையாலெடுத்தாள்‌. ரஸ!" 


(இ-ள்‌.) காதலன்‌ அயர்வு உம்‌-(தன அ) அன்பிற்கு உரியனான 
சந்தனு மூர்ச்சிக்இரு தீ சலையும்‌, இருமகன்‌ புனலில்‌ கரந்தது உம்‌- 
சிறந்தபுத,திரன்‌ தன்‌ வெள்ள நீரிலே மறைந்ததையும்‌, கண்டு-, 
(கங்கையாளும்‌),உளம்‌ உருகி-மனங்கரைந்து, மற்று-பிறகு,மே,தகு 
வடி.வுகொண்டு - மேன்மைதக்க வடிவத்தையெடுக்துக்கொண்டு, 
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அந்த வெம்‌ சிலை வினோதன்டம்‌ - அந்தவெவ்விய சிலையைச்‌ 
கொண்டு விளையாடுபவனாகிய பு,தீ.திரனும்‌, கான்‌உம்‌-,-ஓ,கம்‌ வெள்‌ 
இரையின்‌ மதியுடன்‌ உதித்த ஒள்‌ மலர்‌ கொடி. என-பெருக்கைக்‌ 
கொண்ட வெண்ணிறமுள்ள அலைகளையுடைய பாற்கட லினின்று 
சற்‌்தரடைனேபு இக்கு ௮ழகய மலரைக்கொண்ட கொடிபோன்ற 
இலக்ருமிபோல்‌,ஓடி-விரைந்துவந்து,தாதுளைகனி வாய்‌ மலர்ந்து- 
காதுளங்கனியையொக்க [செந்நிறமான] வாயைத்‌ இறந்து, 
இனிது அழை,த்து- இனிமையாகக்‌ கூப்பிட்டு, (அம்‌ தச்சம்‌,த 
னுலை), சூடகம்‌ செம்‌ கையால்‌-சூடகமென்‌, ற வளையலை யணிந்த 
(தன்னுடைய) அழகிய கைகளால்‌, எடுத்தாள்‌; (எ-று) 


ஓதவெண்டிரை-பாற்கட லுக்கு அன்மொழிதக்தொகைப்‌ பன்‌ 
மொழி,க்கொடர்‌$ஓண்மலர்க்கொடி யென்பதும்‌ அவ்வாறே. வெண்‌ 
ணிறமுள்ன க ங்கைநீர்வெள்ள கீ. இனின்று கலைகள்கிரம்பிய பு,தீ.இர 
னுடனே வங்கையாள்‌ வந்தது-பாற்கடலினின்று பதினாறுகலை 
களும்‌ நிரம்பிய சந்திரனுடனே இலக்குமி வெளிவக்‌கதுபோலு 
மென விரித்துப்‌ பொருள்‌ காணலாம்‌. நிஇிநேவலக்ஷ்மி;''. என்று 
பால்பாரது த இலிராப்ப தற்கு ஏற்ப, 'நிதியுடனுஇத்த -வொண் 
மலர்க்கொடி. எனப்‌ பாடமிருப்பினுமாம்‌. இனி, சில்வினோ தனும்‌ 
கானும்‌ எடுத்தாள்‌-பால்‌ விரவிச்‌ சிறப்பினால்‌ ஒருமுடி பைப்‌ 
டஇபறறது. (92) 


86.--கப்கையாள்‌ பவ்்வராத்‌ தழுவிப்‌ புத்திரனைக்‌ கொடுத்திட்டுப்‌' 
பின்வருமாறு கூற று ல்‌ஃ-ஷு 

வாடியதருவி வின்மழைபொழிவதுபோன்‌ ம டவரல்கருணை நீர்பொழியக்‌ 

கூடியவுணர்வோடெழுந்தகாவலனைக்‌ கொங்கைமார்‌ புறத்தழீஇக்கொண்டு 

நாடியகருமம்வாய்த்ததென்றுவகை நலம்பெறத்தந்தைபைங்கழற்கரல்‌ 

சூடியமகவைக்கைக்கொடுத்தவளுந்‌ தோன்றலேோடிவையிவைசொன்றள்‌. 


(இ - ள்‌.) வாடிய தருவில்‌-(வெயிலின்‌ வெப்ப,த.தினால்‌) வாட்ட 
மடைக்தமரத்தினிடத்து, மழைபொழிவதுபோல்‌--,(மூர்ச்சி த துக்‌ 
"இடக்கும்‌ மன்னவன்‌ மீ து), மடவரல்‌ - கங்கா கவியாகிய. பெண்‌, 
சுறா நீர்‌ பொழிய-( தான்‌) கருணைநீரைச்சொசிய, கூடி.ய-மீண்டு 
வந்து சேரப்பெற்ற, உணர்வோடு - உணர்ச்சியுடனே, எழுந்‌ த, 
காவலனை-அர்‌,தச்சந்‌ தனுமன்ன வனை, கொங்கை மார்புற தழிஇக்‌ 
கொண்டு - ஸ்‌,தநங்களோடுகூடிய மார்பிலே கட்டி யணே த்துக்‌ 
கொண்டு, நாடிய கருமம்‌ வாய்ததகது-(காம்‌) கருதிய: காரியம்‌ 
சித்திக்கது, என்று-, உவகைஃ-மகிழ்ச்சியோடு,லம்பெற்‌' - அழகு 
பொருந்த, தந்தை பைங்‌ கழல்‌ கால்‌ சூடிய மகவை - தந்தையின்‌ 
பசும்பொன்னாலியன்ற வீரக்கழலையணிந்‌த ' பாதங்களைச்சூடிய 
அம்தவீரனாகிய புத்திரனை, கைக்கொடுத்து - (தந்தையின்‌) 
கையிலே ஓப்பித்துவிட்டு, இவள்‌உம்‌ - இந்தக்‌ கங்கையாளும்‌, 
.கோன்றலோடு-ஆண்களிற்கிறந்‌ே கோனாகிய சந்தனுமகாராசாவி 
னிடத்தில்‌, இவை இவை-இவ்விவ்வார்‌ தகைகளை, சொன்னாள்‌: 
(எ - அ)--இவை யிவைஎன்று சுட்டியவற்றை, மேலிரண்டுகவி 
'களிற்‌ காண்க. காவலனை என்றவிடத்துக்‌ காதலனை ல்‌ 
பாடம, 


ட்‌ 
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82-ஆம்‌ பாடலில்‌, *கரிந்‌ தபா, தவம்போல்‌' என்று. கூறியைத 
யொட்டி, வாடிய கருவில்‌ மழைபொழிவதுபோல்‌' என்றார்‌: உவமை 
யணி. புகுதிரனைச்‌ சேர்ப்பிக்கவேண்டு கலாகிய தான்‌ நாடி.ய கருமம்‌ 
மன்னவனை தக்‌ தேடிக்கொண்டு போகவேண்டிய பணியில்லாமல்‌ 
அம்மன்ன வனே அன்ன।ாஞாவர்‌ ததனால்‌, ஈாடியகருமம்‌ வாய்த்தது 
என்று உவகையோடு மகவைக்‌ கைக்கொடுத்தனள்‌ கங்கையாள்‌ 
என்க, இனி, “கங்கையாளை இம்மை யிற்‌ காண்குமோ?” என்று 
நாடிய மன்னவனுக்கு அன்னாள்‌ போர்து மகனைக்‌ காட்டித்‌ க்‌,த,க 
னால்‌, மன்னவன்‌ கான நாடி.யகருமம்‌ வாய்தததென்று உவகை 
கொண்டு நலம்பெற்றிருந்கானென்்‌ று கூறினும்‌ ஆம்‌. ,தரு- கற்சம 
வடசொல்‌. (94) 


87.--இதுயவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - ஒருதொடர்‌: கணவன்கையிற்‌ 
கொடுத்த பிள்ளையின்‌ திறனை யெடுத்துக்கூறிப்‌ பின்‌ கங்கையாள்‌ 
மன்னனைவார்த்தி நீரிறுட்‌ புருந்தமை தெரிவிக்கும்‌. 


வேந்தகேளிவனுன்மதலையேதேவ விரதனென்றிவன்பெயர்பல்லோர்‌ 


ஆய்ந்தநால்வெள்ளங்கடந்தனன்‌ ௩ரைகண்‌ டருந்ததிப த்தர வருளால்‌ ல்க 
பூந்துழாய்மாலைப்போர்மழுப்படை யோன்‌ பொன்னடி பொலிவுறவணங்கி பத 


ஏந்துநீள்சிலையும்பலகணைமவறயு மேனையபடைகளும்பயின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) 2வந்‌,5-அரசனே! கேள்‌-கேட்பாயாக: இவன்‌--; உன்‌ 
மதலைஏ-உன்புக்‌.இரனே: தேவவிரதன்‌ என்று - தேவவிச,கனென்‌ 
பது, இவன்பெயர்‌--:அருந்‌,கஇப்‌ தி இரு ௮ருளால்‌-அருக்‌,க.இக்குக்‌ 
கணவரான வ௫ஷ்டமுனிவருடைய திருவருளினால்‌, பல்லோர்‌ 
ஆய்ந்த - பல பெரியோர்களும்‌ ஆராய்ந்துள்ள, நால்‌ வெள்ளம்‌ - 
நூல்களாகிய வெள்ள த்தின்‌, கரைகண்டு - அசுகரையைக்கண்டு, 
கடந்தனன்‌-கடந்துள்ளான்‌? [சாஸ்‌ இரங்களை யெல்லாம்‌. முற்றக்‌ 
கற்றுள்ளானென்றபடி.]: (அன்றியும்‌), பூந்‌ துழாய்‌ மாலை - பூவை 
யுடைய தஇருத்துழாய்‌ மாலையைப்‌ பூண்டவனும்‌, போர்‌ மழு படை 
யோன்‌-போரில்வல்ல மழுப்படையைக்‌ ' தாங்கயவனுமான பரசு 
ராமனுடைய, பொன்‌ அடி-அமழயெ திருவடிகளை, பொலிவு. உறு 
விளக்க முண்டாம்படி, வணங்கி-பணிந்து, ஏந்து. நீள்‌ சிலைஉம்‌- 
கையிலேக்‌,திய. நீண்டவில்வி,த்தையையும்‌, பல கணை மறைஉம்‌- 
பலவகைப்பட்ட அஸ்‌. இரங்களின்‌ மந்திரங்களையும்‌, எனைய படை 
கள்உம்‌ - மற்றுமுள்ள: ஆயுதங்களையும்‌, si - கற்றுஸ்‌ 
ளான; (எ-று) - 


தேவவ்ரதனென்ற TR இவனுக்குக்‌ கங்கையாளிட்ட து. பரசு 
ராமன்‌ திருமாலின்‌ ஏழாமவதாரமாதலால்‌, அன்னான்‌ பூந்‌ துழாய்‌ 
மாலைப்‌ போர்மழுப்படையோன்‌” எனப்பட்டான்‌. பெரு வீரனாகச 
சிறப்படையும்‌ வீடுமன்வீழ்ம்‌ து. வணல்குவதால்‌ பரசுதானு டைல்‌ 
பொன்னடி பொலிவுஅவதாயிற்ணறு. 099) 


88. மகப்பெறுமவரிலொருவரும்பெறாத மகிழ்ச்சியும்வாழ்வுமெய்வலியும்‌ 
மிகப்பெறுந்தவநீபுரிந்தனைநின்‌ னை வேறினிவெல்லவல்லவரார்‌ 
உகப்புறவிவஜேடவனியாளுகவென்‌ றோரடிக்கோரடிபுரிந்து - 


'' 'தகப்பெறுமயிலுந்தலைவன்‌மேலுள்ளந்தகைறத்தடம்புளல்புகுத்தாள்‌. ,... & 


i 


2 


ip 


சீ 


2 
& 


54 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


(இ-ள்‌. மக பெறுமவரில்‌-பிள்‌ள யைப்‌ பெற்றாரில்‌, ஒருவர்‌ 
உம்‌ பெறா,த-எவரும்‌ (இதுவரையிற்‌) பெற்றிராத, மகிழ்ச்‌ உம்‌-சம்‌ 
கோஷமும்‌, வாழ்வுஉம்‌ - உயிர்வாழ்ச்சியும்‌, மெய்வலிஉம்‌ - உடல்‌ 
வலிமையும்‌, மிக பெறும்‌ - மிகுதியாக அடைகின்ற, தவம்‌ - 
தவத்தை, நீ புரிந்‌ தனை-நீ செய்துள்ளாய்‌: இனி, நின்னை வெல்ல 
வல்லவர்‌, வேறுஆர்‌-வேறுயாவர்‌? உகப்பு உற-மனத்தி லுற்‌ 
சாகம்‌ மிக, இவனோடு-இவனுடனே, அவனி ஆளுக-(8) பூமியை 
யாட்சிபுரிவாய்‌, என்று- என்று சொல்லி,--,௧௧ பெறு மயில்உம்‌- 
நற்குணம்பெறுதலுள்ள மயில்போன்ற சாயலுடைய கங்கையா 
ளும்‌, ஓர்‌ அடிக்கு ஓர்‌ அடி. புரிந்து-(பிரிவாற்றாமையால்‌) ஓரடி. 
மீது ஓரடியை வைகதல்செய்.து [மெல்ல மெல்ல அடிவைத்து 
நடந்து], தலைவன்மேல்‌ உள்ளம்‌ தகைவுஉற - தலைவனான மன்ன 
வன்மீது (,தன்‌ மனம்‌) கடைப்பட்டுகிற்க, தட புனல்‌. புகுந்தாள்‌ - 
பெரிய கங்கைநீர்வெள்ள த திலே புகுந்து மறைந்தாள்‌; (எ-அ.)-— 
மயில்‌ - உவமையாகுபெயர்‌. (96) 


89.--மன்னவன்‌ தன்புதல்வனைத்தேரின்மேல்வைத்துக்‌ கொண்டு 
ஊரார்‌ கைதொழத்‌ தன்நகரஞ்சேர்தல்‌. 


மனைவியைக்கண்டுமீளவும்பிரிந்த வருத்தமெய்த்திருத்தகுகேள்வித்‌ 
தனையனைக்கண்டமகிழ்ச்சியாலருக்கன்‌ றன்னெதிரிருளெனத்தணப்ப 
நினைவினிற்சிறந்ததேர்மிசைப்புதனு நிறைகலைமதியுமேநிகர்ப்பப்‌ 
புனைமணிக்கழலானவஜெடுந்தன துபுரமெதிர்கைதொழப்புகுந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) மனைவியை-, கண்டு”, மீளஉம்‌-மறுபடியும்‌, பிரிந்த 
பிரிந்த தனால்‌ கோன்றிய, வருத்தம்‌ - துன்பம்‌, மெய்‌ இரு தகு 
கேள்வி - உண்மையான சிறப்புக்கொண்டு விளங்குகின்ற நூற்‌ 
கேள்வியையுடைய, தனையனை-பு.த,திரனை, கண்ட-காணப்பெற்ற த 
னாலுண்டான, மகிழ்ச்சியால்‌, அருக்கன்‌ தன்‌ எதிர்‌ இருள்‌ என- 
சூரியனுக்கு எ.இரே இருட்டுப்போல, தணப்ப - (இருந்த அடை 
யாளமும்‌ தெரியா து) நீங்க, நினைவினில்‌ சிறந்த தேர்மிசை-மன தீ 
இனைக்காட்டிலுஞ்‌ சிறந்த [மனோவேகத்தினும்‌ விரைவாகச்செல்ல 
வல்ல] தேரினமேல்‌, பு,கன்‌உம்‌-புகனென்பவனையும்‌, நிறை கலை 
மதிஉம்‌ ஏஃநிறைந்‌ த [ப,தினாறான] கிரணங்களையுடைய சந்திரனை 
யுமே, கிகர்ப்ப- -ஒப்பாகும்படி, மணி புனை கழலான்‌-மணிகளமு,த்‌ திய 
விரக்கழலையணிந்‌ த மன்னவன்‌, அவனொடுடம்‌ - அம்‌ தப்பு,த.இர 

-னஅடனே, தனது புரம்‌-, தன்னுடைய பட்டண த்தில்‌ [அஸ்‌ .இனாபுரி 
யில்‌] உள்ளவர்‌, எதிர்‌ கைகொழ-எ.இர்ந்து கைகூப்பி வணங்க, 
புகுந்தான்‌-பிரவேசி த்தான்‌; (எ - று.) 


தண்ணளிகநிரம்பியிரு,த,கலால்‌ மன்னவனுக்கு மதியையும்‌ 
பல கலைகளையும்‌ முற்றவுணர்ந்த புலவனாயிருக்‌ தலால்‌ மைந்தனுக்‌ 
குப்‌ பு. தனையும்‌ உவமை கூறினார்‌. மனைவியைப்பிரிக்க துயரம்‌ 
மகனை யடைந்த மகழ்ச்சியின்முன்னே தலையெடுக்காமற்‌ 
போனை; அரறாக்கன்றன்னெ இிரிருளென த்‌ தணப்பஎன்று 
தொழிலுவமைகொண்டு விளக்கினார்‌, (97) 


பருவம்‌ 1—குருகுலச்சருக்கம்‌ $5 


90.--இளவரசஜன தன்மகனை அரியாசனத்திருத்தி, சந்தனு ஒருகால்‌ 


வேட்டைக்குச்‌ செல்லல்‌. சைல 
UE 
தானுமம்மகனுந்தரியலர்வணங்கத்‌ தங்குநன்னுளிலங்கொருநாள்‌ _ ம்பத்‌ 
தேனுறுந்தொடையலிள வரசனைத்தன்‌ றிகழரியாசன த்திருத்திக்‌ த்‌ க்‌ 
கானுறுவிலங்கினுயிர்கவர்நசையாற்‌ காற்றெனக்கூற்றெனநடந்து 
_ பானுவின்மகளாங்காளிந்திநதியின்‌ பாரமெய்தினன்‌விறற்படையோன்‌. 


(இ-ள்‌.) தான்‌ உம்‌-சந்தனுவும்‌, ௮ மகன்‌ உம்‌-(தேவவிர த 
னென்ற) அடந்த (க கங்கையின்‌) புத்திரனும்‌, தரியலர்‌ வணங்க- 
பகைவர்கள்‌ (அஞ்சி) வணங்குமாறு, அங்கு - அந்நகரிலே, (பெரு 
மதிப்போடு), ,தங்கும்‌-தங்கியிருக்கப்‌ பெற்ற, நல்‌ நாளில்‌-சிறந்‌த 
நாள்களுள்‌, ஒருகாள்‌--, தேன்‌ உறும்‌ தொடையல்‌ இள அரசனை- 
தேன்‌ பொருந்திய மாலையையணிந்த இளவரசனாகிய தேவவிர 
தனை, தன்‌ இகழ்‌ அரி ஆசன தது இருத்தி-தன்னுடைய விளங்கு 
இன்ற சிங்காசன ததிலிருக்கச்செய்து-—கான உறு விலங்கின 
உயிர்‌ கவர்‌ நசையால்‌-காட்டில்‌ தங்குகின்ற மிருகங்களின்‌ உயி 
ரைக்‌ கவரவேணுமென்ற விருப்பினால்‌, விறல்‌ படையோன்‌-வலி 
மையுள்ள (வேட்டைக்குரிய) பரிவாரங்களோடு கூடியவனாக, 
காற்று என கூற்று என நடந்து-(இவன்‌) காற்றும்‌ யமனும்‌ 
(போல்வான்‌) என்று சொல்லுமாறு (விரைவாகவும்‌ கொடுமை 
தோன்றவும்‌) ஈடரம்துபோய்‌-— பானுவின்‌ மகள்‌ ஆம்‌ காளிந்தி 
ந.இயின்‌-சூரிய பு,க்‌.திரியான யமுனாநதியின்‌, பாரம்‌-கரையில்‌, எய்‌.இ 
னன்‌-(அடைந்து அங்கு அமைத்த பாசறையிற) சேர்ந்‌ கான்‌; 
(எ - ு.)--கங்குமாடன்னில்‌, இளவரசென என்றும்‌ பாடம்‌. 


சந்தனு காளிந்திக்கரையில்‌ அமைத்த பாசறையிற்சேர்ம்‌ 
இருக்‌ தமை, மேற்கவியிற்‌ பெறப்படும்‌. கானுறுவிலங்கினுயிர்‌ 
கவர்‌ நசை-வேட்டைவிருப்பம்‌. காளிந்தி திக்குஉரிய பெண்டகெய்‌ 
வம்‌; சூரியனுடைய புத திரியாவள்‌. (98) 


91.-- கானகத்தில்‌ யோஜநகந்தியைக்‌ கண்டு சந்தறுமன்னவன்‌. 
காதல்கொண்டு வினவுதல்‌. 


பாசறைமுழுதுமொருபெருங்‌கடவுட்‌ பரிமளமொல்லெனப்பரப்பி : 
யோசனையளவுங்கரையிருமருங்கு முயிர்க்குமெல்லுயிர்ப்பெதிரோடித்‌ ட 
தாசர்தங்குலத்துக்கதிபதியவித்த தையலைத்தரணிபர்க்கெல்லாம்‌ உ 22௭ 
ஈசனுமுருகிக்கண்டுளங்களியா விலங்கிழையரர்கொனீயென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) (௮ங்கன்‌ கானகஞ்சேர்ந்து பாசறையில்‌ தங்கியிருக்‌ 
கையில்‌),பாசறை முழுதுஉம்‌-(தங்கியிருக்‌ 5) படைவீடுமுழுவதும்‌, 
ஒரு பெருங்‌ கடவுள்‌ பரிமளம்‌-ஒப்பற்ற மிக்கதெய்வத்தன்மை 
யுள்ள ஈறுமண,த்கதை, ஒல்லென பரப்பி - விரைவாகப்‌ பரப்பிக்‌ 
கொண்டு,யோசனை அளவுஉம்‌-யோசனை தூரமும்‌,கரை இருமருங்கு 
உம்‌-(அம்‌த யமுனா தியின்‌) கரையினிருபக்கங்களிலும்‌,உயிர்க்கும்‌- 
வீசுகின்ற, மெல்‌ உயிர்ப்பு-மெல்லியகாற்றுக்கு, எதிர்‌ ஓடி-எ இர்‌ 
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முகமாக விரைந்துசென்று,- தரணிபர்க்கு எல்லாம்‌ ஈசன்‌உம்‌-அர 
சர்க்கு அதிபதியான ௮க்தகச்சந்‌கனுமன்னவனும்‌, சாசர்‌ தம்குலத 
துக்கு அதிபதி அளிக்‌, த தையலை-வலைஞர்குல தீதுக்கு ௮.இப.தி 
யான வலைஞன்‌ தந்த அந்தப்பெண்ணை, கண்டு-பார் தீது, உளம்‌ 
உருக களியா-மனம்‌ றைந்‌ துமகிழ்ந்‌ து, (அவளை நோக்க), *இலங்கு 
இழமை-விளங்குகன்ற ஆபரணங்களையணிந்துள்ள மாதராய்‌! நீ-, 
யார்கொல்‌-யாவள்‌?' எனறான்‌-என்று வினாவினான்‌; (எ - று) 


காசர்குலப.இயின்‌ மகளின்மேனி யோசனைதூரங்‌ கமழும்‌ 
தன்மைய தாதலால்‌, அவள்மேனியின்‌ நறுமணம்‌ கந்‌ தவகனான 
காற்றின்மூலம்‌ யோசனை தூரம்‌ செலு க்தப்பெற, அந்த ஈறுமணக்‌ 
காற்றுக்கு எதிராக | ஓடி. மன்னவன்‌ அம்‌ கயோசனகந்தியைக்‌ கண்‌ 
டன னென்க, தாசர்‌ என்ற வடசொல்‌, தாசர்‌ என்று திரிந்தது. 
தாசர்‌ தங்‌ குலம்‌-வலைஞர்குலம்‌: இவன்பெயர்‌ *உச்சைச்ச்ரவஸ்‌' 
என்று பாலபாரதத்தும்‌ வியாசபாரதத்தும்‌ கூறப்பட்டுள்ள து. 
இந்தத்‌ தாசனால்‌ வளர்க்கப்பட்ட'கன்னிகை முதலில்மச சகந்‌ தியா 
யிருந்து பிறகு பராசரபகவானருளால்‌ யோசனை தூரம்‌ நறுமணம்‌ 
வீசும்‌ உடம்லபப்‌ பெற்றாளாகலால்‌, யோஜாகந்தி என்று பெயர்‌ 
பெறுவாளானாள்‌: இவள்‌ காளியென்றும்‌, ஸத்யவ தீயென றும்‌, 
வாஸவியென்னறும்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளாள்‌. ஒல்லெனப்‌ பரப்ப 
என்னும்‌ பாடம்‌. ்‌ (99) 


92.--யோசனகந்தியை விறவியறிந்த சந்தனு 
அந்தமடந்தையின்‌ தமப்பனைச்சேர, அவன்‌ மன்னவனடி. பணிதல்‌. 


நிருபனதுரைகேட்டஞ்சின ளொதுங்கி நின்றுநைநினைவுறக்குவியா 
இருதுறைநெறியில்வருநரை நாவா யேற்றுவலெந்தையேவலினென்று 
உரைசெயுமளவில்வேட்கையாலுள்ள முருகிமெய்ம்மெலிந்தொளிகருகி 
அரிவையையலித்தோன்‌ பக்கமதடைந்தா னவனும்வந்தடி.மலர்பணிந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) கிருபனது - சந்தனுவரசனுடைய, உரை-வார்‌.தீ 
தையை, கேட்டு--, அஞ்சினள்‌-அச்சங்கொண்டவளாய்‌, ஒதுங்கி 
நின்ணு-, நினைவுஉற - (பெரியோரைக்கண்டால்‌ வணங்கவேண்டு 
மென்ற) எண்ணம்‌ தோன்‌ ற,கைகுவியா-கைகூப்பிவணங்கி;--। இரு 
துறை நெறியில்‌ வருகரை-பெரிய கீர்த்துறைநெறியைக்‌ கடக்குங்‌ 
கருத்தோடு இங்கு வருபவரை, எந்தை ஏவலின்‌-என்‌ தந்தை 
யாரின்‌ கட்டளையினால்‌, நாவாய்‌ ஏற்றுவல்‌-மரக்கலத்திலேற்று 
வேன்‌”, என்னு, உரை செயும்‌ அளவில்‌-சொல்லும்போது- 
(மன்னவன்‌), வேட்கையால்‌-காமவிச்சையால்‌, உள்ளம்‌ உரு, 
மெய்‌ மெலிந்து- உடல்‌ தளர்ந்து, ஒளி கருக, அரிவையை 
அளிததோன்‌-யோசனகந்‌இ யென்ற அந்‌,தமடம்கையைப்பெற்ற 
வலைஞனுடைய, பக்கம்‌ அ து- இருக்குமிட, ததை, அடைந்தான்‌-: 
அவன்‌ உம்‌-அந்தவலைஞனும்‌, வந்து, அடிமலர்‌ பணிந்தான்‌- 
(மன்ன வனுடைய) திருவடிக்‌ தாமரையை வணங்கினான்‌; (௪ - ணு.) 


வேட்கையாலென்பது உள்ளமுருகுதற்கேயன்றி, மெய்ம்‌ 
. மெலிதலுக்கும்‌ ஒளிகருகு தற்கும்‌ ஏது ஆகும்‌. பக்கமது, அது- 
, பகுதிப்பொருள்விகு இ. (100) 
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93.--மன்னவனேவலின்படி தேர்ப்பாகன்‌ அம்மன்னவன்‌ கருத்தை 
வலைஞனிடம்‌ தெரிவித்தல்‌. 

பாகனையரசன்‌ குறிப்பிறலேவப்‌ பாகனும்பர தவர்பதியை ர 
-ஓகையோடிருத்திநின்னுழைவதுவை யுலகுடைநாயகனயந்தான்‌ 9- 1௭99 
- தோகைசெய்தவமோநின்‌ பெருந்தவமோ தொல்குலத்தவர்புரிதவமோ 
ஆகுமிவ்வாழ்வென்றுரைத்தனனவனு மாகுமாறவனுடனுரைப்பான்‌. 

(இ-ள்‌) அரசன்‌ - சந்தனு, பாகனை - (கன்னுடைய) தேர்ப்‌ 
பாகனை, குறிப்பினால்‌ ஏவ - சாடைகாட்டி (மணம்பேசுமாறு) 
தூண்ட, பாகனும்‌, பரதவர்‌ பதியை-வலைஞர்‌ தலைவனை, ஓகை 
யோடு-மிக்க மகிழ்ச்சியோடு, இருத்‌தி-இருக்கச்செய் து, - (உலகு 
உடைமாயகன்‌-உலஞுக்குத்‌ தலைவனாகிய சந்தனுராசன்‌; நின்‌ 
னுழை-உன்னிட,த்து, வதுவைநயந்தான்‌-மணத்தை விரும்பி 
னான்‌ [உன்மகளைமணந்துகொள்ளுமாறு எம்முடைய சந்தனு 
மன்னவன்‌ விரும்பியுள்ளான்‌]: இ வாழ்வு-இங்கனம்‌ (அரசன்‌ 
வ,துவைவிரும்பிய) இந்த வாழ்சசி, தோகை செய்‌ தவம்‌ ஓ-(உன்‌ 
னுடைய மகளான) மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடையாள்‌ செய்துள்ள 
தவப்பயனாலோ, நின்‌ பெருந்தவம்‌ ஓ-நீ செய்துள்ள மிக்கதவத்தி 
னாலோ, தொல்‌ குல,த்தவர்‌ புரி தவம்‌ ஓ-பழமையான பரதகுல தீ 
தவர்செய்த தவத்‌ தினாலோ, ஆகும்‌- உண்டான தாகும்‌,” என்று: 
உரைத்தனன்‌ - சொன்னான்‌: அவன்உம்‌-அம்தப்பர தவர்ப தீயும்‌, 
ஆகும்‌ ஆஹறு-(அற்த அரசன்நினைவு) முற்றுதற்குரியவகையை, 
அவனுடன்‌ - அந்தப்பாகனோடு, உரைப்பான்‌ - சொல்பவனானான்‌: 
(ன - அ.) 

பரதவர்பதிகூறுவதை மேற்செய்யுளிற்‌ காண்க, மன்னவன்‌ 
பரதவர்ப இயிட தீது மகளை நேரேகேட்கமாணிப்‌ பாகன்‌ மூலமாகக்‌ 
கேட்டானெனக. (101) 


94.-—என்மகளிடம்பிறக்கும்‌ புத்திரனுக்கு அரசுஅளிப்பதாலல்‌ 
வதுவைக்குஇசைவேனென்று அந்தப்பரதவர்பதி குறிப்பிறலுணர்த்தல்‌. 
பூருவின்மரபிற்பிறந்தகோமகனென்‌ புன்குலமகள்குயம்பொருந்தல்‌ 
மேருவுமனுவுநிறுக்குமாறொக்கு மேலினியிவைபுகன்றென்கொல்‌ 
பரருவகையிறுலாளுதற்கிருந்தான்‌ பகீரதிமகனிவள்‌ பயந்த 
சீருடைமகன்‌ மற்றென்‌ செய்வானிசைமின்‌ செய்கை தான்‌ நிருவுளங்குறித்தே. 
இரண்டுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) (பூரூவின்‌ மரபில்‌ - பூருவின்வமிச,ததிலே, பிறந்த - 
தோன்‌ றிய, கோமகன்‌-இராசகுமாரன்‌, என்‌ புன்குலம்‌ மகள்‌ குயம்‌ 
பொருந்தல்‌-என்னுடைய தாழ்மையான குல ததிற்பிறந்தபெண்‌ 
ணின்‌ தனங்களை ,த்‌ தழுவுதல்‌ [என்பெண்ணை மணந்துகொள்ளு 
தல்‌], மேருஉம்‌ அணுடம்‌ நிறுக்கும்‌ ஆறுஓக்கும்‌ - மேருவை ஒரு 
கட்டிலும்‌ அணுவை மற்றொரு தட்டிலும்‌ வைத்து நிறுக்கன்ற 
குன்மைக்குச்‌ சமானமாகும்‌: மேல்‌ இனி இவை புகன்று என்‌ 
கொல்‌-இப்போது இவற்றைப்பற்றிப்‌ பேசி என்னபயன்‌? பரேதி 
. மகன்‌-கங்காேேதவியின்‌ புததிரனான தேவவிரதன்‌, பார்‌-(சந்தனு 
வின்‌) அரசை; உவகையினால்‌-மனமகழ்ச்சியோடு, ஆளு த.ற்கு- 
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ஆட்டி புரிதற்கு, இருந்தான்‌ - ௭த்தனாக இருக்கிறான்‌: மற்று- 
பிறகு; இவள்‌ பயக்‌, சீர்‌ உடை மகன்‌-இந்த என்பெண்‌ பெறப்‌ 
போகின்ற சிறப்புள்ள புதல்வன்‌, என்செய்வான்‌-என்ன செய்யக்‌ 
கூடியவன்‌? செய்கை-( அவன்‌ செய்யவேண்டி௰) செயலை, இரு 
உளம்‌ குறிக்து- உம்முடைய மனத்தினால்‌ ஆலோசித்து, இசை 
மின்‌-சொல்லுங்கள்‌,' (எ -அு)--'என்ன'”? என்று அடுத்த கவி 
யோடு தொடரும்‌. 

“ பரே.இமைம்‌ த னா தற்கிறாந்தான்‌; இவள்‌ பயந்த சீருடை 
மகன்‌ மற்றென்செய்வா னிசைமின்‌ செய்கை இருவுளங்குறித்தே”? 
என்னு வலைஞர்பதஇகூறிய பேச்சில்‌, (இவள்வயிற்றிற்பிறக்கும்‌ மக 
ணுக்கே அரசு கருவகாக உடன்பட்டால்‌ இவளை வதுவைசெய்து 
கொடுக்க இசைவேன்‌' என்ற குறிப்புத்‌ தோன்றுதல்‌ காண்க. 
பயம்‌,த-இயல்பினால்‌ எதிர்காலம்‌ இறந்‌ ககாலமாயிற்று. (102) 

95--பரதவர்பதியின்‌ மனத்தை யறிந்த மன்னவன்‌ வருத்தத்தோடு 

அத்திலுபுரிய யடைதல்‌. 
என்னமுன்னிறைஞ்சியிவன்‌ மொழிகொடுஞ்சொ லிறையவன் கேட்ட லுமிரண்‌ 
கன்னமுமழற்கோல்வைத்ததெத்திதயங்‌ கருகிவேறொன்றையுங்கழரறான்‌ [டு 
_முன்னமுன்மதத்தான்‌ முனியிடுசாப முடிந்ததென்றாகுலமுற்றி 
அன்னமுங்குயிலும்பயிலுநீள்‌ படப்பை யத்நிலுபுரியைமீண்டடைந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) என்ன - என்று, முன்‌ - (தன) முன்னிலையிலே, 
இலமைஞ்சி- வணங்கி, இவன்‌ மொழி கொடுஞ்‌ சொல்‌-இந்தப்பரத 
வர்பதி சொல்லிய கொடுஞ்சொல்லை, இஹறையவன்‌-சந்‌ கனுமன்ன 
வன, கேட்டலும்‌-கேட்டவுடனே,;--இரண்டு கன்னம்‌ உம்‌-( தன்னு 
டைய) இரண்டுகா இலும்‌, அழல்கோல்‌-கொள்ளிக்கட்டை, வைக்‌ 
ிது-வைக்கப்பட்டதை, ஓதக்து--, இதயம்‌ கருகி-நெஞ்சு வெந்து, 
வேறு ஓன்றை உம்‌ கழறான்‌-வேறொரு வார்‌ தகையுஞ்‌ சொல்லாத 
வனாய்‌-முன்னம்‌-முன்பு; உன்மததீதால்‌ - கோபமயக்க த தினால்‌, 
முனி-வசிட்டமுனிவன்‌, இடு-இட்ட, சாபம்‌-சாபமே, முடிந்‌ த து- 
பயனைவிளைக்க வந்திட்ட துபோலும்‌, என்று, ஆகுலம்‌ முற்றி- 
வருதகீதம்மிகுந்து, அன்னம்உம்‌ குயில்‌உம்‌ பயிலும்‌ நீள்படப்பை 
அ இினாபுரியை-அன்னப்பறவையும்‌ குயிற்பறவையும்‌ பழகப்‌ 
பெற்ற நீண்டசோலையையுடைய அததினாபுரியென்ற (கன்‌) 
நகரை, மீண்டு-(அங்குகின்று) திரும்பி, அடைக்‌ தான்‌-சேர்ந்‌ தான்‌; 
(எ-.) 

வசிட்டமுனிவன்‌இட்ட சாபத்தின்பயனே இந்‌தவலைஞர்‌ 
பதியை இவ்வாறு சொல்விப்பதுபோலும்‌ என்று கருதி, ஆகுல 
முற்றான்‌ சந்தனுவென்க. (103) 

96.—வேடர்பதியின்மகளிடத்து ஆதரத்தால்‌ மன்னவன்‌ உடல்மெலிய, 
சாரதியால்‌ அச்செயலத்‌ தேவவிரத னறிதல்‌. 
கங்கையாவிடத்திலாதரமெலிந்த காலையிற்களிந்தவெற்பவித்த 
மூ ச மங்தையாமென்ன நின்றபூங்கொடிமேல்‌ வைத்தபேராதரமலியப்‌ 
பங்கயானனந்தான்‌ முறைமுறைகுறையும்‌ பான்மதியெனவழகழிந்த 
சங்கையான்மைந்தன்வினவலுநிகழ்ந்த தன்மையைச்சாரதிபுகன்றான்‌. 
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(இ-ள்‌.) கங்கையாளிட ததில்‌_—, ஆதரம்‌-விறாப்பம்‌,மெலிம்‌,த- 
குறைவுபட்ட, காலையில்‌ - சமயத்திலே, களிந்தவெற்பு அளித்த 
மங்கை ஆம்‌ என்ன நின்ற பூங்‌ கொடிமேல்‌-களிற்‌தமலைபெற்ற 
யமுனா தியின்‌ பெண்தெய்வமாவாள்போலும்‌ என்று கருதுமாறு 
(யமுனைக்கரையிலிருந்த) பூங்கொடிபோன்ற யோசனகந்தியிலி 
டதீது, வைதீக, பேர்‌ ஆதரம்‌-மிக்கவிருப்பம்‌, மலிய - மிக-— ௩ 
பங்கய ஆனனம்‌ - தாமரைமலர் போன்ற (அரசன்‌) முகம்‌, முறை 
முறை குறையும்‌ பால்‌ மதி என அழகு அழிந்த - நாடோறும்‌ 
முறையே கலை கேயப்பெற்ற வெண்மை நிறமுள்ள சந்‌ திரன்போல 
அழகுகெட்ட தனாலான, சங்கையால்‌ - சங்கையினால்‌, மைந்தன்‌- 
குமாரனான தேவவிரதன்‌, வினவலும்‌-((இங்ஙனம்‌ என்‌ தந்தை 
முகம்‌ அழகுகெடக்‌ காரணம்‌ யாது?” என்று) வினவவே, சாரதி-, 
நிகழ்ந்த தன்மைமை—, புகன்றான்‌-கூறினான்‌; (௭-அு.) 


யமுனக்கரையில்‌ கருகிறமுடையவளாயிரும்த யோசனகந்தி 
யமுனையின்‌ பெண்தெய்வமேபோல்வ ளென்று தற்குறிப்பேற்றவணி 
படக்‌ கூறினார்‌. காலையில்‌ வேலையிற்‌ பிறந்த என்று பிரஇபே தம்‌. 


97.— அறிந்த கங்கைமகன்‌, வலைஞர்பதியிடஞ்சென்று; அரசைத்‌ தன்‌ 
இளையதாயின்புத்திரனுக்கு அளிப்பதாக உறுதிகூறி 


மணம்நேர வேண்டுதல்‌. 8 | 
கேட்ட்வக்கணத்திற்க்டற்புறத்தரசைக்‌ கேண்மையோடடைந்திளவ்ரகம்‌ 3௨33 


பாட்ட்னீயெனக்குப்பெற்றதாய்தானும்‌ பகீரதியல்லணின்மகளே 
நாட்ட்மின்றுனக்கியாததுநிலையிந்த ஞாலமுமெம்பியர்ஞரலம்‌ 
நீட்ட்மற்றின்றேதிருமணநேர்வாய்‌ நீதிகூர்நிருபனுக்கென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) கேட்ட, ௮ கணத்தில்‌-அந்தகஷண தூதில்‌ கானே, 
இள அரசு உம்‌-இளவரசனான வீடுமனும்‌-—கடல்புறதீதுஅரசை-? 
கடலைச்சார்ந்‌த நெய்‌தல்நில த்‌ துக்கு உரியவனான வலைஞர்ப தியை, 
அடைந்து-சேர்ந்து, கேண்மையோடு - உறவுமுறைபாராட்டுகலு 
டனே, (நீ எனக்கு பாட்டன்‌: (எனக்க), பெற்ற தாய்தான உம்‌-, 
ப8ரதி அல்லள்‌-கங்காடதவியல்லள்‌: நின்‌ மகள்‌ ஏ-உன்னுடைய 
புதல்வியே: இன்று-இப்போது, உனக்கு, நாட்டம்‌ யா து-விறாப்‌ 
பம்‌. எ. தன மீ சோ, ௮ த-—,நிலை-நிச்சயமாகப்பெறக்கூடிய பொருளே 
யாகும்‌: இந்த ஞாலம்உம்‌ - இந்‌ தப்பூமியும்‌, எம்பியர்‌ ஞாலம்‌-என்‌ 
னுடைய தம்பிமார்‌ ஆட்சிபுரி,தற்கு உரிய பூமியேயாகும்‌: நீட்டம்‌ 
அற்று-காமதி த தலில்லாமல்‌, இன்று ஏ-இப்போதே, நீதி கூர்‌ 
நிருபனுக்கு - நீதிமுறைமிக்க அரசனாகிய என்கந்கதைக்கு, இரு 
மணம்‌ நேர்வாய்‌-(உன்மகளை) மணஞ்செய்துகொடுத்தற்கு இசை 
வாய்‌', என்றான்‌; (எ-று) 


கேண்மையோடு என்றான்‌ என இயையும்‌. பாட்டனியெனக்கு 
முதலியவற்றில்‌, கேண்மை தோன்று தல்‌ காண்க. (105) 


இங்ஙன்‌ தேவவிரதன்‌ கூறியதைதக்கேட்ட வலைஞர்பதி வியப்புக்‌ 
கொண்டு மீண்டும்‌ கங்கையாள்‌ மகனை நோக்கி (செம்மலே/! நீ உன்‌ 
தந்தையினிடக்துஉறுதியானஅ௮ன்பினால்‌ இராச்சிய க தவிட்டிட்‌ 


00 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


டாய்‌: இற்கு இராச்சிய, க்கை உன்புத்‌ திரன்‌ பெற்ற்குரியன வனே 
அப்போதும்‌ என்கருத்துப்‌ பழுதுபடுமே!” என்று கருதக்கூடு 
மெனக்கொண்டு, வீடுமன்‌ பின்வருமாறு கூறலுற்றான்‌:-- 


98.--நேவளிரதன்‌ செய்துகொண்ட விரதங்கள்‌. 
விரதமுற்றியவாறனைவருங்கேண்மின்‌ மெய்யுயிர்வீடுமன்றளவுஞ்‌ 
சரதமுற்றியமெய்த்தாதுவுமூலத்‌ தழலுடன்‌ மீதெழுந்தகைத்தே 


இரதமுற்றியசொன்மகப்பெறாதவருக்‌ கில்லையென்றியம்புநற்கதியும்‌ [ஐன்‌. 
அசுரதமுற்றியவென்றந்தைதன்‌ பொருட்டாற்‌ பெறுவலென்‌ நின்னதுஞ்சொன்‌ 


(இ-ள்‌.) (யான), விரதம்‌-நோன்பை, முற்றியஆணு- -(இப்‌ 
போது) தீர்மானித்துகொண்டவகையை, அனை வாஉம்‌ கேண்‌ 
மின்‌-யாவ ரம்‌ கேளுங்கள்‌: மெய்‌ உயிர்‌ விடும்‌ அன்று அளவுஉ.ம்‌- 
உடலைனிட்டு உயிர்போகும்வரையில்‌, சர,தம்‌-தண்ணமாக) மெய்‌ 
முற்றிய-(என்‌) உடம்பில்‌ மிகுந்துள்ள, தாதுஉம்‌ - சுக்கலமும்‌, 
மூலம்‌ கழலுடன்‌-மூலாக்கினியுடனே, மீதுஎழும்‌ தகைத்து-மேற்‌ 
புறமாககோக்கியிருக்கும்‌ தன்மையையுடையது: இரதம்‌ முற்றிய- 
இனிமைமிகுக்க, சொல்‌-குதலைச்சொற்களை யுடைய, மக-குழந்ைை 
களை, பெறா தவறுக்கு, இல்லை, என்று இயம்பு - சொல்லப்படு 
கின்ற, நல்‌ கஇஉம்‌-, சரதம்‌ முற்றிய என்‌ தந்ததன பொருட்‌ 
டால்‌ - புணர்ச்சியின்பம்‌ முதிரப்பெற்ற என்‌ தந்தையின்‌ நிமித்த 
மாக [என்‌ கக) கயை மணக்குமாறு செய்ததன்‌ பயனாக], பெறு 
வல்‌-(யான்‌) அடைவேன்‌, என்று-- ) இன்னதுஉம்‌ - இந்தச்‌ 
சொல்லையும்‌, சொன்னான்‌--; (ன - அ 


குய்யத்துக்கும்‌ குத்துக்கும்‌ மகுதியில்‌ நான்கெழ்த்‌ 
தாமரை போலிருக்கிற சக்கரம்‌, மூலம்‌ எனப்படும்‌. தாது ஒழ்‌ 
நோக்காது மேலெழுக்‌ தன்மையுடைய பெரியோர்‌, ஊர்த்வரேதஸ்கர்‌ 
எனப்படுவர்‌. மூலாக்கினிமேலெழுந்‌ தன்மையும்‌ தவசியர்க்கே 
யுரியதென்ப. இரதம்‌ ரஸம்‌. மகப்பெறா தார்‌ நற்க இியடையா 
ரென்றும்‌,புதீதென்றரக தீதிற்‌ சேர்வரென்றும்‌ மால்கள்‌ கூனும்‌. 
தந்ைதக்குமணனஞ்‌ செய்வித்தகன்‌ பயனாகத்‌ தனக்கு மகப்பெற்‌ 
ரோர்பெறும்‌ ஈற்கதியும்‌ உண்டாகுமென்றா. னென்க. (106) 


99.--அவையிலிருந்தோர்‌ முதலியோர்‌ தேவவிரதறுக்கு 

வீடுமனென்றபெயரைச்‌ சூட்டலும்‌ பூமழைபொழிதலும்‌. 
இவன்மொழிநயந்துகேட்டுழியவையி னிருந்ததொன்மனிதரேயன்‌ றித்‌ 
தவமுனிவரருந்தேவருங்ககனந்‌ தங்குமாமங்கையர்பலரும்‌ 
உவகையோடிவனுக்கேற்றபேருரைசெய்‌ தொளிகெழு பூமழையபொழிந்தார்‌ 
அவனியினிருபர்‌ 9வருவருந்திறலா னரியசொற்பொருணிலையறிந்தே. 


(இ-ள்‌.) இவன்‌-இம்‌த. த தேவவிரதன்‌, மொழி - (கூறிய) சபத 
வார்‌தீதையை, நயந்து கேட்டஉழி-விரும்பிச்செவியேற்றபோ த, 
அவையின்‌ இருந்‌, த-சபையிலேயிருந்‌த, தொல்‌ மனி.தர்‌எ அன்றி- 
பழமையான மனிதரே யல்லாமல்‌, தவம்‌ முனிவரர்உம்‌- தவத்தை 
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யுடைய சிறந்த இருடியரும்‌, தவர்உம்‌- தேவர்களும்‌, ககனம்‌ தங்‌ 
கும்‌ மா கங்கையர்‌ பலர்உம்‌-வானுலகத்தில்‌ வாழ்கின்ற சிறந்த © 
தேவமங்கையர்‌ பலரும்‌,--௮வனியில்‌-பூமியிலே, கிருபர்‌ - அரசர்‌, 
வெருவரும்‌ - அஞ்சுகின்ற, இறலான்‌ - மனவலிமைபற்றி வந்த, 
அரிய சொல்‌ - அருமையான அந்தவீடுமனென்றசொல்லின்‌; 
பொருள்‌ நிலை-அர்‌ ததக இன்‌ நிலைமையை, அறிற்து-தெரிற்து-— 
உவகையோடு-மகிழ்ச்சியுடனே, இவனுக்கு ஏற்ற- இவனுக்குச்‌ 
இக்க, பேர்‌-நாமதேயமாக, (வீடுமன்‌ என்பதை), உரைசெய்‌ து- 
சொல்லி, ஒளிகெழு-ஒளிபெறு தற்கும்‌ காரணமான, பூமழை-மலர்‌ 
மாரியையும்‌, பொழிந் தா; (௪ - று) 


கிருபரவெருவருந்தஇிறல்‌- ககவலியேயன்தி மனவலியையும்‌ 
காட்டும்‌. வீடுமனென்ற சொல்‌ இவனுக்குவந்த து மன த இறலி 
னாலாகுமென்பார்‌ *இறலானரியசொல்‌' என்றார்‌; இங்கே, ஆன்‌ - 
மூன்றனுருபு. இறலான்‌-இறலையுடையவனென, ஆண்பால்விகு இ 
யென்பாருமுளர்‌, உரைசெய்‌,த பேர்‌, “பீஷ்மன்‌' என்பது: இது-பயங்‌ 
கரமான வனென்ற பொருள்படும்‌: பயங்கரமான விரதத்கை மேற்‌ 
கொண்ட மனவலிமைபற்றியது, இந்த வீடுமனென்ற பெயரெனக. 
இம்‌, தவீடுமன்‌ விர. தங்கொண்ட து தாசபூப தியின்‌ முன்னிலையிலே 
யாகவும்‌, அதனைக்‌ கேள்வியுற்ற சபையோர்‌ முதலியோர்‌ வீடும 
னென்ற பெயரை இவனுக்குத்‌ தந்து மல்ல பொழிந்தன 
ரென்பதாம்‌. ந்‌ (107) 


100.--வீடுமனென்றபேரைப்பெற்ற தேவவிரதன்‌ தாசபூபதியை 
மகளுடனேயிட்டுக்‌ கொண்டு, அரண்மனையையடைதல்‌. 
மெய்ம்மகிழ்கடவுட்பூமழையுடனே வீடுமனெனும்பெயரெய்திக்‌ 
கைம்மகிழ்வரிவிற்றாசபூபதியுங்‌ கன்னிகைகாளியுந்தானும்‌ 
மொய்ம்மணங்கமழுமன்றல்வேனிலின்வாய்‌ முனிவருங்கிளைஞருஞ்சூழச்‌ 
செய்ம்மகிழ்பழனக்குருநில முடையான்‌ நிருமனைவிரைவுடன்‌ சேர்ந்தான்‌. 53 எ? 


(இ-ள்‌) மெய்‌ மகிழ்‌- உண்மையான மகிழ்ச்சியைக்கொண்ட, 
கடவுள்‌- தேவர்களின்‌, பூமழையுடனே-, வீடுமன்‌ எனும்‌ பெயர்‌- 
வீடுமனென்ற பெயரையும்‌, எய்‌இ-௮ டைந்து, (தேவவிரதன்‌) — 
மகிழ்‌ வரிவில்‌ கை தாசபூபதி௨உம்‌ கன்னிகை காளிஉம்‌ தானடம்‌- 
மகிழ்ச்சி யடைந்தவனான கட்டமைந்த வில்லைக்‌ கையிலேந்திய 
வலைஞர்‌ தலைவனும்‌ (அவனுடைய), கன்னிகையான காளியும்‌ 
கானுமாக-— மொய்‌ மணம்‌ கமழும்மன்றல்‌ வேனிலின்வாய்‌-நெருவ்‌ 
கயமணம்வீசப்பெற்ற மணஞ்செய்‌ தற்குஉரிய வசந்தகால த்தில்‌, 
முனிவர்‌உம்‌ களைஞர்உம்கூழ - முனிவர்களும்‌ சுற்றக்‌ கார்களும்‌ 
சூழ்ந்துவர, செய்‌ மகிழ்‌ பழனம்‌ குருமிலம்‌ உடையான்‌ இரு மனை 
வயலைக்கண்டு மகிழ்வ தற்குக்‌ காரணமான நிலவள நீர்வளமுள்ள 
குருகில ததையுடையவனான சந்தனு மன்னவனுடைய அழகிய 
இல்ல தைத; விரைவுடன்‌ சேர்ந்தான்‌; (௪-று.) 

பூப இயும்காளியும்‌ கானும்‌... . சேர்க்‌ கான்‌-சிறப்பினால்‌ உயர்‌ 
திணை யாண்பாலான்முடிந்த பால்வழுவமை இ. விவாக த்துக்கு 
வசந்த ருதுவே சிறப்பாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ள தனால்‌, அதனை “மன்‌ 
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றல்வேனில்‌' என்றார்‌. வலைஞர்‌ பெண்ணாய்‌ வளர்ந்த ஸ.தீயவதிக்‌ 
குக்‌ காளி என்ற பெயர்‌ கிறம்பற்றிவந்‌தது போலும்‌. மூன்றாமடி 
யில்‌ மெய்ம்மகிழ்கமமும்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. (108) 


101. சந்தனு தன்‌ மகனைக்‌ கொண்டாடுதல்‌. 


பரிமளவடி.வப்பாவையையரசன்‌ பாலளென்0ொருபுடைஇறுத்தி 

இருபதந்தொழுதுநின்றமாமகனை யிதயமோடி.றுகுறத்தழுவித்‌ 
தருமணங்கமழுஞ்சென்னிமேல்வதனந்‌ தாழ்ந்துமோந்துருகிமுன்றந்தைக்கு 

உரியபேரிளமைகொடுத்தகோமகனு முனக்கெதிரல்லனென்றுரைத்தான்‌. * 


(இ-ள்‌.) பரிமளம்‌ வடிவம்‌ பாவையை - பரிமளமே ஒருவடிவு 
படைத்து வந்இருப்பதுபோன்ற அக்‌,தக்காளியை, அரசன்‌ 
பாலள்‌ என்று ஒருபுடை நிறுத்தி -அரசனுக்கு உரியவளென்று 
ஒருபுறக்திலே நமிறுக்‌தி, இரு பகம்‌ தொழுதுநின்ற மா மகனை- 
இரண்டு பாதங்களையும்‌ தொழு துகொண்டுநின்ற (தன்‌) சிறந்த 
புதல்வனை, (சந்தனுமன்ன வன), இதயமோடு இறகு தழுவி- 
மார்‌போடுஅழமும்‌ தக்கட்டிக்கொண்‌ டு, அரு மணம்‌ கமழும்‌ சென்னி 
மேல்‌-கற்பகமலரின்‌ கறுமணம்‌ வீசுகின்ற (அக்தப்பு,தல்வ 
அடைய) சிரசின்மீது, வதனம்‌ தாழ்ந்து மோந்து-(தன்‌) முகத்‌ 
தைக்‌ தாழ்ந்து (உச்சி) மோந்து, உருகி - (அன்பினால்‌) மனங்‌ 
கசிந்து, (முன்‌ தந்தைக்கு உரிய பேர்‌ இளமை கொடுத்த கோம 
கன்‌உம்‌-முன்பு (தன) தந்தைக்கு (தீ தனக்கு) உரிய மிக்க இளமை 
யைக்‌ கொடுத்த பூரு என்ற ராஜகுமாரனும்‌, உனக்கு எதிர்‌ அல்‌ 
லன்‌,” என்று, உரைதக்கான்‌-சொன்னான்‌] (௪ - ணு.) 


(தரு' என்ற மரப்பொதுப்பெயர்‌ - சிறப்பாய்க்‌ கற்பகத்தைக்‌ 
காட்டி, முதலாகுபெயரால்‌, அதன்மலரைக்‌ காட்டிற்று. ழ்‌ வான 
வர்பூமழைபொழிர்‌ தாரென்றதற்கு ஏற்ப, இங்கே ; தருமணங்கம 
முஞ்‌ சென்னி” என்றார்‌. நான்காமடியில்‌, உரிய, தன்னிளமை என்‌ 
அம்‌, அல்லவென்றுவந்தான்‌ என்றும்பாடம்‌. (109) 


102. சந்தனு வீடுமனிடத்துக்‌ கூறும்‌ முகமன்‌. 
தந்தையர்க்குதவுமுதவியினெனக்குச்‌ சதமடங்குதவினையுனக்கு 
மைந்தருக்குதவுமுதவியிற்சிறிது மாதவஞ்செய்திலேனுதவச்‌ [ன்‌ 
சிந்தையிற்றுறக்கம்வேண்டுமென்றெண்ணிச்செல்லுமன்றல்லதுன்னுயிர்மே 
முந்துறக்காலன்வரப்பெறானென்றே முடிவிலாவொருவரமொழிந்தான்‌. 


(இ-ள்‌. ) (6),--எனக்கு--, தந்தையர்க்கு உதவும்‌ உ தவியின்‌- 
(பெற்ற மகன்‌) தன்னுடைய தந்தையார்‌.இறத்தி லு தவுன்ற உத 
வியைக்காட்டிலும்‌, ௪,கம்‌ மடங்கு-நாறு மடங்கு (மிக), உதவினை- 
உதவிபுரிந்தாய்‌: உன க்கு, மைந்‌ தருக்கு உதவும்‌ உதவியின்‌- 
(தந்தை தன்‌) பு தல்வருக்கு உதவுகின்ற உதவியைப்போல,௨,தவ- 
உதவும்படி, சிறி துஉம்‌ - கொஞ்சமும்‌, மா தவம்‌ செய்திலேன்‌ - 
சிறந்த. தகவ த்தைச்‌ செய்‌தேனில்லை: சிந்தையில்‌-(உன்‌) மன ததலே, 
“துறக்கம்‌ வேண்டும்‌-சுவர்க்க த துக்குப்போகவேண்டும்‌, என்னு, 
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எண்ணி, செல்லும்‌ - (நீயே) போகின்ற, அன்று அல்லது-அன்‌ 
றைக்கு. அல்லாமல்‌, உன்‌ உமிர்மேல்‌—, காலன்‌-யமன்‌, முந்து ற- 
(நீ சுவர்க்க க்துக்குச்‌ செல்லவேணுமென்றுகருதுவதற்கு முன்‌ 
பாக, வரப்பெறுன்‌--,” என்று, முடிவுஇலா-(விருப்பமின நி) 
இறத்தலில்லாமையாதஇய, ஒரு வரம்‌ - ஒப்பற்றவர, த்தையும்‌, 
மொழிந்‌ கான்‌-(சந்தனு வீடுமனபொருட்டு) வாய்விட்டுச்‌ சொன்‌ 
னான்‌: (௪ - ஹு.) 

இங்ஙனம்‌ வேண்டும்போது இறத்தல்‌ “ஸ்வச்சந்‌தமரணம்‌” 
எனப்படும்‌. (110) 

103.— இதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌-வலைஞர்‌ தலைவன்‌ யோசனகந்தியை 

முன்நிறுத்திப்‌ பணிவுடன்‌ அவள்வரலாற்றினை த்தெரிவித்தலைக்கூறும்‌. 
அம்புவியரசன்மாமனுமரச னடி.பணிந்தவயவத்தழகால்‌ [தான்‌ 
உம்பரும்வியக்குங்கிளியைமுன்னிறுத்தி யொடுங்கினன்வாய்புதைத்துரைத்‌ 
எம்பெருமானீகேட்டருளுனக்கே யிசைந்தமெய்த்தவம்புரியிவளை 
வம்பவிழ்மலர்மாதென்‌ பதேயன்றி வலைஞர்மாமகளெனக்கருதேல்‌. ரை 

ஐந்‌ துகவிகள்‌-ஒருகொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) அம்‌ புவி அரசன்‌ மாமன்‌உம்‌ - அழயெபூமிக்கு த 
தலைவனான சம்தனுவுக்கு மாமனாராகிய வலைஞர்‌ தலைவனும்‌, அர 
சன்‌ அடி பணிந்து - மன்னவனுடைய பாதங்களில்‌ வணங்க,-- 
அவயவ கீ துஅழகால்‌-உடம்பினழகினால்‌,உம்பர்உம்‌-தேவாகளும்‌, 
வியக்கும்‌-௮ இசயிக்கின்ற, கிளியை-களிபோன்ற பெண்ணை,முன்‌- 
(அவ்வரசனுக்கு) முன்னே, நிறுத இ- நிற்கவைத்து - -ஓடுங்கினன்‌- 
ஒடுக்க கதைக்‌ காட்டியவண்ணம்‌, வாய்புை கக்து-வாயை(க கையி 
னால்‌) மூடிக்கொண்டு, உரைகதான்‌-(பின்வருமாற௮ு) சொல்பவனா 
னான்‌: எம்பெருமான்‌ - எமது பெருமானே! நீ கேட்டருள்‌ - நீ கேட்‌ 
டருள்வாய்‌: உனக்கு ஏ இசைக்க மெய்‌ தவம்‌ புரி இவளை-உனக்கே 
(மனைவியாக!) பொருந்திய உண்மை, தவம்புரிம்‌ துள்ள இந்தப்‌ 
பெண்ணை,வம்பு அவிழ்‌ மலர்‌ மாது என்பது ௪ அன்றி-நறுமணம்‌ 
வீசுகின்ற மலரில்‌ தங்கும்‌ திருமகள்‌ போல்வா ளென்பதல்லாமல்‌, 
வலைஞர்‌ மா மகள்‌ என-வலைஞர்குலத்துக்‌ தோன்றிய சிறந்த 
பெண்ணென்று, கருதகல்‌-எண்ணா த: (௪-௮ு.)--இச்‌ செய்யுளில்‌ 
எம்பெருமான்‌' (103) என்பது தொடங்‌ “காவலா்குல ததிடைக்‌ 
கலந்தாள்‌?” (106) என்பது வரையில்‌, வலைஞாதலைவனுரைத்த 
உரையாகும்‌, 

அவயவம்‌ அங்கம்‌ என்பன பரியாய மாதலாலும்‌, உடம்பை 
அங்கமென்று வழங்கியிரு த்தலாலும்‌, இங்கு உடம்பை ௮வயவ 
மென்ருர்‌. (111) 


104. வாசவனளித்தவிமானமீதொருவன்‌ வசுவெனுஞ்சேதிமாமரபோன்‌ 
கேசரனெனப்போம்விசும்பிடைமனையாள்‌ கிரிகையைநினைந்துடல்கெ 
நேசமொடி.தயமுருகுமக்கணத்தி னினைவறவிழுந்தவீரியமெய்த்‌ [முமி 
தேசவனளித்தநதியிடைத்தரளத்‌ திரளெனச்சிந்தியதொருபால்‌. 
(இ-ள்‌. வாசவன்‌ அளிக்க விமானமீது - இந்திரன்‌. தந்த 

விமான த்‌்இன்மேல்‌, சேதி மா மரபோன்‌ வசு எனும்‌ சழ 
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வமிசத்தில்‌ தகோன்றியவனான வசுவென்ற ஒருவன்‌,கேசரன்‌ என- 
ஆகாச,த்துற்‌ சஞ்சரிக்கன்ற தேவசாஇயான்போல,போம்‌-செல்லு 
இன்ற, விசும்பிடை - ஆகாயதகஇனிட 52.5, மனையாள்‌ கரிகையை 
நினைந்து - மனையாளாகிய இகஇிரிகையென்பாளா எண்ணி, உடல்‌ 
கெழுமி-உடம்பிற்‌ காமவிகாரங்கொண்டு, கேசமொடு-அன்புடனே, 
இதயம்‌ உருகும்‌௮ கணகத்தில்‌-கெஞ்சம்‌ உருகுகன்‌. றந்‌ தகஷண த 
இலே,கினைவு-, அற-இன்‌ றிக்கேயிருக்க [ தன்ன டைவே], விழுந்‌ தஃ, 
வீரியம்‌ - சுக்கலமான து, மெய்‌ தேசவன்‌-தேஜோமயமான மேனி 
யைப்படை தத சூரியன்‌) அளித்த-தந்த, நதியிடை-யமுனாஈஇ 
யிலே, ஒருபால்‌ - ஒருபுறத இலே, இரள்‌ தரளம்‌ என- இரண்டவடி. 
வுள்ள முத்துப்போல, சிந்தியது; (௪ - று 


சதிபனான வசுவென்பவன்‌ நோன்பால்‌ வான,த்‌.திற்செல்ல 
வல்ல விமான கைத்‌ ேதவேந்‌ இரனருளா.ற்‌ பெற்றான்‌: அன்னான்‌ 
வான ததிற்‌ சஞ்சரிக்கையில்‌ ஒருகால்‌ தன்மனைவியை நினைந்து 
காமவிகாரங்கொண்ட தனாற்‌ சுக்கிலம்‌ கோன்ற, அதனை ஒருமர,த்‌ 
இன்‌ இலையிலேற்‌,தி ஒரு சியேனமென்னும்பறவையை யழைத்துக்‌ 
கொடுத்துக்‌ கிரிகையினிடத்துச்‌ சேர்ப்பிக்குமாறு சொன்னான்‌? 
சொல்லவும்‌, வேறொரு சியேனப்பறவை ௮.,கனை இரையென்ற 
கரு திப்பொர; அம்‌ கச்சுக்கலம்‌ யமுனைஈ தியின்‌ புனலில்‌ முத்தின்‌ 
திரள்போல விழும்‌ தட்டதென விளக்கங்‌ பந்தம்‌ மற்றொருமனை 
யாள்‌ இரிடையையெனறணும்‌ பாடம்‌. (112) 


105. ஒருமுனிமுனிவாலரமகளொருத்தி மீனமாயுற்பவித்துழல்வாள்‌ 
இரையெனவதனைவிழுங்குமுன்கருக்கொண்டீன்முதிர்காலையிலதனைப்‌ 
பரதவர்வலையினகப்படுத்தரியப்‌ பாலகஜெருவனுமிவளும்‌ 
இருவருமிந்தமீன்வயிற்றிருந்தார்‌ யமுனையும்யமனுநேரென வே. 


(இ-ள்‌.) ஒருமுனி முனிவால்‌-ஒருமுனிவனுடைய வெகுளி 
யினால்‌, அரமகள்‌ ஒருத இ- ஒருதேவமா து, மீனம்‌ ஆய்‌ உற்பவித்து 
உழல்வாள்‌ - மீனாக தகோன்‌ றி யலைபவளாய்‌- ௮ தனை - (யமுனை 
யின்‌ ஒருபா.ற்‌ சிந்திய) அந்த (வசுவின்‌) வீரியத்கை, இரை என- 
(தனக்கு உரிய) உணவென்று, விழுங்குமுன்‌ - உட்கொள்வதற்கு 
முன்னமே[உட்கொண்டவுடனே யென்றபடி.],கரு கொண்டு-கருப்ப . 
மடைந்து, ஈன்முதிர்‌ காலையில்‌-(அம்‌ தக்கறாப்பம்‌ ஈனுமாறு 

முதிர்ச்சி யடைந்த தருண த்தில்‌ —௮ தனை-கருக்கொண்ட அந்த 
மனை, பரதவர்‌-வலைஞர்‌, வலையின்‌ அகப்படுத்து-வலையில்‌ அகப்‌ 
படுமாறு செய்து, அரிய-அரிந்துபார்க்க,--பாலகன்‌ ஒருவன்‌ உம்‌- 
ஒரு குமாரனும்‌, இவள்‌ உம்‌ - இக்தக்குமாரியும்‌, இருவர்‌ உம்‌- 
(ஆகிய) இருவர்களும்‌, யமுனை உம்‌ யமன்‌ உம்‌ நேர்‌ என--, இந்த 
மீன்‌ வயிற்று இருக்தார்‌--: (௪-ு.) 


சூரியபு,த்‌.திரியாகியயமுனை ௩ இயின்‌ மீன்வயிற்றிலே தோன்‌ நிய 
குமார குமாரிகட்கு, சூரியனுக்குப்‌ புதல்வனும்‌ பு,தல்வியுமான யம 
னையும்‌ யமுனையையும்‌ உவமைகூநினார்‌. ப்ருஹ்மசாப த தனால்‌ அ த்‌ 
இரிகையென்ற தேவமாது மீனமாயினாளென்று கூறப்படும்‌; 
ஆகவே, ஒருமுனி யென்றது-பிரமேதவனைக்‌ காட்டும்‌. (172) 
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106. மானவர்‌ பதியரம்‌ வசுவினுக்‌ கிவரை மகிழ்வுறக்‌ காட்ட்லு மகனை 
மீனவனெனப்பேர்கொடுத்தனன்‌ கொண்டுமெல்லியலிவளை மீண்டளித்தான்‌ 
யானுமின்‌ றளவு மென்மக ளென்னு மியற்கையர லினிமையின்‌ வளர்த்தேன்‌ 
கானமென்‌ குயில்போல்‌ வந்துமீ ளவுந்தன்‌ காவலர்‌ குலத்திடைக்‌ கலந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மானவர்‌ பதி ஆம்‌-மானுடர்க்கு,த்‌ தலைவனாகிய, வசு 
வினுக்கு--, இவரை-இந்‌,த மக்களை,மகிழ்வு உறஃ-மகிழ்ச்சிபொரும்‌ த, 
காட்டலும்‌ - (கான) காட்டியபோது--(அந்தவசுமன்னவன), 
மகனை, மீனவன்‌ எனபேரகொடுத்தனன்‌ கொண்டு - மீனவ 
னென்று பேரிட்டு(த்‌ தன்னுடன்‌) வைதீதுக்கொண்டு,மெல்லியல்‌ 
இவளை- இந்‌ தப்பெண்ணை, மீண்டு, அளித்தான்‌ - கொடு,த்திட்‌ 
டான்‌: யான்‌ உம்‌--,இன்று அளவுஉம்‌-இன்றுவரையிலும்‌, என்‌ 
மகள்‌ என்னும்‌ இயற்கையால்‌-என்மகளென்று சொல்லக்கூடிய 
தன்மையினால்‌, இனிமையின்‌ வளர்‌,த தேன்‌ - இனிதாகவளர்‌ தது 
வந்தேன்‌? (இவள்‌); கானம்‌ மெல்‌ குயில்போல்‌-இனனிசையை 
யுடைய மெல்லிய குயில்போல்‌, வந்து-வளர்ந்‌ துவந்து, மீளஉம்‌-, 
தன்காவலர்‌ குலக்‌்திடை-கனக்குரிய அரசர்குல த திலேயே, கலந 
தாள்‌-சேர்ந்‌ இட்டாள்‌; (௪ - அ) 

வலைஞர்‌ தம்‌ தலைவனிட தது அற்தக்குழற்தைகளை த ர,வலை 
ஞர்‌. தலைவனான அந்த உச்சைச்சிரவசு குழந்தைகளை வசுவுக்குக்‌ 
காட்டினனென்க. காக்கையால்‌ குஞ்சுபொரி த்து வளர்க்கப்பெற்ற 
குயிலானது பிறகு தன்னின்‌ தைய சேர்ந்‌ திடுமாகலால்‌,பர, தவ 
ரிடைவளர்ந்து மன்னவர்குல தனைச்‌ சேர்ந்த யோசனககந்திக்குக்‌ 
குயில்‌ ஏற்ற உவமையாம்‌: குயில்‌ காக்கையால்‌ முதலில்‌ வளர்க 
கப்படுவதுபற்றி, வடமொழியில்‌ “பரபுஷ்டம்‌' என்று ஒருபெயர்‌ 
பெறும்‌: மீனவன்‌ = மத்ஸ்ய: என்பதன்‌ மொழிபெயர்ப்பு, (114) 

வேறு. 
107.--வலைஞர்தலைவனது பேச்சைக்‌ கேட்டபின்‌, சந்தனு 
அம்மகளை மணத்தல்‌. 
என்று கூறிவி டுத்தன னேந்தலும்‌ 
அன்ற வைக்க ணவன்மொழி கேட்டுவந்து 
இன்று நற்றின மென்றிளந்‌ தோகையை 
மன்ற லெய்தினன்‌ மாநிலம்‌ வரழ்த்தவே. 

(இ-ள்‌.) என்னு கூறி விடுத்தனன்‌-என்றுசொல்லி (அம்‌,தப்‌ 
பெண்ணைக்‌) கொடுத்தான்‌: ஏந்தல்உம்‌ - சந்‌ கனுமன்னவனும்‌;-- 
அன்று-,அவைக்கண்‌-சபையிலே (கூறிய), அவன்‌ மொழி-அ௮வ்‌ 
வலைஞர்ப இயின்‌ வார்‌. கயை, கேட்டு-,உவம்‌ து-மனம்மகிழ்ந்‌ து” 
இன்று நல்‌ இனம்‌ என்ணு- இந்நாள்‌ மணஞ்செய்துகொள்ளு தற்கு 
ஏற்ற நன்னாளாகும்‌' என்றுசொல்லி, இளந்தகோகையை-இள 
மயில்‌ போலுஞ்‌ சாயலையுடைய அம்‌ தப்பெண்ணை, மா நிலம்‌ 
வாழ்‌,தத-பெரியமிலவுலக,த தார்‌ வாழ்த்துக்கூற, மன்றல்‌ எய்தி 
னன்‌-விவாகஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌; (௪-௮) 

தான்‌ விரும்பியவளைச்‌ சிறப்புற்ற வசுவின்‌ பெண்ணென்று 

அறிந்‌ தமையால்‌, சந்தனு உவந்கானென்க. 


ஆத-9, 
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"மணல்‌ பசக்‌ கவிகள்‌-பெரும்பாலும்முகுற்சர்‌ 
மாச்சீரும்‌, மற்றைமுூன்றும்‌ விளச்சீர்களுமாகிய கலிவிருத்தங்கள்‌. () 


108.--கவிக்கூற்று. 
ந்‌ ... காளிவந்து கலந்தனள்கங்கைவேய்த்‌ 
tes rip 55 தோளியும்புயந்‌ தோய்ந்தனண் முன்னமே 
தி ற வாளிவெம்பரி மாநெடுந்தேருடை 
சி மீளிதானும்‌ விடையவறுதலால்‌. 


(இ-ள்‌.) வாளி வெம்‌ பரி மா நெடுந்‌ தேர உடை மீளி தான்‌ 
உம்‌-நேரேசெல்லும்‌ கதி வாய்ந்த வெவ்விய குதிரை பூண்ட நெடிய 
தேரையுடைய விரனாகிய சம்தனுவும்‌-—விடையவன்‌ஆ தலால்‌--, 
காளி வந்து கலந்‌ தனள்‌-); கங்கை வேய்‌ கோளிஉம்‌-கங்கையென்ற 
மூங்கல்போலுந்‌ தகோளையுடையாளும்‌, முன்னமே-, புயம்தோய்ம்‌த 
னள்‌-(அம்‌தமன்னவனை) மணந்தாள்‌; (௪-று;) 


விடையவன்‌ - விடையைவாகனமாகவுடையவ னென்னும்‌, 
விடைபோல்பவனென்றும்‌ சிலேடைவகையால்‌ இருபொருள்‌ படும்‌. 
விருஷபவாகனனாகிய சிவபிரானைக்‌ காளி மண .கதலும்‌,கங்காதேவி 
கூடியிரு,க்‌ தலும்‌ இயல்பேயென்ற கருகுது இதில்‌ விளங்குதல்‌ 
காண்க, “ஸ்வீக்ருதயகாளிம்‌ கரிஜாமிவேச:'” என்றது, பால 
பாரதம்‌. காளியென்பது, யோஜககந்திக்கு வழங்கும்‌ பெயர்‌; இச்‌ 
சொல்‌ பார்வதியினமிசமான பதக்திரகாளியையும்‌ காட்டும்‌. விடை 
யவன்‌ என்பது, இட பக்குறியையுடைய வருணனது அமிசமான 
வன்‌ என்று சந்தனுவைக்‌ காட்டுமென்றாரு முளர்‌. (116) 


109.-— சந்தனு காளியின்‌ இன்பத்தில்‌ மகிழ்தல்‌. 
கங்கையின்கரைக்‌ கண்ணுறுகாரிகை 
கொங்கையின்பங்‌ குலைந்தபின்‌ மற்றவள்‌ 
எங்கையென்ன யமுனையின்‌ பால்வரும்‌ 
மங்கையின்ப மகிழ்ந்தனன்‌ மன்னனே. 

(இ - ள்‌)கங்கையின்‌ கரை-கங்கையின்கரையிலே,கண்ணு _று- 
காணப்பெற்ற காரிகை-கங்கையின்பெண்தகெய்வ த இன்‌, கொய்கை 
இன்பம்‌-,கனங்களை தீ. தழுவுவதனாலான இன்பம்‌,குலைக்‌ தபின்‌-அ.ழி 
வுற்ற பின்பு --மற்றவள்‌ எங்கை என்ன- அந்தக்கங்காதேதவியின்‌ 
தங்கையென்னுமாறு, யமுனையின்பால்‌ வரும்‌ மங்கை - யமுனாநதி 
யின்‌ கரையிலே வந்த பெண்ணின்‌, இன்பம்‌- தடந்‌ அ ம்ா் 
சந்‌ தனுராசன்‌, மகிழ்க கனன்‌--; (௪ - அ.) (117) 

110.--இரண்டுகவிகள்‌-குளகம்‌: வீடுமன்‌ அரசமுறையை நடாத்த, 

மன்னவன்‌ அந்தக்காளியினிடத்துப்‌ புதல்வரைப்‌ பெறுதலைக்கூறும்‌. 
வீடுமன்கழல்‌ வேந்தர்வணங்கிட்‌ 
நாடுநன்னெறி நாளுநட்த்திட்‌ 
நீடுமன்னனு நேரிழைமேன்மலர்த்‌ 
தோடுமன்னு சுரும்பெனவீழவே. 


பருவம்‌ 1--ருருகுலச்சருக்கம்‌ 67 


(இ - ள்‌.) வீடுமன்‌-—-கழல்வேற்‌ தர்‌ வணங்கிட-வீரக்கழலை 
யணிந்த மன்னவர்‌ வணங்காநிற்க, நாடும்‌ நல்‌ நெறி - ஆராய்ந்து 
செய்தற்கு உரிய நல்ல செங்கோல்‌ முறையை, நாள்உம்‌ நட த்‌ 
இட-காடோறும்‌ டைத தாமிற்குநீடு மன்னன்‌உம்‌-பெருமைமிக்க 
சந்தனுவரசனும்‌, கேரிழையேல்‌- -அழயெ ஆபரணங்களையணிற்‌ த 
பெண்ணினிட, த்து, மலர்‌ கோடு மன்னு சரும்புளஎன வீழ-மலரி,க 
மில்‌ மொய்க்கின்ற வண்டுபோல விரும்பி வீழாரிற்க (எ-று. )— 
“செங்கண்ணி - மைந்தரிருவரையீன்றனள்‌'” என த தொடரும்‌. 


மன்னனுக்கு வண்டும்‌, காளிக்கு மலரிதழும்‌, போகத்துக்கு த 
தேனும்‌ உவமையாம்‌. இளவரசனாகிய வீடுமனிடத்து அரசப்‌ 
பொறுப்பைச்‌ சந்கனுமன்னன்‌ ஒப்பிக்துப்‌ பெண்ணின்ப,கைக 
விரும்பிரின்றா னெனக. (279) 

111.--அன்னநாளி லருக்கனுந்திங்களும்‌ 
என்னமைந்த ரிருவரையீன்றனள்‌ 
மன்னலுவி வடிவுகொண்டன்னமெய்க்‌ 
கன்னபூரங்‌ கல்ந்தசெங்கண்ணியே, 


(இ-ள்‌.) மன்னன்‌ ஆவி வடிவு கொண்டு அனன்‌ மெய்‌ கன்ன 
பூரம்‌ கலந்த செங்‌ கண்ணி - சந்தனுமன்னவனுடைய உயிரே ஒரு 
வடிவுபடை தீதாற்போன்ற உடலையுடையளாய்க்‌ காதணிவரை 
யில்‌ நீண்ட செவ்வரிபரம்‌ த கண்களையுடையளான காளியானவள்‌, 
அன்ன நாளில்‌- -அம்‌,தக்கால த திலே, அருக்கன்உம்‌ இங்கள்‌ உம்‌ 
என்ன-சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ என்னும்படி, மைந்தர்‌ இருவரை 
ஈன்றனள்‌-இரண்டு பு.த்‌திரரைப்‌ பெற்றாள்‌; (எ- று) 


தேஜோவான்களென்பதை விளக்கச்‌ சூரியசந்‌திரரை உவமை 
கூறியது. கன்னபூரம்‌ -கர்ணபூரம்‌: காைகிரப்புவகென்ற கார 
ணம்‌ பற்றிக்‌ காதணியைக்‌ காட்டும்‌ வடசொல்‌. (119) 

112. பிறந்தபுத்திரரை வீடுமன்‌ உரியகாலத்திற்‌ கல்விபயிற்றுவித்தல்‌, 
சித்திராங்கதன்‌ செப்புநலனுடை 
மெய்த்தசீர்த்தி விசித்திரவீரியன்‌ 
இத்திறத்த ரிருவருந்தம்முறல்‌ 
ஓத்தகல்விய ராயினருண்மையே. 

(இ-ள்‌) ௭த்திராங்க, கன - சிததிராங்கதனும்‌, செப்பு நலன்‌ 
உடை மெய்த்த சீர்த்தி - (யாவராலும்‌) பாராட்டிச்சொல்லு தற்கு 
உரிய அழகமைந்து உண்மையான மிகுபுகழைப்‌ பெற்ற, விசிக 
இிரவீரியன்‌-விசி,க்‌.இரவீரியனும்‌, இ இற,த்தர்‌. இருவர்உம்‌-இப்ப 
டிப்பட்டவரான இரண்டுமைம்‌ தரும்‌, கம்முனால்‌ - தமதுஅண்ண 
னான வீடுமனால்‌, ஒத்த கல்வியர்‌ ஆயினர்‌ - ஒத்‌ ககல்விமான்களா 
யினர்‌: உண்மை ஏ-— (௪-ு.) 

இச்செய்யுள்‌, சிலபிரஇகளில்‌ “சி,த்‌.திராங்கதன்‌ த இரவீர 
னென, தித்த ராதிபன்‌ மைக்‌ தரிருவரும்‌, ததி தமன்பொடு தம்முன்‌ 
பதந்தழீஇ, யொத்த கல்வியராயினருண்மையால்‌”' என்றுகாணப்‌ 
படுகின்றதென்ப. ச,த்‌திராங்க தன்‌ இறந்‌ துபட, விசி த்‌. திரவீரியனே 
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இராசாங்க,க்துக்கு உரியவனானதால்‌, அவனுக்கு (மெய்த்த 
ர்கதி' என்ற அடைமொழி கொடுக்கப்பட்ட து. (120) 


113.— சந்தனு விண்ணுலகடைய, வீடுமன்‌ சித்திராங்கதனைச்‌ 
சிங்காரனத்தேற்றுதல்‌. 
மதிநெடுங்குல பட்ச lel de 
விதியனந்தரம்‌ விண்ணுலகேற்றிறன்‌ 
6௮. நநியின்மைந்தனு நம்புவிக்கெம்பியே 
அதிபனென்றரி யாசனத்தேற்றிறன்‌. 


(இ-ள்‌.) அனற்‌,தரம்‌-பின்பு, மதி நெடுங்‌ குலம்‌ மன்னன்‌ - சந்‌ 
தஇரனுடைய பெருமைபெற்ற குலத்துக்‌ தோன்றிய அரசனை, 
விதி - ஊழ்னினைக்குரியகடவுள்‌, ஈரையினால்‌ - இழ,க்‌ கன த.இனால்‌, 
விண்உலகு ஏற்றினான்‌-வானுலகமேறச்‌ செய்தான்‌: ஈதியின்‌ மைந்‌ 
தன்உம்‌-கங்காந இககுப்பு,தல்‌வனாகிய வீடுமனும்‌, “௩ம்‌ புவிக்கு-ஈம்‌ 
முடைய பூமிக்கு, எம்பிஏ-என்‌ தம்பியே, ௮.இபன்‌-, தலைவனாவன்‌,” 
என்று- என்றுசொல்லி, அரி ஆசனத்து ஏற்றினான்‌ - சிங்கா 
தனது இலேறச்‌ செய்தான்‌; (எ - று.) 


வயசுமுதிர்ற்‌த, தனால்‌ சந்‌ கனுமன்னன்‌ வானுலகடைய, சித்தி 
ராங்க தனை விடுமன்‌ அரசனாக்னெனென்பதாம்‌. கரைகாரணமாக 
வி, சற்தனுவை வானுலகேற்ற, வீடுமனும்‌ தம்பியை அரியாச 
னது தேற்றினான்‌ என்று சமத்காரமாகக்கூறினார்‌. இங்கு (மன்னனை 
நண்பிலுல்‌' என்றபாடம்‌, பொருள்‌ சிறவாமை காண்க; (மன்னனரை 
யிஜல்‌' என்பதைப்படி.க்க, த்‌ தெரியாமையால்‌ நேர்ந்த தவருயிருக்க 
லாம்‌: 1 தகோவிதிர்‌ விஸ்ரஸயோபகூடம்‌-நஈரேந்த்ரம்‌ ஆரோஹய 
இஸ்ம காகம்‌--பீஷ்மோபி சஸ்‌.க்ராஸ்‌கரவிகம்‌ குமாரம்‌ - சி.த்ராங்க 
கம்‌ பெளரவரராஜ்யபீடம்‌'' என்ற பாலபாரதமும்‌ காண்க: இந்த 
ச்லோகத்தில்‌, விஸ்ரஸயா-நஈரையினாலென்று பொருளாம்‌. (121) 


"114. சித்திராங்கதன்‌ அப்பெயர்கொண்ட கந்தருவறல்‌ இறத்தல்‌. - 
எங்கமை மிவன்கவர்ந்தானெனக்‌ 


கங்குல்வந்தொரு கந்தருவரதிபன்‌ இத 5௭ 

தொங்கன்மாமுடி தடியவேந்தலை 

அங்கையான்மலைந்‌ தாருயிர்கொள்ளவே. 
இரண்டுகவிகள்‌ - குளகம்‌. 

(இ-ள்‌.) “எங்கள்‌ நாமம்‌ - எம்முடையபேராகிய ௫.த.திராங்க,5 
னென்பகை, இவன்‌ கவர்ந்தான்‌ - இவன்‌ இருடிக்கொண்டான்‌,” 
என-என்று வெகுண்டு, ஒரு கற்தருவ ௮.இபன்‌ - (௭,ததிராங்க த 
னென்று பேர்பூண்ட) ஒரு கம்‌தருவராசன்‌, கங்குல்‌ வந்து-இராப்‌ 
போதில்‌ வந்து; தொங்கல்‌ மா முடி. சூடிய வேந்‌தனை-அரசாங்க,த்‌ 
அக்குரிய மாலையுடனே கிரீடமும்‌ தரித்துள்ள அம்‌தசீசி,த்‌திராங்‌ 
கதமன்னனை; அம்‌ கையால்‌ மலைந்து - (தன்னுடைய) அழயெ 
கையினாற்‌ பொருது, ஆர்‌ உயிர்‌ கொள்ள-அருமையான உயிரைக்‌ 
கவர்ந்துகொண்டிட, (௭-ு.)--முடி.சூட்டினான்‌!” (116) என்று 
இயையும்‌, ன்‌ 
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,வீடுமனிட தது ௮ச்ச,த்‌,தினால்‌ பகலில்‌ வராமல்‌ இரவில்வம்‌ து 
கவர்ந்து சித இராங்க,தமன்னனைக்‌ கொன்றிட்டனன்‌, அப்பெயர்‌ 
பூண்ட கந்தருவனென்‌ ௪, பேரைக்கொண்டிரு,க்‌ தலை, நாமம்‌ கவர்க்‌ 
தன னென்றது. அஸந்திதெள ஸிந்துபுவ : ஸ்வராம்நா கற்தர்வவர்‌ 
யேண ரணே நிஜக்கே [கங்காபு,தீ.தரரான வீடுமருடைய அஸக்கி 
கானத்தில்‌ போரிலே கன்‌ பேரைக்கொண்ட கந்தருவளல்‌ த்தி 
ராங்ககன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌] என்று பாலபாரதத்திலுள்ள து. 
வியாசபாரகதக்இல்‌௪ தஇராங்க தன்‌ தன்‌ வீரத்‌ தனால்பூலோக த்து 
அரசர்களை வென்று அவர்களை ஓருபொருட்டாக நினையாமல்‌ 
தேவர்களையும்‌ எதுர்த்தானாக, பலவானான சிக்திராங்ககனென்ற 
கந்தருவன்‌ (நீ என்பேர்‌ கொண்டிருப்பதை மாற்றி வேறொரு 
பெயராவது கொள்க: இல்லாவிடின்‌ என்னோடாவது பொறாக' 
என்ன, இந்த மன்னவன்‌ அக்தக்கந்‌ தருவனோடு பொருதற்கு 
இசைய, இருவர்க்கும்‌ மூன்று வருஷங்கள்‌ ஹிரண்யவ,தீயென்ற 
நதியின்கரையில்‌ போர்டக்க, முடிவில்‌ மிக்கமாயையில்வல்ல 
சிததிராங்கத கந்தருவன்‌இவனைக்‌ கொன்றிட்டான்‌'' என்று 
உள்ளது . (122) 


115.— தாயின்‌ மனவருத்தம்‌ நீங்க, விசித்திரவீரியறுக்கு 
வீடுமன்‌ முடிருட்டுதல்‌. 
எம்முனன்றி யிறந்தனனென்றுதரய்‌ 
விம்முநெஞ்சின்‌ மிகுதுனிமாறவே 
தெம்முன்வல்ல விசித்திரவீரனைத்‌ 
க$ ணு தம்முன்மீளத்‌ தலிமுடிகட்டிலன்‌. 

(இ-ள்‌.) “எம்முன்‌ அன்றி - எம்முடைய கண்ணெ திரிலேயல்‌ 
லாமல்‌, இறந்தனன - (௭த,திராங்க தன்‌) இறந்‌ தட்டான்‌) என்ணுஃ 
விம்மு- துயரப்படுகின்ற, தாய்‌- தாயின்‌, நெஞ்சின்‌-மன த.திலுள்ள, 
மிகுதுனி-மிக்க வருத்தம்‌, மாற-நீங்குமாறு- தெம்‌ முன்‌ வல்ல- 
(தம்‌) பகைவர்‌ முன்னிலையில்‌ வல்லமைகாட்டற்குரியனான, விதிக 
இர வீரனை-விசி கீதிரவீரியனென்பானை, தம்முன்‌-அண்ணனாகிய 
வீடுமன்‌, மீள-மறுபடியும்‌, தனி முடி சூட்டினன்‌-ஒப்பற்ற முடி 
யைத்‌ தரிப்பிததான்‌; (எ - அ.) 

சத திராங்க, தன்‌ தம்பியாகிய விசி,த்‌,திரவீரியனுக்கே வீடுமன்‌ 
இராச்சிய பட்டாபிஷேகஞ்செய்‌ தா னென்க. மூன்றாமடி., 112-ஆம்‌ 
பாடலின்‌ பாடபேத திற்கு ஏற்ப; “தெம்முன்வென்ற நற்கு த.திர 
வீரனை” என்று சில பிரதிகளிற்‌ காணப்படுகின்றது. (123) 

116.— விசித்திரவீரியன்‌ அரசுபுரிதல்‌. 
சிற்பொருள்பர மானபொருட்கெதிர்‌ 
உற்பவிக்கு முபாயமதென்னவே 
விற்படைத்திறல்‌ வீடுமன்வாய்மையால்‌ ' 
பொற்புறப்புவி பூபதியாளுநாள்‌. 

இதுவும்‌ ௮டு,த,த கவியும்‌-ஒருதொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) சிதபொருள்‌-ச.5 தாயிருக்கன்ற ஆன்மா, பரம்‌ ஆன 
பொருட்கு - பரம்பொருளுக்கு, எதிர்‌ - எதிரிலே, உற்பவிக்கும்‌- . 


10 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


கோன்னறுகின்ற, உயாயம்‌ அது என்ன-தன்மைபோல,---வில்‌ 
படை இறல்‌-வில்லென்ற ஆயு.த,ததின்‌ வலிமையையுடைய, வீடு 
மன்‌ - விடுமனுடைய, வாய்மையால்‌-மொழியினால்‌, பூப தி-விசித 
இரவீரியராசன்‌, பொற்புஉற-அழகுபொருந்க, புவி ஆளும்‌ 
றாள்‌ - அரசாட்சி புரியுங்காலக.தில்‌,--(எ௪ - ு.)--4ஆள்‌ விட”” 
என்று தொடரும்‌. 

“அநேகஷீிவேக “ஆ தமரா5நுப்ரவிச்யமாமரூபேவ்யாகரவாணி 
[இந்த ஜீவன்மூலமாக நான்‌ எதிலும்‌ உட்புகுந்து நாமரூபங்களை 
யுண்டாக்கக்‌ கடவேன்‌]! என்று பரம்பொருள்‌ சங்கற்பித்துக்‌ 
கொள்ள அதனால்‌ இந்தச்‌ சராசரம்‌ தொழிற்படுதல்‌ போலவே, 
விடுமன்‌: மொழிப்படியே விசி ததிரவீரியன்‌ புவியை அரசாட்சி 
புரிந் கா னென்பதாம்‌. சற்பொருட்பரமான பொருட்கு என்ற 
பாடத்தில்‌, ஞானப்பொருளாயெ பரம்பொருளுக்கு என்று 
உரைத்து, உற்பவிக்கும்‌ என்பதற்கு எழுவாய்‌ வருவிக்க. (124) 

117.—காசிமன்னவனுடைய கன்னியரின்‌ சுயம்வரத்துக்கு 
மன்னவர்‌ திரளுதல்‌. 
காசிமன்னவன்‌ கன்னியர்மூவரும்‌ 
தேசின்மிக்கவர்ச்‌ சேர்வரென்றாள்விட்‌ 
மாசிறொல்குல மன்னவரீண்டிஓர்‌ 
மூசிவண்டின மொய்ப்பதுபோலவே. 

(இ-ள்‌) காசிமன்னவன்‌--, “கன்னியர்‌ மூவர்உம்‌-(,தன்‌) 
பு.தீதிரியயான மூன்று கன்னிகைகளும்‌, ததேசில்‌ மிக்கவர்ச்சேர்வர்‌- 
வலிமையினால்‌ மேம்பட்டவரை(க்‌ கணவராக) அடைவர்‌, என்று-, 
ஆள்விட - தூதுவரை (எங்கும்‌) அனுப்ப வண்டு இனம்‌ மூசி 
மொய்ப்ப துபோல - வண்டுகளின்‌ கூட்டம்‌ நெருங்கி மொய்த்துக்‌ 
கொள்ளுவது போல, (அக்கன்னிகையரின்‌ மணமாலையை 
வேண்டி), மாசு இல்‌ தொல்‌ குலம்‌ மன்னவர்‌-குற்றமற்ற பழமை 
யான குலத்துக்‌ தோன்றிய அரசர்கள்‌, ஈண்டினார்‌-(அந்தக்‌ காசி 
நகரில்‌) நெருங்கினார்கள்‌; (௪ - ஹு.) (126) 

ர்வ ப்ம்்்த்துத்த ன்பம்‌ அம்ச he 
வீடுமன்‌ ஆண்டுச்‌ செல்லுதல்‌. 
வரித்தமன்னர்‌ மறங்கெட்வன்‌ பிலுல்‌ 
திரித்துமெம்பியைச்‌ சேர்த்துவல்யானெலுத்‌ 
தரித்தவில்லொடுந்‌ தன்னிளவேந்தொடும்‌ 
விரித்தவெண்குடை வீடுமனேகிஓன்‌. 

(இ-ள்‌.) யான்‌, வரித்த - (மங்கையரால்‌) விரும்பப்பட்ட, 
மன்னர்‌- அரசரின்‌, மறம்‌-வலிமை, கெட-அழியுமாறு, வன்பினால்‌- 
(என்‌) வலிமையினால்‌, இரித்துஉம்‌-(அவர்களை) ஓடச்செய்தாவ து, 
எம்பியை-என்‌ தம்பியை, சோ த்துவல்‌-(அக்கன்னிகையரைச்‌) சேரு 
மானு செய்வேன்‌, எனா-என்று கருஇ-விமி,த்‌த வெண்‌ குடை 
வீடுமன்‌-மலர்‌.த, இய வெண்கொற்றக்‌ குடையையுடைய வீடுமன்‌ - 
தரித்த வில்லொடுஉம்‌-தாங்கிய வில்லுடனும்‌, தன்‌ இளவேம்‌ 
கதொடுஉம்‌-,தன்‌ தது இளைஞனான அகர கல்‌ 
சென்றான்‌; (எ - அ. ்‌ 
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இரித்தும்‌, உம்மை-உயர்வுசிறப்பு. தம்பியோடுசென்ற தாகப்‌ 
பாலபார,கக்திலாவது, வியாசபாரகக்திலாவது இல்லை, தம்பி 
யோடு சென்றதகாகச்‌ கூறுவதில்‌, யாதொரு நயமும்‌ காணப்பட 
வில்லை. இனி, தன்னிளவேந்தொடும்‌-கன்னிளவேந்தகனிட_க்‌.இல்‌; 
*வரிகு.க மன்னர்‌ மறங்கெட வன்பினால்‌ இரிக்தும்‌ எம்பியைச்‌ சோ 
தீதுவல்யான்‌' என்றுசொல்லி, கரி.த்‌தவில்லொடும்‌ வீடும னே 
னான்‌ என்று இங்குப்‌ பொருள்‌ கூறிவிடலாம்‌: ஆயினும்‌, 120-ஆஞ்‌ 
செய்யுளில்‌ “வெஞ்சராசனவீரனும்‌ தம்பியும்‌, மஞ்சமேறி மணித்‌ தவி 
சே.றினார்‌'' என்றும்‌, 124-ஆஞ்செய்யுளில்‌ “யானையென்ன விளவ 
லெர்டேகினான்‌'' என்னும்‌) 126-இல்‌ *மைந்தா தங்கள்‌ வளககர்‌ 
மன்னினார்‌'' என்றும்‌ வருவதனால்‌, அங்கன்‌ கூறமுடியவில்லை: 
இனி, அம்தசசெய்யுள்களில்‌, 'வெஞ்சராசன வீரனுமேகியே, மஞ்ச 


மேறிமணி த்‌ தவிசேறினான்‌,”” யானையென்ன விரைவினொடே 
கனான்‌”', மைந்தன்றன்ன வள௩கரெய்தினான்‌'” என்றாற்போன் று 
பாடமிருப்பின்‌ நலம்‌. (126) 


119.-இடைவரியில்‌ வீடுமன்‌ இளைப்பாறுதல்‌. 
அரவமாநதி யன்னையுந்தன்மகன்‌ கஙனமட 
வரவறிந்து வழியிளைப்பாற்றிறள்‌ 
பரவிவந்து பனிமலர்த்தென்றலை 
விரவுநுண்டுளி மீதெறியூதையால்‌. 


(இ-ள்‌.) அரவம்‌ மா ௩௫ அனனைஉம்‌ - பேரொலிபடை த்த 
சிறந்‌ த நதியாகிய (கங்கா தியென்ற) தாயும்‌-—,தன்‌ மகன்‌ வரவு 
அறிந்து- தன்புதல்வனாகிய வீடுமன்வருவதையறிந்‌ து, - பரவி 
வந்து, பனி மலர்‌ தென்றலை விரவு-குளிர்ந்த மலர்மண த தோடு 
வருகின்ற தென்றலோடு கலந்துள்ள, நுண்‌ துளி - நுண்ணிய 
நீர்த்திவலையை, மீது எறி-மேலே வீசுகின்ற, ஊசையால்‌-காற்றி 
னால்‌, வழி இளைப்பு-(அவவீடுமன து) வழிகடந்துவற்‌ ததனாலான 
களைப்பை, ஆற்றினாள்‌ - போக்கினாள்‌; (எ - று) 

ஈறுமலர்மணங்கூடிய நீர்‌ த திவலைகள்‌ கலக்கப்பெற்றுப்‌ பரவி 
வந்து .மீதெறிகன்ற தென்றற்காற்றினமூலமாய்க்‌ கங்கையாள்‌ 
வீடுமனுடைய வழியிள்ப்பை மாற்றினளென்க. தென்றலாய்‌ 
என்னும்‌ பாடம்‌. (127 

120.— நிருபர்குழாம்‌ நெஞ்சழிந்துதொழ, 

வீடுமன்‌ தம்பியோடு மஞ்சத்தின்மீது மணித்தவிசு ஏறுதல்‌. 
கஞ்சவாவி கலைமதிகண்‌ டென 
நெஞ்சழிந்து நிருபர்குழாந்தொழ 
வெஞ்சராசன வீரனுந்தம்பியும்‌ 
மஞ்சமேறி மணித்தவிசேறிலர்‌. 

(இ-ள்‌. கஞ்சம்‌ வாவி-காமரை க்‌ கடாகம்‌, கலை மதிஃ-பதினாறு 
கலைகளையும்படை,த்த சந்திரனை, கண்டுஎன-கண்டாற்போல [மதி 
யைக்கண்ட கடாகக்திலுள்ள கமலமலர்கள்‌ பேல],கிருபர்குழாம்‌- 
மன்னவரின்‌ கூட்டம்‌, நெஞ்சு௮ழிந்து - மனம்முரிந்து, தொழ - 
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வணங்காகிற்க,--வெம்‌ சராசனம்‌ வீரன்உம்‌ கம்பிஉம்‌-கொடியவிற்‌ 
படையில்‌ வல்லவிரனாகிய வீடுமனும்‌ (அவனது) தம்பியாகிய 
விசிக.இரவிரியனும்‌, மஞ்சம்‌ ஏறி-(அரசர்கள்‌ தங்குமாறு அமைக்‌ 
கப்பட்டுள்ள) கட்டிலின்மீ துஏ.றி, மணி தவிசு ஏறினார்‌ - (அம்மஞ்‌ 
ச,த.இலிட்டிருந்‌ 5) அழகிய அசனத்தின்மேலே யேறினார்கள்‌; 
(எ- அ௮ு---மஇகண்டென' என்ற உவமைக்கேற்ப *வெஞ்சராசன 
வீரனுமேகியே' என்றாற்போன்ற பாடமே சிற,க்‌,கல்‌ காண்க. (128) 
121.--வீடுமன்‌ மஞ்சத்தளிசிலிருப்பது கண்டு, அரசக்காளையர்‌ 
மனங்‌ கன்றுதல்‌. 

குருத்தலந்தனிற்‌ கூறியவஞ்சினம்‌ 

ஒருத்தரன்‌ றறிவாருலகோர்பலர்‌ 

விருத்தன்வந்தனன்‌ மேலினியேதிவன்‌ 55% ஈர 

கருத்தெறுமனங்‌ காளையர்கள்‌ றிஜர்‌. 


(இ-ள்‌) குருத்தலந்‌ தனில்‌ - குருக்ஷேக்திரத்திலே, கூறிய - 
(வீடுமன்‌) சொன்ன, வஞ்சினம்‌-(, தான்‌ மணப்ப.தில்லையென்‌ற)சப,த 
மொழியை, அறிவார்‌-அறிடவர்‌, ஒருத்தர்‌ ௮ன்று-ஒருவர்‌ அல்‌ 
லர்‌: உலகோர்‌ பலர்‌-உலக,த்தவர்‌ பலரும்‌ (அறிபவரே): (அப்படி 
யிருக்கவும்‌), விருத, தன்‌-கிழவனாயெ வீடுமன்‌, வந்தனன்‌ - (மண 
மாலைபெறவேண்டி. இவ்விடம்‌) வக்துள்ளான்‌? இனிமேல்‌ இவன்‌ 
கருதீதுஏ து - இனிமேலே இவன்‌எண்ணம்‌ என்னவோ, எனா - 
என்னு, காளையா-காளைப்பருவமுள்ள (வராய்ச்‌ சுயம்வர மணமாலை 
பெறும்‌ பொருட்டு வந்த) அரசகுமாரர்கள்‌, மனம்‌ கனறினார்‌ - 
மனம்‌ வாட்டமுற்றார்கள்‌; (௪ - அ.) 

*மணப்ப இல்லையென்ற முன்னமே வஞ்சினங்கூறிக்‌ கிழவனு 
மாய்விட்ட இவன்‌ இப்போது கன்னியர்‌ மணமாலைசூட்டும்‌ இவ்‌ 
விடதகீ.இல்‌ வந்ததன்‌ நோக்கமென்னையோ?' என்று அவன்‌ வந்த 
காரணக்கெரியாமையால்‌ மனம்வாடினர்‌ அரசகுமார ரென்பதாம்‌. 
இதனாலும்‌, தம்பியுடன்‌ விடுமன்‌ சென்றில னென்பது குறிப்பிக்‌ 
கப்படு கல்‌ காண்க. யமுனைக்கரையில்‌ வசித்த தாசபூபதியின்‌ 
மனந்‌ தெளிய அங்கு ௮வையதக்கோர்‌ கேட்குமாறு மணஞ்செய்வ 
இல்லை யென்று சப,தஞ்செய்‌ த தாகவந்துள்ள தனாலும்‌, இங்கு 
“குருத்தலங்‌ தனிற்‌ கூறியவஞ்சினம்‌' என்றுவருதலாலும்‌ அவன்‌ 
சப,தஞ்செய்‌,க அந்த இடமும்‌ குருகே. திர தீ இற்‌ சேர்க்‌ ததென்று 
கொள்ளவேணும்‌. முதனூலில்‌ “வீடுமன்‌ மணமாலைபெறு 
மிடத்து வந்திருக்‌ ததுகண்ட சபையிலுள்ள அரசகுமாரர்‌ கங்கா 
நதியின்‌ புதீதிரனன இக்தக்கிழவன்‌ பிரதிஜ்ஞை தவற இங்கு ஏன்‌ 
வந்தான்‌? என்று சொல்பவர்களாய்க்‌ கைகொட்டிச்சிரி த்தார்‌ 
கள்‌” என்று உள்ளது. (259) 

122--கள்னியர்முவரும்‌ வர, செவிலியர்‌ சுயம்வரமண்டபத்து 
வந்திருந்த மன்னவரைக்‌ காட்டி இன்னரின்னரென்று அறிவித்தல்‌. 
இருந்தமன்ன ரிவரிவரென்றுளம்‌ 
பொருந்தமற்றவர்‌ பொற்புடைத்தேசெலாம்‌ 
திருந்தநின்று செவிலியர்கூறவே 
முருந்தவாணகை மூவருந்தோன்‌ றிஜர்‌. 
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(இ-ள்‌.) செவிலியர்‌ - செவிலி த தாய்மார்‌, நின்று - (எதிரே) 
நின்று; இருந்த மன்னர்‌-(சுயம்வர,த இன்பொருட்டு அம்‌ தமண்ட 
பத்து) வந்திருந்‌ த அரசர்களை, (இவர்‌ இவர்‌-இவ்வரசர்‌ இத்தன்‌ 
மையர்‌, என்று, உளம்‌ பொருந்த - மன தீதிற்படுமாறு, அவர்‌ 
பொற்பு உடை கேசுஎலாம்‌-அம்மன்னவரின்‌ அழகுபொரும்‌ இய 
பராக்கிரமங்களையெல்லாம்‌, இருந்த கூற-செவ்வனே கூறும்படி, 
முரும்‌தம்‌ வாள்‌ ஈகைமூவர்உம்‌-மயிலிறகனைடிபோன்றஒளிபொரும்‌ 
இய பற்களையுடைய அந்தக்‌ காசிமன்னவன்கன்னியர்மூவரும்‌, 
தோன்றினார்‌-(அம்மண்டபத்‌.து) வந்தார்கள்‌; (௪-று.) 

மணமாலைசூட்ட வருங்‌ கன்னிமார்க்கு ௮ரசருடையசரி,த்‌ இரங்‌ 
களையுணர்ந்‌ தமகளிர்‌ இவர்‌ இன்னரென்றுகூணறுதல்‌, மரபு. முருக 
தம்‌, அம்‌-சாரியை, முருந்து ௮ எனவும்‌ பிரிக்கலாம்‌. மற்று- 
அசை. (1380) 

123.-—மாலைதட்டவந்தகன்னியர்‌ வீடுமன்நிலையைக்கண்டு ஐயுறுதல்‌. 
கையின்மாலை யிவற்கெனக்கன்னியர்‌ 
வெய்யநெஞ்சொடு மின்னெனவந்தவர்‌ 
வையமன்னன்‌ வயநிலைநோக்கியே 
ஓயமுற்றன ரன்புறுகாதலார்‌. 

(இ-ள்‌.) “கையில்‌ மாலை-கையிலுள்ளமாலையான த; இவற்கு- 
இடந்த மன்னவனுக்கு(ச்‌ சூட்டுவது), என-என்னறு, வெய்ய-விரும்‌ 
பிய, நகெஞ்சொடு-மன ததுடனே,; மின்‌ என வந்தவர்‌ கன்னியர்‌- 
மின்னல்போல ஒல்கியொசியும்‌ தன்மையுடன்‌ வந்த அந்தக்‌ 
கன்னியர்‌ -—௮அனபுஉறுகா,கலார்‌-அன்புற்ற காதலையுடையராக 
(இருந்தும்‌), வையம்‌ மன்னன்‌ வயநிலை கோக்கி-உலகத்துக்கு அர 
சனாகிய வீடுமன து வயசின்‌ நிலைமையைநோக்கி,ஐயம்‌ உற்றனர்‌- 
(கிழவனாயிருக்கிற இவனுக்கு மாலைசூட்டுவது எப்படி? என்று) 
சங்கைகொண்டு பினவாங்கினார்கள்‌; (௪- று.) 

செவிலியர்‌ மன்னரைப்பற்றிக்‌ கூறியதுகேட்ட கன்னிமார்‌, 
வீடுமனுக்கு மாலைகுட்டுவது என்று விரும்பிவந்‌ தவராய்‌, அவன்‌ 
கழவனாயிருப்ப.து கண்டு பின்வாங்கின ரென்றவாறணு. *ஆ கமாநம்‌ 
ஆலோக்யஜராஸமே,தம்‌-அம்ய தர யார்‌ தீ:””என்று பாலபாரதத்து 
வருவதுங்‌ காண்க: வியாசபார தத்தும்‌ இவ்வாறே வருகின்றது. 
வயஸ்‌ நிலை என்ற இரண்டுசொற்கள்‌ சேர்ந்து வயகிலையென்று 
இரிம்்‌துவந்‌த தென்க. இனி இதனைத்‌ கென்மொழிக்‌ தொடராகக்‌ 
கொண்டுவீரநிலையென்ன பொருளுரை,த்து; தாம்‌ எவனோ ஒரு 
ராஜகுமாரனுக்கு மாலைசூட்டலாமென்று உத்தேசித்து விருப்‌ 
புள்ள நெஞ்சோடுவந்‌,த அக்கனனிமார்‌, இடையிலே வீரநிலை 
யோடுகிற்கும்‌ வீடுமனைக்கண்டு (நாம்‌ பிறனுக்கு மாலைசூட்டினால்‌ 
இவன்‌ என்ன செய்வானோ? என்று ஐயமு.ற்றா ரென்று இச்‌ . 
செய்யுளுக்கு வலிந்து பொருள்‌ கூறுவர்‌, பலர்‌. (181) 

124 அப்போது மன்னவர்பார்த்துநிற்க, அந்தக்கன்ளியரைத்‌ 
தேர்மீது ஏற்றித்‌ தம்பியோடு வீடுமன்‌ தன்நகர்‌நோக்கிச்‌ செல்லுதல்‌. 
ஏனைவேந்த ரெதிரிவரைப்பெருந்‌ 
தானைசழ்மணிச்‌ சந்தனத்தேற்றியே 
ஆ.இ-10 
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சோனைமாமதஞ்‌ சோருங்கட்‌ தட்‌ 
யானையென்ன விளவலொடேகிறள்‌. 


(இ-ள்‌.) (காசிராசன்கன்னியர்‌ மனத்துச்‌ சங்கைகொண்டு 
மாலை சூட்டப்‌ பின்வாங்குகையில்‌), ஏனை வேந்தர்‌ எ.இர்‌-மற்றை 
யரசரெ திரில்‌ கானே, இவரை-இக்‌்தக்கன்னிமார்மூவரையும்‌,பெருக்‌ 
கானை சூழ்‌-பெருஞ்‌ சேனையாற்‌. சூழப்பெற்ற, மணி சந்தனத்து 
ஏற்றி-௮ழூய கேரின்மீது ஏற்றிக்கொண்டு, சோனை மா மதம்‌ 
சோரும்‌--விடாப்பெருமழைபோல மிக்கமகம்‌ பெருகப்பெற்ற, கட 
தடம்‌-மகம்‌ பெருகும்‌ கபோல தையுடைய, யானை என்ன-யானை 
போல, (வெகுவிரைவாக), இளவலொ௫-,தம்பியுடனே, ஏகொன்‌—. 


725 --மன்னவர்திரண்டுபொர, கணையால்‌ வீடுமன்‌ அவர்களை ஓட்டுதல்‌. 
முறையிறுலன்றி மொய்ம்‌ பிற்கவர்வதெக்‌ 
குறையிறலெனக்‌ கோக்குலங்கூடிவந்து 
இறைவனேடெதி ரெற்றவவ்வீரரைப்‌ 
பிறைமுகக்கணையாற்‌ பிளந்தோட்டிஓன்‌. 


(இ-ள்‌) (முறையினால்‌ அன்றி - முறைமையினாலல்லாமல்‌, 
மொய்ம்பின்‌-வலிமையினால்‌, கவர்வது - பறித்துக்கொண்டுசெல்‌ 
வது, எ குறையினால்‌-(ஈம்மிட க்‌ துள்ள) எந்‌ தக்குறைவினால்‌?'என- 
என்று சொல்லிக்கொண்டு, கோகுலம்‌-அரசரின்‌ திரள்‌ கூடி வந்‌ து- 
ஒன்று சேர்க்துவந்‌ து; இறைவனோடு - விடுமனோடு, எதிர்‌ எற்ற- 
எதிராகப்‌ பொராமிற்க-(அப்போ துவீடுமன்‌) —௮ வீரரை- தன்னை 
யெதிர்‌.த.த) வீரரான அம்‌ மன்னவர்களை, பிறைமுகம்‌ கணையால்‌- 
அர்த்தசந்தரபாணங்களால்‌, பிளந்‌து-காயப்படு த்தி, ஓட்டினான்‌- 
ஓடச்செய்கான்‌; (௪-று.) 


நாம்‌ வலிமையாற்‌ குறைவற்றவராக இருக்கையில்‌ நம்முன்‌ 
இக்கன்னியரைக்‌ கவர்ந்துசெல்வது தக்கதன்று என்ற கருத்தி 
னால்‌ (மொய்ம்பிற்கவர்வ தெக்குறையினால்‌' என்றனர்‌. “‘ஏற்றவவ்‌ 
வீரரை, ஏற்றவில்வீரரை' என்றும்‌ பாடம்‌. (222) 


126.—வீடுமன்‌ வெற்றிபெற்றுக்‌ கன்னிமாரை உடன்கொண்டு 
தன்‌ நகர்‌ சார்தல்‌. 
. _ இந்துறப்பெறு மூவரொடரடமர்‌ 
ஆஃபிஸ்‌ * மவிந்தைதன்னையும்‌ வேந்தர்கொடுத்தலால்‌ 
சந்தனுப்பெயர்த்‌ தரர்முடிமன்னவன்‌ 
மைந்தர்தங்கள்‌ வளநகர்மன்னிஜர்‌. 


(இ-ள்‌.) முந்துற பெறும்‌ - முன்னமே பெற்ற, மூவரொடு- 
(அக்கக்கன்னிமார்‌) மூவருடனே, ஆடு அமர்‌ விந்தை தன்னைஉம்‌- 
(பகையைக்‌) கொல்லு கலையுடையபோர்க்குஉரியவீரலட்சுமியையும்‌, 
வேற்‌ தர்‌-(௭.திர்‌,ததமன்னவர்‌, கொடுக்‌ கலால்‌--,--௪ந்‌.த. னு பெயர்‌ 
தார்‌ முடி மன்னவன்‌ மைந்தர்‌-சந்தனு வென்ற மாலையையும்‌ கரி 
டத்தையும்‌ ௮ணிக்தவனான மன்னவனுடைய புதல்வராயெ 


பருவம்‌ 1--குருகுலச்சருக்கம்‌ 15 


வீடுமனும்‌ விசி த.இரவீரியனும்‌, தங்கள்‌ வளம்‌ ஈகர்‌ மன்னினார்‌ - 
தங்களுடைய வளப்பமுள்ள நகர.தை கச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌: (எ-று) 


விந்‌ இயமலையில்‌ வசிப்பவளா தலால்‌ வீரலட்சுமிக்கு *விர்‌க்ய 
வாஸிநீ” என்று பெயர்‌: அச்சொல்‌, விற்ை கயென வரும்‌. (134) 


127.— போரிற்‌ சற்று முந்திய சாலுவனிடத்து மனஞ்சென்றதறிந்து, 
அம்பையை வீடுமன்‌ அவனிடத்துப்‌ போக்குதல்‌. 
சமரின்‌ முந்திய சாலுவன்‌ மேன்மனம்‌ 
அமரநின்ற தறிந்துழியம்பையை 
எமர்களுக்கிக தியற்கையன்றென்னவே 
அமரழிந்த வவனுழைப்போக்கிலன்‌. 

(இ-ள்‌.) சமரில்‌-(௪.இர்‌,த.துப்பொரு, தபோது) அந்தப்போரில்‌, 
முந்‌திய-(சற்று) முற்பட்டவனான; சாலுவன்மேல்‌--) (அம்பை 
யென்பவள்‌)) மனம்‌-(கன்‌) நெஞ்சம்‌, அமர நின்ற து-பொருந்த நின்‌ 
றகை, அழிந்த உழி-(வீடுமன்‌) அறிற்தபோது-அம்பையை- 
(அம்‌,த) அம்பையை (நோக்க), “எமர்களுக்கு-எம்மைச்சேர்ந் தோர்‌ 
க்கு, இஃது-(பிறர்மீது மனஞ்செல்லுங்க்னனிகையைக்‌ கொள்ளு 
இன்ற) இது, இயற்கைஅன்று - தகுஇயன்று,' என்ன - என்று 
சொல்லி, அமர்‌ அமிர்த ௮வனுழை போக்கினான்‌-போரில்‌ 
தோற்ற அம்தச்சாலுவனிடமே (அவளை) அனுப்பினான்‌; (எ-அு.) 

சாலுவன்‌-சாலுவதேசத்து ராசன்‌: இவன்பெயர்‌ பிரம,த,த,த 
னென்பது: இவன்‌ வீடுமனுடன்‌ எதிர்ப்போரில்‌ வலிமையிற்‌ 
சற்று முந்தனானென்க. (136) 

128.— அம்பிகை அம்பாலிகைகளைத்‌ தன்‌ தம்பிக்கு வீடுமன்‌ 
மணம்புரிவித்தல்‌. 
அம்பிகைக்கு மம்பாலிகைக்கும்பதி 
எம்பியேயெழிலா லென்றிசைவுறத்‌ 
தம்பிதன்னைத்‌ தனஞ்சயன்றன்னெ தீர்‌ 
வம்பினன்மிகு மாமணஞ்சேர்த்திறுன்‌. 

(இ-ள்‌.) “எழிலால்‌-அழகினாலேற்ற, எம்பி ஏ-என்‌ தம்பிவிசி த 
இரவீரியனே, அம்பிகைக்குஉம்‌-—, அம்பாலிகைக்குஉம்‌—, ,பதி- 
சணவனாவான்‌,' என்று-என்‌ ௮ுசொல்லி, இசைவு௨௰-(௮வசகள்‌) 
மனஞ்சம்மஇிக்க, தம்பி, தன்னை--, தனஞ்சயன்‌ தன்‌ ௪.திர்‌-௮.க்கி 
னிக்கு எ.இிரே, வம்பினால்‌ மிகு-கறுமண த.இனால்மிக்க, மா மணம்‌- 
இறந்த கலியாண த்கை, சர்‌,த்‌தனான்‌-௩டப்பி த்தான்‌; (எ-ு.) 0 

129.—சாலுவன்‌ பகைஞன்‌ கவர்ந்த உன்னைக்‌ கொள்ளே னென்றிட, 

அம்பை மீண்டு வீடுமனைச்‌ சார்தல்‌. 
சென்றவம்பையைத்‌ தீமதிச்சாலுவன்‌ 
வென்றுதெவ்வர்‌ கவர்ந்தநின்மெய்தொடேன்‌ ' 
என்றிகப்ப விவனுழைமீளவும்‌ த 
மன்றல்வேண்டிளண்‌ மன்றலங்கோதையாள்‌, 274 ன 


76 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


(இ-ள்‌. சென்ற அம்பையை - (தன்னிடம்‌) வந்துசேர்ந்த 
அம்பை யென்பானளை, இ மதி சாலுவன்‌ - கெடுமதியையுடைய 
சாலுவனென்பவன்‌, வென்று தெவ்வர்‌ கவர்ந்த நின்‌-ஜயித்துப்‌ 
பகைவர்‌ கவர்ந்துபோன நின து, மெய்‌- உடலை, கொடேன்‌ - தீண்‌ 
டேன்‌” என்று, இகப்ப-(அங்கேரியாது) புறக்கணிக்க;--இவ 
னுழை-இக்‌,க வீடுமனிட த்தே, மீளஉம்‌-மறுபடியும்‌, மன்றல்‌ அம்‌ 
கோகையாள்‌-உறுமணமுள்ள அழகிய மாலையையணிந்த அந்த 
அம்பை, மன்றல்‌ வேண்டினள்‌-மணஞ்செய்துகொள்ள  இரம்‌ 
தாள்‌; (எ - று)கற்பால்‌ வந்தவனைக்‌ கடிதலால்‌ 4 இமதிச்சாலு 
வன்‌” என்றது. (187) 

130.--வீடுமன்‌ மணம்மறுக்க, ;அம்பை சங்கையோடு 
நித்து தன்தந்தையைச்‌ சார்தல்‌. 

ஷ்‌ ங்கை மைந்தன்‌ கடிமணங்‌ காதல்கூர்‌ 

ங்கை தன்னைமறுத்தபின்‌ மங்கையும்‌ 
செங்க ணீரெழச்‌ சிந்தைசெந்‌ தீயெழச்‌ 
சங்கை யோடுதன்‌ டுதையை நண்ணிறள்‌. 

(இ-ள்‌.) காதல்கூர்‌ - (விவாகஞ்செய்‌துகொள்ள வேணு 
மென்று) விருப்பம்மிகுந்‌ த, மங்கைதன்னை-(அம்பையென்ற) 
பெண்ணைகோக்கி, கங்கைமைந்தன்‌-கங்கையின்பு,க.தரனான வீடு 
மன்‌, கடி. மணம்‌ மறுத்த பின்‌ - கடியென்று ஒருபேர்கொண்ட 
மண தக்தை (உடன்படாது) மறுத்திட்டபின்பு;-— மங்கைஉம்‌-அ௮மந்‌ த 
அம்பையும்‌;-செங்‌ கண்‌ நீர்‌ எழ-(வெகுளியாற்‌) சிவக்‌,த (,தன்‌) கண்‌ 
களினின்று கண்ணிர்பெருகவும்‌, சந்தை செக்‌ தீ எழ-(தன்‌)மன தீ 
இலே வெகுளிததீச்‌ சொலிக்கவும்‌, சங்கையோடு-(என்னசொல்லு 
வானோ) என்ற சங்கையுடனே, தன்‌ தாதையை-தன்‌ தகப்பனை, 
ஈண்ணினாள்‌-சேர்ந்தாள்‌; (௪ - அ.) 

அம்பை வீடுமனால்‌ நிராகரிக்கப்பட்டபின்பு தவத்தில்‌ மன 
மூன்றியவளாய்க்‌ காட்டி.ற்குச்சென்றாள்‌' என்ற இவ்வளவே பால 
பாரதத்திலுள்ளது: அன்னாள்‌ சிகண்டியான சரித்திரம்‌ அங்கு 
இல்லை. (138) 

வேறு. 

131._—அம்பை நிகழ்ந்தவற்றைத்‌ தந்தையிடஞ்‌ சொல்ல்‌, அன்னன்‌ 

மணந்துகொள்ளுமாறு வீடுமனிடத்துத்‌ தூதரை யேவுதல்‌. 
தாதை தாளினில்‌ விழுந்து சந்தனுவின்‌ மைந்த வின்னலுரை தந்ததும்‌ 
கோதை யாலுறவு கொண்டு கைதரல்‌ குறித்த கோமகன்‌ மறுத்ததும்‌ 
பேதை கூறமன தொந்தி ரங்கியவன்‌ மிக்க நண்‌ பிஜெடு டப்‌ த்‌ 
தூதை யேவிமண முற்றி ரந்தனன்வி சும்பு லாவுநதி சுதனையே. 22218 

(இ - ள்‌.) (மண்ணிய அம்பை), காதை தாளினில்‌ விழுக்து- 
(தன்‌) தந்தையின்‌ பா,தங்களிலே விழும்‌ து, சந்தனுவின்‌ மைந்தன்‌- 
சந்தனுவின்‌ குமாரனான வீடுமன்‌, இன்னல்‌ உரை-துன்பந்‌ தரும்‌ 
வார்‌ த்தைகளை, தந்தது உம்‌-சொன்னதையும்‌, கோகையால்‌-மண 
மாலைமூலமாக, உறவுகொண்டு கைதரல்‌ - சம்பந்‌, தஞ்செய் து 
கொண்டு பாணிக்கிரகணஞ்செய் தலை, குறித்‌. த-எண்ணிய, கோம 
கன்‌-சாலுவ மகாராசன்‌, மனுத்ததுஉம்‌ - மணஞ்செய்துகொள்ள 


பருவம்‌ 1 குருகுலச்சருக்கம்‌ ப்ப 


உடன்படா கதையும்‌, பேடை கூற-(,கன்‌) பெண்‌ சொல்ல;--(௮.து 
கேட்டு), மனம்‌ கொந்து--, இரங்கியவன்‌-இரக்கங்கொண்ட வனான 
அப்பெண்ணின்‌ தந்தை, மிக்ககண்பினொடு-மிக்கசனேகக்கோடு, 
பின்னைஉம்‌-பின்னும்‌, தூைக ஏவி - தூதுவரை அனுப்பி, (அதீ 
தூகன்மூலமாக), விசும்பு உலாவு நத ௬ தனை-ஆகாய ததிலுலாவு 
கின்ற தியாகிய கங்கையாளின்‌ மகனாகிய வீடுமனை, உற்‌.று- 
அடைந்து, மணம்‌ இரந்தனன்‌-(தன்‌ மகளை) மணஞ்செய்து 
கொள்ளுமாறு வேண்டினான்‌; (எ - று.) 


கோகையால்‌ - மணமாலைமூலமாக என்றபடி: கோதைபா 
லென்று பாடமாயின்‌, தன்னைப்‌ படர்க்கையாகக்‌ கூறியதாகக்‌ 
கொள்க. பின்னையும்‌ என்ற உம்மை, முன்பு ௮ம்பை சென்றமை 
யையும்‌ கழுவும்‌. 

இதுமுதல்‌ இச்சருக்கம்‌ முடியுமளஓ]ம்‌ ப. இனேமுகவிகள்‌- 
பெரும்பாலும்‌ ஒன்னு மூன்று ஐர்‌,தாஞ்சிர்கள்‌ மாச்சர்களும்‌ ஈற்‌ 
அசீ€ரொன்று விளச்‌சரும்‌, மற்றைமன்னும்‌ காய்ச்சிருமாகிவக்‌,த 
எமுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌. (199) 


132.-நூதுவர்‌ புகலவும்‌ வீடுமன்‌ மணம்மறுத்தல்‌. 

. போன தூ துவர்வணங்கியிம்மொழி புகன்றபோதுமெரழிபொய்யுரு 
ஸர மன கேதனனைவென்றுதன்கொடிய விரதமேபுரியும்‌ வீடுமன்‌ 
ஒழு ஸமான வேனிருபன்மகள்‌ றித்ததிரு மன்றல்வன்்‌பொடுமறுத்தலாள்‌ 

ஆனவாதர வாடாகுலம்பெருக வம்பைதந்தைதன தருளிலுல்‌. 

இதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌-ஒருகொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) போன தூ துவர்‌-(அங்குநின் று) சென்ற தூதர்கள்‌, 
(வீடுமனை யடைந்த), வணங்கி--,இ மொழி புகன்ற போது-இற்த 
வார்‌. திையைச்‌ சொன்னபோ து, --மொழி பொய்‌ உறா- 
(தான்‌) சொன்ன சொல்‌ தவறாமல்‌, மீனகே தனனை வென்று , கன்‌ 
'கொடிய விர,தம்‌எ புரியும்‌-மன்மதனைச்‌ செயித்துத்‌ தன்னுடைய 
கொடிய விரத த்கையே நடத்துகின்ற, வீடுமன்‌—, மானம்‌ வேல்‌ 
நிருபன்‌ மகள்‌ குறித்த இரு மன்றல்‌-பெருமைபெற்ற வேற்படை 
யைக்‌: கொண்ட காசிராசன்மகள்‌ எண்ணிய சிறந்த விவாக த்தை, 
வன்பொடு மணுததலான்‌-கடுமையாகமறு,த்‌ திட்ட தனால்‌ அம்பை 
தந்தை அந்த அம்பையின்‌ தகப்பனான காசிராசன்‌-—ஆன ஆர 
வொடு - (,தன்மகள்‌ தஇருமண,த்தைப்பற்றிக) கொண்ட விருப்‌ 
புடனே, ஆகுலம்‌ பெருக-துன்பம்‌ மிக-, தனது அருளினால்‌--,-- 
(எ - அ)-—“என்று (கூறினான்‌)? என்று-மேல்‌ 184-ஆங்‌ கவியோடு 
இயையும்‌. மீனகேதனனைவென்று - காமவிகாரமில்லரமல்‌ என்ற 
படி. மீன கேதனன்‌-மீன்வடி வகை கக்‌ கொடியிலுடையவன்‌. (140) 

1933.--பரசுராமனைச்சாரின்‌ உள்‌எண்ணம்‌ முடிவுறலாரும்‌' என்று 

தந்த மகளுக்கு உபாயங்‌ கூறுதல்‌. 
வரிசையாலுயரநேகமண்டல மகீபர்சொன்னசொன்மறுக்கினும்‌ : 
பரசுராமனருண்மொழிமறானவன திருபதத்திடைபணிந்துநீ 
உரைசெய்தாலவனுரைத்தசொல்லின்வழி யொழுகிவந்துநினையுவகையால்‌ 
விரைசெய்மாலைபுனையாதுவீடுமன்‌ மறுத்துமீளவும்விளம்புமேல்‌. 


ரீ? கிச்‌ 


18 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


(இ-ள்‌.) வரிசையால்‌-சிறப்பினால்‌, உயர்‌-மேம்பட்ட, ௮னேகம்‌ 
மண்டலம்‌ மபேர்‌-பல மண்டலிகரான அரசர்கள்‌, சொன்ன, 
சொல்‌-சொல்லை,மறுக்கின்‌உம்‌-மறு ததாலும்‌,பரசுராமன்‌-,அருள்‌- 
கூறுகின்ற, மொழி-பேச்சை, மறான்‌-(வீ டுமன) மறுக்கமாட்டான்‌: 
(ஆகையால்‌) — நீ, அவனது இருபதத்தஇிடை பணிந்‌ து-அம்தப்‌ 
பரசுராமனுடைய உபயபாதங்களிலே நமஸ்கரித்து, உரைசெய்‌ 
கால்‌-(உன்‌ குறையைச்‌) சொன்னால்‌, அவன்‌ உரைக்க சொல்லின்‌ 
வழி-அ௮ங்தப்‌ பரசுராமன்‌ கூறிய பேசசின்வழியே, ஒழுகிவந்து- 
நடந்துவந்து, கினை- உன்னை. உவகையால்‌-மகிழ்ச்சியோடு, விரை 
செய்‌ மாலை புனையாது-ஈறுமணங்கமழ்கின்ற மணமாலை சூட்டாது; 
வீ£டுமன்‌—, மீளஉம்‌-மீண்டும்‌, மறுத்து விளம்பும்‌ ஏல்‌-மறுக்துக்‌ 
கூறுவானானால்‌ —(எ - று.)--விளம்புமேல்‌ என்பது, அடுத்த 
செய்யுளில்‌ பெருந்‌ தவம்‌ புரிஇ'' என்பதனோடு இயையும்‌. 

குரு ஆதலால்‌ பரசுராமன்‌ மொழியை வீடுமன்‌ மறுக்க 
மாட்டா னென்று காசிராசன்‌ கரு.இனான்‌. (141) 


134.— அம்பை பரசுராமனிருக்குமிடத்தைச்‌ சார்தல்‌. 
பின்ன்யெண்ணியபெருந்தவம்புரிதி யென்றுகூறியபிதாவையும்‌ 
அன்னைதன்னையும்வணங்கிநீடுசது ரந்தயானமிசையம்புயப்‌ 
பொன்னைவென்றொளிகொள்சாயலாளிரு புறத்துமாதர்பலர்பொலிவுட்ன்‌ 
தன்னைவந்துபுடைசழவேகியம தங்கிமைந்தனகர்சாரவே. 


(இ-ள்‌.) பின்னை-பிறகு, எண்ணிய-(8) நினைத்துள்ள, பெருக்‌ 
அவம்‌-மிக்கதவத்தை, புரிஇ-செய்வாய்‌, என்று, (கூறினான்‌); 
கூறிய-(அங்கனம்‌) சொன்ன, பிதாவைடம்‌-,தகப்பனையும்‌, அன்னை 
கன்னைஉம்‌ - தாயையும்‌, வணங்‌, நீடு - நீண்டுள்ள, ௪துரந்த 
யானம்‌ மிசை-பல்லக்கின்மீ து, அம்புயம்‌ பொன்னை வென்று ஒளி 
கொள்‌ சாயலாள்‌-தகாமரைமலரில்‌ வாழ்பவளான இலக்குமியைச்‌ 
சயித்து ஒவியைக்கொண்ட மெல்லியலான அம்பை, மா.கர்பலர்‌- 
பலமங்கைமார்‌, தன்னை--, வந்து- அடைந்து, இருபுறதீதுஉம்‌-, 
பொலிவுடன்‌-அழகாக, புடைசூழ-சூழ்க்‌ இருக்க, ஏக-(அங்கு கின்‌ 
அம்‌)போய்‌, யமதங்கி மைக்‌ தன்‌-சமதகக்கினிமுனிவனுடைய குமார 
னாகிய பரசுராமன்‌, நகர்‌-இருக்குமிட தகை, சார-போய்ச்சேர;-- 
(எ - ஹு) (புகல? (186) என இயையும்‌, 

1382-ஆம்‌ கவியில்வம்‌ த“ தந்‌! என்பதற்கு முடிக்குஞ்‌ 
சொல்‌ வேண்டி, என்று" என்பதன்பின்‌ கூறினான்‌” என்று வரு 
விக்கப்பட்ட து. இங்ஙன்‌ முடிக்காவிடின்‌ இச்செய்யுளில்‌ பி. தாவை” 
என வருவதனால்‌ அம்தச்செய்யுளில்‌ நின்ற (தந்தை என்பது 
பயனின்றா யொழியும்‌. யமதங்‌இ ௫ ஐமதக்கி. _ (142) 

135.—௮ம்பை பரசுராமனை யடைந்து தன்குறையைத்‌ தெரிவிக்க, 

அவனும்‌ அவள்குறையை முடிப்பதாக உறுதிகூறல்‌. 
காசிராசன்மகளென்றுவந்தனளொர்‌ கன்னியென்றுகடைகாவலோர்‌ 
தா றுவாயாதுடன்பகக வருகவென்‌ றபின்மட்ந்தைபோய்‌ 
ஆசிஓலுரைவகுத்துமுற்செய லனைத்துமண்ணலடிதொழுதுபின்‌ 
பேசிலுளவனும்யாமுடிக்குவமி தென்றுமெய்ம்மையொடுபேசிறுன்‌. 
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(இ-ள்‌) கடை காவலோர்‌-வாயிற்காவலர்‌, வாசம்‌ மாறு 
துளவோனுடன்‌ - நறுமணம்‌ வீசுகின்ற திரு த்துழாய்மாலையை 
யணிர்‌,த பரசுராமனிட தீது; காசிராசன்‌ மகள்‌ என்னு ஓர்‌ கன்னி 
வந்தனள்‌ என்று புகல-காசிராசன்‌ பெண்ணென்று ஒருகன்‌ 
னிகை வந்துள்ளா ளென்றுசொல்ல;,--(அக்‌.கப்பரசுராமன்‌),வராக 
என்ற பின்‌-வருவாயாக' என்னு சொன்ன பின்பு, மடங்தை-இம்‌ 
அப்‌ பெண்‌, போய்‌-(பரசுராமனிருக்குமிடஞ்‌). சென்று, முன ஆசி 
னால்‌ உரை வகுதீது-முஅலில்வாழ்‌,த தினால்‌ பேசி [வாழ்‌,க்‌.இ], பின்‌- 
பிறகு, அண்ணல்‌ அடிதொழுது-பெருமையிற்‌ சிறந்தோனாகிய 
அந்‌தப்பரசுராமனுடைய பாதங்களில்‌ வணங்‌௫, செயல்அனை தது 
உம்‌ பேசினாள்‌-(முன்னே) நிகழ்ந்‌ தசெய்‌ இகளையெல்லாஞ்‌ சொன 
னாள்‌: அவன்‌உம்‌-அத்கப்பரசுராமனும்‌, இது- இந்‌,தஉன்கரு ததை, 
யாம்‌--, முடிக்குவம்‌-கிறைவேற்றுவோம்‌, எனு; மெய்ம்மை 
யொடு-உறுதியாக, பேசினான்‌-சொன்னான்‌; (எ-று) 

மூன்கநிகழ்ந்தது- மணமாலையைச்‌ சாலுவனுக்குச்‌ சூட்டக்‌ 
கருதியது முதலியன. ஆசினால்‌-விரைவோடு என்பாருமுளர்‌-(145) 

126.--பரருராமன்‌ அம்பையுடன்‌ வீடுமனதுநகரைச்‌ சேர அன்னன்‌ 
எதிர்கொண்டு அப்பரசுராமனை வணங்குதல்‌. த 
வரதன்வீரமழுவாலநேககுல மன்னர்வேரறமலைந்தகோன்‌ 1 9194-42 
இரதமீதவளுடன்கணப்பொழுதி னேறியையிருதினத்தினில்‌ 
விரதமர்பரண மெனவணிந்ததிறல்‌ வீடுமன்பதியின்மேவலும்‌ 
சரதமாகவெதிர்கொண்டவன்சிர மிவன்பதத்தினிடைசாத்தினன்‌. 

(இ-ள்‌) வர தன்‌-(வேண்டுவார்க்கு வேண்டிய) வரத்தைக்‌ 
கொடுப்பவனும்‌; வீரம்‌ மழுவால்‌ அனேக குலம்‌ மன்னர்‌ வேர ௮ற 
மலைந்த கோன்‌-வீரக்கோடுகூடிய மழுப்படையால்‌ பலகுல தீதில்‌ 
கோன்றிய அரசரும்‌ வமிசநாசமாகுமானறு பொருத தலைவனு 
மாகிய அம்தப்பரசுராமன்‌, கணம்‌ பொழு,தின்‌-ஒருகணப்போ திற்‌ 
குள்ளே; இரகம்மீது - (தன்‌) தேரின்மீது, அவளுடன்‌ - அந்த 
அம்பையுடனே, ஏறி, ஐ இரு இன,த்தினில்‌-ப த்‌ துத்‌ இனங்க 
ளில்‌, விரதம்‌ ஆபரணம்‌ என அணிந்த இறல்‌ வீடுமன்‌-விர தத்‌ 
கையே ஆபரணமாகப்பூண்ட வலிமையுள்ள வீடுமனுடைய, பதி 
யின்‌-பட்டணத்திலே  [அஸ்திநாபுரியிலே], மேவலும்‌-சோந்த 
வுடனே சரதம்‌ ஆக-(மனத்தில்‌) அன்புதோன்ற,; எதா 
கொண்டு; அவன்‌-அவ்வீடுமன்‌,; சிரம்‌-(,தன)சிரசை, இவன்‌ 
பகுத்தினிடை-இந்தப்‌ பரசுராமன்‌ பாதத்திலே, சாத்தினான்‌ - 
சேர்‌, ததனான; (எ - அ.) 

சரதம்‌-உண்மையெனபாருமுளர்‌: முன்னையபொருளில்‌, ஸரஸ 
மென்ற வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌. (144) 

37. வீடுமன்‌ பரசுராமனை புபசரித்தபின்‌, பரசுராமன்‌ அம்பையை 

மணந்துகொள்ளுமாறு வீடுமனிடம்‌ கூறுதல்‌. 
தனக்குவின்மைநிலையிட்டகோவையொரு தமனியத்தவிசில்வைத்துநீ 22. ன 
எனக்குநன்மைதரவந்தநற்றவ மிருந்தவாவெனவிருந்தபின்‌ 
கனக்கும்வெண்டரளவடமுலைப்பெரிய கரியகண்ணியிவள்காதலால்‌ 
உனக்குமன்றல்பெறவுரியளாகுகென வுவகையோடவனுரைக்கவே. 
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நான்குகவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. 

(இ-ள்‌) தனக்கு, வின்மை - வில்லின்நிலைமையை, நிலை 
மிட்ட-கில்யாகவுணர்‌ த்திய, கோவை - உபாக்தியாயனான பரசு 
ராமனை, ஒரு தமனியம்‌ தவிசில்‌ வைத து-ஒரு பொற்பீட த.திலிருக்‌ 
கச்சொல்லி, (நீ, எனக்கு, நன்மை தர-மிக்க மேன்மையைக்‌ 
தருமாறு, வந்‌த-(இங்கு) எழுந்தருளிய, ஈல்‌ தவம்‌-(என்னுடைய) 
சிறந்‌ த தவம்‌, இருந்த ஆ-இரும்‌தவகை (என்னே!)', என-என்று 
(விடுமன்‌) முகமன்கூற, இருந்தபின்‌-(பரசுராமன்‌ அம்‌ தத்‌ தமனிய 
ததவிசில்‌ தங்கி) இருந்‌ தபின்பு-- வெள்‌ தரளம்‌ வடம்‌ கனக்கும்‌ 
முலை பெரிய கரிய கண்ணி இவள்‌-வெண்ணிறமுள்ள முத்துவட 
மணிநத பருக்க தனங்களையும்‌ பெரியனவும்‌ கரியனவுமான கண்‌ 
களையுமுடைய இங்க அம்பை யென்பவள்‌, கரதலால்‌ - ஆசை 
யோடு, உனக்கு, மன்றல்பெற-மணக்‌ துகொள்ளு,கற்கு, உரியள்‌ 
ஆகுக,  என- என்று) உவகையோடு-மனமகிழ்ச்சியோடு, 
அவன்‌-அம்கப்‌ பரசுராமன்‌, உரைக்க-சொல்ல;--(௪-/)--ஆகு 
கென-காகு,க்தல்‌, பெரியகரியகண்‌-ஈரடை. (145) 


138.— இதுவும்‌ அடுத்தகவியும்‌-வீடுமன்‌ தன்விரதத்தைத்‌ தெரிவித்துப்‌ 

பரசராமனிடம்‌ அம்பையை மணந்துகொள்ள மறுத்ததைத்தெரிவிக்கும்‌. 
இன்சொலாலவனிகொண்டவெந்தைமுத லின்‌ பமன்றலினிதெய்த நான்‌ 
வன்சொலாலிரதமணமுறேனென மனத்திறல்விரதமன்னினேன்‌ 
நின்சொல்யாவருமறாரெனக்கருதி நீயுரைப்பிலுநிகழ்ந்தவிப்‌ 
புன்சொலானதினிமாதவத்தின்மிகு புனிநவென்செவிபொறுக்குமோ. 


(இ-ள்‌.) இன்சொலால்‌- இனிய சொல்லினால்‌, அவனி-உலகத்‌ 
காரை, கொண்ட - (தன) வசமாக்க்கொண்ட, எந்தை - என்‌ 
கற்கை, மு,கல்‌-முன்பு, இன்பம்‌ மன்றல்‌ - இன்பத்தை யனுபவித்‌ 
கற்குஉமிய விவாக திக, இனிது எய்‌ -இனிதுபெறுமாறு, வன்‌ 
சொலால்‌-சப தவார்‌,க்கைகளால்‌, (கான்‌, இரகம்‌ மணம்‌-இன்ப 
மனுபவிததற்குரிய விவாகத்தை, உறேன்‌ - பெறாமலிருப்பேன்‌,' 
என-ளஎன்‌ ஹு, மன ததினால்‌-மனப்பூர்வமாக, விர தம்‌-ஒருவிரத ததை, 
மன்னினேன்‌-பொருந்‌தினேன: நின்சொல்‌ யாவர்உம்‌ மறார்‌ என 
கருதி நீ உரைப்பின்‌உம்‌- உன்னுடைய சொல்லை எவரும்‌ மறுத்‌ 
துச்‌ சொல்லாரென்று கருதி நீ (என்னைமணந்துகொள்ளுமாறு) 
கூறினாயானாலும்‌, மாதவத்தின்‌ மிகு புனி,த-பெருக்‌ தவத்தினால்‌ 
மிக்க பரிசு தத மூர்த்தியே! நிகழ்ந்த இ புன்சொல்‌ ஆன து-(உன்‌ 
னிடததினின்ற) வந்த இந்த அற்பமான சொல்லாகியகை, 
இனி-இப்போது, என்‌ செவி பொறுக்கும்‌ ஓ-என்செவி யேற்று 
இற்குமோ? (எ - அ.) 


குருவின்மொழி கள்ளக்ககாத தென்றாலும்‌, விரதம்பூண்ட 
எனக்கு இது புன்மொழியாகு தலால்‌, இதனைக்‌ கேளேனென்றான்‌. 


இர.தம்‌-ர.தம்‌: புணர்ச்சி. வடா (146) 
139. களம்புகுந்தவரைமீளவேகுதல்‌ கொடாதகார்முகவிஜேதகேள்‌ 


உளம்புகுந்தினிதிருக்குநற்கட்வு ஞன்னையன்றியிலையுண்மையே 
வளம்புளைந்தவநுராகபோகமிகு மாதர்மங்கையர்பொருட்டிஓல்‌ வேன்‌. 
விளம்புமிந்தமொழியொழிகவென்றனுயி1வேண்டுமென்னினும்வழங்கு 


பருவம்‌ 1 குருகுலச்சருக்கம்‌ 81 


(இ-ள்‌.) களம்‌ புகும்கவரை மீள ஏகுதல்‌ கொடாத கார்முகம்‌ 
வினோ .த-போரக்கள கதற புகுந்தரரை மீண்டுபோகுமா.று இடங்‌ 
கொடுக்காத [எதிர்த்தாரைக்கொன்றே தீர்க்னெற] விற்றொழில்‌ 
வினோ தனே! கேள்‌-: உளம்‌ புகுந்து இனிது இருக்கும்‌ நல்‌ கட 
வுள்‌-(என்‌) மனத்திற்புகுந்து வாழுஞ்‌ சிறந்த கடவுள்‌, உன்னை 
அன்றி இலை-: உண்மை ஏ-(இது) சத்தியமேயாம்‌: வளம்‌ 
புனைந்த அஅராகம்‌ போகம்‌ மிகு மாதர்‌ மங்கையர்பொருட்டினால்‌- 
வளப்பம்பொருந்திய [மிக்க] ஆசையினால்‌ நிகழும்‌ இன்பறுகர்ச்‌ 
சிக்கு உரிய சிறந்த அழகிய மகளிரின்பொருட்டாக, விளம்பும்‌- 
சொல்லுகின்ற, இந்‌ தமொழி-இந்‌ தப்பேச்சை, ஒழிக-தகவிர்க: என்‌ 
றன்‌ உயிர்‌ வேண்டும்‌ என்னின்‌உம்‌-என்னுடைய உயிரே வேண்டு 
மென்று யெனினும்‌, வழங்குவேன்‌-தந்‌ இடுவேன்‌; (எ-று) 

குறாபேச்சுத கட்டக்கூடாது: எனினும்‌, விரதமும்‌ தவிரக்‌ 
'கூடாது: ஆதலால்‌, விர,தபங்கஞ்‌ செய்யாமல்‌ நான்‌ இருக்கநீ எது 
கேட்டாலுந்‌ தருவேனென்றனன்‌ வீடுமனென்க. களம்‌...வினோ.த- 
நீ போர்புரிவாயானாலும்‌ நான்‌ அஞ்சி என்கொள்கையைவிடே 
னென்ற்‌ குறிப்பின து. மா.கர்‌-அ௮மகு. (147) 

140. வீடுமன்‌ மறுத்துப்பேசியது கேட்டு, பரசுராமன்‌ 

9௧3 ஆட பொருமாறு தேர்மீது ஏறுதல்‌. 
மறுத்திவன்‌ புகலவீரியன்‌ புயமெர ரரயிரந்துணிசெய்மழுவினன்‌ 
.வெறுத்தனந்தரமெழுந்திருந்துகரை யழியும்வேலைநிகர்வெகுளியன்‌ 
கறுத்தநெஞ்சினன்‌ வெளுத்தமேனிய னுறச்சிவந்தவிருகண்ணினன்‌ 
பொறுத்தவில்லினன்விரைந்துதேர்மிசைபுகுந்தனன்‌ பெரிதுபோர்செய்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) இவன்‌ -இம்‌,தவீடுமன்‌, மறுத்து புகல-(குருவின்‌ வாச 
கத்தை) மறுத்துச்சொல்ல, வீரியன்‌ புயம்‌ ஒர்‌ ஆயிரம்‌ துணி 
செய்‌ மழுவினான்‌ - கார்‌. தீ. தவீரியனுடைய ஓராயிரம்‌ புஜத்தைத்‌ 
அண்டி த்த மழுப்படையை யுடையனான பரசுராமன்‌, ௮அனந்தரம்‌- 
பிறகு, வெறுத்து-(வீடுமனிட த,தில்‌) வெறுப்புக்கொண்டு, எழும்‌ 
இருந்து-, கரை அழியும்‌ வேலை நிகர்‌ வெகுளியன்‌-கரைமீறிச்‌ 
செல்லுங்‌ கடலையொ தூத சின ததையுடையவனாக கறுத்த நெஞ்‌ 
சினன்‌-கோபங்கொண்ட ரெஞ்சையுடையவனும்‌, வெளுத்த மேனி 
யன்‌-(அதனால்‌) வெண்மையடைந்த உடலையுடையவனும்‌; உற 
சிவந்த இரு கண்ணினன்‌-மிகச்‌ சிவ்‌, இரண்டு கண்களையுடைய 
வனும்‌, பொறுத்த வில்லினன்‌-(கையிற்‌)கொண்ட வில்லையுடைய 
வனுமாஇ- பெரிது போர்‌ செய்வான்‌ - பெரும்போர்‌ செய்யும்‌ 
எண்ணங்கொண்டு, விரைந்து--, கேர்மிசை புகும்தனன்‌-தேரின்‌ 
மீது ஏறினான்‌; (எ-அு:) 

கரையழியும்‌ வேலைநிகர்‌ வெகுளியன்‌ - அளவிடமுடியாத 
கோபத்தை ' யடைந்தவன்‌. வெகுளிச்சுவை இச்செய்யுளிற்‌ 
காணத்தக்கது. வீரியன்‌-கார்‌ததவீரிய னென்பதன்‌ நாமைக 
கேசம்‌. மூன்றாமடியில்‌ முரண்தொடை காண்க. கார்‌,த்தவீரியன்‌ தன்‌ 
பிதாவைக்‌ கொன்ற தனால்‌ அவனைப்‌ பரசுராமன்‌ கொன்றானென்‌ 
பது, சரிதம்‌. (146) 
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141. விரதந்தவறுவதைவிடக்‌ குருவுடன்பொருதுமாண்டாலும்‌ 
நன்று” என்று வீடுமனும்‌ பொருமாறு தேரிலேறுதல்‌. 


வெருவுட்ன்றொழுதுகங்கைமைந்தனடி வீழவுஞ்சினமிகுத்தலால்‌ 
உருவுடன்றனியிருக்குநீள்விரதம்‌ வழுவிநானரகமுறுவதின்‌ 
குருவுடன்பொருதுமடிதனன்றென நினைந்துதாலமுயர்கொடியினன்‌ 
செருவுடன்றிடுதலுன்னியேறின னமைந்துநின்றதொருதேரின்‌ மேல்‌. 


(இ-ள்‌.கங்கைமைந்‌ தன்‌-கங்காதேவியின்குமாரனான வீடுமன்‌, 
வெருவுடன்‌-அச்சகதுடனே, தொழு து-வணங்கி, அடி வீழஉம்‌- 
(கன்‌) பாதத்தில்‌ விழ்ந்து வேண்டவும்‌;--(பரசுராமன்‌), சினம்‌- 
(கன்‌) வெகுளியை, மிகுததலால்‌ - மிகுதியாகக்‌ கொண்டிருந்த 
தனால்‌ --உருவுடன்‌-(பிறருக்கு) அசீசங் தோன்றும்‌ கிலையுடனே;, 
அனி இருக்கும்‌-ஓப்பற்றுள்ள, நீள்‌ - சிறந்த, விரதம்‌ - நோன்பை, 
நான்‌ வழுவி: தவறி, நரகம்‌ உறுவஇன்‌-நரக தைக யடைவகைக்‌ 
காட்டிலும்‌, குருவுடன்‌ பொருது மடி,கல்‌ ஈன்று-(என்‌) ஆசிரிய 
னோடு போர்செய்து இறந்‌திடுகல்‌ சிறந்ததாகும்‌, என-என்று, 
காலம்‌ உயர்‌ கொடியினன்‌- பனைமர,த்தை யெடுத்து (த்‌ தூக்கக்‌ 
கட்டிய கொழடி.யையுடையவனாகய அந்த வீடுமன்‌, நினைந்து, 
செரு உடன்றிடு கல்‌ உன்னி-போரினால்‌ மாறுபடு கலைக்‌ கருத்துட்‌ 
கொண்டு,அமைம்து கின்றது ஒரு தேரின்மேல்‌-சி,த,தமாகஇருக்‌,௪ 
கொரு கதேரின்மேலே) எறினன்‌--) (௪ - று.)--உருவுட்காகும்‌'” 
என்பது, தொல்காப்பியம்‌. (149) 


142.-— இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌-ஒரு தொடர்‌: பரசுராமனை: வீடுமன்‌ 
வென்றிட, அவ்விருவருந்‌ தம்மிருப்பிடஞ்சேர்தலையும்‌, அம்பை 
தவவனமடைந்தமையையும்‌ கூறும்‌. 


ன்‌ அவ்விராமனுமறுத்தமன்னவனு மையிரண்டுதினமி£லுடன்‌ 
வெவ்விராவுமொழியாதுவெஞ்சமர்‌ விளைத்தகாலையடல்வீடுமன்‌ 
கைவிராயசிலையோடுமெய்வலி கவர்ந்துமுன்றளர்வுகண்டபோர்‌ 
அவ்விராமனிகரென்னுமாறிவனை யஞ்சிநின்றெதிரடர்க்கவே. 


ட x (இ-ள்‌.) ௮ இராமன்உம்‌-( அம்பையை மணந்துகொள்ளுமாறு 

கூறிய) அம்‌ தப்பரசுராமனும்‌, மறுக்க மன்னவன்உம்‌ - (அச்‌ 
ட சொல்லை) மனுத்‌ துக்கூறிய கக்‌ திரியனான வீடுமனும்‌, ஐ இரண்டு 
| இனம்‌-பத்துகாள்‌, இகலுடன்‌-மாறுபாட்டினுடனே, வெவ்‌ இரா 
| உம்‌ ஒழியா து-கொடிய இரவிலுங்கூட நீங்காமல்‌ [இரவும்‌ பகலு 
' மாக], வெம்சமர்‌-கொடியபோரை, விளை த.தகாலை--,--அ௮டல்‌ வீடு 


. . மன்‌-வலிமை பொருந்திய வீடுமன்‌, முன்‌-முன்பு, கை விராய சிலை 


. யோடு-கையிற்‌ பொருந்திய வில்லின்மூலமாக,மெய்‌ வலி கவர்ந்‌ து- 
(அந்தப்‌ பரசுராமனுடைய) உடல்வலிமையைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு, தளர்வுகண்ட-,களர்சீசியையுண்டாக்கிய,போர்‌-போரில்‌ 
வல்ல; ௮ இராமன்‌ நிகர்‌-அந்த.த்தசர,தராமன்‌ நிகராவான்‌, என்‌ 
னும்‌ ஆஅ-என்று (கண்டவர்‌) சொல்லுமாறு; (அப்பரசுராமன்‌ 
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வலிமையைக்‌ கவர்ந்‌ இடப்பிறகு அவ்விராமன்‌)-—இவனை-இற்‌.த 
வீடுமனை, எதிர்‌ அடர்க்க அஞ்சிகின்‌ அு-எ திர்‌ த்துப்‌ பொரறாதற்கு 
அச்சமடைந்து கின்று,--(௪-ு.) “ஓடி...ஊர்புகும்தனன்‌'' (148) 
என்று தொடரும்‌, 


தசரதராமன்‌ சிவதனுசையொடி த்‌ துச்‌ தையை மணந்து 
கொண்டு அயோத்திக்கு வரும்‌ நெறியிலே பரசுராமன்‌ எதிர்ப்‌ 
பட்டு அவ்விராமபிரானை வலுவிற்போருக்கு அழைக்க, அவன்‌ 
அந்தப்‌ பரசுராமனை வில்லின்மூலமாக வலிமையைக்கவர்ந்‌ து 
களர்வுறச்‌ செய்தமை இராமாயண த்திற்‌ பிரசித்தம்‌. (160) 


௮ 

143. ஓடிமீளமழுமேவுபாணிதன தூர்புகுந்தனனுவந்துபல்‌ டா 6 எடு, 

கோடிபேரரசர்துதியெடுக்கநதி குமரனுந்தனகர்குறுகிஜன்‌ ஏ25 பெ? 

நாடிமாலையிட்வந்தகாசிபதி நல்குமொல்குமிடைநவ்வியும்‌ ஊனை 

வாடிவாடியினியமையுமென்றுதவ வனமடைந்தனண்மடங்கியே. 

(இ-ள்‌.) ஓடி-(புறங்கொடுத்து) விரைந்துசென்று, மீள - 
மீண்டும்‌, மழு மேவு பாணி - பரசுபொருந்‌ இயகையையுடைய பரசு 
ராமன்‌, தன து ஊர்‌ புகுந்தனன்‌: நதிகுமரன்‌உம்‌-கங்காநதியின்‌ 
குமாரனாகிய வீடுமனும்‌-— பல்‌ கோடி. பேர்‌ அரசர்‌, உவந்து-மன 
மகிழ்ந்து, துதி எடுக்க- தோ, இிரஞ்‌ செய்ய, தன்‌ நகர்‌ குறுகனான்‌- 
தன்‌ இறுப்பிடஞ்சேர்ந்‌ தான்‌: நாடி-விரும்பி, மாலை இட-மணமாலை 
யைச்‌ சூட்டுமாறு, வந்த, காபெதி நல்கும்‌ ஒல்கும்‌ இடை 'ஈவ்வி 
உம்‌-காசியரசன்பெற்ற தளர்க்‌ துமெலியும்‌ இடையையுடைய மான்‌ 
போன்றவளான அம்பையென்பவளும்‌, வாடி வாடி-மிகவும்‌ மனம்‌ 
களர்ந்து, இனி அமையும்‌-இனி (கீ தவஞ்செய்தலே எனக்கு) 
அடுக்கும்‌, என்று-, மடங்கி-(மணஞ்செய்‌துகொள்ளும்‌ முயற்சியி 
னின்று) மீண்டு, தவ வனம்‌ அடைநக்தகனள்‌-கபோவனதக்தைச்‌ 
சேர்ந்தாள்‌; (எ - ஹு.) 

அமையும்‌-மணஞ்செய்துகொள்ள முயல்வது போதும்‌ எனி 
னுமாம்‌. வாடிவாடி-மிகுதிப்பொருள து. மழுமேவுபாணி-அன்‌ 
மொழித்தொகை. (161) 


144.--இந்தவீடுமனை வெல்லுஞ்‌ சரலுவேனென்று உறுதிகொண்டு 
அந்தஅம்பை பெருந்தவமியற்றுதல்‌. தல்‌ 
வெம்பையாட்ரவமாயவென்றிடு விகங்கராசனெனவீடுமன்‌ 
தும்பையாட்மரின்மாயவெல்லவல சூரலுகுவனியானெலு 
வம்பைமோதுமுலைவம்பைவீசுகுழல்‌ வம்பைமன்னுமெழில்வரிகொள்கூர்‌ 
அம்பைமானும்விழியம்பையென்பவளு மரியமாதவமியற்றிறள்‌. 


(இ- ள்‌.) வெம்‌ பை ஆடு அரவம்‌-கொடியபட த தயெடுத்‌.து 
ஆடுகின்ற சர்ப்பம்‌, மாய-ஒடுங்கும்படி, வென்றிடு - சயிக்கன்ற, 
விகங்கராசன்‌ என-பட்சிகட்கு அரசனான கராடன்‌ஒப்புஆகுமாறு, 
அம்பை ஆடு அமரின்‌ வீடுமன்‌ மாய-தும்பைமாலைகுடி க்கொண்டு 
செய்யப்படுகன்ற போரிலே வீடுமன்‌ உயிரிறக்கும்படி, வெல்ல 
வல-வெல்லும்‌ வல்லமைபெற்ற, சூரன்‌ ஆகுவன்‌ யான்‌-சூரனா 
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வேன்‌ யான்‌, எனா-என்றுசொல்லி,--வம்பை மோதுமுலை-கச்சை 
மோதுகின்ற தனங்களையும்‌, வம்பை விசு குழல்‌- வாசனை வீசு 
இன்ற கூற்‌ தலையும்‌, வம்பை மன்னும்‌ எழில்‌-பு துமைபொருந்‌இய 
அழகையும்‌, வரிகொள்‌ கூர்‌ அம்பை மானும்‌ விழி-செவ்வரிபரந்‌ த 
கூரிய அம்பையொ,த்த கண்களையுமுடையவளான, அம்பை என்‌ 
பவரும்‌; அரிய மாதவம்‌-அருமையான பெருற்‌தவ த்த, இயற்‌ 
நினாள்‌-செய்காள்‌; (௪-று.) 
விஹங்கராஜன்‌-வடசொற்றொடர்‌. வம்புஎன்பது வெவ்வேறு 
பொருளில்‌ வக்தது-சொற்பின்வருநிலை. அரவம்வீடுமனுக்கும்‌, விகங்க 
ராசன்‌ அம்பைக்கும்‌ உவமை. தும்பை-பொரச்செல்வோர்‌ தரிக்‌ 
கும்‌ மாலை. (162) 
145.-— அம்பையின்‌ பெருந்தவம்‌. ட 
தாளிரண்டினிலொர்தாண்மடக்கியொரு தாளில்வைத்தமைசமைத்தபொன்‌ 
தோளிரண்டி னையுமீதெடுத்துநனி தொழுதியக்கிதுணையடியிலே. 
வாளிரண்டனையவிழிமலர்த்திதிறை வாவிநீரிலிடைவானுளோரர்‌ 
நாளிரண்ட்தஜெடையிரண்டுமொரு நாளெனும்படி நடக்கவே. 
இரண்டுகவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. ்‌ 
(இ-ள்‌.) தாள்‌ இரண்டி.னில்‌-இரண்டுபா.தங்களுள்‌, ஒர்தாள்‌ 
மடக்‌கி-ஒறாகாளைமடக்கி, ஒரு தாளில்‌ வைத்து-மற்றொரு தாளின்‌ 
மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு, அமை சமைத்த பொன்‌ தோள்‌ இரண்‌ 
மூனைஉம்‌-மூங்கலையொ க்‌, அழகியகதோள்கள்‌ இரண்டையும்‌, மீது 
எடுக்து-மேலேதாூக்கியவண்ணம்‌, ஈனிகொழு து-நன்குகுவி த்து, 
இயக்கிதுணை அடியிலே - தரும£கவடைபோன்ற தன்‌ இரண்டு 
பா.தங்களிலே, வாள்‌ இரண்டு அனைய விழி மலர்‌,த்‌தி - இரண்டு 
வாட்படை போன்ற(கன்‌) இரண்டு கண்களையும்‌ மலரவைத்து, 
'கிறை வாவிநீரின்‌ இடை-நிறைந்‌ துள்ள வாவியின்‌ நீரிலே, வான்‌ 
உளோர்‌ இரண்டு நாள்‌ அதனொடு ஐ இரண்டுஉம்‌-தேவர்களின்‌ 
பன்னிரண்டுகாள்கள்‌ [பன்னிரண்டுவருஷங்கள்‌], ஒருநாள்‌ எனும்‌ 
படி. நடக்க - ஒருநாள்‌ போலக்கழிய;--(எ - று)“ அருந்தவ 
மூயன்றபின்‌”' (146) என்று தொடரும்‌. ப 
அம்பை பெருந்‌ சுவமுயன்ற தன்மை கூறியது, இது. மானிட 
வர்க்கு ஒருவருடம்‌ தேவர்கட்கு ஒருநாளெனபய்படும்‌. இயக்‌ - 
ஆகுபெயர்‌. இயக்‌க- கரும தேவகை. அல்லது கரளி .என்பாரு 
முளர்‌. இச்செய்யுளிலுள்ள வினையெச்சங்களுக்கெல்லாம்‌ அடுத்த 
செய்யுளில்‌ அம்பையைக்‌ குறிக்குஞ்‌ சொற்றொடர்‌ எழுவா 
யாகும்‌. (168) 
146.— அம்பை சிகண்டியாதல்‌. 
முயலிலாமதிமுகத்திறளொருவர்‌ முயலருந்தவமுயன்றபின்‌ 
புயலிலாதமினலொத்தமெய்யிலெொளி புரியியக்கிதனதருவிஐன்‌ " 
மயிலனுட்னதுவடிவகற்றியிகல்‌ யாகசேனன துவயினிடைச்‌ - 
செயலிலாறுமுகனிகரெனத்தருசி கண்டியாயினள் சிறக்கவே. 
(இ-ள்‌.) ஒருவர்‌ முயல்‌ அருந்‌ தவம்‌-ஒரு,த்்‌தர்‌ முயன்று செய்‌ 
வதற்கு அருமையான பெரும்தவத்8கை, முயன்றபின்‌.- முயற்சி 
யோடு செய்‌ தபின்பு,-முயல்‌ இலா மதிமுக த்‌ தினாள்‌-முயற்கறையில்‌ 
லாத சந்திரன்‌ போன்ற முகத்தையுடைய, மயில்‌ அனாள்‌ஃமயில்‌ 
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போன்ற சாயலையுடைய அம்பை புயல்‌ இலாத மினல்‌ ஒத 
மெய்யில்‌-மேக,த்‌ இலிரா த [தனிப்பட்டுள்ள] மின்னலையொது த 
உடம்பில்‌, ஒளி புரி-ஒளிமிக்க, இயக்கி கன து- கருமதேவதையின்‌, 
அருளினான்‌-கருணையினால்‌, தனது வடிவு அகற்றி - தன்னுடைய 
அம்தவடிவ தகை யொழித்து; இகல்‌ யாகசேனன து வயினிடை- 
வலிமையுடைய யாகசேனனுடைய இட.கதிலே, செயலில்‌-( கன்‌ 
னுடைய) வீரச்செய்கையினால்‌, ஆஅமுகன்‌ நிகர்‌ என தகு-௮ு 
முகக்கடவுள்‌ ஒப்பாவனென்று சொல்ல,க,தகுமாறு, சிறக்க-சிறப்‌ 
புற்றிருக்க, சிகண்டி. ஆயினள்‌-சிகண்டியானாள்‌; (எ - அ.) 


ம்பை தவஞ்செய்து அ.த்தவ த இன்பயனால்‌ வீடுமனைக்‌ இன 
கொல்லுமாறு அந்த வடிவத்தை நீங்கிச்‌ சிகண்டி யென்ற பேர்‌ 
பெற்றுத்‌ தேவசேனாபதியான அஹுமுகக்கடவுளுக்கு ஒப்பான 
பராக்ரெமச்‌ செயலுடனே துருப,தனிடத்து,த்‌ கோன்‌ நின ளென்க. 
யாகசேனன்‌-அருப கன்‌. முயல்‌- முயல்வடிவாக த்‌ தோன்றுன்‌ களங்‌ 
கத்துக்கு; ஆகுபெயர்‌. முயலிலாமதி, புயலிலா த மினல்‌-இல்பொரு 
ளுவமை. வீடுமன்பரசுராமனோடுபோர்புரிம்‌ ததுமு தலிய இம்‌ தச்‌ சரி த 
திரம்‌ பாலபாரததீது இல்லை: வியாசபாரகுத்திலும்‌ உத தயோக 
பருவ,க்தி லுள்ளது. மயலிலாடன து என்றும்‌ பாடம்‌. ... (164) 


147.-- விசித்திரவீரியன்‌ இன்பமனுபவித்து, கஷயரோகத்தால்‌ ' | 
விண்ணுல்கடைந்தமை. 


ணிமு டி.க்குரிய நிருப னுங்கடிகொண்‌ மாதர்‌ தங்களை மகிழ்ச்சியால்‌ ஷு Ei 
பெ றத்தழுவி யின்ப வேலையி அழுந்தி நாள்பல கழிந்தபின்‌ 
பிணிக ளுக்கரசெ னும்பெ ரும்பிணி பிணித்து வாழ்வினி நணித்தெனப்‌ 
பணிமு டிப்புவி யிரங்க வைகியொரு பற்றி லாதநெறி பற்றிறன்‌. 

(இ-ள்‌.) மணி: முடிக்கு உரிய நிருபன்‌உம்‌-அழயெ கிரிடத்‌ 
துக்கு உரியவனான விசித.திரவீரியனும்‌, கடிகொள்‌ - - விவாககுஇற்‌ 
கொண்ட, மாதர்‌ தங்களை-(அம்பிசை அம்பாலிகை என்ற) மக 
சிரை; மூழ்ச்சியால்‌ - மனம௫ழ்ச்சியோடு, அணி பெற ,தழுவிஃ 
அழகுபொருக்‌,௧: ஆலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டு, இன்பம்‌ வேலை 
யின்‌ அழும்‌ தி- இன்ப சமுத்திரத்திலே முழுகி, பலநாள்‌ க்ழிந்‌,த 
பின்‌-பலநாள்‌ ' நீங்கெபின்‌, பிணிகளுக்கு அரசு எனும்‌.- நோய்‌ 
களுக்கு அரசனென்று கொல்ல ,ததக்க, பெரும்‌.. பிணி-கொடிய 
வியாதியினால்‌, பிணித்து - கொள்ளப்பெற்று, : இனி வாழ்வு 
நணித்துஎன-இனி: மேலுலகவாழ்க்கை சமீபி.ததிட்ட து, என்று 
௧௫ ,இ,பணி முடி. புவிஇரங்க-ஆதிசேஷனது சிரசிலே யுள்ள பூமியி 
லுள்ளார்‌ இரக்கங்கொள்ள, வைக-தங்‌இயிருந்து, ஒரு பற்று 
இலாத நெறி - பற்றைவிட்டு அடையப்படும்‌ இடமான -வானுல 
கத்கை, பற்றினான்‌-அடைந்திட்டான்‌; (எ - று.) 


ராஜயக்மா என்ற கூயரோகம்‌ மிகுபோகத்தால்‌ . 'விடத்திர 
வீரியனுக்கு,த்‌ சேோோன்ற, அதனாலே யிறந்து . வானுலகடைந்‌ 
தனன்‌ அந்த அரச னென்க. (166) 
குருகுலச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 
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இரண்ட்ரவது 
சம்பவச்சருக்கம்‌ 
(க,தாராயகரான தருமன்‌ முதலியோரின்‌) பிறவியைப்பற்றிக்‌ 
கூறுஞ்சருக்கம்‌ என்றுபொருள்படும்‌. சம்பவம்‌ ௫ ஸம்பவம்‌: 
பிறத்தலென்று பொருள்‌. இதில்‌, விசித்திரவீரியனுடைய 
மனைவியரான அம்பிகை அம்பாலிகையர்பால்‌ இிருதராட்டிரனும்‌ 
பாண்டுவும்‌ தோன்‌ நிய தும்‌, இரு,கராட்டிரன்‌ மனைவியான காந்தாரி 
யினிட த்தும்‌ பாண்டுவின்மனைவியரான குந்‌ திமா, திரியரிட தீதும்‌ 
துரியோதனன்‌ முதலிய நூற்றுவரும்‌ பஞ்சபாண்டவரும்‌ தோன்‌ 
றியதும்‌, பாண்டு இற்‌ ததும்‌, இம்மக்களின்‌ வளர்ச்சியும்‌ கூறப்‌ 
படும்‌, 
ம கடவுள்‌ வணக்கம்‌, 

அரிய கங்குலி னன்னைதன்‌ வடிவுகொண்‌ டலகையர கியநங்கை 

பரிவு பொங்கவந்‌ தெடுத்தணைத்‌ துவந்துளம்‌ பரிந்துடன்‌ பாராட்டீ 

உருகு மாமுலைப்‌ பாலுட்‌ னவளுயி ருண்டமு முருகார்மெய்‌ 

க கர வா௫ிகரிய கோவலன்‌. செய்யதாண்‌ மலர்களென்‌ கருத்தைவிட்‌ ட்கலாவே. 
(இ-ள்‌.) அரிய கங்குலின்‌-(செறிந்‌த இருளால்‌: இயங்கு தற்கு) 
அருமையான இராப்போதில்‌, அலகை ஆகிய நங்கை-(இயற்கை 
யிற்‌) மபயான பெண்‌, அன்னை தன்‌ வடிவுகொண்டு-,தாயின்‌ வடி. 
வைக்கொண்டு, பரிவு பொங்கவந்து-அ௮ன்பு பொங்கப்பெற்றவள்‌ 
போன்று வந்து, எடுக்கது--, அணை த்து- தழுவி,உவந்து-மகழ்நது, 
உளம்‌ பரிற்து-மன க. இலிரக்கங்கொண்டு, உடன்‌ - அப்பரிவுடன்‌, 
பாராட்ட-பாராட்டாகிற்க, உருகும்‌ மா முலைப்பாலுடன்‌-பெருகு 
கின்ற மிக்க முலைப்பாலுடனே, அவள்‌ உயிர்‌ உண்டு-அந்தப்‌ 
பேய்ச்சியின்‌ 'முலையையுண்டு, ௮ழும்‌- ௮ழுபவனான,முருகுஆர்‌- இள 
மை நிறைந்‌ த, மெய்‌-உடல்படை தத, கரிய - கருகிறமுள்ளவனான, 
கோவலன்‌ - இடையனான ஸ்ரீகிருஷ்ணனுடைய, செய்ய தாள்‌ 
மலர்கள்‌-செந்கிறமுள்ள. தாமரைமலர்கள்‌, என்‌ கருத்தை விட்டுஃ, 
அகலா-(ஒருபோ தும்‌) நீங்காது நிற்கும்‌; (எ - று.) 

- கோபாலன து தஇிருவடி.த்‌,தாமரை மலர்களையே அனவர கமுஞ் 
சிற்‌ இப்பேனென்ப தாம்‌. பாலுண்பதென்ற வியாலஐ,த்தினாற்‌ பூதனை 
யுயிரைத்‌ இருமால்‌ உண்டானென்க. ட்‌ 

இதுமுதல்‌ நாற்பத்திரண்டுகவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ முதற்‌ 
ரொன்று மாச்£றோம்‌, ஈற்றுச்‌£ரொன்று காய்சசரும்‌, மற்றை நான்‌ 
கும்‌ விளச?ருமாகிவக்‌த அறுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌. (166) 
2 இறந்தமைந்தறுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய சடங்குகளைச்‌ செய்தபின்‌, 
வீடுமன்‌ வருந்துகையில்‌, தாய்‌ கூறத்தொடங்கல்‌. 
இறந்தமைந்தனுக்குரியதென்‌ புலத்தவர்யாவருங்களிகூரச்‌ 
சிறந்தநான்மறைவிதியினு லுலகியல்செய்தபின்செழுந்திங்கள்‌ 
மறைந்தயாமினிநிகரெனக்‌ குருகுலமன்மயக்குறுமெல்லை 
அறந்தவரவகைதுறந்தவா எரசனுக்கன்னைமற்றிதுசொன்றள்‌. 
(இ-ள்‌. இறக்‌ த-மைக்தனுக்கு-(ஷூய ரோக த்தரல்‌)இறந்‌ இட்ட 
விசிக இிரவீரியனுக்கு; உரிய - செய்யவேண்டிய சடங்குகளை, 
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தென்புல,க்‌,தவர்‌ யாவர்உம்‌ களி கூர-தென்‌ இசையிலுள்ளவரான 
பிதரு தேவதைகள்‌ எல்லாரும்‌. மகழ்ச்சிமிக, சிறந்‌, த , நான்மறை 
வி.இயினால்‌-சிறப்புற்ற வேதவி இப்படி, உலகு இயல்‌-உலகில்‌ நிக 
மும்‌ இயல்பின்படியே, செய்தபின்‌, செழும்‌, திங்கள்‌ மறைம்‌,த 
யாமினி நிகர்‌ என - விளங்குற்‌,தன்மையுள்ள சந்திரன்‌ மறையப்‌ 
பெற்ற இரவு ஒப்புஎன்னுமாறு, குரு குலம்‌ மன்‌-குருகுல,த்‌,தலைவ 
னான வீடுமன்‌, மயக்குஉனும்‌ எல்லை- -சோதமயக்க ததை அடையும்‌ 
போது அறம்‌ தவர வகை- (பிதாவின்‌ வீருப்ப தகை நிறைவேற்‌ 
அதலென்ற) கருமம்‌ தவறாதகவாணு; அறந்த-(மண்பெண்ணாசை 
களை.) அற்‌ தவனான, வாள்‌-ஒளிபொரும்‌,திய, அரசனுக்கு-வீடும 
காச லகு; அன்னை-சந்தனுவின்‌ மனைவியான காளி, மற்று - 
பின்பு, இது-இவ்வார்‌ததைகளை, சொன்னாள்‌; (எ-று. )-- அன்னை 
சொல்லியதை, மேலிருகவிகளிற்‌ காண்க. 
உரிய-பெயர்‌: பெயரெச்சமெனக்கொண்டு, உலயெல்‌-சடங்கு 
என்றுமாம்‌. விசித்திரவீரியனிறந்‌ த துயரினால்‌ மயங்கும்‌ வீடு 
மனுக்கு, சந்திரன்‌ நீங்கிய தனாலர்ன இருளினால்‌ விளக்கமற்றிருக்‌ 
கும்‌ யாமினி உவமை. துறந்து வாழர சனுக்குஎன்றும்பாடம்‌.(167) 


3. இதுவும்‌ அடுத்தகவியும்‌ ஒருதொடர்‌: காளி கொழுந்தியரிடத்து 
மகவை யுண்டாக்குமாறு வீடுமனிடம்‌ சொல்ல்‌, வீடுமன்‌ 
மறுத்துக்கூறலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 

மைந்தகேட்டிநின்றுணவன்‌ வானடைந்தபின்மதிமுதலெனத்தக்க 

இந்தமாமரபரும்பனிப்‌ பகைச்சிரத்தெழிலியெரத்ததுமன்றே 

முந்தைநான்மறைமுதலிய நூல்களின்‌ முறைமைநீயுணர்கிற்றி 

எந்தநீர்மையினுய்வதென்‌ றறிகிலேனிடரினுக்கிருப்பானேன்‌. 

(இ-ள்‌.) மைந்த-குமாரனே! கேட்டி-கேட்பாய்‌: நின்‌ துணை 
வன்‌-உன து உடன்பிறந்தான்‌, வான்‌ அடைந்தபின்‌ - விண்ணுல 
கத்தை யடைந்தபின்பு, மதி முதல்‌-சந்‌திரனே குலமுதல்வன்‌', 
என தக்க-என்றுசொல்லுக்‌ தகுதிபெற்ற; இந்த மாமரபு- இந்தச்‌ 
சிறந்தவமிசமானது, (இடையறாமைக்குக்‌ காரணமான புதல்வரை 
யில்லாமையால்‌), எழிலி சிரத்து-முகிலின்மேல்‌, [மேக,த்‌.தினால்‌ 
மறைக்கப்பட்ட என்றபடி], அரும்‌ பனிபகை-சூரியனை, ஒத்தது: 
நீஃ-, முந்தை நான்மறை முதலிய நூல்களின்‌ முழறைமைஉணச்‌ 
கி.ற்நி-பழமையான நான்குவேதம்‌ முதலிய நூல்களின்‌ முறை 
மையையுணரவல்லாய்‌: எந்த ரீர்மையின்‌ உய்வது-எந்‌ தமுறைமை 
யினால்‌(இந்‌தக்குலம்‌) அழியாமல்‌ நிற்கவல்ல து?என்று-என்பைைப்‌ 
பற்றி, ௮றிகலேன்‌-அ௮.றியும்வல்லமையில்லேன்‌: (அனால்‌), இட 
ரினுக்கு-துன்ப த்திற்கு, இருப்பு ஆனேன்‌: இருப்பிடமா த்தார்‌ 
(எ - அு)-—மனஓ - அசை. 

சூரியன்‌ மேகத்தினால்‌ மறைப்புண்டு மழுங்கிக்கடப்பது 
போல, உன்‌ தம்பி யிறந்தபின்‌ இரந்தச்சந்‌திரகுலம்‌ மழுங்கக்டெக்‌ 
கின்‌ தென்பது, முதலிரண்டடியின்பொருள்‌. *அரும்பனியச்‌ 
சிர,த்து” என்ற பாட,த்துக்கு-பனியைக்கொண்ட முன்பனிக்கால 
தீது, எழிலி [மேகத்தை] யொத்தது என்க: முன்பனிக்காலம்‌ 


பனியால்மூடி. mI மென்க. அச்சிரம்‌ - முன்பனிக்‌ 
காலம்‌. (168) 
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4. ஈண்டுதேவரநீதியிற்‌ கொழுந்தியரெழின்மகப்பெறநின்னுல்‌ 
- வேண்டுமாலிதுதாயர்சொற்‌ புரிதலின்விரதமுங்கெடரநென்ன .. 
மூண்டுவானுருமெறிந்தபே ரரவெனமுரிந்திருசெவிபொத்தி 
மீண்டுமாநதிவயின்மிசைப்‌ புரியினென்‌ விரதமுந்தபுமென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) (இந்த எனதுதுன்பம்நீங்க)) ஈண்டு - இப்போது, 
சேவரரீ.இயின்‌-2 தவரனுல்‌[கணவனுடன பிறந்‌, தவனால்‌]சம்‌,த இயை 
வளர்‌, த்தலாறெ ஓர்‌ முறைமைப்படியே, கின்னால்‌--, கொழும்‌ தியர்‌- 
உடன்பிறற்தானுடையமனைவிமார்‌, எழில்‌ மக பெறவேண்டும்‌- 
அழகிய புத்‌திரரைப்‌ பெறவேண்டும்‌: இது-இச்செயல்‌, ' தாயர்‌ 
சொல்‌ புரிதலின்‌-தாய்சொல்லியகைச்‌ செய்யுஞ்செயலா தலால்‌, 
விரதம்உம்‌ கெடாது- (பெண்களைமணவாமையாகிய) உன்னுடைய 
நோன்பும்‌ கெட்டிடாது,” என்ன-என்றுகூற;,--வான்‌ உருமு- 
மேகக்‌ இனின்று தோன்றும்‌ இடி, மூண்டு--,. எஏறிந்த-எறியப்‌ 
பட்ட, பேர்‌ அமவுளன - பெரியசருப்பம்போல, முரிற்து-மனம்‌ 
கெட்டு, இரு செவி பொ.க்தி-(,கன.து) இரண்டுகா துகளையும்‌ (கைக 
ளால்‌) மூடிக்கொண்டு, மீண்டு மா நத வயின்மிசை-மறுபடியும்‌ 
சிறந்கறதியாகிய கங்கையின்‌ வயிற்றிலே, புரியின்‌-விரும்பிச்‌ 
சென்று பிறப்ப தானால்‌, (அப்போது), என்‌ விரகம்‌உம்‌ தபும்‌-இற்த 
என்விரதமும்‌ ஒழியும்‌, என்றான்‌-என்றுகூறினன்‌, (வீடுமன்‌)) 
(எ - அு)—ஆல்‌-அசை. 


பூமியிற்சென்று பெண்ணின்பமற்றநிருக்குமாறு சாபம்பெற்ற 
நான்‌ பெண்ணின்ப மடைந்தால்‌, இக்தப்பிறவியால்‌ சாபத்தின்‌ 
பயனை நுகராமையால்‌, சாப,ததன்பயனைப்‌ பெறுமாறு மீண்டும்‌ 
பிறக்கவேண்டுவதே யென்றனன்‌ வீடுமனென்க, நெருப்பு தன்‌ 
வெம்மையை விடுமானால்‌ அப்போது கங்கை மகன்‌ தன்பிரதிஜ 
ஜையைவிடுவான்‌ எனறு கூறியதாகப்‌ பாலபாரதத்திலுள்ள து. 
௦தவசரரீதியென்பது-கணவனைமிழக்து மகப்பெறாத கைம்பெண்‌ 
னைவள்‌ ச்ந்‌,த.இவிரு கு.இயின்பொருட்டுக்‌ தேவரனோடு [தேவ 
ரன்‌- கணவனுடன்‌ பிறந்தவன்‌] சேர்ந்து மகப்பெறலா மென்ற 
முறைமை. (159) 


5ரசுராமலுல்‌ க்ஷத்திரியகுலம்‌ அற்றுப்போவதாயிருந்த நிலையில்‌ 
முனிவரால்‌ அரசமாதர்‌ .மகவைப்பெற்றாற்போற்‌ செய்விப்பதே 
5 ன ட முறையென்று வீடுமன்‌ தெரிவித்தல்‌. 
மழுவெனும்படையிராமலுன்‌ மனுகுமைடிந்துழியவர்தத்தம்‌ 
பழுதின்மங்கையர்முனிவர ரருவிஓற்பயந்தனர்மகவென் பர்‌ 
எழுதுநன்னெறிமுறைமையின்‌ விளைப்பதேயியற்கையென்றிருகையால்‌ 
க தததி தத்‌ தன்னையுந்தோன்‌றறுக்குரைசெய்வாள்‌. 


(இ-ள்‌ 2) மழு எனும்‌ படை இராமனால்‌ - மழுவெனப்படுகன்ற 

வ்‌ படைக்கல தைையுடைய பரசுராமனால்‌, மனு குலம்‌ மடிந்தஉழி- 
\ மனுவினிட ஃஅுநின்‌அதோன்‌ திய குலம்‌ அழிந்‌ திட்டபோது,அவர்‌ 
2 தத்தம்‌ பழுதுஇல்‌ மங்கையர்‌-அம்‌தமனுக்குல ததைச்சேர்ந்‌ த மன்‌ 
லி (7 சாவருடைய குற்றமற்ற மனைவிமார்‌, முனிவரர்‌ அருளினால்‌-முனிச்‌ 
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சிரேஷ்டரின்‌, கருணையினால்‌, மகவு பயந்தனர்‌ என்பர்‌ - மகவைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டனரென்றுகூறுவர்‌: எழுது - (ஸ்மிரு,இகளில்‌) 
எழு.இயுள்ள, . நல்‌ நெறி முறைமையின்‌-ஈலஷ்லவழியின்‌ முறைமை 
யினால்‌, விளைப்ப துஎ-(சந்‌ த இயைகி) களைக்கச்செய்வதே, இயற்கை- 
இயற்கையானசெயலாம்‌: என்று--, இருகையால்‌ தொழு து-(தன) 
இரண்டுகைகளாலும்‌ (தாயை) வணங்க, சொன்னபின்‌-சொன்ன 
பிறகு, --மனம்‌ கெளிந்து - மனந்தெளியப்பெற்று, அன்னைஉம்‌- 
தாயும்‌, கோன்றலுக்கு-விளங்குபவனான வீடுமனுக்கு, உரைசெய்‌ 
வாள்‌ - பின்வருமாறு சொல்பவளானாள்‌; (௪ - ௮ுூ--அன்னை 
சொல்வ, மேல்‌ கான்குகவிகளிற்‌ காண்க. 

இருபக்கொருகால்‌. அரசகுலத்கைக்‌ கருவறுத்தபரசுராம 
னால்‌ மனுகுலம்‌ மடிவ தாயிறாந்‌,த நிலையில்‌, முனிவரரைக்கொண்டு 
அந்தக்‌ குலத்தை அமிவு।ுதவாறு மகவை அரசமகளிர்‌ பெற்‌ 
றதுபோலக்‌ குல த்தையுண்டாக்குவதே முறை யென்று வீடுமன்‌ 
சொன்னானாக, காளியும்‌ மனந்கெளிந்து வீடுமனிடம்‌ தான்‌ கருதி 
யைக்‌ கறலாயின ளென்க; க்ஷக்திரியமகளிர்‌ காமவிச்சையினா 
லன்றிக்‌ குல விருத்திக்காக முனிவரைச்சேர்ந்‌ தது சாஸ்‌ திரசம்மக 
மாதலால்‌. கற்புக்கிழுக்காகாது ஆதலால்‌, அவரை (பழுதின்‌ 
மங்கையர்‌” என்றது. (160) 

6.-—மூன்றுகவிகளால்‌, காளி தன்‌ பாலியசரிதைசொல்லி வியாசறற்‌ 

குல்த்தையுண்டாக்கிக்கொள்ளக்‌ கருதியமை கூறுகின்றாள்‌ :-- 
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கருதிவந்துகண்டென்னையு மெனதுமெய்க்கமழ்புலவையுமாற்றிச்‌ 

சுருதிவாய்மையின்‌ யோசனைப்‌ பரப்பெழுசுகந்தமுமெனக்கீந்து 
டவருதிநீயெனப்பனியிறன்‌ மறைத்தொருவண்டுறைக்குறைசேர்ந்தான்‌. : 
கான்குகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 

(இ-ள்‌) பரிதி தந்த மா நதி மருங்கு - சூரியன்பெற்ற சிறந்த 
நதியாகிய யமுனைமினருகே, ஒருபகல்‌-ஒருநாள்‌, பராசரன்‌-பராசர 
னென்றமுனிவன்‌, மக பேறு கருதி - ஒருமகனைப்பெறு தலை 
யெண்ணி, வந்து--, என்னை உம்‌ கண்டு-என்னைப்பார் தது, எனது 
மெய்‌ கமழ்‌ புலவைஉம்‌ மாற்றி-என து உடம்பிலிருந்து வீசுகின்ற 
புலர்ல்‌ நாற்ற த்கையும்‌ போக்கி, சுருதி வாய்மையின்‌ - வேகம்‌ 
போன்ற (தன து) உண்மைவாக்கினால்‌, யோசனை பரப்பு எழு சுகந்‌ 
கும்‌உம்‌-யோசனை யகலம்‌ வீசுகின்ற நறுமணமும்‌, எனக்குசந்து- 
எனக்குக்கொடுத்து; நீ வருதி என-நீஇங்குவருக என்று (என்‌ 
ஊதி.தன்னருகு) அழைத்து, பணியினால்‌ மறைத்து-பனியினால்‌ 
(பிறருக்குத்‌ தெரியாதவாறு) மறையும்படிசெய்து, ஒரு வள்‌ 
அறை குறை-ஒருவளப்பமுள்ள நீரீறங்கு துறையோடுகூடிய இட்‌ 
டல்‌, சேர்ந்தான்‌-(என்னுடன) கலந்தான்‌; (௪ - ணு.) 

மச்ச,த்‌இன்வயிற்றிற்‌ பிறந்‌,த.தனால்‌ மசீசகம்‌,தியாயிருந்‌த என்‌ 
னப்‌ பராசரன்‌ யோசனகந்தியாக்கி, என்னை யமுனைத்திட்டிற் 
கூடின னென்பதாம்‌, ) அததவு கருகிறமுள்ளது ஆதலால்‌, 
'கருஷ்ணதகவீபம்‌' எனப்படும்‌: அந்தத்‌ தீவில்‌ கோன்றியதனால்‌, 
வியாசர்‌ £கருஷ்ணத்வைபாய௩ர்‌” எனப்படுவர்‌, . (161) 
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7. முரணிறைந்தமெய்க்கேள்வியோ னருளிறன்‌முஞ்சியும்புரிநூலும்‌... 

௪... இரணியஞ்செழுங்கொழுந்துவிட்‌ டனவெனவிலங்குவேணியுந்தானும்‌ 
ஐ. கரணியெங்கணும்வியாதனென்‌ றுரைகெழுதபோதனமுனியப்போது 
அரணியின்புறத்தனலென வென்வயினவதரித்தனனம்மா. 


(இ-ள்‌,) முரண்‌ நிறைந்‌. த-வலிமை மிகுந்த, மெய்‌ கேள்வி 
யோன்‌- உண்மையான நூற்கேள்வியையுடையனான அந்தப்பரா 
சரன து, அருலினால்‌-கருணையினால்‌, முஞ்சிஉம்‌-இடையிற்கட்டிய 
முஞ்சிப்புல்லினாலாகிய நாணும்‌, புரி தூல்உம்‌-வெண்புரி நாலும்‌, 
இரணியம்‌ செழு கொழுந்து விட்டன என இலங்கு. வேணிடம்‌ - 
சுவர்ணம்‌ செழுமையோடு கொழும்‌ துவிட்டெரிகன்றன என்று 
சொல்லும்படி. விளங்குகின்ற ஜடையும்‌, (ஆகிய இவற்றுடனே), 
தான்உம்‌-கானுமாக, தரணி எங்கண்உம்‌-பூமிமுழுவ இலும்‌, வியா 
கன்‌ என்று-வ்யாஸனென்று பேர்சொல்லப்பட்டு, உரை கெழு - 
கார்க்கி விளங்கிய, தபோதனமுனி - தவ தீகையேசெல்வமாகக்‌ 
கொள்ளும்‌ முனிவன்‌, அப்போது, அரணியின புறத்து அனல்‌ 
என-அரணிக்‌ கட்டையினவெளியிலே (அ தனிட தீதினின்று) 
அனல்தோன்றுவது போல, என்‌ வயின்‌-என்னிட த்தினின று, 
அவதரித்தனன்‌; (எ - அ) 


காளிவயிற்றினின்று வெளிப்பிறந்த வியாசனுக்கு, அரணிக்‌ 
கட்டையினின்று கோன்‌ றிய அனல்‌ உவமையாகும்‌. அ௮ரணி- இக்‌ 
கடைகோல்‌. அம்மா-வியப்பிடைச்சொல்‌: பிறக்கும்போதே பிரம 
சாரியர்க்குரிய வேஷதக் துடனே அத்துணை வளர்ந்த புகல்வனாகத்‌ 
தான்‌ றியமைபற்றி வியந்தவாறு. (162) 


8. சென்னியாலெனைவணங்கியா தொருபகற்சிந்திநீசிந்திக்கும்‌ 
_முன்னியானருகுறுவலென்‌ றுரைசெயழுனிமகன்முனிமீளக்‌ 


டயா 2கைன்னியாகெனவிதித்துடன்‌ கரந்தனன்கையறுகளிட்டன்றன்‌ 


பன்னியானவரிடத்தினி லவன்வரிற்பலித்திடுநினை வன்றே. 


(இ-ள்‌.) முனிமகன்‌ - அம்தப்பிறந்‌த ரிஷிகுமாரன்‌, சென்னி 
யால்‌ - (தண து) சரசினால்‌, எனைவணங்கி - என்னைப்பணிந்‌ இட்டு, 
(யாது ஒருபகல்‌ ௪ிந்‌.இ-(நான்‌ வரவேணுமென்று) ஏதேனும்‌ ஒரு 
பகலிலே (நீ என்னைக்‌) கருதுவாய்‌: நீ சந்திக்கும்‌ முன்‌ - நீ கருது 
வதற்கு முன்னம்‌, யான்‌ அருகு உறுவல்‌-நான்‌ (உன) சமீப,த.இலே 
வந்து சேர்வேன்‌,” என்ணு-, உரைசெய-சொல்ல, முனி-பராசர்‌ 
முனிவன்‌, *மீள-மறுபடியும்‌, கன்னி ஆக-கன்னிகையே யாகுவாய்‌,” 
என—, விதித்து-கட்டளையிட்டு, உடன்‌-மகனுடனே, கரந்தனன்‌- 
மறைந்திட்டான்‌: கை அறு-(கணவனைமிழந்‌் தகனாலான சோகக்‌ 
இனாற்‌) செயலற்ற, கனிட்டன்‌ தன்‌ பன்னி ஆனவரிட,தீதினில்‌ - 
(உன்‌) இளாயோனுடைய ப.த்தினிமாரானவர்களிட த்தில்‌, அவன்‌ 
வரில்‌ - அந்த வியாசன்‌ வருவனேயானால்‌, நினைவு - (என்‌) எண்‌ 
ணம்‌, பலித்திடும்‌-பயன்‌ விளை த்தடும்‌: (௭ - ு--அன்றே-0 தற்‌ 
ம்‌. அன்றேபலி த திடும்‌-அன்றைக்கே பலிக்குமெனினுமாம்‌.(163) 
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9--தன்‌ நினைவைக்கூறிய காளி வீடுமனதுஉடன்பாட்டைப்பெற்று 
வியாதனைச்‌ சிந்தித்து வரச்செய்தல்‌, ்‌ 
எனக்குமைந்தகேணினைவிதுன்‌ றுணைவனென்னேவலுமருனிவ்வாறு : 
உனக்குநெஞ்சுறவருங்கெரலோ வறிகிலேனுண்மைநீயுரையென்ன : 
மனக்கிசைந்ததென்றவன்வியந்‌ தேகலும்வமுவறமனஞ்செய்யக்‌ 
கனக்கருங்குழன்மகிழ்வுற முதற்பெறுகாதன்மைந்தனும்வந்தான்‌. 9% பப 


(இ-ள்‌. மைந்த - மைந்தனே! கேள்‌ - கேட்பாயாக; எனக்கு 
நினைவு இது-எனக்கு எண்ணம்‌ இங்ஙன்செய்வ து:உன்‌ துணை வன்‌- 
உன்‌ சகோ.தரனாயெ அந்‌ தவியாசன்‌, என்‌ ஏவல்‌உம்‌ மறான்‌-என்‌ 
கட்டளையையும்‌ மறுத்துக்கூறான்‌: இ ஆணு-இந்தவழி, உனக்கு 
நெஞ்சுஉற வரும்கொல்‌ஓ-உன்‌ மனத்துக்கு ஏற்றதாக தி தோன்று 
கின்ற தோ? இல்லையோ?! அறிஇலேன்‌-(௮ தனை) யான்‌ அறியேன்‌: 
நீ உண்மை உரை-நீ (உன்கரு,த்தை) மெய்ம்மையாகக்‌ கூறுவாய்‌, 
என்ன-என்ற(அம்‌ தக்காளி) வினாவ;--மனக்கு-(என்‌)கரு,த்துக்கு; 
இசைந்தது - (நீஇப்போதுகூறியது) உடன்பாடானதேயாகும்‌,' 
என்று; அவன - அவ்வீடுமன்‌, வியந்து-(,தாய்வார்‌, தை கயை 
உடன்பட்டுக) கொண்டாடி, எஏகலும்‌ - சென்றவுடனே— கனம்‌ 
கருங்‌ குழல்‌-மேகம்போன்ற கரிய கூந்தலையுடைய அந்தக்காளி, 
வழு அற-குற்றமில்லாமல்‌, மனம்‌ செய்ய-(௮ந்‌ தவியாசனை) மனக 
இனால்கினைக்க;,--மகிழ்வு௨௰ - (அன்னாள்‌) மகிழ்ச்சியடையும்படி, 
முகல்‌ பெறு காதல்‌ மைந்தன்உம்‌-முன்னமேபெற்ற அன்பிற்கு 
உரிய பு,தல்வனாகிய வியாசனும்‌, வந்தான்‌; (௪ - று.) (164) 

10.--வந்தவியாதன்‌ தன்தாயை வணங்கிநிற்க, தாய்‌ “குருகுலத்தை / \ 

யுண்டரக்குவாய்‌” என்ன, அவனும்‌ இசைதல்‌. 2 
தொழுதுநெற்றியில்விபூதியா என்னைதன்றுணையடித்துகணீக்கி 1” : 
விழுதுடைத்தனியாலென விருந்ததொல்வியாதனைமுகநோக்கிப்‌ (/' 

பழுதுபட்ட்திக்குருகுல மீளதின்பார்வையரற்கடன்ஞாலம்‌ 
்‌) முழுதுமுய்த்திடுமகவருளெனப்‌ பெருமுனியுமக்குறைநேர்ந்தான்‌. 2௩ 


(இஃள்‌.) தொழுது-வணங்‌இ, மிெற்றியில்‌ விபூதியால்‌ - (தன்‌) . 
நெற்றியிலணிந்துள்ள விபூதியினாலே, ௮ன்னை தன்‌- காயினுடைய, 
துணை அடி. துகள்‌ நீக்க-௨பயபாதங்களிற்‌ படிந்துள்ள. தூளி 
மைப்‌ போக்க, விழுது உடை தனி ஆல்‌ என இருந்த கொல்‌ 
வியா தனை - (தன்னுடைய தொங்குகின்ற சடைமுடியினால்‌) விழு 
தைக்‌ கொண்ட ஒப்பற்ற ஆலமரம்போல இரும்‌,த பழமையான 
வியாச முனிவனை, முகம்‌ நோக்கி-முக,த்கைப்பார்‌ தது, 'இகுரா - 
குலம்‌ பழுதுபட்ட து-இந்‌.தக்‌' குருகுலமான து கேடு அடைந்திட 
டது: மீள-அந்தப்‌ பழுதுநீங்கும்படி.; நின்‌ பார்வையால்‌ - உன்னு 
டைய (கருணே கொண்ட) பார்வையினாலே,கடல்‌ ஞாலம்‌ முழுதும்‌ 
உய்‌த்திடும்‌-கட்லாற்‌ சூழப்பட்ட பூமிமுழுவதையும்‌ தாங்கவல்ல, 
மகவு குமாரனை அருள்‌- தந்‌. கருள்‌ வாய்‌,என-என்று(கன்கரு தத 
,அந்தக்காளி) தெரிவிக்க, பெரு முனிஉம்‌-பெருமைபெற்ற முனி 
வனாகிய அம்த வியாசனும்‌, ௮ குறை நோந்தான்‌-அந்த வேண்டு 
கோளை நிறைவேற்றுமாறு ஒப்புக்கொண்டான்‌; (௭-அ.) ்‌ 
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ப்ரணாமலக்கேக லலாட பஸ்மநா-ப்ருசம்‌ பவித்ரிக்ராுத பாத 
பங்கஜா'' என்று பாலபார தத்‌,இல்வரு தற்குஏ ற்ப, 'நெற்றியில்விழ்தி 
யால்‌ அன்னை தன்றுணையடி,க்‌ துகணிக்‌ி' என்றார்‌: நெற்றிவிபூதி 
யால்‌ அன்னையின்‌ பாதத்தைப்‌ பரிசு,த்தமாக்கனான்‌ வியாசனென்‌ 
பது, இணையடி, க்துகணிக்‌க என்பதன்‌ பொருள்‌. (165) 

11 காளி தன்மருமகளிரை வியாசமுனிவனுற்‌ 
சந்ததிவளர்க்க இசைவித்தல்‌. 
அழைத்தமாமகனப்பொழு தவருழையணுகுவமெனப்போகத்‌ 
தழைத்தநெஞ்சினளனந்தர மிழந்தபொற்றாலிமாதரைத்தேற்றி 
உழைத்ததுன்பமுமுன்னுளோர்‌ பலருலகியற்கையுமுறக்காட்டி 
இழைத்தபாவையினிருந்தவர்க்‌ கந்நினைவிசையுமாறிசைவித்தாள்‌. 

(இ-ள்‌. அழைத்த மாமகன்‌-(தன்‌ காயினால்‌) அழைக்கப்பட்ட 
சிறப்புற்ற குமாரனான அந்த வியாசன்‌, அப்பொழுது, (அவ 
ருழை அணுகுவம்‌-(உரிய பருவத்தில்‌) அந்த நவ்கைமாருடன்‌ 
சேருவோம்‌, என-என்று சொல்லி, போக-போய்விட,--அன ந்‌ 
தரம்‌-பிறகு, கழை, க கநெஞ்சினள்‌-மகிழ்ச்சியால்மலர்ந்‌ த மன ததை 
யுடைய காளி --இழந்‌,த பொன்‌ தாலி மாதரை - பொற்றாலியை 
யிழற்த. மருமகளிரான அம்பிகை அம்பாலிகைகளை, தேற்றி- 
சமாதானப்படுத்தி, - உழைத்த தன்பம்உம்‌-(அப்போது) நேரிட்‌ 
டுள்ள துன்பத்தையும்‌, முன உளோர்‌ பலர்‌ உலகு இயற்கைஉம்‌- 
முன்னுளோர்பலர்‌ நிகழ்‌,த.திய உலகோரியற்கையையும்‌, உறு 
(அவர்கள்‌ மனத்திற்‌) பதியும்படி, காட்டி - எடுக்‌ துச்சொல்லி, 
இழைக்க பாவையின்‌ இரும்‌ தவர்க்கு - செய்யப்பட்டுள்ள பாவை 
போன்று கிச்சலமாக இருக்‌, தவரான ௮க்‌,த மகளிர்க்கு,௮ நினைவு 
(கோன்‌ கருதிய) அந்த எண்ண த்தை இசையும்‌ ஆறு-உடன்படும்‌ 
படி, இசைவிதக்தாள்‌-செய்காள்‌: (௭ - ணு.) 

கருத்‌ தரிப்பதற்கு ருதுகாலமே ஏற்றதாகையால்‌ அக்‌ 
காலத்து வருவேனென்பதுபட வியாசமுனிவன்‌ கூறினனென்‌ 
பது *அவருழையணுகுவ மெனப்போக” என்ற இடத்துப்‌ பெறப்‌ 
படும்‌. 6120] (766) 

12---அம்பிகை அச்சத்திலுல்‌ கண்முடியவண்ணம்‌ 
வியாசனைச்‌ சேர்தல்‌. 

கனையுநீடிருளணைமிசை யிருவருங்கணவனைமறவரது 

நினையுநெஞ்சினர்பயின்றுழிப்‌ புன்மணநிறைந்தொளிகுறைந்தொல்கப்‌ 

புனையுமெய்யொடும்பொழுதொடும்‌ புரிதவன்‌போதலுமிகவஞ்சி 
அனையகாலையிலம்பிகை மலர்ந்திலளம்பகமொருக்காலும்‌. 

(இ-ள்‌. கனையும்‌ நீடுஇருள்‌-செறிந்த மிக்க இருட்போ திலே, 
அணைமிசை - படுக்கையின்மீது, இருவர்‌உம்‌ - (அம்பிகை ம்‌ 
பாலிகை என்ற) இரண்டு மாதரும்‌, கணவனை--,மறவாது-;நினை்‌ 
யும்‌ நெஞ்சினர்‌-கினைக்கின்ற கெஞ்ச முடையவராய்‌, பயின்ற உழி- 
தங்கியபோது;--பொழுதொடு உம்‌-உரியசமயத்இலே, புல்‌ மணம்‌ 
கிறைந்து-புல்லின்‌ மணம்மிக்கு, ஒளி குறைந்து ஒல்க புனையும்‌ 
மெய்யொடு உம்‌-ஒஓளிகுறைந்து சுருங்கப்‌ பூண்ட சரிரத்துடனே, 
. புரி தவன்‌-தவம்‌ புரிபவனாகிய வியாசமுனிவன்‌, போ தலும்‌-வரு 

தலும்‌ மிக அஞ்சி-மிகவும்‌ ௮ச்சங்கொண்டு, அனைய காலையில்‌- 
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அப்போது, அம்பிகை”, அம்பகம்‌-(,தன்‌) கண்கள்‌, ஒருக்காலும்‌- 
சிறிதும்‌, மலர்ந்திலள்‌-இிறந்தாளில்லை; (௪-று,) 

வியாசமுனிவன்‌ வந்து சேரும்போது அம்பிகை அச்சத்தால்‌ 
தன கண்களை மூடியவண்ணமே யிரும்தனளென்பதாம்‌. புன்‌ 
மணம்‌ நிறைந்து என்ப,குற்கு-கலவைச்சந்‌ தனம்‌ முதலியவற்றின்‌ 
கன்மணமில்லாமல்‌ என்றுகருத்துக்காணலாம்‌: “அறஹ்ருத்யகம்‌ 
தம்‌'' என்று பால்பார த கதிலுள்ளது. ஒளிகுறைந்கொல்கப்‌ 
புனையுமெய்‌ என்றது-உடம்பு விளக்கமுறு கவாறு மீசை தாடி 
உடல்மயிர்‌ முதலியவற்றோடு கூடியவனாய்‌ என்றவாறு, பொழுது- 
ருதுஸ்காகம்செய்க பின்‌ பன்னிரண்டுநாள்‌ களுக்கு உட்பட்ட கருக்‌ 
கொள்ளுதற்கு உரிய காலம்‌. (167) 

13.—கருத்தோற்றுவித்து, வியாசன்‌ விழிப்புலனில்லாமகவு 
. உதிக்குமென்று தாயினிடம்‌ தெரிவித்தல்‌. 

பராசரன்‌ றருமுனிநினைவொடு கருப்பதித்துமீளவுஞ்சென்று 

நிராசைநெஞ்சினனவசரத்‌ தவளிடைநிகழ்ந்தமெய்க்குறிதன்னுல்‌ 

கராசலம்பதினுயிரம்‌ பெறுவலிக்காயமொன்‌ றினிற்பெற்றுஓர்‌ . ' 

இராசகுஞ்சரம்பிறந்திடும்‌ வீழிப்புலனில்லைமற்றதற்கென்றான்‌. 

(இஃள்‌.) பராசரன்‌, ரு முனி-பராசரமுனிவன்‌ பெற்ற புதல்வ 
னன வியாசன்‌, நிராசை நெஞ்சினன்‌-ஆசையற்ற மனமுடையவ 
னாய்‌, கினைவொடு-கருக்தோடு, கரு பதத து-கறாப்பததைப்‌ பதியசீ 
செய்து, மீள . உம்‌ சென்ணு-மீண்டும்‌ தாயினிடம்போய்‌, அவ 
சரத்து-(,தான்‌) சென்றபோது, :.அவளிடை-அம்‌ த அம்பிகையி 
னிடத் திலே, நிகழ்ந்த, மெய்‌ குறி தனனால்‌- -உடலினடையாள தீ 
இனால்‌, “காயம்‌ ஒன்‌ நினில்‌-தன்னோருடம்பில்‌, கராசலம்‌ பதினாயி 
ரம்‌ பெறு வலி - பதினாயிரம்‌ யானை, கொண்டுள்ள பலத்தை, 
பெற்று-௮டைந்து. ஓர்‌. இராசகுஞ்சரம்‌-ஒரு ராஜசிரேஷ்டன்‌ பிறந்‌ 
இடும்‌-பிறப்பான்‌: ௮ ற்கு - அந்த அரசமகவுக்கு, விழி புலன்‌ 
இல்லை-கண்ணாகியபொறி இருக்கமாட்டாது” என்றான்‌:- என்று 
கூறினான்‌) (எ அணு) - : 

நிராசைநெஞ்சினன்‌ என்ற து - தாய்மொழியின்படி. ' நடக்க 
வேணுமென்ப,கனால்‌ அம்பிகையைச்‌ “சோர்‌ தானேயன்றிக்‌ காம 
வச.த.தனாய்ச்‌ சேர்ந்கவனல்ல னென்பதைக்குறிப்பிக்கும்‌. நிகழ்ந்த 
மெய்க்குறி தன்னால்‌ என்றானென்க. : இராசகுஞ்சரம்‌ என்பதற்கு 
ஏற்ப அதற்கு என்று அ௮ஃறிணையாற்‌ கூறினார்‌. கராசலம்‌-கைம்‌ 
மலை யென்பது (பொருள்‌: அசலமென்பது கரமென்ற அடை 
மொழியின்‌ குறிப்பால்‌, யானை யென்று பொருள்படும்‌. அவலரம்‌- 

வேகயென்று பொருளுள்ள வடசொல்‌: பொற்றே க 


ரம்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. 
14.—அம்பாலிகையினிடம்‌ பூமியைக்காக்கவல்ல்‌ ஒருபுதல்வனைத்‌ 
தருமாறு வேண்டுதல்‌. 
மீளவுந்தலைப்புதல்வனை நேரக்கியேமிகமகிழ்வுருவன்னை 
தூளவண்சடைத்தோன்றலம்‌ பாலிகைசு தஜெருவனை நல்க 
நாளபங்கயப்பதியென மதியெனநலந்திகழ்கவிகைக்கீழ்‌ 4 
ஆளவம்புவியவனென நினைந்தினியளிக்கவென்றருள்‌ செய்தாள்‌. 


ர்‌ 
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ட (இ-ள்‌) கலை புதல்வனை-(,தன து) முதற்புதல்வனாகய வியாச 
முனிவனை, மீளஉம்‌ கோக்கி-மறுபடியும்‌ பார்‌ தீது, மிகமகிழ்வுஉரறா* 
(பிறவிக்குருடனாம்‌ புதல்வன்‌ பிறப்பானென்ற மொழியைக்கேட்‌ 
டதனால்‌) மிக்க மகிழ்ச்சியடையா கத, அன்னை- தாயான . காளி 
ட" தூள வள்‌ சடை கோன்றல்‌-தூளியைக்கொண்ட வளப்பமுள்ள 
சடையையுடைய குமாரனே! அம்பாலிகை--, சுதன்‌ ஒருவனை 
ஈல்கஃ-ஒரு புத்திரனைப்‌ பெறட்டும்‌: நாளம்‌ பங்கயம்‌ பதி என- 
(நீண்ட) ,தண்டையுடைய ,தாமரைக்குக்‌ கணவனான சூரியன்‌ 
போலவும்‌, மதிஎன-சந்‌ இரன்‌ போலவும்‌ (விளக்கமுடையவனாகி த 
தோன்றக்‌ ற)-அவன்‌ - அப்புதல்வன்‌, அம்புவி - அழகிய 
பூமியை, கலம்‌ இகழ்‌-அழகுவிளங்குகன்ற, கவிகைக்கீழ்‌-வெண்‌ 
கொற்றக்‌ குடையின்‌ சீழ்‌, ஆள-ஆட்சிசெய்க, என-என்று, 
நினைந்‌ து; இனி அளிக்க-இனி அளித தறாள்‌ வாய்‌,' என்று, 
அருள்செய்காள்‌-கூறினாள்‌; (௪ - று.) 

இங்குப்‌ பாலபார,த்‌.இல்‌ ஈகுமாரமுத்பாதய தத்ர தாதீருசம்‌- 
விஜேஷ்ய0த பூவலயம்‌ புஜே௩ ய: [கன்தோள்‌ வலியால்‌ பூமண்ட 
லத்தை வெற்றிகொள்ள வல்ல அப்படிப்பட்ட புதல்வனை அந்த 
அம்பாலிகையினிடம்‌ உண்டாக்குக]'” என்றுகூறியிருப்பது 
காண்க. தூள்‌-விபூஇயுமாம்‌. தூள-குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌. நல்க, 
ஆள-செயவெனெச்சமாகக்‌ கொண்டு கூறினுமாம்‌. (169) 
15.—தாய்சொற்படியே வியாசன்‌ அம்பாலிகை மனை சேர 
அவள்‌ அம்முனிவனைக்‌ கண்டு கருத்தோன்றுமுன்‌ நாணத்தாலும்‌ 
அச்சத்தாலும்‌ உடல்‌ வெளுத்தல்‌. 

கிளைத்திடுந்துகிர்க்கொடிநிகர்‌ சடையவன்கேட்டுநுண்ணிடையேபேரல்‌ 

இனைத்திடுங்கவின்‌ மெய்யுடை யவண்‌ மனையெய்தலுமிவனைக்கண்டு . 

உளைத்திடுங்கருத்துடன்‌ வெரீஇ வருபயஜென்றையுநினையாது . 

விளைத்திடுங்கருவிளையுமுன்‌ மடவரன்மெய்யெலாம்விளர்த்திட்டாள்‌. 

(இ-ள்‌,) களைத்திடும்‌-பலபிரிவுகொண்டு விடுகின்ற, துகிர்‌ 
கொடி. நிகர்‌-பவழக்கொடியையொ,த்த, சடையவன்‌ - சடையை 
வுடைய வியாசன்‌, கேட்டு-(காய்கூறியகைக்‌) கேட்டு; நுண்‌ இடை 
ஏ பேசல்‌ இளைத்திடும்‌. கவின்‌ மெய்‌ உடையவள்‌ - நுண்ணிய 
இடையேபோல இளைத்துள்ள. அழயெ உடம்பைக்கொண்டவ 
ளரன அம்பாலிகையின்‌, மனை-வீட்டை, எய்தலும்‌-அடைம்‌,த 
வுடனே -இவனை-இம்‌த முனிவனை, கண்டு, உளை,த்திடும்‌ கருத்‌ 
அடன்‌-(காண தீதினால்‌) வருந்‌, திய மன தீதுடனே; வெரி இ-அச்சங்‌ 
கொண்டு, வரு பயன்‌ ஒன்றை உம்கினயாது-தன்ககு நேரக்கூடிய 
பயனொன்றையும்‌ எண்ணாமல்‌, விளை திடும்‌-(அம்முனிவன்‌) உண்‌ 
டாக்கப்போகின்ற, கரு-கருப்பம்‌, விளையும்‌ முன்‌-பலிப்ப தற்குமுன்‌ 
னமே, மடவரல்‌-அந்த அம்பாலிகையென்ற பெண்‌, மெய்‌எலாம்‌ 
விளர்‌ததிட்டாள்‌-உடம்புமுழுவதும்‌ வெளுத்திட்டாள்‌; (௪-.று.) 

இங்குப்‌ பாலபார தத்தில்‌ “விலோக்ய ஸாசைக முவாஹலஜ 
ஜி தா-விபாண்டுர,த்வம்‌ புரஏவ கெளஹ்ருதா,த்‌ [அந்த அம்பா 
லிகையும்‌ இவனைப்‌ பார்‌த்து காணமுற்றுக்‌ கருக்கொள்ளுமுன்‌ 
னமே வெண்ணிறமுடைமையை மேற்கொண்டாள்‌]'' என்று 

கூறியிருப்பது கரண்க, (220) 
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16.—அம்பாலிகையிடம்‌ கருவ்ளித்து வியாசன்‌ தாயினிடத்துச்‌ சென்று 
அருந்திறற்குமாரன்‌ வெண்ணிறத்தோடு பிறப்பானென்றுதெரிவித்தல்‌. 
அருந்தபோநிதியவளிடத்‌ தினுங்கருவருளியக்கணத்தேகி 
இருந்தவாறுதனன்னையோ டினிதுரைத்திமையவனெனச்சென்றான்‌ 
பெருந்தராதலந்திறலிஐ லொருதனிபெறுமுறையவன்பெற்ற 
முருக்க? விளர்த்திடுமுழுவதுமுட்லென்றே. 


(இ- ள்‌.) அருந்‌ தபோநி-அரிய தவத்‌ இற்கு உறைவிடமான 
அந்த வியாசன்‌, அவளிட த்‌ இன்உம்‌-அந்த அம்பாலிகையினிட,த்‌ 
இலும்‌,கரு அருளி-கருப்ப,த்தை யுண்டாக்யெருளி-௮ கணத்து- 
அந்த நொடியிலேயே, ஏ-(,தன்‌ தாயிருந்‌ த இட,தீதுச) சென்று; 
(பெருக்‌ தரா தலம்‌ - பெரியபூமியை, தஇிறலினால்‌-(கன்‌) வல்லமை 
யினால்‌, ஒரு தனி பெறும்‌ - கன்னக்‌ தனியே பெற்று ஆளவல்ல, 
முறையவன்‌ - முறைமையையுடைய குமாரன்‌, பெற்ற முருந்தம்‌ 
வாள்ககை-(கன்னை)ஈன்ற மயிலிறகினடிபோன்ற ஒளிபொருந்திய 
பற்களையுடையவளான தாயின்‌, மருட்சியால்‌ - மருண்டு உடல்‌ 
விளர்‌ தத. தன்மையால்‌, உடல்முழுவதும்‌ விளர்‌த்திடும்‌ - உடல்‌ 
முழுவதும்‌ வெளுக்திருப்பான்‌,' என்றே, இருந்த ஆஅ (தான்‌ 
சென்றபோது அம்பாலிகை) இருந்த வகையை, தன அன்னை' 
யோடு-கன்‌ தாயினிடம்‌, இனிது உரைத்து -இனி தாகச்சொல்லி 
விட்டு, இமையவன்‌ என சென்றான்‌ - தகேவன்போல மறைந்‌. 


இட்டான்‌) (௪ - அ (171) 
17.—திருதராட்டிரனும்‌ பாண்டுவும்‌ ல்‌ அவர்களைச்‌ ) 
சத்தியவதி காணுதல்‌. ஸ்‌ 
சதங்கை வலியுடைவிழியின்மைந்தனும்யாரும்‌ 5 தது 


மா 


்‌ பரதபங்கயந்தொழத்தகுந்‌ திறலுடைப்பாண்டுவென்‌ பவன்றானும்‌ iJ 


பூதலம்பெருங்களிப்புறக்‌ குருகுலம்பொற்புறப்பொழுதுற்றுச்‌ Y 
சாதராயினரவ்விரு மகவையுஞ்சத்தியவதிகண்டாள்‌. ௩... 


(இ-ள்‌.) வேதபுங்கவன்‌-வே.தம்வல்ல அக்‌.தவியாசன்‌, அகன்ற 
உழி-சென்‌ நிட்டபின்‌, வலி உடை-(பதினாயிரம்யானை) வலியுள்ள, 
விழி இல்‌ மைம்‌ தன்உம்‌-கண்ணில்லா,த குமாரனாகிய இரு தராஷ்‌ 
ஒரனும்‌, யார்‌உம்‌ பா,தபங்கயம்‌ தொழ தகும்‌-எப்படிப்பட்ட பகை 
வரும்‌ (,தன்‌) பாத. தாமரையை வணங்கக்‌ தக்க, இறல்‌உடை - வலி 
மையையுடைய, பாண்டு என்பவன்‌ தான்‌உம்‌-பாண்டுவென்ப 
வனும்‌- பூதலம்‌ பெருங்‌ களிப்பு உற-பூமி பெருமஒழ்ச்சியடைய 
வும்‌, குருகுலம்‌ பொற்புஉற - குருகுலம்‌ அழகுறவும்‌, பொழுது 
உற்று-(ஈனுவ்‌) காலம்‌ வரவே, சாதகர்‌ ஆயிளர்‌- கோன்றினவரா 
னார்கள்‌: ௮ இருமகவைஉம்‌-அ,்‌,த இரண்டுபு,க்‌இரரையும்‌,௪,த்‌.இய 
வதி (அப்பு,த.திரரின்‌ பாட்டியான) ௪த்‌தியவ இயென்பவள்‌, கண்‌ 
உாள்‌-பார்த்தாள்‌; (எ-று) 


சத்தியவதுயென்பதும்‌,சம்‌ தனுவின்‌ இரண்டாம்மனைவியாயெ 
யோசனகந்‌ இயான காளிக்குஒருபெயர்‌. புங்கவன்‌-புருஷசிரேஷ்டன்‌. 
ஜாதர்‌ - வடசொல்‌, (172) 


06 d ம்கரபாரதம்‌ » ஆதி, 
18. மீண்டும்‌ காளி வியாசனை நினைத்து, வந்த அவனிடத்துத்‌ தன்‌ : 
கருத்தைச்சொல்ல, அந்தரிஷியைக்கண்டு அஞ்சிய அம்பிகை 
தோழியை அணையிற்செல்ல ஏவுதல்‌. 
கரணலும்பெரிதுவகையற்‌ நின்னமுங்கருதுதுமெனவெண்ணச்‌ 
சேணடைந்தமாமுனிவரன்‌ வருதலுஞ்சிந்தனயுறச்சொல்ல 
நாணலந்திகழம்பிகை யிட்த்திவனண்ணலுமவளஞ்சிப்‌ 
பூணலம்பெறுதோழிமற்‌ ரொருத்தியைப்பூவணையணைவித்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) காணலும்‌-(அக்குழந்தைகளைக்‌) கண்டபின்பு,)பெரிது 
உவகை அற்ணு-மிக்கமகிழ்ச்சியின றி, !இன்னமும்‌--, கருதுதும்‌- 
(ஈம்முதற்‌ பு,தல்வனாகிய வியாசனை) நினைப்போம்‌, என-என்று 
(மனத்திற்‌) கருதி, ளண்ண-(அவ்வாறே) நினைக்க, சேண்‌ அடைந்த 
மா முனிவரன்‌-வெகுதூர த்‌ அுச்சென்‌ றிருந்‌,த சிறந்‌,த முனிச்சிரேஷ்‌ 
டன்‌ [வியாசன்‌], வருதலும்‌ - (தன்முன்‌) வந்தவுடனே, (அந்தக்‌ 
காளி), சிந்தனை-(,தன்‌) கரு த்கைக, உற சொல்ல-நன்குதெரிவிக்க;- 
(கன்‌ தாயின்‌ சொற்படி.யே), இவன்‌-இந்‌,க வியாசமுனிவன்‌, நாண்‌ 
நலம்‌ இகழ்‌ அம்பிகையிடக்து- நாணின்‌ நன்மை விளங்குகின்ற ' 
அம்பிகையென்பாளைச்‌ சேரவேண்டுமிட த,திலே, ஈண்ணலும்‌-கட்‌ 
டவும்‌-—௮அவள்‌-அமந்த அம்பிகை, அஞ்சி-அச்சங்கொண்டு, பூண்‌ 
நலம்‌ பெறு தோழி மற்று ஒருத்‌ தியை-ஆபரணங்களினாலழகு 
பெற்ற (தன்னினும்‌) வேறான ஒரு தோழியை, பூ அணை அணை 
வித்தாள்‌-பூப்போன்ற மெல்லிய படுக்கையிலே சேருமாறு செய்‌ 
காள்‌; (எ-அு.) 

பூணலம்பெறு தோழி என்றதனால்‌, அக்தப்பரிசாரிகைப்‌ 
பெண்‌ தன்னை யினிகாக ௮அலங்கரித்துச்‌ சென்றா ளென்பது 
பெறப்படும்‌: பாலபார தத்தில்‌ “விகக்கநைபத்யவதீ ததந்திகம்‌ 
யயெள' என்று உள்ளது. (173) 

19.—அவளோடு இன்பந்துய்த்தபின்‌ வியாசமுனி தாயினிடம்‌ வருதல்‌. 
வந்தகாலையின்மனங்கலத்‌ தநங்கநான்மரபின்‌ மெய்யுறத்தோய்ந்து 
சந்தலுகருப்பரிமளத்‌ தனதடந்தயங்குமார்பினின்மூழ்க 
.. இந்திராதிபர்போகமுற்‌ றிசைதலுமின்‌ பமுற்றியபின்னர்‌ 
யுஏ அந்தனுளனவ்விரவிடை மீளவந்தன்னையோடுரைசெய்வான்‌. 


(இ-ள்‌) வந்த காலையில்‌-(அம்பிகையின் கோழி) வந்தபோது, 
மனம்‌ கலந்து-மனம்‌ (அன்னாளிடம்‌) பொருந்தப்பெற்று; அங்க 
அல்‌ மரபின்‌-காமசாஸ்திரத்‌திற்கூறிய முறைப்படி, மெய்‌ - (அவ 
ளுடைய) உடலை, உற தோய்ந்‌து-ஈன்கு கலந்‌ து-— சந்தன ௮கரு 
பரிமளம்‌ தன தடம்‌-சந்தனக்குழம்பு அகில்தேய்வை இவற்றின்‌ 
நறுமணம்‌ பொருந்திய (அவளுடைய) கொங்கைத்தலம்‌, தயங்கு 
மார்பினில்‌-விளங்குகன்ற(தன்‌) மார்பிலே, மூழ்க-அழுந்த, இந்தி 
ராஇபர்‌ போகம்‌ - தேவேந்திரராகிய தலைவர்‌ நுகரும்‌ காமவின்‌ 
பத்தை, உற்று-௮டைந்து, அக்‌ தணாளன்‌-வியாசன்‌, இசை தலும்‌- 
மனம்‌ பொருந்தியிருத் தலும்‌, இன்பம்‌ முற்றியபினனா-அவ்வின்‌ 
பம்‌ பூர்‌தஇயாயின பின்பு, ௮இரவிடை-அம்‌ த இரவில்‌,மீள வந்து- 
மீளவும்‌ வந்து, அன்னையோடு-காயுடனே, உரை செய்வான்‌; 
(எ - அ.) 


பருவம்‌ 2 சம்பவச்சருக்கம்‌ 97 


உ முதன்‌. மூன்றடிகள்‌-தோழிப்பெண்‌ அந்தமுனிவன்‌ மனத்‌ 
தைக்‌ கவர, அவன்‌ பரவசனாகி இன்பமனுபவிதத தன்மையை 
விவரிக்கும்‌: (8 க.ததனால்‌ மான்‌ வசப்படுவதுபோல  அந்தகப்பரி 
சாரிகைப்‌ பெண்ணால்‌ ஐம்புலனைவென்ற அக்கு மஹர்ஷி வ௫கரிக்‌ 
கப்பட்டான்‌'' என்று பாலபார.தகம்‌ கூனும்‌, } (174) 
20.--நிகழ்ந்தசெய்தியைத்தாய்க்குச்சொல்லி, *யமனமிசமாகப்பிறக்கும்‌ 
இம்மகப்பெயர்‌ விதுரன்‌” என்றும்‌ 'இனிப்புத்திரர்பொருட்டு 
, . என்னைநினையற்க” என்றும்கூறி வியாசன்‌ செல்லுதல்‌. 
அம்பிகைக்கொடிதோழியைவிடுத்தன ளவள்புரிதவந்தன்லுல்‌ 
உம்பரிற்பெறுவரத்திஓற்றருமன்‌ வந்துதித்திடும்பதம்பெற்றாள்‌ ' 
வெம்படைத்தொழில்விதுரனென்றவன்‌ பெயர்மேலினிமகவாசை 
எம்புணர்ப்பிறுலெழிகெனவன நெறி யேகினன்விடைகொண்டே. 
(இ-ள்‌) (அம்பிகை கொடி - அம்பிகையென்ற பெண்‌, 
கோழியை விடுத்தனள்‌-(என்னோடு, சேரும்படி. தன்‌) கோழியை 
யனுப்பினாள்‌; ௮வள்‌--, புரி-(முன்‌) செய்துள்ள; ,தகவக்‌.தன்னால்‌-. 
தவத்தினாலும்‌, உம்பரில்‌ பெறு வரத்தினால்‌ - தேவர்களிட த்துப்‌ 
பெற்ற வரத,தினாலும்‌, அருமன்‌ வந்து உதித்திடும்‌ பகம்‌ பெற்‌ 
றூள்‌-(,தன்வயிற்றிலே) அறக்கடவுளான யமன்‌ வந்துகோன்றும்‌ 
பதவியைப்‌ பெற்றாள்‌: அவன்பெயர்‌-—,வெம்‌ படை தொழில்‌ - 
கொடிய படைக்கல, த்தொழிலிலேவல்ல, விதுரன்‌ என்ணு-விதுர 
னென்பது: இனிமேல்‌-, எம்‌ புணர்ப்பினான்‌-எம்முடைய சம்பந்‌ தத்‌ 
இனால்‌, மகவு ஆசை-குழந்கையைப்பெறுதலில்‌ ஆசையை, 
ஓழிக-,' என-என்று சொல்லி, விடைகொண்டு-(தாயிடம்‌) விடை 
பெற்றுக்கொண்டு, (அக்தவியாசன்‌)) வனம்‌ நெறி ஏடனன்‌ - 
காட்டுவழியே சென்றான்‌; (௪ - று.) 
ஆணிமாண்டவ்யமுனிவன துசாபத்திற்கு விஷயமான யமன்‌, 
விதுரனென்று இக்தப்பரிசாரிகைப்‌ பெண்ணுக்குப்‌ பிறக்கப்‌ 
பேரகிறானென்று வியாசமுனிவன்‌ கூறியதாகப்‌ பாலபாரதத்து 
உள்ளது. (176) 
21.-மூன்றுபுத்திரரும்‌ பலகலைகளையும்‌ வீடுமனிடம்‌ கற்றல்‌. 1 
மருவருங்குழற்றுசிபெற்றெடுத்தவிம்‌ மைந்தலுமுதற்பெற்ற த ௪ 
இருவருங்குருகுலப்பெருங்கிரிமிசை யிலங்குமுக்குவடென்னப்‌ “ 
பொருவருந்திறற்படைகளுங்களிறுதேர்‌ புரவியும்புவிவேந்தர்‌ 
வெருவரும்படிபலகலைவிதங்களும்‌ வீடுமனிடங்கற்றார்‌. ்‌ 
(இ-ள்‌.) மரு வரும்‌ குழல்‌ - ஈறுமணம்பொரும்‌ இய கூந்தலை 
யுடைய, ,தாசி-பரிசாரிகைப்பெண்‌, பெற்று எடுத்த, இ மைம்‌ 
தன்உம்‌-(விதுரனென்ற) இக்தப்பு,தல்வனும்‌, மு,கல்‌ பெற்ற இரு , 
வர்உம்‌-முன்னமே அம்பிகை அம்பாலிகைகளாற்‌ (பெறப்பட்ட) 
திருதராட்டிரன்‌ பாண்டு என்ற இரண்டு புத்திரரும்‌, குருகுலம்‌ 
பெருங்கிரிமிசை-குருகுலமாகிய பெரிய மலைமீது, இலங்கும்‌ முக்‌ 
குவடுஎன்ன-விளங்குகின்ற மூன்ற௮ுசிகரம்போல( த கோன்‌. நியவண்‌ 
ணம்‌ --பொரு அறு இறல்‌ படைகள்டம்‌ - ஒப்பற்றவலிமையை 
யுடைய [வலிமைகொண்டு பயன்படுத்‌ தக்கூடிய] படைக்கலங்களை - 
யும்‌, களிறு தேர்‌ புரவிஉம்‌-யானை இரதம்‌ குதிரை என்ற இவை . 
களையும்‌, புவிவேம்‌,தர்‌ வெருவரும்படி-பூமிக்கு,த்‌ தலைவரான அரசர்‌ 
ஆத-18 ந்‌, 
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அஞ்சும்படி; பலவிதம்‌ கலைகள்உம்‌-, வீடுமவிடம்‌--, கற்றார்‌; 
(எ-று) (176) 
22. வீடுமன்‌ நல்லநாளில்‌ திருதராட்டிரறுக்கு முடிதட்டி, 
பாண்டுவைச்‌ சேலுபதியும்‌ விதுரனை அமைச்சனுமாக வைத்தல்‌. 
மஸ ஆனதிக்கிருநாலும்வந்தடிதொழ வம்பிகைமகன்றன்னை 
அடப்‌ “கன ித்திருமகறெருதிளத்தினின்‌ மங்கலமுடிகட்டிய்‌ 
பானிறத்திறற்பாண்டுவேசேனையின்‌ பதிமுழும்திமிக்க 
கானிறத்தொடைவிதுரனேயமைச்சனிக்‌ காவலற்கெனவைத்தான்‌. 
(இ-ள்‌) வான்‌ நத இரு மகன்‌ - கங்காகதுயின்‌ பு,கீ.திரனாகிய 
வீடுமன்‌-- ஒரு இன த்தினில்‌-ஒப்பற்ற சிறந்‌ த நாளிலே, ஆன- 
பொருந்திய, இக்கு இரு ஈால்உம்‌ - எட்டுக்‌ திக்கலுள்ளவரும்‌, 
வற்து-; அடி. கொழ-அடி.கொழுமாறு, அம்பிகை மகன்‌ தன்னை- 
அம்பிகையின்‌ குமாரனான இரு தராட்டிரனை, மங்கலம்‌ முடி. சூட்டி- 
மங்களமரகிய ராஜகரிட த்கைக்‌ கவித்து; *இ காவலற்கு-இம்‌ தத்‌ 
இருதராட்டிரமகாராஜனுக்கு-— பால்‌ நிறம்‌ திறல்‌ பாண்டுஏ-பால்‌ 
போன்ற வெண்ணிற,த்தையும்‌ பராக்கிரம த்கையுமுடைய பாண்டு: 
வென்பானே, சேனையின்‌ ப இ-சேனாபதியாவன்‌: முழு மதி மிக்க - 
நிரம்பிய பு,கீஇயினால்‌ மேம்பட்ட, கான்‌ நிறம்‌ தொடை விதுரன்‌ஏ- 
நறுமண த்தையும்‌ (கண்கவரும்‌) நிறத்கையுமுடைய' மாலைசூடிய 
விதுரனென்பானே, அ௮மைச்சன்‌-,” என-என்று, வைத்தான்‌-ஏற்‌ 
படுத்‌ தஇனான்‌) (எ - அ.) 
இருதராட்டிரன்‌ முடி.சூட்டப்பட்டானாயினும்‌, கண்ணில்லா 
தவனா தலால்‌, சேனாப தியான பாண்டுவே ராஜாவாக ஆண்டன 
னென்று, வியாசபார தம்‌ கூறும்‌. (177) 
.. 23 வீடுமனேவலிறுல்‌ தூதர்போய்க்‌ காந்தாரபதியைக்கண்டு 
. எமது அரசனுக்கு நின்கன்ளியைத்‌ தருகென, அவனும்‌ இசைதல்‌. 
ஓண நதியலித்தவனேவலிற்றூதர்போய்‌ நயந்துடன்கரந்தார 
பதியளித்தமெய்க்கன்வியைத்தருகபூ பதிக்கெனமணநேர்ந்தார்‌ . 
மதியளித்ததொல்குலத்தவன்விழியிலா மகனெனத்தமர்சொல்ல 
விதியளித்ததென்றுளமகிழ்ந்தனள்வட மீனெனத்தகுங்கற்பரள்‌. 
(இ-ள்‌) ஈதி அளித்தவன்‌ - கங்காதி பெற்ற பு,தல்வனான 
வீடுமனுடைய, ஏவலின்‌-கட்டளையினால்‌, அதர்‌, உடன்‌ - 
உடனே, போய்‌ - (காந்தாரகேச, த்தை) அடைந்து, “காந்காரபதி 
அளித்த மெய்‌ கன்னியை-காந்தார தேசத்துக்கு த்‌ தலைவனான 
சுபலன்பெற்ற ஈல்ல வடிவையுடைய காந்தாரியை, பூபதிக்கு ' 
தருக-(எமது) அரசனுக்குக்‌ தருக,' என-என்று, நயந்து-இனிது 
பேசி, மணம்‌ நேோரந்‌.கார்‌-(கம்மசசன்‌ அன்னாள்‌) மணஞ்செய்து 
கொள்ள உடன்பட்டிருப்பதைத்‌ தெரிவித்தனர்‌: “மதி அளித்த : 
கொல்‌ குலத்‌,தவன்‌-சக்திரன்‌ தோற்றுவித்த பழையகுல,த திலே 
கோன்றின திருதராட்டிரன்‌, விழி இலா மகன்‌-கண்ணில்லா தமக 
வான்‌”, என-என்று; தமர்‌-சுற்ற த்தார்‌, சொல்ல-—-—வி தி-கட 
வள்‌, அளி,த்‌தது-கொடு,த்‌ததாகும்‌ (இந்‌,தவரன்‌)', என்னு, வட 
ன்‌ என தகும்‌ கற்பாள்‌-(வான தீது) வடக்கன்கண்‌ நட்சத்திர 
வடிவமாக (க்‌ கணவனைப்‌ பிரியாது) மிற்கும்‌ அருந்த இயைப்‌ ' 
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போன்ற கற்பினையுடையளான அந்தக்காக்‌ தாரி, உளம்‌ ம்க்‌! 
தனள்‌-; (எ-று 

,'மணநேர்ந்தான்‌' என்று பாடமாயின்‌, காந்தாரப தி என எழு 
வாய்‌ வருவிக்க. பெருங்கற்பினளா கலால்‌, கண்ணிலானென்று 
சொல்லியும்‌ உளம்‌ வருந்தாது மகிழ்ந்தனள்‌ காற்‌ தாரியென்க. 

24. இனி யாஜெருவரையும்‌ கண்ணுற்காணேனென்று காந்தாரி 

தன்‌ கண்ணைப்‌ பட்டத்தாற்‌ புதைக்க, தந்தை முதலியோர்‌ 
அவனைத்‌ திருதராட்டிரனுக்கு மணஞ்செய்வித்தல்‌. 

இமைத்தகண்ணிணைமலர்ந்தினிநோக்கலேன்‌ யானெருவரையென்று 
சமைத்தபட்டமொன்‌ றினிற்பொதிபெதும்பையைத்‌ தந்தையுந்தனயோரும்‌ 
அமைத்தருங்குலமுனிவருமறைமுறை யருங்கடி.விளைத்திட்டார்‌ 16] 
சுமைத்தராபதிமதியிவளுரோகிணி யென்னவேதொழத்தக்கான்‌. ௧ஈ௫37 

(இ-ள்‌.) *யான்‌-,இனி-,இமை,த்‌ த கண்‌ இணை மலர்ந்து-இமைகீ 
குந்தனமையுள்ள (என்‌)  இரண்டுகண்களை மலரவிழித அ, ஒரு 
வரைஃவேறெொரு புறாஷரை, கோக்கலேன்‌-பாரேன்‌,' என்று-என்று 
கருத, சமை தக்‌ த-செய்வி தீத, பட்டம்‌ ஒன்றினில்‌ - பொற்பட்ட த்‌ 
தால்‌, பொ.தி-மறை த்த, பெதும்பையை - .பெதும்பைப்பருவ, கீத 
ளான காந்தாரியை, தந்ைதைடம்‌ - அவள்‌ தந்தையான சுபல 
னென்ற காந்தாரபதியும்‌, தனயோர்உம்‌-(அவன து பு,த.திரராகிய) 
சகுனி முதலியோரும்‌, அருங்குலம்முனிவர்‌உம்‌ - சிறந தகுல த்தில்‌ 
பிறந்தவரான இருடியரும்‌, அமைத்‌ து- (கலியாணத்துக்கு) வேண்‌ 
டும்பொருளைச்‌ சி,த,தஞ்செய்‌ துகொண்டு,- மறை முறை, வேத, 
வி.இப்படி, அருங்‌ கடி. - அருமையான விவாகத்தை, வினைத்‌, 
இட்டரர்‌-செய்துமுடி ததார்‌; சுமை-(பூமியை,த்‌) தாங்கு தலையு ? 
அராபத, மத - அரசனாகிய சந்திரனுக்கு, இவள்‌ ப்‌ பப . 
என்ன தொழ தக்காள்‌-உரோகணிபோலக்‌ கொண்டா கசக்கல்‌ 
ளானாள்‌; (௭ ு) 

சந்திரனுக்கு. அசுவினிமுதலிய மற்றைப்‌ பல சம்‌ எ்னண்‌, 
களும்‌ மனைவியராக இருப்பினும்‌ உரோகிணி சிறத்தல்போல। ' 8 
இரு,தராட்டிரனுக்குப்‌ பல *மனைவிமாரிருப்பி னும்‌' காந்தாரியே : 
யாவரினும்‌ மிக்கவளானாளென்க. “அதுகச்சத்‌ அம்‌ த: புரிகாஸ , 
முக்யெதாம்‌'' என்று பாலபார தத்து வருவதும்‌ காண்க. ப 

25.— இனிக்‌ குந்தியைப்பற்றிய சரிதை: ' 

சூரன்மகளாகிய குந்தி, குந்திபோசரில்லத்து வளர்தல்‌. 

புந்தியாலருங்கலைமகள்பொற்பிறற்‌ பூந்திருபுனைகற்பால்‌ 

அந்திவாயருந்ததிபெரும்பொறையிறஐ லவனிமானிகரென்னக்‌ - 

குந்திபோசரிற்சூரனென்பவன்மகள்‌ குருகுலந்தழைத்தோங்க - 

தனித்‌ டபக்‌ மதியெனவளர்கின்றாள்‌,  “ 

(இ-ள்‌.) ' 'சூரன்‌ என்பவன்‌ மகள்‌ - சூரனென்று ஒருபேரை 
யுடைய யதுகுல த்‌ தரசனுடைய 'மகள்‌,--புந்‌இயால்‌ அருங்கலை 

மகள்‌-பு,தீ.தியினால்‌ அருமையான கலைக்குரிய மகளான சரசுவதி. 

யும்‌ பொற்பினால்‌ பூ இரு- அழகினால்‌ மலரிலுறைபவளாகிய இலக்‌ : 
குமியும்‌, புனை கற்பால்‌ - அலங்காரத்ையுண்டாக்குகின்ற கற்‌ * 


100 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


பினால்‌, அற்‌திவாய்‌ அருங்‌ ௧இ-இராக்காலதக்துத்‌ தோன்றும்‌ வட 
மீனாகய அருந்தியும்‌, பெரும்‌ பொறையினால்‌ - மிக்க பொறுமை 
யினால்‌, அவனிமான்‌-பூமிேவியும்‌,நிகர்‌-ஓப்பாவள்‌,'ஏன்ன-என்‌ று" 
(பலரும்‌) சொல்லிக்‌ கொண்டாடவும்‌, குருகுலம்‌ தழைத்து ஒங்க- 
குருகுலம்‌ செழித்து வளரவும்‌, குந்திபோசர்‌ இல்‌ வற்து-குந்தி 
போசனென்பானுடைய இல்லத்‌. திலே (அவனுக்கு ஸ்வீகார 
பு.தீ.தஇிரியாக) வக்‌.து,பிர)க என்று யாவர்உம்‌ அடி தகொழ-பிரைத 4 
யென்னுபாராட்டி. யாவரும்‌ வணங்கிக்கொழ, மதி என-பிறைச்‌ 
புள்‌ வளர்கின்றாள்‌-வளர்பவளானாள்‌; (௪ - ணு.) 


தகீதைகுமாரனான குந்‌ இபோசனுக்கு மகவில்லாக்குறை ' 
யைப்‌ போக்க, யதுகுல த்துக்‌ கோன்றலான சூரனென்பவன்‌ தன்‌ 
பெண்ணான பிர8தை யென்ப வளர்க்குமாறு கொடுத்தான்‌: 
அவளே கும்‌திபோசனால்‌ வளர்க்கப்பட்ட துபற்றி, குங்தியென்று 
வழங்கப்பவொளாயினாள்‌: ப்‌, (180) 
26.—கருந்தி அங்கு அரண்மனைவந்த துருவாசரமுளிவறுக்கு 
வளர்ப்புத்தந்தையின்‌ சொற்படி குற்றேவல்புரிதல்‌. 
அந்தமாதிளமடமயிலெனவிளை யாடுமெல்லையிலென்றும்‌ 
முந்தமாதவம்புரிதுருவாசமா முனியுமவ்வழிவந்தான்‌ 
வந்தமாதவனடி.பணிந்திவனை நீ வழிபடுகெனத்தந்தை 
இந்தமாதவன்மொழிப்படிபுரிந்துகுற்‌ றேவலின்வழிநின்றாள்‌. 
(இ-ள்‌.) அம்த மாது-அம்‌தப்பிரதையென்பவள்‌, இள 'மடம்‌' 
மயில்‌ என-இளமையையுடைய மடப்பங்கொண்ட மயில்போல, 
விளையாடும்‌ எல்லையில்‌-விளையாடுகின்ற கால த்தில்‌ -— என்றும்‌ ' 
முந்த மாதவம்‌ புரி-எப்போதும்‌ (யாவரினும்‌) மேற்படச்‌ சிறந்த. 
இவதகைச்‌ செய்பவனான, துருவாசமாமுனிஉம்‌ - துருவாசமுனி 
வனும்‌, ௮ வழி-அவ்விட தீது, வங்தான்‌—; தந்‌ த-குந்‌ இபோசன்‌, ' 
வந்க-(அங்கனம்‌) வற்‌த, மா தவன்‌-பெருந்‌ தவ ததனான்‌ ' துருவாச்‌ * 
முனிவனுடைய, அடிஃபா தங்களை, பணிற்‌ துஃவணங்க, (நீ இவனை 
வழிபடுகஃ-நீ இவனை உபசரிப்பாயாக', . என-என்று (பிரதையென்‌ 
பாளகோக்கிச்‌) சொல்ல இந்த மாதவன்‌ மொழி படிஃ-இந்குத்‌ 
அுருவாசமாமுனிவன்‌ கூறுகின்ற மொழியின்வழியே,புரிந்து-பணி. 
விடை செய்துகொண்டு, குறு ஏவலினவழி-(அவனுடைய)சிறிய, 
ஏவலின்வழியிலேயே, கின்றுள்‌-ஈடந்துகொண்டாள்‌; (௭-.ு.) (18.4) 
27 --முனிவறுடைய குற்றேவலில்‌ மனம்பதிந்த பிரத, 
தன்‌ இளமையாடலை மறத்தல்‌. . . ப 
கழங்குகந்துகமம்மனையாடலுங்‌ கனகமென்கொடியூசல்‌ , 
வழங்குதண்புனலாடலுந்துறைவரி வண்டலாட்லுமாறி 
முழங்குசங்கினந்தவழ்தருபனிநிலா முன்றிலுஞ்செய்குன்றும்‌ . 
தழங்குசெஞ்சுரும்பெழுமலர்ச்சோலையுந்‌ தனித்தனிமறந்திட்டாள்‌. 
(இ-ள்‌.) கழங்கு கந்துகம்‌ அம்மனை ஆடல்உம்‌ - கழற்சிக்காய்‌. 
பக்து அம்மானை என்ற இவற்றை யாடுவதையும்‌, கனகம்‌ மெல்‌, 
கொடி ஊசல்‌-பொன்மயமான மெல்லியகொடிகளாலியன்ற .ஊஞ்‌., 
சலிலாடுவதையும்‌, வழங்கு தண்புனல்‌ ஆடல்‌ உம்‌-இடைவிடாது ; 
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செல்கின்ற குளிர்ம்‌ தரீரி£ல விளையாடு கலையும்‌ --.துறை வரி வண்‌ 
டல்‌ ஆடல்‌ உம்‌-நீர்த்துறைகளிலே அழகிய மணலைக்கொண்டு 
(௪,ற்‌.நிலிழை,க்‌ தல்மு,தலிய) ஆடல்புரி தலையும்‌, மாறி-நீங்க-- 
முழங்கு சங்குஇனம்‌ கவழ்தரு பனி கிலா முன்‌ நில்உம்‌-ஒலிக்‌ 
கின்ற சங்குகளின்‌ கூட்டம்‌ தவழப்பெற்ற குளிர்ந்த நிலாவைக்‌ 
கொண்ட வீட்டின்‌ முன்னிடமும்‌, செய்குன்றுஉம்‌-(வினோ தார்‌,க,த 
மாகச்‌ சமைத்த) கட்டுமலைகளும்‌, தழங்கு செம்‌ சுரும்பு எழு மலர்‌ 
சோலைஉம்‌-ஒலிக்‌கன்ற அழகிய சுரும்பினம்‌ மொய்த்தெழப்பெற்ற 
பூஞ்சோலையும்‌, தனிக்‌.கனி-, மறக்‌ இட்டாள்‌--) (எ-று) 

வேற்றிட த்து மனஞ்செல்லாமல்‌ இருந்தக்‌ கடவுள்முனிவ 
ரின்‌ பூசனையிலேயே ப 0 லக்க க்‌ குந்‌திபோசன்பு கல்வி 
யென்க. (189) 


28.—துருவாசன்‌ மகிழ்வுற, பிரதை பன்னிரண்டுமாதம்‌ 
பணிவிடைபுரிதல்‌. 
பிநொஞ்ததாளிகச்செய்ப்பல்ரெ திலும்‌ தோளினைச்‌ செழுந்தொய்யில்‌ ' 
எழுதினும்பொறாவிளமையண்றுதுக்குறைந்‌ தியாதியாதுரைசெய்தான்‌ \ 
முழுதுநெஞ்சுறுகோபமேமிகமிகு முனிவரன்மகிழ்வெய்தப்‌ வாசனை 
பழுதிலன்புடனியற்றினளொன்றுபேற்‌ பன்னிருமதிசேர. ன்‌ 


(இ-ள்‌.) (தோழிமார்‌), கதொழுது- வணங்கி, தாளினை-பா.தங்‌ 
களில்‌, செய்ய பஞ்சு எழு இன்‌உம்‌-செம்பஞ்சுக்குழம்பை யெழு,தினா 
லும்‌, தோளினை-கோளில்‌, செழும்‌ தொய்யில்‌ எழு.இன்‌உம்‌- அழ 
இய தொய்யிலை யெழுதினாலும்‌, பொறா-,.தாங்கமாட்டாத, இளமை 
யள்‌- இளமையை 'யுடையவளாகிய அம்தப்பிரை த நெஞ்சு 
முழுதும்‌ உறு கோபம்‌ஏ மிக மிகு முனிவரன்‌-நெஞ்சுமுழுதும்‌ 
மிக்ககோபமே மிகுந்துள்ள ரிஷிக தலைவனாகிய துருவாசன்‌, யாது: 
மாது உரைசெய்‌ கான்‌ - எை கஎகைச்சொன்னானோ, (அவற்றை 
யெல்லாம்‌), மகிழ்வு எய்‌,த-(அம்முனிவரன்‌) மகழ்ச்சியடையும்படி, 
முதுக்குறைந்து-பேரறிவுமிகுந்து,' பழுது. இல்‌ அன்புடன்‌-குற்ற 
மில்லாத. அன்புடனே, . ஒன்றுபோல்‌ - ஒரேவகையாக, சேர - 
பொரும்‌ த, பன்னிருமதி-பன்னிரண்டுமா கம்‌, இயக்கிக்‌ 
காள்‌; (௪.- அ.) 


யாதுயா,துஉரைசெய்‌ தான்‌ என்ற தனால்‌, அவனேவியசெயல்‌ 
செய்‌ தற்கரியது என்பத பெறப்படும்‌: “£ஸ யதயத ' ஆஜ்ஞாபய 
இஸ்ம துஷ்கரம்‌'' என்று பாலபார தத்தில்‌ வருவதும்‌, மேற்செய்‌ 
யுளில்‌ எனதவ: லரிதெனாது”” என்று வருவதும்‌ கரண்க. (298), 
29, 30.--இரண்டுகவிகள்‌-பிரதையின்‌ பணிவிடையால்‌ மனமுவந்த 

துருவாசன்‌ ஒருமந்திரத்தையுபதேசித்துச்‌ செல்ல, பிரதையும்‌ 
தன்மனைசேர்தலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 

'பிரதைதன்னையத்தபோதிதிவருகெளப்‌ பெரிதுவந்தெனதேவல்‌ 18 ப்‌; 
அரிதெலுதுநீயியற்றினைநெடுங்கட்‌ லவனிமேல்யார்வல்லார்‌ அங்கும்‌ 
-  தெரிவைகேளெனச்செவிப்படுத்தொருமறை தேவரில்யார்யாரைக்‌ 
௦. க௫திநீவரவழைத்தனையவரவர்‌ கணத்துநின்கரஞ்சேர்வார்‌. 
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தம்மையொப்பதொர்மகவையுத்தருகுவர்‌ தவப்பயனெனப்பெற்ற 
இழ்மறைப்பயளிம்மையிறுனக்குவந்‌ தெய்தியதெனக்கூறி 
அம்முனிப்பெருங்கடவுளுந்தபோவன மடைந்தனனவளுந்தான்‌ 
செம்மனத்தெொடுபயின்‌றரமகளெனச்‌ செல்வமாமனைசேர்ந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌) (99) ௮ ,தபோகி.இ-௮௩்‌,க முனிவன்‌, பெரிது உவந்து” 
(பன்னிருமா.தம்‌ பிரதைசெய்‌,த பணிவிடையால்‌) மிகவுஞ்‌ சந்தோ 
ஷித்து, வருக என-வறாவாயாக என்றுசொல்லி, பிரதை தன்னை. 
அம்தக்‌ குர்‌இியைநோக்க, (எனது ஏவல்‌-என்னுடைய கட்ட 
ளேயை, அரிது எனாது, நீ, இயற்றினை-செய்தாய: நெடுங்‌ 
கடல்‌ அவனி மேல்‌ யார்‌ வல்லார்‌-(டன்னைப்போற்‌ பணிவிடை 
செய்யப்‌) பெரிய கடலினாற்‌ சூழப்பட்ட இங்‌,தப்பூமியில்‌ யாவாவல்‌ 
லார்‌? தெரிவை-பெண்ணே! கேள்‌--,' என-என்று, ஒரு மறை 
ஒருவேகமந்‌இரச்தை, 'செவிப்படுத்து - (அற்தப்‌ பிரதையின்‌) 
காதிலேயோ,தி, கேவரில்‌-தேவர்கட்குள்ளே, யர்ர்‌ யாரை 
கருஇ, நீ, வர அழைத்‌ தனை-(இக்‌,க மந்‌.திர,த்தைச்சொல்லி) 
வருமாறு கூப்பிடுவாயோ, அவர்‌ அவர்‌-௮ந்தற்தத்‌ தேவர்‌, 
கண,தீது-ஓருகணப்பேதில்‌, நின்‌ கரம்‌ சேர்வார்‌-உன்கையைச்‌ 
சேர்வார்கள்‌ [உன்வசமாவார்கள்‌]; (80) (அன்றியும்‌) தம்மை ஒப்‌ 
பது கம்மையொச்துள்ளானாகிய, ஒர்‌ மகவைடம்‌-ஒருபு க திரன 
யும்‌, தறாகுவர்‌--: (யான்‌), தவம்‌ பயன்‌ ளன பெற்ற-தவததின்பய 
னாகு மென்னுமாறு ௮ரி.இலடைக்‌,த, இ-இக்‌,த, மறைஃவேததீதின்‌। 
பயன்‌, இம்மையில்‌-இப்பிறவியில்‌ தானே, உனக்கு வந்து எய்‌தி 
யது-உனக்கு வந்துசேர்ந்தது, என கூறி-என்றுசொல்லி;-- ௮ 
கடவுள்‌ பெரு முனி உம்‌-அம்தத்‌ தெய்வத்‌ தன்மையுள்ள. பெரு 
முனிவரும்‌, தபோவனம்‌-(,தரன்‌) தவம்புரியும்‌ வன த்தை, அடைக்‌ 
தினன்‌--: :அவள்உம்‌-அம்‌ தப்பிரதையும்‌, தான்‌, செம்‌ மனக்‌ 
தொடு-நல்ல மன த்கோடு, பயின்று-பொருந்‌,தி, அரமகள்‌ என- 
தெய்வமா அதுபோல, செல்வம்‌ மா மனை-(,தனக்குரிய) செல்வமுள்ள 
.. இறந்தமனையிலே, சேர்க்‌ தாள்‌; (௪ - று) 


தந்தையின்‌ மனையில்‌ துருவாசமுனிவரை: யுபசரித்து அம்‌ 
முனிவரருளைப்‌ பெற்ற குந்தி தனக்கென்றுள்ள செல்வமனையைச்‌ 
சேர்ந்காளென்க,. (184, 186) 
31.-மறைப்பயனைக்‌ காணக்‌ கன்னிகைக்‌ குந்தி நிலாமுற்றத்திலே . 
_.. அம்மந்திரத்தைச்‌ சூரியனைக்கருதி யுச்சரிக்க, அன்னன்‌ அங்குவருதல்‌. 
்‌ ததையும்வண்டிமீர்கருங்குழற்கள்வியத்‌ தனிமறைப்பயன்காண்பான்‌ - 
சுதைநிலாவெழுமாவிகைத்தலத்திடைத்‌ தூநிலாவெழுமுன்‌ றில்‌ 
இதையமாமலர்களிக்க நின்றன்‌ பிஜே டியம்பலுமெதிரோடி 
உதையபானுவுமலர்மிசையவியென வொருகணந்தனில்வந்தான்‌. 


, (இ-ள்‌.) ததையும்‌-கெருங்கிய, வண்டு-வண்டுகள்‌, இமிர்‌-ஒலிக்‌ 
இன்ற, கருங்குழல்‌-கரிய கூற்‌ தலையுடைய, கன்னி-, ௮ தனி மறை 
பயன்‌ காண்பான்‌-அந்‌த ஒப்பற்ற வேதமந்திரத்தின்‌ பயனை 
யறிய வேண்டி, சுத நிலா எழு- (பூசிய) சுண்ணாம்பி 
னால்‌ வெண்ணிலச,ச்‌ கோன்றுகன்ற, மாளிகை தலத்திடை - 
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மாளிகையில்‌, தூ நிலா. எழு முன்றில்‌ - பரிசுத்தமரன நிலாத்‌ 
தோன்றுகின்ற முற்றத்திலே [மேன்மாடக்இலே], இதையம்‌ 
மாமலர்‌ களிக்ககின்று-இகயமாகியகிறம்‌ தமலர்மிழுமா று இருந்து 
கொண்டு, (சூரியனைக்கரு இ), ௮ன்பினோடு--, இயம்பலும்‌-(அம்‌.த 
மந்திரத்தை) உச்சரி த்தவுடனே, எதிர்‌, ஓடி-(அற்‌தப்பிரதைதக்கு) 
௪. திராகவிரைம்‌ துவர்‌ து, உையம்பானுஉம்‌-உகயகாலத்துச்சூரிய 
னும்‌, மலர்மிசை அளி என-மலரில்வண்டுமொய்ப்ப துபோல, 'ஒரா 
கணக்தனில்‌-ஒருகணப்போதில்‌, வந்தான்‌; (௪ - ணு.) ஆட 


மேன்மாட,க்‌இலே நிலாமுற்றத்‌இலிருந்து பிரை துருவாச. 
' முனிவ னுபதேேசித்த வேதமந்திரத்தை யுச்சரித்து உதித்த 
சூரியனை நினைக்க உடனே அங்கு அவன்‌ தோன்றினா னென்க, “ 

32 வந்த சூரியன்‌ அந்தப்பிரதையை அணைத்தல்‌. 

செம்பொறுடையுங்கவசகுண்டலங்களுந்‌ திகழ்மணிமுடியாரம்‌ 

பைம்‌பொனங்க தம்புனயவயவங்களும்‌ பவளமேனியுமாகி ' 
வம்பருதமெய்ப்பதுமினியெனச்செழு மறைநுவன்மடப்பாவை 
அம்புயானனமலர்வுறக்கரங்களா லணைத்தனனறழகெய்த. 

(இ-ள்‌. செம்‌ பொன்‌ ஆடைடஉம்‌-செந்கிறமுள்ள பொற்பட்‌ 
டாடையும்‌ [பீ தாம்பரமும்‌],சவசம்‌ குண்டலங்கள்‌ உம்‌-, இகழ்மணி 
முடி-விளங்குகின்ற இரத்தினகிரிடமும்‌, ஆரம்‌-ஆரமும்‌, பைம்‌ 
பொன்‌ அங்கதம்‌ புனை அவயவங்கள்‌உம்‌ - பசும்பொன்னாலியன்ற 
கோள்வளையலையணிக்‌ த புயங்களும்‌, பவளம்‌ மேனி உம்‌ - பவழம்‌ 
போன்ற செந்கிறததிருமேனியும்‌, ஆகி - பெற்றுவந்து--வம்பு 
அறாத மெய்‌ பதுமினி என-ஈறுமணம்‌ நீங்காத உடல்‌. படைத்த 
பதுமினியைப்போல, செழு மறை நுவல்‌ மடம்‌ பாவை-பயன்‌ 
விளைக்கும்‌ தன்மையுள்ள வேதமந்திரத்தகைக்‌ கூறிய அந்த 
மடந்தையின்‌, அம்புயம்‌ ஆனனம்‌-காமரைபோன் ற முகம்‌, மலர்வு, 
உற-மலர்ச்சியடைய, கரங்களால்‌--, அழகுஎய்‌,௧-௮ழகு பொருந்த, 
அ௮ணைதகுதனன்‌--) (எ - ணு.) ; 

சூரியன்‌ தனதுகரணங்களால்‌ நறுமணம்நீங்கா, த தாமரை 
யோடையின்‌ தாமரை முகம்மலர,த்‌ தழுவுவதுபோல, கன்‌ னுடலில்‌: 
நறுமணம்நீங்காக பதுமினியென்னும்‌ உத்தமசாதிமாகரான' 
குந்தியின்‌ தாமரைபோன்றமுகம்‌ மலர்ச்ியடையத்‌ தன்கைகளா 
லணை த்தன னென்பதாம்‌. சிலேடையையும்‌ உருவக,த்தையும்‌ அங்க ' 
மாகக்‌ கொண்டுவர்‌,த உவமையணி. மாதராரில்‌, பதுமினி சி.தரிணி 
அ. தினி சங்கினி என்று நான்குசாதஇியுள்ளன என்பதை, வாத்ஸ்‌ 
யாயனம்‌ முதலிய நூல்களா லறியலாம்‌. பதுமினிசாதிமாதின்‌. 
உடல்‌ நறுமணம்‌ வீசு மென்பது, நூற்கொள்கை. (187) 

99--மடந்தையரின்‌ கற்பை யறிபவறன நீ என்னைத்‌ தொடாதே” ' 
என்று பிரதை கூற, சூரியன்‌ கோபித்துக்‌ கூறலுறுதல்‌. i 
கன்னிகன்னியென்கைதொடேன்மட்ந்தையர்‌ கற்புநீயறிகிற்றி 
என்னமெய்குலைந்தலமரநாணிலு விதயமும்வேருகி 
அன்னமென்னடையஞ்சினளரற்றலு மருகுறான்‌ விடப்பேரய்நின்று 
உன்வியென்னை நீயழைத்ததென்‌ பெறவெனவுருத்தன அுரைசெய்வான்‌. 
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, (இ-ள்‌ அன்னம்‌ மெல்‌ நடை-அன்னப்பறவையின்‌ நடை 
போன்ற மெல்லியமாடையையுடையபிரதை,-மெய்குலைந்‌ துஅலமர* 
உடம்பு நடுங்கிக்‌ குலைய மாணினாள்‌-நாணங்கொண்டு, இதயம்‌ 
உம்வேறு ஆ-,-அஞ்சினள்‌ - அச்சங்கொண்டவளாய்‌, 'கன 
கன்ஸி-(௫ான்‌) கன்னிகையாவேன்‌ கன்னிகையாவேன்‌: என கை 
தொடேல்‌-என்கையைத்‌ உண்டா த:மடந்தையர்‌ கற்பு-மடற்தைத 
மாரின்‌ கற்பை, 8--, அ.றிகற்றி-அ.றிவாயன்றோ!” என்ன-என்று। 
அரற்றலும்‌-க,தறவும்‌-—(குரியன்‌), அருகு உறான்‌-(அவளுடைய) 
சமீப, த்தை யடையாதவனாய்‌, விட போய்‌ கின்று-சற்று விலபெ 
போயிருந்து, (அம்‌.தப்பிர)_கயைகோக்க) உன்னி - நினை தீது 
என்னோ, நீ, அழைத்தது, என்‌ பெற-என்னபயனைப்‌ பெறும்‌ 
பொருட்டு?” என-என்று, உருக்‌ தனன்‌-கோபித்‌ கவனாய்‌--உரை 
செய்வான்‌-(பின்னுஞ்‌) சொல்பவனானான்‌; (எ-று.) ' (188) 


34.-—இரண்டுகளிகள்‌-ரூரியன்‌ பின்றுங்கூறியன தெரிவிக்கும்‌, 
உருக்கொள்சாயையுமுழையுமங்கறிவுறு தொளித்துநான்வரவேநீ 
வெருக்கொளரவெனைமறுத்தனையுளக்குமுன்‌ மெய்ம்மறையுரைசெய்த 
குருக்களென்படரரென்படாதரிவைநின்‌ குலமெனக்கொடித்திண்‌ டேர்‌ 
அருக்கன்மெய்யிலுமன மிகக்கொதித்தன ஓயிரமடங்காக. ! 


(இ-ள்‌) உரு கொள்‌ சாயைஉம்‌ - உருவத்கைக்கொண்ட 
சாயாகேளியும்‌, உழை உம்‌-உஷாதேதவியும்‌, அங்கு-வானில்‌, அறி 
வுறாது- அறியாதபடி, ஒளித்து; நான்‌--,வரஎ-வந்‌ இருக்கவும்‌--, 
நீ, வெருக்கொளா-அஞ்சி, எனை - என்னை, மறுகு தனை - (உடன்‌ 
சேரவொட்டாமல்‌) மறுக்திட்டாய்‌: உனக்கு - (இப்படிப்பட்ட) 
உனக்கு, முன்‌-முன்பு,மெய்‌ மறை-தவறாமற்பலிக்குக்‌ தன்மையுள்ள 
வேதமந்தரதீ)ைக, உரைசெய்த - சொல்லிய, குருக்கள்‌-குருமார்‌, 
என்படார்‌-என்னபாடு படமாட்டார்‌? [நீ இப்போது மறுத்ததன்‌ 
பயனாக உனக்கு உபரி கக குருமாரைச சபி.த.இடுவேன்‌ என்ற 
படி]: அரிவை-பெண்ணே நின்‌ குலம்‌-நீபிறந்‌தகுலம்‌, என்படாது- 
என்ன ,தீங்கையடைந்திடாது [என்சாபத்‌, இனால்‌ கின்குலமே யழிந்‌ 
திடும்‌ என்றபடி]', என-என்று,கொடி. இண்தேர்‌ அ௮ருக்கன்‌-கொடி. 
கட்டிய வலிய கேரையுடைய சூரியன்‌,மெய்யின்‌உம்‌-தன்னுடம்பை 
விட, ஆயிரம்‌ மடங்கு ஆக--, மிக-மிகவும்‌, மனம்‌ கொதித்தனன்‌-, 


உஷை சாயையென்பவர்‌ சூரியனுடைய மனைவிமாராவர்‌, 
சாயை யென்ப து-நிழலென்னும்பொருளையு முடைய தாதலால்‌, 
அதனினும்‌ வேறுபாடு கொன்ற, *உருக்கொள்‌ சாயை” என்றது. 
“கரோமியாவதி தவ மந்தீரதாயிநம்‌-மஇய சாபோரகவேஷ்டி. தம்‌ 
முகிம்‌'' என்று பாலபாரதத்தில்‌ வருதற்கு ஏற்ப, மறையுரை 
செய்‌. தகுருக்களென்படார்‌' என்பதற்குச்‌ சாபத்‌தினாலழிவ ரென்று 
உரைக்கப்பட்டது. (189) 


35. உனையலித்தவன்முனியுமென்றஞ்சனீ யுட்ன்படுமுணர்வானல்‌ 
வினையளித்ததென்றணைதியேலின்பரும்‌ விழைவுறும்படி துய்த்தி 
எனையளித்ததொல்லதிதியினுனக்கிசை யெய்துமாறிகன்மைந்தன்‌ 
தனையளித்திமற்றெள்வினுமிருநிலந்‌ தாடொழத்தக்கோனே. 
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(இ-ள்‌.) உனை அளித்தவன்‌-உன்னைப்பெற்றவன்‌, முனியும்‌ - 
சினப்பான்‌, என்று, அஞ்சல்‌-பயப்படாதே: நீ, உடன்படும்‌- 
சம்ம,திக்கன்ற, உணர்வால்‌- உணர்ச்சியோடு, நல்‌ விளை அளித்‌ 
தது என்று-நல்வினை (இவளை,கி) தற்ததென்றுகறாதி, அணை இ 
ஏல்‌-(என்னைச்‌)சேர்வையானால்‌, இன்பம்‌உம்‌--, விழைவுஉறும்படி- 
(மன தீதில்‌) விருப்பமுண்டாகும்படி, துய்த்இ- நுகர்வாய்‌: எனை 
அளித்த தொல்‌ ௮.இதியின்‌-என்னைப்பெ.ற்ற பழமையான அதத 
போல, உனக்கு, இசை-புகழ்‌, எய்தும்‌ ஆு-உண்டாகும்படி, 
இகல்‌ மைந்தன்‌ தனைஉம்‌-வலிமையுள்ள மைந்கனையும்‌, ௮ளித்‌இ- 
உண்டாக்குவாய்‌: மற்று-மேலும்‌, (அம்‌ தப்புதல்வன), என்னின்‌ 
உம்‌-என்னைக்காட்டிலும்‌, இரு நிலம்‌-பெறாவுலகத்தாரால்‌; தாள்‌ 
தொழ இதககோன்‌- தாளில்‌ விழுதற்குரிய மன்மையுடையவனா 
வன்‌, (என்றும்‌ கூறின); (௪ - ூ,) 

'உஊை யளி,தீதவன்‌ முனியுமென்றஞ்சல்‌' என்பதற்கு - நீ இப்‌ 
போதிறாப்பதுபோலவே கன்னிகையேயாய்விடுவாய்‌ என்று கருத்‌ 
துக்‌ காணலாம்‌: “௩ கற்யகாபாவம்‌ இமஞ்ச ஹாஸ்யஸி”' என்ற! 
பாலபார கத்தில்‌ வருவது காண்க: “குரன தருளினாற்‌ அுலங்கு 
கன்னிகையாகி'' என்று இவரே பின்னர்க்‌ கூறுவர்‌. (190) 

36.-—நரியனது புகழ்ச்சியுரைகேட்டுப்‌ பிரதை மலரணைசேர்தல்‌. 
ஆயிரங்கரத்ததிபதிபுகழ்ந்துநா ருயிரமுகமாகப்‌ ஆப்‌ 
போயிரந்திலையுரைத்தபின்மதர்விழிப்‌ புரிவுமரலுநல்கி 
வேயிருந்தடந்தோளிடந்துடித்திட மெல்லியன்மதன்வேதப்‌ 
பாயிரங்கொலென்றையுறவவடெடும்‌ பனிமலரணை சேர்ந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.)ஆயிரம்‌ கரத்து ௮ இப .இ-ஆயிரங்ரெணங்களை யுடைய 
(ஒளிகட்கெல்லாம்‌) ௮,திப, தியான சூரியன்‌; நூறு ஆயிரம்‌ முகம்‌ 
ஆக புகழ்ந்‌து-பலபடியாகப்‌ புகழ்ந்துகூறி, போய்‌ இரற்து-மிகவும்‌ 
இரந்து, இவை உரைத்‌ தபின்‌-இவ்வார்‌ ததைகளைக்‌ கூறியபின்‌ 
மெல்லியல்‌-அம்‌,தப்பிரை, மதர்‌ விழி புரிவுஉம்‌ - மதர்‌,த்தகண்‌ 
ணின்‌ மூலமாக(,த்‌,தன்‌) விறாப்ப த்தையும்‌, மூரல்உம்‌-புன்சிரிப்பை 
யும்‌, நல்கி-தந்து,--வேய்‌ இரும்‌ தட கோள்‌ இடம்‌ அடத்‌ திடஃ-மூங்‌ 
கில்போன்ற மிகப்பெரியகோள்‌ இடப்புறம்‌ துடிக்க, மகன்‌ 
வேதம்‌ பாயிரம்‌ கொல்‌-மன்மதவேதத்தின்‌ பாயிரமோ (இ.த)?' 
என்னு, ஐயுற-ஐயம்‌ மன ததிலுண்டாக, அவனொடுஉம்‌-அ௮ந்தகச்‌ 
சூரிமனோடும்‌, பனி மலர்‌ அணை-குளிர்ந்‌த புஷ்பசயன த்திலே, 
சேர்க்தாள்‌-; (௪ - று) 

பாயிரமென்பது-நூற்குப்‌ புறம்பான து; நூலுக்கு தீ தோற்று 
வாயாவது. மதனவேதம்‌ என்பது இங்கேயிலக்கணையால்‌, காம 
சாஸ்திரததிலுணர்த்‌ தப்படும்‌ கரணங்களுக்கு ஆகுபெயர்‌. இடம்‌ 
அடிததது-இனி விரைவிற்‌ புணர்வு நிகழுமென்பதைக்‌ குறிப்‌ 
பிப்ப தாதலால்‌, ௮௮ மதனவேதத்‌ தின்‌ பாயிரமென ஐயுறத்தக்‌ 
கதாயிற்று. (191) 

37 புணர்ச்சியில்‌ அவசமாகிய பிரதை பின்‌ தன்வசமாக, 
சூரியன்‌ கரத்தலும்‌ அவள்‌ கருக்கொள்ளுதலும்‌. 
தினகரன்சுட்ர்வடிவமுமமிர்தெழு திங்களின்வடிவரகத்‌ 
தன தட்ந்திருமார்புறத்தழீஇயபின்‌.றையறன்னினைவெய்த 
ஆதி. 
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மனமகிழ்ந்ததும்வந்ததுமணந்ததும்‌ வரங்கொடுத்ததுமெல்லாம்‌ 
௨...  குனுவெனும்படிகரந்தனன் பெருந்தகை கன்னியுங்கருக்கொண்ட்ாள்‌. 

(இ-ள்‌) இனகரன்‌-சூரியன்‌, சுடர்‌ வடிவம்உம்‌-(,தன்‌) தேஜோ 
மயமான வடிவமும்‌, அமிர்து எழு இங்களின்‌ வடி.வுஆக-௮மிரு,தம்‌ 
கோன்றப்பெற்ற சந்திரனுடைய வடிவுபோன்‌ றிறாக்க-கீன 
குடம்‌ இரு மார்பு உற - (அந்தப்பிரையின்‌) கொங்கை த,தலம 
(கன்‌) அழயெமார்பிலே பொரறாம்‌த, ,தழிஇயபின்‌ - தழுவிப்‌ 
புணர்ச்சி நிகழ்‌,த்‌இய பின்‌-தையல்‌-அம்‌தப்பிரஜை, அன்‌ நினைவு 
எய்‌க-, தன்‌ வச, துறையடைய மனம்‌ மகிழ்ந்ததுஉம்‌ - (தன இசை 
வால்‌ அம்தசீகுரியன்‌) மனமகிழ்ச்சயடைம்‌ ததும்‌, .வந்ததுஉம்‌ 
மணர்‌ததுஉம்‌-வம்து (,கன்னை அச்சூரியன்‌) கூடியதும்‌, வரம்‌ 
கொடுத்ததுஉம்‌-(அம்‌தச்‌ சூரியன்‌ கன்னிகையாவாயென்று) வரங்‌ 
கொடுத்ததும்‌, எல்லாம்‌--,கனவு எனும்படி, பெருக்‌ தகை-பெரு 
மைக்குணமுள்ள அம்தச்‌ சூரியன்‌, கரந்தனன்‌-மறைந்தான்‌: 
கன்னிஉம்‌-அம்தக்கன்னிகையான பிரதையும்‌, கருக்கொண்டாள்‌ - 
கருப்பமடைற்‌ காள்‌) (௭-ு,) 


ப தனுதன்னுடைய, தட இருமார்பு-விசாலமான அழகிய மார்பு 
என்றுமாம்‌. வரம்‌-துருவாசன்‌ உபதேசி தத றெந்த மந்திரம்‌ என்‌ 
பாருமுளர்‌, பெரும்தகை-அன்மொழித்தொகை: பெருந்‌ தகைக்‌ 
கன்னி எனின்‌, கன்னிக்கு விசேடணம்‌. (192) 


38. ருற்நி மைந்தஜெருவளைப்‌ பெறல்‌. 
அந்தியாரரலெனப்பரிநியிஜெளி யடைந்தபினணிமாடக்‌ 
குந்திபோசன்மாமடமகளெழினலங்‌ கொண்ட்கொள்கையளாகி 
இந்திராழியரவரவர்முகமலர்ந்‌ திரந்தனதரத்தக்க 
மைந்தறுனவழொெருவனைப்பயந்தனண்‌ மரசிலாமணியென்ன. 


(இ-ள்‌.) பரிதியின்‌ ஒளி-சூரியனுடைய ஒனிம௰யமாயெ கருப்‌ 
பம்‌, அடைந்த பின்‌-(கன்வயிற்றைச) சேர்ந்‌ தபிறகு, அணிமாடம்‌ 
குந்தி போசன்‌ மா மடம்‌ மகள்‌-அழயெ மாடத்திலிருந்த குந்தி 
போசனுடைய சிறந்த மடப்பகிதையுடைய மகளாகிய அந்தக்‌ 
குந்தி --அ௮க்‌.இ ஆர்‌ அழல்‌ என-அ௮ம்‌,இக்காலதீது(ச்‌ சிகை) கிரம்‌ 
பிய ௮க்கினிபோல, எழில்‌ நலம்‌ கொண்ட-அழகன்சோபையைப்‌ 
பெற்ற, கொள்கையள்‌ ஆ௫-தன்மையை யுடையவளாய்‌-— இம்‌ 
இர ஆதியர்‌ அவர்‌ அவர்‌ இரந்தன முகம்மலர்ந்து தரத்தக்க-இந்‌ 
இரன்‌ முதலிய அந்த அந்த இரப்பாளர்‌ இரம்‌ தவற்றை முகம்‌ 
மலர்ந்து கொடுத்தற்குஉரிய, மைந்தன்‌ ஆனவன்‌ ஒருவனை-ஒப்‌ 
பற்ற ஒரு மைந்தனை, மாசு இலா மணி என்ன-(சமுததிரக்கரை) 
இக்‌ தாமணியைப்‌ பெற்றதுபோல, பயம்‌ தனள்‌-பெற்றாள்‌ (எ-று) 
அமருண்கட்கும்‌தி என்றும்‌ பாடம்‌. 


அ நுப்வேசாத்‌௮யம்‌ ஆதமததேஜஸ:-ரிகாமிவாக்நேரதிகோஜ்‌ 
ஜவலாக்ருதிம்‌...... அதேப்ஸிதார்த்த ப்ரதிபாதநார்ஹதாம்‌-உபே 
மிவாம்ஸம்‌ ஸுர பர்த்து ரர்த்‌திக: | அஸு-9தசிந்தாமணி மூட 
தேஜஸம்‌-ஸமுதரவேலேவ நருபாக்மஜாஸு.கம்‌'' என்ற பால 
பாரததீதால்‌, இங்குக்கூறிய உரையைத்‌ தெளிக, இந்தக்‌ 
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கர்ணன்‌ இற்‌திரனிரக்கத்‌ தன்‌ கவசகுண்டலங்களைக்‌ கொடுக்க 
வரலாற்றை உத்தியோகபராவதீதிற்‌ காணலாம்‌. மாலைக்கால க்‌ 
துச்‌ சூரியனொளியை அக்கினி பெனறுகிறானென்ப. (193) 
39.—ரூரன்பென்னாகிய குந்தி மகப்பெற்று அப்புதல்வளை உலதப்‌ 
பழிப்புக்கு அஞ்சி ஒருபெட்டியில்‌ வைத்து நதிப்பெருக்கிலே விட்டிடுதல்‌. ' | 
ரூரன்மாமகள்‌சூரன தருளிலற்‌ றுலங்குகள்னிகையாகி. ஸு] 
வாரமாமணிக்கவசகுண்டலத்துடன்‌ வருமகன்முகநோக்கிப்‌ 
பாரமாமரபினிற்பிறந்தவர்மொழி பழுதிலுக்கமுதஞ்சிப்‌ 
பூரமாநதிப்பேட்கத்திடை நனி பொதிந்தொமுக்கினண் மன்றே. 


(இ-ள்‌.) சூரன்‌ மா மகள்‌-சூரனுடைய சிறந்த பெண்ணாய்ப்‌ 
பிறந்த பிரை, சூரனது அருளினால்‌ - சூரியனுடைய கருணை 
யினால்‌, துலங்கு கன்னிகைஆக-விளங்குகன்றகன்னிப்பருவ,த்ை 
யடைந்து, வாரம்‌-(,தன்‌) அன்பிற்குரிய, மா மணி கவசகுண்டல,த்‌ 
துடன்‌ வரும்‌ மகன்‌ - சிறந்தமணிகளமுத்திய கவசகுண்டலதீ 
துடன்‌ தோன்றிய மைந்‌ தனுடைய, முகம்‌ - முகத்தை, நோக்கி. 
பாரம்‌ மா மரபினில்‌ பிறந்தவர்‌ மொழி பழுதினுக்கு-பெருமை ' 
பெற்ற சிறந்தவமிசத்திலே பிறந்தவர்‌ கூறும்‌ பழிமொழிக்கு, 
அஞ்சி-பயக்து,அழுது--, பேடகத்திடை நனி பொதிந்து-பெட்டி 
மிலேவைக்து ஈன்குமூடி, மா நதி பூரம்‌-சிறந்‌த நதியின்‌ பெருக்‌ 
இல்‌, ஒழுக்கினள்‌-(,தனக்கு அ௮ம்‌,தரங்கரான ோழியர்மூலமாகக்‌) 
செலுத்தினாள்‌; (௪ - அ.) ்‌ 7 டி 

“ஸரஸ்ரவந்த்யாம்‌ அபவா தசங்கிதாஃ-ஸகீபி ராப்‌, கரபி ரஸா 
வமோசயதி'' என்று கங்கைப்பெருக்கில்விட்ட தாகப்‌ பால்பாரத 
மும்‌, அசுவநஇயிலே விட; அது சர்மண்வதி நதியிலும்‌) அது 
யமுனையிலும்‌, அதுகங்கையிலும்‌ சேர்ப்பிததனவாக.' வியா௪ 
பாரதமும்‌ கூறும்‌, ~ (194) 

40.--பாகீரதி அந்தப்பெட்டியைத்‌ தலைமைச்சாரதியின்‌ நகரிற்சேர்ப்பித்தல்‌ஃ 
குஞ்சரத்திளங்கன்றெனச்சாபவெங்‌ கோளரியென ப்பைம்பொற்‌' 
பஞ்சரத்தியைவருதிருமதலையைப்‌ பகீரதியேனுமன்னை 
அஞ்சரத்திரைக்கரங்களாலெடுத்தெடுத்‌ தசையவேதாலாட்டி 
வெஞ்சரச்சிலைச்சுதநாயகன்‌ பதி மேவுவித்தனளன்றே. 


(இ-ள்‌) குஞ்சர,த்து இள கன்று என-யானையின்‌. இளங்‌ 
கன்று போலவும்‌, பைம்‌ பொன்‌. பஞ்சரத்‌ இடை வரு சாபம்‌ வெம்‌ 
கோள்‌ அரி என-பைம்பொன்மயமான கூட்டினிடையே வருகின்ற 
குட்டியான கொடிய கொல்லுந்தன்மையுள்ள இங்கம்போலவும்‌, 
(பெட்டியிலிருக்‌ தப்டியே வந்த), திரும தலையை-சி றந்‌ த அர்தக்குழம்‌ 
தையை, பரேதி எனும்‌ அன்னை-பா8ர தி யென்றெ தாய்‌; அம்‌ 
சரம்‌ இரை கரங்களால்‌- அழகிய சலிக்குற்‌ தன்மையுள்ள ' அலையா 
இறகைகளால்‌,: எடுத்துஎடுத்து- அசைய (ஊஞ்சலிலாடுவ அ 
போல்‌) அசையுமா று, தாலாட்டி, அன்று௪ - (ஆற்றில்விட்ட) 
அந்தத்‌. இன ததிலேயே, வெம்‌ சரம்‌ சிலை சூத நாயகன்‌ - கொடுஞ்‌ 
சரங்களைக்கொண்ட வில்லையேந்திய 6 தர்ப்பாகர்‌ தலைவனான 
அதிரதனென்பானுடைய, பதி-நகரத்தில்‌, மேவுவித்‌ தனள்‌-சேர்பி 
ித்தர்ள்‌ (௭ - அ.) தட்‌ 
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பெட்டியிலிருக்கும்‌ மதலைக்குக்‌ கூட்டிலிருக்கும்‌ சிங்கக்குட்டி. 
யுவமை: “த்ரமேணமஞ்ஜ-ஷிகயா த்ரு,தம்‌,.தயா - சிசும்‌ ஹரே: 
பஞ்சரவர்‌,த்‌இறம்யதா | தரங்கடோலாக்‌ தரலாலிகம்‌ சறை; - நிரய 
தம்ஸுதபுராந்‌ இகம்‌ ந” என்ற பாலபாரதம்‌ காண்க, சஞ்சரத 
இரை என்றும்‌ பாடம்‌, ௮ன்றே-அ௮சையுமாம்‌. (196) 


41. கைமருங்கையடைந்த சாரதியும்‌ அவன்மனைவியும்‌ நதிப்பெருக்கில்‌ 
வந்தபெட்டியிற்‌ குமரனைக்கண்டு பெருமகிற்ச்சியடைதல்‌. 
கோட்கப்பட்வரும்புனல்விறைவிலற்‌ குளிர்துறைமருங்குற்றோர்‌ 

பேட்கத்திடையொழுகியதினபதி பெருங்குமரனைக்கண்டு 
குட்கக்கையம்புயமஸிராதையுஞ்‌ சூதபுங்கவன்றானும்‌ 
ஆட்கக்குல்மடைந்ததொத்தரும்பெற லாதரத்தொடுகொண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) கோடு அகம்பட-இரு கரையும்‌ தன்னுட்பொரும்‌ த, 
வரும்‌-வம்‌, த, புனல்‌ - நீர்ப்பெருக்கைக்காண்ப இல்‌, விழைவினால்‌- 
விருப்பினால்‌, குளிர்துறை மருங்கு-குளிர்ந்‌,தநீர்‌ த்‌ துறையினருகே, 
உற்றோர்‌-அடைம்‌, தவராய, சூடகம்‌ கை அம்புயம்‌ மலர்‌ இராத 
உம்‌ கூகபுங்கவன தகான்‌௨ம்‌-சூடகமணிந்‌ கத கையாயெ தாமரை 
மலரையுடைய இராையென்பவளும்‌ பாகர்‌ தலைவனாகிய அதிர த 
னென்பர்னும்‌, ஒழுகிய - (இப்பெருக்கலே) அடித்துக்கொண்டு 
வரப்பெற்ற, பேடக த. திடை-பெட்டியிலே, தின பதி பெருங்‌ குமரனை 
கண்டு-சூரியனுடைய சிறந்‌,தகுமாரனைப்‌ பார்த்து, ஆடகம்‌ குலம்‌ 
அடைக்கது ஒத்து - (வறியோர்‌) பொற்குவியலைப்பெற்றாற்‌ 
போன்று, அரும்பெறல்‌ ஆ கரக்கொடு-பெறுதற்கு அரிய பிரீதி 
யோடு, கொண்டார்‌-(அந்தப்புதல்வனையெடு,த்து வளர்க்குமாறு) 
கொண்டார்கள்‌; (௭ - று.) 


, இராசை-௮.திரகன்மனைவி. பெட்டியில்‌ குழந்தையுடனே ரத்‌ 
னங்களையும்‌ வைத்து நஇப்பெருக்கிற்‌ கும்‌ திதேவி விட,௮திரதன்‌ 
அம்தப்‌ பெட்டியை எடுத்தபோது இர,க்தனங்களுடனே பெற்றா 
னாதலால்‌, அந்தப்புகல்வனுக்கு. வஸுஈஷேணன்‌ [சம்பத்தின்‌ 
கொகுஇயையுடையவன்‌] என்று பெயரிட்டான்‌. குண்டலக்காத 
னாய்‌,த்‌ தோன்றிய தனால்‌, கர்ணனென்று பெயர்‌. இப்பெயர்‌ சூரியன்‌ 
அசரிரிவாணியாய்‌ வழங்கியகென்பர்‌, மேல்‌ இருட்டிணன்‌ தூது 
சருக்கம்‌ செய்யுள்‌ 164-இல்‌. (196) 

42. அதிரதன்மனையில்‌ வளர்ந்த கர்ணன்‌ பரசுராமனிடம்‌ 
வில்முதலியன கற்று விளங்குதல்‌. 
்‌ அதிர தன்றிரு மனையினில்‌ விழைவுட்‌ னரும்பிய பனிக்கற்றை 
௩39 0% ரமதியெ னும்படி. வளர்ந்துதிண்‌ டி.றல்புனை மழுவுடை வரராமன்‌ 
பதயு கந்தொழுஉ வரிசிலை முதலிய பலபடை களுங்கற்றுக்‌ : 
கதிர வன்றரு கன்னனென்‌ றுலகெலாங்‌ கைதொழுங்‌ கவின்பெற்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮இர.தன்‌ இரு மனையினில்‌-அ௮தஇரதனுடைய சிறந்‌ 
விட்டிலே, விழைவுடன்‌-விருப்போடு, அரும்பிய பனி ரகக அல்‌ 
எனும்படி- கோன்றிய குளிர்ச்சியின்‌ தொகு தியையுடைய பிறைச்‌ 
சந்திரனென்னுமாறு, வளர்ந்து, இண்‌ இறல்‌ புனை -மிக்கவலிமை 
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பூண்ட, மழு உடை-மழுப்படையையுடைய, வர ராமன்‌-சிறற்‌,த 
பரசுராமனது, பதயுகம்‌ தொழுஉ-இறாதாள்களிலும்‌ வணங்க, 
வரிசிலை முதலிய பல படைகள்உம்‌ கற்று-கட்டமைற்க வில்‌ 
முதலிய பல படைக்கலங்களையும்‌ பயின்று, கதிரவன்‌ தீரு-சூரிய 
பகவான்பெற்ற, கன்னன்‌ என்று-கர்ணனென்று, உலகு எலாம்‌ 
கை தொழும்‌ கவின்‌-உலகக்காரெல்லாராலுங்‌ கைகுவிக்கதக்‌ தக்க 
அழகை, பெற்றான்‌--; (எ-று. 

இக்தக்கர்ணன்‌ அமற்‌தணவடிவங்கொண்டு பரசுராமனை க்‌ 
தொழுது அஸ்திர சஸ்‌இரங்களிற்‌ பமின்றானென்ப, பலபடை 
களும்‌ என்ற இடத்து உம்மையை முற்றுப்பொருளாகவன்றி எச்‌: 
சப்‌ பொருள தாகக்கொண்டு, ஏனைக்கலைகளுங்‌ கற்று என்ப. (197) 

வேறு. 
43. அந்தப்பிரதைக்குச்‌ சுயம்வரம்‌ ஏற்படுத்தவே, மன்னவர்‌ திரளுதல்‌. 


ப பந்த கதிிவம்முளிம்‌ கள்ளி. தன்னை ரூ 
ன்னர்ப்‌ பயந்தோன்‌ முகவோலை யுவகை யோடு 

மன்னர்க்‌ கெழுத்‌ மடப்பாவை வரிக்கு மென்று 

சென்னற்‌ படைவேன்‌ முடிமன்னவர்‌ சென்று சேர்ந்தார்‌. 

_ (இ-்‌.) கன்னன்‌ பயந்த-கன்னனைப்பெற்ற, கதிர்‌ வெம்‌ 
முலை . கன்னி தன்னை-ஓளிபொருந்இய விறாம்பத்தக்ச முலையை 
யுடைய கன்னிகையை [பிர)தயென்பாளை], முன்னர்‌ பயந்‌ தோன்‌- 
முன்பு பெற்றவன்‌, முகம்‌ ஓலை-[சுயம்வரத்தைப்பற்றிய] திருமுக 
வோலையை, உவகையோடு-மகிழ்ச்சியோடு, மன்னர்க்கு எழுத, ' 
மடம்‌. பாவை-மடமைக்குணமுள்ள பாவைபோன்ற அந்தப்‌ 
பிரை, வரிக்கும்‌-(நம்மை) விரும்பி மாலைசூட்டுவாள்‌,' என்று, 
செல்‌ நல்‌ வேல்படை முடி. மனனவர்‌-(போரிற்‌) செல்லவல்ல 
சிறந்‌ த வேற்படையையேந்திய முடிசூடிய அரசர்‌, (அந்தச்‌ சுயம்‌ 
வரதி.தின்பொருட்டு), சென்று சேர்ந்தார்‌; (எ - அு)—சென்‌ 
னற்படி வல்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. 

இதுமுதல்‌ இருபத்துநான்கு கவிகள்‌-பெரும்பாலும்‌ மூன்‌ 
ரஞ்‌ சரொன்று காய்ச்£ர்‌ அல்லது கனிச்‌சீரும்‌, மற்றைநானகும்‌ 
மாசீசர்களுமாகிவந்‌த கலிநிலைத்துறைகள்‌. இந்தப்‌ பகுப்பில்‌ அடிக்‌ 
குப்‌ பதினானகெழுத்துக்கள்‌ அல்லது ரகக்‌ ௮ 


கொண்டு செய்யுள்கள்‌ உள்ளன. 198) 
44.—ருந்தி பலமன்னரிடையே மணமாலையைப்‌ பாண்டுவுக்கே தட்டுதல்‌. ட்‌ 
உருவஞ்சிறந்துபல்கோளு. முதிக்குமேனும்‌ ப 
_ மருவுங்குமுத மதிகண்டு மல்ருமாபோல்‌ ட 


ட்டு 
பருவஞ்செய்பைம்பொற்கொடியன்னவள்‌ பாண்டுவென்னும்‌ “4 M 
நிருபன்றனக்கேமணங்கூர்‌ பெருநேயமுற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) உருவம்‌ சிறந்து-வடிவதீதனான்‌ மேம்பட்டு, பல 
கோள்உம்‌-பலகிரகங்களும்‌, உதிக்கும்‌ ஏன்‌உம்‌-தோன்றுமானா 
லும்‌, மருவும்‌-(ஈீர்கிலையிற்‌) பொருக்இய, குமுதம்‌-ஆம்பல்‌, மதி 
கண்டு-சந்திரனேக்‌ கண்டு, மலரும்‌ ஆபோல்‌-மலரும்‌ விதம்‌ 
போல, பறாவம்செய்‌-யெளவன  பருவத்கதையடைந்த பைம்‌ 
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பொன்‌ கொடி அன்னவள்‌-பசம்பொற்கொடி போன்றவளான்‌ 
அம்‌ தக்குற்‌இ, பாண்டு என்னும்‌ - பாண்டு என்கிற, நிருபன 
கனக்குஏ-அரசன்‌ இற க்கில்‌ கானே, மணம்‌-விவாகளு செய்து 
கொள்ளுதற்கு; கூர்‌-மிக்க, பெரறுாறேயம்‌-பெருகீத அன்பை; br 
றுள்‌-பொறாம்‌இனாள்‌; (௭-அ.) ம்‌ (199) 
45.மத்திரராசள்‌ தள்புதல்வியைத்‌ தாளே தர, அவளையும்‌ 
பாண்டு மணத்தல்‌. 
தானேயுவந்துதனித்தார்புனை தையல்வென்றி 
ஆனேறனையானுயிர்க்கா ரமிர்தான பின்னர்‌ 
யானேதருவன்னெனமத்திர ராசனல்க 
மானேயனையவிழியாளை வதுவைசெய்தான்‌. 

(இ-ள்‌) ,கான்‌ஏ-சுயமாகவே,) உவர்‌ து-மனமகிழ்ந்து; தனிதார்‌ 
புளை-ஓப்பற்ற சுயம்வரமாலையைச்‌ சூட்டிய, தையல்‌-பெண்ணாகிய 
சூற்‌இ, வென்றி ஆன்‌ஏறு அனையான்‌-வெற்றிபொறாற்‌ திய இட 
பத்தை யொ,த்‌,தவனாய பாண்டுவின்‌, உயிர்க்கு வா அமிர்‌ து 
ஆன பின்னர்‌-அருமையான அமிர்தம்போலான பிறகு-ம.தீதிர 
ராசன்‌, யானே தருவன்‌ என நல்க-நானே (என்மகளை இந்தப்‌ 
பாண்டுவுக்கு மனைவியாக,தி) தருவேன்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொடுக்க மான்‌ஏ அனையவிழியானளை-மானையேயொத்த கண்ணை 
யுடையவளான மாத்திரியையும்‌, வதுவைசெய்தான்‌-(அந்தப்‌ 
பாண்டு) மணந்தான்‌; (௪ - அ) ன்‌ 

இந்த மாத்திரி ம,த்‌திரதேசா திப,தியான ருதாயன னென்பவ 
னுக்கு மகள்‌: சல்லியனுக்கு,த்‌ தங்கை, பாலபாரததீதில்‌, வீடுமன்‌ 
கன்வில்வலியாற்‌ கவர்ற்‌து கொண்டுவந்து மாத்‌.திரியைப்‌ பாண்டு 
வுக்கு மனைவியாக்கினா னென்று உள்ளது. வியாசபாரதததில்‌ வீடு 
மன்‌ சென்று மா.த்‌.இரியைப்‌ பாண்டுவுக்குத்‌ தருமாறுகேட்க, மத்‌ 
இிரப.இி இசைந்தானென்று உள்ள து. (800) 

46.--பாண்டுமன்னவன்‌ வேட்டையாடுமாறு இவ்விருமங்கையரோடும்‌ 
இமயமலப்புறத்தைச்‌ சார்தல்‌. 
எண்ணுற்றசூரனிகன்மத்திர ராசனென்ன 
மண்ணுற்ற£ர்த்திவயமன்னர்‌ மகளிரோடும்‌ .. 
கண்ணுற்றகானில்விளையாட்ல்‌ கருதியம்பொன்‌ 
விண்ணுற்றசாரலிமயப்புற மேவிறனே. 2 
_.. (இ-ள்‌) கண்உற்ற-எதிர்ப்பட்ட, கானில்‌-காட்டிலே, விளையா 
டல்‌-வேட்டையாடுவதை, கருதி-எண்ணி-—(பர்ண்டுமன்னன) 
எண்‌ உற்ற-நல்ல மதிப்புப்‌ பொருந்‌, திய, சூரன்‌-சூரனும்‌, இகல்மத்‌ 
,இரராசன்‌-பராக்கரமமுடைய மத்திரராசனும்‌, எனன - என்று, 
மண்‌ உற்ற £ர்த்‌தி: வயமன்னர்‌-பூமியி3ல பொருந்திய 8ர்‌.த்தியை 
யுடையவலிமைபொருந்‌ திய அரசரின்‌, மகளிரோடும்‌--, ௮ம்‌ 
பொன்‌“ அழகிய பொன்னைக்கொண்ட விண்‌ உற்ற. சாரல்‌ - 
வான ததையளாவிய தாழ்வரையோடுகூடிய, இமயம்‌-இமயமலை 
மின்‌, புறம்‌-பக்கதிகை, மேவினான்‌- அடைந்தான்‌; (எ-று)... 
மகளிரோடும்‌ வினையாடல்‌ கருதி இமயமலைப்புறத்தை யடைந்‌ 
தானென்று கூறலாமெனினும்‌, ஆகேடவிஹாரகெள தூ - 
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ஸபோஜ மத்ராதிபகந்யகர்ஸக:--யயெள வாம்‌ ஹைமவதம்‌ மஹா 
ரத:!' என்று பாலபாரதத்தில்‌ வருவதனாலும்‌, கலைமானினம்‌ 
முதலியவற்றை வேட்டையாடினா னென்று மேற்பாடலில்‌ வருவ 
கனாலும்‌ இங்ஙன்பொருள்‌ கூறப்பட்டது. கண்ணுற்ற-இட மகன்ற 
எனினுமாம்‌. (201) 


47--பலமிருகங்களையும்‌ பாண்டு வேட்டையாடுதல்‌. 
கானத்திலுள்ளகலைமானினங்‌ காட்சியாமா 
ஏனத்திரள்வெம்புலியேண்குட்ன்‌ யாளிசிங்கம்‌ 
தானப்பகடுமுதலாய சனங்களெல்லாம்‌ 
மானச்சரத்தாற்கொலைசெங்தனன்‌ வாகைவில்லான்‌. 


(இ - ள்‌.) வாகைவில்லான்‌-வெற்றிமாலைசூடிய வில்லையேந்‌தி 
யவனாயெ பாண்டு;-கான தீதில்‌ உள்ள-காட்டிலிரறாக்னெ ற, கலை 
மர்ன்‌ இனம்‌:கலைமானின்‌ கூட்டமும்‌, காட்சி-(கண்ணுக்கு) அழகிய, 
ஆ மா-காட்டுப்பசுவும்‌, ஏனம்‌ திரள்‌-பனறியின்கூட்டமும்‌, வெம்‌ 
புலி-கொடியபுலிகளும்‌ எண்குடன்‌-கரடியுடனே, யாளி-யாளியும்‌, 
சிங்கம்‌ - சிங்கமும்‌, கானம்‌ பகடு-மதசல,த்தையுடைய களிறும்‌, 
முதல்‌ ஆய-முதலாயெ, சனங்கள்‌ எல்லாம்‌-(விலங்கின்‌) திரள்‌ களை 
யெல்லாம்‌, மானம்‌ சரத்தால்‌ - பெருமைபொருற்‌ இய அம்பினால்‌, 
கொலைசெய் கனன்‌ - வேட்டையாடினான்‌? (௪ - அு)-—கற்கியாமா 
என்று பிரஇபே தம்‌. கூட்டமென்ற பொருளில்‌,சனம்‌ என்றார்‌,(202) 


48--வேட்டையிளைப்பை இமவானினின்றுதோன்றிய 
வாயுபகவான்‌ போக்குதல்‌. 


மெய்யிற்றெறித்தகுருதித்துளி மேருவில்லி 
சையத்தலர்ந்தகமழ்குங்குமத்‌ தாதுமானக்‌ ௫ 
கையிற்சிலையோடுலவுங்‌ கழற்காளைகேதம்‌ 1/3" 
பையத்தணித்தானிமநாக பவளனென்பான்‌. 94 
(இ-ள்‌.) (வேட்டையாடுகையில்‌), மெய்யில்‌ - உடம்பிலே, 
தெறித்த, குருதி துளி-இர,த்‌ தப்பொட்டு,மேராவில்லி சையத்‌ து 
அலர்ந்த கமழ்‌ குங்குமம்‌ தாது மான-மேருவைவில்லாகக்‌. 
கொண்ட சிவபிரானுடைய கைலாசமலையிலே மலர்ந்த ௩றுமணம்‌ 
வீசுன்ற குங்குமப்பூவின்‌ இதழையொக்துக்‌ தோன்ற-கையில்‌ 
இலையோடு உலவும்‌ கழல்‌ காளை-கையிலே வில்லுடனே உலாவு 
இன்ற வீரக்‌ கழலையணிந்த காளைப்பறாவத்‌,தானாகிய அந்தப்‌ 
பாண்டுவின்‌, கேதம்‌ - (வேட்டையாடிய கனாலுண்டாகிய) இனப்‌ 
பை, இமகாகம்‌ பவனன்‌ என்பான்‌-இ௰யமலயினின்று தோன்றிய 
வாயுபகவான்‌, பைய-மெல்ல, தணித்தான-; (எ - அ.) 
| வெண்ணிறவுடம்பிற்‌ செந்நிறக்குருதித்துளி கிந்தியது- 
வெள்ளிமயமான கைலாஸமலையிற்‌ குங்குமப்பூவின்‌ தாது சம்தி 
யதை யொக்கும்‌: பவனனென்பான்‌; என்பான்‌-முகல்வேற்று 
மைச்‌ சொல்லுருபு. பவனன்‌ என்பதற்கு ஏற்ப, கணிச தானென 
ஆண்பாற்‌ பயனிலை வந்தது. சையம்‌-சைலமென்ப தன்‌ திரிபு: 
ஸஹ்யமென்பதன்‌ திரிபு என்றால்‌, சிறப்புப்பெயர்‌ பொதுப்‌ 
பொருளில்‌ வந்கன்க. (203) 
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49. மானுருவங்கொன்டு கி£டித்த கிந்தமனென்ற முனிவனைப்‌ 
பாண்டுமன்னன்‌ அம்பிலல்‌ விழுத்தல்‌. 
பொன்னங்கழலானெதீரவ்விடைப்‌ போகம்வேட்டு 
மன்னுங்கலையும்பிணைமானு மகிழ்ச்சிகூர 
மின்னுங்கணையாலிவனெய்திட்‌ வீழ்ந்தபோதின்‌ 
முன்னின்றதந்தவுயிர்வந்தொர்‌ முனிவலுகி. 


(இ-ள்‌.) ௮ இடைஃஅவ்விட த்து; அம்‌ பொன்‌ கழலான்‌ எதிர்‌ 
றக்க ப்லே ல்‌ வனான அம்‌ தப்பாண்டுவின்‌எ திரிலே। 
போகம்‌ வேட்டு-புணர்ச்சியை விரும்பி, மன்னும்‌ - வேடம்பூண்ட, 
கலைஉம்‌-ஆண்மானும்‌,பிணைமான்‌உம்‌-பெண்மானும்‌; மகழ்ச்சிகூர- 
மகழ்ச்சி மிகாரிற்க--இவன்‌-இற்‌ கப்பாண்டு,மின்னும்‌ கணையால்‌- 
ஒளிவிடுகன்ற அம்பினாலே, எய்‌.இட-(கலைமானமீ து) தொடுத்து 
விட, (அதனால்‌), வீழ்ந்த போதில்‌ - விழுற்‌தபொழுதில்‌, ௮௩.5 
உயிர்‌-இறம்‌,திடும்‌ அம்‌, தப்பிராணி, ஓர்‌ முனிவன்‌ ஆகிவந்து முன 
நின்றது; (எ - ு;) 


(போகம்வேட்டு மநிழ்ச்சிகிர' என்றமையால்‌, அவ்விரண்டும்‌ 
புணர்ச்சிமின்பக்கஇு லாழ்ந்இருக்‌ கத தென்பதும்‌, வீழ்ந்தபோது 
முனிவனாகி முன்னின்ற தென்றமையால்‌, இந்தப்‌ பாண்டுவின்‌ 
அம்புபட்டது கலைமானின்மே லென்பதும்‌ பெறப்படும்‌. (904) 


50.--இதுவும்‌ அடுத்தகளியும்‌-ஒருதொடர்‌: மாறுடவடிலம்‌ ஆன 

முனிவன்‌ தன்‌ வரலாறுகூறி மன்னவனைச்‌ சபித்தமைதெரிவிக்கும்‌. 
நாரிக்கொருகூறரலர்முத னல்கவெய்த 
வேரிக்கணையான்மிகநொந்துழி வேட்மாறிப்‌ 
பூரித்தகாமநலமெய்தும்‌ பொழுதுநின்கைச்‌ 
சோரிக்கணையாலறையுண்டுயிர்‌ சோர்ந்துவீழ்ந்தேன்‌. 


(இ-ள்‌.) நாரிக்கு ஒரு கூறு அரனார்‌-உமாதேவிக்கு(த்‌ தமது) 
வாமபாக,க்கைக்‌ கொடுக்‌ தவரான சிவபிரான்‌, மு.தல்‌-மு.ற்கால த்‌ 
திலே,கல்க-(நெற்றிவிழிக்கனலால்‌ எரிப்புண்ட மன்மதனை) அருள்‌ 
செய்து பிழைப்பிக்கவே, (அம்‌,தமன்மதன்‌), எய்‌.5--, வேரி கண 
யால்‌- தேனைக்கொண்ட மலரம்புகளினால்‌, மிககொம்‌,த உழி-மிகவும்‌ 
(உடல்‌) நொந்த தனால்‌, (கான்‌), வேடம்‌ மாறி-மானுஷவேஷம்மாறி, 
(மான்‌ வேஷத்தைக்கொண்டு), பூரித்த காமம்‌ ஈலம்‌-மிக்க காம 
௬க,தீதை, எய்‌ அம்‌ பொழுது- அடைந்தபோது, கின்‌ கை சோரி 
கணையால்‌-உன்கையிலுள்ள இரத்தக்கறையுள்ள அம்பினாலே, 
அறையுண்டு - மோதப்பட்டு, உயிர்சோர்ந்து - உயிர்களர்ந்து 
[இறந்‌ த], வீழ்க்ேேதன்‌-வீழ்க்‌ இட்டேன்‌; (எஃஹு.) 


நரரிக்கொருகூறரனார்‌ முதனல்கவெய்‌ தவேரிக்கணை யென்ற 
கீனால்‌, கடவுளரையும்‌ மயக்கவல்ல து அம்தமன்மத பாணமென்க, 
51. என்போலவின்பத்திடைநீயு மிறத்தியென்ன 
அன்போடிறந்தான்‌ முதற்கிந்தம ஓனபேரோன்‌ 
தன்பேரன்மகிழ்நலுட்னே செந்தழலினெய்திப்‌ 
பிள்‌ போயினண்மென்‌ பிணையானவப்‌ பேதைதரனும்‌, 
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(இ-ள்‌.) என்போல-என்போலவே। இன்ப,த்‌இடை-காமவின்‌ 
பத்தை யனுபவிக்கும்போதில்‌ தானே, நீ உம்‌, இற,த்‌.இ-இறக்‌ 
இடுவாய்‌, என்னா-என்று, அன்போடு-காகலோடு, கற தமன்‌ ஆன 
பேரோன்‌-கிந்கமனென்று பேரையுடைய அம்முனிவன்‌, இறங்‌ 
தான்‌-; மெல்‌ பிணை ஆன ௮ பேதை தானஉம்‌-(ஆண்மானான 
அந்தக்‌ இந்‌ தமனோடு கிரீடிக்கும்பொருட்டு) மெல்லியபெண்மானான 
அந்த அவன்‌ மனைவியும்‌, தன்போல்‌ மதிழ்நனுடனே-,தனக்கு 
ஒத்த கணவனுடனே, செந்‌ தழலின்‌ எய்‌ இ-செற்மிறத £யிற்‌ 
டசர்ற்து, பின-(அவனை த) தொடர்ந்தே, போயினள்‌--; (எ-று) 


இற்‌,தமமுனிவன்‌ பாண்டுவுக்குச்‌ சாபங்கொடுத்து. இறந்‌ தபின்‌ 
அவன்‌ மனைவி சிகையடுக்கி அதில்‌ அவனுடம்பையேற்றி 
நெருப்பு வைத்து அத்தழலில்‌ தன்னுடம்பை நீத்தாளென்க, 
கணவனுடன்‌ தீப்பாய்ந்தவர்‌; அவன்புக்க உலகம்‌ புகுவரென்பது 
இங்கு அறியத்தக்கது, (206) 
52.—இதுவும்‌ அடுத்தகவியும்‌-பிறகு பாண்டு பத்தினிமாரோடு 
தபோவனஞ்சேர்ந்து அருந்தவஞ்‌ செய்தமை கூறும்‌. 
நினைவற்றசரபநிலைபெற்றபி னெஞ்சின்வேடோர்‌ 
இனைவற்றுநன்மையிதுவேயினி யென்றுதேறி 
மனைவைத்தகரதன்மட்வாருடன்‌ மன்றல்வேந்தன்‌ 171-5 
முனைவைத்தவாய்மைமுனிக்கான முயன்றுசேர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) நினைவு அற்ற - நினைவு நீங்கிய [பு,தி.திபூர்வகமாக 
வல்லாமற்‌ செய்த செயலின்‌ பயனாககேர்ந்த], சாபம்‌ நிலை-சாபத்‌ 
தன நிலைமையை, பெற்ற பின்‌- “அடைந்தபின்‌, நெஞ்சின்‌ - (தன்‌) 
மன ததிலே, வேணு ஓர்‌ இனைவு அற்று-வேறொரு வருந்தத்தக்க 
விஷயத்தை யெண்ணு தலைத்‌ தவிர்ந்து, இனி உன்மை இது ஏ 
என்று தேறி-இனி (மக்கு) ஈன்மை தருவது இம்‌,௫,த்‌,தவநெறியே 
யென்று கெளிந்து,--காகல்‌ வைத்த மனை மடவாறாடன்‌-(,தன்‌ 

னற) காதலிக்கப்பெற்ற மனைவிமாருடனே, மன்றல்‌ வேந்தன்‌ 
வன்ன ணன்செய்து கொண்டவ ல பாண்டுராசன்‌, முனை 
வைத்த வாய்மை-(நல்லவற்றுள்‌) முதனமையாக்கணிக்கப்பட்ட 
மெய்ம்மையையுடைய;, முனி-இருடிக்குரிய, கானம்‌-காட்டை, 
முயன்ணு-(. தவத்தில்‌) முயற்சியெடுத்‌ துக்கொண்டு, சேர்ந்தான்‌; 


, நன்மைபெறு தற்குரியமார்க்கம்‌ தவமே யென்ற காரணத்‌ 
தால்‌; நன்மை யிதுவேயினியென்றுதேறினான்‌. “யாமெய்யாக்‌ 
கண்ட வற்றுளில்லை்யெனை த கொன்றும்‌, வாய்மையினல்லபிற'? 
என்ப ஆதலால்‌, *முனேவைத்தவாய்மை'. ஏஎன்றுரெனனலாம்‌. 
“கிரரசா, பரமம்‌ ஸுகம்‌'' என்றபடி. ஆசையையொழிக்கவே துன்‌ 
பம்‌ நீங்கி இன்பமுண்டாகுமா தலால்‌, ஆசையையொழித்து என்ற 
பொருளில்‌, *(கெஞ்சின்வேறோரகினைவற்று' என்றது. மனைவிமா 
ரைத்துறந்து தவஞ்செய்யவிரும்பிய பாண்டுமன்னன்‌ -அம்மனைவி 
யரின்‌ வேண்டுகோளினால்‌ ௮ன்னாருடன்‌ தவஞ்செய்யச்‌ செல்லலா 
யினனென்று வியாசபாரதத்தாற்‌ பெறப்படும்‌. வனைவற்றகா தல்‌, 
முனைவற்ற வாய்மை என்பன பாடார்தரங்கள்‌. (207) 


ஆத-15 
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53. காண்ட்ற்கரியுமணிப்பைம்பொற்‌ கலஜெடாடை 
வேண்ட்ற்கரியவிட்யங்களின்‌ வேடமாற்றித்‌ 
தீண்டற்கரியதிருமேனியன்‌ றேவராலும்‌ 
பூண்ட்ற்கரியபெருமாதவம்‌ பூண்டுகொண்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) தீண்டற்கு அரிய இரு மேனியன்‌-(பிறராற்‌) பெறு 
தற்கரிய ஒளியை(ச்‌ தன்‌) உடம்பிற்கொண்ட வனாயிறாம்த அந்தப்‌ 
பாண்டு காண்டற்கு அரிய-காண்பதற்கு அருமையான [அரு 
மைப்பட்டுத்‌ தேடியடை தற்குரிய], மணி-இர,த்‌,இனங்களினாலும்‌, 
பம்‌ பொன்‌-பசும்பொன்னினாலுமியன்ற, கலனொடு-௮ணிகலன்‌ 
களுடனே, ஆடை-பொற்பட்டாடையும்‌, வேண்டற்கு அரிய = 
வேண்டிப்பெறு,தற்கு அருமையான, விடயங்களின்‌-ஐம்புலன்களி 
னோடு, வேடம்‌-(கன்‌ அரசக்‌) கோலத்தையும்‌, மா.ற்றி-ஒழி,தீ 
;திட்டு--தேவராலும்‌--, பூண்டற்கு அரிய-மேற்கொள்ளு தற்கு 
அருமையான, பெரு மா கவம்‌-பெருமைபெற்ற சிறற்த தவத்தை, 
பூண்டு கொண்டான்‌; (௪ - ஹு.) 


அணிகலன்களை அணிதலை யொழித்துச்‌ சடைமுடி. மரவுரி 
முதலிய கவக்கோல தக்கைப்பூண்டு, பாண்டு தவஞ்செய்யலாயின 
னென்பகாம்‌. பாண்டு சதச்ருங்கபர்வகக்இல்‌ தவம்புரி்தா 
னென்று நூல்கள்‌ கூறும்‌. (908) 


54 பாண்டு ஞானமுனியாதல்‌. 
உற்றுப்புறத்துப்பகையாடி யுட்ன்றவெல்லாம்‌ 
செற்றுப்புவியிற்றனியாழி செலுத்துநீரான்‌ 
பற்றற்றயோகப்படையாலுட்‌ பகைகளாறும்‌ 
முற்றத்துறந்துபெருஞான முதல்வன்‌. 


(இ-ள்‌.) புறத்து - வெளியிலே, பகை உற்றுஃபகையாகப்‌ 
பொருந்து, ஆடி-(௭.இரிலே) சஞ்சரித்து, உடன்ற எல்லாம்‌-மாறு 
பட்ட எல்லாரையும்‌, செற்று-அழித்து, புவியில்‌-பூமியிலே, னி 
ஆழி-ஓப்பற்ற ஆல்ஞாசக்கர, த்தை, செலுத்தும்‌-ட த.இய,ரீரான்‌- 
தன்மையலாயிறாற்‌த பாண்டு மகாராசன்‌_— பற்று ௮ற்ற-நசை 
யென்பதை நீக்குவகனாற்‌ பெறுகின்ற, யோகம்‌ படையால்‌-யோக 
மென்று சொல்லப்படுகின்ற ஆயுதத்தால்‌, உட்பகைகள்‌ ஆறு 
உம்‌-காமம்‌ குரோதம்‌ லோபம்‌ மோகம்‌ மதம்‌ மாற்சரியம்‌ என்னும்‌ 
ஆுபகைகளையும்‌, முற்ற-முழுவதும்‌, துறந்து-ஒமித்து, பெரு 
ஞானம்‌ முதல்வன்‌-பெருதீதஞான திதைப்பெற்ற முதல்வனாக, 
ஆனான்‌; (எ-று) 


புறப்பகையைவென்று ஆலஜ்ஞாசக்கரத்தைச்‌ செலுத்திய 
தலைவனான பாண்டு, இப்போது அப்பகையையொழிக்து ஞான த்‌ 
தைச்செலுத்தும்‌ மு கல்வனானானென்ச: ஒருவனிடத்து மாறான 
இருகில் கோன்‌ றியனவெனக்‌ கூறிய த-முறையிற்படர்ச்சியணி எனப்‌ 
படும்‌ பரியாயவணியாம்‌. காமம்மு கலியவற்றைப்‌ பகையென்ற தற்கு 
ஏற்ப, யோகத்தைப்‌ படையெனறார்‌: இயைபுருவகம்‌. (209) 
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55.--இரண்டுகவிகள்‌-பாண்டுவின்‌ தவநிலைமை கூறும்‌. 
ஆரக்குழம்பிலளைந்தார மணிந்துவிம்மும்‌ 
பாரக்குசங்கள்பலதைவரும்‌ பான்மைநீங்கி 
நாரக்கமலகரசோதி நகங்கண்மீள 
ஈரக்குசங்கள்கிழிக்குந்தொழிற்‌ கேற்றவாலோ. 


(இ-ள்‌) ஆரம்‌ குழம்பில்‌ - ௪ற்‌,தனக்குழம்பிலே, அ௮லாங்து- 
துழாவி; ஆரம்‌ அணிர்‌ து-முக்‌தாஹார தகை யணிந்து, விம்மும்‌- 
பருக்கும்‌ தன்மையுள்ள, பாரம்‌ குசங்கள்‌ பல-பலவான பாரமாகிய 
கொங்கைகளை, தைவறாம்‌-இனைக்றெபான்மை-,தன்மையை,நீங்க 
நாரம்‌ கமலம்‌ கரம்‌ சோதி நகங்கள்‌- நீரிலுள்ள தாமரைபோற்‌ 
பொலிகின்ற கையிலேயுள்ள சோதியுள்ள நகங்கள்‌,மீள-மீண்டும்‌, 
ஈரம்‌ குசங்கள்‌ இழிக்கும்‌ - ஈரமுள்ள தருப்பைப்புற்களைப்‌ பறிக்‌ 
இன்ற, தொழிற்கு--, ஏற்ற-ஏற்பனவாமின; (௭-ு.)-ஆல்‌-வியப்‌ 
பைக்குறிக்கும்‌ இடைச்சொல்‌: நிலமாறியது குறித்து வியந்தபடி. 


இதுவும்‌, ஒழ்சீசெய்யுளிலுள்ள அணியே. குசம்‌-தராப்பை, (940) 
56. நரமக்கலவிநலங்கூர நயந்துநாளும்‌ ்‌ 
காமக்கனலைவளர்க்கின்ற கருத்துமாற்றித்‌ 
தாமக்குழலாரிருவோரொடு தரனுமொன்றி 
ஓமக்கனலேவளர்த்தா னுணர்வுண்மைகண்டான்‌. 
(இ-ள்‌) நாமம்‌-பிரசி த,தமான; கலவி நலம்‌ - கலவியினபம்‌, 
கூர-மிக யற்‌ து-விரும்பி, நாள்‌உம்‌-நாடோறும்‌, காமம்‌ கனலை- 
காமாக்கினியை, வளர்க்கின்ற, கருத்து-எண்ண த்தை, மாற்றி- 
நீக்கி தாமம்‌ குழலார்‌இருவோரொடு-மாலை யையணிந்த கூந்தலை 
யுடையரான (குந்தி மாத்திரி என்ற) இருமனைவிமாராடனே, தான்‌ 
உம்‌--, ஒன்றி-கூடியிருற் து; ஓமம்‌ கனல்‌ஏ வளர்த்தான்‌ - ஓமஞ்‌ 
செய்தற்குரிய ௮க்கனியையே வளர்‌.த்‌,தவனாய்‌, ண்மை உணர்வு- 
தத்துவனான ததை கண்டான்‌-பெற்றிருந்தான்‌; (௪ - அ) 


i கனலைவளர்த்‌,த.து-௮,தனிடையிலிருக்து ,தவஞ்செய்ய என்ன 
லாம்‌: இனி, யோகத்துக்கு அங்கமாக்ச்‌ செய்யப்படுஞ்‌ சடங்குக்கு 
என்பாரு முளர்‌. (211) 


57. இங்ஙன்‌ தவம்புரிந்துவருகையில்‌, ஒருகால்‌ குந்தியைநோக்கிப்‌ 
பரண்டுமன்னவன்‌ கூறத்தொடங்குதல்‌. 
இவ்வரறரியதவநாடெரறு மேறுமெல்லைக்‌ 
கைவாளொழிந்துசமித்தேந்திய கரவன்மன்னன்‌ 
மைவாணெடுங்கண்வரசுரன்‌ மகளைநோக்கிச்‌ 
செவ்வரய்மலர்வான்‌புவிமேலுறை தெய்வமன்னன்‌. 


்‌ (இ-ள்‌.) புவிமேல்‌ உறை தெய்வம்‌ அன்னான்‌ - பூமிமீதுவாழ 
இன்ற தெய்வத்தை யொப்பவனான, கை வாள்‌ ஒழிந்து சமித்து 
ஏந்‌இய-கையிலே வாட்படையை நீங்கக்‌ சமித்தைத்‌ தாங்கிய, 
காவல்‌ மன்னன்‌-காத்தற்றொழிலை யுடைய பாண்டுராசன்‌-இ 


ஆணு-இவ்விதமாக, அரிய தவம்‌-அருமையான தவம்‌; காள்‌ 
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தொறும்‌ எனும்‌ எல்லை - இனநம்தோறும்‌ ஏ.றிவரு,தற்கு இடனான 
பொமுது-- (ஒருகால்‌) --மை வாள்‌ நெடுங்‌ கண்‌ - மைதீட்டியதும்‌ 
வாள்போன்ற வடிவினதுமாயெ நீண்டகண்ணைப்படை தீத வர 
சூரன்‌ மகளை நோக்கி - சறற்தவனான சூரனுக்குப்பு,த.இரியான 
கும்‌இியைறோக்‌இ, சென்‌ வாய்‌ மலர்வான்‌-(தன்னுடைய) சிவந்த 
வர்யைத்‌ இறந்து பேசுபவனானான்‌) (௪ - அ.) 

பாண்டுமன்னவன்‌ ௪,தரிருங்கபறாவ தத திற்‌ கடும்‌ தவம்‌ புரியா 
நிற்கையில்‌, ஆங்குள்ள முனிவரோடும்‌ நட்புக்கொண்டிரும்‌ கான்‌. 
ஒருகால ததுச்‌ சில இருடியர்‌ பிரமலோக,த் துக்கு க்‌. இரண்டு போக 
லானார்கள்‌! அதுகண்ட பாண்டு *மகப்பேறில்லா தவனாயினும்‌ 
நான்‌ செய்யும்‌ பெறாற்‌ தவத்‌ காற்‌ பிரமலோகம்‌ புகுவேன்‌' என்றா 
னாக, அங்கிருற்‌, த இருடியர்‌ (உனக்கு மகவுண்டாகும்‌ என்பதை 
மரங்கள்‌ ஞானச்கண்ணா லறிங்துள்ளோம்‌' என்று கூறிச்‌ சென்ற 
னர்‌: பிறகு (முனிவன து சாப,க்தைப்பெற்ற எனக்கு மகவு எப்படி 
யுண்டாகும்‌?' என்று பாண்டுமன்னவன்‌ சிற்தையிலாழ்ந்‌ திரும்‌ 
மான்‌: அக்கால,க்து வியாசமுனிவரைப்‌ பூசிக்‌.க,.தன்‌ பயனால்‌ காந்‌ 
காரி கருக்கொண்டாள்‌: அகை யறிந்து பாண்டு மிக்க வரு,க்‌தங்‌ 
கொண்டு, பிறகு, பு, இரரைப்‌ பெறவேணுமென்று விருப்பம்மிக, 
ப,க்‌தினிமாரை நோக்கிச்‌ சொல்லலர்னானெனக்‌ கதாசந்தர்ப்பம்‌ 
காண்க; (212) 

58.-— இதுமுதல்‌ முன்றுகவிகள்‌ - பரண்டுமன்னவன்‌ 
்‌ குந்திதேளியினிடம்‌ மகப்பேற்றின்‌ சிறப்பைச்‌ சொல்லுதலைக்கூறும்‌. 
J | த்‌ பூந்தார்வியாதமுனிதாளிணை போற்றியன்பு 
பத்‌ ல்‌... கூர்ந்தார்வமுற்றியவன்பால்வரங்‌ கோட்லெய்திக்‌ 
UK காந்தரரிநூறுமகவான கருப்பமொன்று 
க்‌ 9 x வேந்தரதரிக்கத்தரித்தாள்‌ வட்மீஜெடெரப்பாள்‌. 


| 
ஸ்‌ <i ஐம்துகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌) பூம்‌ தார்‌ வியா தமுனி தாள்‌ இணை போற்றி-அழயெ 
காமரைமாலையை யணிந்த வியாசமுனிவனுடைய உபய பாதங்‌ 
களைக்‌ துஇத்து, அன்பு கூர்ந்து-அன்பு மிக்கு, ஆர்வம்‌ முற்றிஃ 
பக்திமிகுக்து, அவன்‌ பால்‌-௮க்‌.தமுனிவனிட தீதில்‌,வரம்‌ கோடல்‌ 
எய்‌ இ-வரம்‌ பெறுதலை யடைந்து, வடமீனொடு ஒப்பாள்‌- அருந்‌ 
குதி பேல்பவளாயெகாம்‌ அாரி--(அவ்வர,த்‌,தின்பயனாக) நூறு 
மகவு ஆன கருப்பம்‌ ஒன்று- நாறுமகவைக்கொண்ட தான ஒரு 
கருப்ப,த்ைை,வேந்துஆ தரிக்க- இரு தராட்டிரன்‌ ஆ.கரம்பொருக் த, 
அமித்தாள்‌-தர்ங்குபவளானாள்‌; எ-று. 

நீயும்‌ அம்‌ தக்காந்‌தாரிபோலவே கறாப்பத்தைத்‌ தாங்கவே ணு 
மென்று மேலே குறிக்கப்போவ தனால்‌, இங்கு இச்செய்தி கூறப்‌ 
பட்ட தென்னலாம்‌. (213) 

59. கல்லாமழலைக்களியூறல்‌ கலந்துகொஞ்சுஞ்‌ 
சொல்லாலுருக்கியழுதோடித்‌ தொடர்ந்துபற்றி 
மல்லார்புயத்தில்விளையாடு மகிழ்ச்சிமைந்தர்‌ 
இல்லாதவர்க்குமனைவாழ்வி னினிமையென்ம்‌, 
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(இ ள்‌.) கல்லா-கற்கா,க [இயற்கையாய்‌ த்‌ கோன்றுகின்ற], 
மழலை-கு தலைச்சொல்லை, கனி ஊறல்‌ - கொவ்வைக்கனிபோன்ற 
வாயினின்று ஊறும்சொள்ளோடு, கலந்து - சேர்த்து, கொஞ்சும்‌- 
கொஞ்சிப்பேசுன்ற, சொல்லால்‌-சொல்லினால்‌, உருக்கி - (கேட்‌ 
போரை) உருகச்செய்து, (எங்கேனும்‌ பெற்றோர்‌ சென்றால்‌ அவர்‌ 
களை), அழுது தொடர்ந்‌ து ஓடி-அழுதுகொண்டே விரைந்து பின்‌ 
சென்று, பற்றி-பிடி.க்‌ துக்கொண்டு, மல்‌ஆர்‌ புயத்தில்‌ - வலிமை 
பொருந்திய தோளிலே, விளையாடும்‌-விளையாடுவ கனாலான, மகிழ்‌ 
சீசி-சந்‌ கோஷ ததைவினைக்கின்ற, மைந்‌தர்‌-புதல்வரை,; இல்லாத 
வர்க்கு-பெறா தவர்க்கு, மனை வாழ்வின்‌ இனிமை-இல்லற வாழ்க்‌ 
கையினினிமை, என்‌ஆம்‌-யபா துஆகும்‌? (எ-று) 


பு,கீதரரைப்பெறா காரால்‌ இல்வாழ்வினினிமை பெறமுடியா 
தென்ப தாம்‌, கல்லாமழலை-கற்கமுடியாத மழலை யெனினுமாம்‌, 
தன்மைநவிற்சியணி, (214) 


60. மெய்தானம்வண்மைவிரதந்தழல்‌: வேள்விநாளும்‌ 
செய்தாலுஞாலத்தவர்நற்கதி சென்றுசேரார்‌ 
மைதாழ்தடங்கண்மகவின்முக மன்னுபார்வை 
எய்தாதொழியிற்பெறுமின்ப மிவணுமில்லை. 


(இ-ள்‌) மெய்‌- உண்மையே பேசு தலும்‌, தானம்‌-(சற்பாத்திரத்‌ 
தில்‌) கொடுத்தலும்‌, வண்மை விர,கம்‌-வளப்பமுள்ள்‌ பலவகை 
விரதத்தை, மேற்கொள்ளு தலும்‌, தழல்‌ வேள்வி - அக்கினியில்‌ 
யாகம்புரிதலும்‌, (ஆயெசெயல்களை), நாள்‌உம்‌ செய்தால்உம்‌- 
டோ னும்‌ செய்துவந்‌,தாரேயாயினும்‌-— ஞால த்‌ தவர்‌- இவ்வுலகத்‌ 
அப்பிறற்‌,தவர்‌-—மை தாழ்‌-அஞ்சனம்‌ பெருகுகன்ற, தட கண்‌- 
விசாலமான கண்களையுடைய, மகவின்‌-குழந்தையின, முகம்‌-முக,தீ 
இலே, மன்னு-பொருந்இய, பார்வை-கண்ணின்பார்வையை, எய்‌ 
தாது ஒழியின்‌-அடையாமற்‌ போவாரேயானால்‌, (அன்னார்‌),நற்கதி 
சென்று சேரார்‌-; இவண்‌ பெறும்‌ இன்பம்உம்‌-இவ்வுலகத்திற்‌ 
பெறுகின்ற இன்பமும்‌, இல்லை - (அவர்கட்கு) உண்டாகாது; 

மகப்பெறாதோர்‌ இம்மைமறுமைகளை மிழப்ப ரென்றவாறு. 


61.--இரண்டுகவிகள்‌-பாண்டு குந்தியினிடம்‌ “நீ புத்திரப்பேறு : 

உண்டாக்கிக்கொள்ள அருள்புரிக' என்றதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. : 
மென்பாலகரைப்பயவாதவர்‌ மெய்ம்மையாகத்‌ ... ்‌ 
தென்பாலவர்தம்பசித்தீதனி தீர்க்கமாட்டார்‌ கதர வறு ॥] 
என்பானிகழ்ந்தவினையாலிட்‌ ரெய்திநின்றேன்‌ 
நின்பாலருளுண்டெனினுய்வ னெடுங்கணல்லரய்‌. 


(இ-ள்‌.) நெடுங்‌ கண்‌ நல்லாய்‌ - நீண்டகண்களையுடைய 
பெண்ணே! மெல்‌ பாலகரை-மெல்லிய குழந்தைகளை,பயவா தவர்‌- 
பெறாதவர்‌, மெய்ம்மை ஆக-உண்மையாக, தென்பாலவர்‌தம்‌- 
தெற்கேயுள்ளவரான பிதிரர்களின்‌, பச த-பசியொபெயெ இயை,கனி- 
மிகவும்‌, தீர்க்மாட்டார்‌ - போக்கும்‌ வல்லமையில்லா தவராவர்‌: 
என்பால்‌ நிகழ்ந்த வினையால்‌-என்னிடம்‌ தோன்றிய வினையால்‌, 
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இடர்‌-(மசுப்பெறுமையாயெ) துன்பத்தை எய்‌.திரின்றேன்‌-அடைந்‌ 
துள்ளேன்‌: நின்பால்‌ அருள்‌ உண்டுஎனின்‌ - உன்னிடம்‌ கரு 
யுண்டாகுமானால்‌, உய்வன்‌-(கான்‌) ஈடேறுவேன்‌) (௭ - அ.) 


என்பால்‌ நிகழ்ம்தவினை என்றது - இற்தம முனிவரின்‌ 
சாபத்தை. றான்‌ சாபவச,த்‌இனனா,தலால்‌, என்‌ அனுமதியினால்‌ 
முனிவர்‌ மூலமாகவோ தேவர்மூலமாகவோ நீ சந்ததியை யுண 
டாக்கிக்கொள்க என்றவாறு, (216) 


62. இல்வாழ்பவர்க்குமடவாரல தியாவரின்ப 
நல்வரழ்வுதேசுபுகழ்யாவு நடத்துகிற்பார்‌ 
தொல்வானவரின்மறையேரிற்‌ றுறக்கபூமி 
செல்வார்பெறும்பேறினிநீயருள்‌ செய்தியென்றுள்‌. 

(இ-ள்‌) இல்‌ வாழ்பவர்க்கு-ரொகஸ்‌,தராயிறாப்பவர்க்கு, மட 
வார்‌ அ௮லது-(அவர்கஞ்டைய) மனைவிமாரேயல்லாமல்‌, இனபம்‌- 
இன்பமும்‌, றல்‌ வாழ்வு-நல்லவாழ்க்கையும்‌, 0,௧௪-ஒளியும்‌; புகழ்‌- 
புகழும்‌) யாஉம்‌-(ஆகிய) எல்லாவற்றையும்‌, நடத்துகிற்பார்‌- உண்‌ 
டாக்கக்கூடியவர்‌, யாவர்‌-வேறுயாவர்‌? இனி, நீ தொல்‌ 
வானவரின்‌ - பழமையான தேவர்களாலோ, (அல்லது), மறை 
யோரின்‌ - வேதம்வல்லோரான ௮அம்தணராலோ, துறக்கம்‌ பூமி 
செல்வார்‌ பெறும்‌ பேறு அருள்செய்த - சுவர்க்லோக தகை 
யடைபவர்‌ பெறுகின்ற பேற்றை (நான்‌) அடையும்படி. செய்வாய்‌, 
என்றான; (எ - அ 

தேவர்மூலமாகவேர வேதியர்மூலமாகவேோ நீ மகப்பெறின்‌ 
அ.தனால்‌ யான்‌ இக்கஇசேராது ஈற்கஇசேர்வே னாதலால்‌) அவ்‌ 
வாறு நிகழ்த்த மனம்புரியவேண்டுமென்று பாண்டுவேண்டிய 
வாறு, (217) 


63.-குந்தி மறுத்துக்‌ கூறுதல்‌. 
பெற்பாவைகேள்வன்மொழிகேட்டலும்‌ பொன்றநாணிச்‌ 
செற்பாலவல்லாப்பழிகூருரை சொல்வதென்னே 
வெற்பார்நதிகள்சிறுபுன்குழி மேவினன்றோ 
இற்பாலவர்க்குப்பிறர்மேன்மன மேற்பதென்றாள்‌. 
(இ-ள்‌.) பொன்‌ பாவை - பொன்னாலியன்‌ ற பிரதிமைபோல்‌ 
பவளான குந்‌இ,-கேள்வன்‌ மொழி-(தன்‌, கணவனுடையசொல்லை, 
கேட்டலும்‌ - கேட்டவுடனே, பொன்ற நாணி - உயிரழிந்தர்ற்‌ 
போன்று நாணங்கொண்டு, (சொல்‌ பால அல்லா-சொல்லுகுற்கு 
ஏற்றனவல்லா த, பழி கூர்‌ உரை-பழி மிக்க வார்‌. தைதையை,சொல்‌ 
வது-(8) சொல்லுகின்ற இது, என்னே-என்னோ? வெற்புஆர்‌ 
நதிகள்‌-மலையிற்றோன்‌ அதல்‌ பொரும்‌ தியஆணுகள்‌, சிறு புன்குழி- 
மிகக்‌ இறிய குட்டையில்‌,மேவின்‌ அன்றோ-பாய்ம்‌ து கின்றாலன்றோ, 
இல்பாலவர்க்கு - வீட்டிலிருந்து தொழில்பார்ப்பவரான மனைவி 
மார்க்கு, பிறர்மேல்‌-(,தன்கணவர்‌ தவிர)மற்றையோர்மேல்‌, மனம்‌-, 
ஏ.ற்பது-சென்றிருப்ப,தாம்‌,” என்றாள்‌-என்று கூறினாள்‌; (எ-று. 
நதிக்குக்‌ கடலிற்புகுதலே பெரும்பாலும்‌ இயற்கையா தல்‌ 
காண்க, ட்‌ | (218) 
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64._—பின்றும்‌ வற்புறுத்திப்‌ பிறர்செயலையும்‌ பாண்டு காட்ட, மறுக்க 
மாட்டாமல்‌ குந்தி, துருவாசரிடம்‌ பெற்ற மந்திரமேன்மை தெரிவித்தல்‌ 
பின்னும்பலகால்வருட்டிப்‌ பிறர்பெற்றிகாட்டி. 
மன்னன்புகல மடமாதுமறுக்கமாட்டாள்‌ 
கன்னன்‌ பிறந்ததொழியச்‌ செழுங்கள்னியாகி 
முன்னம்பெருமாமறைமேன்மை மொழிந்திட்டாளே. : 

(இ-ள்‌. பின்னும்‌; பலகால்‌-பலமுறை, வருட்டி. - வசப்படு 
மானு சொல்லி, பிறர்‌ பெற்றி காட்டி-அயலாருடைய தன்மையை 
யும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி, மன்னன்‌-பாண்டுராசன்‌, புகல-சொல்ல— 
மடம்‌ மாது-மடப்பமுள்ள அம்‌ தக்குந்‌தி, மறுக்கமாட்டாள்‌-மணுத்‌ 
துச்சொல்ல முடியாதவளாய்‌, கன்னன்‌ பிறந்தது ஒழிய-கர்ண 
னென்பவன்‌ (தனக்குப்பு,த்‌திரனாக விவாகம்‌ நிகழ்வதற்கு முன்‌ 
னமே) பிறந்ததைது தவிர்த்து, செழு கன்னி ஆஃ முன்னம்‌ பெறு 
மாமறை மேன்மை-சிறக்‌ தகன்னிகையாயிருந்து முன்புபெற்ற 
சிறந்‌,த மந்திரத்தின்‌ மேன்மையை, மொழிந்‌திட்டாள்‌-சொன்னாள்‌; 
(எ) 

ஸெள தாஸன்‌ மதயந்தியென்ற தன்மனைவியிடம்‌ வசிஷ்ட 
முனிவர்‌ மூலமாய்‌ அச்மகனென்ற புதீதிரனைப்பெற்றதையும்‌, 
திருதராஷ்டிரன்‌ முதலிய தாங்களும்‌ வியாசர்மூலமாகப்‌ பிறந்‌ 
கதையும்‌ பாண்டுமன்னன்‌ குந்திதேவிக்கு கிதரிசனமாக எடுத்‌ 
துக்காட்டினனென விவரங்‌ காண்க, *பலகால்வருந்இ” என்றும்‌ 
பாடம்‌, “மொழிந்‌திட்டாளே' என்பது இன்னோசையாயிராமை 
யால்‌, இங்கு (மொழிந்து நின்றாள்‌' என்றாற்போன்றுபாடமிருக்க 
லாம்‌. (219) 

65.— அதுகேட்டு மந்திரத்தால்‌ மகப்பெறுமாறு பாண்டு அநுமதிதரவே, 
தருமராசனை மந்திரத்தால்‌ ருந்திதேவியழைக்க அன்னன்‌ வருதல்‌. 
மருமாலைவல்லியுரைகேட்டு மகிழ்ச்சிகூரும்‌ 
பெருமாதவத்தோன்பணித்தேவிய பின்னர்முன்னர்த்‌ 
தருமாதிபனைக்கருத்தான்‌ மடத்தையலுன்னி 
அருமாமறையாலழைத்தாண்மற்‌ றவனும்வந்தான்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌) மருமாலை வல்லிஃ-மணம்பொரும்‌,திய மாலையையணிர்‌,த 
கொடிபோன்ற கும்‌ இதேவியின்‌, உரை-வார்‌த்தையை, கேட்டு, 
ம௫ழ்ச்சிகூரும்‌-மகிழ்ச்சிமிக்க, பெரு மா தவ.த்தோன்‌-மிக்கசிறந்த 
தவமுடையவனாகிய பாண்டுராசன்‌, பணித்து-(சன்‌உடன்பாட்‌ 
டைச்‌) சொல்லி, ஏவிய பினனர்‌-(மகப்பெற்றுக்கொள்ளகிகட்டளை 
யிட்டபின்பு,-முன்னர்‌-மு. தலில்‌, மடம்‌ கதையல்‌-மடமைக்குண த்‌ 
கைக்‌ கொண்ட பெண்ணாகிய குந்திதேவி, தருமாதிபனை கருத்‌ 
கால்‌ உன்னி-யமதருமராசனை மனத்தினாலெண்ணி, அறு மா 
மழையால்‌ அழைத்தாள்‌-(அரறாவாசமுனிவனுபகதேசித்்‌த) அரிய 
சிறந்த வேதமந்திரத்தாற்‌ கூப்பிட்டாள்‌? அவனும்‌ வந்தான்‌; 
(ஏ - அ.) (220) 

66.—வந்த யமதருமராசஜேடு சேர்ந்து குந்திதேவி அழகுமிக்காளாதல்‌. 
வந்தித்த தெய்வ மெதிர்வந்துழி மன்னு கேள்வற்‌ ௪712 
ந்தித்த சிந்தை யினளரய்மலர்ச்‌ சேக்கை சேர்ந்து 


120. மகாபாரதம்‌ ஆறி 


குந்தித்‌ தெரிவை நிறைமாமதிக்‌ கூட்ட்முற்ற 
அந்தித்‌ தெரிவை நிகரென்ன வழகின்‌ மிக்காள்‌. - 

(இ-ள்‌) வக்‌இத்‌த-(தான்‌ மக்‌.இர,த்‌இனால்‌) வணங்கிய, தெய்‌ 
வம்‌, எஇர்‌ வற்‌,தஉழி-௭ இரேவந்‌ தபோது, குந்‌.தி தெரிவை-குர்தி 
யென்ற பெண்‌, மன்னுஃ-பொரும்‌ இய, கேள்வன்‌-(,தன்‌) கணவன 
சிற்‌இித்,த - எண்ணிய, சிற்தைமினள்‌ ஆய்‌ - எண்ணமுடையவ 
ளாய்‌- மலர்‌ சேக்கை சேர்ந்து - மலர்ப்படுக்கையிற சோர 
இருந்து, நிறை மா மதி கூட்டம்‌ உற்ற-பதினாறுகலேகளும்‌ நிரம்‌ 
பிய சிறங்‌,த சந்‌ இரனோடு சேர்‌ தலைப்பொருர்‌,திய, அம்‌தி தெரிவை 
நிகர்‌ என்ன-மாலைசீ சக்‌ இயா௫ய பெண்ணுக்கு உவமையாவளென்‌ 
னும்படி, அழகில்‌ மிக்காள்‌ - அழகினால்‌ மேம்பட்டவளானாள? 
(எ-று (994) 

வேறு, 
67. தருமபுத்திரள்‌ பிறத்தல்‌. 

சிவமுற முகூர்த்தம்‌ வாரந்‌ தினந்திதி கரணம்‌ யோகம்‌ 

நவமென வழங்கு கோளு நன்னிலை நின்ற போதில்‌ 

அவனியை யொருகோ லோச்சி யாளுமென்‌ றறிவின்‌ மிக்க . 

தவநெறி முனிவர்‌ கூறப்‌ பிறந்தனன்‌ றருமன்‌ மைந்தன்‌. 

(இ-ள்‌. முகூர்‌கதம்‌-முகூர்‌ கீ.கமும்‌, வாரம்‌-வாரமும்‌, இனம்‌ - 
௩ட்ச,க.திரமும்‌, இ.இ-இதஇயும்‌, கரணம்‌-கரணமும்‌, யோகம்‌-யோக 
மும்‌. (ஆய இவை), சிவம்‌ உற-மங்களகரமாகப்பொருக்,த,--ஈவம்‌ 
என வழங்கும்‌-ஒன்பது என்று சொல்லப்படுகின்ற, கோள்உம்‌- 
இரகங்களும்‌), நல்‌ நிலை நின்ற போதில்‌-மன்மையைத் தரக்கூடிய 
இட ததிலிருக்கையில்‌-அவனியை ஒரு கோல்‌ ஓச்சி ஆளும்‌ 
என்று அறிவின்‌ மிக்க தவம்‌ நெறி முனிவர்‌ கூற-இந்தப்பூமியை 
(கீ தன்‌) ஒப்பற்ற செங்கோலைச்‌ செலுக்இ ஆள்வான்‌ என்று 
அறிவினால்‌ மிக்க தவநெறியையுடைய முனிவர்‌ சொல்ல தரு 
மன்‌ மைங்தன்‌ பிறக்‌ தனன்‌-தருமபு,க்‌இரன்‌ பிறந்தான்‌: (னஃ ஹு) 
பாவஞ்செய்வாரை நரகத்துற்செலுத்தஇுக்‌ தருமத்தை நிலை 

மிறுத்தலால்‌, யமன்‌ தருமன்‌ எனப்படுவான்‌; இந்த மகன்‌ அம்‌ 
திதி தருமனுடைய அருளாற்‌ பிறந்தவ னாகலால்‌, இவனை த்‌ 
கருமபு தீதனென்றே உலகோர்‌ வழங்குவர்‌? இவன்‌ பெயர்‌, 
யு.திஷ்டிரன்‌? இவன்‌, ஐப்பசி மாத,த்‌இில்‌ வளர்பிறையில்‌ பஞ்சமி 
யன்று கேட்டை நட்சத்திரத்தில்‌ அபி த்திற்‌ பிறந்தா னென்று 
முகனூல்‌. 

, இனி முப்பக்துமூன்று கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ முதற்சராம்‌ 
நான்காஞ்‌ ரும்‌ விளச்சீர்களும்‌, மற்றைய மாச்‌£ர்களுமாகயெ அறு 
சீராசிரிய விருத்தங்கள்‌. (222 

68. யுதிஷ்டிரன்‌ பிறந்தபோது நன்ளிமித்தம்‌ தோன்றுதல்‌. 
உதிட்டிரன்பிறந்தகாலை யுலகினிலுயர்ந்தோர்யாரும்‌ 
வதிட்டனைமுதலாவெண்ணு முவிவரும்வானுளோரும்‌ 
நிதிப்பயன்பெற்றார்போல நேயமோடுவகைகூர்ந்தரர்‌ 
மதித்தநன்னிமித்தம்யாவு மங்கலநிகழ்ந்தவன்றே. 
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(இ-ள்‌.) உதிட்டிரன்‌ பிறற் கு காலை-யு இஷ்டி.ரன்‌ பிறந்‌ தபோது, 
உலகினில்‌, உயர்ந்தோர்‌ யார்‌உம்‌-உயர்ந்‌ தவர்யாவரும்‌, வதிட்‌ 
டனை முதல்‌ ஆ: எண்ணும்‌ முனிவர்உம்‌-வசிட்டனை முதல்வனாகல்‌ 
கொண்டு எண்ணப்படுகிற இருடியரும்‌, வான்‌உளோர்உம்‌ஃட தவர்‌ 
களும்‌, நிதி பயன்‌ பெற்றார்போல-நி.தியாகிய பயனை யடைடங்‌ கவர்‌ 
போல, நேயமோடு-சினேகக்கோடு, உவகை கூர்க்‌ தார்‌-மகழ்ச்சி 
மிக்கவரானார்கள்‌? மஇிசுத-சிறந்தனவாக எண்ணப்பட்ட, நல்‌ 
மிமித்தம்‌ யாஉம்‌-௩ல்லநிமிததங்களெல்லாம்‌, மங்கலம்‌ நிகழ்ந்த 
மங்கலமாக "ேர்பட்டன; .(எ-அ0)-—௮அனறே-ஈற்றசை: தேற்றமு 
மாம்‌. 

உதிட்டிரன்‌- யுதிஷ்டிரன: போரில்‌ நிலையாக நிற்பவன்‌ என்று 
காரணப்பொருள்படும்‌. உயர்ந்‌ தகோரென்றது-சாமானியமாய்‌ உல 
கத்து மேன்மையுற்றோரை, (223) 

69.— பாண்டு, மைந்தன்முகம்‌நோக்கி மகிழ்தல்‌. 
தண்பிறையெழுச்சிகண்ட்‌ சலநிதியேனவேமைந்தன்‌ 
பண்புடைவதன நோக்கிப்‌ பார்த்திவன்‌பரண்டுவென்பான்‌ 

்‌ கண்பனிதுளிப்பநெஞ்சங்‌ கனிந்தினிதுருகமேனி 
வண்புளகரும்பமேன்‌ மேல்‌ வரம்பிலாமகிழ்ச்சிகூர்ந்தான்‌. 

' (இ-ள்‌.) தண்‌ பிறை எழுச்சி கண்ட-குளிர்ந்‌,த பிறைச்சந்‌ இர 
ளது தோற்றதீனைக்‌ கண்ட, சலநிதி என-சமுததிரம்போல,மைம்‌ 
தன்‌. பண்பு உடை வதனம்‌ நோக்க-குழந்ையின்‌ நல்லிலக்கண 
மமைந்த முகக்ைைைநோக்கி, பார்த்‌திவன்‌ பாண்டுஎன்பான்‌-அரச 
னாகிய பாண்டு என்பவன்‌, கண்‌ பனி துளிப்ப-(கன்‌) கண்கள்‌ 
ஆனம்‌ தக்கண்ணீர்‌ சொரியவும்‌, நெஞ்சம்‌ இனிது கனிந்து உருக- 
மனம்‌ நன்கு கசிந்துருகவும்‌, மேனி வள்‌ புளகு அரும்ப- தன்‌ உட 
லில்‌ மிக்கமயிர்ச்கூச்சு தோன்றவும்‌, வரம்பு இலா மகஒழ்ச்சி-எல்லை 
யில்லாத மகிழ்ச்சியை, மேன்மேல்‌ கூர்ந்தான்‌-மேனமேல்‌ மிகப்‌ 
பெற்றான்‌; (எ - அ.) 

சலகிஇ- ஜலநிநி: வடசொல்‌. மதிகண்ட கடல்‌ பொங்குதல்‌ 
இயல்பு. பிறையை யுவமை கூறியதால்‌, வளருந்தன்மையனா தல்‌ 
பெற்ப்படும்‌. (294) 

70-குந்தி மக்ப்பெற்றதைக்‌. கேள்வியுற்ற காந்தாரி பொருமைகொண்டு 
வயிறு உள்ளேகுழம்புமாறு கல்லால்‌ மோதிக்கொள்ளுதல்‌. 
அற்றனடுயரமெல்லர மருந்தவப்பயலன்மைந்தற்‌ : 
பெற்றனள்குந்தியென்னும்‌ பேருரைகேட்ட்வன்றே 
உற்றனள்பொருமைகல்லா லுதரமுட்குழம்புமாறு 
செற்றனட்னதுகேடு மாக்கமுஞ்சிந்தியாதாள்‌. தீரு ர 

(இஃள்‌.) குந்தி, --அரு தவம்‌ பயனால்‌- அருமையான தவத்‌ 
இன்‌ பயனால்‌, மைந்தன்‌ பெற்றனள்‌-மைந்தனைப்‌ பெற்றாள்‌: (அத 
னால்‌), துயரம்‌ எல்லாம்‌ அத்‌ றனள்‌-துன்பமெல்லாம்‌ நீங்கினள்‌," 
'என்னும்‌-என்கிற, பேர்‌ உரை-எங்கும்‌ பயின்ற வார்‌. கதையை, 
கேட்டஅ௮ன்றே-கேட்ட அப்போதே,--(காக்‌.தாரி)-பொரறுமை உற்‌ 
றனள்‌-பொரறுமை யடைந்தவளாய்‌, தனது கேடுஉம்‌ ,ஆக்கம்உம்‌ 
சிந்தியாதாள்‌-(,தான்‌ செய்யப்போகிற செயலால்‌) கனக்குக்‌ கெடுதி 


ஆத-16 


122 ்‌ மகாபாரதம்‌ ஆதி, 


நேரிடுமா அல்லது நன்மை நேரிடுமா என்பதையும்‌ கருதாதீவ 
ளாய்‌,--உதரம்‌ உள்‌ குழம்பும்‌ ஆறு கல்லால்‌ செற்றனள்‌-(,தன்‌) 
வயிறு உள்ளேகுழம்பும்வகை(அவ்வயிற்றைகிகல்லால்‌ மோதி 
னாள்‌; (௭-.று;) 

நாறுமகவைக்கொண்ட கருப்பமாதலால்‌ அப்பிண்டம்‌ இர 
ண்டுயாண்டு சென்றும்‌ கெட்டியாயிறாக்கவே, குந்தி மகவைப்‌ 
பெற்றதிற்‌ பொறாமை கொண்டு காந்தாரி கல்லால்‌ வயிற்றை 
மோதிக்கொண்டனளென்க. (996) 


71.-காந்தாரியின்கரு பையோடு குருநிபொங்கப்பூமியில்விழ, 
்‌ வியாசன்‌ சென்று அதனைக்‌ காணுதல்‌. 
டர அ மையறுசுபலன்கன்னி வயினிடைக்கருப்பஞ்சேரப்‌ 
பையொடுகுருதிபொங்கப்‌ பார்மிசைவிழுந்ததாகச்‌ 
செய்யவன்விருந்ததிக்கிற்‌ செக்கர்வானென்னச்சென்று 
மெய்யுடையரியகேள்வி வேள்விகூர்வியாதன்கண்டான்‌. 
(இ-ள்‌) மை அணு சுபலன்‌ .கன்னி-குற்றமற்ற (காந்தார 
கேச,த்ததிபனான) ஈபல னென்பானுடைய பெண்ணின்‌, வ 
னிடை-வமிற்றிலேயுள்ள, கருப்பம்‌--, செய்யவன்‌ விழுந்த இக்‌ 
இல்‌ செக்கர்வான்‌ என்ன-சூரியன்‌ ௮ஸ்தமி.க்‌த இக்கிலே செவ்வா 
னந்தோன்றுவது போல, பையொடு-கருப்பப்பையுடனே, குருதி 
பொங்க-இர,க்‌தம்மேல்வழிய, பார்மிசை-பூமியின்மீ து, சேர விழும்‌ 
கீது ஆக-ஒருசேரவிழுக்கிட,--சென்று-(கருப்பம்‌ விழுந்த இடத்‌ 
(இலே) சென்று, மெய்உடை அரிய கேள்வி வேள்வி கூர-உண்‌ 
மையையுடையவனும்‌ அருமையான கேள்வியையுடையவனுமாகி 
வேள்வியினான்‌ மிக்கவனான, வியாதன்‌-வியாசமுனிவன்‌, கண்‌ 
டான்‌; (எ - று.) 
குரு இபொங்கவிழுக்க பைக்குச்‌ செக்கர்வானம்‌ உவமை; இவ்‌ 
வுவமை பாலபாரகத திலும்‌ வந்துள்ளது. இனி, செய்யவன்‌-சூரிய 
னானவன்‌, விழும்‌ த-( கான) விரும்பிய, இக்கில்‌-,இிக்கலே, செக்கர்‌ 
வான்‌ என்ன-செக்கர்வானேக்‌ காண்ப துபோல, வியாதன்‌ விழுந்த 
குருப்பையைக்‌ கண்டான்‌ என்றலும்‌ ஒன்று. (226) 
72 லியாசள்‌ கோசத்தசையை நூறுகூறுசெய்து நெய்ந்நிரம்பிய நூறு 
கும்பங்களிலிட்டு, மிச்சமான மாமிசப்பகுதியை 
ஒருகல்சப்பானையி லிட்டு வைத்தல்‌. 
சஞ்சலமானகோசத்‌ தசையினைத்தாழிதோறும்‌ 
எஞ்சலவாகநூறு கூறுசெய்திழுதிலேற்றி 
நெஞ்சலர்கருணையாள னவின்றவக்குறையுஞ்சேர்த்தி 
அஞ்சில்வார்குழலியாகெள்‌ ருங்கொருகட்த்தில்வைத்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) கெஞ்சு அலர்‌ கருணை ஆளன்‌-கெஞ்சிலே நிரம்பிய 
கருணையையுடைய வியாசன்‌; -சஞ்சலம்‌ஆன - குழம்பிப்போய்‌ 
விட்ட, கோசம்‌ தசையினை-கருப்பையிலேயிருந்த மாமிசத்தை, 
எஞ்சலஆக-குறை தலில்லாகனவாக, நூறு கூறு செய்து- நூறு 
பாகமாகச்‌ செய்து, தாழிதோறும்‌- தாழிகளிலெல்லாமுள்ள, இழு 
தில்‌-கெய்யிலே, ஏற்தி--நின்ற ௮ குறைஉம்‌-எஞ்சிகின்ற அம்‌ 
இக்‌ குறையும்‌, ௮ம்‌ சில்‌ வார்‌ குழலி ஆக என்று-அழகய இல்‌ 
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லென்னும்‌ அணியை யணிதற்குரிய நீண்ட கூற்‌ தலைக்கொண்ட 
கன்னியாகுக என்று, ஆங்கு-அங்குத்கானே, ஒருகட,தீ.தில்‌-ஒரறா 
பானயிலே, சேர்த்தி வைத்தான-இட்டுவை தீதான; (எ - அ) 
இதனால்‌, இழுதைக்‌ கொண்ட நாறு தாழியிலும்‌ அங்கக்‌ 
கோசத்தசையினை மிட்டமை பெறப்படும்‌. (227) 
73.— வியாசன்‌ காந்தாரியைநோக்கி “என்வரத்தால்தசைகள்‌ 
உருவுபெற்று நிரம்பும்வரையிற்சேமித்துவை' என்று சொல்லிப்போதல்‌. 
கருவுறுதாயைநோக்கிக்‌ கையறுமென்றுகன்றி | 
வெருவுறல்கற்பின்மிக்காய்‌ வேறுசெய்தசைகள்யாவும்‌ 
உருவுறநிரம்பித்தாமே யுற்பவிப்பளவுங்கையால்‌ 
மருவுறல்வமுவுறுதென்‌ வரமெனவரதன்‌ போறன்‌. ; 
(இ-ள்‌) கரு உறு தாயை நோக்கி-கருவுற்ற தாயைப்‌ 
பார்தது, 'கற்பின்மிக்காய்‌-! கையறும்‌-(நம்முடைய கருப்பம்‌) 
அழிக்திடும்‌, என்று--பகன்‌றி-மனம்வாடி, வெருவுறல்‌-௮ஞ்சாத: 
வேறு செய்‌ தசைகள்‌ யாஉம்‌-நூறுகூறுசெய்‌க தசைகளெல்‌ 
லாம்‌, உரு உற-ரூபத்தைப்‌ பொரும்‌ த;,நிரம்பி-பூர்ணமாகவளர்ந்‌ து, 
“தாம்‌எ உற்பவிப்பு அளவுஉம்‌-, தாமே தோற்றுங்காலம்‌ வரையி 
லும்‌, கையால்‌ மருவு உறல்‌-கையால்‌ (அத தசைக்‌ கூற்றைதி 
தொடாதே: என்வரம்‌ வழுஉறுது - என்னுடையவரம்‌ பழுது 
படாது” என-என்று சொல்லிவிட்டு,வர,தன்‌-வர.த்தைக்‌ கொடுத 
தவனான வியாசன்‌, போனான்‌; (எ - அ.) 


தாழியிற்பெய்‌த தசைகள்‌ உறுப்புகிரம்பி,த்‌ தாமே அந்ததீ 
தாழியைப்‌ பிளந்துகொண்டு வெளிவரும்‌ வரையிற்‌ பாதுகாப்பா 
யென்று சொல்லிச்‌ சென்றனன்‌ வியாசனென்க, தாய்‌-காந் தாரி. 


74. காந்தாரி தாழிகளிலிட்ட தசைக்கூறுகளைப்‌ பாதுகாத்து 
ப. உற்பவிக்கும்‌ பருவத்தை நோக்கியிருத்தல்‌. 
வு வி காம்பெனநிறத்ததோளாள்‌ கருவயிற்றிருப்பதொப்பத்‌ 
்‌ தேம்பயினறுநெய்பெய்த கலங்களைச்சேமமாக 
்‌ ஆம்பரிவுடனேயாற்றி யீற்றளையடைந்துவைகும்‌ 
பரம்பெனப்பருவநோக்கி யிருந்தனள்‌ பழுதிலாதாள்‌. 


(இ-ள்‌;) பழுது இலாதாள்‌-குற்றமற்றவளான, காம்பு என 
நிறத்த தோளாள்‌-பசியமூங்கில்போலவுள்ள நிறத்தையுடைய 
தோனையுடையவளான காந்தாரி, கரு-கருப்பம்‌, வயிறு இருப்பது 
ஒப்ப-(,தன்‌) வயிற்றில்‌ தானே இருப்பகதையொப்ப,கதெதம்‌ பயில்‌ ஈறு 
நெய்‌ பெய்த கலங்களை-இனிமை பொருந்திய நறுமணமுள்ள நெய்‌ 
யூற்றிய கலங்களை,சேமம்‌ ஆக-பததிரமாக,ஆம்‌ பரிவுடன்‌ ஆற்றி- 
பொருந்திய மனப்பரிவோடு பாதுகாத்து, ஈற்று அளைஅடைந்து 
வைகும்‌ - ஈன்றமுட்டையைக்கொண்ட பு.ற்றையடைந்து தங்கு 
:இன்ற, பாம்பு ஏன-பாம்புபோல; பருவம்‌ நோக்கி இருக்‌ தனள்‌-- 
(௪ 1) தி] ௪ ்‌ 


உவமையாற்‌ கொடுமை தொனிக்கும்‌. ஈற்று: ஈனப்பட்டது: 
செயப்படுபொருள்‌ விகுதி புணர்ந்துகெட்டுச்‌ தரிற்த பெயர்‌, 
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75. அதளையறிந்தமாண்டு குந்தியைமீன்டுபலமுறை இரந்துவேண்ட, 
அன்லள்மீண்டும்‌ மந்திரத்தால்‌ வாயுதேவனை வரவரைத்துக்கூடுதல்‌- 
ஈண்டுறுநிகழ்ச்சிகேட்டே யாதவன்மகளைநோக்கிப்‌ 

பாண்டுமனிரந்துபல்காற்‌ பணித்தலும்பவனன்‌ றன்னை 
மீண்டுமம்மறையாலுன்னி யழைத்தனள்விரைவிஜேடி. ம்‌ 
ஆண்டுவந்தவனும்பூத்த கொடியலளாகந்தோய்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) ஈண்டு- இங்கே [காந்‌தாரியிட தில்‌], உணு - நடந்த 
நிகழ்ச்சி.செய்‌இயை,கேட்டு-கேள்வியுற்‌.று;--பாண்டு மன்‌-பாண்டு 
ராசன்‌ யாதவன்‌ மகளை மோக்கி - யதுகுல தீதில்‌ தோன்றிய 
[சூரன்‌ மகளான] கும்‌தியைப்பார்‌. தீது, பல்‌ கால்‌ இரந்து பணித்‌ 
கலும்‌- பலமுறை வேண்டி.(,க்‌ தன்‌ கரு,த)க)ச்‌ சொல்லுதலும்‌ 
(குற்‌ இதவி)பவனன்‌ கன்னை - வாயுதேவளை, மீண்டுஉம்‌-- 
௮ மறையால்‌ - (முன்பு தருமராசனையழை கீத) அந்தமந்திரத்தி 
னால்‌, உன்னி-நினைக்து, அழைத்தனள்‌—: ஆண்டு - அப்போது 
அங்கே, அவன்உம்‌-அற்தவாயுதேவனும்‌, விரைவின்‌ ஓடி வ௩து-, 
பூத்த கொடி. அனாள்‌ - பூத்தகொடிபோன்றவளான குந்தியின்‌, 
ஆகம்‌-மார்பில்‌, தோய்ந்‌ கான்‌-படிக்‌ தான்‌) (எ-று. (290) 


76--நல்லமுகூர்த்தத்தில்‌ வீமனைப்‌ பெறுதல்‌. ' - 
நெஞ்சுறமணந்துமீள நெடுங்கலைவாகனேகச்‌ பெய 
செஞ்சுட்ருச்சியெய்திச்‌ சிறந்ததோர்முகூர்த்தந்தன்னில்‌ 
அஞ்சனையளித்தபொற்றோ ளஎனுமனேயுவமையென்ன ' : 
வெஞ்சினவீமன்‌ றன்னைப்‌ பயந்தனள்விரதமிக்காள்‌.' 


% 


(இ-ள்‌.) நெஞ்சு உற-மனம்பொருந்‌;க, மணந்து...௨ (அந்தக்‌ 
கும்இதவியைக்‌) கூடி, நெடுங்‌ கலை வுகன்‌ -.பெருமைபெற்ற 
ஆண்மான வரகனமாகவுடைய அம்தவரயுதேவன்‌, மீள ஏக- 
மீண்டு செல்ல விரதம்‌ மிக்காள்‌-சிறஈ கதநோன்பினை கோற்றிருப்‌ 
பவளான குந்‌இதேேவி,--செஞ்‌ சுடர்‌ உச்சி எய்தி ஈறந்தது ஓர்‌ 
முகூர்குதம்‌ தன்னில்‌-செவ்வியசடரையுடைய சூரிய தேவன்‌ 
உச்சிமையடைந்ததனாற்‌ சிறந்த ஒரு முகூர்த்தத்‌தில்‌, அஞ்சனை 
அளித்த பொன்கோள்‌ அனுமன்ள உவமை என்ன - அஞ்சனா 
தவி பெற்ற ௮ழகய தோள்வலிமையையுடைய அனுமனே 
உவமையாவனென்று (உலகோர்‌) சொல்லுமா, ' (பெருவலி 
படைத்து, வெம்‌ சினம்‌ வீமன்‌ தன்னை-கொடிய சின ததையுடைய 
விமசேனனை, பயந்தனள்‌-பெற்றாள்‌; (௪ - ணு.) ம்‌ க்‌ 


செஞ்சுடருசீசி யெய்‌இச்சிறந்த முகூர்த்தம்‌-:அபிஜிக்‌' எனப்‌ 
படும்‌: “அபிஜித்‌ ஸர்வ தோஷக்க:'” என்ற மேற்கோள்‌ இங்குக்‌ 
காணத்தக்கது. அஞ்சனை-கேசரியென்னும்‌ வானரராசன்மனைவி: 
அம்த அஞ்சனையோடு வாயுதேவன்‌ கலந்‌ அபெற்ற வானரப்பு.கல்‌ 
வன்‌ அனுமான்‌. இவன்‌ பிறந்தபோது பசியால்‌ இளஞ்சூரியனைக்‌ 
கனியென்று கருதிப்‌ பாய்ந்து இந்திரனால்‌ தாக்கப்பட்டு முறிந்த 
கவுளையுடைய னான தனால்‌, “அனுமான்‌! எனப்பட்டான்‌. (957 
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77.— அப்போது நன்னிமித்தந்‌ தோன்றுதல்‌. 
தண்பரிமளமென்சாயற்‌ றந்தையுந்திசைகடோறும்‌ 
எண்பெறுமுயிர்கட்கெல்லா மிதமுறுபொலிவின்வீச 
நண்புடையனலன்றானு நலமிகுநண்புதோன்றப்‌ 
பண்புறவலம்வந்தேரங்கிப்‌ பரிவுடன்விளக்கஞ்செய்தான்‌. 

(இ - ள்‌.) தண்‌ பரிமளம்‌ மெல்‌ சாயல்‌-குளிர்ந்த நறுமணத்‌ 
தையும்‌ மெல்லிய பரிசத்கையுமுடைய, தந்‌)உம்‌-வாயு6 தவ 
னும்‌, இசைகள்‌ கோறுஉம்‌ - இக்குக்கள் தோறும்‌, எண்‌ பெறும்‌ 
உயிர்கட்கு எல்லாம்‌-(மதியாற்றலுடையனவாக) மஇக்கப்படுகிற 
பிராணிகட்கெல்லாம்‌ [மனி தர்கட்கெல்லாம்‌]) இதம்‌ உறு பொலி 
வின்‌  வீச-இனிமையாகத்‌ தோன்றுமாறு . நன்குவிச;--ஈண்பு 
உடை அனலன்‌ தான்உம்‌-(அம்‌தவாயு தேவனோடு) ஈட்பையுடைய 
அக்கனிதேவனும்‌, நலம்‌ மிகு கண்பு தோன்‌ ற-நன்மைமிகுந்த ஈட்‌ 
புத்‌ தோன்றும்படி, . பண்புஉற-நல்லகிமி,தீ கமாக, வலம்வந்து 
ஓங்கி-வலப்புறமாகச்சழலும்‌ சுவாலையுடன்இளார்க்து, (ஆங்காங்கு 
ஓமஞ்செய்பவர்‌ மனையில்‌), பரிவுடன்‌ - அன்போடு, விளக்கம்செய்‌ 
கான்‌-விளங்கு கலைப்‌ பொரும்‌ தினான; (௪ -, அ) 

இனிதுகாற்றுவீசுதலும்‌, . அ௮க்கினிவலப்புறமாகச்சுழலும்‌ 
சுவாலையைப்பெற்றிறா த்‌ தலும்‌ நஈன்னிமி த்தங்களாம்‌.' வலந்திரியாப்‌ 
பொங்கி: (200) என்றது புறப்பொருள்‌ வெண்பா மாலை. (232) 

78. வீமசேனன்தோன்றியதற்கு முன்னளில்‌ இழுதுதாழியிலிட்ட 

தசை முற்றித்‌ துரியோதனன்‌ தோன்றுதல்‌. ப்‌ 

அன்ன நாளனிலன்மைந்தன்‌ பிறந்தனனுகவற்றை 
“ முன்னைநாள ருக்கன்வேலை முழுகியமுகூர்த்தந்தன்னில்‌ 

இன்னநாளுருவமுற்றி யெழில்பெறுமென்றுமுன்னேன்‌ ' 

சொன்ன நாள்வழுவுறாமற்‌ சுயோதனன்‌ றோன்‌ றிறனே. 

(இ-ள்‌) ௮ன்ன நாள்‌-அம்த [ச்சிறந்த] நாளில்‌, ௮னிலன்‌ 
மைந்தன்‌ பிறக்கனன்‌ ஆக-வாயுதேவனுடையபுத்திரன்‌ பிறந்தா 
னக அற்றை முன்னை காள்‌-அன்றைக்கு முன்னாளில்‌, அருக்‌ 
கன்‌ வேலை முழுக. முகூர்‌க.தந்‌.தன்னில்‌-சூரியன்‌' கடலிலே முழு 
இன [அஸ்தமி.க.த] முகூர்த்தத்தில்‌, இன்ன நாள்‌ உருவம்‌ முற்றி 
எழில்‌ பெறும்‌ என்று முன்னோன்‌. சொன்ன நாள்‌ வழுஉறாமல்‌- 
;இக்தராளிலே உருவம்‌ முற்றுப்பெற்று அழகிய குழந்கையாகு 
மென்று வியாசமுனிவன்‌ சொன்னநாள்‌ தவறாதபடி; சுயோத 
னன்‌ தோன்றினான்‌; (௪ - ணு.) 

இதனால்‌, தருமபு,த்திரனுக்குப்பின்‌ வீமசேனனுக்குமுன்‌ 
தோன றியவன்‌, துரியோதன னென்க. ஸஃயோ.த௩ன்‌ என்ற வட 
சொல்‌-நன்கு [வெற்றியுண்டாகப்‌] பொருபவ னென்று பொருள்‌ 
படும்‌. T (233) 

79. துரியோதனன்‌ தோன்றியபோது தீநிமித்தங்கள்‌ தோன்றுதல்‌. 

வாரியினதிர்ந்துவிம்மு மங்கலமுழவமேன்மேல்‌ - 
ஓரியின்குரலாலோதை யொடுங்கினவிட்ங்கடோறும்‌ 
பரரியகுலத்தோர்கண்ணி னுவகைநீர்பனிக்குழுன்னே 
சோரியந்தரத்தினின்றுஞ்‌ சொரிந்ததுசோனை மேகம்‌, 
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(இஃ ள்‌.) வாரியின்‌-கடல்போல, அதிர்ந்து விம்மும்‌ - அதிர்‌ 
ந்‌ துஒலிக்கன்ற, மங்கலம்முழவம்‌-மங்கலமுரசு, மேன்மேல்‌, ஐ 
யின்‌ குரலால்‌-ஈரியின்‌ ஊளையிடுங்குரலினால்‌, ஓதைஒடுங்னெ- 
ஓசையடங்னெ: இடங்கள்தோறும்‌-(௮ஸ்‌ இனாபுரியின்‌) பலஇடங்‌ 
களிலும்‌, பாரிய குலத்தோர்‌ கண்ணின்‌-பெருமைபெற்ற குலத்‌ 
கவரின்‌ கண்களிலே, உவகை நீர்‌ பனிக்கும்‌ முன்னே - ஆனந்தக்‌ 
கண்ணீர்‌ துளிக்கும்‌ முன்னே, சோனை மேகம்‌-(உற்பாதமாகத்‌ 
தோன்றி) இடைவிடாமற்‌ பொழியும்‌ மேகமான து, அம்‌தரத்தில்‌ 
நின்றும்‌ சோரி சொரிற்தது-ஆகாச,த்‌இிலிரும்து இரத்தத்தைப்‌ 
பொழிந்தது, (எ-று) 


பாரிய-பருமை' என்றபண்பின்மேல்‌ வற்த குறிப்‌ ப்பெய 
ரெசீசம்‌, (ஓையடங்கன' எனவும்‌ பாடம்‌. 24) 


80.--மற்றும்‌ துரியோதனன்‌ தம்பியரும்‌ துச்சளையும்‌ தோன்றுதல்‌. 

Ah .கோள்களினிலையாற்றீமை கொண்டனமுகூர்த்தந்தன்னில்‌ 
0 1 நேள்களிற்கொடியமற்றைச்‌ சிறுவருஞ்சேரவோரோர்‌ 
நாள்களிற்பிறந்தபின்னர்‌ நங்கையுமொருத்திவந்தாள்‌ 

தோள்களிற்கழையைவென்ற துச்சளையென்னும்பேராள்‌. 


(இஃள்‌.) கோள்களின்‌ நிலையால்‌-கிரகங்கள்‌ நிற்ன்ற நிலைமை 
யினால்‌, தீமை கொண்டன-இங்கைக்கொண்டனவான, முகூர்த்தம்‌ 
தின்னில்‌-முகூர்‌.த.தங்களிலே;--0 கள்களின்‌ கெர்டிய மற்றை சிறு 
வர்உம்‌-தேளைக்காட்டிலும்‌ கொடுமையையுடைய  மற்றைத்தம்பி 
மாரும்‌, சேர-அடுத்து; ஓர்‌ ஓர்நாள்களில்‌ பிறந்‌,த பின்னர்‌ - ஓவ்‌ 
வொருநாளிழ்‌ பிறக்‌ தபின்பு, தோள்களின்‌ கழையை வென்ற துச்‌ 
சல என்னும்‌ பேராள்‌ நங்கை ஒறா,த்திஉம்‌- தாள்களினால்‌ மூங்‌ 
கலை வென்ற துச்சகாயென்னும்‌ பேரையுடைய ஒருபெண்ணும்‌, 
வற்தாள்‌- கான்றினாள்‌; (எ - று.) 


இதனால்‌, துரியோதனன்‌ தம்பிமாரெல்லாம்‌ வீமசேனனுக்‌ 
குப்‌ பின்‌ பிறற்‌தவராவரென்பதை யறியலாம்‌. துரியோதனன்‌ 
பிறங்‌,த நாளுக்கு அடுத்தநாள்‌ துச்சாதனன்‌ அடு:க்‌தநாள்‌ மற்‌ 
ஜொருவன்‌ என இவ்வாறாகக்‌ துரியோகனன்‌ தம்பிமார்‌ தொண்‌ 
ணூற்றொன்பதின்மரும்‌ தோன்றினரென்க, (928) 
81 காந்தாரி பெருமகிழ்ச்சிகொண்டு விளங்குதல்‌. 
பின்னியபுதல்வராலும்‌ பிறந்தமென்புதல்லியாலும்‌ - 271 
குன்னியமகிழ்நறுலுந்‌ துலங்கியசுபலன் பாலை 91/7? உ: 
தன்னிகர்பரிதியாலுஞ்‌ சதவிதழாலுஞ்செம்பொற்‌ 
கன்னிகையாலுஞ்சோதி கலந்தசெங்கமலம்போன்றுள்‌. 


(இ-ள்‌.) பின்னிய புதல்வரால்உம்‌ - நெருங்கிய பலபு,தீ.திர 
ராலும்‌, பிறந்த மெல்‌ புதல்வியால்உம்‌-பிறந்‌த மென்மையான 
புதிதிரியாலும்‌, துன்னிய மகிழ்மனால்‌உம்‌-நெருங்கயகணவனாலும்‌, 
துலங்கிய-விளங்கிய, சுபலன்‌ பாவை-சுபலனுடைய பெண்ணாகிய 
காந்தாரி. தன்‌ நிகர்‌ பரிதியால்உம்‌ - சனக்கு,க்‌ கானே ஒப்பான 
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சூரியனாலும்‌, சதம்‌ இதழாலும்‌-(தான்‌ பெற்றுள்ள) நாணு இதழ்‌ 
களாலும்‌, செம்‌ பொன்‌ கன்னிகையால்‌உம்‌- “செம்பொன்னிறமான 


பொகுட்டாலும்‌, சேர்‌தி கலந்‌. த-ஓளிபொருக்இய, செம்‌ கமலம்‌ - 
செந்‌. தாமரையை, போன்றாள்‌-ஒதீதாள்‌; (எ - ணு.) 


சதவிதம்‌ புதல்வர்க்கும்‌, கன்னிகை பு.தல்விக்கும்‌, பரிதி 
மஒழ்ஈனுக்கும்‌, கமலக்கொடி காற்தாரிக்கும்‌ உவமை யெனக்‌ 
காண்க. கனனிகை-கர்ணிகா: தாமரைப்பூவினிடையிலுள்ள. 
பொகுட்டு எனப்படும்‌ உறுப்பு, பாலபாரதத்தில்‌. “ஸுபலஸ்ய 
கற்யகா | முக்க பார்ச்வஸ்‌ இதி ரா தீமஜைர்பபெள-சதேப தரை 
ரிவப,தீமகர்ணிகா'? என்று காந்தாரிக்குக்‌ கர்ணிகையும்‌, பள்‌ 
கட்கு இதழ்களுமே உவமையாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. (296) 


82._— மீண்டும்‌ பாண்டுவின்‌ ஏவற்படி மந்திரத்தாற்‌ குந்தி இந்திரனை 
பெண்ண, அவன்‌ அவளைக்‌ கூடுதல்‌. . 
பான்மொழிக்குந்திமீண்டும்‌ பாண்டுவினேவல்பெற்று க ப 
வான்மொழிமறையாலுன்னி வானவர்க்கரசை நேரக்க A= 
மேன்மொழிவதுமற்றென்கொல்‌ விடுவஜேவிரைவின்வந்து 
தேன்மொழித்தெரிவைமெய்யுஞ்‌ சிந்தையுங்களிக்கச்சேர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌. பால்‌ மொழி குற்‌தி-பால்போலினிய பேச்சையுடைய 
குந்தி யென்பாள்‌, மீண்டுஉம்‌ - மறுபடியும்‌, பாண்டுவின்‌ ஏவல்‌ 
பெற்று-பாண்டுமன்னவனுடைய . ஏவலையடைந்து, வான்‌ மறை 
மொழியால்‌-சிறந்த வேதகமந்திரச்‌ சொல்லால்‌, வானவர்க்கு 
அரசை உன்னி ந"ோக்க-தேவேட்‌திரனை (மனத்தினாற்‌) சிந்தித்‌ துப்‌ 
பார்க்க மற்று-இனி, மேல்‌ மொழிவது என்கொல்‌-(நாம்‌) மேலே 
நிகழ்ம்தகைச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? விடுவன்ஓ-(மறைமொழி 
யாற்கந்திக்து கோக்கியபின்‌ அம்‌ த. த்தேவேந்‌ திரன்‌ வாராது) விடு 
வனோ? விரைவின்‌ வந்து, தேன்‌ மொழி தெரிவை - தேன்‌ 
போன்ற பேச்சையுடைய அம்தப்பெண்ணின்‌,மெய்உம்‌சிக்தைஉம்‌ 
களிக்க, சேர்ந்தான்‌; (எ-று, வந்த த்தேன்மொழி” என 
வும்‌ பாடம்‌. (937) 

83.—பங்குளியுத்தரத்தில்‌ அருச்சுனன்‌ பிறத்தல்‌. 
எங்குநன்னிமித்தஞ்செல்ல விருநிலமகிற்ச்சிகூரப்‌ 
பங்குனிநிறைந்ததிங்க ளரதபன்பயிலுநாளில்‌ 
வெங்குனிவரிவில்வாகை விசயனும்பிறந்தரன்வென்றிப்‌ 
பங்குனனென்னுநாமம்‌ பகுதியாற்படைத்திட்ட்ரனே. 


(இ-ள்‌.) எங்குஉம்‌-எல்லாவிடதீதலும்‌, நல்‌ நிமித.தம்‌ செல்ல- 
நல்ல நிமித்தங்கள்‌ தோன்றவும்‌, இரு நிலம்‌ மகிழ்சீகெர-பெரிய 
கிலவலகத்‌்திலிருப்பவர்‌ ம௫ழ்சீசி மிகவும்‌, பங்குனி-பங்குனிமா,த,த்‌ 
இல்‌, நிறைந்த இங்கள்‌-பதினாறுகலைகளோடும்‌ நிரம்பிய :சந்‌.இர 
னைக்கொண்ட; ஆதபன்‌ பயிலும்‌ நாளில்‌ - சூரியன்‌ தோன்றிய 
நாளில்‌, [பங்குனியு,த்‌தரமாளில்‌], வெம்‌ குனி வரி வில்‌ வாகை விச: 
யன்‌உம்‌-கொடிய . வளையுந்தன்மையுடைய 'கட்டமைந்த வில்லை 
யேந்திய வாகைப்பூமாலையைச்‌ சூடிய அருசீ்சுனனும்‌, . பிறம்‌ 
தான்‌: வென்றி பங்குனன்‌ என்னும்‌ நாமம்‌-வெற்றியையுடையு 
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பல்குனன்‌ என்னும்‌ பேரை, பகுதியால்‌-(பிறந்‌,த,இன தீதின்‌) தன்‌ 
மையால்‌, படைத்‌ இட்டான்‌-(பிறற்‌.த அக்குமரன்‌) பெற்றான்‌,(௪-ு.) 
பங்குனியு,த்தர.த திற்‌ பிறக்‌ த.தனால்‌, பிறமத ௮க்குமரனுக்குப்‌ 
பல்குறன்‌ என்று பேராயிற்று: பல்குஈன்‌ என்ற இச்சொல்‌, பங்கு 
னன்‌ என்று இரிந்து வரும்‌: உத்தர,த்துக்குச்‌ சூரியன்‌ தேவலை 
யாதலால்‌; அந்நாளை :ஆ.தபன்‌ பயிலுகாள்‌' என்றார்‌. . 'வரிவில்‌ 
வாழ்க்கை' எனவும்‌ பாடம்‌. ்‌ (999) 
84. அப்போது பல நன்ளிமித்தங்கள்‌ தோன்றுதல்‌. 
கற்பகமலர்கள்சிந்திக்‌ கட்வுளர்‌ கணங்களாட்‌ 
டுவற்பகமுனிவரீண்டி. மங்கலவேதம்பாட்ப்‌ 
பொற்பகமுழவுவிம்மப்‌ புரிவளைமுழங்கியார்ப்ப 
நற்பகலிதுவெள்றெல்லா வுலகமுநயந்தவன்‌ றே. 

(இஃ ள்‌.) கடவுளர்‌ கணங்கள்‌-தேவர்களின்‌ இரள்‌; கற்பகம்‌ 
மலர்கள்‌ சிற்த, ஆட-ஆனம்கக்கூத்தாடவும்‌-— வெற்பு அகம்‌ 
முனிவர்‌ ஈண்டி-(அறாச்சுனன்பிறற்‌த) மலையினிடத த இருடியர்‌ 
இரண்டு, மங்கலம்‌ வேதம்பாட-மங்கலமானவேதங்களைப்பாட 
வும்‌. பொற்பு௮கம்‌ முழவு விம்ம-அழகைத்‌  தம்மிடத்துக்‌ 
கொண்ட முரசங்கள்‌ ஒலிக்கவும்‌, புரி வளை முழங்கி ஆர்ப்ப-உட்‌ 
சுழிவுள்ள சங்கவாச்சியங்கள்‌ பேரொலிசெய்து ஒலிக்கவும்‌, இது 
௩ல்‌ பகல்‌ என்று-இது நல்ல பகற்காலமென்று, எல்லாம்‌ உலகம்‌ 
உம்‌- உலக த கவரெல்லாம்‌, நயந்த - (அந்நாள்‌) விரும்பிக்கொண் 
டாடினர்‌; (௪ - று.) 

.... வேகத்தில்‌ மங்களமான பகு இ,ஸ்வஸ்‌ இிவாசனம்‌ போல்வன, 
பாண்டு அவஞ்செய்த  சதச்றாங்கமலையில்தாமன இந்தப்‌ 
பாண்டு புத்தர்‌ கோன்றினரென அறிக. அ௮ன்றே.ஈற்றசை? 
தேற்றமுமாம்‌. (289) 
85. மன்னன்‌ கட்டளைப்படி. ருந்தி அந்த மந்திரத்தை மாத்திரிக்கு 
உபதேசிக்க, அவள்‌ வேண்டியபடி அருவினீதேவர்கள்‌ வருதல்‌. 
இறைவனுமகிழ்ந்துபின்னும்‌ யாதவிக்குரைப்பவந்த 
மறையினைமுறையிற்பெற்ற மத்திரராசன்கள்னி. 
ப ட குறைவறவிருவர்வேண்டுங்‌ குமரரென்றுன்னிநின்றாள்‌ 
௮9% ஜெயா நிறையுலட்யிரவிமைந்த ரிருவருநினைவின்வந்தார்‌. -. 

(இ-ள்‌) இறைவன்‌௨உம்‌-பாண்டுராசனும்‌, மதிழ்ம்‌ து-மகிழ்ச்சி 
கொண்டு, பின்னும்‌-மேலும்‌, யா.தவிக்கு உரைப்ப - குந்‌ இதேவியி 
னிடம்‌ (அந்த மந்திரத்தை மாத்திரிக்கு உபகேசிக்குமாறு) 
சொல்ல அம்‌த மறையினை-அந்த வே தமந்திரத்தை, முறையில்‌ 
பெற்ற-முறைமையாக அடைந்த, மத்திரராசன்‌ கன்னி - மத்திர 
ரரசனுடைய பெண்ணான மாத திரி, (குறைவு ௮ற-குறைநீங்க, கும 
ரர்‌இருவர்‌ வேண்டும்‌-இரண்டு குமாரர்வேண்டும்‌', என்று, 
உன்னி ரின்றாள்‌-(அசுவினீ தேவர்களை) நினை.கது நின்றாள்‌: நிறை 
உடை-(கற்குணங்கள்‌) நிறை தலையுடைய, இரவி மைந்தர்‌ இருவர்‌ 
உம்‌-சூரியகுமாரரான அசுவினி தவதைகளிரண்டுபேரும்‌, நினை 
வின்‌ வற்தார்‌-(அந்த மாதிரியின்‌) நினைவின்படியே வந்தார்கள்‌; 
(எ - அ)-௮அசுவினிதேவர்கள்‌, இரட்டையரானவர்‌. (240) 
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86.-மாத்திரிக்கு இரன்டுபுத்திரர்‌ ஒருசேரப்‌ பிறத்தல்‌. 
மருவருங்குழலியாயு மறையிலுல்வரிசை பெற்ற 
இருவருமொருவர்போல வின்புறமணந்தபோதில்‌ 
பருவரலியாதுமில்லாப்‌ பாலகரிருவர்சேரக்‌ 
கருவிளைந்துதித்தார்யாருங்‌ கண்ணெனக்காணுநீரார்‌. 

(இ-ள்‌.) மரு வரும்‌ குழலி-நறுமணம்‌ பொருந்திய கூக்‌ தலை 
யுடையளான மாத திரி, ஆயும்‌ மறையினால்‌-இயானித்துக்‌ கூறிய 
வேதமம்‌திரத, இனால்‌, வரிசை பெற்ற இறாவர்உம்‌-சறெப்புப்பொறாம்‌ 
இய(தேவவைததியர்களாகிய) அசுவினிததேவ ரிரண்டுபேரும்‌,ஒரு 
வர்போல-ஒருத்‌தர்போல (வந்து), இன்புறமணர்க  போதில்‌- 
(மா,த்‌.இரி) இன்பமடைய (அவளைச்‌) சேர்ந்‌ தசமயத்தில்‌, பருவரல்‌ 
யாதுஉம்‌ இல்லா - துன்பமென்பது சிறிதுமில்லாமல்‌, பாலகர்‌ 
இருவர்சேர கருவிகந்துஉ இ.த்‌.கார்‌-இரண்டு குழந்தைகள்‌ ஒரு 
சேரக்‌ கருப்ப,த்திலே முதிர்ந்து வெளிப்டட்டார்கள்‌:யார்‌உம்கண்‌ 
என காணும்‌ நீரார்‌-(அற்‌தக்‌ குழந்தைகள்‌) யாவராலும்‌ கண்‌ 
ணெனக்‌ கருதும்படியான ஈற்குணமுள்ளவர்‌; (எ-று) (241) 

87--ஐந்துமைந்தரால்‌ பாண்டு மகிழ்ச்சியடைந்து வாழ்தல்‌. 
உங ஸுச்சிகுதகுலனென்றுந்‌ தம்பிசரதேவனென்றும்‌ 
விசயஜேடெண்ணும்வீமன்‌ மேதகுதருமனென்றும்‌ 
அசைவறுசிங்கசரபமனையவரைவராலும்‌ 
வசையறுதவத்தின்மிக்கான்‌ மகிழ்ச்சியால்வாழ்வுபெற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) சசிகுலம்‌-சந்திரகுலதீ து த தோன்‌ றிய,௩குலன்‌ என்று 
உம்‌--, தம்பி சா தேவன்‌ என்றுஉம்‌-(அவன்‌) தம்பியாகிய சக 
தேவனென்ணும்‌, விசயனோடு - அருச்சுனனுடனே, எண்ணும்‌- 
(யாவராலும்‌) மதிக்கப்படுகின்ற, வீமன்‌-வீமனும்‌, மேதகு தருமன்‌ 


என்றுஉம்‌-மேன்மைபெற்ற தருமபு,த்திரனும்‌ என்றும்‌, அசைவு 

௮௮ சிங்கசாபம்‌ அனையவர்‌ ஐவரால்உம்‌-சோர்‌ தலில்லா தசிங்கக்‌ 

குட்டியை யொத்தவரான ஐந்துகுமாரர்களாலும்‌, வசை அறு 

தவத்தின்‌ மிக்கான்‌-குற்றமற்ற தவத்தினால்‌ மிக்கவனான பாண்டு, 

மகிழ்ச்சியால்‌-மகிழ்ச்சிகொண்டு, வாழ்வு பெற்றான்‌: (௪ - ண.) 

88.-— குமாரர்கள்‌ விளையாடுதல்‌. 

தாதியர்மருங்குந்தந்தை தட்மணிமார்பும்பெற்ற 
பேதையர்கரமுநீங்கரப்‌ பெற்றியின்‌ வளர்ந்தபின்னர்ப்‌ 
போதகமட்ங்கல்புல்வாய்‌ புலிமுதல்விலங்கொடடேரடி 
வேதியர்முன்‌ நிறோறும்‌ விறழைவிளையாட லுற்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) (சிலகால,தீதில்‌), தாதியர்‌ மருங்குஉம்‌ - செவிலித்‌ 
தாயரின்‌ இடுப்பையும்‌, (சிலகால க.தில்‌), தந்தை தட மணி மார்பு 
உம்‌-தந்‌தயாகிய பாண்டுவின்‌ விசாலமான அமயெமார்பையும்‌, 
(சிலகால,தீதில்‌), பெற்ற பேதையர்‌ கரம்‌உம்‌-(தம்மைப்‌) பெற்ற 
பேைமைக்குணமுடையவரான தாய்மாரின்கையையும்‌, நீங்கா- 
நீங்காத, பெற்றியின்‌- தன்மையோடு, (வளர்ந்‌ தபின்னர்‌ - வளர்ந்த 
பின்பு-போதகம்‌-யானைக்கன்னும்‌, மடங்கல்‌-சிங்கமும்‌, புல்வாய்‌- 
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மானும்‌, புலி - புலியும்‌, முதல்‌-மு,தலிய, விலங்கொடு-மிருகங்களு 
டே, ஓடி-(கொடர்ங்‌.து) விரைந்து சென்று, வேதியர்‌ முன்றில்‌ 
தோறுஉம்‌ - பிரரமணருடைய வீட்டின்‌ முன்னிடங்கடோறும்‌, 
விழை-(கண்டவர்‌) விரும்புனெற, வினையாடல்‌ - விசாயாடலை(ச 
செய்தற்கு), உற்றார்‌-(அக்குமாரர்‌) தொடங்கினார்கள்‌; (எ- அ) ' 
குழந்தைகள்‌ நடக்கும்‌ பறாவத்திற்கு முன்னே வளர்ந்த 
மையை முன்னிரண்டடிகள்‌ தெரிவிக்கும்‌: நடக்கும்பறாவ கீ.தில்‌ 
தானே அக்குழந்தைகள்‌ மிக்கவிரமும்‌ சுறுசுறுப்பும்‌ பெற்றிருந்த 
மையைப்‌ பின்னிரண்டடிகள்‌ தெரிவிக்கும்‌, மருங்கு-இடை, 
இடுப்பு; 1எடுக்துக்கொள்ளில்‌ மருங்கையி று.த்திடும்‌”” என்றதும்‌ 
காண்க, இனி, மருங்கு-சமீபம்‌ எனினுமாம்‌. (249) 
89.--அக்குமாரர்கள்‌ பூணூல்பூண்டு விச்சைபயின்று 
யெளவன பருவத்தை யடைதல்‌. 
செய்தவமுனிவர்தம்மாற்‌ சிகையுடன்புரிநூல்சரத்திக்‌ 
கைதவமின்றியெண்ணெண்‌ கலைக்கட்ற்கரையுங்கண்டு 
மெய்தவம்விளங்கவேழ வில்லியும்‌ விழைந்துநோக்க 
மைதவழ்சிகரியன்ன வளர்ச்சியின்வனப்பின்மிக்கார்‌. 


(இ-ள்‌.) செய்‌ தவம்‌ முனிவர்‌ தம்மால்‌ - செய்த தவத்தை 
யுடைய முனிவரால்‌, சிகையுடன்‌-குடுமிவைக்குஞ்‌ சடங்குடனே, 
புரிநூல்‌ சாக்இ-வெண்புரிநாலும்‌ அணிவிக்கப்பெற்று, (அக்‌ 
குமாரர்கள்‌), கைதவம்‌ இன்றி - வஞ்சனையில்லாமல்‌, எண்‌ எண்‌ 
கலே கடல்கரைஉம்‌-௮அுபக்துநான்கு கலைகளர்கிய கடலின்‌ கரை 
களையும்‌, கண்டு-, மெய்‌ கவம்‌ விளங்க-உண்மையான தவம்‌ விளங்க, 
வேழம்‌ வில்லிஉம்‌ விழைந்து கோக்க-கரும்பைவில்லாகவுடைய 
மன்மதனும்‌ விறாம்பிப்பார்க்கமை தவழ்‌ கெரி ௮ன்ன வளர்ச்சி 
யின்‌-மேகற் தவழ்கின்ற மலையையொ,த்த வளர்ச்சியோடு, வனப்‌ 
பின்‌ மிக்கார்‌-௮ழகல்‌ மிக்கவரானார்கள்‌; (எ - று.) 

முற்பிறவியிற்செய்‌ க நல்வினையினாலேயே இப்பிறவியில்‌ 
கல்வி முதலியன கைகூடு மாதலால்‌ 'கலைக்கடற்கரையுங்கண்டு 
மெய்தவம்‌ விளங்க'என்றது. செய்யுணோக்கி, *மெய்‌. தவம்‌” என்ற து 
இயல்பாயிற்று, மலைபோன்ற பெருந்தோற்ற முடையவராய்‌ 
வளர்ந்து யெளவனப்பருவம்‌ வந்ததனால்‌ அழகினால்‌ மிக்கவ 
ரானார்‌, அந்தப்பாண்டு புத்திரர்க ளென்க. “கரமேணகதேஷாம்‌- 
ப்ரஸாதயாமாஸவபூம்ஷி யெளவகம்‌”” என்ற த,பாலபார தம்‌. (244) 


90. ஜம்புதல்வரிடத்தும்‌ தோன்றிய நற்பண்புகள்‌. 
மார்பினுமகன்றகல்வி வனப்பினுநிறைந்தசீர்த்தி 
போர்வருதெரியன்மாலைப்‌ புயத்தினுமுயர்ந்தகொற்றம்‌ 
சீர்தருவாய்மைமிக்க கண்ணினுஞ்‌ செங்கைவண்மை 
பார்வளஞ்சுரக்குஞ்செல்வப்‌ பரப்பினும்பரந்தவன்றே. 

(இ-ள்‌.) கல்வி - (அமந்தப்பாண்டு புததிரர்களுடைய) கல்வி 
யானது, மார்பின்உம்‌ - (அவர்களுடைய) மார்யைக்காட்டி லும்‌, 
அகன்றஃ; £ர்‌ தஇ-8ர்‌,த தியான து,வனப்பின்‌உம்‌-( அவர்களுடைய) 
அழகைக்காட்டிலும்‌, நிறைந்‌ த-நிறைந்தன: போர்‌ வரு கெரியல்‌ 
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மாலை புயத்‌தின்உம்‌-போரிற்‌ பூணப்படுகின்ற விளங்கு தலையுடைய 
வெற்றிமாலையையணிந்‌த புயத்தைக்காட்டிலும்‌, கொற்றம்‌ 
உயர்ற்‌த-(அவர்கள த)வெற்றி மிக்கன? சர்‌ கரு வாய்மை-சிறப்புப்‌ 
பொருந்திய சத்தியமான த; கண்ணின்டஉம்‌ மிக்க - (அவர்களின்‌) 
கண்ணைக்‌ காட்டிலும்‌ மிக்கன: செங்‌ கை வண்மை - (அன்னாரின்‌) 
செவ்விய கையினாற்செய்யப்படும்‌ தானம்‌, பார்‌ வளம்‌ சுரக்கும்‌ 
செல்வம்‌ பரப்பின்‌உம்‌-பூமியிலே செழிப்பினாலுண்டாகின்ற செல்‌ 
வப்பரப்பைக்‌ காட்டிலும்‌, பரம்‌, த-மிக்கன) (எ-று) 
அகன்றமுதலியவை-பலவின்பால்‌ முற்றுக்கள்‌! ஐவர்மாட்‌ 
டும்‌ உளவாதற்கேற்ப வந்‌,தன. “8ர்‌.தீதிமிகு புகழ்‌. கண்ணின்‌ 
மிகுதல்‌-அருமைகொண்டு பாராட்டுதல்‌. (245) 
91.— வசந்தகாலம்‌ வருதல்‌. 
ஆரமுமாரச்சேறு மரும்பனிநீரும்பூவும்‌ 
ஈரவெண்மதிநிலாவு மிதம்பெறுதென்றற்காலும்‌ 
ஒருயிரிரண்டுமெய்யா யுருகுவாருருகும்வண்ணம்‌ 
மாரனைமருடீஞ்சூட்டீ வந்ததுவசந்தகாலம்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆரம்‌ உம்‌ - முக்தாஹாரமும்‌, ஆரம்‌ சேறுஉம்‌-௪ந்‌ 
தனக்குழம்பும்‌,அரும்பனி நீர்உம்‌-அருமையான பனிநீறாம்‌,பூஉம்‌- 
புஷ்பங்களும்‌, ஈரம்‌ வெள்‌ மதி நிலாஉம்‌-குளிர்ச்சிபொருந்‌. தய 
வெண்ணிறமுள்ள சந்‌. தரனுடைய நிலவும்‌,இ.தம்‌ பெறு தென்றல்‌ 
கால்உம்‌-இதமாக வீசுதல்‌ பொருந்திய தென்றற்காற்னும்‌, ஓர்‌ 
உயிர்‌ இரண்டு மெய்‌ ஆய்‌ உருகுவார்‌-ஒருயிரும்‌ இரண்டுமெய்யு 
மா8(கீ காதலுடையராய்க்‌ கூடாது பிரிந்து) மனங்கசிற்‌ துமிற்ப 
வர்‌, உருகும்‌ வண்ணம்‌ - பின்னும்‌ உருகும்படி, மாரனை மகுடம்‌ 
சூட்ட-மன்ம, தனை மகுடஞ்சூட்டுமாறு, வசந்தகாலம்‌ வற்தது-; 

பிரிந்திருப்போர்‌ மிகவும்‌ மனம்‌உருக வசந்தகாலம்‌ வந்தது; 
வசந்தகாலம்‌ வரவே, மன்மதன்‌ முடி.சூடி.கீ ,கன்செங்கோலைச்‌ 
செலுத்‌ தலாயினன்‌. மூன்றாமடிக்கு-ஒருயிர்‌ இரண்டு சரீரத்திலும்‌ 
பொருக்‌,த உருகுகின்ற ஆடவர்களும்‌ மகளிரும்‌ கலவிவேட்டுரு 
கும்படி என்று உரைத்தலும்‌ ஒன்று. (246) 

92. முன்றுகவிகள்‌-வசந்தகாலத்துச்‌ சோலைவருணனை. 
விதுநலம்பெறுகாவெங்கு மெய்சிவப்பேறவண்டு 
புதுமையின்முரன்றுமொய்ப்பப்‌ புதுமணம்பரந்துலாவக்‌ 
கதுமெனத்தலைநடுங்கக்‌ காறடுமாறிற்றம்மா 
மதுவயர்ந்தவரில்யாவர்‌ மண்ணின்‌ மேன்‌ மயக்குறாதார்‌. 

(இ-ள்‌. விது - சந்திரனால்‌; நலம்‌ பெறு-நன்மைபெற்ற, கா- 
சோலை, எங்குஉம்‌ மெய்சிவப்புஏ ற-எல்லாவிட தீதிலும்‌ தன்னுட 
லில்‌ (புதுத்‌ தளிர்‌ வெடித்தலால்‌) செந்கிறம்மிகவும்‌, வண்டு-வண்‌ 
டென்னும்பறவை, புதுமையின்‌ முரன்று மொய்ப்பஃபு துமையினா 
லொலித்து மொய்க்கவும்‌புது மணம்‌ பரந்துஉலாவ-பு.துமையான 
மணம்‌ பரவி யுலர்வவும்‌,க.துமென தலைஈடுங்க-விரைவாகமேலிடம்‌ 
நடுங்கவும்‌, கால்‌ தடுமாறிற்ணு-கால்‌ தடுமாறலாயிற் று; மண்ணின்‌ 
மேல்‌-பூமியின்மீது, மது அயர்ந்தவரில்‌ - கள்ளைப்பருகயவரில்‌, 
மயுக்குறாதார்‌ யாவர்‌! (எ-று. அம்மா-வியப்புக்குறிக்கும்‌, 
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காவினிட,த்துக்‌ கள்ளூண்டவரின்‌ தன்மை ஏற்றிக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. மதுவயர்நல்‌-வேனிற்பறாவ தீதைப்‌ பெறுதலும்‌, கட்பறாடு 
தலும்‌: தலைறடுங்கு,தல்‌ - மேலிடம்‌ ஈடுங்குதலும்‌, தலையென்ற 
உறுப்பு ஈடுங்கு தலும்‌: கால்‌ தடுமாறல்‌-காற்அவீசு தலும்‌, காலென்‌ 
னும்‌ உறுப்புச்‌ தடுமாறலும்‌. கட்பருகுவோர்க்கு உடலில்‌ சிவப்பு 
மிறர்‌ கோன்றுதலும்‌, கள்ளின்‌ புதுமணத்இற்காக வண்டு 
மொய்‌,ச்‌ தலும்‌, புதுமணம்‌ உலாவு தலும்‌, தலைநடுங்கு தலும்‌, கால 
தமொறுதலும்‌ மிகழ்வதுபோல, வேனிற்பறாவ,த்தைப்பெற்ற 
சாவுக்குப்‌ புதுக்‌, களிரால்‌ மெய்சிவப்பேறு தலும்‌, புதுதிதேன்‌ 
பொருட்டு வண்டுமொய்த் தலும்‌, பு,திகரும்புகள்‌ அலரவதால்‌ 
புதுமணம்பரம்‌.துலாவுகலும்‌, மேற்புறம்‌ அசைதலும்‌, கால்‌,தடு 
மாறலும்‌ [காற்றுக்தடுமாணுகலும்‌]  கோன்றினவென்க. இச்‌ 
செய்யுள்‌ - ரிலேடையை யங்கமாகக்கொண்டுவக்‌, க வேற்றுப்பொருள்‌ 
வைப்பணியாரும்‌. (247) 

93. பைந்தடந்தாளான்முன்னம்‌ பருகியபுனலைமீளச்‌ 

செந்தழலாக்கியந்தண்‌ சினைதொறுங்காட்டுஞ்சீரான்‌ 
முந்தியவசோகுரூத முதலியதருக்களெல்லாம்‌ 
இந்திரசாலம்வல்லோ ரியற்கையினியற்றுமாலோ. 

(இ-ள்‌.) பைம்‌ தட காளால்‌ முன்னம்‌ பராய புனலை மீள 
செற்தழல்‌ ஆக்கி-பசிய பெரிய தாளினால்‌ முன்பு உட்கொண்ட 
நீரை மீளவும்‌ செந்கிற க தழலாகச்செய்து, அம்‌ கண்‌ சினை தொறு 
உம்‌ காட்டும்‌ சரால்‌-அழயெ குளிர்ந்த இஃ காறும்‌ காட்டுகின்ற 
சிர்மையினால்‌,முக்‌இயஅசோகு சூதம்‌ முதலிய கருக்கள்‌ எல்லாம்‌- 
(சோலையில்‌) முற்பட்டுள்ள அசோகு மா முதலிய விருட்சங்கள்‌ 
யாவும்‌, இற்‌திரசாலம்வல்லோர்‌ இயற்கையின்‌-இந்‌இரசால்‌ வித்‌ 
“தையில்‌ வல்லவர்கள்செய்யும்‌ கன்மைபோல, இயற்றும்‌-தொழி 
லைச்‌ செய்வனவாம்‌:(௭-ு.)--ஆல்‌ஓ-வியப்பைக்‌ குதிக்கும்‌இடைசீ 
சொற்கள்‌. 

காளசலுண்டபுனலைக்‌ இளைகோறும்‌. செற்‌,தழலாக்கிக்காட்டு 
வதால்‌, இற்‌திரசாலம்வல்லோர்செய்கைபோலும்‌ இத்தருக்களின்‌ 
செய்கையென்றார்‌. இக்இரசாலம்‌-மாயவி த்தை. களைகோறும்‌ செம்‌ 
கிற தகளிர்கள்‌ கோன்றியகைச்‌ செர்‌தழலாக்கிக்காட்டுஞ்£ர்‌ என்‌ 
றது-தற்குறிப்பேற்றவணி.மீள'என்‌றசொல்லாற்றலால்‌,! அக்நேராப!' 
[தீயிலிருந்து நீர்‌] என்ற காரணகாரியமுறைமாறியமைகொனி. 

94. பரந்தெழுக்தபுட்ப பராகநல்லிராகமிஞ்ச 1 
[பஸ்‌ முரண்‌ படுசிலைவேள்விட்டி மோகனச்சுண்ணம்போன்ற 

புரிந்ததொல்யோகமாக்கள்‌ புந்திநின்றுருகத்தொட்ட்‌ 

அருந்தழற்கணைகள்‌ போல வலர்ந்தனவசேரகசாலம்‌. ' 
இ-ள்‌) பரந்து எழு-பரவியெழுகின்ற, சூதபுட்ப பராகம்‌- 
மாம்பூவின்‌ தூளிகள, ௩ல்‌ இராகம்‌ மிஞ்ச-ஏறந்‌த காதல்‌ விஞ்சும்‌ 
படி, முரண்‌ படு சிலை வேள்‌-மாறுபட்ட வில்லையேந்‌ இய மன்மதன்‌, 
விட்ட-(யெளவனப்‌ பருவ,த்தையுடையார்மேல்‌) எய்‌.த; மோகனம்‌ 
சுண்ணம்போன்ற - மோகனாஸ்இரதக்இன்‌ பொறியைப்போலும்‌: 
அசோகசாலம்‌ - அசோகமலர்த்திரள்‌ — புரிந்த கொல்‌ யோகம்‌ 
மாக்கள்‌-செய்‌ த சிறந்த பழமையான யோக, த்தையுடைய மானு 


டர்‌, புக்தி கின்று உருக - அறிவு குன்றியுருகும்படி, 
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தொட்ட -(மன்மகன்‌) தொடுத்துவிட்ட; ௮௬. தழல்‌ கணைகள்‌ 
போல-௮ரிய ஆக்மேயாஸ்‌,ிரக்தைப்போல, அலர்ந்தன - மலர்ம்‌ 
தன; (எ - அ 

மோகனச்சுண்ணம்‌-மேலேபட்டமாக்திரத்தில்‌ மோகத்தை 
யுண்டாக்குஞ்‌ சூர்ணமெனினுமாம்‌. அசோகம்‌ யோகிகட்டும்‌ காம 
திையுண்டாக்கிற்றென்பது பின்னடிகளின்‌ பொருள்‌. இனி, 
யோகம்‌ என்பதை வியோகமென்பகன்‌ முதற்குறை எனக்‌ 
கொண்டு, பிரிவு என்று உரைப்பினுமாம்‌: பாலபாரதத்தில்‌ “புஷ்‌ 
பம்‌அசோகசாகி௩: | ப்ரஸ-டஈபாணேக ரஷா வியோகிஷீ-ப்ரயுக்‌ 
கும்‌ ஆக்கேய மிவாஸ்தரம்‌ஆபபெள”' என்றது காண்க. யோகம்‌- 
புணர்ச்சியென்பாருமுளர்‌. இதுவும்‌-தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றறணியே, , 

95.— அப்போது மாத்திரியினிடந்துப்‌ பாண்டு காதல்பூணுதல்‌. த்து 
வேவிலின்விளைவிறலும்‌ வேனிலான்விழவிஜலும்‌ பர “582 (9 
(பவண் ட மாநலந்திகழுமூரன்‌ மாத்திரிவனப்பிறலும்‌ |] 
தானலமுறுதலெண்ணிச்‌ சாபமுமறந்துமற்றப்‌ all 
பானலங்கண்ணாளோடும்‌ பாண்டுவும்பரிவுகூர்ந்தான்‌. ர 

(இ-ள்‌., வேனிலின்‌ விளைவினால்உம்‌ - இளவேனிற்காலம்‌ 
தேோோன்டியகனாலும்‌, வேனிலான்‌ விழவினாலும்‌-மன்மதன்‌ காதல்‌ 
கோயை விளைத்தலாலும்‌, மா நலம்‌ இகழும்‌ மூரல்‌ மா,த்திரி வனப்‌ 
பினால்‌உம்‌-மிக்க அழகினால்‌ விளங்குகின்ற புன்சிரிப்பையுடைய 
மாத்‌திரியின்‌ அழகனாலும்‌-— தான்‌ நலம்‌ உறுதல்‌ எண்ணி- தான்‌ 
காமவின்பத்கை யடையவெண்ணி,-- சாபம்உம்‌ மறந்து-(கந்தம 
முனிவன்‌) சாபத்தையும்‌ மறந்து; மற்று-பின்னும்‌, '௮அ பானல்‌ 
அம்‌ கண்ணாளோடுஉம்‌-கருங்குவளைமலர்போனற அழகிய கண்‌ 
களையுடையவளான அந்த மாத்திரியினிடம்‌; பாண்டுவும்‌-, பரிவு 
கூர்ந்தான்‌ - காதல்மிகுந்‌ தான்‌; (எ - ு.)--பாண்டுவும்‌ என்ற 
உம்மை-உயர்வுசிறப்போடு எச்சப்பொருளுமுடைய து, (260) 
லட 96.--சோலயில்‌ பாண்டுவும்மாத்திரியும்மாதவிப்பந்தர்சேர்தல்‌. . 

அருந்தளிர்நயந்துநல்கி யலகுடனலகுசேரப்‌ 7 
பொருந்துமுன்னவசமாகிப்‌ போகமென்குயிலும்பேடும்‌ 
இருந்துமெய்யுருகுங்காவி லிரதியுமதனுமென்ன 
வருந்தியகாதலோடுமாதவிப்பந்தர்சேர்ந்தார்‌. 

(இ-ன்‌.) அருந்‌ களிர்‌- அருமையான தளிரை, நயந்து ஈல்‌- 
விரும்பி (,தீ.தன்‌) பேடைக்குக்‌ கொடுத்து, அலகுடன்‌ அலகுசேர- 
(பெட்டையின்‌) அலகுடனே (ஆண்பறவையின்‌) . அலகுசேரா 
நிற்க, பொருந்து முன்‌-கூடும்‌ முன்னே, [கூடியவுடனேயென்ற 
படி], அவசம்‌ ஆ௫-பரவசமாகி, போகம்‌ மெல்‌ குயில்‌உம்‌ பேடு 
'உம்‌-போகத்தினால்‌ இளகிய ஆண்குயிலும்‌ அதன்‌ பேடையும்‌, 
இருக்து--, மெய்‌ உருகும்‌-உடலுருகுகஇன்‌,ற;: காவில்‌- சோலையிலே, 
இரதிஉம்‌ மகன்‌உம்‌ என்ன-ரஇதேதவியும்‌ மன்மதனும்பேர்ல, வராம்‌ 
திய காதலோடு-வருத்தமுறுதற்குக்காரணமான : காமவிச்சை 
யுடனே, மாதவிப்‌ தர்‌-குருக்கத்‌இக்கொடி பநற்தர்போற்‌ படர்ந்‌ 
இருந்த இடத்தை, சேர்ந்தார்‌-(பாண்டுவும்‌ மாத்‌ திரியும்‌) அடைம்‌ 
தார்கள்‌; (எ - ஹு.) ட்‌ 

இவர்கள்‌ கொண்ட காதல்‌ பின்‌ வருத்தமுறுகற்கு எதுவ 
தல்‌ காண்க, (954) 
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97. அங்கேடுருவரும்‌ இன்பமறுபவித்தல்‌. 
பஞ்சிள்மெல்லடியிஜளுங்‌ கணவனும்பழங்களோட்ட்ம்‌ 
நெஞ்சினைநலியமேன்மே னேயமுற்றுருகியாங்கண்‌ 
எஞ்சியகாலமெல்லா மென்‌ செய்தேமென்‌ நென்றெண்ணி 
வெஞ்சிலையநங்கவேத முறைமையான்‌ மேவிறரே. 

(இ-ள்‌.) பஞ்சின்‌ மெல்‌ அடி.யினாள்‌ உம்‌ - பஞ்சுபோல்மெல்லிய 
பாதங்களையுடையளான மாத்இரியும்‌, கணவன உம (தாம்‌ 
கொண்டிரும்‌,த), பழங்கணோட்டம்‌-பழமையான . [நெடுநாளாக 
வுள்ள] இச்சை, நெஞ்சினை-மன கீதை, நலிய-வரு,த்‌,த;--மேல்மேல்‌ 
நேயம்‌ உற்று-மேலும்மேலும்‌ அன்பு பூண்டு, உரு, ஆங்கண்‌- 
அற்த வனத்திலே, எஞ்சிய-£ூழகழிர்‌ இட்ட, காலம்‌ எல்லாம்‌, 
என்செய்தேம்‌-என்னசெய்‌இட்டோம்‌! [இவ்வாறு இன்பமனுபவி 
யாது வாளாகழித்திட்டோமே!],” என்று என்று எண்ணி- என்னு 
பலமுறையெண்ணமிட்டு, வெம்‌ சிலை அ௩ஈங்கவேதம்‌ - கொடிய 
வில்லையுடையனான மன்மதனுடைய வே ு,த்திற்சொல்லிய கர 
ணங்களை, முறைமையால்‌, மேவினார்‌-.நுகரலானார்கள்‌ ; (எ-று) 


வேதம்‌-வேத,த்‌இற்கூறிய கரணங்களுக்கு இலக்கணை, கண்‌ 
~ணோட்டமென்ப.து-இங்கே, விருப்பமென்றபொருள து. அகங்க 
வே தம்‌-காமசாஸ்‌ திரம்‌. (262) 
98. மாத்திரி அவசையாகிப்‌ பாண்டுவின்மார்பிலே வீழ்தல்‌, 
பூவியலமளிபொங்கப்‌ புணர்முலைபுளகமேற 
மேவியகலவியின்ப மெய்யுறுமகிழ்ச்சிமுற்றிக்‌ 
Hh ஸு “கரவியங்கண்ணிகேள்வன்‌_கமழ்வரைமார்பினன்‌ போடு 
i ஓவியமென்னவுள்ள முருகினளயர்ந்துவீழ்ந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) பூ இயல்‌ அமளி பொங்க - பூவினாலியன்‌. ற படுக்கை 
பொலிவு பெறவும்‌, புணர்‌ முலை புளகம்‌ ஏற - நெருங்கியுள்ள 
கொங்கைகளிலே மயிர்க்கூச்சு மிகவும்‌, மேவிய- நுகர்ந்த, கலவி 
இன்பம்‌-புணர்ச்சியின்பத்இனால்‌, மெய்‌ உறு மகழ்ச்சி முற்றி - 
உடம்பிலே பொருந்திய மகிழ்சீிி முதிர்ந்து --காவி அம்‌ கண்ணி- 
கருங்குவளைமலர்போன்ற அழயெகண்களையுடையாளான மாத்‌ 
இரி, கேள்வன்‌-(தன்‌) கணவனாகிய பாண்டுவின்‌, கமழ்‌ வரை மார்‌ 
பின்‌-(கலவைச்சாக்‌ தின்றறுமணம்‌) கமழ்கின்ற மார்பிலே, அன்‌ 
போடு-அன்புடனே, ஓவியம்‌ என்ன-ி த திரப்பதுமைபோல, உள்‌ 
ளம்‌ உருனள்‌-மனமுரு, அயர்ந்‌து-பரவசையாகி, வீழ்ந்‌ 
தாள்‌; (எ- அ.) (263) 

99.-- பாண்டு சாபத்திறுல்‌ உயிர்சோர்ந்துவிழுதல்‌. 
அரும்பிய விழியுந்‌ தொண்டை யமுதுறு பவள வாயும்‌ 
விரும்பிய ௬ரத போக மேவரு குறிப்பு மாகிப்‌ ்‌ 
பொரும்படை மதன னம்பரற்‌ பொன்றினன்‌ போல மன்றல்‌ 
௬ரும்பின மிரங்கி யார்ப்பத்‌ தோன்றலுஞ்‌ சோர்ந்து வீழ்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) அரும்பிய விழிஉம்‌-சறி துமலர்ந்த கண்ணும்‌, 
தொண்டை அமுது உறு பவளம்‌ வாய்உம்‌ - கொண்டையி 
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லுள்ள நீர்‌ வெளியேயூறுனெற பவழம்போன்ற வாயும்‌,விரும்பிய 
சரகம்‌ போகம்‌ மேவரு குறிப்புஉம்‌-(,தான்‌) விரும்பின. புணர்ச்சி 
பற்றிச்‌ செல்லுகின்ற எண்ணம்‌ புலப்படுகன்ற முகக்குறிப்பும்‌, 
ஆூ-உடையவனாக--பொரும்‌ படை மதனன்‌ அம்பால்‌ பொன்‌ 
றினன்போல-போர்செய்கன்ற மன்மதனுடைய அம்பினால்‌ உயிர்‌ 
நீங்கனவன்போல, மன்றல்‌ சுரும்பு இனம்‌ இரங்க ஆர்ப்ப-மண த்‌ 
இற்செல்லும்‌ வண்டுகளின்கூட்டம்‌ இரக்கங்கொண்டு ஒலிப்பது 
போல்‌ ஒலிக்க-—தோன்றல்உம்‌-பாண்டுராசனும்‌, சோரம்‌ து-உயி 
ரொடுங்கி, வீழ்ந்தான்‌; (எ-று.) 

இறந்‌ தபோதைய பாண்டுவின்கிலை, இங்கு இனிது கூறப்பட்‌ 
ஒரு,கி,தல்‌ காண்க, புணர்ச்சியே இகந்தப்பாண்டுவின்‌ உயிரொழி 
வுக்குக காரணமாதலால்‌, *பொரும்படைமதனனம்பாற்‌ பொன்றி 
னன்போல” என்றது: ஏதுத்தற்குறிப்பேற்றவணி. (204) 

வேறு. 

100._— பாண்டு காமவின்பத்தாலிறந்ததுபற்றிய கவிக்கூற்று. 
கொஞ்சுகிளி யன்னமொழி குமுதவித ழமுத்ல்‌ 
எஞ்சின னராதிபதி யீதென வியப்போ 
அஞ்சுதரு தீவினையி ஐரமுது நஞ்சரம்‌ 
நஞ்சுமமு தாழுரிய நல்வினையின்‌ மாதோ. 

(இ-ள்‌.) கொஞ்சு கிளி அன்ன மொழி-கொஞ்சுகின்ற கிளியை 
யொத்த மொழியையுடையளான மாத்திரியின்‌, குமுதம்‌ இதழ்‌ 
அமுதால்‌ - ஆம்பல்மலர்போன்ற வாயிதழினின்றுதோன்‌ றிய 
அமிரு தததினால்‌, ஈர௮அ,திப இி-பாண்டுமகாராசன்‌, எஞ்னென்‌-உயி 
ரொடுங்கினான்‌: ஈது என வியப்புஓ-இது என்ன ஆச்சரியமோ 
தான்‌! அஞ்சு,தரு தீவினையின்‌-அஞ்ச,தீ,தக்க ,இவினையினால்‌, ஆர்‌ 
அமுதுஉம்‌ நஞ்சு ஆம்‌-அருமையான மிருகமும்‌ விஷமாகும்‌: 
உரிய ஈல்வினையின்‌ - உரிமையாகக்கொள்ள த்தக்க நல்வினை 
யினாலே, ஈஞ்சுஉம்‌ அமுது ஆம்‌-கஞ்சமும்‌ அமிரு தமாகும்‌;(எ-ஹு.) 

முன்னிரண்டடியை மூன்றாமடி. சமர்‌,த்‌இ த்‌ துமின்ற து:இறெப்புப்‌ 
பொருளைப்‌ பொதுப்பொருளாற்‌ சமர்த்‌தித்துரின்ற வேற்றுப்‌ 
பொருள்வைப்பணி. தீவினையால்‌ அமுதமும்‌ ஈஞ்சாம்‌என்று கூற 
வந்தவர்‌, நான்காமடியால்‌ அதன்‌ மறுதலைப்பொருளையும்‌ உடன்‌ 
கூறினார்‌. ஈர௮அ,ிப இ-மனி தாக்கு த்தலைவன்‌; மாதோ-ஈற்றசை., 

இதமுதற்‌ பதினொருகவிகள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஈற்றுச்‌ 
சீரொன்று மாச்‌சீரும்‌, மற்றைமூன்றும்‌ காய்ச்‌சர்களுமாகிவர்‌.த 
கலிவிருத்தங்கள்‌, (956) . 
101.--மாத்திரி பாண்டுநித்திரையிலிருப்பதாகவே நினைத்தல்‌. 
சித்திரைவசந்தன்வரு செவ்வியுடன்மகிழா ்‌ 
மத்திரியெனுங்கொடிய வாட்கண்விடமன்றள்‌ 
முத்திரையுணர்ந்திலண்‌ முயக்கமுறுமின்ப 
நித்திரைகெரலாமென நினைந்தருகிருந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) சி,த்திரை-சித்‌இிரைமாத.த்‌.இல்‌, வசந்தன்‌-வசந்,தரு து: 

வினால்‌, வரு- தோன்றுகின்ற, செவ்வியடன்‌- அழகோடு, ம௫ழர- 
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(கணவனுடன்‌) மகழ்க்து, மத்திரிஎனும்‌ - மா.த்திரியென்கிற, 
கொடியவாள்‌ கண்‌ விடம்‌ அன்னாள்‌-கொடியவாள்‌ போனற கண 
களையுடைய விட த்கையொ,த்தவள்‌, முத்திரை உணர்ந்‌ இலள்‌ 
(பாண்டுவுக்கு) இறப்புக்குறி தோன்றிய த யறியா தவளாய, (இக 
நிலை), முயக்கம்‌ உறும்‌ இன்பம்‌ கித்திரை கொல்‌ ஆம்‌-தழுவு, கலா 
லுண்டான இன்பவசத்தால்‌ தோன்றிய நகி.த்திரைபோலும்‌, என்‌ 
என்று, நினைங்து--, அருகு இருந்தாள்‌ - சமீப த திலேயிறாட தாள; 
(எ ணு) ்‌ 
மத்திரி-கு.றுக்கல்‌. மன்னவனிறப்புக்குக்‌ காரணமான தனால்‌) 
'விடமன்னாள்‌' என்றது. (826) 
102.--பின்புகணவள்‌ இறந்தாள்‌ போதுமென்று மாத்திரி அரற்றுதல்‌. 
உண்‌. செயிர்த்தவரயரலிகவர்‌ தீயுமிழும்வேலாள்‌ _. 
உயிர்த்திலன்விழித்தில்‌ னுணர்ந்துமிலனென்ன 
அயிர்த்தனளழைந்தன எரற்றினளிரங்கா 
வயிர்த்தனணிலத்தினுயர்‌ வரனமினிதென்பாள்‌. 

(இ-ள்‌.) செயிர்‌ த்‌, சவரை-பகைவரை, ஆவி கவர்‌-உயிரைக்‌ 
கவர்கின்ற, தீ உமிழும்‌ வேலான்‌ - நெருப்பைக்கக்குகன்ற வேற்‌ 
படையையுடையவனான பாண்டுராசன்‌, (இ,க்துணைநேரமாயும்‌), 
உயிர்‌ ததஇலன்‌ - மூச்சுவிட்டானில்லை: விழித்‌ திலன்‌ - கண்களை த 
இறக்தானில்லைை உணர்ந்துஉம்‌ இலன்‌ - உணர்ச்சிபெற்றானு 
மில்லை, என்னா-என்றுகருஇ, அயிர்க்கனள்‌-(உயிரொழிர்‌ தானோ 
என்று) சக்தேகிக்காள்‌: அழைத்தனள்‌ அரற்றினள்‌ - கூவியழு 
தாள்‌: இரங்கா - இரக்கமிக்கு, கிலகீதின்‌ உயர்‌ வானம்‌ இனிது 
என்பாள்‌- மண்ணுலகில்‌ கான்‌இருப்பதைவிட மேலிடத்துள்ள 
வான கதிற்செல்வதைடஇனிதெனக்கருதுபவளா௫, வயிர்‌, க. கனள்‌- 
(இறப்பதாக) தீர்மானங்கொண்டாள்‌; (௪-.) 

மாக்திரி ரிஷியின்‌ சாபத்தை நினைம்‌து தடுக்கவும்‌, வலியக்‌ 
கூடிப்‌ பாண்டு உயிரிழம்‌, தானாக, உணர்ந்த மாத்திரி கோவென்று 
கதறி யழுக காகப்‌ பாலபார.கம்‌ கூறும்‌. (267) 

103.—௮ரற்றொலிகேட்டருந்தி புத்திரருடன்‌ அங்குவருதல்‌. . 
புந்தியிலண்மன்றல்பெறு பூவைகுரல்கேளா 
முந்தியகடும்பழி முடிந்ததுகொலென்ுக்‌ 
குந்தியும்வீரைந்துதன்‌ குமாரரொடுபுக்காள்‌ 
அந்தியரவிந்தமென வணிகுலைமுகத்தாள்‌. 

(இ-ள்‌). புந்தி இலள்‌-(சாபதீகைப்பற்றிய) அறிவு இல்லாத 
வளாய்‌, மன்றல்‌ பெறு - (கணவனோடு) சேர்க்கையைப்பெற்ற, 
பூவை-கநதணவாய்ப்‌ பறவைபோன்ற மா,த்திரியின்‌, குரல்‌-குரலை, 
கேளா-கேட்டு,-- முக்‌ இய-முற்பட்டுகர்‌ ந்துள்ள,கடும்பழி-கெர்டிய 
சாபம்‌, முடிந்தது கொல்‌ - (இன்று) பயனைவினளை ததிட்டட தோ?” 
என்னா - என்று. சங்கைகொண்டு குந்‌ இஉம்‌ - குந்திகேவியும்‌, 
விரைந்து, தன்‌ குமாரரொடு-கன்பு க்‌ திரருடனே, அம்‌தி அர 
விந்தம்‌ என அணிகுலை ழூகதிதாள்‌ - மாலைக்காலததுத்தாமரை 
போல அழகுகுறைக்‌,த முகத்தையுடையவளாய்‌, புக்காள்‌-(அங்கு 
வந்து) சேர்க்‌ காள்‌; (எ-அ.) (999) 
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104.-ருந்தியென்பாள்‌ அழும்போது நற்றவரும்‌ உருகிஉளம்நெகிழ்தல்‌. 
உற்றதுமருங்கொழுந னுயிருறுநலத்தால்‌ 
இற்றதுமுணர்த்திவ ளிரங்கியமுமெல்லைக்‌ 
குற்றமகலும்படி குணங்களை நிறுத்தும்‌ 
நற்றவர்புகுந்துருகி நைந்துளநெகிழ்ந்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) உற்ற தடம்‌ - (தனக்கு) நேர்ந்ததாயெ கைம்மையை 
யும்‌, அருங்‌ கொழுநன்உயிர்‌-(,தன்னுடைய) அரிய கணவனுயிர்‌, 
உறும்‌ லத்தால்‌-(கான்‌) அனுபவித்தஇன்பதீ தினால்‌, இற்றது 
உம்‌-அமிம்தனையும்‌, உணர்ந்து, இரங்கி, இவள்‌-இந்.தக்‌ 
குந்தி! அழும்‌ எல்லை-அழும்போது- குற்றம்‌ அகலும்படி-குற 
றம்‌ தரும்படி. (நோற்று), குணங்களை நிறுத்தும்‌-குணங்களை(த தம்‌ 
மிடத்து) நிலைநாட்டும்‌, றல்‌ தவர்‌-சிறற்த தவத்தையுடைய முனி 
வர்‌, புகுந்து-(அங்கு) வந்து, உளம்‌-மனம்‌, நைந்து, உரு, 
நெகிழ்ந்தார்‌-இளகப்பெற்றார்‌; (எ-று) (269) 


105.-புதல்வரைக்கொண்டு முனிவர்‌ அந்திமக்கடனை நடத்தறும்‌, 
மாத்திரி சிதையளலிற்‌ குளித்தலும்‌. 
அழுகுரல்விலக்கியபி னைம்மகவையுங்கொண்டு 
எழுகடனிலத்தரசை யீமவிதிசெய்யப்‌ ல்‌ 
புழுகுகமழ்மைக்குழலி பொற்புடைமுகத்தாள்‌ 
முழுகினளனற்புனலின்‌ மொய்ம்பனைவிடாதாள்‌. 


(இ-ள்‌. (வர்‌,கமுனிவர்‌), அழு குரல்‌-அழுகுரலை, விலக்கிய 
பின்‌- தவிர்‌ த்‌ தபிறகு, ஐ மகவைஉம்‌ கொண்டு-ஐம்‌ துபு தீ.தரரையுங்‌ 
கொண்டு, எழு கடல்‌ நிலத்து அரசை - ஏழுகடலைக்கொண்ட 
பூமிக்கு அரசனான பாண்டுமன்னவனுக்கு, ஈமம்‌ வித - அந்திமக்‌ 
கடனை, செய்ய, புழுகு கமழ்‌ மை குழலி-புழுகுமணம்வீசுகன்ற 
கறுத்த கூந்தலை யுடையவளும்‌, பொற்பு உடை முகுத்தாள்‌- 
அழகையுடைய முகத்தையுடையவளுமான மாதகுஇரி, மொய்ம்‌ 
பனை விடாதாள்‌-(தன்‌) கணவனைப்‌ பிரிம்‌திராக்கமாட்டாதவளாய்‌, 
அனல்‌ புனலின்‌ முழுனெள்‌-சிதையனலாகிய நீரிலே முழுகனாள்‌; 


நீர்க்கய த்‌ துமுமுகுவதுபோல்‌ மனம$௫ழ்ச்சியோடு இயிற்குளி,த்‌ 
'இட்டாள்‌ மாத்திரி யென்க. “காதலன்வீயக்கடுந்‌ துயரெய்தப்‌, 
போதல்‌ செய்யா வுயிரொடு புலந்து, ஈளியிரும்பெர்ய்கையாடுகர்‌ 
போல, முளியெரிபுகூடம்மு துக்குடிப்பெண்டிர்‌,”' “பெருந்தோட்‌ 
கணவன்‌ மர்ய்ந்தென வரும்பற, வள்ளி தழவிழ்ந்த தாமரை, நள்ளி 
ரும்‌ பொய்கையும்‌ தீயுமோரற்றே”” என்பன காண்க. தன்பிழையால்‌ 
கணவன்‌ இறந்திட்டதுபற்றி, மாத்திரி, தன்‌ புதல்வரையும்‌ காக்‌ 
குக்‌ தொழிலைமேற்கொண்டு இருக்குமாறும்‌ தான்‌ அனலிற்‌ 
குளிக்குமாறும்‌ குந்திேதவிமிடம்‌ அநுமதிவேண்டிப்பெற்று, 
புதல்வரைத்‌ தழுவி உச்சிமோந்து ௮ம்‌ தக்கும்‌,தியின்‌ கையிலொப்‌ 
பித்து மகிழ்வோடு இப்பாய்ம்‌ தன ளென்று பாலபார தம்‌ கூனும்‌. 
செய்ய அ செய்விக்க: பிறவினையில்வந்த தன்வினை, (260) 
டீ ஆ.-18 
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$06.--மாத்திரிசுவர்க்கம்புக, குந்தி கணவள துஈமக்கடனை முடித்தல்‌. 
தங்கையவள்வானுல்ரு தலைவனுடனெய்திக்‌ 
கங்கைவனமுற்கியுயர்‌ கற்பவனம்வைகப்‌ 
பங்கயநெடுந்துறை படிந்துதன்மகாரான்‌ 
மங்கையிவளுங்கடன்‌ முடித்தனள்வனத்தே. 


(இ. உள்‌ தங்கையவள்‌-.தனக்குப்பின்‌ கணவனுக்கு வாழ்க்‌ 
கைப்பட்டவளான மாத்திரி, வான்‌ உலகு-சுவர்க்கமலாக தகை, 
தலைவனுடன்‌-கணவனுடனே, எய்‌ இ-அடைந்து, கங்கை வனம்‌ 
முழ்கி-அகாசகங்கையின்‌ நீரிலே முழுக, உயர்‌ கற்பவனம்‌ வைக- 
சிறங்‌,ச (வானுலகத்துக) கற்பகவன தது நிழலிலே தங்Cனெனளாக,- 
மங்கை இவள்டம்‌- -குற்‌இியென்கிற இந்த மடற்கையும்‌, பங்கயம்‌ 
நெடுந்‌ அுறைபடிக்து- தாமரையையுடைய பெரிய நீர்‌ துதுறையிலே 
மூழ்கி, தின்‌ மகாரால்‌-தன்‌ பு,ததிரரைக்கொண்டு, வன,கே,5-௮க்‌ 
தீக்காட்டில்‌, கடன்‌-(கன்கணவனுடைய) ஈமக்கடனை, முடித்த 
னள்‌-மிறைவேற்றினாள; (எ - று) 


மாத்ரி கங்கைநீரில்முழ்கிக்‌ கற்பகவன க்கே தங்க, குந்தி 
யும்‌ பங்கயதீதுறைநீரில்‌ மூழ்கி வனத்தே தங்கனொ ளென ஒரு 
நஈயந் தோன்றல்‌ கூறியவாறு, (961) 


107.--ரதசிருங்கமுனிவர்கள்‌ குந்தியை மக்களோடு 

அஸ்திலுபுரியிற்‌ சேர்த்தல்‌. 
காசிபன்முதற்கடவுள்‌ வேதியர்கருத்தால்‌ 
ஆரிபெறுமப்புநல்வ ரைவரொடுமன்றே 
எசில்பிரதைக்கொடியை யிறைநகரினுய்த்தார்‌ 
தேசிகரின்‌ முற்றொழு தகுஞ்சதசிருங்கர்‌. 

(இ-ள்‌) தெரிகரின்‌-ஆசிரியரைப்போல, முன்‌ தொழுதகும்‌ - 
முதலில்தொழ,த்‌ தக்க, ச.தசிறாங்கர்‌-ச,தரிருங்கபரறாவ தத தில்‌ வசிப்‌ 
பவரான, காசிபன்‌ முதல்‌ கடவுள்‌ வேதியர்‌-காசிபன்‌ முதலாகிய 
கடவுளர்போன்ற அந்தணர்‌,-கரு.ததால்‌- (தம்‌) மனப்‌ பூர்வமாகக்‌ 
கூறும்‌, ஆ-வாழ்‌,த) க, பெறும்‌-பெற்ற, ௮ புதல்வர்‌ ஐவரொடு 
உம்‌-௮௩்‌,த ஐங்துபு க.தரரோடும்‌;--௪௬இல்‌ பிரைகொடியை- 
குற்றமற்ற கொடிபோன்ற பிரையென்பாளை, இறை நகரின்‌-அ௮ர 
சனுடைய ௮ஸ்‌இனாபுரியிலே, உய்த்தார்‌ - கொண்டுசேர்த்தார்‌: 


சதசிராங்கரென்பார்‌ புகீதிரரோடு பிரதையை வேதியர்கருத 
கால்‌ அததினபுரியில்‌ உய்த்தாரென்று இச்செய்யுளுக்குப்‌ 
பொருள்‌ கூறுதல்‌ முதனூலுக்குப்பொருர்‌ தாது. ௮ன்றே-ஈற்‌ 
சை: பாண்டுவின்‌ அம்‌திமக்கடன்‌ முடிந்த அன்றைக்கே எனினு 
மாம்‌. பாண்டவர்‌ அத தினாபுரியைச்‌ சேர்ந்தபோது கருமபு,த்திர 
னுக்கு வயசு பதினாறு, வீமனுக்குப்‌ பதினைந்து, அருச்சுனனுக்‌ 
குப்‌. பதினான்கு, இரட்டையர்க்குப்‌ ப இன்மூன்று என்றும்‌, பாண்டு 
ன்‌ தகன ஸம்ஸ்காரமே சசிருங்கபர்வகததில்‌ நடந்ததாக 
மற்றை உத்தரகிரியைகள்‌ அஸ்தினபுச,தீஇலே இருதராஷ்டிரன்‌ 
முதலியோராற்‌ செய்விக்கப்பட்டன வென்றும்‌ வியாசபாரதத்‌ 
தால்‌ விளங்கும்‌. (205) 
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108. திருதராஷ்டிரன்‌ வணங்கிய புத்திரரையெடுத்துத்தழுளிமகிற்தல்‌. 


இறந்ததுணைவற்குள மிரங்குநிலமன்னன்‌ 4) 
சிறந்தசரண த்தில்விரு சிறுவரையெடுத்துப்‌ பூ J 
புறந்தழுவியப்பொழுது புண்ணியநலத்தால்‌ ப்‌ ்‌ 
பிறந்தபொழுதொத்துமகிழ்‌ பெற்றியினறுறள்‌. NA 


(இ-ள்‌.) இறக்‌, த-உயிர்ரீங்கெ, துணை வற்கு-,கம்பியான பாண்‌ 
வின்‌ பொருட்டு, உளம்‌ இரங்கும்‌-மன,க்தில்‌ இரக்கங்கொண்ட। 
நிலம்‌ மன்னன்‌ - நில,த்துக்குடரியமன்னனான திருதராட்டிரன்‌ 
சிறந்‌. த சரண த்தில்‌-(தன்னுடைய)சிறப்புற்ற பா தங்களிலே, விழு- 
வீழ்ம்‌துவணங்கிய, சிறுவரை-புதீல்வரை, எடுக்‌ து” அப்பொழுது 
புறம்‌ தழுவி-(அவர்களுடைய) முதுகைத்‌ தடவி, புண்ணியம்‌ 
நலத்தால்‌ பிறந்‌, த-புண்ணியப்பயனால்‌ அவர்கள்‌ பிறந்த)பொழுது- 
வேளையை, ஒத்து - ஒப்ப, மகிழ்‌ பெற்றியினன்‌ ஆனான்‌-மகழ்ச்சி 
யுற்ற ,தன்மையனானான்‌; (எ - அ) 

'தம்பியின்மரணத்தால்‌ வருந்துகின்ற அம்தத்திறாகராஷ்‌ 
டூரன்‌; அ.த்தம்பியினுடைய குமாரர்‌ தன்பா தங்களில்‌ விழ, அவர்‌ 
கள யெடுத்து அணை த்து அவர்கள்‌ பிறந்தபோது பெற்றோர்‌ 
அடைந்த மகிழ்ச்சியெர்ப்ப மகிழ்ச்சி யடையலாயின னென்ப 
தாம்‌. மகிழ்‌-முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. (263) 

109._—வீடுமன்‌ முதலியோர்‌ பாண்டுவையும்‌ அவன்மக்களையும்‌ நினைந்து 
இருவகைக்கண்ணீரைச்‌ சொரிதல்‌. 8 
ஓக வியனதிமகன்சிலைவல்‌ விதுரன்முதலுள்ளோர்‌ 
பயனுடைவிசும்புபயில்‌ பாண்டுவைநினைந்தும்‌ 
சயநிலைபெறுந்தகைய தனயரையுகந்தும்‌ 
நயனமிருபைம்புனலு நல்கினர்நயந்தார்‌. 

(இ-ள்‌) வியன்‌ ஈதி மசன்‌-கங்கைநதியின்‌ மகனாகிய வீடுமன்‌, 
இல்‌ வல்‌ வி.துரன்‌-வில்லில் வல்ல வலியவி தூரன்‌, மு.தல்‌-முதலாக, 
உள்ளோர்‌, பயன்‌ உடை விசும்பு - புண்ணியப்பயனாக அடை 
தலை யுடைய சுவர்க்கத்தில்‌, பயில்‌-சென்ற, பாண்டுவை நினைந்‌ து 
உம்‌-பாண்டுவைசீ சிந்தித்தும்‌; சயம்‌ நிலைபெறும்‌. தகைய தன 
யரை உகந்துஉம்‌-வெற்றிகிலைபெறுந்‌ தன்மையையுடைம(அம்தப்‌ 
பாண்டுவின்‌) புதல்‌ வரைக்கண்டு மகிழ்ந்தும்‌, ஈயனம்‌-(,தம்‌) கண்‌ 
களில்‌, இரு பைம்புனல்உம்‌ நல்கனர்‌-(சோகக்கண்ணீர்‌ ஆனந்தக்‌ 
கண்ணீர்‌ என்ற) இருவகையான புதிய கண்ணீர்களையும்‌ விட்ட 
வராய்‌, ஈயந்தார்‌-(,தம்முடைய) விறாப்ப ததைக்‌ காட்டினார்‌; (எ-று;) 

ஆகாசம்‌ என்று பொருளுள்ள விய,த்‌ என்பது வியன்‌'என்று 
இரிந்தது: வியன்‌ --௩இ-வியனஇ: வான த: கங்கை. வியன்‌ 
பெருமையெனக்கூறி த்‌ தமிழ்ச்சொ லென்றலும்‌ ஒன்று. (264) 

110.--பாண்டுபுத்திரரும்‌ திருதராட்டிரன்‌ புத்திரரும்‌ ஓரிடத்துவளர்தல்‌. 
2--_-அனுசநிரு பன்புதல்வ ரைவரு மகீபன்‌ 
தனயரொரு நூற்றுவரு மன்பிஜெடு தழுவிக்‌ 
கனகுல முகந்துபெய்‌ கருங்கய நெருங்கும்‌ 
வனசமல ருங்குமுத மலருமென வளர்வார்‌. 
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(இ-ள்‌) அனுசகிருபன்‌ புதல்வர்‌ ஐவர்உம்‌-(இரு தராட்டிர 
னுடைய) தம்பியான பாண்டுமன்னவனுடைய புதிரா ஐந்து 
பேரும்‌ மபேன்‌ தனயர்‌ ஒரு நூ.ற்றுவர்‌உம்‌-இரு,தராட்டிர மனனவ 
னுடைய புத்திரர்‌ நூாறுபேரும்‌-—அன்பினொடு தழுவி-௮ன்போடு 
கழுவிக்கொண்டு --கன குலம்‌ முகந்து பெய்‌-மேகக்கூட்டம்‌ (கட 
லில்‌) முகந்துகொண்டு பெய்வ,தனால்‌ நிறைகின்ற, கருங்‌ கயம்‌- 
பெரிய ரீர்மிலையிலே, நெருங்கும்‌-நெருங்கியுள்ள, வனச மலாஉம்‌ 
குமுதமலர்உம்‌ என-, தாமரை மலரும்‌ ஆம்பல்மலரும்போல, வளா 
வார்‌-வளர்பவராயினார்‌; (எ-று) 


சிறந்‌ துதோன்றும்‌ தாமரைமலர்‌ பாண்டவர்க்கும்‌, குமுத 
மலர்‌ துரியோதனா இயர்க்மும்‌ உவமை, (266) 
வேறு. 


11. இதுவும்‌ அடுத்தகவியும்‌-ஒருதொடர்‌: வசுதேவன்‌ முதலியோர்‌ 
அத்திறுபுரிக்கு வருதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
இன்னணம்‌ வளருங்‌ காலை யெறிகட்‌ லுடுத்த வல்குல்‌ 
மின்னெனு மருங்குல்‌ கொங்கை வெற்புடை வேய்கொண்‌ மென்றோள்‌ 
பொன்னெனு நிறந்தி ஜேடும்‌ பொற்பழி யாகு லத்தாள்‌ 
தன்னெண முடிப்பான்‌ வந்த தலைவனைத்‌ தந்த கோமான்‌. 


(இ-ள்‌.) இன்னணம்‌-இவ்வா ஹு, வளரும்‌ காலை-(பாண்டவரும்‌ 
துரியோதனா தியரும்‌) வளராமிற்கையில்‌ —எ௭ றி கடல்‌ உடுத,க௮ல்‌ 
குல்‌-அலைவீசுனெற கடலே உடையாகச்‌ சுற்றியுள்ள நிதம்பதேச,த்‌ 
தையும்‌, மின்‌ எனும்‌ மருங்குல்‌-மின்னலென்னும்‌ இடையையும்‌, 
வெற்பு கொங்கை - வெற்பாகிய கொங்கையையும்‌, வேய்கொள் 
மெல்கதோள்‌-மூங்கலினாற்கொண்ட மெல்லியதோனையும்‌, உடை- 
உடைய, பொன்‌ எனும்‌ மிறத்தினோடு பொற்புஉம்‌ அழி - பொன்‌ 
னெனக்தக்க நிற க.தினோடு ,தன்‌ அழகும்‌ அழிந்த தனால்‌,ஆகுல,தீ 
காள்‌ தன்‌-துன்பமடைந்தவளான பூமிதேவியினுடைய, எ(ண்‌) 
ணம்‌-(பாரம்‌ தீர்க்கவவேண்டுமென்று கருதிய) எண்ணத்தை, முடிப்‌ 
பான்‌-முடிப்பதன்பொருட்டே, வற்‌த-(பூமியிலே) அவகரித்‌தவனா 
இய, தலைவனை - தலைவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை, தந்த - பெற்ற, 
கோமான்‌- தலைவனாகிய வசுகதேவனும்‌-—(௭- று.) இச்செய்யுளில்‌ 
*வளருங்காலை' என்பது, அடு த தசெய்யுளில்‌ அ 5 தனாபுரிவந்துற்‌ 
றார்‌”? என்பதனோடு இயையும்‌. 

இதுமுதல்‌ எட்டுக்கவிகள்‌-இச்சருக்கத்து 67-ஆங்‌ கவி 
போன்ற அறுசீராசிரிய விருத்தங்கள்‌. (266) 


112, குந்திபோசன்றன்றெய்வக்‌ குலத்துளோர்களுமநேக 
விந்திரவனிதன்னி லெய்தினராகுமென்னக்‌ 
கந்தவான்‌கொன்றைதேரயுங்‌ கங்கையாள்‌ குமரன்வைகும்‌ 
அந்தமில்‌சுவர்க்கமன்ன வத்தினுபுரிவந்துற்றார்‌. 

ள்‌ (இ-ள்‌.) குந்திபோசன்‌ தன்‌ தெய்வம்‌ குலத்துஉளோர்கள்‌ 
உம்‌-குக்திபோசனும்‌ அவனுடையகிறப்புற்ற குலத்துத்தோன்றி 
யவர்களும்‌, அனேக இந்திரர்‌-௮னேக இக்தஇரர்கள்‌, அவனிதன்‌ 
னில்‌-பூமியிலே, எய்‌இனர்‌-வந்துள்ளார்‌, என்ன-என்று சொல்லு 
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மாறு, கந்தம்‌ வான்‌ கொன்றை தோயும்‌ கங்கையாள்‌ குமரன்‌-ஈ.று 
மணமுள்ள சிறந்த கொன்றைமலரிற்‌ படிந்த கங்காதேவியின்‌ 
குமாரனான விடுமன்‌, வைகும்‌- தங்கியுள்ள, அற்தம்‌ இல்‌ சுவர்க்‌ 
கம்‌ அனன-அமிதலில்லாத சுவர்க்கலோகக்தையொக்கு, அதீ 
இனாபுரி-அ த தினாபுரியை, வந்துஉற்றார-வந்துசோந்‌ கார்‌;(எ-.று,)- 
ஆகும்‌-௮சை,. 

பாண்டுஇறக்க, குந்தியும்‌ அவளுடைய புத்திரரும்‌ அவனு 
டைய அம்‌ திம கருமங்களைச்‌ செய்துமுடி.த்இட்டுக்‌ காட்டிலிருந்து 
நாட்டில்‌ இப்போதுகான்‌ வந்து சேர்ந்தன ராகலால்‌, உறவின்‌ 
முறையாரான வசுதேவன்‌ முதலியோர்‌ அவர்களைக்‌ காணுமாறு 
வந்குனரென்க. (267) 


113.— கிருஷ்ணன்‌ முதலியோரும்‌ குந்தியைக்கண்டு புண்ணியநலனை 
யெண்ணிப்‌ பூமியாளும்முறையையும்‌ ஆலோசித்தல்‌. 
வெண்ணிறமதியமன்ன விடலையுங்கரியமேகல , 20" - 
எண்ணத்ந்ளனறள்‌ சத்‌ திருவயிற்றுயிர்த்தமாதும்‌ & ௮ 
எண்ணிலாவுவகையோடுங்‌ குந்தியையெய்தியெல்லாப்‌ 
புண்ணியநலமுமெண்ணிப்‌ பூமியாண்‌ முறையுங்கோத்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) வெள்‌ நிறம்‌ மதியம்‌ அன்ன விடலைஉம்‌-வெண்ணிற 
முடைய சந்திரனை யொத்த ஆண்களிற்‌ சிறந்‌ தோனாகிய பலராம 
னும்‌, கரிய மேகம்‌ வண்ணன்டம்‌-கருநிறமுள்ள மேகநிற த்‌ தனாகய 
க்ருஷ்ணனும்‌, வள்ளல்‌ தன்னை இரு வயிறு உயிர்த்த மாதுஉம்‌ - 
அர்த ஸ்ரீகருஷ்ணனை (த்‌ தன்‌) இறாவயிற்றிலேதோன்றுமாறு 
செய்த பெண்ணாகிய தேவகியும்‌, எண்‌ இலா உவகையோடுடம்‌- 
அளவில்லாத மகிழ்ச்சியுடனே, குந்தியை எய்தி - குந்தியை 
யடைந்து, புண்ணியம்‌ நலம்‌எல்லாம்உம்‌ எண்ணி - புண்ணியததி 
னால்‌ விளைந்த நன்மைகளையெல்லாம்‌ கருதிப்பார்‌ த்து, பூமி ஆள்‌ 
முறைஉம்‌-(இனிபிபூமியையாள வேண்டியமுறையையும்‌, கோத்‌ 
தார்‌-கரு தினார்கள்‌; (௪ - னு.) 

பாண்டு சாபவச,த்தனானபின்பும்‌ ௮வனுடைய சந்ததியற்‌ 
அப்‌ போகாமல்‌ தேவர்களருளால்‌ முளைத்தது புண்ணியத் தினால்‌ 
வினைந்‌த ஈன்மையா தல்‌ காண்க. பூமிபாரம்‌ தீர்ப்ப தற்கே இருவவ 
தரித்த க்ருஷ்ணன்‌, பூமியாள்‌ முறையை உடனிருந்துகரு இியமை 
ஏற்றதாதல்‌ காண்க. (208) 


114. தருமபுத்திரனைநோக்கி ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கூறியது. 

எம்பிராஜதிமூல மிந்திரன்முதலோர்க்கெல்லாம்‌ 

தம்பிரான்‌ பாண்டுவீன்ற தருமதேவதையைநேரக்கி 

அம்புராசிகளுட்பட்ட்‌ வவனிகளனைத்துநாமே 

இம்பர்நேோயகற்றியெல்லா வெண்ண முமுடித்துமென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) எம்பிரான்‌ - எமதுசுவாமியும்‌, ஆதிமூலம்‌ - மூலப்‌ 

பொருள்கட்கும்மூலமானவனும்‌, இந்திரன்‌ முதலோர்க்கு எல்‌ 
லாம்‌ தம்பிரான்‌- இம்‌ திரா தயர்க்கும்‌ சுவாமியுமான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌, 
பாண்டு ஈன்ற-பாண்டுமகாராசனுக்குப்‌ புத்‌ திரனாகப்பிறம்‌, த, தரும 
தேவதையை நோக்கி - தருமதேவதையான யு.திஷ்டிரனைப்‌ 
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பார்த்து-அம்புராகெள்‌ உட்பட்ட அவனிகள்‌ அனை த்துஉம்‌ - 
சமு,த்‌.இர,ச்‌.துக்கு உட்பட்ட பூமிமுழுவதையும்பற்றி, இம்பர்‌ நேரய்‌- 
இங்குவாக்கூடிய துன்பத்தை, அகற்றி-பேரக்கி, எல்லாம்எண்‌ 
ணம்உம்‌ - ஏல்லாவெண்ண த்தையும்‌, நாம்ள முடித்தும்‌ - நாமே 
இர்த்துவைப்போம்‌, என்றான்‌; (எ-று) 
எல்லாவெண்ணமும்‌என்‌ ற துஃபூபாரம்‌ தீர்க்கவேணுமென்று 
தான்‌ கறாதியிறாப்பதும்‌, பாண்டவர்க்கு ஞா,தியரால்‌ நேரக்கூடி.யன 
வாகக்கரு தும்‌ பலவகையிடையறுகளும்‌ ஆகிய பலவற்றையும்‌ 
காட்டும்‌. ,கர்மிஷ்டனா,கலால்‌ ,தருமபு,த்‌இரனை, கரும தேவதை 
என்றார்‌. இம்பரேயகற்றி யென்றும்‌ பாடம்‌. (269) 
115. திருதராஷ்டிரன்‌ முதலியோர்‌ வந்தவரோடு அளவளாவு தல்‌. 
வட்‌ வா முகுரவானனனும்வேந்து முனிவனுமனஞ்சொற்காயம்‌ 
வே, ்‌ பகிர்வீனைவிதுரன்முனும்‌ பாந்தளேறுயர்த்தகோவும்‌ 3 
நிகரிலாத்துணைவர்தாமு நீரொடுநீர்சேர்ந்தென்னத்‌ 
தநைவிலாவன்‌ பிழேடுந்‌ தழுவினர்கெழுமிறுரே. 

(இ-ள்‌) முகுரவானனன்‌ உம்‌-,தரு,தராட்டிரனும்‌, வேந்து முனி 
வன்உம்‌-அரசனாயிறாந்‌ த முனிவனாயிருக்கும்‌ வீடுமனும்‌, மனம்‌ 
சொல்‌ காயம்‌ பகிர்வு இலா விதுரன்‌ தான்உம்‌-மனசு வாக்கு காமம்‌ 
என்னும்‌ இரிகரணங்களும்‌ வேறுபடுதலில்லா த [ஒன்றுபட்டுள்ள] 
விதுரனும்‌, பாக்கள்‌ ஏறு உயர்த்த கோடம்‌-சரப்பத்தகை உயரக்‌ 
[கொடியிற்‌] கொண்டவனாகிய துரியோதனனும்‌, நிகர்‌ இலா 
துணைவர்‌ தாம்உம்‌-ஓப்பற்றவரான அவனுடைய தம்பிமாரும்‌, 
நீரொடு நீர்‌ சேர்க்துஎன்ன-நீரோடு நீர சேர்ந்தாற்போல்‌ (வேறு 
பாடின்‌ றி ஒரு தன்மையராய்‌), தகைவு இலா அனபினோடுடம்‌ - 
அடைப்படுதலில்லா ச அன்புடனே, தழுவினர்‌-(வந்த அம்தவசு 
கவன முதலியோரை) தழுவினவராய்‌, கெழுமினார்‌ - உரிமை 
பாராட்டினார்கள்‌; (௪ - று.) 

முகுரவானனன்‌ என்றபெயர்க்கு - கண்ணாடிபோன்ற. . முக 
முடையவனென்று பொருள்‌: முகுரம்‌-கண்ணாடி: ஆனனம்‌-முகம்‌? 
கண்ணாடி, தான்‌ பிறராற்காணப்பட்டுப்‌ பிறரைத்‌ தான்‌ காணும்‌ 
உணர்ச்சியில்லாகதுபோல, தான்பிறராற்‌ காணப்பட்டுப்‌ பிற 
ரைகீ தான்‌ காணாத பிறவிக்குருடான முகத்தை யுடையவ 
னென்றவாணு: இனி, கண்ணாடிபோல விளக்கமுடைய முகமுடை 
யவனென்றுமாம்‌: வயக்குறு மண்டிலம்‌ வடமொழிப்பெயர்பெற்ற, 
முகத்‌ தவன்‌"' என்றார்‌, கலிக்கொகையிலும்‌. “கீரொடுபால்சோந்‌ 
கென்ன” என்றும்‌ பாடம்‌. (270) 

16.— வந்தவர்க்கு வீடுமன்‌ முதலியோர்‌ விருந்துசெய்தல்‌. 
தன்பதிவந்தோர்தம்மைத்‌ தரதைதன்றாதையான 
முன்புடைக்கங்கைமைந்தன்‌ முதலியமுதல்வரெல்லாம்‌ 
அன்பொடுகண்டுகண்டு கண்களித்தார்வம்விஞ்சி 
மன்பதைமகிழ்ச்சிகூர வரம்பிலாவிருந்துசெய்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) தன்‌ பஇ வந்தோர்‌ தம்மை-தராமபு,த்‌ தரனுடைய நக 
ராய அ.ததினபுரக்தை வந்தடைந்தவராகிய வசுதேவர்மூதவி 
வேரை, காதை தன்‌ தாஜைஆன-பாட்டன்‌ முறையசகுபவனான, 


J 
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முன்பு உடை கங்கை மைந்தன்‌ முதலிய-வலிமையையுடைய 
கங்கா புததிரன்‌ [வீடுமன்‌] முதலான, முதல்வர்‌ எல்லாம்‌- 
மூதன்மைபெற்றவரெல்லாம்‌, அன்பொடு - அன்போடு, கண்டு 
கண்டு-பார்‌தீதுப்‌ பார்த்து, கண்களித்து - கண்கள்‌ மஇூழ்வுறப்‌ 
பெற்று, ஆர்வம்‌ விஞ்சி-பிரி இமிகுந்‌ து- மன்பதை மகிழ்ச்சி 
கூர - (செய்யும்‌ உபசார,த்தைக்கண்ட) மனிதர்‌ திரள்‌ ம௫ழ்சீசிமிக, 
வரம்புஇலா விருந்‌ துசெய்‌ கார்‌-மிக அதிகமாக விரும்‌ தினர்க்குச்‌ 
செய்யும்‌ உபசாரத்தைச்‌ செய்தார்கள்‌; (எ - று.) (271) 


117. வீடுமன்முதலியோர்‌ வந்த அவர்களிடம்‌ கூறிய முகமன்‌. 
நூற்றுவரைவரென்னு நுதியுடைச்சமரவைவேற்‌ 
கூற்றுவரனையோர்க்கியாருங்‌ கொடுங்கடும்போரிலாற்றார்‌ 
ஆற்றுவரேனுமுங்க ளுதவியுண்ட்ருளுமுண்டு 
தோற்றமுமுண்டுநுங்கள்‌ சுமையிவர்சுமையுமென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) 'நா.ற்றுவர்‌ ஐவர்‌ என்னும்‌ - நூற்றுவரும்‌ ஐவரும்‌ 
என்று சொல்லப்படுகின்ற, சமரம்‌ வை நுதி உடை வேல்‌ கூற்று 
வர்‌ அனையோர்க்கு-போர்க்குரிய கூரியநுனியைக்கொண்ட வேற்‌ 
படையையுடைய யமனை யொகத்தவர்கட்குமுன்னே, யார்உம்‌—, 
கொடும்‌ கடும்‌ போரில்‌ ஆற்றார்‌-கொடிய கடியபோரைச்செய்யும்‌ 


வல்லமையுள்ளவரல்லர்‌: ஆற்றுவர்‌ ஏன்‌உம்‌-(எவரேனும்‌ துணிவு . 


கொண்டு) போர்செய்வாரேனும்‌, உங்கள்‌ உதவி உண்டு - உங்க 
ளுடைய உதவி (இவர்கட்கு) உண்டு: அ௮ருள்‌உம்‌உண்டு-அ௮ருளும்‌ 
இருக்கின்றது: தோற்றம்‌உம்‌ உண்டு-(உங்கள்‌ சம்பந்‌, த,த தனலான) 
மேன்மையும்‌ உண்டு: இவர்‌ சுமைஉம்‌-இவர்கஞூடைய பாரமும்‌, 
அங்கள்‌ சுமை - உங்களபாரமே,' என்றார்‌ - என்று முகமனுரை 
கூறினார்கள்‌; (௪-று,) * 


!கங்கைமைந்தன்‌ முதலிய முதல்வரெல்லாம்‌' என்று கிழ்ச்‌ 
செய்யுளில்‌ வற்தகதே, இச்செய்யுளில்‌ “என்றார்‌ என்பதற்கு எழு 
வாய்‌, ்‌ (274) 


118.--வந்தவரை வீடுமன்‌ முதலியோர்‌ உபசரித்து 
விடைகொடுத்தறுப்புதல்‌. 
இனிமையின்‌ பலவு மாற்றம்‌ யாவர்க்கு மியாவுஞ்சொல்லித்‌ 
தினகரற்‌ நறொழுத பின்னர்த்‌ தேர்பரி கரிக டோறும்‌ 
மனனுறத்‌ தக்க செல்வம்‌ வகைதொறும்‌ வழங்கி யன்றே 
தனதனைப்‌ போல்வார்‌ தம்மைத்‌ தம்பதி யடைவித்‌ தாரே, 


(இ-ள்‌.) யாவர்க்குஉம்‌-வம்‌,தவர்‌ எல்லோர்க்கும்‌, இனிமை 
யின்‌-இனிமையாக, பல மாற்றம்‌உம்‌ யாஉம்‌-பலவார்‌ததைகளையும்‌ 
மற்றுஞ்‌ சொல்லவேண்டுவனவற்றையும்‌, சொல்லி--,--இன கரன்‌ 
தொழு,த பின்னர்‌-சூரியனை ஈமஸ்கரி,ததபின்பு- தேர்‌ பரி கரிகள்‌ 
தோணுஉம்‌-இர,தம்‌ குதிரை யானை என்னும்‌ இவைகளிலெல்லாம்‌, 
மனன்‌ உற தக்க செல்வம்‌ - மனசு விரும்பத்தக்க செல்வத்தை, 
வகை தொறும்‌-பலவகையிலும்‌, வழங்கி - கொடுத்து, தன தனை 
போல்வார்‌ தம்மை-குபேரனைப்போலப்‌ பெருஞ்செல்வரான அமத 
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வசுதேவன்முதலியோரை, தம்‌ பதி அடைவித்தார்‌-தமது ஊருக்‌ 
குச்‌ செல்லுமாறு விடைகொடுத்து அனுப்பினார்கள்‌; (எ - அ.) 


பலவும்‌, உம்‌-அசையென்னலாம்‌. மனனுற த்தக்கசெல்வம்‌- 
தேர்பரிகரி முதலியவை இரத்தினம்‌ முதலியவை யெனறு 
கொள்ளலும்‌ ஆம்‌. தினகரற்றொழுகல்‌-சூரியோபஸ்‌ காகம்‌ எனன 
லாம்‌, (273) 


ே வ று, ந 
119. துியோதனுநியரும்‌ பாண்டவரும்‌ சிறுவராய்‌ விளையாடுகையில்‌, 
வீமசேனன்‌ துரியோதறதியரோடு மனவொற்றுமையின்றி யிருத்தல்‌. 


எயின லம்புனை கோபுர மாபுரத்‌ தெழுதுமா ளிகைதோறும்‌ 

வெயினி லாவுமிழ்‌ கனகநீள்‌ வீதியில்‌ விலாசமுற்‌ நிடுநாலிற்‌, ,, 2 i 

பயினன்மேல்வருகல்லெனச்செறிந்தமெய்ப்‌ புவனன்மைந்‌ தனுமொத்தான்‌ 
வயின தேயனைக்‌ காத்திர வேயரை மன்னன்மைந்‌ தருமொத்தார்‌. 

பட்ட பய 

(இ-ள்‌) நலம்‌ எயில்‌ புனை - அழகெ மதிளால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பெற்ற, கோபுரம்‌-கோபுரங்களையுடைய, மா புரத்து-பெரிய அற்த 
அ. தினாபுரியிலே, எழுது-கட்டப்பட்டுள்ள, மாளிகை கோறுஉம்‌-, 
வெயில்‌ மிலா உமிழ்‌-(ப.இ.கீதுள்ள மணிகளினொளியால்‌) வெயில்‌ 
போன்ற ஒளியையும்‌ நிலாப்போன்ற ஒளியையும்‌ வெளிப்படுத்து 
இன்ற, கனகம்‌ நீள்‌ விஇயில்‌-பொன்மயமான அல்லது பொன்‌ 
னணிகளைக்கொண்ட  நீண்டவிதஇியிலே, விலாசம்‌ உற்றிடும்‌ 
நாளில்‌ - (பாண்டவரும்‌ அுரியோ.கனா தியரும்‌) விளையாடல்களைச்‌ 
செய்துவரும்‌ நாளிலே-—பை இனன்‌ மேல்‌ வரு கல்‌என செறிந்த 
மெய்‌ பவனன்‌ மைந்தன்உம்‌-படங்களின்‌ இரள்‌ (தன்மீது) வரப்‌ 
பெற்ற (மேருஎன்ற)மலைபோல அமு,த்தமுள்ள உடலைப்படை,க்‌த 
வாயுகுமாரனான வீமனும்‌, வயின தேயனை-கருடனை; ஓத்தான்‌--:. 
மன்னன்‌ மைந்தர்உம்‌-இரு தராட்டிரனுடைய குமாரரான துரியோ 
வினாதியரும்‌,காக்தரவேயரை-கத்‌துருவின்பு த்‌ இரரான நாகங்களை, 
ஒத்தார்‌; (எ று.) 


உவமையால்‌, விமனுக்கும்‌ துரியோ தனாஇயர்க்கும்‌ பகைமை 
கோன்றினமையும்‌, துரியோதனாஇயர்‌ வீமனைவெல்லும்‌ ஆற்ற 
லில ரென்பதும்‌ பெறப்படும்‌. வயினதேயன்‌-வைநதேயன்‌? விந 
தையின்‌ புதல்வனான கருடன்‌: காத்திரவேயர்‌ -காத்ரவேயர்‌: 
கத்துருவின்பு சீதிரரானமாகர்கள்‌; இவையிரண்டும்‌, கத்‌ திகார்‌ தம்‌: 
பை-படம்‌. கல்‌-மலைக்கு, இலக்கணை. ப[பை]யினனமேல்‌வருகல்‌- 
பசுமையான [இளைய] சூரியன்‌ தன்மேல்‌ உதயமாகிவரப்பெற்ற 
உகுயமலை யென்றலும்‌ ஒன்று. 


அது 


காசிபமுனிவருடைய மனைவிமாருள்‌ விநையென்பாளுக்கும்‌ 
கத்துரு வென்பாளுக்கும்‌ வான த்துச்சென்ற உச்சைச்சிரவமென்‌ 
னும்‌ குதிரையின்கிற தகைப்பற்றி விவாதமுண்டாக,கத்துரு தன்‌ 
புத்திரரான கருகாகங்களை அந்த உச்சைச்சிரவமென்னும்‌ குதி 
ரையின்‌ உடலைச்‌ சுற்நிக்கொள்ளுமாறு ஏவி அதனால்‌ அந்த 
விதையையும்‌ விகைகுமாரனையும்‌ அடிமையாககிக்கொள்ள, 
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அந்த அடிமைத்‌ தன்மையினின்று தம்மை விடுவித்துக்கொள்ளு 
மாறு கருடன்‌ அந்காகங்களின்‌ மொழிப்படியே அமிருத.த்கைக 
கொணர்ம்‌கதோடு, அக்காகங்ககா யுண்ணுமாறும்‌ தேவேற்திர 
னிடம்‌ வரம்பெற்று வற்து ௮டி.மையினின்று. நீங்‌, அம்நாகங்‌ 
களை அமிறாதத்தை யுண்ணும்‌ பொருட்டு நீரில்மூழ்கிவறாமாறு 
தற்‌இரமாகச்சொல்ல, அவ்வேளையில்‌ தேவேம்‌ திரன்‌ அமிறாததீ 
தைக்‌ கவர்ந்து சென்றான்‌: பிறகு அமிறாதகலசம்‌ வைத்‌ திறாற்த 
தர்ப்பையை ஈக்கியதனால்‌ அக்நாகங்களின்‌ நாக்குப்‌ பிளவுண்டன 
என்ற சரித்திரமும்‌: ஒருகால்‌ வாயுபகவானுக்கும்‌ ஆதிசேஷனுக்‌ 
கும்‌ தம்முள்‌ யார்‌ பலசாலியென்று விவாதமுண்டாக, அப்போது 
தனது ஆயிரம்படங்களாலும்‌ ஆதிசேஷன்‌ மேருவின்‌ ஆயிரங்‌ 
கொடுமுடிகளையும்‌ கவிக்‌ தகொண்டு நிற்க, வாயுபகவான்‌ அந்த 
மேருவின்‌ ஆயிரஞ்சிகரங்களுள்‌ மூன்று கரங்களைப்‌ பறித்திட்‌ 
டான்‌ என்பதும்‌ இங்கு அறியத்‌ தக்கன. 

இச்செய்யுள்‌ - முதற்£ர்‌ மாச்சிரும்‌ ஈற்றுச்சீர்‌! காய்ச்சும்‌ 
மற்றைநான்குமவிளச்‌£ர்களுமாகிவம்‌ த அறுசீராசிரியவிருத்தம்‌. (274) 

சம்பவச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 
முன்றாவது 
வாரணுவதச்‌ சருக்கம்‌, 

வாரணாவத மென்ற ஊரில்‌ நடந்த செய்தியைக்‌ கூறுகின்ற 
சருக்கமென்று பொருள்‌. இச்சருக்க,த.தின்‌ முதல்‌ நூற்றெட்டுப்பாடல்‌ 
கள்‌ வரையில்‌ பாண்டவ துரிமியாகனாதியர்களது இளம்‌ பரு 
வத்து நிகழ்ச்சிகள்‌ பலவற்றை எடுத்துக்கூறி, அதன்பின்‌, துரி 
யோ தனாதியர்‌ பாண்டவரை வாரவைதநகரத்துக்குச்‌ செலுத்தின 
செய்‌ இயைக்‌ கூறுகின்றார்‌: அதனால்‌; இப்பெயர்‌ தலைமைபற்றி 
வந்த தென்க. 


1.—தெய்வவணக்கம்‌. 


ர்‌ 
ல அருமறை முதல்வனை யாழி மாயனைக்‌ 
ரி கருமுகில்‌ வண்ணனைக்‌ கமலக்‌ கண்ணனைத்‌ 
திருமக டலைவனைத்‌ தேவ தேவனை 
இருபத முளரிக ளிறைஞ்சி யேத்துவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) அரு மறை முதல்வனை - அறிதற்கு அரிய வேதங்‌ 
களின்‌ மு. தலாகவுள்ளவனும்‌, ஆழி மாயனை-சக்கராயு த. த்தையேம்‌ 
இய மாயவனும்‌, கரு முகல்‌ வண்ணனை-காளமேகம்போன்ற இரு 
நிறமுடையவனும்‌, கமலம்‌ கண்ணனை-செந்தாமரைமலர்போ லும்‌ 
இருக்கண்களையுடையவனும்‌; இருமகள்‌ தலைவனை-இலக்குமிக்கு 
நாயகனும்‌, தேவ தேவனை-தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஆதி சேவனு 

- மான இருமாலை, இரு பதம்‌ முளரிகள்‌ இறைஞ்சி ஏத்துவாம்‌- 
உபய இருவடித்தாமரைமலர்களை வணங்க த அதிப்போம்‌;(௭-அு:) 
வேதங்களிற்கூறப்பட்ட முதற்பொருளாகுபவனும்‌, வேதங்‌ 

கனை முதலில்‌ வெளியிட்டவனும்‌ இவனேயென்ப து; (மறைமுதல்‌ 
-வன்‌' என்பதன்‌ கருத்து. மாயன்‌-மாயையையுடையவன; மாயை 


ஆத-19 


K 


Oo 


ஷப 


116 ம்காபரநம்‌ “ஆறி 


ஈவது-பிறராற்செய்கற்கு அரிய காரியங்களை எளி இற்செய்து 
ம்ம்‌ "றம்‌; ஆச்சரியகரமான குணங்களுஞு 'செயல்களும்‌ 
எனினுமாம்‌. இ.தற்கு- மாயை போலக்‌ கருகிறமுடையா னென்று 
பொருள்கூ.றுவாரு முளர்‌. முளரிகளை இறைஞ்சியென இரண்ட 
க்க இரண்டு செயப்படுபொருள்‌ வக த வினையாம்‌. 


'தவடதேவனையென மு,தற்பெயரில்‌ இரண்டனுருபு வந்ததனால்‌, 
பதமுளரிகளில்‌ என்று சினைப்பெயரில்‌ ஏழனுருபு விரிதல்‌ 
தமிழ்முறை: “முதலை ஐஉறிற்‌ சளையைக்‌ கண்‌ உறும்‌” எனபது 
காண்க. 

இதுமுதல்‌ முப்பத்தொரு கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ மூன்றாஞ்‌ 
ஒரொன்று மாச்சிரும்‌, மற்றைமூன்‌ றும்‌ விளச்சீர்களு மாகிய அள 
வடி நான்கு கொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌. இவற்றில்‌ நான்காஞ்சர்‌ 
கூவிளச்சீரரகவே நிற்கும்‌. (275) 

2 துரியோதனன்‌ கர்ணனைத்‌ தனக்கு உற்றதுணேயாகக்‌ கொள்ளுதல்‌. 

ஸு.  ஆங்கவரம்முறை யயருமாயிடைத்‌ 

/ ரி 5 தீங்கொருவடிவமாந்‌ திறற்சுயோதனன்‌ 
மு டூ? பாங்கிவனமக்கெனப்‌ பரிதிமைந்தனை ஈர்‌ ஈர/௪ 
ச்‌ ர ல்‌ வாங்குபுதழீஇயினன்‌ வலிமைகூரவே. 
ஜீ" இ-ள்‌.) ஆங்கு-அவ்விடத்தில்‌ [அஸ்‌.இராபுரியில்‌], அவர்‌ - 
அவர்கள்‌ [பாண்டவர்களும்‌ துரியோதனா தியர்களும்‌]; ௮ முறை- 
அவ்வாறு, அயரும்‌-விலாயாடுகிற, ௮ இடை-அ௮ப்பொழுது-- 
இங்கு ஒரு வடிவம்‌ ஆம்‌ திறல்‌ சுயோ.கனன்‌-இக்குணமே ஒரு 
மனித வடிவங்கொண்டாற்‌ போன்ற [மிகக்கொடிய] வலிமையை 


a 


யுடைய துரியோதனன்‌, வலிமைகூர-(கனக்கு) வலிமை மிகும்‌ 


படி, பரிதி மைம்‌ தனை-கூரியனுடைய மகனான கர்ணனை; இவன்‌ 
நமக்கு பாங்கு என-இவன்‌ நமக்கு உரியயண்ப னென்று கருதி, 
வாங்குபு தழிஇயினன்‌ - அழைத்துச்‌ சேர்த்துக்கொண்டான்‌; 
(எ-ு;) 
ு விமனுடைய வலிமைக்கு:;ஆற்றா,க துரியோதனன்‌, தங்களுக்‌ 
குப்‌ பக்கபலம்‌ மிகு தற்பொருட்டு, பலபராக்கரமங்களிற்சிறந் த கர்‌ 
ணனை வரவழைத்துத்‌ தனக்கு ஏற்றதுணைவனாக்கக்கொண்ட 
னன்‌ என்பதாம்‌. வாங்குபு-செய்பு என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினை 
யெச்சம்‌, (276) 
ேபாண்டவரும்‌ துரியோதலதியரும்‌ கங்கையில்‌ நீர்விளையாட்டு 
-நிகழ்த்தல்‌. 

ஒருபகனிலமக ளுய்யமங்குலின்‌ 

வருபகீரதிநதி வாசந்ர்படிந்து 

இருதிறப்புதல்வரு மியைந்தகேண்மையால்‌ 

கரையடைந்தனரிளங்‌ கட்வுளோரஜர்‌. 

, (இ-ள்‌.) இளவ்‌ கடவுளோர்‌ அனார்‌-தேவகுமாரர்கள்‌ போன்ற 
வர்களாகிய, இரு திறம்‌ புதல்வர்உம்‌-(பாண்டு இரா கராஷ்டிரன்‌ 
என்பவர்களின்‌) புதீதிரர்களான இரண்டுவகுப்பினர்களும்‌,-- 
இயைந்த கேண்மையால்‌-பொரும்‌, திய நண்புடனே--ஒருபகல்‌ - 
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ஒருகாள்‌,--கிலமகள்‌ உய்ய மங்குலின்‌ வரு பரேதி ந.தி - பூமிதேவி 
வாழ்வுபெறும்படி ஆகாய,த்தினின்றுவற்‌, த கங்காநஇயின து, 
வாசம்‌ நீர்‌'- கறுமணமுடைய ,ர்‌.த.க,க்கிலே, படிந்து-தோய்ம்‌ து, 
விளையாடி, கரை அடைந்தனர்‌-(பின்பு அற்றதியின). கரையை 
அடைக்தார்கள்‌; (எஃறு.) 

கங்கைக்கு (நிலமகளுய்யவரு' என்ற அடைமெர்ழிகொடுக்‌ 
தது, பூலோகத்தவர்கள்‌ தன்னில்‌ நீராடி. அருவினை தீரம்‌ து. 
உயர்க தி பெறும்படி. வந்தது என்ற கருத்தது, கங்காநஇயின்நீர்‌ 
பற்பல. இவ்வியமலர்களை அடிக துக்கொண்டு வருதலால்‌, அதன்‌ 
மீர்‌ வாசரீர்‌' எனப்பட்ட து: “பதமகர்திடி'' என்றதுபாலபார தம்‌. 
வாஸம்‌-வடமொழி. குருகுலகுமரர்க்குத்‌ தேவகுமாரறாவமை சிறப்‌ 
பிற்கும்‌ ஒளிக்கும்‌. இன்ப,த்‌.இ.ற்கு மென்க, (277) 

4.— பாண்டவ கெளரவரது உண்டாட்டு. 
தைவருநவமணிச்‌ சயிலமென்னவே 
ஜஐவகைநதிறங்களு மமைத்தியற்றிய 
தெய்வவாடகமனைச்‌ செல்வப்போனகம்‌ 
கைவரநுகர்ந்தபின்‌ கண்ணுந்துஞ்சிறர்‌. 

(இ-ள்‌) (அன்றியும்‌), தைவரறாஃ(மாசுதீரதி அடைக்கப்பட்ட, 
நவமணி - ஒன்பதுவகை யிர.த்‌தினங்களையுடையகொரு, சயிலம்‌ 
என்னவே-மலை யென்‌ று(கண்டவர்‌)சொல்லும்படியாகவே, ஐவகை 
நிறங்கள்‌உம்‌. அமைத்து இயற்றிய-ஜந்துவகை நிறங்களையும்‌ 
பொரு த.திச்‌ செய்யப்பட்ட, தெய்வம்‌ ஆடகம்‌ மனை-தெய்வ ததன்‌ 
மையையுடைய [மிகச்சிறந்‌, த] பொன்னின்மயமான மாளிகையிலே, 
(இருதிறப்பு,தல்வர்களும்‌), செல்வம்‌ போனகம்‌-செல்வச்சிறப்புக்கு 
உரிய.சிறந்த உணவை, கைவர நுகர்ந்த பின்‌-கையார உண்ட 
பின்பு, கண்உம்‌ துஞ்சினார்‌-நி.த்திரையையுஞ்செய்‌ தார்கள்‌? (௪-௮) 

ஈவமணி-கோமேதகம்‌, நீலம்‌, பவழம்‌, புஷ்பராகம்‌, மரகதம்‌, 
மாணிக்கம்‌, முத்து, வைடூரியம்‌, வைரம்‌ என்பன. ஐ.வகைகிறம்‌- 
பஞ்சவர்ணம்‌; ௮வை-கருமை; செம்மை, பசுமை, பொன்மை, 
வெண்மை. ஐவகை நிறங்களும்‌ அமைத்தியற்றிய ஆடகம்மனை- 
ஜந்துவகை கிறங்களேயுடைய ஆடைகளரலமைத்துப்‌ பொன்‌ 
னணியணியப்பெற்ற மாளிகையெனினுமாம்‌. சயிலம்‌-முதற்போலி: 
சைலமென்பது - சலைமயமான தெனக்‌ காரணப்பொருள்படும்‌: 
சிலை-கல்‌. போனகம்‌ போஜமம்‌. (278) 

5. தூங்குகிற வீமனைத்‌ துரியோதறதியர்‌ கொடிகளாற்‌ கட்டுதல்‌. க 

கண்படைக்கங்குலிற்‌ கன்னசெளபலர்‌ AT SF 
சர மர எண்படைக்‌। மரனே டெண்ணிப்பரவகன்‌ 
நண்பன்மெய்ப்புதல்வனை நார்கொள்வல்லியால்‌ 
நிண்பதத்தொடுபுயஞ்‌ சிக்கயாத்தபின்‌. 
இதுவும்‌, அடு,த்த கவியும்‌-குளகம்‌. 

(இஃள்‌.) கண்‌ படை சுங்குலில்‌-நி,தீஇரைசெய்கன்‌.ற இரவிலே, 
கன்ன செளபலர்‌-கர்ணனும்‌ சகுனியும்‌, எண்‌ படை குமரனோடு 
எண்ணி-எண்ணங்களின்‌ தொகுதியையுடைய இராசகுமாரனான 
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துரியோ.தனனோடு ஆலோசித்து, (பிறகு), பாவகன்‌ நண்பன்‌ 
மெய்‌ பு,தல்வனை-அக்கினியின்‌ தோழனான வாயுவின து மெய்யன்‌ 
புக்கு உரிய மகனாகிய வீமனை, நார்கொள்‌ வல்லியால்‌ - கயிற்றின்‌ 
கன்மையைக்கொண்ட மீண்டகொடிகளால்‌, இண்‌ பதத்தொடு 
புயம்‌ சிக்க யாத்தபின்‌ - வலிய கால்களும்‌ கைகளும்‌ இணகும்படி. 
கட்டிய பின்பு--(௭-ு)-பெருநதியுடு விழ்‌,த,தினான்‌' என வருங 
கவியோடு முடியும்‌. 

கண்படை-கண்படுகல்‌, கண்மூடியுறங்குகல்‌. எண்படைக்‌ 
குமரன்‌ என்பதற்கு - எண்ணத்தக்க தம்பிமாரின்‌ தொகுதியை 
யுடைய துரியோ,தனனென்று உரைத்தலுமொன்று. நெருப்புப்‌ 
பற்றியெரிதற்குக்‌ காற்று உதவியாதல்பற்றி, காற்றுக்கு ௮க்‌ 
இனிசகாய னென்று ஒருபெயர்‌ வழங்கும்‌. ிக்க-திசைச்சொல்‌. 
அர்‌ தகுபின்‌' என்றும்‌ பாடமுண்டு. (279) 


6. துரியோதனன்‌ வீமனைக்‌ கங்கையில்‌ எறிதல்‌. 


அரவினிற்பிணித்தெழு மரவம்பொங்கிட்‌ தபர ப 
உரலுடைப்பொருப்பையன்‌ றும்பர்நாயகள்‌ 5 £1278” 
பரவையிற்செறித்தெனப்‌ பயனில்செய்கையான்‌ 
விரவுமப்பெருநதி பூடுவீழ்த்திறன்‌. 

(இ-ள்‌) உம்பர்‌ நாயகன்‌-0 தவர்களுக்கெல்லாந்‌ தலைவனான 
இருமால்‌,அன்‌ று-முன்னொருகால தீதில்‌, உரன்‌ உடைபொருப்பை- 
வலிமையையுடைய மந்‌,கரமலையை,அரவினில்‌ பிணித்து-(வாசுகி 
யென்னும்‌) பாம்பினாற்‌ கட்டி, எழும்‌ அரவம்‌ .பொங்கிட-மிக்க 
ஓசை யுண்டாம்படி, பரவையில்‌ செறித்து என-(பாற்‌) கடலில்‌ 
இட்டாற்போல;--(விமனை), பயன்‌ இல்‌ செய்கையான்‌-பிரயோசள 
மற்ற செயலையுடைய துரியோதனன்‌, விரவும்‌ ௮ பெரு௩தியூடு 
விழ்‌தீஇனான்‌-பொருந்திய அந்தப்‌ பெரிய கங்கை நதியின்‌ நடுவிற்‌ 
போகட்டான; (எ-று. 

_... 4ஆஇயதாபிரஹிகம்‌ ஸுயோதஈ: - தம்ஸு௫ஷாப்‌ தமவபத்யவல்‌ 
லிபி: | பேரபெத்தமிவ மந்தரம்‌ ஹரி:-ஸிந்‌ துகர்ப்பபயஸிந்யபா,த 
யத்‌? என்றதற்கு ஏற்ப, உம்பர்காயகன்‌-இிருமால்‌ எனப்பட்டது. 
மேல்‌ வீமன்‌ தனது வலிமையால்‌ தப்பியெழுதலின்‌' பயனில்‌ செய்‌ 
கையான்‌ வீழ்க இனான்‌' என்றாரென்னலாம்‌. *ஆர்வம்பொங்கிட 
(பயனில்செய்கையால்‌,' *விழ்த தினா” என்னும்‌ பாடம்‌. (280) 
7. வீமன்‌ கட்டு விடுவித்துக்‌ கரையேறுதல்‌. 
வீழ்ந்தவனந்தர நியிர்ந்துமெய்யுறச்‌ 
சூழ்ந்தனபிணிகளைத்‌ துணிகளரக்கியே 
ஆழ்ந்திலனேறிமீண்‌ டவசத்தோட்வண்‌ 
தாழ்ந்தனனிராகவன்‌ றம்பிபோன்றுளான்‌. 

(இ-ள்‌.) இராகவன்‌ கம்பி போன்றுஉளான்‌-இராமன து தம்பி 
யான இலக்குமணனையொக்துள்ளவனாகிய,வீழ்ந்‌ தவன்‌-(கங்கைப்‌ 
பெருக்கில்‌) விழுக்‌ தவீமன்‌,-அம்‌ தரம்‌ கிமிர்ச்து-மேலெழுக்து, மெய்‌ 
உற சூழ்ந்தன பிணிகளை அணிகள்‌ ஆக்க-(தன்‌) உடம்பை அழும்‌ 
தச்சுற்றியுள்ள கட்டுக்களை(த்‌ தன்‌ உடல்வலியால்‌) துண்டுக 
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ளாக்கிவிட்டு, ஆழ்ந்‌திலன்‌-(அம்‌ தரீர்ப்பெறாக்கில்‌) ஆழாமலே, 
ஏறி-கரையேறி, மிண்டு-இரும்பி, அவச, த்கோடுஃ துயில்மிகு இயா 
லாகிய) பரவச, த்துடனே, அவண்‌ தாழ்ற்தனன்‌- அங்குக்‌, தானே 
படுத்தான்‌; (எ.று.) 

இராமராவண யுத்தத்தில்‌ இந்திரசிக்தி து நாகபாசபந்த தீ 
இனினறஹு விடுபட்டு எழுந்த இலக்குமணன்போல, இப்பாசபம்‌ 
கத்தினின்று விடுபட்டு விமன்‌ பிழைத்தெழுற்தன னென்னுங்‌ 
கரு,க்‌துப்பட, இவ்வுவமை கூறினரென்னலாம. ராகவன்‌ என்ற 
வடசொல்லுக்கு ரகுவென்னும்‌ அரசனது குலத்திற்‌ பிறந்தவ 
னென்று பொருள்‌; த.தீஇதகாந்‌ தாமம்‌. “அனக்‌ தர நிமிர்ந்து என்‌ 
ம்‌, | தாழ்ந்திலன்‌' என்றும்‌, “இராவணன்‌ றம்பி' என்றும்பாட 
முண்டு. (281) 

8. பின்பு துரியோதனன்‌ வீமன்மேற்‌ பாம்புகளைக்‌ கடிக்கவிடுதல்‌. 

வாளிரவியையொளி மறைக்கும்வெஞ்சினக்‌ 
கோளரவினையன கெொடியநெஞ்சினன்‌ ' .' ழ்‌ 
நீளரவினங்களா வித்திராலுவை ௯-௩ ௧௨ வலர 
மீளவுங்கொல்லுவான்‌ வீரனேவிறன்‌. 

(இ-ள்‌.) வாள்‌ இரவியை ஒளி மறைக்கும்‌-ஓளியை [ரணங்‌ 
களை]யுடைய சூரியனது ஒளியை மறைக்கின்ற, வெம்சினம்‌ கோள்‌ 
அரவினை-கொடியகோபததையுடைய கிரகமாகிய (இராகு கேது 
என்னும்‌) பாம்பை, அன - ஒத்த; கொடிய -கெஞ்சினன்‌ - கொடு 
மன த்தையுடையவனாகிய, . வீரன்‌ - துரியோதனன்‌ -மித்திரா 
லுவை-தூங்கிக்கொண்டிருக்கற விமனை, நீள்‌ அரவு இனங்க 
ளால்ஸீண்ட. பாம்புகளின்‌. கூட்ட த்தைக்கொண்டு, . மீளஉம்‌ 
கொல்லுவான்‌-மீண்டுங்‌  கொல்ல,த்துணிபவனாய்‌; : ஏவினான்‌ - 
(அவன்மேல்‌ அவற்றை) ஏவினான்‌; (எ - று.) . 

விமன்மீது பாம்புகளைக்‌ கடிக்கவிட்டு அவனைக்‌ கொல்லுமாறு 
பிடாரர்களை ஏவினானென்பது கருத்து. பாம்புவடிவமான இராகு 
கேது வென்னுங்‌ இரகத்தின்‌ வாய்ப்பட்ட சூரியன்‌ விரைவில்‌ அதீ 
துயரொழிந்து எளி தில்வெளிப்படு கல்போல, பாம்பின்வாய்ப்பட்ட 
வீமன்‌ உடனே அத்துய ரொழிந்து அழிவின்றி இனிதுஎழுந்‌, தன 
னென்னுங்‌ கருத்துப்படவந்‌ தது, இவ்வுவமை. வீரத்‌ தாலன்றி 
வஞ்சனையால்‌ வீமனைக்‌ கொல்ல,த்துணிந்‌ தவனை, “வீரன்‌” என்‌ 
றது, இகழ்ச்கெகுறிப்பு. ரவி, நிதராலு; வீரன்‌- வடசொற்கள்‌. 
*கோளரவனையன கொடியநஞ்சின' என்றும்‌ பாடம்‌. (89௮): 

9.--பாம்புகளை அழித்திட்டு வீமன்‌ உயிர்பிழைத்தல்‌, 
கடித்தன பன்னக நகங்கொள்கைகளால்‌ 
துடித்திடமற்குணத்‌ தொகுதிபோற்பிசைந்து 
இடித்திடுமுகிலென வெழுந்துமாநகர்‌ 
வடித்தவேற்றுணைவரோ டெய்திமன்னிலன்‌. 

(இ-ள்‌) கடித்தன பன்னகம்‌ - (அவ்‌ வவலின்படி தன்னைக்‌) 
கடி.த்‌இட்ட பாம்புகளை, (வீமன்‌), ஈகம்‌ கொள்‌ கைகளால்‌-(கூரிய) 
நகங்களைக்கொண்ட (தன்‌) கைகளால்‌, தடி தஇிட-தடிக்கும்படி 
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மற்ருணம்‌ தொரு இபோல்‌ பிசைந்‌.து-மூட்டுப்பூச்சிக்கூட்டங்களைப்‌ 
பேசல: (எஸி.இலே) பிசைந்தொழித்‌ துக்கொண்டே,) இடி,த்திடும்‌ 
மு௰ல்‌- என எழும்‌ து-இடியிடிக்கிற மேகம்போல (முழக்கஞ்செய்து 
கொண்டுஎமுற்து, வடித்த வேல்‌ துணைவரோடு எய்தி - கூரிய. 
வேலாயுத, த்தையுடைய அந்த உ டன்பிறற்‌தவர்களுடனே கூர, 
மாநகர்‌ மன்னினான்‌-பெரிய ௮ஸ்‌இகாபுரியைச்‌ சோங்‌ தான? 


தூங்கும்போது கடிக்கும்‌ மூட்டுப்பூச்சகளைப்‌ பிசைந்‌ இடுவது ' 
போலப்‌ பாம்புகளை விமன்‌ பிசைம்‌ கா னென்சு, பற்றகம்‌ என்ற வட 
மொழிஃ-பத்‌ ௩ கம்‌ எனப்பிரிற் து, கால்களால்‌ நடவாதது [மார்பி 
னாற்செல்வது]என்றும்‌, பங்கம்‌ கம்‌ எனப்பிரிந்து, வளைந்து 
வளைந்து செல்வதென்றும்‌ ௮வயவப்பொருள்படும்‌. மற்குணம்‌, 
மா, ஈகர்‌-மத்குணம்‌, மஹா, கரம்‌ என்ற வடசொற்களின்‌ திரிபு. 
வடித்‌தல்‌-கெருப்பிலிட்டுக்காய்சீடு யடித்துல்‌ கூராக்கா தல்‌. (983) 


10. துரியோதனன்‌ வீமனைக்‌ கழுவில்விழுத்த அவன்‌ அறிந்துஉய்தல்‌, 


வேறொருபகற்கமு நிரைத்துவீம்ஜேடு 
ஆறுபாய்ந்திருவரு மாடும்வேலையில்‌ 
தேறலான்வஞ்சகந்‌ தேறிவண்டிலுல்‌ 

ஏறினன்கடந்தரி யேறுபோன்றுளான்‌. 


(இ-ள்‌.) வேறு ஒரு பகல்‌-மற்றொருகாளில்‌, தேறலான்‌-பலை 
வனான அரியோதனன்‌, கழு கிரை,க்து-(வெளித்தெரியா,தபடி நீரி 
னுள்ளே) கழுக்களை வரிசையாக நாட்டி, வீம¥னோடு-வீமனுடனே, 
ஆறு பாய்ந்து கங்காஈஇயிலே குதித்து; இருவர்உம்‌ ஆடும்‌. வேலை 
யில்‌-இவ்விருவறாம்‌ விளையாடும்பொழு தில்‌ — அரி ஏறு. போன்று 
ளான்‌-ஆண்சிங்கத்தை யொத்துள்ளவனான வீமன்‌;-- வஞ்சகம்‌, 
வண்டினால்‌. . தெறி-(அவன்செய்த) வஞ்சனையை(க்‌ கழுமுனையில்‌ 
இங்யெ) வண்டுகளினால்‌ அறிந்து; கடம்‌ து-(அக்கமுவைக்‌) கடந்து 
குதித்து, ஏறினான்‌-கரையேறினான்‌; (எ - ஹு.) 


சொக்கன்‌ துரியோதனன்‌ கங்கை த துறையில்‌. இரும்பினா 
லும்‌ செம்மர.த் தாலும்‌ கூரிய கழுக்களை நீரின்மேல்‌ தோன்றா தபட 
உள்காட்டச்செய்து. வீமனை 'நீரில்விளயாடலாம்‌ வா” என்று வஞ்‌ 
சனையாக அழைத்துப்போய்‌ *இங்ஒருந்து நீ. நீரில்‌. குதிக்கறோயா 
பார்ப்போம்‌' என்ன, அப்பொழு அ கண்ணன்‌ கருவண்டினுருவங்‌ 
கொண்டு கழுமுனைகோறும்‌ உட்கார்ந்‌ இருக்க, வீமன்‌ அதனை 
கோக்கி (இதுளன்ன நீரோட்டத்தில்‌ வண்டுகள்‌: உட்கார்ந்‌ இருக்‌ 
இன்றனவே!” என்று உற்றுப்பார்க்கும்போது ௮வற்றின்‌8ழ்‌ வச 
கள்‌ நாட்டியிருக்கக்கண்டு, தன்சங்கேதப்படி அவைநாட்டியிரா த 
இடம்‌ பார்த்துக்‌ குஇத துக்‌ கரையேறி மீண்டானென்ப இங்‌ 
குக்‌ குறித்த வரலாறு. இற்தவிட தீது இவ்வரலாறு மகாபார தத்‌ 
திலாவது பாலபார.த,தஇலரவது காணப்படவில்லை. பாய்ந்து 
ஆடுதலாகிய வினை துரியோகனனுக்கும்‌உள்ள தனால்‌,!கிரைத்‌ து” 
என்ற செய்தெனெச்ச.க்தைத்‌ தன்கருத்தாவின்‌ வினகொண்ட. 
தென்னலாம்‌, 'கடகரியேறு” என்றும்‌ பாடம்‌, (284), 


ய்குவம்‌ 3 வாரனுவதச்சருக்கம்‌ Asa 
11--மற்றொருநாள்‌ துரியோதனன்‌ வீமறுக்கு விஷமுட்டுதல்‌. 
பின்னருமொருபகற்‌ பெற்றம்பெற்றவன்‌ 
தன்லையம்மகீபதி தனயலுதரித்து 
இன்னமுதருத்துவான்‌ போலயாவையும்‌ 
துன்னியவிடங்களாற்‌ றுய்ப்பித்தானரோ. 

(இ-ள்‌. பின்னர்‌உம்‌-பின்பும்‌, ஒரு பகல்‌-ஒருகாள்‌, ௮ மேதி 
தனயன்‌-தஇரு தராட்டிரமகாராசனுக்குக்குமாரனான அத்துரியோத 
னன்‌, பெற்றம்‌ பெற்றவன்‌ தன்னை-வாயுதேவனாம்‌ பெறப்பட்ட 
குமாரனான வீமனை, ஆதரித்து இன்‌ அமுத அரா, துவான்போல- 
அன்புகொண்டு இனியநல்லுணவை உண்பிப்பவன்போல, துன்‌ 
னிய விடங்களால்‌ யாவைஉம்‌ துய்ப்பிததான்‌-செறிந்த நஞ்சுக்‌ 
ளோடு. எல்லாவுணவுகளையும்‌ உண்பிஃ தான்‌; (எ-று,) 

உண்பன இன்பன பருகுவன நக்குவன எனப்‌ பலவகைப்படுி 
கிற சோறு கறி பாயசம்மு கலிய உணவுகளிலெல்லாம்‌ வீமனுக்‌ 
குதி தெரியா தபடி மிக்க விஷங்கலந்து 'உண்பித்தனனென்பார்‌, 
“யாவையும்‌ துன்னியவிடங்களால்‌ அய்ப்பித்‌தான்‌' என்றார்‌. கருப்‌ 
ப்ம்‌ஆடவர்வயிற்றில்‌ இரண்டுமாதம்‌ தங்கிப்‌ பின்னர்‌ : பெண்டிர்‌ 
வயிற்றிற்‌ சேர்கிறதென்னும்‌ நூல்வழக்குப்பற்றியும்‌, ஒருவனது 
மனைவியின்‌ வயிற்றில் தோன்‌ றியவரை அவன்வயிற்றில்‌ தோன்‌ 
றியவரெனனும்‌ வழக்குப்பற்றியும்‌ 'பெற்றம்பெற்றவன்‌” என்றார்‌. 
அரோஃஈற்றசை. (286) 

12-— துரியோதனன்‌ வீமனைக்கயிற்றாற்கட்டிக்‌ 
கங்கையில்‌ அமிற்த்துதல்‌. 
விடத்திலேயழிந்தறி வொழிந்தவீமனை 
வடத்திலேபிணித்தனன்‌ கங்கைவாரியின்‌ 
இடத்திலேயமிழ்த்தின னிதயமொத்தவர்‌ 
திடத்திலேமுதிர்ந்தகிங்‌ கரர்திறங்களால்‌. 

(இ-ள்‌) விட,த்தில்‌ ௮ழிக்து அறிவு ஒழிந்‌,த. வீமனை-௩ஞ்சுண்‌ 
டதனால்‌ நிலைகுலைந்து அறிவழிந்த வீமசேனனை, (குமியோத 
னன்‌)--இதயம்‌ .ஒத்‌தவர்‌-(,தன்‌) கருத்துக்கு ஒத்தகரு த்துடைய 
வர்களான, இடத்தில்‌ முதிர்ந்த கங்கரர்‌ இறங்களால்‌-வலிமையில்‌ 
மிக்க வேலைக்காரர்களுடைய கூட்டங்களைக்கொண்டு, வடத்தில்‌ 
பிணி,த்தனன்‌ - சுயிற்றாற்கட்டி, கங்கைவாரியின்‌ இடத்தில்‌ 
அமிழ்‌ த.தஇனன்‌-கங்கை நீரிலே அமிழப்பண்ணினான்‌; (௪ - று.) 

அரியோதனன்‌ நூற்றுக்கணக்கான சூலங்களைநாட்டிய 
கங்கையின்‌ நீரிலே விஷவேக த.கால்‌ மயங்கியுள்ள வீமனைக்‌ கயிற்‌ 
றாற்கட்டிக்‌ கிங்கரரைக்கொண்டு வீழ்‌த்தினனாக, ஊழ்வினையின்‌ 
வலியால்‌ : .சூலமுனையாற்‌ புண்படாமல்‌ பாதகாளஞ்சேர்ந்‌,கா 
னென்று பாலபாரதத்திலுள்ளது: வியாசபாரதமும்‌ இங்ஙனே 
கூறும்‌. தன து அந்தரங்கமான செயல்களைப்‌ பிறர்க்கு வெளியிடா 
தவரென்பது, (இகயமொத்‌தவர்‌' என்பத, ற்‌ பெறப்படும்‌. இட த்‌ 
திலே முதிர்ந்‌த' என்ற அடைமொழி, உடல்வலிமைமிகு இயோடு 
கெஞ்சுறு யின்‌ மிகுதியையுங்‌ காட்டும்‌. (886) 


152 மகாபாரதம்‌ - - ஆதி. 


13.பாதாளஞ்சென்ற வீமனை அங்குள்ள நாகங்கள்‌ கடித்தல்‌. 


நெவான்கடலிடை யொளித்தவெற்பெனப்‌ FU: 
பாதலந்தனில்விழு பவளதுறுவை “2௦௦4711240211 
வேதனைப்படுத்தினர்‌ விடங்கொள்‌ கூரெயிற்று 
ஆதவப்பணமணி யரவினஞ்சிருர்‌. 


(இ-ள்‌.) ஓதம்‌ வான்‌ கடலிடை ஒளித்த வெற்பு என-அலை 
ககாயுடைய பெரியகடலிலே மறைம்‌,த மலைபோல, பா.தலந்‌.கனில்‌ 
விழு-(கங்காறதியிலுள்ள பில க்துவாரத்‌.இன்‌ வழியாய்ப்‌) பாதாள 
லோகத்இற்‌ போய்விழுற்‌த, பவன சூனுவை - வாயுகுமரர்னான 
வீமனை (அங்குள்ள), விடம்கொள்‌ கூர்‌ எயிறு-விஷம்பொரும்‌ 
இய கூரிய பற்களையும்‌, ஆதவம்‌ பணம்‌ மணி-சூரியகாம்‌ திபோல 
விளங்குகிற படத்திலுள்ள மாணிக்க த்தையுமுடைய, அரவின்‌ 
அம்சிறார்‌-மாகர்களின்‌ அழயெ பிள்ளைகள்‌ [பாம்புக்குட்டி.கள்‌], 
வேதனைப்படுத்‌இனர்‌-கடி.க்‌ துவருக்‌இனார்கள்‌) (எ-று) 

ஆதவம்‌ தபம்‌; வெயில்‌.மாகராவார்‌-படமும்‌ வாலுமுடை 
யராய்‌ மனிதவடிவமும்‌ தெய்வப்பிறப்புமானதொரு . சாப்ப 
சாதியார்‌. (287) 

14.—அப்பாம்புகளின்‌ விஷத்தால்‌ முந்தின விஷம்‌ நீங்குதல்‌. 
முற்படுகொடுவிட்‌ முளையெயிற்றுகும்‌ 
பிற்படுவிடத்திறுற்‌ பெயர்ந்துபோதலின்‌ 
மற்படுபுயகிரி வடப்பிணிப்புமற்று 
அற்படுமிருள்புல்‌ ரலியாயிலன்‌. 


(இ-ள்‌) முன்‌ படு கொடு விடம்‌-(வீமனுடம்பில்‌) முன்பு 
பொருற்திய கொடிய (உணவின்‌) விஷம்‌, முளை எயிறு உகும்‌ பின்‌ 
படு விடத்தினால்‌ - (சிறுநாகங்களின்‌) முளைத்த பற்களினின்று 
சொரிந்த பிந்தின விஷத்தால்‌, பெயாந்து போதலின்‌ - நீங்கிப்‌ 
போன தனால்‌, -—(வீமன)மல்‌ படு புயம்‌ ரி வடம்‌ பிணிப்புஉம்‌ 
அற்று- வலிமை மிக்க மலைகள்போன்ற (தனது) கோள்களிற்‌ 
கயிற்றாற்கட்டிய கட்டும்‌ (கனது உடல்வலிமையால்‌) துணிபடப்‌ 
பெற்று, அல்‌ படும்‌ இருள்‌: புலர்‌ அலரி ஆயினான்‌-இரவில்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ இருளைக்கெடச்செய்‌ த சூரியன்‌ போன்றான்‌; (எ-று. 

கொடுவிடமும்‌ கடும்பிணிப்பும்‌ அற விளங்கிய வீமனுக்கு, 
இருளறவிளங்கிய சூரியனை உவமைகூறினார்‌. ஸ்தாவரவிஷமான 
நஞ்சுணவிற்குச்‌ சங்கம விஷமான அரவினங்கடித்துஎற்றிய 
விஷம்‌ மாற்றாமிற்றென்க. புயிரி-முன்பினனாகத்தொக்க உவ 
மத்தொகை. 'முனயெயிற்று” என்றும்‌ பாடம்‌. (288) 


15. வீமறுக்கு வாசுகி அன்போடு அமிருதமுட்டுதல்‌. 
வாசுகிதனக்கிவன்‌ வரவுணர்த்தலும்‌ 


வேட பும்‌ ௮ ஆசுகன்மதலையேன்‌ றறிந்துமற்றவன்‌ 


% 


தேசுறுபொற்குடந்‌ தெரிந்துபத்திறுல்‌ 
ஏசறுமமுதெலா மினிதிலூட்டிஐன்‌. 
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(இ-ள்‌.) வாசு தனக்கு இவன்‌ வரவு உணர்த்தலும்‌-(மாக 
ரரசனான) வாசுகிக்கு இற்த விமன து வருகையை (காகங்கள்‌) அறி 
விதகவுடனே-— அவன - அந்த வாசு, ஆசுகன்‌ மதலை என்று 
அறிந்து - (இவனை) வாயுவின்‌ குமாரனென்று அறிந்துகொண்டு, 
தேசு உறு பொன்குடம்‌ கெரிந்து-ஒளிமிக்க பொன்மயமான (அமி 
௬,க) கலசங்களை த்‌ தேர்ந்தெடுத்து, பத்தினால்‌ - அக்குடங்கள்‌ 
ப,திதிலேயுள்ள, ஏசு௮னும்‌ அமுது எலாம்‌-குற்றமில்லாக அமி . 
முதம்‌ முழுவதையும்‌, இனிதின்‌ ஊட்டினான்‌- இனிமையாக உண்‌ 
பித்தான்‌) (எ-று. 

குந்தியின்‌ தாய்மரபினரோடு வாசுகிக்கு உறவுமுறைமை 
உள்ள தனால்‌, ஆர்யகனென்ற நாகமாதாமகனான அரசன்‌ மொழிப்‌ 
படி, வாசு வீமனுக்கு ஆயிரம்யானைவலிமைதரவல்ல இவ்ய 
ரச தைப்‌ பானஞ்செய்வி தீதனனென்று வியாசபாரதத்திற்‌ கூறி 
யுள்ளது. தன்சாஇயாகிய பாம்புகளுக்கு உணவாய்‌ அவற்றை 
வளர்க்கிற வாயுவின்‌ மகனென்ற சம்பந்தத்தாலும்‌,பல நாகங்கள்‌ 
'கடிக்தும்‌ விஷம்‌ உறைக்காத அவனது உடல்‌ வலிமையைக்‌ 
கண்ட தனாலாயெ ஆச்சரியத்‌ தாலும்‌, வீமனுக்கு வாசுகி அமிழ்து 
ஊட்டினனென்பாருமுளர்‌. “பற்றினால்‌” என்றும்‌ பாடம்‌. (289) 

16.—அமிருதமுண்டதலல்‌ வீமனது உடல்‌ எழிலுறுதல்‌, 
வெங்கனல்கொளுந்தலின்‌ வெந்தவான்புலம்‌ 
மங்குல்பெய்மாரியால்‌ வயங்குமாறுபோல்‌ 
அங்கெரிவிடநுகர்ந்‌ தழிந்தபேருடல்‌ 
இங்கமுதருத்தலா லெழில்புரிந்ததே. 

(இ-ள்‌.) வெம்‌ கனல்‌ கொளுந்தலின்‌ வெம்‌,த-வெவ்வியரெருப்‌ 
புப்‌ பற்று தலால்‌ எரிந்துபோன, வான்‌ புலம்‌-பெரிய காடு,மங்குல்‌ 
பெய்‌ மாரியால்‌-மேகம்பொழிக்‌ த மழையால்‌,வயங்கும்‌ ஆ றுபோல்‌- 
தழைத்து விளங்குந்‌ கன்மைபோல,--அவங்கு எரி விடம்‌ நுகர்ந்து 
அழிந்த பேர்‌ உடல்‌-அவவிடத்தில்‌ [துரியோ சனனிட த்தில்‌] 
கொடியவிஷத்கை யுண்டகனால்‌ தன்‌ நிலைகுலைந்த (வீமன து) 
பெரிய உடம்பு, இங்கு அமுது அரறாததலால்‌ எழில்‌ புரிந்தது-இவ்‌ 
விடத்தில்‌ ௮மிரு,தம்‌ உண்பிக்கப்பெற்ற தனால்‌ அழகுசெய்த து; 

ஏ ஹு.) 

| ப்ள ன்ற கெருப்புப்போன்ற சூரியகிர 

ணஞ்‌ சுடுதலால்‌ தந்‌ துபோன பெரியபயிர்ரிலம்‌ மழையால்‌ தழைத்‌ 

அச்‌ செழித்தல்போல என்றுமாம்‌. (கொளுத்தலின்‌” எனவும்‌ 

பாடம்‌. (290) 

17--வீமன்‌ வாசுகியின்‌ மாளிகையில்‌ எட்டுநாள்‌ தங்கியிருத்தல்‌. 

ஆயிரம்பதின்மட்ங்‌ கரத வாக்களின்‌ ் 
மாயிருந்திறல்வலி மலிந்தமேனியான்‌ 2 22-57 
ஏயிருந்தவப்பய னென்னவெண்பகல்‌ 
மேயிருந்தனன்பணி வேந்தன்கோயிலே. 

(இ-ள்‌.) ஆயிரம்‌ பதின்‌ மடங்கு அரசு உவாக்களின்‌ - பதினா 
யிரம்‌ அரசயானைகளினுடைய, மா இரு திறல்‌ வலி-மிகவும்‌ அதக 
மானபெரிய வலிமை, மலிந்‌,த-பொரும்‌,திய, மேனியான்‌ - உடம்பை 
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யுடையவனானவீமன்‌, ஏய்‌இரு ,தவம்‌ பயன்‌ என்ன - பொருந்திய 
மிக்க தவ,த்‌இன்‌ பயனினாற்போல, பணிவேற்தன்‌ கோமில்‌ - pra 
ராசனான வாசுயின து சிறந்‌, தமாளிகையிலே,; எண்பகல்‌ மேய்‌ 
இருக்‌, தனன்‌-எட்டுகாள்‌ தங்கியிருந்‌ கான்‌) (எ - அ.) : 


இன்பத்திற்றறற்த நாகலோகத்தில்‌ மனிதவுடம்போடு 
சென்றுசிலகாள்‌ தங்கு தல்‌ அரி திற்செய்த பெரியதவயோக த தின்‌ 
இத, இியினாலன்றி இயலாதாதலால்‌, “ஏயிருற்‌தவப்பயனென்ன' 
என்றார்‌. அரசுஉவா-சிறற்‌,தயானை; சிறற்ததை அரசென்றல்‌ மரபு, 
உவாஃயுவா என்ற வடசொல்‌ விகாரப்பட்டது. அரசுவாவின்‌ 
இலக்கணம்‌ - நான்குகால்களும்‌ துஇக்கையும்‌ கோசமும்‌ வாலு 
மாகிய எழுறுப்பு மிலத்இல்கோய்க்து, பாலையும்‌ சங்கையும்‌ 
போன்ற வெண்ணிறம்‌ வாய்ந்த கால்ககமுடையதாய்‌, நான்கு 
கால்கள்‌ துதிக்கை உடம்பு வால்‌ தந்தம்‌ இரண்டு ஆகிய ஒன்பது 
உறுப்புக்களாலுங்‌ கொல்லவல்லதாய்‌, எஏழுமூழம்‌ உயர்ந்து 
ஒன்பதுமுழம்‌ நீண்டு பதின்மூன்று முழச்சுற்றளவுடைய தாக, 
தயுமிழுஞ்‌ சிறிய கண்களையும்‌ சிவந்தபுள்ளிகளையுமுடை த்தாய்‌, 
முன்பக்கம்‌ உயர்ந்து பின்பக்கம்‌ தாழ்ந்‌திறாப்ப தாம்‌. மாயிரு-உரிச்‌ 
சொற்புணர்ச்சி, இறல்வலி-ஓரு பொருட்‌ பன்மொழி. . (291) 

18.--வீமனின்றித்‌ துரியோதளன்மாத்திரம்‌ நகர்‌ சேர்தல்‌. 
f இவனையந்நதியிடை யிட்டபாவியும்‌ 
ட. தவனனையுததியிற்‌ சாய்த்தமாலைபோல்‌ 
ன்‌ அவனிபனகரியி னரசவெள்வளைத்‌ 
மி 3 துவனிசெந்தழல்விளக்‌ கெடுப்பத்துன்ன வே. 
a இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - குளகம்‌. 

(இ-ள்‌) இவனை ௮ ஈதியிடை இட்டபாவிஉம்‌-வீமனை அக்‌ 
கங்கா ௩இயின்‌ ஈடுவிலே போகட்ட தீவினையுடையவனான துரியேர்‌ 
'தனனும்‌ -கவனனை உ ததியில்‌ சாய்த்த மாலை போல்‌-சூரியனைக்‌ 
கடலில்விழ்‌தீதய மாலைக்காலம்போல;--அரசர்‌ வெள்‌ வளை 
துவனி-அரசர்களுக்குரிய வெண்மையான சங்கத்தின்‌ முழக்கத்‌ 
கோடு, செம்‌ தழல்‌ விளக்கு எடுப்ப-சிவந்‌,த அக்கினிமினாலாகய 
திபத்தை (ககரத்தவர்‌) எடுக்காகிற்க--அவனிபன்‌ கரியின்‌ 
துன்ன-இருதராட்டிர மகாராசனுடைய நகரத்தில்‌ [அததினாபுரி 
யில்‌] சேர்ந்தஇிடவே,--(௭-று.)--குந்‌.இ கண்டிலள்‌ விண்டிலளென 
வருங்‌ கவியோடு முடியும்‌. 


துரியோதனன்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ அ.்தனாபுரிக்கு வந்தா 
னென்பது, இதன்‌ கருத்து. செந்நிறமுடைய சூரியன்‌ கடலில்‌ 
மறைந்திடுதற்குக்‌ காரணமான கரியஇருட்பொழு தாகியமாலையை, 
செம்மையுடைய வீமன்‌ கங்கைப்பெருக்கில்‌ மூழ்கியிடு தற்குத்‌ 
தூண்டுகோலான கறு கத களங்க சத்தமுடைய துரியோதன 
னுக்குடவமைகூதினமை கன்குபொருக்தும்‌.௮ன்‌ நியும்‌, சூரியனை 4 
கடலிற்சாய்‌,த்‌த மால அவன்‌ அழியா துகிற்கச்‌ சிறிதுபொழுஇலே 
கான்‌ அழிதல்போல, விமனை நதியில்‌ ஆழ்ததிய துரியோதன 
னும்‌ அவன இறவாதுகிற்கக்‌ தானே விரைவில்‌ அழிந்‌ திடு 
தலையும்‌ நோக்குக. காலை மாலையாயெ இரண்டு சந்தியிலும்‌ 
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இராசநகரியிற்‌ சங்கொலி தீ தலும்‌, மாலையில்‌ விளக்கு எடுத்தலும்‌ 
இயல்பு: இராசகுமாரனான துரியோதனன்‌ நகர்க்கு மீளுகையில்‌ 
அங்குள்ளார்‌ அவனுக்கு மரியாதையாக மங்களசங்க கதை 
முழக்கு தலும்‌, அ௮ஷ்டமங்கல ததுள்‌ ஒன்றான விளக்கை ஏந்துத 
லும்‌ இயல்பே. (292) 


19. வீமனைக்‌ காணாது குந்தி மிகவருந்துதல்‌. 
கண்டிலளுதிட்டிரன்‌ கனிட்ட்ற்கண்ணுற 
உண்டிலடரித்தில்‌ ளோரிராவினும்‌ 
கொண்டிலடுயிலிளங்‌ ருமரர்தம்மொடும்‌ 
விண்டிலளுரையுளம்‌ விம்முருந்தியே, 


(இ-ள்‌.) உதிட்டிரன்‌ கனிட்டன்‌-தகருமபு,தஇரனது தம்பியான 
விமனை, கண்‌ உற கண்டிலள்‌-(தன்‌) எதிரில்வரக்‌ காணா தவளாய்‌, 
உளம்‌ விம்மு - மனம்‌ ஏங்குகிற, குந்தி - குந்தி தவியானவள்‌;-- 
உண்டிலள்‌-உணவுுகர்ந்‌ இலள்‌? தரிததிலள்‌-(மகப்பிரிவினாலான 
துன்பத்தைச்‌) சிறிதும்‌ பொறுக்கமாட்டிற்றிலள்‌; ஓர்‌ இராவின்‌ 
உம்‌ - (௮வனைக்காணாத இனங்களுள்‌) ஓரிரவிலாயினும்‌, துயில்‌ 
கெர்ண்டிலள்‌-நிததிரைகொண்டிலள்‌; இள குமரர்‌ தம்மொடுஉம்‌ 
உரை விண்டிலள்‌-இளமைப்பருவமுடைய (,தன துமற்றைக்‌ குமா 
ரர்களுடனும்‌ யாதொருபேச்சும்‌ பேரிற்றிலள்‌; (எ- ு,) , (999) 


20.--தருமன்‌ முதலிய நால்வரும்‌ வீமனைத்‌ தேடிக்‌ காணாது வருந்துதல்‌, 
வீடினறுமெனத்‌ துணைவர்வேறுவேறு 
ஓடினர்கானதி. யோடையெங்கணும்‌ 
தேடினர்காண்கிலஞ்‌ செய்வதென்னென 
நாடினர்நடுங்கினர்‌ நடுக்கில்சிந்தையார்‌. 

(இ-ள்‌) ஈடுக்கு இல்‌ சிந்தையார்‌-கலக்கமற்ற மன ததை 
யுடையவர்களான, துணை வர்‌-(யு.இட்டிரன்‌ மு,தலிய) உஉன்பிறந்‌த 
நால்வரும்‌, வேறு வேறு ஓடினர்‌-வெவ்வேராய்‌: ஓடிச்சென்று, 
கான்‌ ௩இ ஓடை எங்கண்உம்‌ தேடினர்‌-காடு நத ஓடைஆகிய எவ்‌ 
விடங்களிலும்‌ தேடி, காண்டுலம்‌ செய்வது, என்‌ என நாடினர்‌ 
((எங்குங்‌ி காண்குின்‌நிலோம்‌: இனிச்செய்யக்கடவது என்ன?” 
என்று சிக்‌இ.த்து, வீடினன்‌ ஆம்‌ என-(வீமன்‌) இறக்‌ தான்போலு 
மென்று சங்கத்து, ஈடுங்கெர்‌-மிகவும்‌ அஞ்சினார்கள்‌; (எ-று?) 

“கரநறேஷஃ ஸரஸீஷ- ஸிந்துஷஃ'' என்று பாலபார தத்தில்‌ 
வருதற்கு.ஏற்ப, கான்‌-காட்டில்‌ எனப்பட்ட து. (294) 

21. தருமன்‌ முதலியோர்‌ சிந்தைப்படும்‌ விதம்‌. 
கூற்றனசுயோதன குமரனேயிவன்‌ 
ஆற்றலின்வெரீஇயமுக்‌ கற்றசிந்தையான்‌ 
ஏற்றதையுணர்கில்‌ மென்றுதந்தையாம்‌ 
கரற்றினுமலமருங்‌ கருத்தராயிறர்‌. 
(இ-ள்‌) “கூற்று அன-யமனையொக்‌.த, சுயோ,தன குமரன்‌௪ - 
அரியோதனனாயெ இராசகுமாரனே, இவன்‌ ஆற்றலின்‌ வெரீஇ - 


% 
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இவ்விமனுடைய வலிமையினின்‌ அ அஞ்சி, அமுக்கற்ற-(இவனி 
டம்‌) பொறாமைப்பட்ட, சற்தையான்‌-மன தீதையுடையவன்‌: (இவ 
வளவேயன்‌ றி); ஏற்றதை உணர்லெம்‌ - (வீமனுக்கு) கோக்த 
நிலையை அறியோம்‌', என்று-என்று எண்ணி, தந்தை ஆம்‌ காற்‌ 
நின்‌உம்‌ அலமரும்‌ கறாத்தர்‌ ஆயினார்‌-(,கருமன்மு, கலிய நால்வரும்‌ 
அவ்விமனது) தந்தையாகிய காற்றைக்காட்டிலும்‌ விரைந்து 
சுழலுகின்ற மன தீதையுடையவராலார்கள்‌ ; (எ-று. இக்கவிக்கு 
எழுவாய்‌, இழ்க்கவியில்‌ வம்த *துணைவர்‌' என்பகே. 

துரியோ. தனனே இவன்மேற்‌ பொறாமையுடையவனா தலால்‌, 
அவன்‌ இவனை யாதுசெய்தனனோ என்று சங்இத்தன ரென்ப 
தாம்‌, சிறிதேனும்‌ ஒருநிலை நில்லாமல்‌ எப்பொழுதுஞ்‌ சஞ்சரிக்‌ 
குற்‌ தன்மையையுடைய காற்றினும்‌ மிகுதியாக மனஞ்சலி,த்தன 
ரென்பது, ஈற்றடியின்‌ கருக்‌.து. பிராணிகளின்‌ உடம்பையும்‌ 
உயிரையும்‌ வெவ்்‌வேறுகூருகப்‌ பிரித்‌ கலால்‌, யமனுக்குக்‌ கூற்று 
என்று பெயர்‌; இதற்கு - பொதுப்படச்செல்லுங்கால கீதைப்‌ 
பிராணிகளுக்கு ஏற்பக்‌ கூறுபடுத்துபவ னென்று காரணப்பொரு 
ளுரைக்கலும்‌ உண்டு. அழுக்கறுத்தல்‌-பிறராக்கம்‌ பொருமை. 
அமுக்கு என்பது-ஒருசொல்‌; இனி, அழுக்கு ௮றுஎனப்‌ 
பிரிந்து, குற்றம்‌ நீங்குகலென்று பொருள்படும்‌ இது, குற்ற 
முடைமையாயெ பொறுமைக்கு எதிர்மறையிலக்கணையாய்‌ வழங்‌ 
கயெடதென்றலும்‌ ஒன்று. இது முதனிலை திரிம்த கொழிற்பெயராய்‌ 
அழுக்காறு என நிற்கும்‌. (296) 

22-மக்களுடன்‌ வருந்திய குந்திக்கு வீடுமன்‌ தேறுதல்கூறல்‌. 
ஊதையில்பூதமொத்‌ துள்ளம்‌வெம்பிய 
தாதையில்சிறுவரைத்‌ தாதைதாதைபால்‌ 
கோதையில்குழலிறள்‌ கொண்டுசேறலும்‌ 
வாதையின்றவற்கென வருத்தமாற்றிறுள்‌. 

(இ-ள்‌.) ஊதை இல்‌ பூதம்‌ ஒத்து-வாயுவையொழிந்த மற்றை 
நான்கு பூதங்கள்‌ போன்று, உள்ளம்‌ வெம்பிய-(விமனைக்கானா த) 
மனம்‌ கவித்து தாதை இல்‌ சிறுவரை-தந்‌ தையை யிழந்த மைந்த 
ரான (தருமன்‌ முதலிய) நால்வரையும்‌, கோதை இல்‌ குழலினாள்‌- 
(அமங்கலியாதலால்‌) மாலையில்லா.க கூந்தலையுடைய குந்‌ இட தேவி 
யானவள்‌, தாதை தகாகைபால்‌-(அக்குமாரர்களின்‌): தந்தையான 
பாண்டுவின து (பெரிய) தந்தையாயெ வீடுமனிட த்தில்‌, கொண்டு 
சேறலும்‌ - அழைத்துக்கொண்டு. போனவளவிலே_— (அவ்வீடு 
மன்‌), அவற்கு வாகை இன்று என-அவ்வீமனுக்கு வருத்த 
மொன்று மில்லையென்று (கன்‌ ஞானக்கண்ணால்‌ உணர்ந்து) கூறி, 
வருத்தம்‌ மாற்றினான்‌-(அவர்களுடைய) துன்பத்தை நீக்கினான்‌; 

, ஒன்றற்கொன்று தொடர்புடைய ஐம்பெரும்பூ,தங்கள்‌ தம்‌ 
மில்‌ ஒன்றாகிய வாயு ஒழிந்தால்‌ தமது நிறைவு குறைந்து நான்காய்‌ 
கிற்றல்போல, உள்ளும்‌ . புறமும்‌ ஒ,தீத உடன்பிறக்‌ தவரான பஞ்ச 
பாண்டவர்கள்‌ தம்மில்‌ ஒருவனான வீமனை யிழத்தலால்‌ குறை 
கொண்டு கின்றன ரென்பது; 'ஊகையில்‌ பூதமொத்த சிறுவர்‌” 
என்பதன்‌ கருத்து. இங்கே, பூதம்‌ - நிலம்‌, நீர்‌, த) வானம்‌. 
வாயுகுமாரனுக்கு அவ்வாயுவையே உவமை கூறினார்‌. 
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இனி, ஊதையில்‌ பூதமொத்த சிறுவர்‌-உயிர்ப்பில்லாத பிராணி 
கள்‌ போன்று வீமனை யிழ.த்தலால்‌ அழிவடைங்க மற்றைரால்வ 
ரென்றலும்‌ ஒன்று. *தகாகைகாகைபால்‌ சிறுவரைக்‌ கொண்டு 
சேறலும்‌' என்றமையால்‌, வீமனில்லாக்‌ குறையைக்‌ தெரிவித்‌ 
துமை பெறப்படும்‌. (996) 


23.-பருந்‌ தேற்றவும்‌ குந்தி தேருதுநிற்றல்‌. 
தருமமன்னனுந்கர்ச்‌ சனங்கள்யாவையும்‌ 
தெருமரறேற்றவுந்‌ தெய்வங்கூ றவும்‌ 
பெருமிதநிமித்தங்கள்‌ பெற்றிபேசவும்‌ 
வரும்வருமெனமனம்‌ மறுகிவைகிறள்‌. 

(இ-ள்‌.) வரும்‌ வரும்‌ என-(விமன்‌)வருவான்‌ வருவானென்று 
கூறி, தருமமன்னன்‌உம்‌-யமதருமராசனது அமிசமான விதுரரா 
சனும்‌, ௩கர்‌ சனங்கள்‌ யாவைஉம்‌-பட்டணத்துச்‌ சனங்களெவை 
யும்‌, கெருமரல்‌ தேற்றஉம்‌-மனக்கலக்க, த்தைத்‌ ' தெளிவிக்கவும்‌, 
தெய்வம்‌-தெய்வங்கள்‌, கூறஉம்‌ - ஆவேசப்பட்டுச்‌ சொல்லவும்‌, 
பெருமிதம்‌ நிமித்தங்கள்‌ - நல்ல சகுனங்கள்‌, பெற்றி பேசஉம்‌ - 
(அவன வருவதற்கு உரிய) அடையாளங்களைக்‌ கூறவும்‌, (குந்தி 
தேவி), மனம்‌ மறுகி வைகினாள்‌-(தேறாமல்‌)மனங்கலங்கியே இருந்‌ 
காள்‌; (எ - அ) 

விதுரன்‌ யமதருமராசனது அமிசமாதலைக்‌ இழ்ச்‌ ச்ம்பவச்‌ 
சருக்க த்தில்‌ வந்ததனால்‌ அறிக. சனமென்றது-பொருளால்‌ உயர்‌ 
இணையாயினும்‌ சொல்லால்‌ இருஇணைக்கும்‌ பொதுவாதலால்‌, 
“சனங்கள்‌ யாவையும்‌' என ௮அஃறிணைப்பாற்படு த்துக்‌ கூறினார்‌. 
பெரும்‌ இதம்‌ நிமித்தங்கள்‌ எனப்பிரி.த து-மிக்க ஈன்மைக்கு உரிய 
சகுனங்களெனினுமாம்‌. . பேச-உணர்த்த என்றபடி: இது-ஒரு 
வகை உபசாரவழக்கு.  வரும்வரும்‌ என்ற அடுக்கு-துணிவையும்‌ 
விரைவையும்‌ விளக்குவது. (வைகுநாள்‌', (வைகினார்‌' என்னும்‌ 
பாடம்‌. (297) 

24._—வீமனை நாகங்கள்‌ சுமந்து கங்கைக்கரையிற்கொண்டுசேர்தல்‌. 

இருந்திளைப்பகன்றபி விவனைமற்றைநாள்‌ 
அருந்திறற்போகிக எரசனேவலால்‌ ஆச ஆ 
வருந்தியுற்றெடுத்துமுன்‌ வந்தநீர்வழிப்‌ 
பொருந்திரைக்கங்கையின்‌ கரையிற்போக்கவே. 
இதுமுதல்‌ மூன்று கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) இருந்து-(வீ.மன்‌ வாசுகியின்‌ மாளிகையில்‌ எட்டுகாள்‌) 
தங்‌இயிருந்து, இளைப்பு அகன்றபின்‌-இளைப்பாறியபின்பு, மற்றை 
நாள்‌-அடுத்தநாளில்‌, ௮ரு திறல்‌ போகிகள்‌-(பிறவுயிர்க்கு) அரிய 
வலிமையையுடையநாகங்கள்‌; அரசன்‌ ஏவலால்‌-(,தங்கள்‌) அரச 
னான வாசுகியினது கட்டபையினால்‌, இவனை வருந்தி உற்று 
எடுத்து - இவ்வீமனை வருந்திச்‌ சுமந்தெடுத்து, முன்‌ வந்த நீர்‌ 
வழி-முன்பு (இவன்‌) வம்‌,த நீரின்‌ வழியாய்க்‌ (கொண்டுவந்து), 
பொரும்‌ இரை கங்கையின்‌ கரையில்‌ போக்க-மோதுகன்ற அலை 
களையுடைய கங்கா நதியின்கரையிலே செலுத்‌ தவிட-—(௭-அ.)-— 
“டழனியான்‌ [வீமன்‌] ஆயினான்‌” என 26-ஆங்‌ கவியோடுமுடியும்‌, 
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இக்கவி, கீழ்ப்பதினேழாங்கவியோடு தொடர்புடையது 
விமன்‌ பதினாயிரம்‌ அரசயானைகளின்‌ வலிமையுடையவனா தலால்‌, 
அரும்‌இறற்போககெள்‌ வருந்தியுற்று எடுத்‌ தனவென்க, போ£ 
என்ற வடசொல்‌ - போக த்தையுடையதென்று பொருள்படும்‌; 
போகமென்று பாம்பினுடலுக்குப்‌ பெயர்‌, (998) 


25,-களிக்கூற்று: வீமளைச்‌ சுமக்கும்‌ ஆற்றல்‌ நாகங்கட்கு உண்டுஎன்றல்‌. 
வம எ) பாழியம்புயகிரிப்‌ பாண்டவன்றனைச்‌, 
சூரிகற்பணிக்குலஞ்‌ சுமக்கவல்லவேர 
வாழியக்குலங்களின்‌ மன்னனல்லஜே 
ஏழிருபுவனமு மினிதினேந்துவான்‌. 


(இ-ள்‌.) பாழி-வலிமையையுடைய,௮ம்‌-அழகய, புய இரி-மலை 
கள்‌ போன்ற தோள்களையுடைய, பாண்டவன்‌ தனை-வீமனை,சூழ்‌ 
இகல்‌ பணிகுலம்‌-மண்டலமிடுற்‌ தன்மையுள்ள வலிமையையுடைய 
பாம்புகளின்‌ கூட்டங்கள்‌, சுமக்க வல்லஓ-சும,க்க.ற்கு வல்லமை 
யுடையனவோ (எனின்‌) --ஏழ்‌ இரு புவனம்உம்‌ இனிதின்‌ ஏந்து 
வான்‌-ப.இனான்கு உலகங்களையும்‌ எளிதாகச்‌ சுமப்பவனான ஆதி 
சேடன்‌, ௮ குலங்களின்‌ மன்னன்‌ அல்லன்‌ ஓ-அப்பாம்புக்கூட்‌ 
டங்களின்‌ அரசனல்லனோ? (எ - ு.)--ஆ தலால்‌, அவைகளும்‌ 
இவனைக்‌ தாங்கவல்லன என்பதாம்‌. வாழி-௮சை, 


விமனச்சமக்கவல்ல வலிமை நாகங்கட்கு உள்ளது என்ற 
கறாத்தைக்‌ கவி தாமே தடைவிடைகளால்‌ விளக்கினார்‌, பாண்ட 
வன்‌-பாண்டுவின்‌ மகன்‌; வடமொழித்தத்‌இிதாற்‌தமாமம்‌. இப்‌ 
பொதுப்பெயர்‌-சிறப்பாய்‌, இங்கே விமனை யுணர்‌ தீதிற்று. . எழிரு 
புவனம்‌-பூலோகம்‌ புவர்லோகம்‌ சுவர்லோகம்‌ மஹர்லோகம்‌ ஐ 
லோகம்‌ தபோலோகம்‌ ச,த்‌இயலோகம்‌ என்‌.ற மேலேழுலகங்களும்‌,; 
அ.தலம்‌ விதலம்‌ சு,தலம்‌ தராதலம்‌ ரஸாதலம்‌ மஹா.கலம்‌ பாதா 
ளம்‌ என்ற ழேமுலகங்களும்‌. சர்ப்பராசனான ஆதிசேஷன்‌ உல 
கங்களின்‌ ழிறாம்‌து அவற்றைத்‌ தரங்குன்‌றன னென்பது, நூற்‌ 
கொள்கை. £ழ்ச்செய்யுளில்‌, (இவனைப்‌ போகிகள்‌ எடுத்து” என 
வந்ததன்கண்‌ உண்டான ஐயத்தை அகற்றுதலால்‌, இச்செய்‌ 
யுள்‌ - இடைப்பிறவரலாய்‌, குளகச்செய்யுள்களின்‌ நடுவில்‌ நின்ற 
தென்று உணர்க. 'பாண்டுமைந்‌ தண” எனவும்பாடம்‌. (299) 


26.--வீமன்‌ முன்னினும்‌ மிகவிளங்குதல்‌. 
விதியிறுலொவித்தலி னுயங்கிமீளவும்‌ 
நதியினுல்வருதலி னலங்கொண் மேனியான்‌ 
பதியினுல்விளங்குமென்‌ பங்கயங்களும்‌ 

_  மதியினுற்குளிர்நெடு வானுமாயிறன்‌. 

(இ-ள்‌. வி.இயினால்‌-(முற்பிறப்பிற்செய்‌ த) வினையின்‌ பயனால்‌, 
ஒளித்தலின்‌-(யாற்றில்‌ தள்ளப்பட்டு) ௮ழுந்‌இய,கனால்‌, உயங்கி- 
வாட்டமுற்று, மீள௨ம்‌ ஈதியினால்‌ வருதலின்‌ ஈலம்‌ கொள்்‌-பின்பு 
௮க்ஈஇயின்வழியால்‌ மீண்டுவந்ததனால்‌ ஈல்லவிளக்கத்தைக்‌ 
கொண்ட, மேனியான்‌-உடம்பையுடையவனான வீமன்‌,-பஇயினால்‌ 
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விளங்கும்‌ மெல்‌ பங்கயங்கள்்‌ உம்‌ - (தனது) தலைவனான சூரியன்‌ 
(மறைதலாற்‌ குவிந்து அவன்‌) உதிக்தலால்‌ மலர்ற்த மெல்லிய , 
தாமரைமலர்களும்‌, மதியினால்‌ குளிர்‌ நெடு வானஉம்‌ ஆயினான்‌ - ' 
(சூரியனால்‌ வெப்பமடைந்து) சந்‌திரனாற்‌ குளிர்ச்ியடைம்‌,த பெரிய 
ஆகாயமும்‌ போல்‌ஆனான்‌; (௪-ு.)--பங்கயங்கள்‌ rl பன்மைக்‌ 
குப்பயன்‌ இல்லை. 


சூரியனைக்கண்டபொழுது தாமரை: மலர்கலும்‌ காணாத 
பொழுது குவிதலுமாகய இயல்புபற்றி, ,காமரையாகிய பெண்‌ 
ணுக்குச்சூரியனேக்கணவனென்ப. நலங்கொள்மேனியாள்‌...வானு 
மாயினாள்‌ என்றும்‌ பாடம்‌, (800) 


27.— வீமன்‌ உற்றார்க்கு மகிழ்ச்சியையும்‌ உருதார்க்கு அச்சத்தையும்‌ 
விளைத்தல்‌. 


வேதியர்குரவர்வில்‌ விதுரன்வீடுமன்‌ 
ஆதியர்துணைவரந்‌ நகருளார்களென்று 
ஓநியசனங்களுக்‌ குவகைநல்கிறன்‌ 
ஞாதியர்கிளைக்கெலா நடுக்கநல்கியே. 


(இ-ள்‌.) (இத்தன்மையனான வீமன),-ஞர்‌தியர்களெக்கு 
எலாம்‌ நடுக்கம்‌ நல்கி-பங்காளிகளாகிய துரியோதனா தியர து கூட்‌ . 
டதீதுக்கெல்லாம்‌ மிக்க அச்சக தக்கொடுத்து,-- வேதியர்‌-பிரா 
மணர்களும்‌, குரவர்‌-(தாயும்‌ தமையனும்முதலிய) பெரியோர்‌ 
களும்‌, வில்‌ விதுரன்‌ வீடுமன்‌ ஆதியர்‌-வில்வி,த்தையில்‌ தேர்ற்‌ த 
விதுரன்‌ பிஷ்மன்‌ முதலானவர்களும்‌, துணை வர்‌-(,தன த) அம்பிமா 
ராகிய ( அ௮ருச்‌ சுனன்மு கலிய) மூவரும்‌, ௮ நகர்‌ உளார்கள்‌-மற்‌ 
அம்‌ அக்ககரத்தி வள்ளவர்களும்‌, என்று ஓதிய/என்று சொல்‌ 
லப்பட்ட, சனங்களுக்கு-சனங்களுக்கெல்லாம்‌, உவகை நல்கினான்‌- 
மகிழ்ச்சியைக்‌ கொடுத்தான்‌; (௪ - று.) 


குரவர்‌. என்பதற்கு - ஐம்பெருங்குரவரிற்சேர்ந்த தாயும்‌ 
தமையனும்‌ குலகுருவும்‌ கொள்க. உவகைல்கினான்‌. நடுக்க 
நல்கி-தொடைரமுரண்‌. . (804) 


வீமன்‌ அத்திறுபுரிசேர்ந்து தாயைத்‌ தேற்றி வாழ்தல்‌. 
குந்தியைமகிழுரை கூறிக்கற்பிறல்‌ 
அந்திமீனனையவ எருளின்வாழ்த்தவே 
செந்திருமகளுறை. செல்வமாநகர்‌ 
வந்திவன்முன்புபோல்‌ வளருநாவிலே. 


இதுமுதல்‌ மூன்றுகவிகள்‌-ஒருதொடர்‌. 
(இ-ள்‌. இவன்‌-இந்த வீமன்‌-—செம்‌ திருமகள்‌ உறை செல்‌ 
வம்‌ மாநகர்‌ வந்து-செம்மையுடைய இலக்குமி வசிக்னெற செல்‌ 
. வங்கள்‌ நிறைந்த பெரிய அத இனாபுரிக்கு வந்து, குந்தியை மகிழ்‌ 
உரை கூறி -(தனதுதாயாகய) குந்தியைநோக்கி (அவளுக்கு) 
ம௫ழ்சீசியைத்தரும்‌ இனியவார்‌ த்தைகளைச்‌ சொல்லி, கற்பினால்‌ 
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ந்தி மின்‌ அனையவள்‌ அருளின்‌ வாழ்‌,த்த - பதிவிர,காதருமத 
ர வன்க அக்குற்‌திதேவி அருளோடு(,தன்னை) 
வாழ்‌தீ.த முன்பு போல்‌ வளரும்‌ ஈாளில்‌-முன்போல வளர்கின்ற 
காலத்திலே (எ-று) -“இருபனென்றுளான்‌ (29) “இவன்‌ குரு 
குலகுமாரரை சிலையும்‌ வேலும்‌ வாளமும்‌ பயிற்றினான்‌”' (20) என 
முடியும்‌. (803) 
ச 29.—கிருபாசார்யனது வரலாறு. 
௫௭ நோதமன்மகள் மகன்‌ குனிவிலாதியரம்‌ 
மேதகுபடைக்களம்‌ யாவும்வீரொடம்‌ 
மாதவன்வயிற்பயில்‌ வரதன்வன்றிறல்‌ 
கேதமில்சிந்தையான்‌ கிருபனென்றுளான்‌. 

(இ-ள்‌.) கோதமன்‌ மகன்‌ மகன்‌ - கோதமமுனிவன து குமார 
னாகிய சரத்துவான்‌ என்னும்‌ முனிவன துபு.ததிரன்‌-—குனிவில்‌ 
ஆதி ஆம்‌-வளைக்கப்படுகன்ற வில்‌ முதலாயெ, மே தகு படைக்‌ 
கலம்‌ யாஉம்‌-மேன்மைமிக்க ஆயு தங்களையெல்லாம்‌, வீறொடு-மிக்க 
சிறப்போடு, ௮ மாதவன்வயின்‌ பயில்‌-பெருந்தவமுடைய அ௮ச்‌ 
சரத்துவற்க முனிவனிடத்துக்‌ கற்‌.றுத்தோற்‌் க, வரதன்‌-(கன்னை 
வேண்டினார்க்கு) வரம்‌ அருளதக்தக்க சிறப்புடையவனும்‌, வல்‌ 
இறல்‌-மிக்க வலிமையையும்‌, கே.கம்‌ இல்‌ சிந்தையான்‌-களங்கமில்‌ 
லாதமன திதையு முடையவனும்‌ ஆகிய, கிருபன்‌ என்று-இருபா 
சாரியனென்று பெயர்‌ கூறப்பட்டு, உளான்‌-(ஓர்‌ ௮ந்தணன்‌) 
உள்ளான்‌) (எ-று) 

கோ தமனென்னும்‌ முனிவன து குமாரனும்‌, தான்பிறந்த 


|! பொழுது அம்புகளுடனே பிறந்‌ த,தனால்‌ 'சரத்வாம்‌' என்று பெயர்‌ 


பெற்றவனுமான (சரம்‌-அ௮ம்பு) முனிவன்‌ இளமையில்‌ வேத 
மொதுதலினும்‌ வில்வித்தை கர்‌ கலில்‌ மிக்க விருப்பு ற்று ௮.இல்‌ 
மன்குதேர்ம்து பின்பு பெருந்‌ தவஞ்செய்‌ துவருகையில்‌, தனது 
தவத்தைக்‌ கெடுக்கற்பொருட்டு இந்திரனா லேவப்பட்டுவற்‌ த 
ஜாநப.ீயென்னும்‌ தேவகன்னிகையைக்‌ கண்டு காமுற்றதனால்‌, 
அவன்விருப்பத்திற்கு ஏற்ப அருகிலுள்ள நாணற்கட்டையில்‌ 
ஓராண்மகவும்‌ ஒருபெண்மகவும்‌ உண்டாயின. தனது தவநிலை 
குலைற்‌ ததற்குக்கழிவிரக்கங்கொண்ட அம்முனிவன்‌ உடனே அக்‌ 
குழந்தைகளையும்‌ தன துவில்‌ அம்புகளையும்‌ அங்கே விட்டிட்டு 
அப்பாற்சென்றான்‌. பின்பு வேட்டைக்குச்‌ சென்ற சந்தனுமகா 
ராஜன்‌ கதியற்றிருந்‌ த ௮க்குழந்ை தகலக்‌ கருபையோடு எடுத்து 
வந்து வளர்‌தீததனால்‌, அவர்கட்கு முறையே இருபனென்றும்‌ 
கிருபியென்றும்‌ பெயர்கள்‌ உண்டாயின. பிறகு ஒருகால்‌ அந்தச்‌ 
சரதீவானென்ற முனிவன்‌ அது தினாபுரிக்குவர்து தன்‌ மகனான 
கிறாபனுக்கு வில்வி கீதை முழுவதையும்‌ கற்பித்துக்‌ கொடுத்துச்‌ 


சென்றா னாதலால்‌, இருபன்‌ சிறந்த வில்லாசிரியனாய்‌ அங்கு விளங்‌ 


இன னென வரலாறு அறிக. 


கெள தமகுல தீதார்‌ ஆதியில்‌ கைத்‌ இரியசம்பந்‌ தமுடையரா த 
லால்‌, க்ஷத்இரியத்‌ தன்மையோடு கூடின பிராமணர்களா யிருந்‌ 
தார்களாகலின்‌; வில்முதலிய படைக்கலங்கட்கு உரியராயின 
ரென அறிக, (803) 


புருவம்‌ 9--வாரணுவதச்கருக்கம்‌ 161 


30.--கிருபன்‌ கெளரவர்க்கும்‌ பாண்டவர்க்கும்‌ வில்வித்தை பயிற்றல்‌. 
மற்றிவன்சந்தனு மைந்தளேவலால்‌ 0 520; 
கொற்றவரருள்குரு குலகுமாரரை 
வெற்றிகொள்சிலையும்வெவ்‌ வேலும்வாளமும்‌ 
பற்றலர்வெருவரும்‌ படி.பயிற்றிறன்‌. 

(இ-ள்‌) இவன்‌- இந்தக்கிருபன்‌;--௪சந்‌ கனுமைங்கன்‌ ஏவலால்‌: 
சங்குனுவென்னும்‌ அரசனது குமாரனான விடுமனது கட்டளை 
யால்‌ -கொற்றவர்‌ அருள்‌ குருகுல குமாரரை-வெற்றியையுடைய 
(இரு, கராட்டிரன்‌ பாண்டு என்ற) அரசர்கள்‌ பெற்ற குருகுலத்‌ 
அக்கு உரிய மக்களாகிய நூற்றைவரையும்‌, வெற்றிகொள்‌ லை 
உம்‌ 'வெம்வேல்‌ உம்‌ வாளம்உம்‌-சயத்கதைக்‌ கொள்ளுகிற விற்‌ 
படையையும்‌ கொடிய வேற்படையையும்‌ வாட்படையையும்‌ பற்ற 
லர்‌ வெருவரும்படி. பயிற்றினான்‌-பகைவர்கள்‌ அஞ்சும்படி கற்பித்‌ 
தான; (௪. ஹு) (304) 

31.—வீடுமன்‌ கிருபனிறுஞ்‌ சிறந்த ஒரு குருவை நாடுதல்‌. 
பரிவுட னிவன்படை பயிற்றப்‌ பின்னருங்‌ 
குருபதி வேறொரு குருவைத்‌ தேடிஓன்‌ 
இருளற மதிநில வெறித்த தாயினும்‌ 
பரிதியை நயக்குமிப்‌ பரவை ஞால. . 
்‌ (இ-ள்‌. இவன்‌-இக்‌.தக்‌கருபன்‌,பரிவுடன்‌- அன்புடனே, படை 
பயிற்ற-ஆயுதவி கதையைக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்துவரவும்‌, பின்னர்‌ 
உம்‌-பின்பும்‌, குருப.தி-குருகுலத்துக்கு,த்‌ தலைவனான வீடுமன்‌, 
வேறு ஒரு குருவை தேடினான்‌-(இவனினுஞ்‌ றெற்த) வேறோ 
ராசிரியனை த்‌ தேடுபவனானான்‌; மதி-சந்‌திரன்‌; இருள்‌ அற நிலவு 
எறித்தது ஆயின்உம்‌-இருளொழியும்படி (தன து) ஓளியை வீ 
வந்ததாயினும்‌, இ பரவை ஞாலம்‌-கடல்கசூழ்ந்‌த இந்நிலவுலகம்‌, 
பரிதியை நயக்கும்‌-(அச்சந்திரனினும்‌ மிக்க வொளியையுடைய) 
சூரியனை விரும்புமன்றோ!(௭-அ.)-இச்செய்யுள்‌-எடுத்துக்காட்டுவமை. 
வேறு. ்‌ 
ட $2-இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - துரோணன்வரலாறு. 
பரத நாத வேத பரத்து வாச னென்பான்‌ 
விரத வேள்வி தன்னின்‌ மேன கையா லான 
சரத தாது வீழ்ந்த துரோண கும்பந்‌ தன்னில்‌ 
வரத ஜெருவன்‌ வந்தான்‌ வசிட்ட்‌ முனியை யெரப்பான்‌. 

(இ-ள்‌:) பரதம்‌-,தாளவகையோடு சம்பந்தகமுடைய, நரதம்‌- 
'இசையோடுபொருக் இய, வேதம்‌-வே தங்களை வல்ல,பர,த்‌ துவாசன்‌ 
என்பான்‌-பரதிதுவாச னென்னும்‌ முனிவன்‌, விரதம்‌ வேள்வி.தன்‌ 
னில்‌-விரதானுட்டான த தாடு கூடிய'யாகஞ்‌ செய்‌ துகொண்டி.ருக்‌ 
கையில்‌, மேனகையால்‌-மேன கையென்னும்‌ தேவமாதைக்கண்டு 
காமுற்ற தனால்‌, ஆன-ஆகிய, சரத தாது-இன்பமயமான வீரியம்‌, 
வீழ்ந்த - விழப்பெற்ற, துரோணகும்பந் தன்னில்‌ - பதக்களவு 
கொண்டதொரு பாத்திரத்தினின்று, வசிட்டமுனியை ஒப்பான்‌ 
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வரதன்‌ ஒருவன்‌ வங்‌. தான்‌-வசிஷ்டமகாமுனியைப்‌ போன்ற ஒரு 
முனிவன்‌ தொன்‌ றினான்‌; (௪ - அ) 


© ( அங்ரெஸ்‌ என்னும்‌ முனிவனது குலத்தில்‌ தோன்றிய 
ம்‌ பர,திதுவாசமகாருஷி கங்கைத்‌ தலைப்பில்‌ யாகஞ்செய்துகொண் 
ஸு |/டிருக்கையில்‌ அங்கு நீராடவம்‌த ஒருதேவமா இன்‌ கட்டழகைக்‌ 
அதி கண்டு காதல்கொண்டு நெகிழ்ந்து உருக, அவனது விருப்பக்‌ 


கால்‌ ஒருதுரோண கலசகத்திலிருக்து ஒருகுமாரன்‌ பிறந்தான்‌; 
அவனுக்குத்‌ துரோணனென்று பெயராயிற்று) என்று அறிக. 
அங்கக்‌ தேவமாதஇின்‌ பெயர்‌ கிருகாசி என்று வடநூல்கூறும்‌. 
பாதநாதவேக பரத்வாஜன்‌, வ்ரதம்‌, மேகா, ஸுரதநாது, 
மகீரோணகும்பம்‌, வர,தன்‌, வசிஷ்டமுகி-வடசொற்கள்‌. பர கமென்ற 
மாட்டியசாஸ்‌ இர,க்தின்‌ பெயர்‌-இங்கே இலக்கணையாய்‌, நாட்டியத்‌ 
இன்‌ அங்கமான தாளத்தைக்‌ குறித்தது. வேதம்‌-உதாத்தம்‌ 
முதலிய நால்வகை சுவர, த்தோடு கூடியிருததலேயனறி (வேக 
கும்‌ *(ஸாமகாமம்‌' என்றபடி. மற்றும்‌ இசை வகைக்கும்‌ உரிய 
காய்‌ நிற்றலால்‌, மா கவேகம்‌' எனப்பட்டது. பரத்வாஜன்‌ என்ற 
பெயருக்கு - பிரசைகளைப்‌ பர்துகாப்பவ னென்று பொருள்‌ 
கூனுவர்‌ பரத-பரிப்பவன்‌, வாலும்‌-ஜனம்‌. துரோணம்‌ - இரண்டு 
மரக்கால்‌. வரிஷ்டன்‌ என்ப குற்கு-(இந்‌. இரியங்களை) வசப்படுத்தி 
யவ னென்பது உற்பத்தி யருதக்தம்‌. முமி-மறமலேன்‌: எப்பொழு 
அங்‌ கடவுளே,த இயானஞ்‌ செய்பவன்‌. மேனதையான்‌ மெலிந்து 
என்னும்‌ பாடம்‌. 


ஸ்ட்‌ 


இதுமுதற்‌ பதினாறு கவிகள்‌-எல்லாச்‌சிரும்‌ மாச்சர்களாப்‌ 
வங்க கழிநெடிலடிமானகு கொண்ட அறுசீராசிரிய விருத்தங்கள்‌. (906) 


38. ஈரேழ்விஞ்ரசைத்திறனு மீன்றோன்றன்‌ பாலெய்தி 
... நீரேழென்னயாவு நிறைந்தகேள்விநெஞ்சன்‌ 

பாரேழெண்னும்படைகள்‌ பரசுராமன்றன்பால்‌ 

ஓரேழ்பகலிலுலகுக்‌ கொருவனென்னக்கற்றான்‌. 


(இ-ள்‌) (அந்த த துரோணன்‌), ஈர்‌ ஏழ்‌ விஞ்சை இறன்‌உம்‌- . 
பதினான்கு வித்தைகளின்‌ வகைகளையும்‌, ஈன்றோன்‌ தன்பால்‌ 
எய்‌இ- (தனது) தந்தையான பரத்துவாச முனிவரிடத்திலே 
பெற்று [கற்றறிந்து], நீர்‌ ஏழ்என்ன கேள்வி யாஉம்‌ நிறைந்த 
நெஞ்சன்‌ - ஏழுக்டல்போல நூற்கேள்விக ளெல்லாம்‌ நிரம்பின 
மன கீதையுடையவனாய்‌,-பரசுராமன்‌ தன்பால்‌ - பரசுராமனிடக்‌ 
தில்‌, பார்‌ எம்‌ எண்ணும்‌ படைகள்‌-ஏழுலகத்தாரும்‌ மதிக்கத்‌ 
க்க அஸ்திரங்களை, ஓர்‌ ஏழ்‌ பகலின்‌-ஏழுநாளிலே, உலகுக்கு 
ஒருவன்‌ என்ன கற்றான்‌- உலகத்திற்கு (இவன்‌) ஒருவனே 
யென்று சொல்லும்படி பயின்று தேர்ந்‌ கான்‌; (எ - ணு.) 

இந்தகீதுரோணன்‌ அக்கிவேசனென்னும்‌ முனிவனிடத்தும்‌ 
படைக்கலம்‌ தேர்ந்தன னென்பது, மேல்‌ 38-ஆங்‌ கவியில்‌ விளங்‌ 
கும்‌. (1இடையிருவகையோ ரல்லது நாடிற்‌, படைவகை பெறா 
ரென்மனார்புலவர்‌”” என்ற கொல்காப்பியச்சூ தீ.திர,த்‌ இன்‌ உரையில்‌ 
(நாடின்‌ என்பதனான்‌ ஒருசார்‌ அந்தணரும்‌ படைக்கு உரியரென்‌ 
பது கொள்க: அவர்‌ இயமதங்கியாரும்‌; துரோணனும்‌, ருபனும்‌ 


பருவம்‌ 3_—வாரணாவதச்சருக்கம்‌ 163 


முதலாயினாரெனக்‌ கொள்க! என்றது காண்க. பஇனான்கா 
வித்தைகள்‌-ராக்‌ யசுஸ்‌ சாமம்‌ அ௮.தர்வணம்‌ என்ற வேதம்‌ நான்கு, 
சிலை வியாகரணம்‌ சந்தஸ்‌ நிருக்‌ கம்‌ சோதிடம்‌ கல்பம்‌ என்ற 
வேதாங்கம்‌ ஆறு, மீமாம்சை குர்க்கம்‌ புராணம்‌ குர்மசாஸ்‌ இரம்‌ 
என்ற உபாங்கம்‌ நான்கு என இவை. விஞ்சை வித்யா: வட 
சொல்‌. பரசுராமன்‌ கோடாலியை ஆயுதமாகவுடைய இராமன்‌. 
ராமனென்ற வடமொழி-(,தன து குணஞ்‌ செயல்களால்‌ உலகக்‌ 
தைக்‌) களிப்பிப்பவ னென்று காரணப்பொருள்படும்‌. வில்லையும்‌ 
கலப்பையையும்‌ ஆயு தமாகவுடைய அசர கராம்‌ பலராமர்களினும்‌ 
வேறுபாடு விளங்கப்‌ பரசுராமனென்று பெயர்பெற்ற இவன்‌, 
விஷ்ணுவின்‌ ஆறாம்‌ அவதாரம்‌; ஜமதக்னி முனிவன து குமாரன்‌; 
மூவுலகையும்‌ வென்ற இராவணனைச்‌ சயித்திட்ட கார்‌ த்தவீரி 
யார்ச்சுனனைக்‌ கொன்றவன்‌; உலகத்துச்‌ செருக்குக்கொண்ட அர 
சர்பலரையும்‌ அமித்தொழி,த்தவன்‌. (807) 


34. வீடுமன்‌ துரோணனை வரவழைத்தல்‌. 


வெற்பின்வலியதிண்டோள்‌ வேந்தனேவுந்தூதால்‌ 
அற்பின்மிக்கசிந்தை யறஞ்சான்‌ மொழியவ்வாசான்‌ 
கற்பின்பன்னியோடுங்‌ கையின்மதலையோடும்‌ 
பொற்பினமராவதியே போலுந்கரிபுக்கான்‌. 


(இ-ள்‌) அம்பின்‌ மிக்க சந்தை - அன்பினால்‌ நிறைந்த 
மன த்தையும்‌, அறம்‌ சால்‌ மொழி - தறாமம்கிறைந்‌ த சொல்லையு 
முடைய, ௮ ஆசான்‌-அம்ததீ துரோணாசாரியன்‌)-வெற்பின்‌ வலிய 
திண்‌ தோள்‌ வேந்தன்‌. ஏவும்‌ தூதால்‌ - மலையினும்‌. மிகவலிய 
தோள்களையுடைய விடுமராசன்‌ அனுப்பின தூதனால்‌-— கற்பின்‌ 
பன்னியோடுஉம்‌-கற்பையுடைய தன்‌ மனையர்ளுடனும்‌, கையின்‌ 
ம,தலையோடுஉம்‌-சறுமையைய/டைய குழந்தையோடும்‌, பொற்‌ 
பின்‌ அமராவதிஎ போலும்‌ நகரி புக்கான்‌-௮.ழகனால்‌ அமராவதி 
நகரத்தையே போன்ற அஸ்‌ இநாபுரியை அடைந்தான்‌; (எ- அ.) 


இச்செய்யுள்‌, 8ழ்‌ முப்பத் தோராஞ்செய்யுளோடு கதைத்‌ 
தொடர்புடையதா தலால்‌ இங்கே *வேந்தன்‌” என்ற பொதுப்‌ 
பெயர்‌-வீடுமனைக்குறி தத த. துரோணன்மனைவி இருபி; மதலை 
அசுவத்தாமன்‌. கை-சிறுமை மேலது? கையின்‌ மதலை-சிறுவன்‌: 
மேல்‌ 42, 59-ஆம்‌ பாடல்களை யூன்றிப்பார்‌,த.தால்‌, கையின்‌ மதலை- 
கைக்குழந்தையென்றல்‌ பெர்ருற்‌தாமை புலப்படும்‌. குருகுலகுமா 
ரர்களைப்பின்னும்‌ பயிற்றுவித்தற்பொருட்டு,த்‌ துரோணனை வீடு 
மன்‌ வரவழைக்கவேணுமென்று விரும்பியபோது; அந்தத்துரோ 
ணன்‌ தர்னே அக்தினாபுரியைச்சேர்ந்தகானென்று பிறநூல்கள்‌ 
கூறும்‌. ஆசான்‌, பன்னி ஆசார்யன்‌, பத்ர: வடசொற்கள்‌. 
பொற்பு-பொன்‌ பு எனப்‌ பகுதியும்‌ விகு தியுமாகப்‌ பிரிந்து, பொன்‌ 
னின்‌ தன்மையெனக்‌ காரணப்பொருள்படும்‌. அமராவதீ என்ப 
தற்கு-தேவர்களை த தன்னிடத்தில்‌ உடையதென்பது ஏதுப்‌ 
பொருள்‌; இது; சுவர்க்கலோகத்து இராச தானி, (808). 
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35.ளீடுமன்‌ துரோணனை எதிர்கொண்டு உபசரித்தல்‌. ” 
காறை வந்தான்‌வரதனெனலு மந்தாகினியாண்மைந்தன்‌ டு வணி 
பைந்தாரசையவெதிர்போய்ப்‌ பணிந்துபூசைபண்ணிச்‌' 
சிந்தாசளத்தோடெரக்குஞ்‌ சிங்காசனத்தினேற்றி 
எந்தாய்வரநீயடியே னென்னதவத்தேனென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) வரதன்‌ வம்தான்‌ எனலும்‌-துரோணாசாரியன்‌ வந்தா 
னென்று (தா.கர்‌) சொல்ல அறிம்தவுடனே_மம்‌்தாகினியாள்‌ 
மைந்‌தன்‌-கங்காதேவியின து குமாரனான வீடுமன்‌,. பைம்‌ தரர்‌ 
அசைய எஇர்போய்‌-பசுமையான (கன.து) பூமாலை அசைய எதிர்‌ 
கொண்டு சென்று, பணிற்து-வணங்ட, சிக்‌ காசன க்தோடு ஓக்கும்‌ 
சிங்காசன த்தின்‌ ஏற்றி-(,தன த) மனமாகிய ஆசன,த்தோடு ஒத்த. 
தொரு சிங்காசன,த்திலே (அவனை) எழும்‌, கமுளப்பண்ணி, பூசை 
பண்ணி-பூசிக்து,-எம்‌.காய்‌-சுவாமி/ நீ வர - நீ (இங்கே). எழுந்த 
ருளுகற்றா, அடியேன்‌ என்ன தவ,க்தேன்‌-நான்‌ என்ன தவஞ்‌ செய்‌ 
இருக்‌? தனா!" என்றான்‌-என்று (உபசாரமொழி)கூறினான்‌;(௭-ணு.) 

விடுமன்‌ துரோணனை' வில்வித்தையில்‌ மிகச்சிறம்‌ தவ 
னென்று ஈன்கு மதித்து எப்பொழுதும்‌ தன துமன த்தில்‌ நீங்காது 
வைத்திருக்‌ தனன்‌ என்பதுபற்றி, அவ்வீடுமன்‌ துரோணனுக்குச்‌ 
சமர்ப்பித்த சிங்காகன த்துக்கு அவன்‌ மனமாயெ ஆசன த்தை 
உவமைகூறினார்‌. இதுவரையிலும்‌ அன்மன,த்தில்‌ வைத்திருந்‌ 
கீதுபோல்‌, அப்பொழுது சிங்காசன,க்‌இல்‌: வைத்தன னென்க. 
தேவலோக, இலுள்ள கங்கைக்கு மந்‌ தா௫னியென்றும்‌, பூலோகத்‌ 
இல்‌'வற்த,தற்குக்‌ கங்கையென்றும்‌, முலக,த்‌திற்‌ பாய்வதற்குப்‌ 
யேர்கவ,தி யென்றும்‌ பெயரென அறிக. (809), 


36--நுரோணனள்‌ வீடுமறுக்கு வாழ்த்துக்‌ கூறல்‌. 
மூசிவண்டுமொய்க்கும்‌ முருகார்செவ்விமாலை 
வரசிமான்றேர்வெம்போர்‌ மன்னர்மன்னன்றன்னை 
ஏசில்கடவுள்வரய்மை யிருக்காலெண்ணில்கோடி, 
ஆசியன்பாலோதி யருள்செய்திருந்தபின்னம்‌. 
இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌-குளகம்‌, 

(இ-ள்‌.) வண்டு மூசி மொய்க்கும்‌-வண்டுகள்‌ நெருங்கி மொய்க்‌ 
கப்பெற்ற, முருகு ஆர்‌ செவ்வி மாலை - கன்கிறைந்‌;த அழகிய 
பூமாலையைக்தரி கீத, வாசி மான்‌ கேர்‌ வெம்‌ போர்‌ மன்னர்மண்‌ 
னன்‌. தன்னை-கு இரையாஇய விலங்குபூண்ட டதரையுடையவனும்‌ 
கொடிய போரைச்‌ செய்யவல்லவனும்‌ அரசர்கட்கு. ௮சசனுமாகிய. 
வீடுமனை, ஏ௫௪ இல்‌-கடவுள்‌ வாய்மை இறாக்கால்‌ - குற்றமில்லுத 
தெய்வக்‌ தன்மையையுடைய சுத்தியமானவே தம்‌. தரங்களை & 
கொண்டு; எண்‌ இல்‌ கோடி ஆசி அன்பால்‌ ஒ அருள்‌ செய்னு. 
அளவற்ற. கோடிக்கணக்கான ஆசீர்வாதங்களை அன்பே௱டு. 
சொல்லி அனுக்ரெெத்து, இருக்தபின்னர்‌-வீற்‌.றிருந்‌ கமின்பு,- 
(னு) டவ தமுனிவன்‌...புன்மை மொழியொன்றுரைப்பான்‌' 
என வருங்‌ கவியோடு முடியும்‌. 

வாஜிஎன்ற வடசொல்‌ தஇரிந்துவந்தது. வாசிமான்‌-இருபெமய: 
ரொட்டு, ஆசிஸ்‌ என்ற வடசொல்‌, ஆசியென விகாரம்‌. 
பட்டது. (8.10). 
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37. இதுமுதல்‌ ஒன்பது கவிகள்‌-ஒருதொடர்‌: துருபதன்‌ செய்தியைத்‌ 
துரோணன்‌ வீடுமறுக்குக்‌ கூறல்‌. 


வேதமுனிவனிருந்த வேத்துமுனியைநோக்கிப்‌ 
பூதந்தன்வினிகழ்ந்த புன்மைமொழியொன்றுரைப்பான்‌ 
ஏத்மெய்பெற்றனைய யாகசேனனென்பான்‌ (oD 
போதமில்லானென்பாற்‌ பூட்டுநண்புபூண்டான்‌. 


(இ-ள்‌): வேகம்‌ முனிவன்‌ - வேதம்வல்ல அக்‌. தணனாகிய 
துரோணன்‌, இருக்,த வேந்து முனியை நோக்க - (கன து) அருகி: 
லிருந்த ராசருஷியான வீடுமனைநோக்டி, பூதந்தன்னில்‌. மிகழ்ந் ச. 
புன்மை மொழி ஒன்று உரைப்பான்‌-கழிக்‌ ககால,க்‌இல்‌ டங்க எளி 
மையைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ ஒருசொல்லைச்‌ சொல்பவனானான:—எ.தம்‌ 
மெய்‌ பெற்று அனைய - இமைகானே ஒருவடிவ மெடுத்தாற்‌ 
போன்ற, யாகசேனன்‌ என்பான-யாகசேன னென்னும்‌ பெயரின: 
னான, போதம்‌ இல்லான்‌-அறிவில்லா தவன்‌, என்பால்‌-என்னிட த்‌ 
தில்‌, பூட்டும்‌ ஈண்பு பூண்டான்‌-கொடர்பையுண்டாக்கும்‌ நட்பைப்‌ 
பொருந்தினான்‌; (எ-று.)' 


யாகசேனன்‌-பாஞ்சாலதேசத்து அரசன்‌: அருபதனென்னும்‌ 
மறுபெயருடையவன்‌; சோமகன து மகனான பிருவ,கனென்பவ 
னது குமாரன்‌. பரதீதுவாச மகாமுனிவனும்‌ பிருஷ,தமகாராஜ 
னும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ மனங்கலற்த  ஈண்பராதலால்‌, பர்த்து 
வாசகுமாரனான அரோணனிட த்துப்‌ பிருஷ,த குமாரனான, துறாப: 
தன்‌. இளமையில்‌ ஈண்புகொண்டிருந்‌. தானென அறிக, (912) 


38... யானுமவனுமுறையா லிளையோமானவெல்லைப்‌ 
பானுநிகர்தொல்லங்கி: வேசன்பாதம்பணிந்து . 
வரனுமண்ணும்வியக்க' மறடிவம்படைகள்கற்றுத்‌ 
தானும்வல்லறகித்‌ தன்போலென்னைவைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.), யான்‌உம்‌ ௮வன்‌உம்‌-நானும்‌ அந்த: யாகசேனனும்‌, 
இளையோம்‌ ஆன. எல்லை-இளமைப்பருவமுடையோமா: யிருந்த, 
காலத்தில்‌, பானு நிகர்‌ தொல்‌. அங்கிவேசன்‌ பாகம்‌. பணிந்து.“ . 
(பிரம தஜசினால்‌). சூரியன்‌ போல்‌. விளங்குகின்ற. பழைய அக்கினி 
வேசனென்னும்‌ முனிவன து திருவடிகளை வணங்கி, வான்உம்‌ 
மண்உம்‌ வியக்க.-. விண்ணுலக; தோரும்‌! மண்ணுலக,த்தோரும்‌ 
கண்டு அதிசயிக்கும்படி,, மறம்‌ வெம்‌. படைகள்‌: - வலிமையை 
யுடைய கொடிய படைக்கலங்களை, முறையால்‌ - முறைமைப்படி, 
கற்ணு-பயின்ணுவர;- (அவ்யாகசேனன), தான்உம்‌ வல்லன்‌ ஆஃ - 

(என்னைப்போலவே) தானும்‌ வல்லவனாய்‌, தன்போல்‌ என்னை 

. வைத்தான்‌ - (இராசகுமாரனாகிய): தன்னைப்போலவே (எளியவ 
னாகிய), என்னையும்‌ பாவித்தான்‌;. (எ - று.) ்‌ 
அங்கிவேசன்‌-வடமொழித்திரிபு; இவன்‌ அக்கனியினின்‌ று! 
மிறந்தவ: னென்றும்‌, பரத்‌ துவாச 'முனிவனிடமிரும்‌ து: ஆக்றே 
யாஸ்திரம்‌ பெற்றுப்‌ பின்பு ௮க்க அஸ்‌திரத்தைத்‌ துரோணனுகச்‌ 
குக்‌ கொடுத்தன னென்றும்‌ வட நூலால்‌ விளங்கும்‌. சொல்லங்கி. 
வேசணன்‌',மறைவெம்புடைகள்‌” என்றும்‌ பாடம்‌, (812), 
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99. பின்ளையிரவும்பகலும்‌ பிரியேமாகித்திரியத்‌ 
தன்னையடைந்தநண் பின்‌ றகவான்மிகவரதரியா 
என்னைவானமெய்தி யாளேயிறைவறறுல்‌ 
உள்னையாளவைப்பே னுலகிற்பாதியென்றான்‌. 


ள்‌) பின்னை-பின்பு, இரவுஉம்‌ பகல்உம்‌ - எப்பொழுதும்‌, 
பிரியேம்‌ ஆடி இரிய - (ரங்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌) பிரியா தவா 
களாய்‌ ஓழுக,--(அவ்யாகசேனன்‌), தன்னை அடைந்த நண்பின்‌ 
ககவால்‌- தன்னை (நான்‌) அடைந்த சிேகத்தின்‌ விசேட ததால்‌, 
மிச ஆதரியா-(என்னிட த்து) மிகவும்‌ அன்புகொண்டு, (என்னை 
நோக்‌), (என்‌ ஐ. வானம்‌எய்‌இ - என்தம்தை சுவர்க்கமடைய 
[இறம்த பின்பு], யான்ள இறைவன்‌ ஆனால்‌-மானே அரசனானால்‌, 
(அப்பொழுது), உலகில்‌ பாதி ஆள உன்னை வைப்பேன்‌-(என த) 
நாட்டிற்‌ பாதியை (8) அரசாளும்படி உன்னை அரசனாக்கிவைப்‌ 
பேன்‌", என்றான்‌-என்று சொன்னான்‌; (எ-று. (913) 


40. நன்றுநன்றுள்வாய்மை நன்றாநண்புக்கினியாய்‌ 
என்றுபோந்துநானு மியன்றதவத்தினிருந்தேன்‌ 
வென்றுடகொண்டபுவியை வேந்தன்மகவுக்களித்துச்‌ 
சென்றுவானம்புகுந்தான்‌ சிறுவன்றலைவலுலன்‌. 


(இ-ள்‌) (அப்பொழுது), நானும்‌, (அவனை நேர்க்கி), (நன்று 
ஆம்‌ ஈண்புக்கு இனியாய்‌-நல்ல,தான சனேக,த் இற்கு இனியவனே! 
உன்‌ வாய்மை ஈன்று ஈன்று - உன்வார்‌ ததை நல்லது நல்லது!” 
என்று-என்று (உபசாரமொழி) கூறி, (பின்பு); போக்து-(குருவி 
னிட த்தை விட்டுக்‌ தனியே) சென்று, இயன்ற தவத்தின்‌ இரும்‌ 
தேன்‌-(என துசா திக்குப்‌) பொரும்‌தின தவத்தைச்‌ செய்தலில்‌ 
இருந்து விட்டேன்‌: வேந்தன்‌-(யாகசேனனுடைய தந்தையான) 
பிறுஷகமகாராசன்‌, வென்று கொண்ட புவியை - (பகைவரை) 
வென்று அரசாண்டுவம்‌,க இராச்சியத்தை, மகவுக்கு அளித்து- 
(தன்‌) மகனுக்குக்‌ கொடுத்து, சென்று வானம்‌ புகுந்தான்‌-இறந் து 
சுவர்க்கத்தை யடைந்தான்‌: (ஆகவே), சிறுவன்‌ தலைவன்‌ 
ஆனான்‌-யாகசேனன்‌ அரசனானான்‌; (௪ - அு-—எறுவனென்ற து, 
அவனது இளமையோடு இழிகுண த்தையும்‌ உணர்த்தும்‌. (814) 


41. தனத்திலாசையின்றித்‌ தவமேதனமென்றெண்ணி 
வனத்திலுண்டிகொண்டே மகிழ்வுற்றொருசார்வைகிச்‌ 
சனத்திலருளாலில்வாழ்‌ தருமந்தவருவண்ணம்‌ 
இனத்தின்மிக்ககிருபற்‌ கிளையாளிவளை வேட்டேன்‌. 


. (இ-ள்‌) கன தீதில்‌ ஆசை இன்றி-செல்வ,த்‌தினிட த தஆசை 
இல்லாமல்‌, தவம்‌எ தனம்‌ என்று எண்ணி -. கவ, தீகையே செல்வ 
மென்று நினைத்து, வன தீதில்‌ உண்டி கொண்டே-காட்டிற்கிடைக்‌ 
கற உணவுகளை உட்கொண்டே, மகிழ்வு உற்று-இருப்தியடைந்து, 
ஒருசார்‌ வைக - (அக்காட்டில்‌) ஓரிடத்திலிருந்து, சன,த்தில்‌ 
அருளால்‌-சனங்களிட௨ த்‌இல்‌ நிகழ்ந்த கருணையினால்‌, இல்‌ வாழ்‌ 
கருமம்‌ தவறா வண்ணம்‌ - இல்லறவாழ்க்சை தவறாதபடி) 
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இனத்தில்‌ மிக்க இருபற்கு இளையாள்‌ இவளை வேட்டேன்‌-ருல க்‌ 
இற்சிறற்கு இருபனது தங்கையாகிய இவளை விவாகஞ்‌ செய்து 
கொண்டேன்‌; (எ-று.) 

பிரமசாரி வாறப்பிரஸ்‌ தன்‌ ஸந்யாஸீ என்ற மற்றை மூன்று 
ஆச்சிரம தார்க்கும்‌, கதியற்றவர்‌ ஏழைகள்‌ முதலானவர்களுக்‌ 
கும்‌ உணவு இடம்‌ முதலிய வேண்டுவன கொடுத்து உதவுதற்கு 
உரிமை கிருகத்தாசசிரமத்‌ இனர்க்கே இருக்கின்றமையைக்கருதி 
அ.தனிமித்கம்‌ இல்வாழ்க்கை பூண்டேனென்பான்‌, 'சன தஇிலறா 
ளால்‌” என்றான்‌. “அறம்தார்க்குத்‌ அப்புரவு வேண்டி மறந்தார்‌ 
கொல்‌, மற்றையவர்கள்‌ தவம்‌” என்ற குறளை நோக்குக. (816) 


42. கந்தமகவையீன்ற காளகண்டனருளால்‌ 
வந்தமகவிம்மகவும்‌ வறுமைவளரவளர்ந்தான்‌ 
இந்தமகவுமையாண்‌ டிளமையறியாதெனலால்‌ 
தந்தமகவைநோக்கித்‌ தாயும்பெருகத்தளர்ந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) இ மகவுஉம்‌ - இந்தக்‌ குழந்தையும்‌, கந்தன்‌ மகவை 
ஈன்ற காள கண்டன்‌ அருளால்‌ வம்‌,த' மகவு - முருகக்கடவுளாகிய 
மைந்தனைப்‌ பெற்ற சிவபிரானது கருணையினாற்‌ பிறந்த குழந்தை: 
இந்த மகவுஉம்‌-இக்குமாரனும்‌, வறுமை வளர-தரி,த்‌.இரம்‌௮.திகப்‌ 
படஐ ஆண்டு-ஐந்து பிராயமளவும்‌,இளமை அறியா து- இளமைப்‌ 
பருவத்துக்கு உரிய யாதோரின்பத்தையும்‌ அறியாமலே, வளர்ந்‌ 
கான்‌: எனலால்‌ - இக்காரணத்தால்‌, தந்த மகவை நோக்க 
தாய்உம்‌ பெருக தளர்ந்தாள்‌-(தான்‌) வளர்தீதுவந்த பிள்ளை 
யைப்‌ பார்த்துத்‌ தாயும்மிகவருந்‌ தினாள்‌; (௪-..) 

குழந்தைப்பருவ தீ துக்கு இன்றியமையா க பசுவின்பால்‌ முத 
லிய அகர்ச்சியொன்றையும்‌ அறியானென்பதுபட *இளமையறி 
யாது வளர்ந்தான்‌' என்றது. இளமை-அப்பறாவ தீது அுகர்ச்சிக்‌ 
குப்‌ பண்பாகுபெயர்‌. காளகண்டன்‌ - வடசொல்‌: (விடமுண்ட 
குனாற்‌) கறுத்த கழு,த்ைகயுடையவன்‌, மூன்றாமடியில்‌ (இன்மை 
யறியாது” என்றும்‌ பாடம்‌. ம்‌ 

துரோணன்‌ மனைவியாகிய இருபியின்‌ கட்டழகைக்கேட்டும்‌ 
ஒருகால்‌ கண்டும்‌ அவளிடம்‌ மிகக்காமுற்ற சிவபிரான து அருளி 
னால்‌ ஒரு குதிரையினிடமாக ஒருஆண்குழந்தை தோன்‌ றிற்றென்‌ 
அம்‌, அ. தன்பெயர்‌ அசுவத்தாமனென்றும்‌ அறிக. துரோணனுக்‌ 
குக்‌ கிருபியினிடம்‌ சிவாமிசமாகப்பிறந்த பிள்ள அசுவதி காம 
னென்றும்‌ நூற்கொள்கை உண்டு. கந்தன்‌ 4 மகவு=கந்தமகவு: 
“சிலவிகாரமா முயர்‌ இணை,” கந்தன்‌-ஸ்கந்தனென்ற வடசொல்‌ 
லின்‌ இரிபு: இதற்கு-(பகைக்கடலை) வற்றச்செய்பவ னென்றும்‌, 
உமா தவியினாற்‌ சோக்கப்பட்ட வனென்றும்‌,பிறவாறும்‌ பொருள்‌ 
உரைக்கப்படும்‌: சூரபதுமன்‌ முதலிய அசுரர்கள்‌ செய்துவந்த 
உபத்திரவங்களைப்‌ பொறுக்கமாட்டா,த தேவர்கள்‌ முதலியோரது 
வேண்டுகோளால்‌ அவ்வசுரர்களை அழிக்கும்பொருட்டுச்‌ சிவ 
பிரான்‌ தன து அமிசமாகக்‌ குமாரக்கடவுளைத்‌ தோற்றுவித்‌, கன 
னென அறிக. தருதல்‌-வளர்‌,த்தற்பொருள தாயிற்று. (316) 


43. மாவின்பாலேயன்றி மரபுக்குரியமைந்தன்‌ 
ஆவின்பரல்கண்ட்றியர னதறல்வருந்தியந்தக்‌ 
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கோவின்‌ பாலெய்துதலுங்‌ கோமான்யார்நீயென்ன 
நாவின்பாலானடுங்கி நானுன்னண்‌ பனென்றேன்‌. 


(இ-ள்‌) மரபுக்கு உரிய மைந்தன்‌-(என து) வமிகத்துக்குஉரிய 
அப்புதல்வன்‌, மாவின்‌ பால்‌ஏ அன்றி - மாப்பாலையே யல்லாமல்‌, 
ஆவின்‌ பால்‌ கண்டு௮.றியான்‌-பசுவின்பாலைக்‌ கண்டும்‌ ௮.நியான்‌: 
..அ.தனால்‌-அக்‌கக்காரண த்தால்‌, (கான்‌), வருந்து - மனம்வருந்இ, 
அக்க கோவின்பால்‌ எய்துதலும்‌ - (ஒருபசுப்பெற்‌.றுவரக்கரு கி) 
அக்கு யாகசேனராசனிட,க்இற்‌ சென்றவளவிலே, கோமான-அவ்‌ 
வரசன்‌, யார்‌ நீ என்ன-'நீ யார்‌? என்று (முகமறியாதவன்போல 
என்னை) வினவ,--(அ௮துகேட்டவுடனே),௩டுங்க-மிகக்கூசி,நாவின்‌ 
பாலால்‌ நான்‌ உன்‌ ண்பன்‌ என்றேன்‌-(என)).வாயால்‌ நான்‌ 
உன்‌ சிகேககன்‌' என்று சொன்னேன்‌; (எ - று.) 


மாவின்பால்‌ - மாவைல்‌ கரைத்துக்‌ காய்ச்சிப்‌ பால்போலச்‌ 
செய்த உணவு; ஒருவகைக்‌ கஞ்சி: முதனூலிலும்‌ பிஷ்டரஸம்‌' 
என்றே கூறப்பட்டி.ருக்னெற து. 'ஈாவின்பாலால்‌' என வேண்டாது 
கூறியது, என்‌ மா இங்ஙன்‌ எளிமை கூறுதற்கு உரியதன்‌ 
றெனற்கு: இனி, நகாவின்பாலால்‌ நடுங்க எனஎடுக்து, இங்ஙன்‌ 
பேசின அவனது நாவின்‌ செயலால்‌ யான்‌ நடுங்க யெனவுமாம்‌. 


44. மன்னன்யாலிமுனிவன்‌ மரபாலெனக்குமுனக்கும்‌ 
என்னநண்புண்டென்ன வேசிநகைசெய்திகழ்ந்தான்‌ 
அன்னறுருபன்றன்னை யவையிலரசர்கேட்பச்‌ 
சொன்னவரய்மைநீயே சோர்ந்தாயாஜலேசோ(ரன்‌. 


இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - குளசம்‌. 


(இ-ள்‌) (அதுகேட்டு அம்தயாகசேனன்‌ என்னை நோக்கி), 
_ மாபால்‌-சாஇயினால்‌, மன்னன்‌ யான்‌-(மானோ அரசன்‌: நீமுனிவன்‌- 

நீயோ அந்தணன்‌: எனக்குஉம்‌ உனக்குஉம்‌ என்ன ஈண்புஉண்டு- 
எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ என்ன சிநேகம்‌ இருக்கிறது?” என்ன-என்று 
சொல்லி, ஏசி-பழிகத,நகை செய்‌ து-சிரி. த்துப்‌ பரிகாசம்‌ பண்ணி, 
இகழ்ந் தான்‌-௮லட்சியஞ்‌ செய்தான்‌: அன்ன துருபன்‌ தன்னை- 
அந்தக துருபகராசனை நோககு,(நான்‌), அவையில்‌ அரசர்‌ கேட்ப- 
அவன்‌ சபையிலுள்ள அரசர்களெல்லாங்‌ கேட்கும்படி, சொன்ன 
வாய்மை நீஏ சோர்ந்தாய்‌ - சொன்னவார்‌ த்தையை நீயே தவறி 
னாய்‌: யான்‌ஓ சோரேன்‌-நானோ தவறேன்‌;(௭-அ.)-— இச்செய்யுளில்‌ 
'அருபன்‌ தன்னை” என்பதும்‌, “கேட்ப” என்பதும்‌, அடுத்த செய்யு 
ளில்‌ வரும்‌ என்றேன்‌” என்னும்‌ முற்றைக்‌ கொள்ளும்‌. 


ரீ முன்பு எனக்குப்‌ பா இியரசுகொடுப்ப தாக வாக்குத்தத் கஞ்‌ 
செய்ததைத்‌ தவறினையே யாயினும்‌, கான்‌ இப்பொழுது உன்‌ 
விஷயமாகச்‌ சொல்லும்‌ சபதத்தைக்‌ தவறாது நிறைவேற்று 
வேன்‌ எனபது, ஈற்றடியின்‌ கருத்து: துருபகனென்பது, யாக 
சேனனுக்கு வழங்கும்‌ ம வறொருபெயர்‌. துருபன்‌- துருபதன்‌: 
விகாரம்‌. ஏ-பிரிகிலை, ஓ-தெரிநிலை. :அன்ன கிருபன்‌” எனவும்‌ 
பாடம்‌. (218) 
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85. புகன்றபடிநீயாளும்‌ புவியும்பாதிகொள்வேன்‌ 
்‌. இகன்றசமரிலுன்னை யிரதத்துடனேகவர்‌வேள்‌ 
அகன்றமெய்ம்மையுடையா யறிதியென்றேனென்று 
௬கன்றன்ஞானம்பெற்ற துரோணன்சொல்லக்கேட்டான்‌. 

(இ-ள்‌) அகன்ற மெய்ம்மை உடையாய்‌-நீங்்ன உண்மை 
யுடையவனே! புகன்ற படி-(ரீ முன்பு எனக்குச்‌) சொன்னபடி, நீ 
ஆளும்‌ புவிஉம்‌ பாதி கொள்வேன்‌-நீ௮ரசாளும்‌ நாட்டிலும்‌ பாத 
யைக்‌ கைக்கொள்வேன்‌: (அன்றியும்‌), இகன்ற சமரில்‌ - பகைமை 
கொண்டுசெய்யும்‌ போரில்‌, உன்னை இரகுத்துடனே கவர்வேன்‌- 
உன்னைத்‌ தேர்க்காலுடனே கட்டிக்‌ கைக்கொள்வேன்‌; அறிதி 
(இதனை) அறிவாய்‌, என்றேன்‌-என்று சொல்லிச்‌ சபதஞ்செய்‌ 
தேன்‌) என்று--,சுகன்‌ தன்‌ ஞானம்‌ பெற்ற துரோணன்‌ சொல்லு 
சுகமுனிவனுக்குஉள்ள ததீதுவஞானம்‌ போன்ற தத்துவஞானத்‌ 
தைப்பெற்றவனான ' துரோணாசாரியன்‌ சொல்ல, கேட்டான்‌; 

அகனறமெய்ம்மையுடையாய்‌ என்றது, வடமொழிறடை) 
சத்தியத்தை விட்டவனே யென்று கருத்து. துரோணன்‌ தன்‌ 
வரலாறு கூறும்முகக்கால்‌, தான்‌ அக்நகரியிலிருக்க உடன்பட்ட 
தைக்‌ குறிப்பித்தானென்க. சுகள்‌-வியாசமுனிவனது  புதீதிரன்‌; 
அவ்வியாசபகவானினும்மேம்பட்ட வைராக்கியத்‌ை தயும்உண்மை 
யுணர்வையும்‌ உடையவன்‌; பகவானது அமிசமானவன்‌; பரம 
பாகவதர்களில்‌ ஒருவன்‌; சுகப்பிரஹ்மமென்று சிறப்பித்துக்‌ 
கூறப்படுபவன்‌. “'சுகனிகர்‌ துரோணனொடு'' என்பர்‌, மேற்‌ பதின்‌ 
மூன்றாம்போர்ச்‌ சருக்கத்திலும்‌. (819) 

46.-—கெளரவ பாண்டவரை வீடுமன்‌ துரோணனிடம்‌ ஒப்பித்தல்‌. 
கேட்டவரசனழைக்கக்‌ கிருபனுடன்வந்திறைஞ்சும்‌ 
பூட்டுவரிவிற்றடக்கைப்‌ புதல்வர்புதல்வர்தம்மைக்‌ 
காட்டிநீயேயிவரைக்‌ கடிதிற்படைமைக்கல்வி 
முட்டிநின்வஞ்சினமு முடித்தியென்று மொழிந்தான்‌. 

(இ-ள்‌) கேட்ட-(இங்ஙனம்‌ துரோணன்‌ சொல்லக) கேட்ட, 
அரசன்‌-வீடுமன்‌; அழைக்க - வரவழைத்ததனால்‌, கிருபனுடன்‌ 
வந்து இழறைஞ்சும்‌-(ஆசிரியனாகிய) கிருபாசாரியனுடனே வந்து 
(வணங்கின, பூட்டு வரி வில்‌ தட கை புதல்வர்‌ புதல்வர்‌ தம்மை: 
நாணேற்றிய கட்டமைந்‌,த வில்லையேந்‌,திய பெரிய கையையுடைய 
தனதுபேரப்பிளளைகளை, காட்டி-(அவ்வீடுமன்‌ துரோணனுக்குக்‌) 
காண்பித்து, £ீயேஇவரை கடி.தில்‌ படைமை கல்வி மூட்டி-(இனி) 
நீயே இவர்களுக்கு விரைவில்‌ ஆயுதவித்தையைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொடுத்து, கின்‌ வஞ்சினம்்‌உம்‌ முடி,க்இ - (இவர்களைக்கொண்டு) 
உன்சப தத்தையும்‌ முடிகீதுக்கொள்வாய்‌,' என்று மொழிக்‌ கான்‌- 
என்று சொன்னான்‌; (௪-ு.) 

புதல்வர்‌ புதல்வர்‌-தன்‌ தம்பியாகிய விசித்திரவீரியன து 
குமாரர்களாகிய இரு தராட்டிரன்‌ பாண்டுஎன்பவர து பு தீதிரர்கள்‌. 
படைமை, *மை”-பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியாம்‌. வஞ்சினம்‌- தருபத 
னரசிற்‌ பாதிகொள்ளலும்‌, அவனை உயிரோடு கட்டிக்கொணர்‌ 
தலும்‌. (320) 
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47.—அரசர்க்ரு உரிய வர்சைகளை வீடுமள்‌ துரோணறுக்கு அளித்தல்‌, 
முனிநீ யையா விதற்கு முன்ன மின்றுமுதலா 
இனியில்‌ வுலகுக்‌ கரசர யெம்மி லொருவ கிக்‌ 
குனிவில்‌ வலியா ஐமருங்‌ கோடி யென்று கொடுத்தான்‌ 
பனிவெண்‌ குடையு நிருபற்‌ குரிய வரிசை பலவும்‌. 


(இஃ ள்‌.) (ஐயா-சுவாமி! இதற்கு முன்னம்‌ முனி நீ - இதற்கு 
முன்பு நீ அற்தணன்‌: இன்று முதல்‌ ஆ-இன்றைததினம்‌ முதற்‌ 
கொண்டு, இனி-இனிமேல்‌, (6), இ உலகுக்கு அரசு ஆய்‌ - இந்த 
இராச்யெ,த்துக்கு,த்‌ தலைவனாய்‌, எம்மில்‌ ஒருவன்‌ ஆக-எங்களில்‌ 
ஒரு,க்கனாய்‌, குனி வில்‌ வலியால்‌ அமர்உம்‌ கோடி. - வளைக்‌ தவில்‌ 

ண்‌ வலிமையாற்‌ போர்செய்‌ தலையும்‌ மேற்கொள்வாய,' என்ணு- 
என்னு சொல்லி, (வீடுமன்‌ துரோணனுக்கு) பனி வெள்குடை 
உம்‌-குஸிர்ச்சி. ,தரும்‌ வெண்கொற்றக்‌ குடையையும்‌, கிருபற்கு 
உரிய வரிசை பலஉம்‌-(மற்றும்‌) அரசர்க்கு உரிய பல சிறப்புச்‌ 
சின்னங்களையும்‌, கொடுத்தான்‌; (எ - று.) 


மாணாக்கா,து உடைமை யெல்லாம்‌ குருவுக்கு உரியன என்ற ' 
கருத்தால்‌, (இவ்வுலகுக்கு ௮ரசாய்‌"என்றான்‌. “குருகுல,தீ தவர்க்கு 
இராச்சியம்‌ முதலிய செல்வம்‌ எவ்வளவு உண்டோ அவ்வளவுக்‌ 
கும்‌ நீயே அரசன்‌' என்று விடுமன்‌ துரோணனுக்கு உபசார 
மொழி கூறின தாக முதனூல்‌ கூறுவதையும்‌ உணர்க, வரிசை 
லு தர்‌, கொடி, விருது, கழல்‌ முதலியன. “படையுங்கொடியும்‌ 
குடையும்‌ முரசும்‌, நடை ஈவில்‌ புரவியும்‌ களிறும்‌ தேரும்‌, தாரும்‌ 
முடியும்‌ நெர்வன பிறவும்‌...செங்கோலரசர்க்குஉரிய'' என்றது 
காண்க, (821) 


வேறு. 

48. பகெளரவபாண்டவர்‌ அன்றுமுதல்‌ நுரோணனிடம்‌ கல்விதேர்தல்‌. 
அன்றுமுத லாகவரி வெஞ்சிலைமு தற்படைக ளானவையனைத்துமடைவே[ ம்‌ 
தொன்றுபடுநூன்‌ முறையின்மறையிலெ டுதிட்டிரசுயோதனர்களாதியெவரு 
ஒன்றியது ரோணனரு ளாலும்வலி யாலுமுய ருணர்வுடைமை யாலு முதலே 
நின்றகுறையாலுமொருவர்க்கொருவர்‌ கல்வியினிரம்பினர்‌ வரம்பினிதியோர்‌. 


(இ-ள்‌.) வரம்பு இல்‌ நிதியோர்‌-எல்லையில்லா த செல்வங்களை 
யுடையவர்களான உ இட்டிர சுயோதனர்கள்‌ஆதி எவர்‌உம்‌- தரும 
புதீதிரனும்‌ துரியோதனனும்‌ முதலிய ஐவரும்‌ நூற்றுவரும்‌,- 
அன்று முதல்‌ ஆக-அந்த காள்‌ முதலாக, ஒன்றிய துரோணன்‌ 
௮ருளால்‌உம்‌-(,தங்களிட ததுப்ி பொருந்‌ திய துசோணாசாரியன து 
கருணையினாலும்‌, வலியால்உம்‌-(தங்கள்‌) உடல்‌ வலிமையாலும்‌, 
உயர்‌ உணர்வு உடைமையால்‌ உம்‌ - (தரங்கள்‌) சிறந்த இயற்கை 
யறிவையுடைமையாலும்‌, முதல்‌ஏ கின்ற குறையால்உம்‌ - முற்‌ 
பிறப்பிலே கற்றுகின்ற சேஷத்தாலும்‌-— வரி வெம்சிலைமுதல்‌ 
படைகளானவை அனை த்துஉம்‌-கட்டமைந்க பயங்கரமான வில்‌ 
முதலிய ஆயுதங்களெல்லாவற்றிலும்‌, கல்வியின்‌ - (அவற்றின்‌) 
சாஸ்திரத்திலும்‌, தொன்று படு நூல்‌ முறையின்‌-பழமைபொரும்‌ 
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இய நூல்களிற்கூறிய முறைப்படியே, மறையினெொடு - (அஸ்‌திரங்‌ 
களுக்கு உரிய) மந்‌ திரங்களோடு, அடைவே-முறைமையாக, ஒரு 
வர்க்கு ஒறாவர்‌ நிரம்பினர்‌-ஒரறா,க்‌ ர்‌ போலவே அனைவரும்‌ ேர்ச்சி 
யுற்றார்கள்‌; (எ-று) 

பிரயத்‌தின பூர்வமாக மறைக்கத்தக்கதாதலால்‌, மந்திரம்‌, 
மறையென்று பெயர்பெறும்‌; செயப்படுபொருள்விகு தி புணர்ந்து 
கெட்டது. (முயலுணர்வு' என்னு பாடமோதி, ஊக்கம்‌ விளைக்கும்‌ 
அறிவென்று உரைப்பாரு முளர்‌. கல்விமுற்றக்கற்றல்‌ முற்பிறப்‌ 
பிற்‌ பரிசயமுடையார்க்கன நிமுடியா தா தலால்‌ “முதலேநினற 
குறையாலும்‌'. என்றார்‌; இனி, இதற்கு-முதலிற்‌ கிருபாசாரிய 
னிடத்துக்‌ கற்றுகின்ற சேஷத்தாலும்‌ என்று உரைத்தலும்‌ 
ஒன்று, 'கல்வியு நிரம்பினர்‌' என்ற பாட, த்துக்கு-இயல்பிலே 
பொருட்‌ செல்வம்‌ நிறைங்‌ தவர்‌ இப்பொழுது கல்விச்செல்வமும்‌ 
நிறைந்‌ தனரென்க. 


இதுமு,தற்‌ பதின்மூன்றுகவிகள்‌-பெரும்பாலும்‌ முதலைந்து 
ர்கள்‌ விளங்காய்சீ£ர்களும்‌, மற்றையவை மாசீச£ர்களுமாகிய 


எழுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌. (322) 


49,_-அவர்களில்‌ அருச்சுனன்‌ சிறந்து குருவுக்குப்பிரிய துல்‌. 
வெஞ்சிலையிுலிவனிராகவனையொக்குமென விசயன்விசயத்தின்மிகவே[ல்‌ 
எஞ்சியகுமாரர்கள்‌ பொருமையின்மிகுந்தனர்களிரவியெதிர்மின்மினிகள்போ 
அஞ்சொன்முவிதானுமிவள்‌ மேலெவரினும்பெருக வன்புடையறகியகலாள்‌ 
நெஞ்சுறவருங்கலைகள்கற்குமவர்தம்மளவி னேயநிகழாதவர்கள்யார்‌. 


. (இ.ள்‌.) விசயன்‌ - அருச்சுனன்‌ --வெம்‌ சிலையினால்‌ இவன்‌ 
இராக வனை ஓக்கும்‌ என-கொடிய வில்லின்‌ தேர்ச்சியால்‌ இவன்‌ 
(பகைவர்க்கு). இராமபிரானைப்போல்வா னென்று. (அனைவரும்‌) 
சொல்‌ லும்படி,விசயத.தில்‌ மிகஏ-கல்வி த்தேர்ச்சியில்மேம்படவே, 
_(அதுகண்டு), எஞ்சிய குமாரர்கள்‌ -ஒழிந்‌த துரியோதனாதி 
யர்கள்‌, இரவி எதிர்‌ மின்மினிகள்போல்‌-சூரியனெ திரில்‌ மின்‌ 
மினிப்பூசீசிகள்‌ போலாகி, பொறாமையில்‌ மிகுந்தனர்கள்‌ - (இவ 
னிடத்துப்‌) பொருமைகொள்ளுதலில்‌ மேம்பட்டார்கள்‌? அம்‌ 
சொல்‌ முனி தான்உம்‌-அழயெ சொற்களையுடைய துரோணாசாரி 
யனும்‌, எவரின்‌ உம்பெருக இவன்மேல்‌ அன்பு உடையன்‌ ஆகி- 
மற்றை மாணாக்க ரெல்லோரிட த்‌.இனும்பார்க்க. இவ்வருச்சுன 
னிடத்தில்‌. மிக அன்புடையவனாய்‌, அகலான்‌-(அந்த அன்பி 
னின்று என்றும்‌) நீங்க.தவனானான்‌; ௮ கலைகள்‌ நெஞ்சு உற 
குற்குமவர்தம்‌ அளவில்‌ - அரியகல்விகளை மனத்தில்‌ ஊன்றப்‌ 
படிக்குமவமிட த்‌ துறேயம்நிகழா தவர்கள்‌ -அன்புகொள்ளப்பெறா த 
ஆசிரியர்‌, யார்‌-யாவா்‌? (௪ - அ.) ்‌ 

மற்றையோரினுங்‌ கல்வியில்‌ நன்கு தேர்ந்‌ தஅருச்சுனனிடம்‌ 
துரோணன்‌ மற்றையோரிடத்தினும்‌ மிக்க அன்பு வைத்தா 
னென்ற இறப்புப்‌ பொருளை, நன்றாகக்‌ கல்விதேர்பவரிடம்‌ அன்பு 
கொள்ளுதல்‌ ஆசிரியர்க்கு இயல்பேயென்ற பொதுப்பொருள்‌ 
சொண்டு விளக்யெதனால்‌, வேற்றுப்பொருல்லைப்பணி. விசயன்‌ 
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தனக்கு உரிய விசய,த்தில்‌ மிக, அரியோ தனா தியர்‌ தமக்குஉரிய, 
பொறுமையில்‌ மிக்கார்கள்‌ என அ வர வரியல்பு தோன்ற வேறு 
பாடு எடுத்துக்‌ காட்டியவாறு. ஏற்புழிக்கோடலென்ற உத்தி 
யால்‌, 'எஞ்சியகுமாரர்கள்‌' என்ற து,துரியோ தனா இயரையே குறிக்‌ 
கும்‌. /இரவியெ.தஇர்‌ மின்மினிகள்போல்‌ பொறாமையில்‌ மிகும்‌ 
தனர்கள்‌' என்றது, தமக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ சிறிதும்‌ : ஒப்புமை 
யில்லாமல்‌ மிக்கவேறுபாடு இருக்கையிலும்‌ பொருமையு ற்ற தன்‌ 
மையை உணர்த்தியபடி. விஜயன்‌ - விசேஷமானவெற்றியை 
யுடையவன்‌ என்று காரணப்பொருள்படும்‌. மின்மினி-காரணப்‌ 
பெயர்‌. விசயன்வினயத்தின்மிகவே என்று பிர.இபே,தம்‌. (988) 


50.--ஏகலவ்ய னென்ற வேடனது செய்தி. 
ஏகலைவனென்றொருகிராதன்முனியைத்தனி யிறைஞ்சியிவனேவலின்வழாள்‌ 


ஆகலையடைந்துமிருபத்தியொடுநாடொறு மருச்சுனனையொத்துவருவான்‌ 
 மேகலைநெடுங்கடல்வளைந்ததரணிக்கனொருவில்லியெனவின்மையுடையா 
' மாகலைதிறைந்துகுருதக்கினாவலக்கையினில்‌ வல்விரல்வழங்கியுளகுல்‌. [ன்‌ 


(இ-ள்‌.).எகலைவன்‌ என்ற ஒரு ரொ,தன்‌ - .ஏகலவ்யனென்ற 
பெயரையுடைய ஒருவேடன்‌, முனியை தனி இறைஞ்சி- துரோணா 
சாரியன,த கனியே வணங்‌க,மிகு ப,தீ.நஇியொடு-மிக்கபக்தியடனே, 
இவன்‌ ஏவலின்‌ வழான்‌ ஆகலை அடைந்து - இத்துரோணனது 
கட்டலாயினின்று தவறா தவனாயிருக்கலை அடைந்து, (அவ்வழி 
பாட்டின்‌ பயனால்‌),மாள்கொறுஉம்‌அருச்சுனனை ஒத்‌ துவறாவான்‌- 
இனம்கதோறணும்‌ (கல்வி,த்தேர்ச்சியில்‌) அருச்சுனனை ஒத்துவருப 
வனாய்‌, மேகலை நெடு கடல்‌ வளைந்‌,த தரணிக்கண்‌ ஒரு வில்லி என 
வின்மை உடையான்‌-மேகலையென்னும்‌ இடையணியர்கப்‌ பெரிய 
கடலாற்‌ சூழப்பட்ட பூமியிலே ஒப்பற்ற. தனி வில்வீரனென்று 
(அனைவரும்‌ தன்னைச்‌) சொல்லும்படியே விற்றொழிலில்‌ ' வன்மை 
யுடையவனா&,மா கலை கிறைந்து-பெரிய தறுர்வித்கை முழுவதும்‌ 
கிரம்பப்பெற்று, (பின்பு), குரு தக்ணை-அக்‌ தக்குருவுக்கு, தி தக்ஷி 

யாக, வலக்கையினில்‌ வல்‌ விரல்‌-(,தன து) வலக்கைப்‌ பெரு 
விரலை, வழங்‌ உளன்‌-கொடுத்திட்டான்‌; (எ-று.)-ஆல்‌-ஈற்றசை. 


€ழ்க்கூறியபடி துரோணன்‌ அருச்சுனனிடத்து மிக்க அன்பு. 
கொண்டு அ௮வனைநோக்க  “உனனினும்‌ மேம்பட்டமாணாக்கர்‌, 
எனக்கு எவரும்‌ இல்லை” என்றுகூறி அனைவர்க்கும்‌ கல்விகற்றுக்‌ 
கொடுத்து வருகையில்‌ இரணியதநுஸ்‌ என்ற வேடர்‌ தலைவனது 
குமாரனான ஏகலவ்யனென்பவன்‌ அரோணனையடு த்து “எனக்கு. 
வில்வித்கை கற்றுக்கொடுக்கவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, அக்குறா 
இவ்வேட்டுவக்குமரனைக்‌ கற்பித்தால்‌ இவன்‌ மாணாக்கரெவரினும்‌ 
மேம்படுவனென்று அவனுக்குக்‌ கற்பிக்க விரும்பாமல்‌, பயிற்சி 
யில்‌ மேம்படும்‌ நீ என்மாணாக்கனே: உனக்கு அனுமதிகொடுத்‌ 
தேன்‌: போகலாம்‌” என்றுசெரல்ல, அவன்வணங்கி விடைபெற்‌ 
அத தான்‌இருக்கும்‌ வன த.இற்சென்று தன்குடிசையில்‌ துரோண 
னப்போல்‌ ஒரு பிரதிமை செய்துவைத்து அவ்வுருவையே 
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அரோணனாகப்‌ பாவித்துக்‌ குருவாகக்கொண்டு மிகுற்தபக்தி 
யோடு அவவிக்கிரகத்துக்குப்‌ பூசைபண்ணி அப்பூஜையின்பல 
னால்‌ அஸ்‌ திர சஸ்‌இரப்‌ பயிற்சி வகையனைத்தும்‌ தன்‌ மனத்தில்‌ , 
தானே கோன்றப்பெற்றுக துரோணனுக்கு க்‌ தெரியாமலே வில்‌' 
வித்தையில்‌ அருச்சனனினும்‌ ீகர்ம்துவற்தான்‌; : இங்கனம்‌ 
இருக்கையில்‌, துரோணன்‌ கட்டைப்படி வேட்டைக்குச்சென்ற 
குருகுலகுமாரர்கள்‌ தம்முடன்சென்ற ஒரு நாயின்வாயில்‌ குரைக்க 
முடியாதபடி. ஒருவனால்‌ ஒருங்கே எழம்புகள்‌ பிரயோகிக்கப்பட்ட 
மையைக்‌ கண்டு வியந்து நாணி அங்ஙனம்‌ பிரயோக த தவனை 
நாடிக்‌ கண்டு விசாரித்துத்‌ துரோண சிஷ்யனென்று அறிந்து 
மீண்டும்‌ ஈகருக்குவந்‌ து கிகழ்க்‌ தசெய்‌ இயனை ததையுங்‌ குருவினி 
டம்‌ கூறினர்‌; பின்பு அருச்சுனன்‌ ஏகலவ்யனையே சிக்‌.இ.த்‌ தவனாய்‌ 
ஏகாந்தத்தில்‌ துரோணனையடுத்து “என்னினும்‌ மேம்பட்ட 'சிஷ்‌ 
யன்‌. இருக்காமல்‌ என்னைக்கற்பிப்ப தாக முன்பு, நீர்‌ சொல்லி 
யிருக்க, இங்ஙனம்‌ ஒருவன்‌ உளனே' என்று குறைகூற, துரோ 
ணன்‌ சிறிதுசிந்‌ இத்து, த்தேர்க்து அருச்சுனனை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு  ஏகலவ்யனிடம்‌ வந்து, தன்னைவணங்கி யுபசரித்த 
அவனை கோகி 'சிஷ்யனாயெ நீ குருவாகிய எனக்கு தக்ஷிணை, 
கொடுக்கக்கட வாய்‌” என்ன, அதற்கு அவன (என்ன வேண்டும்‌? 
கட்டளையிட்டது எதுவாயினும்‌ கொடுப்பேன்‌" என்றவளவிலே, 
துரோணன்‌ “உன்‌ வலக்கைக்‌ கட்டைவிரலைக்‌ கொடுப்பாய்‌ என்று 
கூற்‌, ஏகலவ்யனும்‌ .வாக்கு தீ தவராமல்‌ மகிழ்ச்சியோடு அவ்விர 
லைத்‌ துணித்துக்‌ குருககதிணை கொடுத்தனன்‌; பின்பு அவன்‌ மற்‌ 
ஹையவிரல்களால்‌ அம்புதொடுக்கலானானாயினும்‌ முன்போலச்‌ 
சிறப்புறானாயினான்‌; ௮அ.கனால்‌ அருச்சுனன்‌ மகிழத்‌ துரோணனும்‌ 
அருச்சுனனுக்கு முன்புசொன்னசொல்‌ தவறா ,தவனாயினன்‌. என 
வரலாறு அறிக, 


அருச்சுன கல்‌ வெண்ணிறமுடையவ னென்று 
பொருள்‌; இது-முதலில்‌, இக்கிறமுடைய கார்‌,த்தவீரியமகாரா௪ 
னுக்குப்‌ பெயராயிருந்‌ து, பின்பு, அவனைப்போன்ற செளரியதைரி 
யங்களையுடைய இப்பார்‌ தீதனுக்கு இட்டுவழங்கப்பட்ட து: பார்த 
தன்‌ கருநிறமுடையவ னாதலால்‌, அவனுக்கு அருச்சுனனென்‌ 
பது நிறம்பற்றிவந்‌த இயற்பெயரென்றல்‌ பொருந்தாது. . இனி, 
அருச்சுனன்‌ என்பதற்கு-பசுமைகிறமுடையோனென்று பொருள்‌ 
கூறுவாருமுளர்‌. அன்றியும்‌, பார்‌,த்தன்‌, (பார்வதிபோலப) 
பிறந்தபொழுது வெண்ணிறமுடையவனாயிருந்‌ து பின்பு கருநிற 
மடைந்தா னென்று கூறலும்‌ உண்டு. கடலை, பூமியாகிய பெண்‌ 
2 0 மேகலையணி யெனக்‌ கூறு தல்‌, கண்டப்‌ ட்ட. ABR) 


51. ர்‌ 'வில்திறத்தின்‌ ட 


அங்குலிகமொன்றுபுனலாழ்தருகிணற்றில்விழ வந்தமுளிதேடுமினெனம்‌ ' 
புங்கமொடுபுங்கமுறவெய்திவனெடுத்தமை புகன்றகுகுநின்றவரைநீர்‌ 

இங்கிதனிலைத்தொகைகள்யாவுமுருவப்பகழி யேவுமினெஐமுன்விசயன்‌[ல்‌. 
துங்கவில்வளைத்தொருகணத்தினில்வடத்திலைதுளைத்தனனிலக்கிறொடையர 


174 மகரபாரதம்‌ ஆதி. 


(இ-ள்‌.) அங்குலிகம்‌ஒன்‌ று-மோ.திரமொன்று, புனல்‌ ஆழ்‌ ரு 
ணெற்றில்‌-ஆழ்ர்‌ தரிரையடையதொரு ணெற்றிலே, விழ-விழும்‌ 
இட அம்‌ தமுனிஃ-துரோனணாசாரியன்‌, தேடுமின்‌ என - (குருகுல 
குமாரரை "ோக்‌ ௮ தனை நீங்கள்‌) தேடியெடுங்களென்றுசொல்ல, 
_(மற்றையோரால்‌ இயலாமற்போகவே), இவன்‌ புங்கமொடு புங்‌ 
கம்‌ உற எய்து எடுக்‌ தமை - அருச்சுனன்‌ அம்புடனே அம்பு 
பொருந்தும்படி பாணப்பிரயோகஞ்செய்து (௮,கனால்‌ இம்மோதி 
ர,த்ைத) எடுக்‌, தமைக்கு, புகன்‌ று-மகிழ்ந்‌ து-(குரோணன்‌ பின்பு), 
அருகு நின்றவரை-பக்கக்இல்கின்ற அம்மாணாக்கரனை வரையும்‌ 
கோக, கீர்-ரிங்கள்‌, இங்கு-இங்குஉள்ள, இ.கன்‌-இம்‌,த ஆலமர த 
இன தகு, இலை தொகைகள்‌ யாஉம்‌ - இலைகளையெல்லாம்‌, உறுவ 
ஊடுருவிச்‌ துளைக்கும்படி., பகழி ஏவுமின்‌-அம்புதொடுங்கள்‌', எனா 
முன்‌-என்‌ று கட்டளையிடும்முன்னே [கட்டளயிட்டவுடனே, விரை 
வில்‌ என்றபடி], (மற்றையோரால்‌ ஆகாமற்போகவே), விசயன்‌ 
அருச்சுனன்‌, அங்கம்‌ வில்‌ வளைத்து - சிறந்த (தன்‌ அ) வில்லை 
வளைத்து, இலக்கு இல்‌ கொடையால்‌ - எதிரில்லாத அம்பை 
எய்‌.து ௮.தனால்‌, ஒறா கணத்தினில்‌ வட,த்து இலை அளை தீதனன்‌- 
ஒருகணப்பொழுதிலே அவ்வாலமர ததன்‌ இலைகளெல்லாவற்றை 
யும்‌ துளைப்படு ச்‌ இனான்‌; (எ - று) 

பாஞ்சாலனோடு மாறுபட்ட துரோணாசாரியன்‌ ௮.த்‌.தனபுரி 
யில்‌ பிறரா லறியப்படாது. வசிக்கையில்‌, ஒருகால்‌ விளையாடச்‌ 
சென்ற குருகுலக்குமரர்‌ இணற்றில்‌ விழ்ந்‌தட்ட மோதிரம்‌ பந்து 
இவைகளை யெடுக்கக்‌ தெரியாமல்‌ விழிக்க, அராகு இருக்கு இம்‌ 
கத்துரோணன்‌ தான்‌ கற்ற இவஷீகாஸ்‌திரத்‌தின்‌ வல்லமையால்‌ 
அவற்றையெடுக்க, அவர்கள்‌ வியப்புற்றுப்‌ பணிந்து அவரை 
இன்னாரென்று அறிந்து வீடுமனிடம்‌ தெரிவிக்க, பின்பு ஆசிரிய 
சானாரென்பதும்‌: மாணாக்கர்க்குப்‌ பயிற்சமுற்றியபின்‌ ஒருகால்‌ 
ஒருமர,க்‌,தில்‌ பாஸமென்ற பட்சியையமைத்து அந்தக்‌ குருகுலக்‌ 
குமரரை யெய்யுமா று துரோணாசார்யர்‌' கட்டளையிட, எய்யவேண்‌ 
டிய மிலேயில்‌ மற்றையோர்‌ மரத்தையும்‌ குருவையும்‌ உடன்காண்‌ 
பதாக ஆசிரியரிடஞ்சொல்லி ஆசிரியரால்‌ ௮வமஇப்புப்பெற, 
அருச்சுனன்மா தீ திரம்‌ எய்யும்‌ நிலையில்‌ பாஸபட்சியின்‌ ரெசையமே 
காண்ப தாகக்கூறி ஆசிரியரின்‌ கட்டகாப்படி இலட்சியத்தை 
வீழ்க இனா னென்பதும்‌ வியாசபாரதத்இிலுள்ளவை: இப்பாடலிற் 
குறிக்கவை பாலபார த த திலில்லை. 

அங்குலிகம்‌-அங்குலியக. மென்றவட சொல்லின்‌ திரிபு; விர 
லில்‌ அணியப்படுவ தென்பது அவயவப்பொருள்‌: அங்குலி- 
விரல்‌. புங்கம்‌,. தங்கம்‌; வடம்‌-வடசொற்கள்‌. (22) 

52--அருச்சுளன்‌ துரோணனை முதலையினின்று உய்வித்தல்‌. 

__ முத்திமுனிதாளிணையை நீர்படி தட்நீதுறையின்‌ முதலைகவர்வுற்றதென 
இஞ்‌, சித்திரவில்வீரர்பலருந்‌ ௪“ தமவெறுங்கையொடுசென்றருகுநின்று 
விடஷே பத்தியின்விரைந்து பொதுவேயிபமழைக்கவொரு பறவைமிகை 
வந்தநெடுமால்‌, கைத்திகிரிபோற்கணையின்‌ விசயனதனைப்பழையகார்‌ 
முதலையிற்றுணிசெய்தான்‌. 


ச்‌ 


பருவம்‌ 3- வாரணாவதச்சருக்கம்‌ 145 : 


(இ-ள்‌) முத்தி முனி-வீடுபெறுதற்குஉரிய [ஞானடவாழுக்‌ 
கங்களிற்‌ சிறக்க] துரோணாசாரியன்‌, நீர்‌ யடி தட துறையில்‌ 
கீராடுகிற பெரிய நீர்‌ தீதுறையிலே, தாள்‌ இணையை-(,தன இு)கால்‌ 

 களிரண்டையும்‌. முதலை கவர்வுற்றது - ஒருமு, தலை பிடித்துக்‌ 
கொண்டது, எனலும்‌ - என்று சொன்ன வளவில- சித்திரம்‌ 
வில்‌ வீரர்‌ பலர்உம்‌-அமுயெ வில்லை யேந்திய வீரர்களான முரு 
குல குமாரர்கள்‌ எல்லோரும்‌; தம வெறு. கையொடு - தங்கள்‌ 
வெறுங்கைகளுடனே; ௮அருகுசென்று-பக்கத்‌ இற்‌ போய்‌ கின்று, 
விடஃ(இகைக்துள்‌) சும்மாகின்றுவிட, விசயன்‌ - அருச்சுனன்‌, 
இபம்‌-ஒறாயானை [கஜேம்‌திராழ்வான], . ப.த.தியின்‌ - பக்‌இயோடு, 
விரைந்து-விரைவாக, பொதுவே அழைக்க-(ஆ இமூலமேயென்௮ு) 
பொதுவாகக்‌ கூப்பிட, (அதனைப்‌ பாதுகாக்கும்பொருட்டு), ஒரு 
பறவைமிசை வந்‌;த-ஓப்பற்ற கருடவாகன த தின்மேல்‌ ஏறிவந்த, 
நெடு மால்‌-பெருமைக்குணமுடைய திருமாலின து, கை-கையினால்‌ 
எறியப்பட்ட, இகிரி-சக்கராயுததீதை, போல்‌-ஒத்த, கணையின்‌- 
ஒருபாண த்தால்‌ --௮.தனை-அம்மு தலையை, பழைய கார்‌ முதலை 
யின்‌-(அச்சக்கரம்‌ பிள்‌,த) பழைய கரிய முதலையைப்போல, துணி 
செய்தான்‌-பிளந்து தள்ளினான்‌; (௪ - று.) 


ட ஒருநாள்‌ துரோணன்‌ மாணாக்கர்களுடனே சென்று கங்கைத்‌ 
துறையில்‌ நீராடுகையில்‌ வலியகொருமுதலை அவனது பாதங்‌ 
களை முழங்காலளவும்‌ பிடித்துக்கொள்ள, அவன்‌ அதனை விடுவித்‌ 
அக்கொள்ள வல்லவனாயினும்‌, சிஷ்யர்களைப்‌ பரீட்சிக்கும்‌ 
பொருட்டு அவர்‌ அனைவரையும்‌ நோக்கி *முதலையைக்கொன்று 
என்னை விடுவியுங்கள்‌' என்று விரைந்துகூற; மற்றையாவரும்‌ 
இன்னது செய்வதென்று: அறியாமல்‌ இகைத்துகிற்க, உடனே . 
அருச்சுனன்‌ கூரிய சிறந்த அம்பு தொடுத்து முதலேயைக்‌ 
கொன்று குருவைக்‌ காத்தனனென அறிக, முதலைவாய்ப்பட்ட 
காலுக்கு யாகொரூறுபாடுஞ்‌ செய்யாது அதனைப்‌ பற்றிய முதலை 
யின்‌ வாயையே தணித்துக்‌ குறிக்கொண்டு காத்த இறத்கை 
வியந்து *மால்கை த திகிரிபோல்‌ கணை” என்று கூறினார்‌. (826) 


53.-—துரோணன்‌ அருச்சுனனுக்கு ஒருசிறந்த அஸ்திரம்‌ அளித்தல்‌. 


ஒருதனுவிறுலிதயமகிழ்குருவினுக்கிவனு. முயிருதவிஜனுதவலும்‌ 
குருவுமிவனுக்கு நிலையாலுமறையாலும்வலிகூர்பகழியொன்‌ றுதவிறன்‌ 
இருவருநயந்தருளும்வினயருமிகுந்தனர்க ளின்னுயிருமனமுமெனமேல்‌ 
மருவிவருநல்வினைவயத்தின்வழிவந்தபயன்‌ மற்றொருவருக்குவருமோ. 


(இ-ள்‌.) இவன்உம்‌- இற்‌,த அருச்சுனனும்‌, இதயம்‌ மகிழ்‌ குரு 
வினுக்கு-(,தனனிட,த்‌து) மனமகிழ்ச்சிகொண்ட குருவாகிய :துரோ- 
ணனுக்கு, ஒருதனுவினால்‌ - ஒப்பற்ற வில்லின்‌ இறத்தைக்‌: 
கொண்டு, உயிர்‌ உதவினான்‌-(இவ்வாறு) உயிரைப்‌ பாதுகாத்‌ 
தான்‌: உதவலும்‌-(இங்ஙனம்‌) உயிர்கொடு த கவளவிலே, குருஉம்‌- 
(மிகமகிழ்ச்சிகொண்ட) துரோணனும்‌, இவனுக்கு - அருச்சுன 
னுக்கு; கிலையால்‌உம்‌ மறையால்‌உம்‌ வலி கூர்‌ பகழி ஒன்றுஉ தவி 


( 
Hh 
ற்‌ 
5) 
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ஞான்‌-நிலையினாலும்‌ மக்‌.இர,த்‌இனாலும்‌ வலிமைமிக்க ஓர்‌: ௮ஸ்‌.இர,த்‌ 
தைக்‌ கொடு த்தருளினான்‌? (இப்படி ஒருவர்க்கொருவர்‌ சிறந்த 
பொருளைக்கொடுக்‌.து), இருவர்‌ உம்‌-(துரோணனும்‌ அருச்சுனனு 
மாயே) இவ்விருவரும்‌, ' இன்‌ உயிர்உம்‌ மனம்‌உம்‌ என-இனிய : 
உயிரும்‌ மனமும்போல, (ஒ.ற்‌.றுமைப்படக்கலக் கு), ஈயந்து-(ஒரு 
வரையொராுவர்‌) விரும்பி, அ௮ருள்உம்‌ வினயம்உம்‌ மிகும்‌, தனர்‌ 
கள்‌-கருணையிலும்‌ வணக்கத்திலும்‌ மிகும்‌ தார்கள்‌: மேல்‌ மருவி 
வரும்‌-மு.ற்பிறப்பி,ற்‌ செய்யப்பட்டுக்‌ தொடர்ந்துவருஇற, நல்வினை 
வயத்தின்‌-புண்ணியவசத்தால்‌) வழி வற்‌.க-பிற்பிறப்பில்‌ கோம்‌, ௬ 
பயன்‌-பிரயோசனம்‌, மற்று ஒருவருக்கு வரும்‌ஓ-(இவர்க்குப்போல 
வேறெவர்க்கேனும்‌ சத்‌ திக்முமோ?! (எ - று) i 


மாணாக்கர்க்கு ஈல்லாசிரியர்‌ கிடை தூதல்போலவே ஆசிரி 
யர்க்கு 'நன்மாணாக்கர்‌ டை த்தலும்‌ முன்னை நல்வினைப்பயனே 
யென்பது; இதனால்‌ விளங்கும்‌. அருச்சுனன்போலக்‌. குருவின்‌ 
உயிரைப்பாதுகாக்கும்‌ சிஷ்யனும்‌, துரோணன்போல அச்சிஷ்ய 
னுக்குச்‌ சிற்‌, த ௮ஸ்‌.திர,த்தைப்‌ பரிசளிக்குங்‌ குருவும்‌ வேறு எவ 
ரும்‌ இலரென்று வியந்து மற்றொருவருக்கு வருமோ' என்றார்‌. 
இங்கு அருச்சுனனுக்கு அளிக்கப்பட்ட ௮ஸ்‌.திரம்‌ பிரமசிரஸ்‌ 
என்று முதனூலால்‌ விளங்கும்‌; ௮ து-,தடுக்கவொண்ணா க அ, ஒப்‌ 
புயர்வற்றது. (927) 
54.— துரோணன்‌ மாளுக்கர்கல்வியை அனைவர்க்குங்‌ காட்டலுறல்‌. 
சிலைக்குருவிறற்குருகுலக்குமரருக்குவரு சிரமதிலைகாண்மினெனவே 
அலைத்தலைநிலாவெழுசரிற்புதல்வனுக்குநல்‌ லறக்கடவுளுக்குமுரையா 
்‌ நிலைப்படுவிசாலமணியணிதிகழரங்கின்பிசைநிகழ்பலிகொடுத்தரியுட்ன்‌ 
(காம்‌ கலைப்புரவியூர்திருவையுந்தொழுதுபுக்கன னகத்துணர்வுமிக்ககலையோன்‌ _ 


(இ-ள்‌) அகத்து உணர்வு மிக்க-மனத்தில்‌ அறிவுமிகுக்‌ த, 
கலையோன்‌-எல்லாக்கல்வியையு முணர்ந்‌ தவனாகிய, சிலை குரு-வில்‌ 
லாசிரியனான துரோணன்‌ விறல்‌ குருகுலம்‌ குமரருக்கு வரு - 
வலிமையையுடைய குருகுல குமாரர்களுக்குக்‌ கைவந்த, சிரமம்‌ 
நிலை- ஆயுதப்‌ பயிற்சியின்‌ நிலைமையை, காண்மின்‌-பாருங்கள்‌”, 
என-என்னு, அலை தலை நிலா எழு சரிக்‌ புதல்வனுக்குஉம்‌ - அலை 
கள்‌ ஒருநிலையில்‌ நில்லாமல்‌ (மேன்மேல்‌ மிக்கு) எழப்பெற்ற கங்கா 
௩இியின து குமாரனான வீடுமனுக்கும்‌, நல்‌ அறம்‌ கடவுளுக்குஉம்‌- 
சிறம்த யமதருமராசன து அமிசமான விதுரனுக்கும்‌, உரையா- 
சொல்லி கிலைப்படு விசாலம்‌ மணி அணி இகழ்‌ அ௮ரங்கின்மிசை- 
கிலையாகப்ப இக்கப்பட்ட பெரிய இரது,தினங்கள்‌ அழகுவிளங்கப்‌ 
பெற்ற யுத்தரங்கக திலே நிகழ்‌ பலி கொடுத்து - கொடுத்தற்கு 
உரிய பலியைக்‌ கொடுத்து;--அரியூடன்‌ கலை புரவி ஊர்‌ தருவை 
உம்‌ தொழுது-சிங்ககீதுடனே கலைமானாகிய வாகனத்கை ஏறி 
நடத்துகிற துர்க்கையைவணங்கு தலுஞ்‌ செய்து, புக்கனன்‌ - பிர 
வேசித்தான; (எ - று + 


அரங்கு-ரங்க மென்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு: இது - படைக்‌ 


கலக்‌ இறங்‌ காட்டு தற்கு கிருமிக்கப்பட்ட இடம்‌. துர்க்கை படைக்‌ 
கலங்கட்கும்‌ போருக்கும்‌ உரிய தலைவி யாதலால்‌, யுத்தரங்க 
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பூமியிற்புகும்போ து. வேண்டிய பலி கொடுத்துக்‌ துர்க்கையை 
வணங்கிச்‌ செல்லுதல்‌, மரபு. பலிகொடுத்துத்‌ துர்க்கையை 
வணங்கிய தாக இங்குக்‌ கூறியது, பார, தங்களிலில்லை.  துர்க்கைச்‌ 
குச்‌ சிங்கமும்‌ கலைமானும்‌ வாகனமாம்‌. (மகளிர்யாவரும்‌. இலக்குமி 
யின்‌ சொரூபம்‌' என்ற சித்தாம்கதத்னைத்‌ தழுவி, துர்க்கையை 
(இரு! என்றார்‌? இரு என்ற பெயர்‌ மகளென்றமா,த்திரமாய்‌ நின்ற 
தென்றுய்‌ கொள்ளலாம்‌: அன்றியும்‌, துர்க்கைக்கு விரலக்ஷ்மி 
யென்று ஒருபெயரும்‌ உண்டு. 'அலைக்கலை கிலாவெழு. கதிர்ப்‌ 
புகீல்வருக்கும்‌' என்ற பாடத்துக்கு - (கனக்கு உரிய பதினாறு) 
கலைகளோடும்‌(, கன து) ஒளியாயெ கிலாவினுடனும்‌ கடலினின்று 
உதஇக்கிற சந்தரனென்னுஞ்‌ சுடரினது குலத்திற்‌ பிறந்த குமாரர்‌ 
களான வீடுமனுக்கும்‌ இரு தராட்டிரனுக்கும்‌ எனப்‌ பொருளாம்‌, 
55 — அந்த யுத்தரங்கபூமியில்‌ அனைவரும்‌ வந்துசேர்தல்‌. 
புரியிலறிவோர்சனபதத்திலறிவோர்புவிபு ரக்குமவர்தம்மிலறிவோர்‌ 
வரிபடவயங்குகொடிமஞ்சவிதமெங்கணும்‌ வனப்புறவிருந்தபொழுதில்‌ 
தெரிவுறுவிமானமனை தோறுமுறதேவர்பலர்‌ சித்தர்முதலோர்பலரொடும்‌ 
கரியநெடுமால்பிரமனிந்திரன்முதற்பலர்‌ கலந்தவகல்வரனிகருமே. 


(இ-ள்‌. புரியில்‌ அறிவோர்‌-௩கர த திலுள்ள அறிஞர்களும்‌, 
சனபகுத்தில்‌ அறிவோர்‌-நாட்டிலுள்ள அ.நிஞர்களும்‌,புவி புரக்கு 
மவர்‌ தம்மில்‌ அறிவோர்‌-பூமியை ஆளும்‌ அரசர்களில்‌ அறிஞர்‌ 
களாயுள்ளவர்களும்‌, (ஆகிய அனைவரும்‌), வரி பட வயங்கு 
கொடி மஞ்சம்‌ விதம்‌ எங்கண்உம்‌- (அக்‌.தரங்கபூமியில்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டு) வரிசைப்பட விளங்குகிற ஒழுங்கான. ஆசனங்களின்‌ வகை 
களிலெல்லாம்‌, வனப்பு உற இருந்த பொழுதில்‌-அழகுபொருந்‌ த 
வீற்றிருந்த சமயத்‌ தில்‌,-(அச்சபையான த) -—கெரிவுறு விமானம்‌ 
மனை கோறுஉம்‌ - விளங்குகிற விமானங்களாகிய மாளிகைகளில்‌, 
உழஜை-வ௫க்கிற, தேவர்‌ பலர்‌-தேவர்கள்பலரோடும்‌, சித்தர்‌ முத 
லோர்‌ பலரொடுஉம்‌- சித்தர்கள்‌ முதலிய தேவகண த தவர்‌ பல 
ரோடும்‌, கரிய நெடுமால்‌ பிரமன்‌ இந்திரன்‌ முதல்‌ பலர்‌ - கருமை 
நிறமும்‌ பெருமைக்குணமு முடைய திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ இந்திர 

னும்‌ முதலிய பல சிறந்த தேவர்கள்‌, கலந்த-வந்து செறியப்‌ 
்‌ பெற்ற, அகல்‌ வான்‌-பரம்‌த ஆகாயத்தை, நிகரும்‌-ஒக்கும்‌;(எ- அ.) 
ஜப.தம்‌-வடசொல்‌; சனங்கள்‌ வசிக்குமிட மென்று பொருள்‌ 
படும்‌. “அறிவோர்‌” என்றது, இங்கு, யானை குதிரை தேர்‌ படைக்‌ 
கலம்‌ என்றவற்றின்‌ நூல்களை யறிந்‌தவரைக்‌ குறிக்கும்‌, சித்தர்‌- 
அணிமாமு,தலிய யோக இத்திகைப்‌ பெற்றவர்‌. 'புரிவிலறிவோர்‌” 
என்றும்‌, *இயங்குகொடி” என்னும்‌ பாடம்‌. (பலரொடும்‌' என்ற 
விடத்து, (பரரொடும்‌' என்று பிரதிபே தம்‌. (229) 
56._—யுதிட்டிரன்‌ முதலியோர்‌ தம்தமது வில்திறங்‌ காட்டுதல்‌. 
ஆற்றின்வழுவாமனுமுறைத்தருமன்மைந்தன்முத லாகியகுமாரரடைவே 
போற்றியட்லாசிரியரிருவரையுமன்பினுயர்‌ பூசைபலசெய்துபுரிநரரண்‌ 
ஏற்றியசராசனம்வணக்கிவடிவாளியினிலக்கமவைநரலும்வகையான்‌ [யே. 
மாற்றினர்பிளந்துபெருவண்மைசிறு நண்மைசலநிச்சலமெனச்சொல்வதை 
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(இஃ ஸ்‌.) ஆற்றின்‌ வழுவா-௩ல்றெறியில்‌ தவறா த,மனுமுறை- 
மனுதர்ம சாஸ்திரத்‌ இற்‌ சொல்லப்பட்ட நீ இயையுணர்ர்‌,த,கறாமண்‌ 
மைந்கன்‌*,தறாமபுத,இிரன்‌, முதல்‌ ஆகிய-மு, தலான, குமாரா - மாறா, 
ரல: குமாரர்கள்‌ அடைவே-முறையே;--அ௮டல்‌. அசிரியர்‌ இறு, 
வரைடம்‌ - - வலிமையையுடைய. (ொபன்‌ துரோணன்‌ என்னும்‌. 
தமது) ஆடிரியர்‌ இறாவரையும்‌, போற்றி-வணங்க,௮ன்பின்‌- அண்‌ 
போடு, உயர்‌ பூசை பல செய்து£றெற்‌,த பூசைகள்‌ பலவற்றைச்‌ 
செய்து, புரி நாண்‌ ஏற்றிய சராசனம்‌: வணக்‌ூ-முறுக்குள்ள்‌ 
ந௱ணியை எற்றும்படி வில்லை வளைத்து, வடி. வாளியிண்‌ - கூரிய, 
அம்புகக்கொண்டு,பெறாவண்மை சிறு நுண்மை சலம்‌. நிச்சலம்‌ 
என சொல்‌ வகைஇலக்கம்‌ அவை நால்‌உம்‌-பெறாவண்மையும்சிறு, 
நுண்மையும்‌. சலமும்‌ மிச்சலமும்‌ என்று. சொல்லப்பட்ட. ஙான்றா, 
வகை லகஷியங்களை யெல்லாம்‌, வகையால்‌ பிளந்து மாற்றினர்‌- 
(௮.தற்குஉரிய) வகைப்படி பிளம்‌து தள்ளினார்கள்‌; (எ - அ.) 


பெருவண்மை-மிகப்பெரிய இலக்கு. இறு றுண்மை-மிகச்சி றிய 
இலக்கு.சலம்‌-௮சையும்‌இலக்கு.ிச்சலம்‌-௮-சையா தஇலக்கு.. அம்‌ 
பைக்‌ கையாளும்வகை-எடுத் தல்‌ தொடுத்தல்‌ விடுத்தல்‌ மீட்டல்‌ 
என நான்கு: இனி, மேனோக்கியெய்‌கல்‌ நேரேயெய்தல்‌ எனச்‌ சில 
வகைகளும்‌ கூறுப. 'காலுவகையான்‌' என்று பிரஇபே தம்‌. (930) 


57.--மற்றும்‌ படைக்கலத்திறரும்‌, யானைதேர்குதிரை நடத்துந்‌ 
திறமுங்‌ காட்டுதல்‌. 
ஆயுநமநேகவிதமானவையெனைப்பலவு மழகுறவியற்றியுமதம்‌ 
பரயுமிபமாவிரதம்வாசியொருவர்க்கொருவர்‌ பலகதிவரக்கடவியும்‌ 
சேயுயருமாட்‌ நிலைதெற்றியினிருந்தவர்‌ தெளிந்துளமகிழ்ந்துநவைதீர்‌ 
வரயுகதியல்லதுமனித்தர்கதியல்லவென வல்லனபுரிந்தனரரோ. 


(இ-ள்‌.) எனை அறேகவிகம்‌ ஆனவை-மற்றும்‌ பலவகைப்பட்‌ 
டவையான, ஆயுதம்‌ பலஉம்‌-படைக்கலங்களை யெல்லாம்‌, அழகு 
உறஇயற்றிஉம்‌-அழகாக உபயோகித்தும்‌ --சேய்‌ உயரும்‌-மிகவும்‌ 
உயாற்துள்ள, மாடம்‌ நிலை- மாளிகைகளின்‌ உபரிகைகளிலும்‌, 
தெற்றியின்‌- மண்டபங்களிலும்‌, இருந்‌ தவர்‌-(இக்காட்சி காண்ட ற்‌ 
கென்று) வந்இருந்தவர்கள்‌, கெளிந்து-கண்டு, உளம்‌ மகிழ்ந்துஃ, 
நவை இர்‌ வாயு.௧இ: அல்லது மனித்தர்‌ ௧.இ:௮ல்ல:னன-(இக்கதி 
விசேடங்கள்‌) குற்றமற்ற வாயுவுக்குஉரிய. கஇகளே யல்லது! மனி 
குர்களுக்குஉரிய கஇகளல்லவென்று சொல்லும்படி,--மதம்பாழும்‌ 
இபம்‌-மதசலம்‌. பெருகப்பெற்ற யானைகளையும்‌, மா இரதம்‌-பெரிய 
தெர்களையும்‌;. வாசி-கு,திரைகளையும்‌, ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌-ஒருவரி 
னும்‌ ஒருவர்‌ மிகுதியாக. பல: ௧இ. வர-அமேகவி தமான நடை 
விகற்பங்கள்‌ உண்டாக, கடவிஉம்‌-செலு,த்‌ இயும்‌-— வல்லன புரிம்‌ 
தனர்‌-(காம்‌) தேர்ந்த கல்வித்‌ திறங்களைச்‌ செய்து காட்டினார்கள்‌; 
(எ-று) ௮ரோ - ஈற்றசை, 

எனைஃ-ஏனை யென்னும்‌ இடைச்சொல்லின்‌ குறுக்கல்‌.. £ழ்க்‌ 
கவியில்‌ கூறியதனால்‌, மற்றையபடைக்கலங்களைக்‌ குறித்தற்கு 
*ஏனை' என்றார்‌. (மாடகில்கோ றவையிருந்தவர்‌' என்ற பாடத்‌ 


யருவம்‌ 3—வாரணாவதர்சருக்கம்‌ 179 


துக்கு-மாடங்களினிடந்கோறும்‌ கூடியிரும்‌ த பெரியோர்களென்க. 
மனித்தர்‌எமறுஜர்‌: வடசொல்‌. தெற்றி-சிததிரகூடமுமாம்‌. (881) 


58. துரியோதனனும்‌ வீமறும்‌ கதைப்போர்‌ தொடங்குதல்‌. 


ஒத்தவலியோர்வலியுமொத்ததிறலோர்திறலுமொத்தவினையோர்விளையும்வள்‌ 
சித்தமனன்மூளமுகவம்புயமலர்ந்தரசன்‌ மகனுமனிஎன்சிறுவனும்‌ 
கைத்தலமமர்ந்தகதைகொண்டெதிர்நடந்தனர்‌ களிப்புடனிரண்டுதறுகண்‌ 
மத்தகயம்வேரொடுமராமரமெடுத்தமர்மலைந்தனையகோலமறவோர்‌. 


(இ-ள்‌.) வலிஉம்‌-உடல்வலிமையைக்கு றி தது நோக்கினாலும்‌, 
ஓத்த வலியோர்‌-(ஒருவர்க்கொருவர்‌) சமமான தேகபலமுடைய 
வர்களும்‌, இறல்‌உம்‌ - பராக்கிரமத்தைக்குறி,க்‌து நோக்கினாலும்‌, 
ஓ.தீ.க.,இறலோர்‌-சமமான பராக்ரெமத்கதை யூடையவர்களும்‌,வினை 
உம்‌ஃபடைக்கலத்‌ தொழில்வுகைகளைக்‌ குறித்து நோக்கினாலும்‌, 
ஒதீகு வினையோர்‌-சமமான தொழில்‌ இறமுடையவர்களும்‌ ஆகிய, 
அரசன்‌ மகன்‌உம்‌ ௮னிலன்‌ சிறுவன்‌உம்‌-இரு,கராட்டிர மகாரா௪ 
னது புத்திரனான துரியோதனனும்‌ வாயுகுமாரனான வீமனும்‌, 
குறுகண்‌ மத்தகயம்‌ இரண்டு-அஞ்சாமையையுடைய மதம்பிட,த்த 
யானைகள்‌ இரண்டு, களிப்புடன்‌-அம்ம.தக்களிப்புடனே, மராமரம்‌ 
வேரோடு எடுத்து-மராமரங்களை வேருடனே (துதிக்கையாற்) 
பெயர்த்து எடுத்துக்கொண்டு, அமர்‌ மலைந்து. அனைய-(ஒன்றோ 
டொன்று) 'போர்செய்தாற்போன்ற, கோலம்‌ மறவோர்‌-ஃகாட்சியை 
மரம்‌ வுத்தாவே௫ த்தையுமுடையவர்களாய்‌,- வல்‌ சத்தம்‌ அனல்‌ 
மூளஃவலிய தங்கள்‌ மனத்இலே 'கோயாகச்னி .எழுந்துபொங்க, 
முக அம்புயம்‌ மலர்ம்‌து-(,தங்கள்‌) மூகமாகிய தூமரைமலர்கள்‌ மல 
ஜப்பெற்று, கைத்தலம்‌ ௮மர்ம்‌,த கைகொண்டு எ.இர்நடந்தனர்‌- 
கைகளிற்‌ பொருந்திய கதாயுதத்தை யெடுத்துக்கொண்டு (ஒரு 
வசையொருவர்‌) எதிர்த்‌ தச்‌ சென்றார்கள்‌; (எ - அ 


இருவரும்‌ பஇனாயிரம்‌ யானணைபலம்கொண்டவரா தலால்‌ ஒத்த 
வலியோர்‌” எனப்பட்டனர்‌: (துரியோதனன்‌, வீமன்‌, சகன்‌, சரா 
சந்தன்‌, பகாசுரன்‌ என்ற இவ்வைவரும்‌ சமபலமுடையவரென்‌ 
“பதை அறிக) கதாயுதத்தைக்கொண்டு நிற்கும்‌ இவ்விருவர்க்கு, 
ஸாலவ்ருட்ச,தைைதக்கொண்டுகிற்கும்ம தக்களிறுகள்‌உவமை.(982) 


59. வர்கள்‌ 'போரில்மிகுநலை அசுவத்தாமன்‌ விலக்குதல்‌. 


தண்டின்முனையொன்றினுட்ஜென்றுருமெறிந்தனையதன்மையொடுட்ற்‌ 
விலகு, மண்ட்ல்விதங்களும்வியப்புறநடந்தபின்‌ மறத்தொடுசெயிர்த்து 
வயிரம்‌, கொண்டிருவரும்பொருதலுன்றுபொழுதத்தவர்குறிப்பினையிமைப்‌ 
பளலையிற்‌, கண்டுகுருவின்சிறுவன்வன்பொடுவிலக்கினன்‌மெய்‌ கல்வி 
கரைகண்டபெரியோன்‌, 7 


நக? 
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(இ-ள்‌.) தண்டின்‌ முனை ஒன்றினுடன்‌ ஒன்று-கலையின்‌ நுனி 
ஒன்றோடொன்று, உரும்‌ எறிற்து அனைய தன்மையொடு உட ற்ற 
இடியிடிகீதாற்‌ போன்ற தன்மையோடு தாக்க, விலகு மண்டல 
விதங்கள்‌உம்‌-(அக்கதைகள்‌ தம்மேல்‌ தாக்காதபடி) விலகுகிற 
மண்டலக,இவகைகளும்‌, வியப்புற நடந்தபின்‌-(காண்பவர்‌) அதி 
சயிக்கும்படி. கிகழ்ந்தபின்பு, இருவர்உம்‌-(துரியோ தனன வீம 
னென்னும்‌) இரண்டுபேரும்‌, மறத்தொடு செயிர்த்து வயிரம்‌ 
கொண்டு-வீர. தீ தோடு கோபித்து உட்பகைமைகொண்டு, பொரு 
தல்‌ உன்னு பொழுத,த்‌.து-போர்செய்யக்கரு தஇயபொழு து அவர்‌ 
குறிப்பினை: அவர்களுடைய உட்கரு க்‌ைக, இமைப்பு அளவையில்‌ 
கண்டு-ஓரு மாக இிரைப்பொழுதிலே ௮றிந்து,--மெய்‌ கல்வி கரை 
கண்ட பெரியோன்‌ குருவின்‌ சிறுவன்‌- உண்மையான கல்விகளை 
முழுவதும்‌ அறிக்க பெருமையுடையவனாகிய குருபுதீதிரனான 
அசுவ க,தாமன்‌, வன்பொடு விலக்கனன்‌-வலிமையோடு விலக்கி 
(னன்‌) (ஏ - று) 

மண்டலவிகம்‌-வலசாரி, இடசாரி, மண்டலம்‌, பவுரி என்பன, 
செய்யுளோசையின்பம்‌ நோக்கி, மெய்கல்வி” என வலியியல்பாய்‌ 
கின்றது: இனி, மெய்யுங்‌ கல்வியுமாகியவற்றைக்‌ கரைகண்ட 
என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. (அன்பொடுவிலக்கினன்‌' என்றும்‌ 
பாடம்‌. (829) 

என்ர 60,--அருச்சுனள்‌ தனது வில்லின்‌ திறமையைக்‌ காட்டுதல்‌. 
மீளிமகவான்‌ மதலை யாயுதபு ரோகிதன்வி லோசனமு ணர்ந்தவன்மலர்த்‌ 
தாளின்முடி வைத்தெதிர்த ரித்தனனி டங்கைவரி சரபகவ சத்தி னனிபம்‌ 
யாலியர வங்கருடன்‌ வன்னிசலிலந்திமிர மிரவியிவையேகட்வுளாம்‌ 
வாவியின்வி ஜேதமுற வெய்தனனி ருந்தமுடி மன்னவர்ம திக்கும்‌ வகையே. 

(இ-ள்‌.) மீளி-வீர,த்திற்‌ சிறந்‌ சவனான, மகவான்‌ மதலை-இக்‌ 
இர குமாரனாகிய அருச்சுனன்‌ ஆயுத புரோகிகன்‌ விலோசனம்‌ 
உணர்ந்து-ஆயு தவி.த்‌ைக்குக்‌. குருவான துரோணாசாரியன து 
கண்ணின்குறிப்பை யறிந்து, அவன்‌ மலர்‌ : தாளில்‌ முடிவைக்‌.து- 
அவனுடைய தாமரை மலர்போன்ற இருவடிகளிலே ' தனது 
தலையை வைத்து [சாஷ்டாங்கமாக விழுந்‌ து தண்டனிட்டு],எ ர்‌- 
அவனெ ரிலே, இடம்‌ கை வரி சாபம்‌ தரித்தனன்‌-இடக்கையில்‌ 
கட்டமைந்த வில்லை ஏந்தியவனாய்‌, கவசத்தினன-(உடம்பில்‌ 
தீரித.த) கவ௪,த்தையுமுடையவனாய்‌, இபம்‌ யாளி அரவம்‌ கருடன்‌ 
வன்னி சலிலம்‌ இமிரம்‌ இரவி இவைஎ கடவுள்‌ ஆம்‌ வாளியின்‌- 
யானையும்‌ (௮.தற்குப்பகையான) சிங்கமும்‌ பாம்பும்‌ (அதற்குப்‌ 
பகையான) கருடனும்‌ அக்கினியும்‌ (அதற்குமாறான) ஜலமும்‌ 
இருளும்‌ (௮ தற்குமாறான) சூரியனும்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ வி கமான 
தெய்வ தீதன்மையுள்ள அம்புகளினால்‌ [ஒன்றற்கொன்று பகை 
யாகிய பல இவ்விய அஸ்இரங்களால்‌], வினோ .தம்‌உற-(காண்ப 
வர்க்கு) வியப்புடண்டாக, இரும்‌,த முடிமன்ன வர்‌ மதிக்கும்‌ வகை- 
(அவ்வரங்க த்தில்‌) இருந்த கிரீட தாரிகளான அரசர்கள்‌ (தன்னை) 
ஈன்குமதிக்க, எய்‌ தனன்‌--; (எ - று.) 

முன்பு தானே ஓர்‌ அஸ்திரத்தை எய்து அதன்‌இறத்ை 
வெளிக்காட்டி வியப்பு உண்டாக்‌ உடனே அதற்குப்‌ பகையான 
அஸ்‌திர.தகைக்‌ கொண்டு தணித்து இங்கனமே மிக்கவிகோக்க்‌ 
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காட்சிகளைவினை,க்‌தன னென்க. மகவார்‌ என்ற வடசொல்‌-யாசங்‌ 
களை யுடையவனென்று பொருள்படும்‌; நாறு அசுவமேதயாகங்‌ 
களைச்‌ செய்து இற்‌,திர ப,கவிபெறு கலால்‌ அவனுக்கு இப்பெயர்‌, 


வேறு. \ 
61. அப்பொழுது கர்ணன்‌ எழுந்து சிங்கநாதஞ்‌ செய்தல்‌, பிய 
மங்குல்‌ சூழ்வி மான முன்றின்‌ மஞ்ச கோடி. திகழவே கட்‌) 
அங்கண்‌ வான மீன மென்ன வவையி ருந்த வரசர்முன்‌ டட ட 
சிங்க மென்னு மாறெ முந்து சிங்க நாத முஞ்செய்தாள்‌ . பட, 
. 8 7 கச 
பங்க சாத பரிம எங்கொள்‌ பானு ராச சூனுவே. 5 
(இ-ள்‌.) மங்குல்‌ சூழ்‌ விமானம்‌ முன்றில்‌ - மேகங்கள்‌ படியப்‌ 
பெற்ற(மல்நில்யையுடைய) மண்டபத்தின்‌ முன்னிட த்திலுள்ள, 
மஞ்சம்‌ கோடி-மஞ்சங்களின்‌ வரிசை,திகழ-(காம்வீற்றிறாத் கலால்‌) 
விளங்கும்படி, (அந்த மஞ்சங்களில்‌); ௮ம்‌ கண்‌ வானம்‌ மீனம்‌ 
என்ன-அழகய இடத்தையுடைய வானத்திற்பொருந்திய ஈகைத்‌ 
இரங்கள்போல, அவை இரும்‌,த-சபையாக த ,திரண்டு வீற்றிருந்த, 
அரசர்முன்‌- அரசர்களுடைய முன்னிலையிலே -—பங்கசா பரிமளம்‌, 
'்‌ கொள்‌ பானுராச , குனு - காமரைமலர்களை மலர்‌ த்துந்தன்மை 
யுள்ள சூரியனாகிய தலைவன து மகனான கர்ணன்‌, சிங்கம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஆறு எழுந்து-சிங்கம்‌(கனக்கு .உவமை) என்று சொல்லும்‌ 
படி (கம்பீரமாக) எழுந்து, சிங்ககாதம்‌உம்‌ செய்தான்‌-சிங்கநா தத்‌ 
தையுஞ்‌ செய்தான்‌; (௪-ஸறு,) 


இங்கே, விமானம்‌-மண்டபத்தஇன்‌ மேல்நிலையையும்‌, முன்றி 
லென்றது-வடமொழியில்‌ ப்ரேக்ஷாகார மெனப்படும்‌ காட்சிச்சாலை 
_மின்‌ முன்னிடத்தையும்‌ காட்டும்‌. ௮லர்‌.க,கலாகிய காரணம்‌, பரி 
மளங்கொள்ளுதகலாகிய காரியமாக. உபசரிக்கப்பட்ட து. பரிமளங்‌ 
கொள்‌ பாறு - தாமரைகள்‌ மலர்ந்து வாசனைவீசுதற்குக்‌ காரண 
மாகுஞ்‌ சூரியனென்க, ஓர்‌ உத்தமபுருஷன்‌ உயர்ந்த பதுமினி 
சாஇஸ்‌ இரியின்‌ .மேனிந௩றுமணதைதை மோந்து உட்கொள்ளல்‌ 
போல, சூரியனாகிய தலைவன்‌ தனது கலைவியாகய தாமரையின்‌ 
மண தைக்‌ கொள்ளுகன்றனனென்பது தொனிக்கும்‌, கோடி, 
ஸிம்ஹநா தம்‌, பங்கஜா ச பரிமளம்‌, பாதுராஜஸ-9நு-வடமொழித்‌ 
தொடர்கள்‌. 'விசாலமுன்றில்‌' என்றும்‌ பாடம்‌. 
இதுமுதல்‌ இருபத்‌ திரண்டு. கவிகள்‌-பெரும்பாலும்‌ ஈற்றுச்‌ 
சரொன்று விளச்‌ரும்‌, மற்றையாறும்‌ மாச்சர்களுமாகிய எழுசீ 
ராசிரியவிருத்தங்கள்‌. இவற்றை, முதல்‌ ஆறு சீர்களையும்‌ மூன்று 
பெருஞ்‌ சீராகப்‌ பிரித்துக்‌ கலிவிரு,த்‌,த மென்ன வேண்டுமென்பது, 
ஒருசாரார்‌ கொள்கை. (936) 
62. அருச்சுளனினும்‌ சிறப்பாகக்‌ கர்ணன்‌ தனது வில்திறங்‌ காட்டுதல்‌. _ 5 
சிந்தையன்புட்ன் பணிந்து தேசிகேசனருளிறல்‌ % 5 
வந்துவெஞ்சராசனம்‌ வணக்கிவீரவாளியால்‌ 
இந்திரன்குமாரன்முன்‌ னியாதியாதியற்றினன்‌ 
அந்தவந்தநிலையுமேவு மவனின்விஞ்சலாயிலன்‌. 
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(இ-ள்‌) தக ஈசன்‌ அருளினால்‌ வந்து-((அவ்வரங்கிற்கு த்‌ 
தலைவனாக விளங்கும்‌) குருசிரேஷ்டனான அம்தத்‌ துரோணனது 
அனுமதிபெற்று (௮.தனால்‌) வந்து, சிந்தை அன்புடன்‌ யணிற்‌ து- 
(அவனை) மனப்பூர்வமான பக்தியோடு வணங்கி, வெம்‌ சராசனம்‌ 
வணக்கி-கொடிய வில்லை வளை த்து இர்‌ திரன்குமாரன்‌ முன்‌ வீர 
வாளியால்‌ யாது யாது இயற்றினான்‌ அர்த அர்த நிலைஉம்‌ ஏஉம்‌ 
அவனின்‌ விஞ்சல்‌ ஆயினான்‌-இக்‌இரனது மகனான அருச்சுனன்‌ 
முன்பு இறமையுடைய அம்புகளால்‌ எங்கெம்‌தவகைத்தொழிலைச்‌ 
செய்தானோ ' அததற்குஉரிய கிலையிலும்‌ அற்தந்த அம்பைச்‌ 
செலுத்துதலிலும்‌ அவ்வருச்சுனனினும்‌ மேம்படு தலை உடையவ : 
னானான்‌; (எ - அ.) 


1அர்ச்சி0,௧ குறாணாறமோதிட தா-தாரயம்‌ தது ரதிஜ்யதாம்‌ 
கதம்‌ | அதீபு,அம்‌ வ்யதித யத்யத்‌ அர: ததித அப்யநிகம்‌ ஆத 
தார ஸ்‌? என்ற பாலபாரதுத்தை யொட்டி இப்போது கூறிய 
பொருளே யேற்றகாதலறிக. ேசிகன்‌-பரசுராமனென்பாருமுளர்‌. 


63.— அதுகண்டு அனைவரும்‌ வியக்கத்‌ துரியோதனன்களிக்க 
அருச்சுனன்‌ நாணுதல்‌. 
கணைகள்போயிலக்கடைந்தவுறுதிகண்டுகண்களித்து 
இணையில்வீரனென்றதன்‌ நிருந்தராசமண்டலம்‌ 
பிணையன்மாலைவிசயனண்ணல்பெற்றிபற்றிநாணினன்‌ 
துணைவரோடுவரிகழற்சு யோதனன்களிக்கவே. 


(இ-ள்‌ கணைகள்‌ -(கர்ணனுடைய) பாணங்கள்‌,போய்‌-சென் று; 
இலக்கு அடைக்க - (குறி.தீ.த) இலக்கில்‌ தவறாதுபட்ட, உறுதி- 
விறத்தை, கண்டு-பார்‌.த்து-— அனறு இருந்த ராசமண்டலம்‌-அப்‌ 
பொழுது(அச்சபையில்‌) இருக்‌ த அ௮ரசர்கள துதிரள்‌, கண்களி, த து- 
கண்கள்‌ களிக்கப்பெற்று, இணை இல்‌ வீரன்‌ என்றது - (அவனை) 
ஒப்பற்றவீரனென்று கொண்டாடிற்று: (அதனால்‌), வரி கழல்‌ 
அயோ கனன்‌-கட்டிய விரக்கழலையுடைய:துரியோ கனன்‌, துணை வ 
சோடு-(கன து) தம்பிமார்களுடனே, களிக்க-களிப்படைய;--பிணை 
யல்‌ மாலை விசயன்‌-பின்னல்மாலையைக்‌ தரித்‌தஅருச்சுனன்‌,௮ண்‌ 
ணல்‌ பெற்றி பற்றி ராணினான்‌-பெருமையிற்கிறஈ்‌ சவனான ௮க்‌ 
கர்ணனது திறமையைக்குறிக்து வெட்கமடைந்தான்‌; (௪-.று.) 


“ தம்மினுங்‌, கற்றுரைமொக்கிக்‌ .கருத்துழிக கற்றவெல்லாம்‌, 
அற்றேயிவர்க்கு காமென்‌ று'' என்றபடி, வில்‌ திறத்தில்‌ தேர்ந்த 
அருச்சுனன்‌ தன்னினும்‌ மேம்பட்ட கர்ணன துஇறத்தைக்‌ கீண்டு 
காணக்கொண்டன னென்க. இலக்கு--லக்ஷ்யம்‌.. அண்ணல்‌- 
(தனது) தமையன்‌ எனக்கொள்ளினுமாம்‌. (8387) 

64. கர்ணன்‌ அருச்சுளனைந்தன்றேடுதொத்தயுத்தஞ்செய்ய அழைத்தல்‌. 
மருவதின்றருக்கன்மைந்தன்வானநாடன்மகனை நாம்‌ 
இருவருந்தனுக்கொள்போசியற்றவம்மினென்‌ றலும்‌ 
குருருலந்தழைக்கவந்தகுமரனன்புகூரவே . 
உருகிநன்றெனத்தழீடயுகந்துளந்தருக்கினுள்‌ 
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(இ-ள்‌); அருக்கன்‌ மைந்தன்‌ - குரியபு,க,இிரனான கர்ணன்‌, 
மறாவஙின்ணு-சமீபமாக। வந்துகின்று, வானநாடன்‌ மகனை - தவ 
லோகத்துக்கு த்‌ தலைவனான இந்தானது. குராரனாகய அருச்சு 
னனளை கோக்க, காம்‌ இருவர்உம்‌ கனுசொள்‌ போர்‌ இயற்ற வம்‌ 
மின்‌ என்தலும்‌-காம்‌ இரண்டுபேரும்‌ வி.ற்போர்செய்யுமா.று. (ர்‌), 
வறாக! என்று கூப்பிட்டவளவிலே,--குருகுலம்‌ தழைக்க வந்த 
குமரன்‌-குருவென்னும்‌ அரசன த குலம்‌ செழிக்கும்படி பிறந்‌. மக்‌ 
னான துரியோதனன்‌, அன்பு கூர-அன்புமிக, உரு-(அம்‌,தக்கர்‌ 
ணன்‌ விஷயத்தில்‌) மனவுருக்கங்கொண்டு, ஈன்று. என-இ.துஈல்ல 
தென்று. (அவன்செயலைக்‌) கொண்டாடி, தழீஇ - (அவனை) 
கிழுவியணை கீது உளம்‌ : உகந்து-மனமூழ்ந்து, ,தருக்கிஞுண்‌ - 
பெருமை பாராட்டினான்‌; (ஏ - அ) 

. துரியோதனனை 'குருகுலந்தழைக்கவந்த குமரன்‌' எண்றது 
நூற்றுவரெனத்‌ தொகையால்‌ மிச்சுதனாலேயே:யென்௧ (888) 
65.--அருச்சனறுக்கும்‌. கர்ணறுக்கும்‌: நிகழும்‌: வீரவார்த்தை, 

அனந்தரம்பொரற்குநீகொலந்தரம்மெக்கெலுத்‌ 
தனஞ்சயன்செயிர்த்தல்கண்டுதபனன்மைந்தன்மீளவும்‌ ஷ்ணன்‌! 
முனைந்தபோரின்முடி துணித்துன்‌ முகசரோருகத்திறுல்‌ 
சினந்தணிந்தரங்கபூசைசெய்வனென்றுசீறினன்‌. 

(இ-ள்‌: அனந்தரம்‌-பின்பு, கனஞ்சயன்‌-அ௮ருச்சுன! ன்‌, 
(கர்ணனை நோக்கி), (பொரற்கு-போர்செய்‌ தற்கு, நீ கொல்‌ எனக்கு 
அம்தரம்‌-நீயாஎனக்கு எ இர்‌?' எனா-என்றுசொல்லி, செயிர்‌ த,தல்‌- 
கோமித் தலை, கண்டு-பார்த்து,--தபனன்‌ மைந்தன்‌-குரியபு,த்‌ திர 
னான கர்ணன்‌, -மீளஉம்‌-பின்பும்‌, (முனைக்கு. போரில்‌-பகைத்துச்‌ 
செய்யும்‌ போரிலே, முடி. துணித்து-(உன்‌), தலையை வெட்டி, சினம்‌ 
தணிந்து-((அ௮.தனால்‌ எனது), கோப்மாறி, உன்‌ முக சரோருக,த்‌.இ 
னால்‌-உன து: முகமாகிய காமரைமலரைக்கொண்டு, ,அரங்கபூசை 
செய்வன்‌-யுதீதரங்க,த்‌ துக்குப்‌ பூசைசெய்வேன்‌', என்று: “என்று 
சொல்லி, 8 நினான்‌-மிகவுங்‌ கோபித்தான; (எ - ு.); 

தருமபு,க்‌ தரன்‌: இராசகுயயாகன்‌. செய்யவேண்டி௰பொழுதில்‌, 
அருச்சுனன்‌ வடக்கிற்சென்று பலஅரசர்கள்ச சமித்து அவர்கள்‌ 
செல்வத்தைத்‌ இறைகொணர்தலால்‌; அவனுக்கு தஞ்சய 
னென்று ஒரறாபெயர்‌;! இனி, இப்பெயர்க்கு - வெற்றியைச்‌ செல்வ 
மாகவுடையவனென்றும்‌: ஒருபொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ஸரஸ்‌-- 
ருஹம்‌=ஸரோருஹும்‌ ;குள,த்‌ தில்‌ முளைப்பது: பப பதம்‌ ப 
விடுகுறி. (839) 
66.— அதுகண்டு அனைவருந்‌ திகைக்கக்‌ கிருபன்‌ நீதிகூறத்‌ தொடங்குதல்‌. 
அதிருகின்றவெழிலியபோலருச்சுனன்றனைக்குறித்து 
எதிருகின்றவின்மைகண்டியாவருந்திகைக்கவே 
முதிருகின்றமெய்யலுகிமுன்னிருந்தகெளதமன்‌ ்‌ 
உதிருகின்றவமுதவிந்துவொக்குமென்னவுரைசெய்வான்‌.... 


(இரள்‌.) ௮ தருகின்ற எழிலி போல்‌-இடி.முழங்குகின்ற்‌. மேகம்‌ 
போல, அருச்சுனன்‌ தனை குறித்து எஇருகன்ற - அருச்சனனைக்‌ 
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குறித்து (க கர்ணன்‌) எதிர்த்து நிற்கிற, வின்மை-வில்வலி 
மையை, கண்டு-பார்‌,க்.து, யாவர்உம்‌-எல்லோரும்‌, 'இகைக்க - பிர 
மிக்து நிற்க --மு.இருகன்ற மெய்யன்‌ ஆகி முன்‌ இருந்த கெளத 
மன்‌-முப்படைற்‌ த உடம்பையுடையவனாய்‌ (அச்சபையில்‌) முன்னே 
விற்றிறாற்‌,த இருபாசாரியன்‌, உதிருகன்ற்‌ அமுத விந்து ஓக்கும்‌ 
என்ன உரைசெய்வான்‌ - சிந்துகிற அமிருதத்துளிகள்போலு 
மென்‌ னும்படி. சொல்பவனானான்‌; (எ-று) அவற்றை, அடுத்த 
கவியிற்‌ காண்க. (940): 
இப்பொழுது இருபன்‌ பேசும்‌ பேச்சு, துரியோதனன்‌ ௬ முதலிய 
சில தீயோர்க்கு வருத்தம்‌ விளைப்பினும்‌, நீ திமுறைமையுணர்ம்‌,த 
மல்லோர்பலர்க்கும்‌ இன்பத்தை விலாத்தல்பற்றி, ௮ச்சொற்‌ 
களுக்கு அமிருகுகிதுளிஉவமை. வன்மைகண்டு என்றும்‌ 
பாடம்‌, 1 (940) 
67-கிருயன்‌ நீதிகூறத்‌ துரியோதனன்‌ அதனை மறுக்கத்தொடங்குதல்‌.. 
ரி சூதன்மைந்தன்‌ வேலையேழு சூழுமேதினிக்கெலாம்‌ 
நாதன்மைந்தனுடன்வெருண்டு நவிலுதற்குநண்ணுமோ 
௨. ஏதமுண்டுசால்வென்ன ராசராசனிகலியக்‌ 
சி பர) கோதமன்‌ றனக்குளங்‌ கொதிக்குமாறுகூறுவான்‌. 

(இ- ள்‌ ரூ.கன்‌ மைக்தன்‌-தேர்ப்பாகன து மகன்‌, வேலை ஏழு 
சூழும்‌ மேதினிக்கு எலாம்‌ நாகன்‌ மைந்தனுடன்‌-எழுகடல்கள்‌ 
சூழ்ந்த பூமி முழுதுக்கும்‌ அரசனது குமாரனோடு, வெகுண்டு 
நவிலுதற்கு ஈண்னும்‌ ஓ- கோபித்து வீரவாதம்‌ பேசுதற்குத்‌ 

தீருமோ? [தகாது என்றபடி]: சால ஏகம்‌ உண்டு-(இங்ஙனம்‌ பேசு 
ல்‌) மிகவுய்குற்றமுடை தீது,” என்ன-என்று (இருபன்‌)சொல்ல;,- 
ராச ராசன்‌-அரகர்க்கரசனாகிய துரியோதனன்‌ இகலி - மாறு 
பட்டு-௮ கோதமன்‌ தனக்கு உளம்‌ கொக்கும்‌ ஆறு கூறு 
வான்‌-அந்‌.தக்கிருபாசாரிய னுக்கு மனம்‌ கொதிக்கும்படி (மறு 
மொழி) கூறுபவனானான்‌; (எ-று.)--அவற்றை, அடுத்த இரண்டு 
கவிகளிற்‌ காண்க. 

நவிலுகுற்கு என்ற குகரவிற்று வினையெச்சம்‌, தொழிற்‌ 
பெயர்‌ த தன்மைப்பட்டு (ஈண்ணும்‌' என்ற முற்றுக்கு எழுவாயாய்‌ 
நிற்கும்‌, கோதமன்‌ என்றது, கெளதம னென்ற வடசொல்லின்‌ 
விகாரம்‌. (942) 

68.— துரியோதனன்‌ மறுமொழி: இன்றரின்றூர்க்குச்‌ சாதிபேதம்‌ 
கருதத்தக்கதன்‌ நென்றல்‌. 
கற்றவர்க்குநலனிறைந்த கன்னியர்க்கும்வண்மைகை 
உற்றவர்க்கும்வீரரென்றுயர்ந்தவர்க்கும்வாழ்வுடைக்‌ 
கொற்றவர்க்குமுண்மையான கோதின்ஞானசரிதராம்‌ 
நற்றவர்க்குமொன்றுசாதி நன்மைதீமையில்லையால்‌. 
மூன்அுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) கற்றவர்க்குஉம்‌-படி தீ தவர்களுக்கும்‌, கலன்‌ நிறைந்த 
கன்னியர்க்குஉம்‌-அழகுகிறைக்‌,த கன்னிகைகளுக்கும்‌, வண்மை 
கை உற்றவர்க்குஉம்‌-எஈகைக்குணம்‌ கைவம்தவர்களுக்கும்‌, வீரர்‌ 
என்று உயர்ந்‌ தவர்க்குஉம்‌- வீரர்களென்று சிறப்பாக மதிக்கப்பட்‌ 
டவர்களுக்கும்‌, வாழ்வு உடை கொற்றவர்க்குஉம்‌ - செல்வவாழ்க்‌ 
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கையையுடைய அரசாட்சி பூண்டவர்களுக்கும்‌, உண்மை ஆன 
கோது இல்‌ ஞானசரிகர்‌ ஆம்‌ ஈல்‌ தவர்க்குஉம்‌- உண்மையான 
குற்றமற்ற தத்துவ ஞான தனையும்‌ (அதற்குஏற்ற) ஒழுக்கத்தை 
யும்‌ உடையவர்களாகிய ஈல்ல தவஞ்செய்யும்‌ முனிவர்களுக்கும்‌, 
ஒன்று சாதி-சா,தி ஒன்றே; நன்மை தீமை இல்லை-(அ.தில்‌) உயர்வு 
தாழ்வு என்னும்‌ பகுப்பு இல்லை; (எ-று)-ஆல்‌-ஈற்றசை; தேற்ற 
மாம்‌. 
ட்‌ ஏந்தச்சாஇயிற்பிறந்‌ திருப்பினும்‌ கற்றவர்‌ முதலியோர்‌ மேன்‌ 
மைபெறக்‌ கல்லாதவர்‌ முதலியோர்‌ கீழ்மையுறுவராதலால்‌ 
இவர்கட்குச்‌ சாதிவேற்றுமை குறிக்கத்தக்க க்கத்‌ 
இதன கருத்து. (342) 
69.-— இதுவும்‌ அது: பிறப்பிறல்‌ இழிவின்மைக்குச்‌ சில்‌ உதாரணம்‌, 
அரிபிறந்ததன்றுதூணி லரனும்வேயிலாயிறுன்‌ 
பரவையுண்டமுனியுமிப்‌ பரத்துவாசன்மைந்தனும்‌ 
ஒருவயின்கண்முன்பிறந்த தொண்சரத்தினல்லவோ 
அரியவென்றிமுருகவேளு மடிகளும்பிறந்ததே. 

(இ-ள்‌.) அன்று - முற்காலத்தில்‌, அரி பிறந்தது - இருமால்‌ 
அவதரித்தது, தூணில்‌-தூணினிட ததேயாம்‌; அரன்உம்‌-சிவ 
பிரானும்‌, வேயில்‌ ஆயினான்‌-மூங்கிலில்‌ தோன றினான; . பரவை 
உண்ட முனிஉம்‌ - கடலைப்பருகிய அகத தியமகாமுனிவனும்‌, இ 
பரத்துவாசன்‌ மைந்‌தனஉம்‌-பர தீதுவாசமுனிவன து குமாரனான 
இந்த த்துரோணாசாரியனும்‌, முன்‌ பிறந்தது-முன்பு தோன்றின த, 
ஒருவயின்கண்‌-(கும்பமாகெ) ஓரிடததிலேயாம்‌; அரிய வென்றி 
முருகவேள்உம்‌-(பிறரால்வெல்லு தற்கு) அரிய வெற்றியையுடைய 
முருகக்கடவுளும்‌, அடிகள்‌உம்‌-ே தவரிரும்‌, பிறற்‌தது- தோன்றி 
னது, ஒள்‌ சரத்இின்‌ ௮ல்லஓ-விளங்குகின்ற நாணலிலே யன்றோ? 

மேன்மையடைய திருமால்‌ முதலியோர்‌ பிறந்த இடங்காரண . 

மாக இழிக்கப்படாமை போலவே; இக்கர்ணனும்‌ சாதிபற்றி 
இழித்தற்கு' உரியனல்ல னென்க. திருமால்‌ தரணில்தோன்றி 
னது, ஈரசிங்காவதாரகால த தில்‌. 
.... சிவபிரான்‌ மூங்கிலில்‌ தோன்றிய கதை:--எல்லாம்‌ அழியும்‌ பிரளய 
காலத்தில்‌ தமக்கும்‌ அழிவுநேரிடுமென்று கவலையற்று வேதங்‌ 
கள்‌ பலநாள்‌ சிவனைக்குறிததுத்‌ தவம்புரிந்து அப்பிரான து தரி 
சன த்தைப்பெற்று (பிரளய காலத்தில்‌ நீ தாமிரசபையில்‌ நின்று 
செய்யும்‌ இருநடன,த்கை நாங்கள்‌ தரிசிக்கவேண்டும்‌; பிரளயத்‌ 
திலும்‌ அழிவில்லாத அத்தல,த்தில்‌ நாங்கள்‌ மூங்கிலாய்‌ நின்று 
எப்பேர்தும்‌ நிழலைச்‌ செய்ய, நீ எங்களிடம்‌ மு,க.தாய்‌, த்‌ தோன்றி 
எங்களுக்குப்‌ பிள்ளையுமாகவேண்டும்‌” என்று வரங்கேட்க, சிவ 
பிரான்‌ ௮.தற்கு இணங்கி த திருநெல்வேலியில்‌ வேணுவன த்தில்‌ 
மூங்கல்முகத்காகி அம்மூங்கிலின்்‌&ீழ்‌ எழுந்தருளியிருக்கின்றன ' 
னென்பதாம்‌; இதனால்‌, அத்தலததுச்‌ சிவபிரானுக்கு வேணுவன 
நாதனென்று திருநாமம்‌. 

ஏககாலத்தில்‌ ஊர்வசியைக்கண்டு அவளிடங்‌ காதல்‌ 
கொண்ட மித்திரன்‌ வருணன்‌ என்னுந்‌ தேவர்‌ இருவரது விருப்‌ 
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ப.த்தால்‌ அருபிலிறாம்‌ததொரு குட,த்தினின்று பிறந்தவர்‌ ௮கஸ்‌ 
இயரென அறிக, (அதனால்‌, கும்பசம்பவர்‌, கலசயோமி என்ற 
பெயர்கள்‌ அவர்க்கு வழங்கும்‌.) துரோணர்‌ அரோணகும்ப திற்‌ 
பிறந்து ௮.து காரணமாகப்‌ பெயர்பெற்றமை, &ழ்க்கூறப்பட்ட து. 
(கும்பசம்பவர்‌, கலசயோகி என்று துரோணரை வழங்குதலும்‌ 
உண்டு.) தேவர்கள்‌ வேண்டியபடி சூரபதுமன்‌ முதலிய கொடிய 
அசுரர்களை அழித்‌ தற்பொருட்டு ஒரு குமாரனை யுண்டாக்கக்‌ 
கருஇய சிவபிரானது இருமேனியினின்று வெளிப்பட்ட திவ்விய 
தேஜசை அக்கினியும்‌ வாயுவும்‌ கங்கையிற்‌ செலுக் க, அதனது 
ஒரு மடுவாய்‌ நாணற்காட்டை யடுத்துள்ள சரவணப்பொய்கையி 
னின்று சுப்பிரமணியமூர்‌. ததி தோனறினனென வரலாறு அறிக. 
இருபர்‌ நாணழ்கட்டையிற்‌ பிறம்‌ தமை, முன்கூறப்பட்ட து. மாண 
லிற்‌ பிறந்‌, ககனால்‌, முருகனுக்கும்‌ கிருபனுக்கும்‌ சரஜந்மா' என்று 
பெயர்‌. உயர்ற்மி தாரை 'அடிகள்‌' என்றல்‌, மரபு. 
அகத்தியர்‌ கடல்‌ ருடித்த கதை:—இம்‌,திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
தம்‌ பகைவனாயெ விரு,க்‌இராசுரன்‌ மற்றும்பல அசுரர்களுடனே 
) கடலிற்புக்கு ஒளிதீதுக்கொண்டபோ அ; அகத இியமகாமுனிவனை 
யடைந்து பிரார்‌,தீ.இக்க, அவன்‌ அக்கடல்நீரைக்‌ தனது ஒரு கை 
யால்‌ முற்றும்‌ முகங்து பருகியருளி, உடனே ஒளித்திருக்க ௮வ 
- வசுரனை இற்இரன்‌ கொன்றபின்‌, தேவர்கள்‌ வேண்டுகோளின்படி. 
மீர்முழுவதையும்‌ உமிழ்ம்‌தன னென்பகதாம்‌. (945) 
70. துரியோதனன்‌ கர்ணனை அங்கதேசத்துக்ரு அரசலுக்குதல்‌. 
என்றுநல்லவுரையெடுத்‌ தியம்பியேனையிழிவிழேடு 
॥ ஒன்றிநின்றவாட்கத்தை யோடவைக்குமாறுபோல்‌ 
கரண 4. அன்றுகுதன்மதலைதன்னை யங்கராசஐக்கிறுன்‌ 
மின்றயங்குமுடி கவித்து வேந்தெலாம்வியக்கவே. 

(இ-ள்‌.) என்று ஈல்ல உரை எடுத்து இயம்பி-என்று இவ்‌ 
வானு நல்ல வார்த்தைகளை எடுத்துச்சொல்லி --(துரியோ 
தீனன்‌) ஏனை இழிவினோடு ஒன்றி கின்ற ஆடகத்தை ஓட 
வைக்கும்‌ ஆறு போல்‌-மற்றையிழிந்‌ தலோகம்‌ முதலியவற்றோடு 
கலந்து நின்ற பொன்னைப்‌ புடமிட்டுச்‌ ச,த்தமாக்கும்‌ தன்மை 
போல-அன்று-அப்பொழுது; சூகன்‌ மதலைதன்னை-தேர்ப்‌ 
பாகன்‌ மகனான கர்ணனை,--வேந்து எலாம்‌ வியக்க-அரசர்களெல்‌ 
லாருங்‌ கொண்டாடும்படி, மின்‌ தயங்குமுடி. கவித து-ஒளிவிளங்கு 
இன்ற கிரீட தனைச்‌ சூட்டி, ௮ங்கராசன்‌ - அங்க கசர்‌ திப தியாக, 
ஆக்கினான்‌--; (௪-ு;) 

“அறாசீசனன்‌ அரசனுடனேயே போர்செய்தற்கு உரியா 
னென்று கருதுகின்ற தனால்‌, அதன்பொருட்டு, கர்ணனை இக்‌ 
கணத்திலேயே அரசனாக்குகிறேன்‌' என்று சொல்லித்‌ துரியோ 
தனன்‌, மாசுடீங்கக்‌ தூயதாய்‌ ஒளிமிகும்படி பொன்னைப்புடமிடு 
தல்போல, தேர்ப்பாகன்‌ மகனான கர்ணனை அவ்விழிவு இர்ந்து 
பெருமையுறுமாறு முடிசூட்டினன்‌. நல்லவுரை - கர்ணனுக்கும்‌ 
தனக்கும்‌ அனுகூலமான கீதிவார்‌ த்தை. சிவபிரானால்‌ எரிக்கப்‌ 
பட்ட மன்மதன து அங்கம்‌ விழுந்‌ த இடம்‌, அங்கதேசமாயிற்று. 
இழிவு-ஆகுபெயர்‌. (942) 
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71.-—துரியோதனன்‌ கர்ணனுக்கு அர்த்தாசனங்‌ கொடுத்தல்‌, 
தானிருந்தவரிமுகஞ்செய்‌ தாள்சுமந்ததவிசின்மேல்‌ பர்வ 
ஊனிருந்தபடையிஜனை யுடனிருத்திவண்டுநழ்‌ 2-௪௦௦ 774 
தேனிருந்தமாலைவாகு சிகரமீதுதெண்டிரைக்‌ 

கானிருந்தமண்ட்லங்‌ கருத்தினலிருத்தினுன்‌. 

(இ-ள்‌) (துரியோதனன்‌) தான்‌ இரும்‌த-கான்‌ விற்றிறாற்‌ த, 
அரிமுகம்‌ செய்‌ தாள்‌ சுமந்த தவிசின்மேல்‌ - சிங்க, த்‌ இன்‌ வடிவம்‌ 
தோன்றச்‌ சத்திரி ததுச்செய்யப்பட்ட கால்கள்‌ சுமந்த பீடத்தின்‌ 
மேல்‌ [சிங்கா தன த,தின்மீ து], ஊன்‌ இருந்த படையினானை-(பகைவ 
ரது) தசைகதோய்‌ தற்குஉரிய (வேல்‌ முதலிய) ஆயு தங்களேயுடைய 
கர்ணனை, உடன்‌ இருத்தி-தன்னுடன்‌ ஒருங்கு வீற்றிருக்க 
வைத்து வண்டு சூழ்‌ தேன்‌ இருந்‌,த மாலை வாகு சிகரம்மீது - 
வண்டுகள்‌ சூழுற்‌ தேன்பொருந்திய மாலையை யணிந்த (அவனு 
டைய) கோள்களாஃய மலையின்மேல்‌, தெள்‌ இரை கான்‌ இருந்த 
மண்டலம்‌-தெளிவான அலைகளின்தொகு தியையுடைய கடலின்‌ 
நடுவிலேயுள்ள.தான பூமியின்‌ பாரத்தை, கருத்தினால்‌ - (தன்‌) 
மனக்கருத்தோடு, இரு,த்‌தனான்‌--; (எ - அ.) ்‌ 

தன்‌ ஆசனத்தில்‌ அர்த்தாசனமளித்து ௮.தில்‌ தன்னுடன்‌ 
இருத்து.தல்‌, அரசர்செய்யும்‌ ஒருபெருமரியாதை. தோள்வலிமை 
யால்‌ பெரிய இராச்யெத்தை அரசாள வைத்தன னென்ப து, பின்‌ 
னிரண்டடியின்‌ கருத்து. துரியோதனன்‌ கர்ணனுதவியைக்‌ 
கொண்டு பின்பு பாண்டவரைவென்று தனியரசாட்சிசெய்யலா 
மெனக்‌ கருதினனென்பது விளங்க “கரு,தீ,தினா லிருதீதினான்‌' என்‌ 
றார்‌. இனி, இச்செய்யுளுக்கு-(துரியோ தனன) 'தானிருந்த தவிசில்‌ 
கர்ணனை உடன்‌ இருத்திக்‌ கெளரவி த்து (௮.கனாழற்‌) கடல்சூழ்ந்த 
நிலவுலகத்து அரசாட்சிமுழுவதையும்‌ 'கன்தோளில்‌ இருப்பதா 
கக்‌ கருதினான்‌ என்று பதவுரைகூறினும்‌ அமையும்‌. பாஹாுசிக 
ரம்‌ - வடமொழித்தொடர்‌. “தெண்டிரைக்கான்‌' - அன்மொழித்‌ 
தொகையாய்‌, கடலைக்‌ குறித்தது. (245) 


72.-— கர்ணனும்‌ துரியோதனறுங்‌ கூடிச்‌ செருக்குறுதல்‌,.? ப்‌ 6 
தவனன்மைந்தனுஞ்சுயோத னனுமிசைந்துதன்‌தனும்‌ 87 பதப்‌ 
சிவனுமென்னநண்புகொண்டு திறலுடன்சிறந்துளார்‌ 
பவனனும்பர்நாயகன்‌ பயந்தவீரரஞ்சவே 
அவனியெங்குநமதெனக்கொள்‌ பெருமிதத்தராயிலுர்‌. 


(இ-ள்‌.) தவனன்‌ மைந்தன்‌உம்‌-சூரியன்மகனான கர்ணனும்‌, 
சுயோ.தனன்‌உம்‌-துரியோ,கனனும்‌,--இசைந்து-கலக்து, கன தன்‌ 
உம்‌ சவன்‌உம்‌என்ன நண்புகொண்டு - குபேரனும்‌ சிவபிரானும்‌ 
போலச்‌ இனேகங்கொண்டு, இறலுடன்‌ சிறந்துளார்‌-வலிமையிற் 
சிறந்‌. தவர்களாய்‌,--பவனன்‌ உம்பர்நாயகன்‌ பயந்த வீரர்‌ அஞ்சு 
வாயுவும்‌ தேவேந்திரனும்‌ பெற்ற வீரர்களாகிய வீமசேனனும்‌ . 
அருச்சுனனும்‌ அஞ்ச, அவனி எங்குஉம்‌ நமது என கொள்‌ பெரு 
மிதத்தர்‌ ஆயினார்‌-பூமிமுழுவதும்‌ இனி நம்முடைய தயென்று 
எண்ணிய செருக்கை யுடையவராயினார்கள்‌; (எு.) 
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குபேரன்‌ முன்னொருகால, த்தில்‌ கைலாசகிரியின்‌ ஒருசாரலி 
லிருந்து பெருந்‌ தவஞ்செய்‌ து சிவ,தரிசன ம்பெற்று அப்பிரானரு 
ளால்‌: அவனுக்கு நண்பனாயினன்‌. கொடையாளியாகுங்கர்ண 
னுக்குஃதன,தனாயெகுபேரனும்‌, கர்ணனுக்கு அரசு அளித்த ராச 
ராசனான துரியோ.கனனுக்கு-குபேரனுக்கு வரமலி, தக தலைவனான 
சிவெபிரானும்‌ உவமை. முறைநிரவிறைப்பொருள்கோள்‌. (340) 
73.-கெளரவ பாண்டவர்களது திறங்கண்டு துரோணன்‌ மகிழ்தல்‌. 
ட்‌ $ ஆளகாலையெண்ணுகின்‌ ற வாயுதங்கள்யாலையும்‌ 
உ ியானைவாசியிரதமான யானமுள்ளயாவையும்‌ 
/ fy வ சேனையோடுதெவ்வரைச்‌ செகுக்கவல்லவீரமும்‌ 
॥ A ke ஏ மான வீரர்வல்லரென்று மறைவலாளன்மகிழ்வுரு. 
UN ௮4 


இதுமுதல்‌ மூன்று கவிகள்‌ - குளகம்‌. 

(இ-ள்‌) ஆனகாலை-((இவையெல்லாம்‌) நிகழ்ந்‌ க அப்பொழுது 
வமமைவலாளன்‌-வேகம்வல்லவனான துரோணாசாரியன்‌,- எண்ணு 
இன்ற ஆயுதங்கள்‌ யாவைஉம்‌ - எண்ணப்படுநிற படைக்கலங்க 
ளெல்லாவற்றிலும்‌, யாணை வாசி இரதம்‌ ஆன யானம்‌ உள்ள 
யாவைஉம்‌-யானை குதிரை கேர்‌ ஆகிய வாகனங்களாயுள்ளவை 
எல்லாவற்றிலும்‌, சேனையோடு கெவ்வரை செகுக்கவல்ல வீரம்‌ 
உம்‌-சேனையுடனே பகைவர்களை யழிக்கவல்ல வீரத்திலும்‌, மானம்‌ 
விரர்‌ - மான தீதையுடைய இம்தவிரர்கள்‌, வல்லர்‌ - தேர்ந்‌ தவர்‌, 
என்ணு-, மகிழ்வு உறா-மகிழ்ச்யெடைந்‌து;-—(எ - று.) இயம்ப” 
(76) என்ற எச்ச,க்ைகக்‌ கொள்ளாம்‌. 


ஆயுதங்கள்‌என்ற த-அவற்றை உபயோக த்தலையும்‌, யான 
மென்றது - அவற்றைச்‌ செலுத்துதலையுங்‌ குறிக்கும்‌: இலக்‌ 
கணை. (947) 
74 துரோணன்‌ அவர்களிடம்‌ தனக்குஉரிய குருதட்ரிணை- 
இன்னதெனல்‌. 
வம்மிறுதிகுருகுலந்‌ தழைக்கவந்தமைந்தர்காள்‌ . 

_ தம்மிறளையேயெமக்‌ களிக்கநின்றதக்கிணை. ன்‌ 

எம்மிலனெருத்தன்‌வேறி யராகசேனனென்றுளான்‌ '' 
நும்மிறடியவனையிம்பர்‌ நோதல்செய்துகொணர்மினே. 


(இ-ள்‌.) ஆதி குருகுலம்‌ தழைக்கவற்த . மைந்தர்காள்‌ - 
முதன்மை பெற்ற குருகுலம்‌ செழிப்படையும்படி. வந்து தோன்‌ நிய 
குமாரச்களே/-வம்மின்‌-வாருங்கள்‌: எமக்கு அளிக்க நின்ற தச்‌ 
இணை-எமக்கு (நீங்கள்‌) கொடுக்கும்படியுள்ள குரு தட்சினையை, 
காஃஎ தம்மின்‌-காளைக்கே தாருங்கள்‌: (அ.த்தக்கணே), வேறு - 
வேறு வகைக்து; (அது என்னவெனின்‌),--யாகசேனன்‌ என்று 
எம்‌ இனான்‌ ஒருத்தன்‌ உளான்‌ - யாகசேனனென்று எம்பகைவ 

-னொருவன்‌ இருக்கிறான்‌; அவனை, அும்மில்‌ காடி - உங்களுள்‌ 
(யாவரேனும்‌) சென்று, நோதல்‌ செய்து-(கொல்லாமல்‌)- வருத்தி 
[போரில்‌ உயிருடனே தேரோடு பிணித்து], இம்பர்‌ கொணர்மின்‌- 
இவ்விட த.இற்குக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌: (இவ்வளவே); (எ-று) 
*எனறுஇயம்ப' என அடுத்த கவியோடு தொடரும்‌, ல ழு 
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திக்கை - த௯திணா: வடசொல்‌. இனான்‌- இன்னான்‌: இனியவ 
த்த அம வத்து பொருள்‌. நாளையே என்றது, விரைவு குறித்‌ 
(349) 
75. அதனை முடித்தற்கு அக்குமாரர்கள்‌ பாஞ்சாலநாடுசெல்லுதல்‌. 
என்றுதஞ்சிலைப்புரேர்கி தன்கனன்றியம்பவே 
அன்றவன்பதம்பணிந்‌ தலித்தசொற்றலைக்கொளா 
வென்றிநீடுபடைகளோடும்‌ விரவுமங்கநாலொடும்‌ 
சென்றுதங்கணுடகன்று தெவ்வு நாடுகுறுகிலுர்‌. 

(இஃ ள்‌) என்று--, தம்‌ சிலை புரோ கன - தங்கள்‌ வில்லா 
சிரியனாடிய துரோணன்‌, கனன்று இயம்ப - (யாகசேனன்மீது) 
கோபங்கொண்டு சொல்ல,--(அக்குருகுல குமார. ரனைவரும்‌), 
அ௮ன்று-அப்பொழுது, அவன பதம்‌ பணிந்து- அத்துரோண்னது 
பாதங்களே வணங்கி. [விடைபெற்று], அளித்த சொல்‌ தலைக்‌ 
-கெொளா-(அவன்‌) கட்டலாயிட்டருளிய வார்த்தையைத்‌ தலைமேற்‌ 
கொண்டு [மிகவும்‌ ஈன்குமதித் து], வென்றி நீடு படைகளோடுஉம்‌- 
வெற்றி மிக்க ஆயு,கங்களோடும்‌, விரவும்‌ அங்கம்‌ நாலொடுஉம்‌ - 
பொருந்திய சதுரங்க சேனையொடும்‌, சென்ணு- புறப்பட்டு, தங்கள்‌ 
நாடு அகன்ஹு- தங்க ளுடையகுருகாட்டை நீங்கி, தெவ்வு நாடு 
குறுஇனொர்‌-(தமது.குருவுக்குப்பகைவனா தலால்‌ தமக்கும்‌) பகைவ 
னை யாகசேனன து பாஞ்சாலதேச த்தைச்சமீபித்தார்கள்‌;(எ-அ.) 
அங்கம்‌ நால்‌- யானை கேர்‌. குதிரை காலாள்‌.  தங்கள்நாடு-குரு 
காடு, 'தெவ்வனாடு' என்றும்‌ பாடம்‌. (849) 

76.—அக்குமாரர்கள்‌ பாஞ்சாலனரண்மனையை முற்றுகைசெய்தல்‌. 

- ஆளிமொய்ம்பரம்முனைக்க னபோதனிகினித்‌ 
தூளிகண்புதைத்தசென்று செவிபுதைத்ததுவனிபோய்‌ 
ஓளிகொண்டசெம்பொன்வெற்பி னுடல்புதைத்தவெழிலிபோல்‌ 
வாளிகொண்டவிருதர்மா மதிற்புறம்புதைக்கவே. 

இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - குளகம்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆளி மொய்ம்பர்‌-சிங்கம்போலும்‌ வலிமையுடையவர்‌ 
களாயெ ௮க்குமர்ரீர்கள்‌, ௮ முனைக்கண்‌ ஆன போது-போர்செய்‌ 
தற்குரிய அவ்விடத்திலே சென்று சேர்ந்‌ தபொழுது;--அனிகினி 
தூளி- (அவர்களுடைய) சேனையால்‌ மேலெழுப்பப்பட்ட (பூமியின்‌) 
'துகள்‌) சென்று- முன்சென்று, கண்‌ புதைத்‌,த-(யாகசேனன து) 
கண்களை மறைத்தன! துவனி- -(௫சேனையின்‌) போராரவாரங்கள்‌, 
“போய்‌-முன்சென்று, செவி புதைத்த - (அவன த) காதுகளை 
அடை த்தன; (பின்பு); செம்‌ பொன்‌, வெற்பின்‌ உடல்‌ புதைத்த- 
சிவந்த பொன்மயமான. மேருமலையின்‌ வடிவை மூடிய ஒளி 
.கொண்ட' எழிலிபோல்‌-வரிசைப்பட்ட மேகங்கள்போல; வாளி 
கொண்ட விரு,கர்‌-அம்பு கைக்கொண்ட (அக்குருசேனை) வீரர்‌ 
கள்‌; மா மதில்‌ புறம்‌ புதைக்க-(அவ்‌ யாகசேன நகர ததன்‌) பெரிய 
மதிலில்‌ வெளியிடத்‌ நெருங்கிச்‌ சூழ்ந்திட, (எ-று. க 
பவ்ளைத்த”” என வருங்கவியோடு தொடரும்‌. 

- இவர்கள்‌ செல்லுமுன்னே இவர்கள்‌ சம்ப்‌ தமான தூளியும்‌ 
“தொனியும்‌ சென்று அவனுக்கு இடர்வினை த.த்ன எனச்‌ சமத்காரம்‌ 
"தோன்றக்‌ கூறினார்‌. ஓளி-ஒழுங்கு; இனி, நீட்டல்‌ விகாரமாக, ஒளி 
(யெனினுமாம்‌, ... (550) 


t 
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இடப. 


77. அதனையுணர்ந்து யாகசேனன்‌ போருக்கு வருதல்‌. 
வளைத்தசேனையானைவாசி வாயினின்றுகுமுறவே 
உளைத்தெழுந்துமுழையைவிட்‌ டுடன்றசிங்கவேறுபோல்‌ 
திளைத்ததன்‌ பதாதியோடு மோகயாகசேனனும்‌ 
இளைத்தநெஞ்சனன்‌ றிநீடு புரிசைவாயிலெய்திறள்‌. 


(இ-ள்‌.) வளை,த்‌,த-(இங்ஙனம்‌ மதிற்புற த்து) முற்றுகைசெய் த 
சேனை-குருசேனையிலுள்ள, யானை வாசி-யானைகளும்‌ குதிரை 
களும்‌, வாயில்‌ மின்று-(யாகசேன ௩கர த து) வெளிவாயிலில்கின்று, 
குமுற - ஆரவாரஞ்செய்ய,-- உளை த்து - கர்ச்சித் துக்கொண்டு) 
முழையை விட்டு எழுந்து உடன்ற - (,தான்‌ இருக்கிற) மலைக்‌ 
குகையைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கோபித்துவருகிற, சிங்கம்‌ ஏறு 
போல்‌-ஆண்சிங்கம்போல, மோக யாகசேனனடம்‌ - மிக்க 
ஆசையையுடைய துருப,கராசனும்‌, இளை,த்த நெஞ்சன்‌ அன்றி - 
சோர்வடைந்த மனத்தை யுடையவ னாகாமல்‌, இணைத்து தன்‌ 
பதா இயோடு-நெருங்யெ தனது சேனையோடு, நீடு புரிசை வாயில்‌ 
எய்‌ இனான்‌-உயர்ம்‌ த மதில்வாயிலை அடைந்‌ கான்‌) (எ-று) 


பதாதி - காலாட்படை; இங்கே, சேனையென்றமா,த்‌ திரமாய்‌ 
கின்றது. கொடுப்ப ,தாகச்சொன்ன அர்‌, த்தராச்யெக்கைக்கொடா 
மல்‌ அதில்‌ ஆசை கொண்டதனால்‌, 'மோகயாகசேனன்‌' 
என்றார்‌. (961) 


78.--சோமகரோடு கெளரவர்க்கும்‌, பாகசேனறேடு அருச்சுனறுக்கும்‌ 
ந்னு ரு போர்‌ நிகழ்தல்‌, 

வ" சேமகர்க்குமுடுகுசேனை குழவந்தருருருலிக்‌ 
கோமகர்க்கும்வெஞ்சமர்‌ விளைந்ததாண்மைகூரவே 
பூமகற்குமிக்கமா முனிக்குவாய்மைபொய்த்தவம்‌ 
மாமகற்கும்விசயனுக்கு மன்னுபோர்வயங்கவே. 


இதுவும்‌ அடுதீத கவியும்‌ - குளகம்‌. 

(இ-ள்‌. சோமகர்க்குஉம்‌-சோமககுலத்து அரசர்களுக்கும்‌, 
மூடுகுசேனை கூழவந்த குருகுலம்‌ கோ மகர்க்குஉம்‌ - விரைந்து 
நெருங்கிய சேனைகள்‌ சூழ வந்த குருகுலவரசகுமாரர்களுக்கும்‌, 
ஆண்மை கூர-வலிமைமிக, வெம்‌ சமர்‌ விளைந்தது-கொடிய போர்‌ 
உண்டாயிற்று; பூமகற்குஉம்‌ மிக்க மாமுனிக்கு-பிரமே தவனினும்‌ 
மேம்பட்ட பெருமையையுடைய துரோணாசாரியனுக்கு, வாய்மை 
பொய்த்த-சொன்ன வாக்குக்‌ தவறின, ௮ மா மகற்குஉம்‌-அந்தச்‌ 
செல்வ மகனான யாகசேனனுக்கும்‌, விசயனுக்குஉம்‌ - அருச்சுன 
னுக்கும்‌, மன்னு போர்‌ வயங்க-பெரும்போர்‌ மிக;--(௪-று,)-கும 
ரர்‌ நகரி நோக்கினார்‌' என வருங்கவியோடு முடியும்‌. 


பாஞ்சாலராசர்கள்‌, சோமகனென்னும்‌ அரசனது குலத்தவ 


. ராதலால்‌, சோமகரெனப்பட்டனர்‌; சோமகன்‌ - துருபதனது 


பாட்டன்‌, (862) 
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79.—துரியோதலதியர்‌ பின்னிட அருச்சுனன்துருபதனை அகப்படுத்தல்‌. 
தூறுகொண்டுகணை பொழிந்து சோமகேசர்பொருதலால்‌ 
நூறுகொண்டகுமரர்தங்க ணகரிமீளநோக்கிறர்‌ 
மாறுகொண்டுவிசயன்வீசு வண்ணவாளிவலையிறல்‌ 
வீறுகொண்டெதிர்ந்தமன்‌ விலங்கரீடுபட்டதே. 


(இ-ள்‌. சோமக ஈசர்‌ - சோமக குலத்‌ தலைவர்கள்‌, தூறு 
கொண்டு - கூட்டமாகத்‌ இரண்டு, கணை பொழிநற்‌ து-அம்புமழை 
யைச்‌ சொரிக்து, பொரு தலால்‌ ௩ பேர்ாசெய்த தனால்‌ -—நூணு 
கொண்ட குமரர்‌ - நூறு என்னும்‌ எண்ணைக்‌ கொண்ட குருகுல 
குமாரர்களான துரீயோதனாதியர்‌, தங்கள்‌ நகரி மீள நோக்கினார்‌. 
(தோற்று முதுகுகொடுத்துத) தங்கள்‌ நகரத்துக்குத்‌ திரும்பிப்‌ 
போனார்கள்‌; மாறு கொண்டு விசயன்‌ வீசு-பகைமைகொண்டு 
அருச்சுனன்‌ வீசிய, வண்ணம்வாளி வலையினால்‌-மேன்மைபெற்ற 
அம்புகளாயெ வலையினால்‌, வீறுகொண்டு எதிர்ந்த மன்‌ விலங்கர்‌- 
மிக்கபெருமி தங்கொண்டு வந்து எதிர்த்த யாகசேனராசனாகிய 
சிங்கம்‌, ஈடுபட்ட து-அகப்பட்டுக்கொண்ட து; (எ-று) 


எண்ணில்‌ மிக்கிருப்பினும்‌ ஆற்றலில்‌ மிக்கிலர்‌ என்ற 
இகழ்ச்சி விளங்க, : நாூறுகொண்டகுமரர்‌ தங்கள்நகரி மீள நோக்‌ 
கினார்‌' என்றார்‌. ஈடுபட்டது என்பதற்கு - வலியழிந்தது என்ற 
பொருளும்‌ உண்டு. ' வாளிவலையினால்‌ மனவிலங்கர்‌ ஈடுபட்டது- 
உருவகவணி. விலங்கு-விலங்கர்‌ என, மென்றொடர்க்‌ குற்றியலுகர த்‌ 
துக்கு அர்‌” வந்தது. (263) 


80.— அருச்சுனன்‌ யாகசேனனைக்‌ கட்டிக்‌ குருவின்முன்‌ கொணர்தல்‌. 
தகப்படுஞ்சராசனத்‌ தனஞ்சயன்கைவாள்வெரீஇ 
அகப்படுந்தரரதிபன்ற னற்றவில்லிறணிஐன்‌ 
மிகப்படுந்தடங்கொடேர்‌ மிசைப்பிணித்துவிசையுடன்‌ 
நகப்படுஞ்செயற்கைசெய்து குருவின்முன்னர்நணுகிறன்‌. 


(இ-ள்‌) தக படும்‌ சராசனம்‌ - ககுதியாகப்‌ பொராந்‌.இய 
[பெருமைபொருக்இய] வில்லையுடைய, தனஞ்சயன்‌-அருச்சுனன்‌,- 
கை வாள்‌ வெரீஇ-(,தனது) கையிற்கொண்ட படைக்கு அஞ்ச, 
அகப்படும்‌-அகப்பட்டுக்கொண்ட, தரா அதிபன்‌ தன்‌ -யாகசேன 
ராசன து; அற்ற வில்லின்‌ நாணினால்‌-( தனது அம்புகளால்‌) துணி 
பட்ட வில்லின்‌ நாணியைக்‌ கொண்டே, மிக படும்‌ தட கொள்‌ 
தேர்மிசை பிணித்து - மிகுதியாகப்பொருந்திய பெருமையைக்‌ 
கொண்ட (கனது) தேரிலே கட்டி, நகப்படும்‌ செயற்கை செய்து- 
(பலராலும்‌ அவமதித் துச்‌) சிரிக்கப்படுஞ்‌. செய்கையைச,செய் து; 
விசையுடன்‌-வேக,த் தோடு, குருவின்‌ முன்னர்‌ ஈணுகினான-துரோ 
ணன முன்னிலையில்‌ வந்தான்‌; (௪ - ஹு.) 


அவன்கையில்காணைக்கொண்டே அவனைக்‌ கட்டின னென, 


அருச்சுனனது இறத்தை எடுத்துக்‌ கூறினார்‌. வாள்‌ - இங்கு 
ஒ்யு,தமென்‌ றபொருள து. இனி, od தனவில்லினா 
ணினால்‌” என்றும்‌ பாட முண்டு. (364) 


12% 
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81.துரோணன்‌ யர்கசேனனைப்‌ பரிகசித்தல்‌, 
முறுவல்கொண்டுகண்டசாப முனியுநாணடுவம்மைநீ 
உறுவதொன்றுமுணர்கலா துரைத்தபுன்சொலறிதியே 
ச்‌ மறுவிலந்தளைன்யரனு மன்னவீயும்வாசவன்‌ 
1-1... சிறுவள்வென்றுளைப்பிணித்த சிறுமையென்ன பெருமையோ. 
டசி இரண்டுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. ம்‌ 

(இ-ள்‌.) கண்ட சாபம்‌ முனிஉம்‌-(அருச்சுனன்‌ துருபதனேக்‌ 
கட்டிக்கொணர்ம்‌ கைக்‌ சண்ட வில்லாசிரியனான துரோணாசாரிய 
னும்‌, முறுவல்‌ கொண்டு-இகழ்ச்சிச்சிரிப்புக்‌ கொண்டு, (அவனை 
கோக்க), (நீ, உறுவது ஒன்றுஉம்‌ உணர்கலா து - பின்புறேரும்‌ 
பயனைச்‌ சிறிதும்‌ அறியாமல்‌, காண எம்மை உரைத்த - வெட்கப்‌ 
படும்படி. எம்மை ௮வமஇத்துப்பேயய,புல்‌ சொல்‌-இழிமொழியை, 
அறிதஇிள - அறிவாயன்றோ? யான்உம்‌ மறு இல்‌ அஙற்தணாளன்‌- 
நானும்‌ குற்றமற்ற பிராமணன்‌: நீ உம்‌ மன்னன்‌-நீயும்‌ கத்திரி 
யன்‌: வாசவன்‌ பறுவன்‌ வென்று உனை பிணித்த சிறுமை - இம்‌ 
இரனது மகன்‌[அருச்சுனன்‌], உன்னைச்‌ சயி,த்துக்‌ கட்டினஎளிமை, 
என்ன பெருமைறஓ-(உனக்குஎன்ன பெருமையோ! (எ- அ முனு 
வல்‌ கொண்டு' என்றது, அடுத்த கவியில்‌ வரும்‌ (என்ன உயிரும்‌ 
வாழ்வும்‌ உதவினான்‌” என்பதைக்‌ கொண்டு முடியும்‌. 

(மறுவில்‌ கணுளன்‌ யானும்‌ மன்னன்றீயும்‌' என்ற து-தைத்‌ 
இரியனென்று பெருமைபாராட்டிய உன்னை அற்தணனென்று 
உன்னால்‌ இகழப்பட்ட யான்‌ மானணாக்கனைக்கொண்டு வென்று 
கவர்ந்து சபதத்தை நிறைவேற்றிக்‌ குறைவற்றவனான திற த்‌ 
பைப்‌ பார்‌ என்று அவன்மனத்தில்‌ உறைக்க ஏசியவாறாம்‌. 
னக்கு அடைமொழி கொடுத்துக்கூறி, அவனுக்கு (மன்னன்‌ 
நீயும்‌' என்று வாளாக-ூறின இல்‌, நீ சொன்ன வாய்மைதவறி 
இங்ஙனம்‌ கோல்வியுமுற்று ௯ூகீ.இரியா தமனாயினை யென்ற 
இகழ்ச்சி கோன்றும்‌. (366) 

82 துரோணன்‌ நுருபதறுக்ரு உயிர்வாழ்க்கையோடு 
பாதியரசும்‌ அளித்தல்‌. 
அன்றெ னக்கு நீயி சைந்த வவனி பாதி யமையுமற்று 
இன்று னக்கு நின்ற பாதி யான்வ ரைந்து தருகுவன்‌ 
குன்றெ னக்கு விந்தி லங்கு கொற்ற வாகு வீரனே 
ந்‌ உன்ற னக்கு வேண்டு மென்ன வுயிரும்‌ வாழ்வு முதவினன்‌. 

(இ-ள்‌.) (குன்று என குவிந்து இலங்கு-மலைபோல த இரண்டு 
விளங்குகிற, கொற்றம்‌ வாகு - வெற்றிபொருந்திய தோள்களை 
யுடைய, வீரனே! நீ அன்று எனக்கு இசைந்‌த-நீ முன்பு எனக்‌ 
குத்‌ தருவதாக உடன்பட்ட, அவனி பாதி-பாதியிராச்சியம்‌, 
அமையும்‌-(எனக்குப்‌) போதும்‌: மற்று நின்ற பாஇி-(எஞ்சிகின்ற) 
மற்றொரு பாதி யமிராச்யெத்கை, இன்று, உனக்கு--, யான்‌--, 
வரைந்து தருகுவன்‌-பங்‌ட்டுக்‌ கொடுப்பேன்‌; (அன றியும்‌),உயிர்‌ 
உம்‌ வாழ்வுஉம்‌ உன்‌ தனக்கு வேண்டும்‌-உன்‌ உயிரும்‌ வாழ்க்கை 
யும்‌ உனக்கு இருக்கவேண்டும்‌,” என்ன-என்றுசொல்லி, உதவி 
னான்‌-(அம்மூன்றையும்‌ துரோணன்‌ அவனுக்குக்‌) கொடுத்தான்‌; 
(எ - அ 


பருவம்‌ 3—வாரனுவதச்சருக்கம்‌ 193 


இப்பொழுது என்‌ மாணாக்கனைக்கொண்டு வென்றதனால்‌, 
உன்‌ இராசசியமுழுவதும்‌ எனக்கு உரியதே யாய்விடினும்‌, 
“சொன்னவாய்மை நீயே சோர்ந்தா யானோ சோரேன்‌'', புகன்ற 
படி. நீ யாளும்‌ புவியும்‌ பாதி கொள்வேன்‌'' என்று றான்‌ சபதங்‌ 
கூறியதனால்‌, அந்த வாக்குத்‌ தவறாமல்‌ ஒறாபாஇயையே கொண்டு 
மற்றப்பாதியை உனக்கே பிரித்துக்‌ கொடுக் இடுவேன்‌ என்பது, 
முன்‌ இரண்டடியின்‌ கருத்து. பாஞ்சரலேதச.க்இல்‌ கங்காறஇயின்‌ 
தெற்கிலுள்ளபகு நதியைக்‌ துறாபதனுக்குக்கொடுத்து வடக்கி 
லுள்ள பகுதியைத்‌ துரோணன்‌ தனக்கு உரியதாகக்‌ கொண்டன 
னென முகனூலால்‌ அறிக. ௮ன்று-௮ங்கிவேசமுனிவனிட த்துக்‌ 
கல்வி கற்றகால தது. கொற்ற வாகுவிரனே'— இகழ்ச்சி. வாகு 
வீரவேகு எனவும்‌ பாடம்‌. (266) 


வேறு. 
83.—யாகசேனன்‌ விடுபட்டு அவமானத்தோடு ஊர்சேர்தல்‌. 
புயங்கம்‌ பருகி யுமிழ்மதியம்‌ போல்வான்‌ மீண்டு பூசுரன்றன்‌ 
வயங்குஞ்‌ சுருதி வாய்மையிறன்‌ மன்னுங்‌ குருக்கள்‌ பதிநீங்கத்‌ 
தயங்குஞ்‌ சிலைக்கை வாள்விசயன்‌ சயமும்‌ பிறர்முன்‌ றானகப்பட்‌ 
டுயங்குஞ்‌ செயலு நினைந்துநினைந்‌ துள்ளஞ்‌ சுடப்போ யூர்சேர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌,) புயங்கம்‌ - (இராகு கேது வென்னும்‌) பாம்பினால்‌, 
பருகி - விழுங்கி, உமிழ்‌ - உடனே மீண்டும்‌) வெளியுமிழப்பட்ட, 
மதியம்‌ - சந்திரனை, போல்வான்‌ - ஒப்பவனாய்‌, (யாகசேனன்‌),-- 
பூசரன்‌ தன்‌-துரோணாசாரியன து, வயங்கும்‌ சரு,தி வாய்மையினால்‌- 
விளங்குகிற வேகம்போன்ற தவறாத வாய்மொழியினால்‌, மன்னும்‌ 
குருக்கள்‌ பதி நீங்கி - நிலைபெற்ற குருகுலத்தாரது ஈகரத்தை 
[அஸ்‌ தினாபுரியை] விட்டு நீங்‌ தயங்கும்‌ சிலை கை வாள்‌ விச 
யன்‌ சயம்‌உம்‌-விளங்குகின்ற வில்லையேந்திய கையையும்‌ ஒளியையு 
முடைய அருச்சுனனது வெற்றியையும்‌, பிறர்‌ முன்‌ தான்‌ அகப்‌ 
பட்டு உயங்கும்‌ செயல்‌உம்‌-பிறர்‌ முன்னிலையிலே தான்‌ (அவனி 
டதத) அகப்பட்டுக்கொண்டு வருக்திய செய்கையையும்‌, நினைந்து 
நினைந்து-நினை ததுகினத்துக்கொண்டே, உள்ளம்‌ ௬ட- (அந்‌ 
நினைவு) தன்‌ மனதைக்‌ தபிக்க, மீண்டுபோய்‌ ஊர்‌ சேர்ம்‌ 
தான; (௪ - ஹு.) 


்‌ அருச்சனனாற்கட்டுண்டு பின்பு ௮.துநீங்கெயமைபற்றி, புயங்‌ 
கம்‌ பருகி உமிழ்மதஇ, யாகசேனனுக்கு உவமையாயிற்று. பருக- 
இங்கே “உண்டு” என்ற பொருளது; வில்லைக்கொண்டுவென் று 
வாளைக்கொண்டு அச்சுறுத்திக்‌ கைப்பற்றியமைபற்றி, ' தயங்குஞ்‌ 
சிலைக்‌ கை வாள்‌ விசயன்‌ சயம்‌” என்ற தென்பாருமுளர்‌. 


இதுமுகற்பன்னிரண்டுகவிகள்‌-பெரும்பாலும்மூன்று ஆறாஞ்‌ 
சீர்கள்‌ கரயச்‌ச£ர்களும்‌, மற்றையவை மாச்‌ச£ர்கனுமாயெ அறுசீ 


ராசிரியவிருத்தங்கள்‌. (257) 
ஆ.தி-25 
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84.--துரோணனைக்கொல்ல்‌ ஒருமகனையும்‌, அருச்சுனனை மணக்க 
ஒருமகளையும்‌ துருபதன்‌ வேண்டுதல்‌. 
மறுகிற்பணிலந்தவழ்பழன வள நாடுடையாளெ திர்வணங்கி 
முறுகிப்புரிவெங்கலைக்கோட்டு முனியேபோலுமுனிவரரைத்‌ . 
தறுகட்குருவின்றலைதுணிக்கத்‌ தகவோர்‌ மகவுந்‌ தனஞ்சயன்றோள்‌ 
உறுகைக்கொருபூங்கள்னியையும்‌ பெறுவான்‌ வேண்டியுற்றிரந்தான்‌. 
(இ-ள்‌) மறுகில்‌-வீ இகளிலே, பணிலம்‌ தவழ்‌ - சங்குகள்‌ 
தவமும்படியான, பழனம்‌ வளம்‌ - கழனிகளின்‌ நீர்வள ததை 
யுடைய, நாடு - பாஞ்சாலதேச, த்தை, உடையான-உடையவனான 
யாகசேனன்‌,--தறுகண்‌ குருவின்‌ தலை துணிக்க தக-வன்கண்‌ 
மையையுடைய துரோனணாசாரியன து தலையை வெட்டுதற்குத்‌ 
தகுதியாக, ஓர்மகஉம்‌-ஓர்‌' ஆண்பிள்ளையையும்‌, தனஞ்சயன்கோள்‌ 
உணுகைக்கு (தக)-அருச்சுனன்‌ தோள்களை அணை தற்குத்‌ தகுதி 
யாக, ஒரு பூ கன்னியைஉம்‌- அழகிய ஒரு பெண்ணையும்‌, பெறு 
வான்‌-பெற, வேண்டி-விரும்பி--முறுகி புரி வெம்‌ கலைக்கோட்டு 
முனிஎ போலும்‌ முனிவாரை-மிகவும்‌ முறுக்குள்ள அழயெ கலை 
மானினது கொம்புபோன்ற ஓரு கொம்பை க்‌ தலையிலுடைய சிசிய 
சிறாங்கமுனிவனையே யொத்த சிறந்‌ தமுனிவர்களை, உற்று - நாடி. 
யடைந்து, எஇர்வணங்கி - (அவர்களை) எதிரிலே நமஸ்கரித்து, 
இரந்‌,தான்‌-பிரார்‌,த்‌இ.க்‌. கான்‌) (௪-௮) 
தனது முகத்‌. தின்மேலே மான்கொம்பு போன்ற கொம்பொன்‌ 
றையுடைய ஒருமுனிவர்க்கு, அ௮க்காரண த்தால்‌, வடமொழியில்‌ 
ரிச்யச்ருங்கரென்றும்‌, தமிழிற்‌ கலைக்கோட்டுமுனி யென்றும்‌ 
பெயர்‌; அவர்‌ - காரயபமுனிவனது குமாரர்களுள்‌ ஒருவராகிய 
விபாண்டகரென்பவரது குமாரர்‌) கல்விகேள்விகளிலும்‌ தவ 
வொழுக்க கதிலும்‌ வைராக்யெத்‌ திலும்‌ மிகச்டிறந்‌ தவர்‌: கோசல 
தேசத்தில்‌ அயோ தத்‌, தியா௩கர த இல்‌ அ ஹுபதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ 
அரசாண்ட தசரதசக்கரவர்‌ ததி புத்திரபாக்யெமின்றி வருந்திய 
பொழுது, தன துகுலகுருவாகிய வசிஷ்டர்‌ சொன்னபடி ௮க்கலைக்‌ 
கொட்டு முனிவரைக்‌ கொண்டு அசுவமேதயாகமும்‌ புத்திரகாம 
யாகமுஞ்‌ செய்விக்க, அம்முனிவரருளால்‌ சக்கரவர்‌ த.திக்கு இராம 
பிரான்‌ முதலிய சறந்‌,த குமாரர்‌ நால்வர் தோன்றின ரென்ற வர 
லாறு, இராமாயணத்திற்‌ பிரசித்தம்‌. அம்முனிவர்போலவே 
உயர்ந்த மக்களை யாகமூலமாக உண்டாக்கவல்ல மகாமுனிவர்களை 
நாடி வேண்டின னென்பார்‌, கலைக்கோட்டுமுனியேபோலுமுனி 
வரரை யுற்றிரந் தான்‌” என்றார்‌; அம்முனிவர்கள்‌ பெயர்‌, அடுத்த 
கவியில்‌ விளங்கும்‌. மறுக்‌ பனிநித்திலந்‌ தவழும்‌ வளநாடு” 
என்றும்‌ பாடம்‌. (868) 
85. உயயாசனும்‌ யாசறும்‌ துருபதனுக்காக வேள்வீசெய்தல்‌. 
ஷக்‌ முகனைப்பயந்தநதி யலையாற்குவிர்வதொருகானில்‌ 
ஈறிறவத்தோருபயாசன்‌ யரசனெனும்பேரிருவோரும்‌ 
கூறுமுறையிற்சடங்கியற்றிக்‌ கோவின்வழக்கப்பெருவேள்வி 
நூறுமகத்தோனிகரரசை நோன்மைக்கிசையப்புரிவித்தார்‌. 


(இ - ள்‌) ஆறுமுகனை பயந்த ஈதி - ஆறுமுகங்களேயுடைய 
சுப்பிரமணிய மூர்‌.த்‌தியைப்‌ பெற்ற கங்காநதியின அ; அலையால்‌ - 
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அலைகளினால்‌, குளிர்வ து-குளிர்ச்சிபெறுவ தான, ஒருகானில்‌-ஒரு 
கர்ட்டில்‌, ஈறுஇல்‌ தவ தீதோர்‌-எல்லையில்லா த தவத்தைச்‌ செய்ப 
வர்களான, உபயாசன்‌ யாசன்‌ எனும்பேர்‌ இருவோர்உம்‌-உபயாச 
னென்றும்‌ யாசனென்றும்‌ பெயரையுடைய இரண்டுமுனிவர்‌ 
களும்‌, கூறும்‌ முறையின்‌ சடங்கு இயற்றி-(வேதசாஸ்‌ இரங்களிற்‌) 
கூறப்பட்ட விதி முறைப்படிஉரிய சடங்குகளைச்‌ செய்து,கோவின்‌ 
வழக்கம்‌ பெரு வேள்‌ வி-அரசர்க்குஉரிய வழக்கமாயெ பெரிய 
புத்திர காமயாக த்தை, நூறு மகத்தோன்‌ நிகர்‌ ௮ரசை-நூறு 
அசுவமேதயாகங்களைச்‌ செய்‌ தவனான தேவேந்இரனைப்‌ போன்ற 
யாகசேனராசனை, நோன்மைக்கு இசைய புரிவித்தார்‌-௮வன்‌ 
பெருமைக்குத்‌ தக்கபடி [மிகச்‌ சிறப்பாகச்‌] செய்விததார்கள்‌) 
கங்காஇீரத்திலுள்ள அம்தணர்‌ பலர்‌ வசிக்கும்‌ இடத்தில்‌ 
யாஜன்‌ உபயாஜன்‌ என்ற இரண்டு பிரமவிருடிகள்‌ தவவொழுக்‌ 
கத்திற்‌ இறந்து இரும்‌, தனரென்னும்‌, அவர்களுள்‌ மூதி தவனான 
யாஜன்‌ தலைவனாய்‌ நின்று, இளையவனான உபயாஜனைப்‌ புரோகித 
னாகக்‌ கொண்டு, யாகஞ்செய்வித்தன னென்றும்‌ முதனூலால்‌ 
விளங்கும்‌. சடங்கு என்பது-ஷடங்க மென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ 
விகார மென்றும்‌, (வேதத்தின்‌) ஆறு அங்கங்களிற்கூறிய 
முறைக்கு ஏற்பச்‌ செய்யப்படும்‌ தொழிலென்று ஏதுப்பொருள்‌ 
படுமென்றுங்‌ கூறுவர்‌, (969) 
86.--உபயாசள்‌ புத்திரகாமயாகத்தை முடித்தல்‌, 
புரிந்தமகப்பேற்றழல்வேள்விப்‌ பொன்றாவோமப்பொருண்மிச்சில்‌ 
பரிந்துவிபுதரமுதேய்ப்பப்‌ பைம்பொற்கலத்தினிறைத்தாங்குத்‌ 
தெரிந்தமணிப்பூணவன்‌ றேவிக்‌ களிக்கத்தீண்டாளாகியபின்‌ 
செரிந்துகனலினுபயாச னிமைப்பிற்சுதனை த்தோற்றுவித்தான்‌. 
(இ-ள்‌) புரிச்‌, த-இவ்வாறுசெய்‌ த, மகப்பேறு வேள்வி-பு,தீ.திர 
காம யாகத்தில்‌, அழல்‌ ஓமம்‌-அக்கினியில்‌ ஓமஞ்செய்‌,த, பொன்றா 
பொருள்‌-குறைபாடில்லா,த பொருளின து[ஹவிஸ்‌ என்னும்‌ தேவ 
ருணவின து], மிச்சில்‌-சேஷ,த்தை। விபுதர்‌ அமுது ஏய்ப்ப-,தவா 
மிரறுதத்தைப்போல, பைம்பொன்‌ கலத்தின்‌ நிறைத்து-பசிய 
பொன்னினாலாகிய பாத்திரத்தலேவைத்துஆங்கு-அப்பொழுது, 
தெரிந்‌,த மணி பூணவன்‌ தேவிக்கு பரிந்‌ துஅளிக்க-தேர்ந்தெடு தத 
இரத்‌ தினாபரணங்களை யணிந்த அவ்யாகசேனராசன து மனை 
யாளுக்கு அன்போடு கொடுக்கப்புக, தீண்டாள்‌ ஆகிய பின்‌- 
(அவள்‌ அதனைச்‌ செருக்கினால்‌) வாங்கிக்கொள்ளாதவளாக 
அதன்பின்பு; உபயாசன்‌—, கனலின்‌ சொரிந்‌து-(சேடித்த அந்த 
ஹவிஸையும்‌) அ௮க்கினியிலே ஆகுதிசெய்து, (அதனால்‌), இமைப்‌ 
பில்‌-ஒருகொடிப்பொழுதலே, ௬தனை தோற்றுவித்தான்‌ - புத்திர 
னைப்‌ பிறப்பித்தான்‌; (௭ - அ.) 
ஓமசேடத்தைக்‌ கொடுக்குஞ்சமய,த்‌ இல்‌ அரசன்மனைவி செருக்‌ 
குக்கொண்டு அதனை வாங்கயுண்ணு தற்கு மறுக்க, முனிவன்‌ மந்‌ 
இரசுத்தமான அந்த ஹவிசை அனலிற்பெய்‌து அங்குகின்று 
மகனை யுண்டர்க்கலானா னென்க, மூ.தனூலிற்குஏற்ப, இவ்வாறு 
'பொருள்கொள்ளப்பட்ட த. பாலபார தத்‌.தும்‌இவ்வாறேஉள்ள அ. 
இச்செயலை யாஜன்செய்‌,ததாகமுதனூல்கூறுனைறது. தீண்டாள்‌ 


100 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


*  அஆயெபின்‌ என்பதற்கு - பூப்படைந்‌ தாளாக அதன்பின்‌ என்று 
கூறுவாருமுளர்‌. விபு,கர்‌-விசேஷ புததிமான்‌க ளென்று காரணப்‌ 
பெயர்‌, / (280) 

87. திருஷ்டத்பும்நள்‌ தோன்றுதல்‌. 
வலையம்பிறழமுடி தயங்க மணிக்குண்டலம்பேரழகெறிப்பச்‌ 
சிலைபுங்கையுமெய்யும்வயந்‌ திகழ்போர்வயிரக்கவசமுமாய்க்‌ 
கொலைவெஞ்சிங்கக்குருளைபொலங்‌ ருள்‌ நின்புறத்துக்கு திப்பதுபோல்‌ 
நலைவன்களிக்கத்தடந்தேர்மேற்‌ றனயஜறெருவன்றலப்பட்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) வலையம்‌ பிறழ - கோள்வளைகள்‌ விளங்கவும்‌, முடி. 
அயங்கஃடிரிடம்‌ பிரகாடிக்கவும்‌, மணி குண்டலம்‌ பேர்‌ அழகு 
எ றிப்ப*இர,த்‌தின குண்டலங்கள்‌ மிக்க ௮ழகைச செய்யவும்‌, சிலை 
உம்‌ சை மாவில்லும்‌ கையுமாய்‌, மெய்உம்‌ வயம்‌ இகழ்‌ போர்‌ 
வயிரம்‌ அவசம்உம்‌ ஆய்‌-உடம்பும்‌ வீரம்‌ விளங்கும்‌ போருக்குஉரிய 
வச்ரெகவசமும்‌ பெ ரும்‌ இ, பொலம்‌ குன்றின்‌ புறத்து குதிப்பது 
கொலை வெம்‌ சிங்கம்‌ குருளே போல்‌-பொன்மயமான மேருமலையின்‌ 
மிது குஇிப்பகொரு கொலை, க்கொழிலில்வல்ல கொடிய சங்கக்‌ 
முட்டி போல, கட தேர்மேல்‌ கனயன்‌ ஒருவன்‌-பெசிய 0 கரின்மீ து 
ஒரு குமாரன்‌, தலைவன்‌ களிக்க தலைப்பட்டான்‌ - யாகசேனராசன 


களிப்பை யடையுமாறு (ஓமாக்கினியினின்‌ அ) வெளிப்பட்டான; 


கையில்‌ வில்லேற்‌,திக்‌ கவசந்தரித்த உடம்புடன்‌ என்பது, 
இரண்டாம௩யின்‌ பொருள்‌. பொற்றேராகலால்‌, பொன்மலை 
உவமை, (961) 


88.— அதுகண்டு அனைவருங்‌ களித்தல்‌. 
தேரோட்ருக்கனருண மணிச்‌ சிமயத்துதிப்பச்செவ்வியுட்ன்‌ . 
நீரோடையிற்செந்தாமரைக ணிறம்பெற்றலர்ந்துநின்றனபோல்‌ 
வீரோதயன்வந்துதிப்பளவின்‌ மேன்மேன்மகிற்ந்துமெய்களித்துப்‌ . ' 
பாரோர்கண்கள்களித்தனவாற்‌ பரர்க்குந்தோறும்பரிவுற்றே.. 
(இ-ள்‌.) அருக்கன்‌-சூரியன்‌, தரோடு-கருடனே, அருணம்‌ 

மணி சிமயத்து-சவக்க அழகிய உதயகிரியில்‌, உதிப்ப-உ திக்க, 
- (அ.தனால்‌), நீர்ஓடையில்‌-நீர்கிலைகளிலே, செம்‌ தாமரைகள்‌-செந்‌ 
காமரைமலர்கள்‌, செவ்வியுடன்‌ நிறம்‌ பெற்று அ௮லர்ந்து நின்றன 
- போல்‌-௮ழகுடனே கிற தழையும்‌ பெற்று மலர்ந்துகிற்பனபோல,- 
விர உதயன்‌ வந்து உதிப்பு அளவில்‌-விரத்தன்மை. உதித்தற்கு 
இடமாயுள்ள ௮க்குமாரன்‌(0 கரோடு சிவந்த ஓமாக்கனியினின்று 
மேலெழுந்து)வக்து தோன்‌றியவளவிலே _பாரோர்‌-பூமியிலுள்ள 
வர்கள்‌, பார்க்கும்‌ தோ ணுஉம்‌ பரிவு உற்று-(அக்குமாரனைப்‌) பார்க்‌ 
குக்கோறும்‌ அன்புமிக்கு, மேல்‌. மேல்‌ மகிழ்ந்‌ து-மிகவும்‌ ௮இக 
மாக மஒழ்ச்சிகொண்டு, மெய்‌ களித்து - மனம்களிகக, கண்கள்‌ 
ட கணித்தன - (அவர்கள்‌) கண்கள்‌ களிப்பு த தோன்ற மலர்ந்தன; 
(எ - அ) 
, மெய்களி.தது-உடல்பூரி தது என்றுமாம்‌; அப்பொழு து,களி,த்‌ 
கல்‌-காரிய தலைக்‌. காரணத்தாற்‌ கூறிய உபசாரவழக்கு; மெய்‌ 
சிலிர்த்து என்றுங்கூறலாம்‌, ஆல்‌-ஈற்றசை: தற்றமுமாம்‌. (882) 
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பருவம்‌ 3_—வாரணாவதச்சருக்கம்‌ a 2. 
¢ 


ச. 
89. நாடெங்கும்‌ விழாக்கொண்டாடுதலும்‌, திசைவிளங்குதலும்‌,  - 

சங்கச்சங்கபிகமுழங்கச்‌ சாந்தும்புழுகுமெறிந்தார்த்துத்‌ 2. I 
துங்கக்கொடியுந்தோரணமுந்‌ தொடையும்பரப்பிச்சேோமகலுடு ஓ வு 
அங்கட்சயந்தனவதரித்த வமராவதிபோலார்வமெழத்‌ “ட்‌ ட 
திங்கட்குழவியுற்பவித்த திசைபோன்றனவெண்டிசையெல்லாம்‌. . ண்‌ 


(இ-ள்‌.) சோமகன்‌ நாடு-சோமககுல,க் தானான. யாகசேனன து 
பாஞ்சால தசம்‌ சங்கம்‌ சங்கம்‌ மிக முழங்க-சங்குக்கூட்டங்கள்‌ 
மிகுதியாகஒலிக்க, சாந்துஉம்‌ புழுகுஉம்‌ எறிந்து ஆர்த்து - சந்த 
னக்‌ குழம்பையும்‌ புழுகெண்ணெயையும்‌ (ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌) 
வீசி ஆரவாரித்து, தங்கம்‌ கொடிஉம்‌ கோரணம்‌உம்‌ கொடை 
உம்‌ பரப்பி-உயர்ந்‌ த துவசங்களையும்‌ கோரணங்களையும்‌ மாலைகளை 
யும்‌ மிகுதியாக அமைத்து (அலங்கரித்து), ௮ம்‌ கண்‌ சயந்தன்‌ 
அவதரித்த அமராவ இபோல்‌- அழயெ கண்களையுடைய சயந்தன்‌ 
[தேவேந்திர குமாரன்‌] .அவ,தரிக்கப்பெற்ற அமராவ தகரம்‌ 
போல, ஆர்வம்‌ எழ-அன்பு மிக;--எண்‌ இசை எல்லாம்‌-எட்டுத்‌ 
இக்முக்கள் முழுதும்‌, இங்கள்‌ குழவி உற்பவிக,க இசை போன்றன- 
இளம்பிறை உஇக்கப்பெ.ற்‌.௰ இக்குக்கள்போல,௧. தாமாக விளங்‌ 
இன; (எ - அ.) 


இந்‌,திரகுமரன்‌ பிறந்‌ நபொழுது அமராவ தி௩கர தீதில்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ களிப்புற்று விழாக்கொண்டாடியதுபோல, 'துராப தகுமாரன்‌ 
தோன்‌றியபொழுது பாஞ்சால௩கரத்துச்சனங்கள்‌ 'மகிழ்சீசிமிக்கு 
' விழாக்கொண்டாடினரென்பது மூன்றாமடியின்கருக்து. சாந்தும்‌ 
புழுகும்போல்வனவற்றை மஇஒழ்ச்சிக்களிப்பால்‌ ஒருவர்மேல்‌ ஒரு 
'வர்‌ தூவி உத்ஸவங்‌ கொண்டாடுதல்‌ இயல்பு: சங்கம்‌ என்பது 
சங்கைக்‌ குறிக்கும்போது சங்கமென்றவடசொல்‌ இரிந்‌ ததும்‌, கூட்‌ 
டத்தைக்‌ குறிக்கும்போது ஸங்க மென்ற வடசொல்‌ இரிந்‌ 
ததுமாம்‌. கட்டி வருதி) 
90. பின்பு திரெளபதி தோன்றுதல்‌. 
பின்னுங்கட்வுளுபயாசன்‌ பெருந்தீப்புறத்துச்சுருவையிலல்‌ ' . 
மன்னுங்கட்லாரமுதென்ன வழங்குசுருதியவிநலத்தான்‌  . . 
மின்னுங்கொடியுநிகர்மருங்குல்‌ வேய்த்தோண்முல்லைவெண்முறுவல்‌ ன்‌ 
பொன்னும்பிறந்தாள்கோகனகப்‌ பூமீதெழுந்தபொன்போல்வாள்‌. 818-1" 
(இ-ள்‌) பின்னும்‌ - அதன்பின்பும்‌, கடவுள்‌ உபயாசன்‌ - 
தெய்வ, த்‌ தன்மையையுடைய உபயாசனென்னும்‌ அம்முனிவன்‌, 
பெருந்‌" இப்ப்றத்து - பெரிய யாகாக்கனியிலே, சுருவையினால்‌ - 
“சுருவை யென்னும்‌ ஓமத்துடுப்புக்கறாவியைக்கொண்டு, மன்னும்‌ 
கடல்‌ ஆர்‌ அமுது என்ன வழங்கு-பெருமைபொருர்‌;திய பாற்கட 
-லில்‌ தோன்றிய அருமையான்‌ ' அமிரு தம்போல ஆகுதிசெய்‌,த 
[மிசஇனிய தவருணவாகிய], சுருதி அவி-வேதமுறைமை தவ 
“ரத அவிர்ப்பாகத்‌ தனது, நலத்தால்‌ - நற்பயனால்‌--மின்‌உம்‌ 
கொடிஉம்‌ நிகர்‌ மருங்குல்‌-மின்னலையும்‌ பூங்கொடியையும்‌ போன்ற 
இடையையும்‌; வேய்‌ தோள்‌-மூங்கல்போன்ற தோள்களையும்‌, 
முல்லை வெள்‌ முறுவல்‌-மூல்லையரும்புபோன்ற வெண்மையான 
(பற்களையுமுடைய, பொன்‌்உம்‌-பொன்போல்‌ அருமையான . அழ 
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இய ஓர்‌ பெண்ணும்‌, கோகனகம்பூமீது எழும்‌ த பொன்போல்வாள்‌- 
செர்‌,தாமரைமலரினின்‌ ற மேலெறமும்‌,த திருமகளை யொப்பவளாய்‌, 
பிறந்‌, காள்‌-கோன்‌.றினாள்‌; (எஃணு.) 


கோக, கமென்ற வடசொல்‌ திரிந்தது; கோகம்‌-சக்கரவாகப 
பறவைகள்‌, நகம்‌ - கூவியொலித்தற்கு இடமானது எனறு 
பொருள்‌ படும்‌. செல்வத்துக்குரிய தலைவியாதலாலும்‌, பொன்‌ 
னிறமுடைமையாலும்‌, பெறுதற்கருமையாலும்‌, பொன்‌ என்று 
இருமகளுக்கு ஒரு பெயர்‌. சுருவையினால்‌ வழங்கு எனறும்‌ லத 
காற்‌ பிற்‌ காளென்றும்‌ இயையும்‌. (964) 


91. அப்பொழுது ஆகாயத்திலெழுந்த ஓர்‌ அசரீரிவாக்கு. 


மண்மேலொருத்தியரக்கர்குலம்‌ மாளப்பிறந்தாள்வாமனுதல்‌ 
கண்மேலின்றுமிவள்‌ பிறந்தாள்‌ கழற்காவலர்தங்குலமுடிப்பான்‌ 
எண்மேலென்கொலினியென்றாங்‌ கெவருங்கேட்பவொருவார்த்தை 
விண்மேலெழுந்ததவன்புரிந்த வேள்விக்களத்தினிடையம்மா. 


(இ-ள்‌) ஒருத்தி - ஒருபெண்‌, அரக்கர்‌ குலம்‌ மாள - இராக்‌ 
க.தர்குலம்‌ அழியும்படி, மண்மேல்‌ பிறந்தாள்‌-(முன்பு) பூமியி 
னின்று கோனறினாள்‌; இன்றுஉம்‌-இப்பொழுதும்‌, இவள்‌ - இப்‌ 
பெண்‌, கழல்‌ காவலர்‌ தம்‌ குலம்‌ முடிப்பான்‌ - வீரக்கழலையணிந்‌,த 
அரசர்களுடைய குலத்தை அழிக்கும்பொருட்டு, வாமன்‌ நுதல்‌ 
கண்மேல்‌-சிவபிரான து நெற்‌.நிக்கண்ணாகிய அக்கினியினின்‌ ஹும்‌, 
பிறம்‌,தாள்‌-; இனி மேல்‌ எண்‌ என்கொல்‌-இனிமேல்‌ ஆலோசனை 
யாதுஉளது? என்று, ஒரு வார்த்தை - ஓர்‌ அசரிரிவாக்கு, 
ஆங்கு-௮ப்பொழுது, அவன்‌ வேள்வி புரிந்‌ க கள,த்‌தினிடை எவ 
ரும்‌ கேட்ப-அக்தயாகசேனன்‌ யாகஞ்செய்த சாலையிலுள்ள எல்‌ 
லோரும்‌ கேட்க, விண்மேல்‌ எழுந்தது - ஆகாயத்தில்‌ உண்டா 
யிற்று: அம்மா-ஆச்சரியம்‌! (௪-ு.) 

சனகமகாராசா யாகஞ்செய்‌.தற்பொருட்டுச்‌ சாலையமைக்குற்‌ 
காகக்‌ கலப்பையைக்கொண்டு பூமியை உழுகபொழுது அவ்வுழு 
படைச்சாலினின்று பூமியில்‌ தோன்றிய பெண்ணான கையால்‌ 
ராஷைசகுலம்‌ முழுதும்‌ நாசமாயிற்றென்பது, இராமாயண த்தில்‌ 
பிரசிதீதம்‌. அங்ஙனமே, யாகாக்கினியில்‌ தோன்றிய இந்தத்‌ 
இரெளப இ ஒருசமய,த்‌இல்‌ துரியோ தனனைப்‌ பரிகசித்து இகழ்ச்சி 
தோன்றச்‌ சிரிக்கதனால்‌ அவன்மன தீதிற்‌ பெருஞ்சின ததை 
மூட்டி அதுகாரணமாக அவனால்‌ சபையில்‌ மானபங்கப்படு,த்‌ தப்‌ 
பட்டுப்‌ பின்பு அதுகிமித்தமாகப்‌ பாரதயுதீத தீதில்‌ பல அரசர்‌ 
களும்‌ பந்துமி கீ இரபரிவாரங்களுடன்‌ இறத்தற்கு மூலமாய்‌ கிற்‌ 
றல்‌, பாரதுத தில்‌ பிரசித்தம்‌. இனிமேல்‌ . எண்‌ என்கொல்‌” என்‌ 
ஐது, இர்நிகழ்ச்‌ச எவராலும்‌ தடுத்தற்கரியதென த்‌ தேற்றக்‌ ' 
கரு, ததை விளக்கும்‌. அம்மா-வியப்பிடைச்சொல்‌. வாமன்‌-௮ழ 
கியவனென்று பொருள்படும்‌. வலக்கண்‌ சூரியனும்‌, இடக்கண்‌ 
சந்திரனும்‌, நெற்றிக்கண்‌ அக்கனியுமாக இறைவனுக்குக்‌ கண்‌ 
மூன்றும்‌ முச்சுடரா கலால்‌, நெருப்பை, “வாமனுதற்கண்‌' என்‌ 
ஐது. *கண்மேனின்றும்‌” என்னும்‌ பாடம்‌, (865) 


பருவம்‌ 3--வாரனுவதச்சருக்கம்‌ “2 பட பதத்ததுத்‌ 


92.--மகனையும்‌ மகளையும்பெற்றதலுல்‌ துருபதன்‌ மனமகிழ்தல்‌. 


முற்றோன்றியதன்குலமுதலான்‌ முரட்போர்முனிக்குமுடிவுமவன்‌ 
பிற்றோற்றியவக்கன்னிகையால்‌ விசயன்றனக்ருப்பெருநலமும்‌ 
உற்றோர்ந்துள்ளமிகத்தருக்கி யுவந்தாங்கமைந்தானுயர்மகத்தால்‌ 
பெற்றோன்பெற்றபேறுமகப்‌ பெற்றார்தம்மிற்பெற்றார்யார்‌. . 


(இ-ள்‌.) உயர்‌ மகத்கால்‌ பெற்றோன்‌-சிறந்த யாகஞ்செய்த த 
னால்‌ (இப்படிப்பட்ட பிள்ளைகளைப்‌) பெற்ற யாகசேனன்‌ முன்‌ 
தோன்றிய ,தன்குலம்மு தலால்‌-மு,தலிற்பிறந்‌.க தன த குமாரனால்‌, 
முரண்‌ போர்‌ முனிக்கு முடிவுஉம்‌-வலிய போரையுடைய 
துரோனணாசாரியனுக்குஅழிவுஉண்டா தலையும்‌, அவன்‌ பின தோன்‌ 
றிய ௮ கன்னிகையால்‌-அவனுக்குப்பின்புபிறந்‌ த௮ப்பெண்ணால்‌, 
விசயன்‌ தனக்கு பெரு ஈலம்‌உம்‌-அருச்சுனனுக்குச்‌ சிறந்த இன்ப 
முண்டா தலையும்‌, உற்று ஓர்ந்து-(கருததில்‌) ஊன்றி ஆராய்ந்து, 
ஆங்கு-அ௮,தனால்‌, உள்ளம்‌ மிக தருக்கி-மனம்‌ மிகக்களித்து, 
உவந்து அமைந்‌்தான்‌-மஇழ்ந்து நிரம்பிகின்றான்‌ [இருப்‌ தபெற்‌ 
ரன்‌]: பெற்றபேறு-(அவன்‌) பெற்ற பாக்கியத்தை, மக பெற்றார்‌ 
தம்மில்‌ பெற்றார்‌ யார்‌ - பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றவர்களுள்‌ அடைந்த 
வர்‌ எவர்‌? (எ - று.) 

துருப,தன்‌ தான்‌ கருதியபடி பகைவெல்லுதற்கு மகனையும்‌ 
மணம்‌ முடித்தற்கு மகளையும்‌ தகுதியாகப்பெற்றுன்‌ என்ற 
பொருளை, “பெற்றபேறு மகப்பெற்றார்‌ தம்மிற்பெற்றார்‌ யார்‌ 
என்று விளக்கினார்‌. (266) 


93. நிட்டத்துய்மறுக்குத்‌ துரோணன்‌ வில்வித்தை முற்றக்‌ கற்பித்தல்‌. 


கரணமறுவற்றிலங்குதிறற்‌ கலசோற்பவன்‌ பாற்கனல்பயந்தோன்‌ hme 


சரணமலர்தன்றலைக்கொண்டு தனுநூலெனக்குத்தருகென்றான்‌ 

மரணமிவலற்றனக்கென்‌ ப துணர்ந்துங்குருவுமறாதளித்தான்‌ 

அரணியிடத்திற்செறிந்தன்றோ வதனைச்செகுப்பதழலம்மா. 

(இ-ள்‌.) கனல்‌ பயந்தோன்‌-௮அக்கினியிற்‌ பெறப்பட்டவனான 
அக்குமாரன்‌-—கரணம்‌ மறு அற்று இலங்கு - அந்தக்கணமான 
மனத்தில்‌ களங்கமில்லா து தூய்மையுடையவனாய்‌ விளங்குகிற, 
'இறல்‌-வல்லமையிற்‌ சிறந்‌,த,சலச உற்பவன்பால்‌-கலச,த.இனின்று 
தோன்றியவனான துரோணாசாரியனிடத்தில்‌ (சென்று), சரணம்‌ 
மலர்‌ தன்‌ தலைக்‌ கொண்டு-(அவன அ) திருவடித்‌ தாமரை மலர்‌ 
கலைத்‌ தன்‌ தலையின்மேற்கொண்டு [காலில்‌ விழுந்து வணங்கி], 
எனக்கு தனுழூல்‌, தருக என்றான்‌“ எனக்கு வில்விததையைக்‌ 
கற்பித்துக்‌ கொடுப்பாயாக” என்று வேண்டினான்‌; (வேண்ட), குரு 
உம்‌-அந்தத்‌ துரோணாசாரியனும்‌, இவனால்‌ தனக்கு .மரணம்‌ 
என்பது உணர்ந்துஉம்‌-இவனால்‌ தனக்கு மரணம்‌ நிகழுமென்‌ 
பதை யறிந்தும்‌, மறாது அளித்‌, தான்‌-மறுக்காமல்‌ (தனுர்வி த்தை 
யைக்‌) கற்பித்துக்‌ கொடுத்‌, தருளினான்‌; அழல்‌ அரணியிடத்தில்‌ 
செறிந்து அன்றுஐ அதனைசெகுப்ப து-ரெருப்பு அரணிக்கட்டை 
யினின்று பிறந்‌ தன்றோ அதனை அழிப்பது! அம்மா - ஆச்சரியம்‌! 


200. மகர்பாரதம்‌  - ஆதி: 


அரணிஃதீக்கடைகோல்‌; அத்திக்கட்டை முதலிய சில. 
(நெருப்பு அரணியினின்றுதோன்‌.நியே , அவ்வரணியை அழிக்‌ 
இன்றதன்றோ?? என்ற உபமானம்‌, இட்டத்துய்மன்‌ துரோண 
னிடத்தி னின்று வில்வித்தை கற்றே பின்பு அவனை அழிப்பவ 
னாறொன்‌ என்ற உபமேயக்‌ கருத்தை விளக்கு கலால்‌, பிறிதுமொழித 
லென்னும்‌ அணி, சிறப்புப்‌ பொருளைப்‌ பொதுப்பொருள்‌ சமா 
இப்பதாக இல்லாமையால்‌, இது, வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி 
யாகாது, துரோணன்‌ தனக்குக்‌ இட்ட, தீதுயமனல்மரண மென்று 
தெரிந்தும்‌, விதிப்பயன தவறா கனபைக நோக்கியும்‌, அவனுக்‌ 
குத்‌ தான்‌ கல்விகற்பிதீதுக்‌ கொடுக்கமாட்டே னென்றால்‌ அவ 
னுக்கு அஞ்சினா னென்ற பழிமாத திரமே மிஞ்சுமென்று கருதியும்‌ 
மன தீதிற்களங்கமின்றி அவனுக்கு வில்விககை முழுவகையுய்‌ 
கற்பித்தன னென்க, “கலைசொல்பவன்பால்‌' என்றும்‌ பாடம்‌. 


94. நிருநராட்டிரறும்‌ விதுரறும்‌ தருமனை இளவரசுக்கு 
உரியனென மதித்தல்‌. 
இவ்வா றமைந்தாங்‌ கைவருட லீரைம்‌ பதின்மர்‌ நனிவளர 
மைவான்‌ மீதிற்‌ பல்கோடி மன்வுந்‌ திறைஞ்சிப்‌ புடைதழத்‌ 
தெவ்வா றியவெம்‌ பெருஞ்சேனைத்‌ திருதராட்‌ டி.ரனுந்‌ தம்பியுமற்‌ 
டருவ்வா ரிவற்கென்‌ றுதிட்டிரனை யொழுக்கத்‌ தழகா லுட்கொண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) இ ஆறு அமைம்‌ து-(யாகசேனனுடைய செயல்கள்‌) 
இய்யனம்‌ கிகழ;--ஆங்கு-அவ்விட த தில்‌ [அஸ்‌தினாபுரியில்‌], ஐவ 
ருடன்‌ ஈர்‌ ஐம்‌ ப இன்மர்‌-பஞ்சபாண்டவர்களாம்‌ துரியோதனா தியர்‌ 
நாற்றுவரும்‌; ஈணி வளர-நன்முய்ச்‌ செழித்து வளர்ந்துவரு மை 
வான்‌ மீனின்‌-கருகிறமுள்ள வான த்‌திற்‌ காணப்படும்‌ ஈகைத்‌ திரங்‌ 
கள்பொல, பல்கோடி. மன்‌-அம"ேக கோடிக்கணக்கான அரசர்கள்‌, 
வந்து இறைஞ்சி புடை சூழ-இரளாசவந்து வணங்கிப்‌ பக்கங்‌ 
களிற்‌ சூழ்ந்து நிற்க,கெவ்‌ ஆறிய வெம்‌ பெரு சேனை-பகைவர்கள்‌ 
அடங்கு தற்குக்காரணமான கொடிய பெரிய சேனையையுடைய, 
திரு கராட்டிரனும்‌—,கம்பிஉம்‌ - அவன்‌ தம்பியான விதுரனும்‌, 
, இவற்கு மற்று ஓவ்வார்‌என்று-இவனுக்கு வேறு எவரும்‌ ஒப்பாக 
மாட்டாரென்று, உ இட்டிரனை - கதருமபுகதிரனை, ஒழுக்கத்து. அழ 
கால்‌ உள்கொண்டார்‌-(அவனது) ஈல்லொழுக்க,த்தன்‌ அழகினால்‌ 
மதித்தார்‌; (௭-ு.) 

அமைக்து - அமைய: எச்சத்திரிபு. ஐவர்‌, ஈரைம்பதின்மா்‌- 
தொககைக்குறிப்பு.. (தெவ்வாற்றிய', *இதராட்டிரனுக்‌ தந்தையும்‌” 
என்று பிரஇபே கம்‌. (268) 

வேறு. 

95. வீடுமன்‌ தருமபுத்திரனை மதித்தல்‌. 
ம்கித லந்திகழ்‌ பூரு குலத்திற்‌ 
காதிப ஓுகி யனங்கனை வென்றோன்‌ 
நீதியி ஓலு நிறைந்தன னுண்ணூல்‌ 
ஓதிய கேள்வி யுதிட்டிர னென்ன. 
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ப்‌ ட. இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - குளகம்‌, 

(இ-ள்‌) பூதி கலம்‌ இகழ்‌ - செல்வமும்‌ மற்றைஈன்மையும்‌ 
விளங்கப்பெற்ற, பூரு - பூரூவேன்னும்‌ அரசனது, குலிக்திற்குஃ 
வமிச,க்திற்கு; ஆதிபன்‌ ஆூ- தலைவனாய்‌, ௮னங்கனை வென்றோன்‌- 
(பெண்ணாசையை ஒழித்த தனால்‌) மன்மதனை வென்றவனான வீடு 
மன்‌; நுண்‌ நூல்‌ ஓதிய- நுட்பமாகச்‌ சாஸ்‌ இரங்களைக்‌ கற்றறிந்‌ த, 
கேள்வி-நூற்கேள்விகளையுமுடைய, உ இட்டிரன்‌ - கருமபுத திரன்‌, 
நீதியினால்உம்‌ நிறைந்‌ தனன்‌ - நீதியாலும்‌ நிறைந்தவன்‌, என்னா 
என்று எண்ணி-—(எ-று)-—'அளித்தான்‌', என. வருங்‌ கவியில்‌ 
தி ணு a ன்‌ ்‌ 

பூ.தி-ஐசுவரியம்‌: வடசொல்‌, தன்‌ தந்‌ மகிழ்ந்து அளித்த 
வர.தீதின்படி அ௮ரசாட்சிச்செல்வக்துக்கு த்‌ தலைமைபூண்ட தனால்‌, 
பூரு பூதி மல்‌ இகழ்‌ பூரு” எனப்பட்டான்‌. 

இதுமுதல்‌ பதினான்கு கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ நான்கரஞ்‌£ 
ரொன்று மாச்சீரும்‌, மற்றைமூன்றும்‌ விளச்சீர்களுமாகிய கலி 
விருத்தங்கள்‌. (869) 
96.--வீடுமன்‌ தருமபுத்திரறுக்கு இளவரசு முடி தட்டுதல்‌. 
மைந்தருடன்செயல்‌ வழுவறவெண்ணிக்‌ 
குந்திபயந்தருள்‌ குரிசிலையிவனே 
இந்தநிலக்கினி யிளவரசென்றாங்கு 
அந்தண்மதிக்குடை முடியோடளித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மைந்தருடன்‌ - (உடன்பிறந்தவன து) மக்களாகிய 
இருதராட்டிரன்‌ விதுரன்‌ என்பவர்களோடு, செயல்‌ வழு ௮ற 
எண்ணி-செய்யவேண்டிய காரியத்தைத்‌ தவறில்லா கபடி ஆலோ 
சித்து; --குக்இ பயந்‌ தருள்‌ குரிசலை-கும்‌தஅனபோடுபெற்ற கலைப்‌ 
பிள்ளையான தருமனை (நோக்கி), இவன்‌ ஏ இனி இந்‌,த நிலக்கு 
இளவரசு என்று, ஆங்கு-அப்பொழு து, அம்‌ தண்‌ மதி குடை 
முடியொடு அளித்தான-அழமயெகுளிரந்‌ த பூரணச்‌, திரன்போன்ற 
வெண்கொற்றக்குடையையும்‌ கிரீடத்தகையும்‌ கொடுத்தான்‌; 
(எ-ு)--ஆங்கு-அசையுமாம்‌. -நிலக்கு என்றதில்‌, அத்துச்‌ 
சாரியை தொக்கது. ்‌ | : (270) 

97.— தருமபுத்திரன்‌ குடையும்‌ முடியும்‌ பெற்று விளங்குதல்‌. ்‌ 
'சந்தனுவின்றிரு மரபுதயங்கச்‌ 
- செந்திருமேவரு சிறுவனுமப்போது 
இந்துவொடரதப னிருவருமன்பால்‌ 
வந்துதழீஇமெய்‌ வயங்கினழெத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.)' சந்தனுவின்‌ இரு மரபு தயங்க - சந்‌ தனுவின து 
மேன்மையான குலம்‌ விளங்க, செந்‌ இரு மேவரு-செந்மிறமுடைய 
இருமகளோடு [இளவரசாட்சிச்செல்வ,த்கோடு] கூடிய, சிறுவன்‌ 
உம்‌-இராசகுமாரனான தருமபு,தீதரனும்‌,-அப்போது--, இந்து 
வொடு ஆதபன்‌ இருவர்‌உம்‌ அன்பால்‌ வந்து தழீஇ மெய்‌ வயங்‌ 
கினன்‌ ஓததான்‌-(குடையையும்‌ முடியையும்‌ பெற்ற தனால்‌) சந்திர 
னும்‌ சூரியனுமாகிய இருவராலும்‌ அன்போடு வந்து தழுவப்‌ 
பெற்று மேனி விளங்குபவன்‌ போன்றான்‌; (ஏ-ு.) 

- . இ.இஃ0 
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சற்தனுவமிசம்‌ அநீதியுடைய துரியோ,தனனால்‌ விளங்காது, 
நீதிரெறியுடைய கருமனாலேயே விளங்குவது பற்றி, “சந்தனுவின்‌ 
இருமரபு இதயங்கள்‌ செந்‌.இருமேவருசிறுவன்‌' என்றார்‌. கழி. இ- 

காரணப்பொருட்டு. 
98. அதுகண்டு துரியோதனன்‌ மிகப்‌ பொருமைகொள்ளுதல்‌. 


துன்மதியான சுயோதனன்மாழ்தித்‌ 

' தன்மதியாலரு டந்தையையெய்திப்‌ 

புன்மதியாமுரை சிற்சில்புகன்றான்‌ 

மன்மதியாது மதித்தலிலாதான்‌. 
(இ-ள்‌ துன்மதி ஆன - தூர்ப்பு,த்தியைக்கொண்ட, சுயோ 
தனன, மாழ்‌ - (தருமனது யுவராச பட்டாபிஷேக தைக்‌ 
கண்டு) வரும்‌இ, மன்‌ மதி யாதுஉம்‌ மதித்தல்‌ இலாதான்‌ - இராச 
நீதியைச்‌ சிறிதும்‌ ஆலோசியா,கவனாய்‌, அருள்‌ தந்தையைஎய்‌ இ- 
(தன்னைப்‌) பெற்ற தற்தையான இருகராட்டிரனை அடைந்து, தன்‌, 
மதியால்‌-தன து எண்ண தீதிற்கு ஏற்ப, புல்மதி ஆம்‌ உரை சிற்‌ 
ரில்‌ புகன்றான்‌-அற்பபு,தீதியைக்‌ காட்டுற: சிலசில வார்த்தை 
களச்‌ சொல்பவனானான்‌; (ளு) அவற்றை, அடுத்த கவியிற்‌ 
காண்க, துர்மதி-வடசொல்‌. மஇ-நீ இக்கு, ஆகுபெயர்‌. (372) 

99. துரியோதனனது பொருமைவார்த்தை. 


உன்பதம்யாவு முதிட்டி.ரனுக்கே 
மன்பதையேரடு வழங்கினையெந்தாய்‌ 
அன்பதிலரவவ னனுசர்மதத்தால்‌ 
என்பநமம்ம விறந்ததையின்றே. 
மூன்றுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) எந்‌.தாய்‌-எமது கங்கையே! உன்‌ பதம்‌ யர்உம்‌-உன து 
அரசாட்சி யுரிமைமெல்லாவற்றையும்‌, உ.இட்டிரனுக்குஏ - ,தரும 
பு,தஇரனுக்கே, மன்பதையோடு - மக்கட்பரப்புடனே, வழங்கினை- 
கொடுத்‌ திட்டாய்‌: அவன்‌ அன்புஅது இலா அனுசர்‌ மகுக்தால்‌- 
அவனுடைய அன்பு இல்லாத தமபியரின்‌ செருக்கினால்‌) என்‌ 
பதம்‌ இன்றுஏ அம்ம இறந்தது-எனது நிலைமை இன்றைக்கே 
அந்தோ அழிந்‌ திட்ட து! (எ - அ.)--என்றலும்‌'' என அடுத்த 
கவியோடு தொடரும்‌. 

இன்றே யிறந்தது - விரைவும்‌ துணிவும்பற்றிய காலவழு 
வமைதி, ஏ - பிரிநிலை, அம்ம-இரக்கக்குறிப்பு. ஐ.- அசை. (978) 

100.--இரண்டுகவிகள்‌-அதற்குத்‌ திருதராட்டிரன்‌ கூறும்‌ சமாதானம்‌. 

என்றலுமைந்தனை யிந்துகுல்த்தோய்‌ 
... நின்றிலையான்மனு நீதியிலையர 

பொன்றியவெம்பி பதம்புதல்வர்க்கே 

அன்றிநுமக்கர சாளுதலாமோ. 

(இ-ள்‌) என்றலும்‌ - என்று (துரியோதனன்‌) சொன்ன 
வளவிலே,--மைந்‌ தணை-(,தன்‌) மகனான அவனை "ோக்‌க-(தரு,த 
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ராட்டிரன்‌), இந்து குல, திதோய்‌-சம்‌திரகுல தி கவனே! ஜயா—!மனு 

நீதியில்‌ நின்றிலை - மனு சர்மசாஸ்‌ திர த்திற்கிறப்பட்ட இ 
முறைமையில்‌ நீ நின்றாயில்லை; பொன்றிய எம்பி பதம்‌ - இறந்து 
போன எமது தம்பியான பாண்டுவுக்கு உரியதாயிருந்க இராச்சி 
யத்தை, அரசு ஆளு தல்‌--) பு.தல்வர்க்குள அன்‌ றி-அவனபிள்ளை 
களான பாண்டவர்க்கே யல்லாமல்‌, நுமக்கு-(என்மக்களான) உங்‌ 
கட்கு, ஆம்ஓ - தகுமோ? . (௪ - ஹு)இக்கவியில்‌, (என்றலும்‌', 
மைந்தனை என்றவை “என்றான்‌' (101) என்றமுற்றைக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌. ஆல்‌-ஈற்றசை. 

தான்‌ பாண்டுவினும்‌ மூத்தவனாயினும்‌ (மூத்தவன்‌ அங்க 
வீனம்‌ முதலிய குறைபாடுடையவனா யிருந்தால்‌ அரசுரிமை 
அவனைவிட்டு அவன்‌ சும்பியைச்‌ சாறாம்‌' என்ற நீதிநூல்‌ முறை 
மைப்படி, அரசாட்சி பிறவிக்குருடனான தனக்கு உரியதன்றித்‌ 
தன்‌ தம்பியான பாண்டுவுக்கே உரியதான தனால்‌, திருதராட்டிரன்‌ 
பொன்‌ றியவெம்பி பதம்‌' என்றான்‌. தொன்றுதொட்டு உலகக்‌ 
இல்‌. மிகப்பிரசித்தமான சந்திரகுல,தீதிற்‌ பிறற்திறாற்தும்‌ இரா 
சாங்கநீ இமுறையில்‌ நீ நிலைகின்று பேசினாயில்லை யென்ற இழிவு 
விளங்க, । இக்துகுல,த் தோய்‌! மனுநீ இயில்‌ நின்‌நிலை'. என்றான.. () 

101. நீதியிலாநெறி யெண்ணினை நீயிங்கு 
ஓதியவரய்மையி னுறுபொருளின்றால்‌ 
ஆதிபராயவ ரைவருநீரும்‌ 
மேதினியாளுதல்‌ வேத்தியல்பென்றான்‌. 

(இஃள்‌.) நீ, நீதி இலா நெறி-நியாயமில்லாத வழியை, எண்‌ 
(ணிள - நினைத்தாய்‌: இங்கு ஒதிய வாய்மையின்‌ - (அவ்வாறு 
எண்ணி) இப்பொழுது (நீ) சொன்ன வார்த்தையில்‌, உறு 
பொருள்‌ இன்று-பொருாந்‌திய சாரமொன்றும்‌ இல்லை; (ஆகவே, 
இனி), ஆதிபர்‌ ஆயவர்‌ ஜவர்உம்‌ - (அரசாட்ரிக்குத்‌) தலைவர்க. 
ளான அப்பஞ்சபாண்ட வர்களும்‌, நீர்உம்‌-நீங்களும்‌, (ஒற்றுமைப்‌ 
பட்டு), மேதினி ஆளுதல்‌-பூமியை ஆளு தலே, வேந்து இயல்பு- 
இராசநீ இமுறைமை என்றான்‌-என்று கூறினான்‌; (௪-ு.)-வே.க்‌ 
இயல்பு-மென்றொடர்‌ வன்றொடராயிற்று. (276) 

102.—அதனை மறுத்துத்‌ துரியோதனன்‌ கூறுதல்‌. 
இகன்மிகுகன்னனு' மென்னிளையோரும்‌ 
சகுளியுமுண்டு தகுந்துணைநெஞ்சில்‌ 
உகவையிலரரொ டுறேனினியென்றே . 
முகமுகுரம்புரை முதலொடுசொன்ன்‌. 

-(இ-ள்‌.) இகல்‌ மிகு-வலிமைமிக்க, கன்னன்‌உம்‌ - கர்ணனும்‌, 
என்‌ இனளையோர்உம்‌-என து தம்பிமார்களும்‌, சகுனிஉம்‌-(என்மாம 
னான) சகுனியும்‌ ஆய, தகும்‌ துணை - தக்க துணை, உண்டு - 
(எனக்கு) உண்டு; (ஆதலால்‌, யான), நெஞ்சில்‌ உகவை இலா 
ரொடு இனி உறேன்‌-மன த்தில்‌ (என்பக்கல்‌) ஈண்பில்லாத அப்‌ 
பாண்ட வர்களோடு இனிச்‌ சேரமாட்டேன்‌, என்று, முகம்‌ முகு 
ரம்‌ புரை முதலொடு சொன்னான்‌ - முகம்‌ கண்ணாடியையொசத்‌,௪ 
தனது கந்‌ தயான இருதராட்டிரனுடனே (துரியோதனன்‌) கூறி 

னன்‌; (எ-று) 
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பகையோழிக்கக்‌ கர்ணனும்‌, கூடிக்குலாவி இன்புற,த்‌ தம்பி 
யரும்‌, சமயத்துக்கு ஏற்ற புத்தியுகதிகளைத்‌ தக்‌.திரமாகக்கூறச்‌ 
சகுனியும்‌ தக்கதுணையாயுண்டு என்றனனென்க. ஏ-தேற்றம்‌. 
நரன்காமடி” மகன்மு,இரம்பிகைமகனொடு சொன்னான்‌ னால்‌ 
ஏடுகளிற்‌ காணப்படுகின்றது. முதல்‌ முதல்வன்‌. (876) 


103.- திருதராட்டிரன்‌ மனம்‌ மாறுபடுதல்‌. 


பாதகளனன்று பகர்ந்தமொழிக்கே 
பேதகறன பிதாமருளெய்தா ்‌ 
மேதகவாழ்வுறு வில்ளிதுரற்கும்‌ 
நாதகுநல்லுரை நதிமகனுக்கும்‌. 
இதுமுதல்‌ நான்கு கவிகள்‌ - குளகம்‌. 


(இ-ள்‌ பா,தகன்‌-பாவியான துரியோதனன்‌, அன்றபகர்ந்‌த- 
அப்பொழுது சொன்ன, மொதிக்குஏ - சொல்லினாலே, , பேதகன்‌ 
அன-(மனம்‌) மாறுபட்டவனாய்விட்ட, பிதா - அவன்‌ தற்தையான 

' இரு தராட்டிரன்‌ மருள்‌ எய்‌.கா-(இன்னது செய்வதென்று அறி 
யாமல்‌) இகைப்படைந்துஅமேதக வாழ்வுறு வில்‌ விதுரற்குஉம்‌- 
மேன்மைமிக வாழுனெற வில்விதிதையில்கேர்ந்க விதுரனுக்கும்‌, 
ஈா தகு நல்‌ உரை ஈதிமகனுக்குஉம்‌-நாவில்‌ தக்க ஈல்வார்த்தை 
களையே யுடைய கங்காபு,தீதிரனான விடுமனுக்கும்‌,--(௪ - ூ)-- 
200-ஆங்‌ கவியில்‌ வரும்‌ “கூறலும்‌” என்றகைக்‌ கொள்ளும்‌. 


இங்இருக்து 126-ஆம்‌ பாடல்வரையில்‌ பாலபாரதத்துககும்‌ 
இதற்கும்‌ வேறுபாடு காண்கின்றது: புரோசனனோடு ஆலோ 
இத்த விவரமும்‌, தபதி கூறிய செய்தியும்‌ அதிற்‌ குறிச்கப்பட 
“வில்லை. இவ்விடம்‌, வியாசபாரதத்தைப்‌ பெரும்பாலும்‌ ஓட்‌ 
ஆம்கறப்பட்டுள்ளது. மேதகு என்றும்‌ பாடம்‌. ‘ (377) 


104.—இரண்டுகவிகள்‌ - திருதராட்டிரன்‌ விதுரனிடத்தும்‌ 
வீடுமனிடத்தும்‌ கூறும்‌ வார்த்தை, 


ஈண்டினியென்செய்வ தெண்ணுமினிங்கள்‌ 
பாண்ட்வரோடு பயின்றுறையாது 
தூண்டுபரித்துரி யோதனன்முதலோர்‌ 
பூண்டனர்வெம்பகை வாழ்வுபொருதார்‌. 


(இ-ள்‌.) தூண்டு பரி அரியோதனன்‌ முதலோர்‌-விரைவாகச்‌ 
செலு.கீதப்படுய்‌ குதிரையையுடைய தரியா தனன்‌ முதலிய என்‌ 
பிள்ளைகள்‌, இங்கன்‌-இங்கே, பாண்டவரோடு பயின்று உறை 
யா.து-பாண்டுகுமாரர்களோடு கலந்‌ திராமல்‌, வாழ்வு பொரு தார்‌- 
(அவர்களுடைய) செல்வவாழ்க்கையைப்‌ பொறுக்கமாட்டா தவர்‌ 
களாய்‌, வெம்‌ பகை பூண்டனர்‌-(அவர்களிடத்துக்‌) கொடிய பகை 
மையைக்‌ கொண்டார்கள்‌; ஈண்டு இனி செய்வது என்‌ - இங்கே 
இப்பொழுது (நாம்‌) செய்யவேண்டுவ து யாது?: எண்ணுமின்‌ - 
ஆலோசனை செய்யுங்கள்‌; (எ - ௮.)--வாழ்வு-பாண்டவரில்‌ மூத்‌ 
இவன்‌ இளவரசனானமை, (978) 
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105. ஒருதிறனிந்நக ருறைநரிஜென்றாது 
இருதிறன்மைந்தரு மிகலுவர்மேன்‌ மேல்‌ 
அருகணுகாவகை யகல்விருந்தால்‌ 
மருவுறுநண்பு வளர்ந்திடுமென்றே. 

(இ-ள்‌.) இரு இறன்‌ மைந்‌தர்உம்‌ - (துரியோ கனா இயறாம்‌ 
பாண்டவருமாகிய) இரண்டு வகைப்‌ புதல்வர்களும்‌, இ றகர்‌ - 
இங்க நகரத்தில்‌, ஒரு இறன்‌ உறைதரின்‌-ஒருசேர வசித்தால்‌, 
ஒன்றாது-ஓற்‌.றுமைப்படாமல்‌, மேல்மேல்‌ இகலுவர்‌ - மேலும்‌ 
மேலும்‌ பகைமை கொள்வார்கள்‌; அருகு அணுகாவகை - (ஒரு 
இறத காரோடு மற்றொரு இறததார்‌) சமீபத்தில்‌ நெருங்காதபடி, 
அகல இருந்தால்‌-(இரு திற.க்தாறாம்‌) தூரத்தில்‌ வெவ்வேறாக 
இருந்தால்‌, மருவுறும்‌ கண்பு வளர்ந்‌ திடும்‌-மனங்கலக்கிற சினே 
கம்‌ (அவர்கட்குள்‌) வளரும்‌, என்று, (றுக்‌ )-கூறலும்‌' என 
வருங்கவியோடு கொடரும்‌. 

ஷி “சேரவிருப்பிற்‌ செடியும்பகை',  அகலவிருக்கிற்‌ பகையும்‌ உற 
வாம்‌' என்பன-பழமொழிகள்‌. ஒருதிறலென்றும்‌ பாடம்‌, 70 
: 106.—அதற்கு அவர்கள்‌ கூறும்‌ விடை. 
இம்மொழிகூறலு மிருவருமெண்ணித்‌ 
தெம்முறையாயினர்‌ சிறுபருவத்தே 
எம்முரைகொள்கல ரினியவர்மதியேது 
அம்மதியேமதி யாகுவதென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) இ மொழி கூறலும்‌-இற்‌த வார்த்தையை (த திருத 
ராட்டிரன்‌) சொன்னவளவிலே;--இருவர்‌்உம்‌-(விதுரன்‌. விடுமன்‌ 
'என்ற) இரண்டுபேரும்‌ எண்ணி-ஆலோசித்து-—'சிறு பரு 
(வதீது ஏ தெவ்‌ முறை ஆயினர்‌-( துரியோ தனாதியர்கள்‌) இளம்‌ 
பிராயத்திலேயே பகைக்‌ கன்மை கொண்டிட்டார்கள்‌; எம்‌ உரை 
கொள்கலர்‌-எங்கள்‌ வார்‌ தீதையைக்கேட்டு நடக்கமாட்டார்கள்‌: 
இனி-இனிமேல்‌, அவர்‌ மதி ஏது ௮ மதிஏ மதி ஆகுவ;து-அவர்க 
ளறிவு எதுவோ அறம்‌ அறிவே (அவர்கட்கு உரிய) அறிவாவது' 
என்றார்‌; (எ- று.) 

'எம்முறைகேளார்‌' என்ற பாடத்துக்கு-நாங்கள்‌ சொல்லும்‌ 
நீதிமுறைகளைக்‌ கேட்கமாட்டார்களென்று பொருளாம்‌. தெவ்‌ 
ட முறைக தெம்முறை: “தெவ்வென்மொழியே தொழிற்பெயரற்றே, 
'மவ்வரின்‌ வஃகான்‌ மவ்வுமாகும்‌,”” _அவர்மதிஎது அத்த ன்‌ 
ஆகுவது! (இதனை 8) மதி என்றுமாம்‌. . 60) 

107. பின்பு திருதராட்டிரன்‌ புரோசனனென்றும்‌ மந்திரியை வருவித்தல்‌. 
விதுரனும்வார்கழல்‌ வீடுமனுந்தம்‌ ்‌ 
இதயநிகழ்ந்த தியம்பியபின்னர்ப்‌ ்‌ 
பொதுமையிலாத புரோசனனென்னும்‌ 

ள்‌ மதியுடைமந்திரி வருகெனவந்தான்‌. 

(இ-ள்‌. விதுரனும்‌-—, வார்‌ கழல்‌-நீண்ட வதக்க மா 
வீடுமனும்‌--, கம்‌ இதயம்‌ நிகழ்ந்‌ தது இயம்பிய பின்னர்‌- தங்கள்‌ 
மனத்தில்‌ தோன்றிய கரு, த்தைச்சொன்னபின்பு;- (இரு,கராட்டி 
ரன்‌) --பொதுமை இலாத புரோசனன்‌ என்னும்‌ மதி உடை மர்‌ 
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இரி-ஈடுவுகிலைமையில்லா ௧ புரோசானென்னும்‌ , பேறாள்ள அறி 
வுடைய மற்‌,இிரியை, வருக என-வருவாயாகவென்று அழைக்க, 
வற்‌,கரன்‌-(அவன்‌ அருடில்வம்‌ து) சேர்ந்தான்‌; (௪ - அ.) 
பெச.துமை-பகைவர்‌ ஈண்பர்‌ அயலார்‌ என்னும்‌ முத்திறக்‌ 
தாரிட,த்கும்‌ தருமத்தின்‌ வழுவாமல்‌ ஒப்பஙிற்கும்‌ நிலைமை, , மதி 
யுடைமந்‌திரி' என்றது, வஞ்சனையாக,த்தொழில்‌ செய்தற்குஉரிய 
தந்திரங்களை அறிம்‌ தவ னென்றவாறு, (381) 


108. திருதராட்டிர துரியோதனர்‌ புரோசனறுடன்‌ 
சநியாலோசனை செய்தல்‌. 


வந்த வமைச்சனு மைந்தனு மற்றத்‌ 
தந்தையு மங்கொரு தனிவயி னெய்திச்‌ 
சிந்தனை செய்தனர்‌ தீமை மனத்தோர்‌ 
குந்தி மகாருயிர்‌ கோடல்‌ புரிந்தே. 

(இ-ள்‌) வற்த அமைச்சன்உம்‌ - வந்த மந்திரியான புரோ 
சனனும்‌, மைந்தன்டிம்‌ - இராசகுமாரனான அரியோதனனும்‌, ௮ 
தற்தைஉம்‌-அவன்‌ தற்தையான இருதராட்டிரனும்‌, திமைமன தீ 
தோர்‌ஃகொடிய மனத்தை யுடையவர்களாய்‌, அங்கு ஒரு தனி 
வயின்‌ எய்‌,தி-அவ்விட த்தில்‌ [அரண்மனையில்‌] ஏகாற்‌தமான ஓரி 
டத்3ை யடைந்து, குந்தி மகார்‌ உயிர்‌ கோடல்புரிற்‌ து-பாண்டவர்‌ 
களுடைய உயிரைக்‌ கொள்ளவிரும்பி, சிற்தனைசெய்‌ தனர்‌; 


நமுலசகதேவர்களையும்‌ சேர்த்து “குநம்‌திமகார்‌' என்றது 
குந்தி மாத்‌ இிரிக்குச்‌ சொல்லிக்கொடுக்க மந்திரத்தின்‌ பல ததினா 
லேயே அவ்விருவரும்‌ பிறந்தன ராதலாலும்‌, குற்‌தியேவளர்‌ தீது 
வந்தன ளாதலாலுமாம்‌. மற்று-அசை. (962) 


வேறு. 
109. இரண்டுகளிகள்‌ - ருளகம்‌. அவர்கள்‌ செய்த துராலோசனை முடிவு. 


ஆர னுதிப ராரும்‌ புகழ்வது 
நார னுதியர்‌ நண்ணுஞ்‌ சிறப்பது 
தோர னதி துலங்குபொற்‌ கோபுர 
வார வத மாநக ரங்கணே. 

(இ-ள்‌.) ஆரண அதிபர்‌ ஆர்உம்‌ புகழ்வது - வேதங்கட்குத 
தலைவர்களான அந்தணர்களெல்லோராலும்‌ புகழப்படுவதும்‌, 
காரரை ஆஇயர்‌ கண்ணும்‌ சிறப்ப த- திருமால்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
எழுந்‌ தருளிவாழும்‌ மூலையையுடையதும்‌, தோரண ஆதி 
துலங்கு- தோரணம்‌ முதலியவை விளங்கப்பெற்ற.தும்‌, பொன்‌ 
கோபுரம்‌-பொன்னாலாகிய. கோபுரத்தையுடையதுமான, .வாரணா 
வதம்‌ மாககர்‌ அங்கண்‌ஏ-வாரணாவதமென்னும்‌ பெரிய ஈகரத்தி 
னிட ததிலே-(௭ - அ)-—சென்றிருக்க,த்‌ திருவாய்மலர்க” என 
அடுதிதகவியோடு தொடரும்‌. வாரணாவதம்‌-கரசியென்ப. 


இதுமுதல்‌ ஒன்பதுகவிகள்‌-பெரும்பாலும்‌ முதற்ரொன்று 
மாச்சீரும்‌, மற்றவை விளச்சர்களுமாகய கலிவிருத்தங்கள்‌, . (383) 
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110. சென்றிருக்கத்‌ திருவரய்மலர்கென 

்‌.. ஒன்றுபட்டு மகன்றொறுதோதிறன்‌ 
அன்றுதொட்டுயி ரன்னவமைச்சலுல்‌ 

நன்றுபட்டதந்‌ நன்னகரெங்குமே. 


(இ- ள்‌ சென்று இருக்க-போய்‌ வித திருக்கும்படி., திருவாய்‌ 
மலர்க-(பாண்டவர்க்குகிகட்டலா கூறியருள்வாயாக, என-என்ணறுட 
மகன்‌-துரியோ,கனன்‌,தொழு.து ஓதினான்‌-(,தன்‌ தந்தையான இரு, த 
ராட்டி ரனை) வணங்கிச்‌ சொன்னான்‌) ஒன்றுபட்டு- (அதற்கு அவன்‌) 
உடன்பட, அன்றுதொட்டு-அன்றை தீ தினம்முதல்‌, ௮ றல்‌ நகர்‌ 

்‌ ஏங்குஉம்‌-சிறந்த அம்த வாரணாவ தாகரமுழுவதும்‌, உயிர்‌ அன்ன 
அமைச்சனால்‌-(இரு,கராட்டிரனுக்கும்‌ துரியோதன னுக்கும்‌) உயிர்‌ 
போன்ற மந்திரியான அப்புரோசனனால்‌, ஈன்றுபட்ட து-ஈன்றாகப்‌ 


புதுப்பிக்கப்பட்ட து; (௭ - ணு.) (984) 
111.--வாரவைதநகரம்‌ விசேஷமாக அலங்கரிக்கப்பட்டமை. 
சிற்பநூலிற்‌ றிருந்தியமாக்களரற்‌ 


பொற்பமைந்து பொலிந்ததப்பொன்னகர்‌: 
கற்பகாடவி யல்லதுகண்டவர்‌ ' 
அற்பமென்ன வமராவதியையே. 


(இ-ள்‌.) கண்டவர்‌-பார்‌.ததவர்கள்‌, கற்பக அடவி அல்ல து- 
கற்பகச்சோலையொன்‌ நினா லல்லாமல்‌, (மற்றையவற்றால்‌), அமரா 
வதியை அற்பம்‌ என்ன-(0,தவலோக,த்து) அ௮மரசவதஇககரதைத 
(இக்ககர,த்தினும்‌) இழிவானது என்று சொல்லும்படி,--௮ பொன்‌ 
க ிர்கிரல்ே அழகுடைய அவ்வாரணாவ த௩கரமான து 
சிற்பம்‌ நூலில்‌ திருந்திய மாக்களால்‌ - சிற்பசாஸ்‌ இரத திற்‌ கை 
ர்ந்த மனிதர்களால்‌, பொற்பு அமைந்து பொலிந்த து-(புதுப்‌' 
பிக்கப்பட்டுச்‌) செயற்கையழகு பொருந்தி விளங்கிற்று; (எ-று), 

கற்பகச்சோலையையுடைமை ஒன்றே யன்றி மற்றைப்படி 
செல்வவளம்‌ முதலிய எவற்றுலும்‌ அமராவதி வாரணாவதத்தி 
னும்‌ காழ்ந்‌த தே யென்று கண்டவர்‌ சொல்லும்படி. அப்பொழுது 


அக்கரம்‌ பு துப்பிக்கப்பட்ட தென்பதரம்‌. இக்கவி - உயர்வுநவிற்சி 
யணி. (985) 


112.-— திருதராட்டிரன்‌ பாண்டவரை வாரனுவதஞ்‌ செல்லச்சொல்லுதல்‌. 
அறத்தின்மைந்தனுக்‌ காங்கொருநாளவைப்‌ 
புறத்திருந்து, புகன்றனன்கரவலன்‌ 
திறத்துநின்னிளை யோரொடுஞ்சென்றுதோள்‌ 
மறத்திஓற்றனி வாழுதியென்னவே. 

(இ-ள்‌.) ஆங்கு-௮,தன்பின்பு; ஒரு காள்‌-ஒரு தன தீதில்‌, காவ 
லன்‌-இரு தராட்டிர மகாராசன்‌ -அவைப்புறத.து இருந்து-சபை 
யில்‌ வீற்றிருந்து, அறத்தின்‌ மைந்தனுக்கு - தருமபு,த்‌.திரனை 
கோக்க, £இறத்து நின்‌ இளையோரொடும்‌-வல்லமையுடைய உன்‌ 
தம்பிமார்களுடனே, சென்று - போய்‌, தோள்‌ மறத்‌தினால்‌ - புய 
வலிமையினால்‌, தனி வாமுதி - தனித்து (வாரணாவ தகரத்தில்‌) 
வாழ்வாயாக) என்ன-என்று, புகன்றனன்‌-சொன்னான; (எ-ஹு:) 
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உனக்குத்‌ தம்பியர்வலிமையும்‌ கோள்வலிமையும்‌ மிக்கிரு த்‌ 
தலால்‌ ௮வையேபோதும்‌, வேறுசேனைமு,தலியனவும்‌ மிகு தியாக 
வேண்டா என்பது, உட்கோள்‌, குருமத்தினின்று தவ.றினவர்‌ 
களுக்கு தீ தக்கதண்டனை செய்து கருமத்தைக்‌ காத்தலால்‌, யம 
னுக்கு தருமன்‌” என்று பெயர்‌: அப்பெயரே இங்கு அற்மெனக்‌ 
குறிக்கப்பட்ட து; (தேவர்களை இரு இணையாலுங்‌ கூறலாம்‌” ஆக 
லால்‌, இங்கு அஃறிணையாற்‌ கூறினார்‌. ' (886) 
113. திருதராட்டிரன்‌ புரோசனனைத்‌ தருமறுக்கு மந்திரியாக்குதல்‌. . 
புகன்றகேள்விப்‌ புரோசனன்‌ றன்‌ னையிம்‌ 
மகன்றனக்குநீ மந்திரியாகியே 
இகன்றவர்ச்செற்‌ றினியோர்க்கினிமைசெய்து . ' 
அகன்றஞாலமிவன்‌ வழியாக்குவாய்‌. 
இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - குளகம்‌. 
(இ-ள்‌) (இங்ஙனம்‌ சொன்னபின்பு திருதராட்டிரன்‌), புகன்ற 
கேள்வி புரோசனன்‌ தன்னை - சிறப்பிக்‌துச்சொல்லப்பட்ட நூற்‌ 
கேள்வியையுடைய புரோசன னே நோக்‌, 8, இமகன்‌ தனக்கு 
மற்‌,இிரி ஆ௫-(இனி) இக்‌தருமபு,த்‌இரனுக்கு மந்திரியாய்‌, இகன்ற 
வர்‌ செற்று - (இவனது) பகைவர்களை அழித்து, இனியோர்க்கு 
இனிமை செய்து-(இவன க)ண்பர்களுக்கு நன்மையைச்‌ செய்து, 
அகன்ற ஞாலம்‌ இவன்‌ வழி ஆக்குவாய்‌ - பரந்த நிலவுலக,தைத 
இவனவழிப்படுத துவாம்‌', --(௭-ு)---என்ன' என வருங்‌ கவி 
யோடு இயையும்‌. 
இனி, பின்னிரண்டடி.களுக்கு வேறொருபொருள்‌ வருமாணஹு:- 
இகன்றவர்ச்‌ செற்று - பகைவர்களான அப்பாண்டவர்களை 
அழித்து, இனியோர்க்கு இனிமைசெய்து - வேண்டியவர்களான 
துரியோதனா தியர்க்கு ஈன்மைசெய்து, அகன்ற ஞாலம்‌ - பரந்த 
இராச்சியம்‌ முழுவதையும்‌, இவன்வழி ஆக்குவாய்‌ - இத்துரியோ 
கதினனுக்கு உரிய தாம்படி செய்‌இடுவாய்‌ என்பதாம்‌. இங்ஙன்‌ இரு 
பொருள்படக்கூறினன்‌ இரு கராட்டிர னென்க. (597) 
114--புரோசனன்‌ பாண்டவருடன்‌ வாரணாவதஞ்‌ செல்லுதல்‌. 
என்னவரங்க ணிறைஞ்சியனந்தரம்‌ 
சொன்னசெொற்படி சழ்படைவேண்டுவ 
என்னவுங்கொண்‌ டிளவரசோடுமப்‌ 
பொன்னகர்க்கொடு போயினனென்பவே. 

i (இ-ள்‌) என்ன - என்றுசொல்ல — (புரோசனன்‌), ஆங்கண்‌- 
அப்பொழுது, இறைஞ்9-(௮.5.இரு கராட்டிரனை) வணங்கி, அனந்‌ 
கரம்‌ சொன்ன சொல்படி சூழ்படை வேண்டுவ  என்னஉம்‌ 
கொண்டு-பின்பு (௮.த்திருகராட்டிரன்‌) சொன்ன சொல்லின்படி 
சூழ்ச்சிசெய்‌தற்குரிய ஆயுதங்களிலும்‌ சேனை முதலிய பரிவாரங்‌ 
களிலும்‌ வேண்டியவை மயெல்லாவற்றையும்‌ உடன்கொண்டு— 
இளவரசோடுஉம்‌-இள வரசனான தருமனுடனே, (மற்றை -நால்‌ 
வரையுய்‌ குந்‌தியையும்‌), ௮ பொன்‌ நகர்‌ கொடு போயினன்‌ - அழ 
வய. அத வாரரனாவதகைரக்துக்கு அழைத்துக்கொண்டு 
சென்றான்‌; (எ - அ.) - 


i u 


வ்‌ 
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என்ப- அசை, மூன்றாமடியிலுள்ள (என்ன':ள்ன்ப து-எவன்‌ 
என்ற ௮ஃறிணைப்பொதுவினாப்பெயரின்‌ விகாரம்‌: அது இங்கே 
எஞ்சாமை யுணர்த்தும்‌. தலைமைபற்றி இளவரசைக்‌ கூறினும்‌ 
மற்றையோரையுய்‌ குறிக்கும்‌. (589) 


115.--பாண்டவரும்‌ குந்தியும்‌ புரோசனறுடன்‌ வாரனுவதஞ்‌ சென்று 
சிவதரிசனஞ்‌ செய்தல்‌. ந்‌ 


122 
ஆரமார்புடை யைவருங்குந்தியும்‌ 
பூரஞான புரோசன நரமனும்‌ ப, 
சேரவெண்‌ பிறைச்‌ செஞ்சடைவானவன்‌ - ஷீ 


வாரணுவதஞ்‌ சென்றுவணங்கிறார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆரம்‌ மார்பு உடை ஐவர்உம்‌ - மாலையையணிற்‌ த 
மார்பையுடைய. பஞ்சபாண்டவரும்‌, குந்தியும்‌--, பூரம்‌ ஞானம்‌ 
புரோசனன்‌ நாமன்‌உம்‌ - நிறைந்த அறிவையுடைய புரோசன 
னென்னும்‌ பெயருள்ள அம்மந்திரியும்‌, சேர-ஒருசேர, வெண்‌ 
பிறை செம்‌ சடை வானவன்‌ வாரணாவதம்‌ சென்று - வெண்மை 
யான கலை குறைந்த சந்திரனை யணிந்த சிவந்த சடையையுடைய 
தேவனான சிவபிரான்‌ எழும்‌, தருளியிருக்கிற வாரணாவ தகரதக திற்‌ 
போய்‌, வணங்கினார்‌-(அக்கடவுளை த) தொழுதார்கள்‌) (எ-று. 

வாரணாவ தகரத்தில்‌ பிரசி,த.தமாகக்‌ கோயில்கொண்டு எழுற்‌ 
கருளியிருக்கிம சிவபிரானது இருவிழாவைத்‌ தரிசிக்கவேண்டு 
மென்ற ஒருவிருப்பம்‌ ,தருமபு,தீதிரன்மன,த்தி லுண்டாம்படி. துரி 
யோதனன்‌ சில மந்திரிகளேக்கொண்டு தூண்ட; அங்ஙனமே 
கறாமன்‌ அங்குச்செல்ல விருப்பங்கொண்டதுவே வியாஜமாகத்‌ 
இருதராட்டிரன்‌ பாண்டவரை வாரணாவதத்துக்குச்‌ செலுத்தின 
னென்ப. ஆரம்‌-பதக்கம்‌: சந்தனமுமாம்‌. ஆரவெண்குடை” 


என்றும்‌ பாடம்‌. (289) 
க ரர 
இங்கிதத்தொ டியற்றியநீள்கொடி படம்‌ 
மங்குறோய்மணி மாளிகையெய்திஜர்‌ ய 
சங்கம்விம்ம முரசந்தழங்கவே. த 
(இ-ள்‌.) அங்கு அவன்‌ தன்‌ அருள்‌ பெற்று-அவ்வாரணாவ த 
நகர.ததிலெழுந்‌,தருளியுள்ள அச்சிவபிரானது கருணையைப்‌ 
பெற்று; அமைச்சன்‌ அங்கு இங்கித. த்தொடு இயற்றிய-புரோ 
சனன்‌ அவ்விடத்தில்‌ (தங்களைக்‌ கொல்லவேண்டு மென்னும்‌) 
குறிப்போடு கட்டியமைத்துவைத்த, நீள்‌ கொடி மங்குல்‌ தோய்‌ 
மணி மாளிகை-உயர்ந்த துவசங்களில்‌ மேகங்கள்படியப்பெற்ற 
இரத்தினங்கள்‌ பதித்த மாளிகையை, அங்கம்‌ விம்ம முரசம்‌ 
குழங்க எய்‌.இனார்‌-சங்குகள்‌ ஒலிக்கப்‌ பேரிகைகள்‌ ஆரவாரிக்க(ப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌) அடைந்தார்கள்‌; (௪ - அ.)--அருள்பெற்றழகு 
என்று பிரதிபேதம்‌, (29 
ஆத-27 
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அங்கவன்ற னருள்பெற்றமைச்சனங்கு க 
இ. 


210 மக்ரபாரதம்‌ ஆதி 


117.—யபாண்டவர்‌ அங்கு அரசுவீற்றிருத்தல்‌. 
ஆவி யன்ன வமைச்சன்‌ மொழிப்படி 
மேவி யத்திசை வேந்தர்‌ குழாந்தொழக்‌ 
கோவி ஐணைந டத்திக்‌ குவலயத்‌ 
தேவி மெய்களிக்‌ கச்சிறந்‌ தாரரோ. 

(இ-ள்‌) ஆவி அன்ன அமைச்சன்‌ மொழி படி உயிரை 
யொத்த (புரோசன னென்னும்‌) அந்த மந்திரியின்‌ சொற்படி, 
மேவி-(அம்மாளிகையிற்‌) சேர்க்து-௮ இசை வேந்தர்‌ குழாம்‌ 
தொழ- அங்குத்இக்கிலுள்ள அரசர்களுடைய கூட்டம்‌ (கம்மை) 
வணங்க, கோவின்‌ ஆணை டை த்தி-அரசாட்சிக்கு உரிய கட்டகா 
யைச்‌ செலுத்திக்‌ கொண்டு, குவலயம்‌ கேவி மெய்‌ களிக்க சிறந்‌ 
தார்‌-பூமி தேவி உடம்புகளிப்படையும்படி. (பாண்டவர்கள்‌) சிறப்‌ 
புற்திருக்‌ தார்கள்‌; (ஸு) 

பாண்டவர்‌ கன்னை மிக இனியனென்று கறாதும்படி ,தற்‌.இர 
மாக டம்‌ தமைப ற்றி, *அஆவியனனவமைச்சன்‌ எனறார்‌. அரோஃ 
ஈற்றசை, 1 (291) 

வேறு. 
118.முன்றுகவிகள்‌. குளகம்‌: பாண்டவர்‌ அரக்குமாளிகையைக்‌ கவனித்துப்‌ 
புரோசனன்மீது சங்கைகொள்ளுதலைக்‌ கூறும்‌. 
மன்ன ரைவரும்‌ வாரணு வதந்தனின்‌ மருவித்‌ 
துன்ன லார்தொழத்‌ தொன்னிலம்‌ புரந்திடு நாளில்‌ 
பின்ன நெஞ்சுடைப்‌ புரோசனன்‌ பேதுறு மதியான்‌ 
முன்ன மேயினி தமைத்திடு மனைச்செயன்‌ முன்னு. 

(இ-ள்‌.) மன்னர்‌ ஐவர்உம்‌ - பாண்டவராசர்‌ ஓங்துபேரும்‌,-- 
வாரணாவதந்தனில்‌ மருவி-அவவாரணாவ தகரக்‌ இல்‌ வசித்து, 
துன்னலார்‌ தொழஃபகைவர்கள்‌ வணங்க,தொல்‌ நிலம்‌ புரந்திடும்‌ 
நாளில்‌ -கொன்றுதொட்டு வற்‌,க இராச்யெத்தை . அரசாளும்‌ 
நாளில்‌ -பின்னம்‌ நெஞ்சு உடை புரோசனன்‌-மாறுபட்டமன தகை 
யுடைய புரோசனன்‌, பேது உறு மதியால்‌ - மா றுபாடுகொண்ட 
(தன்‌) அறிவினால்‌, முன்னம்‌எ இனிது ௮மைத்திடு-(தாங்கள்‌ அந்‌ 
கருத்துக்கு. வரும்‌) முன்னமே (தங்களுக்கென்று) அழகி தாகக்‌ 
கட்டியமைத்துவை தீத, மனை - அரக்குமாஸிகையின்‌, செயல்‌ 
அமைப்பை, முன்னா-௧௬இ,--(௭-ு.)--*என்றார்‌'' என 120-ஆய்‌ 
கவியோடு முடியும்‌. 

பாண்டவர்கள்‌ அரக்குமாளிகை யமைப்பை நுட்பமாக 
ஊூத்து உணர்ந்து அதனால்‌ புரோசனன்‌ வஞ்சனையை அறிய 
லானாரென்க. பிக்கம்‌-வடசொல்‌. பின்னகெஞ்சு - புறமரயெ சொற்‌ 
செயல்களோடு ஒற்றுமைப்படாத அகம்‌. அமைத்த மன்‌ என்று 
பிரதிபேதம்‌. 

இதுமுதல்‌ இச்சருக்கமுடியுமளவும்‌ - பெரும்பாலும்‌ முதற்‌ 
இரும்‌ ஐக்‌ தாஞ்‌சரும்‌ மாஃ ஏகும்‌, மற்றவை விளச்சர்களுமாகிய 
கலிதிலைத்துறைகள்‌. (392) 

119. மெழுகிலுனமக்‌ காலயம்வகுத்ததும்விரகே 

ஒழுகுகின்றதன்‌ ஜெழுக்கமும்வஞ்சனையெரழுக்கே 
எழுகடற்படை யாவையுமிவன்வழியனவே 
தொழுதகையுளும்‌ படையுளதழ்ச்சியும்பெரிதால்‌. 
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. (இள்‌;) மெழுகினால்‌ நமக்கு ஆலயம்‌ வகுகுததுக.ம்‌. விரகு 
நமக்கு (இவன்‌) மெழுகனால்‌ சிறற்கமாளிகையை அமைத்து 
வைத்ததும்‌ வஞ்சனையேயாம்‌; ஒழுகுகின்ற தன்‌ ஒழுக்கம்உம்‌ வள 
சனை ஒழுக்குஏ-(இனியவன்போல) ஒமுகுறெ இவனுடைய ஒழுக்க 
மும்‌ வஞ்சகமான நடத்ையேயாம்‌: எழுகடல்‌ படை யாவைடம்‌ 
இவன்‌ வழியனஎ - ஏழுசமு,த்‌,திரம்போன்ற [மிகவும்‌ அதிகமான] 
சேனைகளெல்லாம்‌ இவன்‌ வசத்திலுள்ளனவே: தொழுத கையுள்‌ 
உம்‌ படை உள-(பகைவர்களுடைய). குவித்து அஞ்சலிசெய்கிற 
கைகளினுள்ளும்‌ ஆயுதங்கள்‌ இருக்குமன்றோ!' சூழ்ச்சிஉம்‌ 
பெரிது - (அவர்களுடைய) சஇயாலோசனையும்‌ மிக்கதேயாம்‌; ' 
தொழுதகை யுள்ளும்‌ படையொடுங்கு மொன்னா, ரழுகுகண்‌ 

ணிரு மனைத்து'' என்ற திருக்குறளும்‌, (பகைவர்‌ தம்‌ மென்மை 
காட்டித்‌ 'தொழினும்‌ அழினும்‌, அவர்‌ குறிப்பையே நோக்கிக்‌ 
காக்க வென்பதாம்‌' என்ற பரிமேலழகருரையும்‌, “தொழு,ததங்‌ 
கையினுள்ளுந்‌ துறுமுடியகத்துஞ்‌. சோர,  அமுதகண்ணீரி 
னுள்ளு  மணிகல,த்தகத்தும்‌ ஆய்ந்து, பழுதுகண்‌ ணரிந்து 
கொல்லும்படையுடனொடுங்கும்‌. பற்றா, தொழிக யார்கண்ணும்‌ 
தேற்றம்‌ தெளிகுற்றார்‌ விளிகுற்றாரே'! என்ற சவகூந்‌ தாமணியும்‌ 
உணர,த்தக்கன; ஆல்‌-அசை. (893) 

120. சங்கையுண்டினியுண்டியுஞ்‌ சாந்தமும்‌ பூணும்‌ ரிபு 
. பொங்குநுண்ணிழைத்துகிலுமந்‌ தாமமும்பூவும்‌ 

இங்கிவன்‌ பரிந்தியற்றிய கோட்லமென்றார்‌ 

கங்கைநீர்தவழ்கழனிகழ்‌ பழன நாடுடையார்‌. சக Tp 
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LN 
(இடன்‌) சங்கை உண்டு - (இவனிடத்து நமக்குச்‌) : சற்‌ தக 
மூள்ள்‌.து: இனி-இனிமேல்‌, இங்கு இவன்‌ பரிந்து இயற்றிய-இவ்‌ 
விடத்தில்‌ இவன்‌ (ஈம்பக்கல்‌) அன்புடையான்‌்போன்று அமைக்‌ 
இன்றனவான, உண்டிஉம்‌-உணவுகளையும்‌, சாந்தம்உம்‌-சம்‌தன தீ 
தையும்‌, பூண்உம்‌ - ஆபரணங்களையும்‌, பொங்கு நுண்‌ இழை 
அ$ில்உம்‌ - சிறந்து. விளங்குகின்ற நுண்ணிய _நூலினாலாகய. 
ஆடைகளையும்‌, அம்‌ தாமம்உம்‌ - அழகிய மாலைகளையும்‌, பூஉம்‌- 
மலர்களையும்‌, கோடலம்‌-(ஆராயா அ) கொள்ளோம்‌,” என்றார்‌ 
என்று (தமக்குள்‌) நிச்சமி,த்‌,சார்கள்‌: (யரவரெனில்‌)--கங்கை நீர்‌ 
தவழ்‌ கழனி சூழ்‌ பழனம்‌ நாடு உடையார்‌-கங்காநதியின்ரீர்‌ பாய்‌ 
இற கழனிகள்‌. சூழ்ந்‌ த மருதநில, த்தையுடைய குருநாட்டுக்கு 
உரியவர்களான பாண்டவர்கள்‌; (எ - அ - 

அடிசில்‌ நீர்முதலிய உண்ணப்படும்‌ பொருள்களில்‌, தீங்கு 
வராமற்‌ காத்தற்கு அவற்றைக்‌ கருங்குரங்கிற்கு இட்டு ஆராய 
வேண்டுமென்றும்‌, - சந்தனம்‌ மூ.தலியவற்றை அரசவன்னப்‌' 
பறவையின்‌ “கண்ணிலும்‌ சக்கரவாகப்பறவையின்‌ முகத்திலும்‌ 
உறுத்‌இி,த்‌ தூய்மைகண்டல்ல.து கைக்கொள்ளலாகாதென்றும்‌, 
நஞ்சுகலம்‌ தறாப்பின்‌ குரங்கு உண்ணா அ, அன்னம்‌ கண்களினின்று 
இரத்தஞ்சொரியும்‌, சக்கரவாகம்‌ முகங்கடுக்கும்‌ என்றும்‌; இன்‌ 
னும்‌ இதுபோலவும்‌ ' சிந்தாமணி முதலிய நூல்களிற்‌ கூறப்பட்‌ 
டுள்ள விஷயம்‌ இங்கு அறியத்தக்கது. (“பூற்துகில்‌ மாலை சாந்தம்‌ 
புனைகலம்‌ பஞ்சவாசம்‌, ஆய்ந்‌ தளம்‌ இயற்றப்பட்ட வடிசில்மீ மின்ன 
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வெல்லாம்‌, மாந்‌,தரின்‌ மடங்க லாற்றற்‌ பதுமுகன்‌ காக்கவென்றாங்‌, 
கேற்துழூண்மார்ப னேவ வின்னண மியற்றி னானே”! என்ற வக 
சிர்‌,தரமணிச்‌ செய்யுள்‌, இங்கு ஞாபகத்துக்கு வருகின்றது. (294) 
121----சிற்பியொருவள்‌ வீமனிடம்‌ வந்து ஒரு செய்தி சொல்லத்தொடங்கல்‌. 
ஐயமுற்றிவரிருப்புழி மயனினுமதிகன்‌ . 
சையமொத்ததோள்வலனுடைத்‌ தபதியஜெருவன்‌ 
வையமுற்றுடைவீமனை யொருதனிவணங்கி 
ஜயபட்டதையறிந்தருளாமுறையென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) இவர்‌-இற்‌,தப்‌ பாண்டவர்கள்‌, ஐயம்‌ உற்று இருப்பு 
உழி-(இவ்வா று புசோசனனிடக்இற்‌) சந்தேகங்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழு து-மயனின்உம்‌ ௮இகன்‌-(சிற்பத் இல்‌ அசுரதிதச்சனான) 
மயனைக்காட்டிலும்‌ மேம்பட்டவனான, சையம்‌ ஒத்த தோள்‌ வலன்‌ 
உடை கபஇயன்‌ ஒருவன்‌-மலையோன்ற கோள்களின்‌ வலிமையை 
யுடைய சிற்பியொருதகுதன்‌, வையம்‌ முற்று உடை வீமனை ஒரு 
கனி வணங்கி-பூமிமுழுவதையும்‌ ஆளு தற்கு உரியவனான வீமனை 
ஏகாரம்‌ தமான இடத்தில்‌(, கான்‌) தனியனாய்வம்‌ து கண்டு வணங்க, 
வாய தலைவனே! பட்டதை-டட ந்‌ ததொருசெய்‌ இயை,ஆம்முறை- 
நடந்தபடியே, அழறிற்தருள்‌-(கான்‌ சொல்லக்கேட்டு) அறிந்‌ தருள்‌ 
வாயாக, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; (எ-று) அச்செய்தி, 
அடுத்த மூன்றுகவிகளில்‌ விவரமாகக்‌ கூறப்படும்‌. 

ஸ்தபதி யென்ற வடசொல்‌, கபஇயென விகாரப்பட்ட து; 
அதன்மேல்‌ அன்‌-ஆண்பால்விகு தி. பாண்டவர்க்கு அனுகூல 
மாக விதுரனிட்ட கட்டளையைப்‌ பிறர்‌ அறியாமல்‌ நிறைவேற்றிய 
வல்லமையுடைய சிற்பியா தலின்‌, இவனை, . £மயனினும,திகன்‌' 
என்று விசேடித்துக்கூறினார்‌. (வையமுற்றுடை' என்று வீம 
னுக்குக்கொடு தக அடைமொழியால்‌, ஆற்றலிற்‌ றந்த அவனே 
பாண்டவரைவரையுங்‌ காக்கும்‌ உபாய, த்தைக்‌ கூறக்கேட்ட ற்கு 
உரியவ னென்பது தோன்றும்‌. (296) 


122. இதுமுதல்‌ முள்றுகவிகள்‌-ஒருதொடர்‌: அச்சிற்பிகூறும்‌ விவரம்‌. 
நுந்தையேவலிற்கம்மியர்‌ நூதனமாக 
இந்தமாநகர்த்திருமனை யியற்றிடுநாவின்‌ 
ட வந்தமந்திரிவஞ்சனை யறிந்தறன்வடிவாந்‌ 
தந்தையென்னையுமேவினன்‌ றன்மையினுணர்ந்தே. 
(இ-ள்‌) நுந்‌ை5-உமது பெரியதந்‌ைையாகய இரு தராட்டிர 
னது, ஏவலின்‌-கட்டனையினால்‌, கம்மியர்‌-சிற்பிகள்‌, நூதனம்‌ ஆக- 
புதுமையாக, இந்த மா நகர்‌ இரு மனை இயற்றிடு நாளின்‌ - பெரிய 
இக்கு வாரணாவ தஈகரத்திலே அழகிய இரந்த மாளிகையைச்செய்‌ 
பொழுது,அ௮றன்‌ வடிவு ஆம்‌ தந்‌)_க- தருமசொரூபியாகய(உமது) 
சிறியதந்தையான விதுரன்‌, வந்‌. மந்திரி வஞ்சனை அறிந்து: 
(மாளிகைகட்டுவி,த்தற்கு) வந்த புரோசனனென்னும்‌ மந்திரி 
யினது வஞ்சனையை அறிந்து,என்னைஉம்‌ தன்மையின்‌ உணர்ந்து 
எவினன்‌ - என்னையும்‌ என்குணத்தால்‌ நம்பத்‌ தக்கவனென்று 
அறிந்து (இம்மாளிகையமைக்குஞ்‌ சிற்பிகளுள்‌ ஒருவனாயிருந்து 
தொழில்‌ செய்யும்படி) கட்டளையிட்டனுப்பினான்‌: (ஏ - று... 
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“அறன்வடிவாம்‌' என்ற து-யமன து  அமிசமானவனென்ற 
கருத்தையும்‌ விளக்கும்‌, கர்மம்‌-சிற்பம்‌ முதலிய தொழில்‌: அதனை 
யுடையவன்‌, கர்மீ: இது இரிந்து பலர்பாலில்‌ கம்மியரென 
வந்தது. (896) 

123. அடியனேனுமற்றவருட னரக்குமாளிகையிப்‌ 

॥டியிலுலியற்றியதொழிற்‌ பயனெலாங்குறித்து 
நெடியகானகத்தளவுநீ ணிலவறைநெறிபேர்ய்‌ 
முடியுமாறொருமண்‌ டபங்‌ கோட்டினேன்‌ முழைபோல்‌. 

(இ-ள்‌. )அடியனேன உ ம்‌- (உங்கட்கு) அடியவனானகானும்‌,மற்ற 
வருடன்‌-மற்றைய சிற்பிகளுடனிருந் து; அரக்கு மாளிகை இ படியி 
னால்‌ இயற்றிய கொழில்பயன்‌ எலாம்‌ குறித்து-அரக்கனால்‌ ஒரு 
மாளிகையை இவ்வாறு செய்த தொழிலினால்‌ இனிநிகழும்‌ பயன்‌ 
களை யெல்லாம்‌ ஆலோசித்து, நீள்‌ நிலவறை நெறி முழை போல்‌ 
போய்‌ நெடிய கானகத்து அளவு முடியும்‌ஆறு-ரீண்ட நிலவறை 
யின்‌ வழி மலைக்குகைபோலச்‌ சென்று நீண்ட காட்டினிடம்‌ வரை 
யில்‌ முடியும்படி, ஒரு மண்டபம்‌ கோட்டினேன்‌-(இற்தமாளிகை 
யில்‌) ஒருமண்டபத்கைச்‌ செய்தேன்‌; (௪ - று.) ள்‌ 

நிலவறைநெறி-பிறர்‌ அறியாதபடி. தரையினுள்‌ அமைந்த 
சுரங்கவழி, இம்மாளிகையில்‌ பாண்டவர்களை நம்பிக்கையுடன்‌ 
இனிது வீ ற்றிருக்கச்செய்து பின்பு தீப்பற்றவைத்து அழிக்கக்‌ 
கறாஇிய கரூ.தக அறிந்தேனென்பான்‌, 'தொழிற்பயனெலாங்‌ 
குறித்து' என்றான்‌. (992) 

124. வேறொருத்தருமறிவுறு விரகிலுலொருதூண்‌ 

மாறுபட்டுநீபறிக்கலாம்‌ வகைவழிவகுத்தேன்‌ 
தேறுதற்கிதுதகுமெளத்‌ திருவுளத்தடக்கி 
ஊறுபட்டபேரதெழுந்தருள்‌ கெளப்பணிந்துரைத்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) வேறு ஒருதீதர்உம்‌ அறிவுறு விரகினால்‌-மற்று ஒருவ 
ரும்‌ அறியா உபாயத்தால்‌, ஒரு தூண்‌-(அம்மண்டப,த்‌.இல்‌) ஒரு 
தூணை, நீ மாறுபட்டு பறிக்கல்‌ ஆம்‌ வகைஃநீ வலிமைகொண்டு 
பெயர்த்தெடுத்து விடும்படி, வழிவகு தீ தேன்‌-அந்கிலவறைவழி 
யைச்‌ சார அமைத்துவை,த்துள்ளேன்‌; இது தேறுதற்கு தகும்‌ 
என இரு உளத்து அ௮டக்கி-இச்செய்தி நம்ப த தக்குதென்று 
(உனது) திருவுள்ள.த்திலே கொண்டு, ஊறுபட்டபோது எழும்‌ 
தருள்க-,தீங்கு நிகழ்ந்‌ தபொழுது (அவ்வழியாகது தப்பியுய்க்‌ த) 
சென்றருள்வாயாக, என-என்று, பணிர்துஉரைத்தான்‌ - வணய்‌ 
கிச்சொன்னான்‌, (அம்‌ தச்டிற்பி); (எ-று) 

"மூன்றாம்‌ அடியால்‌, எளிய இந்த என துவார்‌, ததை இகழத்‌ 
தக்க தன்றென்றும்‌; இவ்வுபாயம்‌ அலட்யெஞ்செய்தற்கு உரிய 
,தன்றென்றும்‌, இதனைப்‌ பிறர்‌ அறியாதபடி இரகசியமாக வைத்‌ 
இட வேண்டுமென்றுங்‌ கூறியவாறும்‌. (898) 

125.— வீமன்‌ அவனுக்குப்‌ பரிசளித்துப்‌ பின்‌. 
ஜாக்கிரதையுடையறயிருத்தல்‌. 
தச்சரிற்பெருந்தலைவனுக்‌ குரிமையிற்றனங்கள்‌ 
பிச்சரிற்கொடுத்தவன்விடை கொண்டதன்பின்னர்‌ 
அச்சமற்றிவனம்மனைக்‌ கம்மனைவழங்கும்‌ 
நிச்சமின்றுகொலென்றுகொலென நினைந்திருந்தான்‌. 
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(இ-ள்‌;) (வீமன்‌), தச்சரில்‌ பெருக்‌ தலைவனுக்கு-(இவ்வாறு 
உய்யும்வழி கூறிய) சிறந்த அச்ரிற்பிக்கு। உரிமையின்‌ -.கு இயி 
னால்‌,  தனங்கள்‌-செல்வங்களை, பிச்சரின்‌ கொடுத்து - பித்தர்‌ 
போலத்‌ தலைதெரியாது (மிகுதியாகக்‌) கொடுத்து--அவன 
விடை கொண்ட தன்‌ பின்னர்‌-அச்சிற்பி விடைபெற்றுக்கொண்டு 
சென்றபின்பு,--அச்சம்‌ அற்று-பயம்‌ ஒழிம்‌து-இவன்‌-இப்புரோ 
சனன்‌, ஈம்‌ மனைக்கு. அம்மனை வழங்கும்‌-றாம்‌ வசிக்கும்‌ இற்கு 
மாளிகையில்‌ அக்கினியை வைப்பான்‌! கிச்சம்‌-(இத)) நிச்சயம்‌: 
இன்று கொல்‌ என்று கொல்‌-(௮.து செய்யும்‌ காள்‌) இன்றைக்கோ 
என்றைக்கோ?! என நினைந்து இருந்தான-எலறு எண்ணிக்‌ 
கொண்டு கவனிப்புடன்‌ இருந்தான்‌) (எ-று) 

தச்சர்‌-இச்றெப்புப்பெயர்‌, சிற்பிகளென்ற ்‌ பொருளில்‌. வம்‌ 
தது. அம்‌ மனைக்கு-கெருப்பிற்கு, ௮ மனை-அந்த மாளிகையை 
வழங்கும்‌-ஒப்பிப்பான்‌ என்று கூறுதலும்‌ ஓன்று. அம்மனை 
யென்ப,து-(அம்‌-ரீர்‌, மனை-இடம்‌) நீர்‌ பிறத்தற்குக்‌ காரணமா 
யுள்ளதென்ற பொருளால்‌, நெருப்பிற்குவற்ததோர்‌ ஏதுப்பெய 
ராம்‌; மெறுப்பினின்‌ று நீர்‌ தோன்‌ நிய தென வேதமுங்‌ கூனும்‌, (] 

126.--பாண்டவர்‌ பகலில்‌ வேட்டையாடி இரவில்‌ விழிப்புடன்‌ இருத்தல்‌. 
விடவிவன்சினைநெடுங்கொடி. தழுவலின்மிடைந்த - 
அடவியெங்கணும்வேட்டையாற்‌ றங்கள்பேராண்மை 
நடவிநன்பகலிரவுகண்‌ டுயிலலர்நடந்தார்‌ 
புடவிதங்கள்‌ வெண்ருடைநிழற்‌ குளிருமாபுரப்போர்‌. ' . 

(இ-ள்‌.) தங்கள்‌ வெள்‌ குடை நிழல்‌-,தங்கள்‌ வெண்கொற்றக்‌ 
குடையின்‌ நிழலினால்‌, புடவி குளிரும்‌ ஆ-பூமிமுழுவதுங்குளிர்ச்சி 
யடையும்படி, புரப்போர்‌-பாதுகாக்கவல்லவரான பாண்டவர்‌ 
கள்‌ ஈல்‌ பகல்‌-நல்ல பகற்‌ காலத்தில்‌, விடவி வல்‌ ணை நெடு 
கொடி தழுவலின்‌ மிடைந்த அடவி எங்கண்‌உம்‌-மரங்களின்‌ வலியு 
இனளைகளிலே மீண்டகொடிகள்‌, தழுவிப்படர்‌ தலால்‌ அடர்ந்துள்ள 
காடு முழுவதிலும்‌, வேட்டையால்‌-வேட்டையாடு தலால்‌, ங்கள்‌ 
பேர்‌ ஆண்மை ௩டவி-தங்களஞுடைய சிறந்த ஆண்‌ தன்மையை 
[டல பராக்‌ரமங்களை]ப்‌ பரவச்செய்து, இரவு- இரா தீ திரியில்‌, கண்‌ 
துயிலலர்‌. டம்‌ தரர்‌-கண்மூடி யுறங்கா தவர்களாய்‌ ஒழுகனார்கள்‌; 

வேட்டையென்ற வியாஜஐ,த்‌இனாற்‌ பகலையும்‌, கண்வீழிப்பினால்‌ 
இரவையும்‌ போக்கினார்‌ பாண்ட வரென்க: இங்ஙன்‌. இவர்‌. செய்‌ 
கத, எக்காலத்துப்‌ புரோசனனால்‌ இங்குவிளையுமோ என்ற அச்‌ 
௪ததினாலாகும்‌, விடவிஃவிடபீ: விடபம்‌-களை: அதணயுடை 
யது விடபீ.  பெண்பாலாகய கொடி ஆண்பாலாகிய மரத்தின்‌ 
கலையைக்‌ கொள்கொம்பாகக்‌ கொண்டு தழுவும்‌ இயல்பை முத 
லடிவிளக்கும்‌, (துயிலற' என்றும்‌ பாடம்‌ உண்டு.  -... (800) 


127.--சிலகாஎம்‌ புரோசளறுடன்‌ பாண்டவர்‌ வசித்தல்‌. 


பாந்தளோடொருமனைவயிற்‌ பயில்பவர்போல 
வேந்தரைவருமந்திர வலியிலுன் மிக்கோர்‌ 


பேடா கர்துநக்குடையனைச் களக்‌ கைவிட ாரணுகித்‌ 
-தாந்தமெய்யெனவுயீரெனத்‌ தனித்தவிசார்ந்தார்‌.. 


பருவம்‌ 9--வாரணுவதச்சருக்கம்‌ 815 
(இ-ள்‌;) மந்திரம்‌ வலியினால்‌ மிக்கோர்‌- ஆலோசனை வலிமை 


யினால்‌,மேம்பட்டவர்களாகிய, வேக்கர்‌ ஐவர்உம்‌-பரண்டவராசர்‌ 
ஐ்‌.துபேரும்‌,-பாம்‌ களோடு ஒரு மனைவயின்‌ பயில்பவர்‌ போல- 
பாம்புடன்‌ ஒருவிட்டி.ல்‌ வசிப்பவர்போல, காந்தும்‌ நெஞ்சு உடை 
அமைச்சனை கைவிடார்‌ அணுகி - கொடுக்கற மன த்தையுடைய 
அக்தமந்‌இரியை விலக்கிவிடாமல்‌ அருகிற்கொண்டு, தாம்‌ தம்‌' 
மெய்ளன உயிர்என தனி தனி சார்ந்தார்‌-தங்களில்‌ தாங்கள்‌ 
உடம்பும்‌ உமிரும்போல ஒருவரோடொருவர்‌ கலந்தருக்‌் தார்கள்‌; 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ இன்றியமையாத அன்பின ரென்பது 
நான்காமடியின்‌கரு தீது. மந்திரவலிமிக்கவர்‌, பாம்போடு ஒருமனை 
யி.ற்‌.பயிலக்கூடு மென்க. “உடம்பா டிலாதவர்‌ வாழ்க்கை குடங்‌ 
கருள்‌ பாம்போ டுடனுறைம்‌ தற்று'' என்ற குறள்‌ கருத்து, முத 
ல்டியிற்‌ காணத்தக்கது. ' (401) 
்‌ 128 பாண்டவர்‌ ஒருநாளிரவிற்‌ புரோசனனை அருகிற்‌ படுக்க வைத்தல்‌. , 
ஆங்கொர்கங்குலினழைத்துநீ டரசியலுசாவி 9: பயம்‌ 
ஈங்குநீதுயில்வைகுதி யெம்முடனென்னப்‌ 
பாங்கர்மெல்லணைப்பள்ளியும்‌ பரிவுறவழங்கித்‌ 
தாங்களும்பொலஞ்சேக்கையிற்‌ றங்கினரன்றே. 

(இ-ள்‌.) ஆங்கு - அங்ஙனம்கிகழும்‌ நாள்களுள்‌, (பாண்டவர்‌ 
கள்‌),-ஓர்‌ கங்குலின்‌ - ஓர்‌ இரவில்‌, அழைத்து - (புரோசனனை) 
அழைத்து, நீடு அரசுஇயல்‌ உசாவி-பெரிய அரசாட்சமுறைமை 
யைக்‌ குறிதது (வெகுநேரம்‌ அவனுடன்‌) ஆராய்ந்து, (பின்பு), நீ 
ஈங்கு எம்முடன்‌ துயில்‌ வைகு,தி என்ன-'நீ இவ்விடத்தில்‌ எங்க 
ளோடு நித்திரை செய்வாய்‌' என்றுசொல்லி,--பாங்கர்‌ - (தங்கள்‌) 
பக்கதீ.இல்‌, மெல்‌ அணை பள்ளிஉம்‌ பரிவு உற வழங்கி - மெல்லிய 
மெத்தைப்படுக்கையையும்‌ அன்புமிகக்கொடு த்து; தாங்களும்‌--, 
பொலம்‌ சேக்கையில்‌ தங்கினர்‌ - அழகிய படுக்கையிற்‌ படுத்‌ 
தார்கள்‌; (௪-று,) 

காரணமின்றி யழைத்து “எம்‌ அருகிற்‌ பள்ளிகொள்க". 
என்று கூறின்‌ ஐயமுறுவா னென்றுகருஇ,. அரசியலுசசாவுவார்‌ 
போன்று. அழைத்து நெடும்பொழுது உசாவிப்‌ பின்பு. அங்கன்‌ 
கூறினரென்க, (402) 

129.— வீமன்‌ அரக்குமாளிகையில்‌ தீப்பற்றவைத்தல்‌. . 
உணர்வறத்துயிலுற்றபோ தற்றமங்குணராத்‌ 
. துணைவரைத்திருத்தாய்பதந்‌ தொழுகெனச்சொல்லி 
அணிகொள்கோயிலைத்தாதைநண்‌ பனுக்கிரையளித்தான்‌ 

. . இணையிலாவழுதுரகர்கோ னிடைநுகர்ந்திருந்தான்‌. 

(இ- ள்‌.) உணர்வு அற அயில்‌ உற்ற போது-(புரோசனன்‌) 
உணர்ச்சி நீங்க நித்திரை செய்‌ தபொழுது,--இணை இலா அமுது 
உரகர்‌'கோனிடை. ுகர்ந்து இருந்‌ தான்‌-ஓப்பற்.ற அமிருத,த்சைதச்‌ 
சர்ப்பராசனான வாசுகியினிட த்தில்‌ (பெற்று) உண்டு (அவன்நக 
ரதீதிற்‌ சிலகாள்‌) இருந்‌ தவனான வீமசேனன்‌;--அங்கு அற்றம்‌ 
உணரா-அப்பொழுது சமயமென்று அறிந்து,-- துணை வரை இரு 
தாய்பதம்‌ தொழுக என சொல்லி-(,தனது) உடன்பிறந்‌ தவர்‌ 
களைச்‌ சிறந்த தாயாகிய குந்தியினது பாதங்களை வணங்குவீராக 
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வென்று சொல்லி -அணிகொள்‌ கோயிலை - அழகுபொரும்‌,திய 
அற்த மாளிகையை, தாதை நண்பனுக்கு இரை அளித்தான்‌ - 
தனது. பிதாவாயெ வாயுவினது சிநேகிகனான அ௮க்கனிதேவ 
னுக்கு உணவாகக்‌ கொடுத்தான்‌) (௪-று.) 

எரி.த்‌.தா னென்ற பொருளை தூகையண்பனுக்கு இரையளி,த்‌ 
தான்‌” என வேறு வாய்பாட்டாற்‌ கூறின து, பிறிதினவிற்ரியணி. 
தன து தற்தையின்‌ ஒருகண்பனான வாசுடியினிட தது ௮மிருகம்‌ 
பெற்று உண்ட விமன அத்தகைய கடப்பாடுவழுவாமல்‌ தனது , 
தற்தையின்‌ மற்றொரு நண்பனுக்கு உணவளி,த்தனனென ஒரு 
வகைச்‌ சமத்காரம்‌ நிகழக்‌ கூறுவார்‌, டதாடைஈண்பனுக்‌ இரை 
யளி,த்தான்‌ இணையிலா வமுது உரகர்கோனிடை கர்ந இருந்‌ 
தான்‌” என்றார்‌... தனது உடன்பிறற் தவர்‌ நால்வரையும்‌ தாயை 
யும்‌ ஒருங்கே உடன்கொண்டு வெளிச்செல்லச்‌ கரு.இன னாதலின்‌, 
தனித்தனி படுத்‌இரும்‌, த அவர்களை ஒருங்கே தாயிருக்குமிட தீ 


இற்‌ சேர்த்தற்கு, தாய்பதம்தொழுக' என்று சொல்லினான்‌. (403) 
130.--அரக்குமாவிகை எரிந்தொழிதல்‌: 


முடியுடைத்தடங்கிரியினை முளிகழைதொறுமுற்று 
அடி.நிலத்துறச்சூழ்வரு மாறுபோல்ழலோன்‌ 
கொடிநிரைத்தபொற்கோபுரப்‌ புரிசைதழ்கோயில்‌ 
இடியிடி த்தெனவெடி.படச்‌ சிரித்தெழுந்தெரித்தான்‌. 


(இ-ள்‌,) அழலோன்‌-௮க்கினி௦ தவன்‌, முடி உடை கட கிரி 
யினைஃகெரக்தையுடைய பெரியமலையை, முளி கழைகதொழும்‌ 
உற்று(அ இலுள்ள) உலர்ந்த மூங்கல்களி லெங்கும்பொருக்கி, 
அடி கிலத்து உற-அடி.ப்பரப்பிலே பொருந்த, சூழ்வரும்‌ ஆறு 
போல்‌-சூழ்ந்‌ இடும்‌ விதம்போல கொடி நிரைத்த பொன்‌ கோபு 
ரம்‌ புரிசை குழ்‌ கோயில்‌-கொடிகள்‌ வரிசையாகக்‌ கட்டப்பட்ட 
அழயெ கோபுரத்தையுடைய மதில்சூழ்ந்‌த அந்த இராசக8ிரு 
கத்தை, இடி இடித்து என வெடி பட சிரித்து எழுந்து எரித்‌ 
கான்‌-இடியிடிக்‌தாற்போலப்‌  பேரொலியுண்டாக நகைத்து 
எழுந்து எரித்திட்டான்‌; (எ - அ.) 

மலையின்‌ தாழ்வரையில்‌ சுற்றிலுமுள்ள காய்ந்‌,த மூங்கிற்காட்‌ 
ஒல்‌ இப்பற்றி யெரிதல்போல, உயர்ந்த அம்மாளிகையைச்‌ 
சுற்றிலுமுள்ள கொடிகள்‌ கட்டிய மதில்களி லெங்கும்‌ இப்‌ பற்றி 
யெழுந்து அம்மாளிகையை எரித்ததென்க. ௮ங்கனம்‌ எரிக்கை 
யில்‌ உண்டா பேரொலியையே வீரத்தெழுக்‌் த வெகுளிககை 
யாகக்‌ கற்பித்து வருணிப்பார்‌, 'இடியிடித்தென வெடிபடச்‌ சிரித்‌ 
தெழுந்தெரித்தான்‌' என்றார்‌; தற்குறிப்பேற்றம்‌. (404) 

131. வீமன்‌ துணைவரையுந்‌ தாயையும்‌ உடன்‌கொண்டு செல்லல்‌. 


அக்கணந்திடையன்னையி லணுகியாங்கவரைத்‌ 
தொக்கசித்திரத்தாணடித்‌ துவாரமேவழியாப்‌ 
பொக்கெனக்கொடுபோயகல்‌ வனத்திடைப்‌ புகுந்தான்‌ 
முக்கணற்புதன்‌ முனிந்தஷர்‌ மூவரோடொப்பான்‌. 
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(இ-ள்‌;) முக்கண்‌ அற்புதன்‌ முனிற்த ஊர்‌. மூவரோடு ஒப்‌ 
பான்‌-மூன்று இிருக்கண்களையுடைய வித்‌ இரசக்‌ தியுடையவனான 
சிவபிரான்‌ கோபித்து. எரிக்க இரிபுரததில்‌ (எரியாது தப்பிய) 
மூன்று அசுரர்களோடு ஒப்பவனாகிற விமசேனன்‌, ௮ கணக்‌ 
,தடை-௮க்‌,தக்‌ கணப்பொழுஇிலே, அ௮ன்னையில்‌ அணு தாயினி 
டஞ்சென்று, ஆங்கு ௮வரை-அவ்விடதகீதிலுள்ள அவரெல்லோ 
ரையும்‌, பொக்கென கொடு-விரைவாக உடன்கொண்டு, தொக்க 
சிதீஇரம்‌ தூண்‌ அடி. துவாரம்‌எ வழி ஆ போய்‌-மிக்க சித்இரங்‌ 
களையுடைய ஒரு தூணின்‌ கீழுள்ள சுரங்கமே வழியாகச்‌ சென்று, 
அகல்‌ வனகுதிடை புகுற்‌தான்‌-பரற்‌,த இடி.ம்பவன ததிற்‌ சோம்‌ 
தான்‌; (எ - று.) 

அவரைக்‌ கொடுபோய்‌ அகல்வன ததிடைப்‌ புகுந்த விவரம்‌, 
அடுத்த சருக்கத தின்‌ இரண்டாங்கவியில்‌ விளங்கும்‌. சிவபிரான்‌ 
திரிபுரசங்காரஞ்‌ செய்தபொழுது மற்றை யசுரர்கள்போலச்‌ சனன து 
உபதேசத்காலும்‌ புத்தனது போதனையாலும்‌ சிவத்துவேஷிக 
ளாகாமல்‌ சிவபக்கிமு இர்ற்இருந்கதனால்‌ ச,தர்மன்‌ சுலன்‌ சுபுத்தி 
என்ற மூன்று அசுரர்கள்‌ அந்ககைத்‌ தீக்கு இலக்காகாமல்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைத்துச்‌ சிவபிரானை வேண்டி. அக்கடவுளருளால்‌ அவனது 
கோயில்வாயில்‌ காக்கும்‌ பணியைப்‌ பெற்றன ரென்று அறிக, 
“முப்புரங்களை முக்கணன்‌ முனிக்‌தநாள்‌ மூவரம்முழு த தீயில்‌, 
அப்பிஒறாளர்‌” என்பர்‌, மேல்‌ காண்டவ தகனச்சருக்க ததும்‌. அம்‌ 
மூவர்‌ இரிபுரத்‌ தெரியினின்று தப்பியுய்ந்தமை போல, வீமன்‌ 
அர்க்குமாளிகை த தீயினின்று தப்பியுய்‌ தலால்‌, !முக்கணற்பு கன்‌ 
முனிற்தலூர்முவரோடொப்பான' என்றார்‌. (405) 

132. கண்டவர்‌ பாண்டவரும்‌ குந்தியும்‌ எரிந்தன ரென்றல்‌. 
புரிந்ததியினைக்‌ கண்ணினீரவித்திடப்புகுந்து 
பரிந்தநெஞ்சிலைமீண்டு மப்பாவகன்சுடவே 
கரிந்தகோயிலிற்‌ காரிருள்புலர்ந்தபின்கண்டோர்‌ 
எரிந்துவீழ்ந்தனரைவரும்யாயு மீண்டென்றார்‌. 

(இ-ள்‌) கார்‌ இருள்‌ புலர்ந்த பின்‌-கரிய இருள்‌ நீங்கிப்‌ 
பொழுதுவிடிந்‌ தபின்பு-— புரிந்த தீயினை கண்ணின்‌ நீர்‌ அவித்‌ 
இட-பற்றிய ரெருப்பை(கீ தங்கள்‌) கண்களினின்று. பெருகும்‌ 
சோகநீர்‌ தணிக்கும்படி, கரிந்‌ தகோயிலில்‌ புகுந்து - தீந்துபோன 
அம்மாளிகையினுள்ளே பிரவேசி,தீதுடமீண்டுஉம்‌ - அங்ஙனம்‌ 
அவிந்தபின்பும்‌, ௮ பாவகன்‌-அம்த அரக்குமாளிகை நெருப்பு, 
பரிந்த கெஞ்சினை-(பாண்டவர்பக்கல்‌) அன்புகொண்ட (தங்கள்‌) 
மனத்தை, சுட-வரு,த.த, கண்டோர்‌-பார்‌ த. தவர்களெல்லோரும்‌- 
ஐவர்உம்‌ யாய்உம்‌ ஈண்டு எரிந்து வீழ்ந்தனர்‌ என்றார்‌ - (பஞ்ச 
பாண்டவர்களும்‌ அவர்கள்‌ ' தாயான குந்தியும்‌ இங்கு எரிற்‌ 
தொழிந்தனர்‌' என்றே சிந்தித்தார்கள்‌; (௪ - று.) 

'பொழுதுவிடிந்தபோது எரிந்துபோன மாளிகையை வந்து 
பார்க்கையில்‌, ஊரவர்களின்‌ கண்களினின்அ பெருகிய நீரினால்‌ 
அம்‌ ரெருப்பு அவிந்‌தது என்ற உயர்வுநவிற்சியணியால்‌, பாண்டவர்‌ 
கள்‌ பக்கல்‌ மிக்க அன்பு கொண்ட அங்ககரத்துச்‌ சனங்கள து 
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சோசக்கண்ணிர்ப்பெருக்கின்‌ மிகு தஇியைக்கூறியவா று. வேடர்‌ 
வராம்‌ அவர்கள்‌ காயும்‌ எரிம்துடெம்‌ ததைக்கண்டு பாண்டவ 
ரைவரும்‌ கும்‌ தயும்‌ எரிந்து கிடந்தன ரென்று கருதின ரென்க) 
அத்தன்மை, அடுத்த கவியில்‌ விளங்கும்‌. இறந்தனரென்ற 
பொருளில்‌ 'வீழ்ற்தனர்‌' என்றது; மங்கலவழக்கு, இரண்டாம்‌ 
அடிக்கு-நெருப்பு மாளிகையைச்‌ சுட்டதன்றி, மீண்டும்‌ இரங்கிய 
தம்மன தனைச்‌ சட என்றுகயங்தோன்றக்கூநினார்‌. (406) 
133. இச்செய்தியறிந்து அரசர்கள்பலரும்‌ வருந்துதல்‌. 
விருந்தராய்விட்மிட்ச்செலைவேட்ருந்தரயும்‌ 
இருந்ததீமதியமைச்சறே டி.றந்தமையுணரார்‌ 
திருந்துமாமதிப்பாண்டவர்‌ செயலுமற்றறியார்‌ 
வருந்திலர்தமதுயிரிழந்‌ தெனப்புவிமன்னர்‌. 

(இ-ள்‌) புவி மன்னர்‌-பூமியிலுள்ள அரசர்கள்‌ —விறாம்‌ தர்‌ 
ஆய்‌ விடம்‌ இட செல்‌-புஇியவர்களாய்‌(த்‌. துரியோதனன்‌ கட்டலா 
யின்படி. பாண்டவர்க்கு) விஷங்கொடுக்க வற்த, ஐ வேடர்‌உம்‌- 
ஐந்து வேடர்களும்‌, காய்உம்‌-(அவர்கள்‌) தாயான வேட்டுவசசி 
யும்‌, இருங்‌ த தீ மதி அமைச்சனோடு-(முன்னமே அங்கு) இருங்க 
குர்ப்புதீஇியுடைய மற்‌,இரியாயெ புரோசன னுடனே, இறந்‌ தமை 
மரிக்துதை உணரார்‌ - அறியாதவர்களாய்‌-— மற்று - மற்றும்‌ 
இருந்து மாமதி பாண்டவர்‌ செயல்‌உம்‌ அறியார்‌-இிறாத்தமுற்ற 
சிறம்த அறிவையுடைய பாண்டவரது செய்கையையும்‌ அறியாத 
வர்களாய்‌- தமது உயிர்‌ இழந்து என வருக்இனார்‌-(பாண்டவரை 
யிழங்கோ மென்றே கருஇிய,கனால்‌) தமது உயிரை யிழந்தாற்‌ 
போல வருக்இனார்கள்‌) (எ-ு.) 

பாண்டவர்க்கு விஷங்கலந்‌,த தேனைக்‌ கொடுத்துக்‌ கொல்லும்‌ 
படி. துரியோ,தனனால்‌ அனுப்பப்பட்ட ஐந்து வேடர்களும்‌ ௮வர்‌ 
கள்‌ தாயும்‌ அன்று அங்கு வக்இருக்து இயின்வாய்ப்பட்டு இறந்‌ 
தன ரென்பதை . இதனால்‌ அறிக. விருற்தர்‌- விருந்தினர்‌. 
மற்று - வினைமாற்றுமாம்‌. பாண்டவர்செயல்‌ - அரக்குமாளிகை 
யைச்‌ க்கொளுவித்‌ தப்பிச்சென்று, உய்‌, தமை. (407) 

134.--இச்செய்தியறிந்த முனிவர்கள்‌ முதலியோர்‌ வருத்தம்‌. 
'போதுபட்டிருள்புகுந்தொவி போனவானகம்போன்‌ . 
மாதுபட்ட்பார்மடந்தைதன்‌ மதிமுகமருங்கத்‌ 
தீதுபட்டீதுகுருகுலச்‌ செல்வமென்‌ நிரங்கி 
ஏதுபட்டீனமுனிவரர்‌ முதலிஜேரிதயம்‌. 

(இ-ள்‌.) முனிவரர்‌ முதலினோர்‌ இதயம்‌ - சிறந்த இருடிகள்‌ 
முதலானவர்களுடைய மனங்கள்‌, போது பட்டு - பொழுது சாய 
[சூரியன்‌ ௮ஸ்‌.தமிக்க], இருள்‌ புகுந்து-இருள்‌ வர, ஒளி போன - 
ஒளிடீங்யெ, வான்‌ ௮௧ம்‌ போல்‌-ஆகாயம்போல, மாது பட்ட பார்‌ 
மடம்தைதன்‌ மதி முகம்‌ மழுங்க - ௮ழகுபொருந்திய பூமி தவியி 
னது சந்திரன்போன்ற முகம்‌ ஒளிமழுங்கும்படி, குருகுலம்‌ செல்‌ 
வம்‌ இதுபட்டது - குருகுலத்தினது செல்வம்‌ பழுதுபட்ட த", 
என்று, இரங்‌க-விசனமுற்று, ஏது பட்டன - என்ன பாடுபட்‌ 
டன! (௪.- அ) 
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பாண்டவர்‌ அழிவை, குருகுலச்செல்வம்‌ அழிற்ததெனம்‌ 
குறித்தார்‌; செல்வம்‌-சிறந்‌தசம்‌,த.இ. பட்டு, புகும்து-எச்ச தீ திரிபு, 


135.- இச்செய்தியறிந்த துரியோதறுதியர்‌ நிலை. 
கொட்பனற்சுடவிறந்தமை கேட்ட்லுங்குருக்கள்‌ 
துட்பதத்துடனமுதிடுஞ்‌ சுயோதளன்முதலோர்‌ 
உட்பனித்துமேல்வெயிலுற வெதும்புநீரொத்தார்‌ 
பெட்புறப்புவிமுழுவதும்‌ பெறுங்கருத்துடையோர்‌. 

(இ-ள்‌.) கொட்பு அனல்‌ சுட-குழ்‌தலையுடைய தீ எரிக்க,இறற்‌ 
_தமை-(பாண்டவர்‌) இறந்த செய்தியை, கேட்ட லும்‌-கேட்ட றிந்த 
வுடனே --துட்பத,த்துடன்‌ அழுதிடும்‌-கொடிய கோட்பாட்டோடு 
புலம்புகின்ற, சுயோதனன்‌ முதலோர்‌ குருக்கள்‌ - துரியோதனன்‌ 
மூ.தலியகுருகுலகும்ரர்கள்‌)-பெட்பு உற புவிமுழுவதுஉம்‌ பெறும்‌ 
கறுத்து உடையோர்‌-ஆசைமிகப்‌ பூமிமுழுவதையும்‌ பெறும்‌ எண்‌ 
ணத்தை யுடையவர்களாய்‌, வெயில்‌ உற உள்‌ பனித்து மேல்‌ 
வெதும்பும்‌ நீர்‌ ஒத்தார்‌-(மேலே) வெயில்படுகையில்‌: உள்ளே 
குளிர்ந்து மேலேசுடும்‌ இயல்பையுடைய நீரைப்‌ போன்றார்கள்‌; 

துரியோ,கனாகியர்‌ அகத்தில்‌ மகிழ்சீசிகொண்டு புறத்தில்‌ 
தபிப்புக்காட்டினர்‌ என்பதாம்‌. அப்பொழுது அவர்கட்கு 
மகிழ்‌ இயற்கையும்‌, சோகம்‌ செயற்கையுமாய்‌ நின்றமை, உவ 
மையால்‌ விளங்கும்‌. துஷ்ப தம்‌-வடசொல்‌- (409) 


136.--உண்மையிற்பாண்டவர்‌ எரிந்திடாமையைப்பற்றிய கவிவர்ணனை. 
பொன்ன லங்கொள மெழுகிற லாலயம்‌ புனைந்து ' 
துன்னு வெங்கதைப்‌ படைமருச்‌ சுதனையே சுடுவான்‌ 
என்ன வாண்மைகொ லெண்ணிஓ னெண்ணினுஞ்‌ ௬டுமோ 
வன்னி தன்பெயர்‌ மருச்சசு னென்பது மறந்தே. 
(இ-ள்‌) பொன்‌ நலம்‌ கொள-(வெளியே) பொன்னுக்குஉரிய 
அழகு விளங்கும்படி, மெழுகனால்‌ ஆலயம்‌ புனைந்து-அரக்கினால்‌ 
மாளிகையைச்‌ செய்து, துன்னு வெம்‌ கதை படை மருத்‌ ௬, தனைஏ 
சுடுவான்‌-பொரும்‌,திய கொடிய (ச௪,த்துருகாஇனியென்னும்‌) கதா 
4,தத்தையுடைய வாயுகுமாரனாகிய வீமனையே சுடும்படி, எண்ணி 
'னான்‌-(துரியோ,கனன்‌) கருதினான்‌: (அங்யனங்‌ கருஇயது), என்ன 
ஆண்மைகொல்‌-என்ன ஆண்‌. இறமையோரி எண்ணின்டம்‌-(அவ்‌ 
வாறு அவன்‌) நினைத்தாலும்‌, வன்னி-அ௮.க்இனி, தன்‌ பெயர்‌ மருத்‌ 
'௪கன்‌ என்பது மறந்து-,தனது பெயர்‌ காற்றின்‌ சகாயனென்பகை 
மறந்து, சுடும்‌ஓ-(அவ்வாயுகுமாரனை) எரி.த்‌இடுமோ? (எ-ணு.) 
துரியோதன னுக்கு நேரெதிரியான வீமன்‌ தப்பியுய்ம்தன 
சனென்ற உண்மையை, காற்றின்‌ ஈண்பனான அக்கினிதேவன்‌ அக்‌ 
சாற்றின்‌ மகனை எரித்திடானென வருணி,த்தார்‌; இது - ஏதுத்தற்‌ 
குறிப்பேற்றவணியின்‌ பாற்படும்‌. மரா தீஸஃதன்‌, மரு,த்ஸக: என்ற 
வடமொழிப்பெயர்கள்‌ திரிந்தன. (410) 


வாரணாவதச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று. ப (சன. 


ப 


220 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


நான்காவது 
வேத்திரயெச்சருக்கம்‌. . 


வேத்திரயே மென்னும்‌ இடத்தில்‌ நிகழ்ந்த செய்கையைச்‌ 
சொல்லும்‌ சருக்கமென்றுபொருள்‌. பாண்டவரும்‌ குந்தியும்‌ 
இடிம்பவனஞ்‌ சார்ந்‌ த.தும்‌,அங்கு,த்‌ தம்மைக்கொல்லும்படி.இடி.ம்ப 
னென்னும்‌ பேரரக்கனால்‌ அனுப்பப்பட்ட இடிம்பி வம்‌.து விமனைக்‌ 
கண்டு காமுற்று ஆசைவார்‌ தைபேசியதும்‌, அதுகண்டுசினங்து 
வந்து பொருத இடிம்பனை வீமன்‌ கொன்றதும்‌, பின்பு தாயின்‌ 
நியமனப்படி வீமன்‌ இடிம்பியை மணந்ததும்‌, வியாசமுனிவர்‌ 
வந்து பாண்டவர்க்கு இ காப தசஞ்செய்‌ க.தும்‌, இடிம்பி கடோற்‌ 
சச னென்னுங்‌ குமாரனைப்‌ பெற்றதும்‌, பாண்டவர்‌ வேத்‌ திர£யஞ்‌ 
சார்ந்து ஓர்‌ அ௮ந்தணன்மனையில்‌ வசிக்கையில்‌ அவ்வூரவர்க்கு 
இடையூறு இயற்றிவற்‌,க பகனென்னும்‌ அரக்கனை விமன்‌ போர்‌ 
செய்து கொன்றொழித்த தும்‌, இதிற்‌ கூறப்படும்‌. 


1.—தெய்வவணக்கம்‌: கவிக்கூற்று. 


சீத நாண்மலர்க்‌ கோயின்‌ மேவுசெந்‌ திருவி ஐயகன்‌. றேவ நாயகன்‌ 
வேத நாயகன்‌ பூத நரயகன்‌ விரத நாயகன்‌ விபுத நாயகன்‌ [நினைந்து 


போத காதிபன்‌ முதலை வாயிடைப்‌ பொறைத எர்ந்துமுன்‌ பொதுவி லே 


ஆதி மூலமே யென்ன முன்வரு மாதி நாயக னடிவ ணங்குவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) ச.தம்‌-குளிர்ச்சியுள்ள;, ஈாள்‌-பு,திய [அ௮ன்றுமலர்ந்‌ த], 
மலர்‌ காமரைமலராகிய, கோஇல்‌ - சிறந்த இடத்தில்‌, மேவு-வி.ற்‌ 
திருக்கற, செம்‌ திருவின்‌-செம்மையுடைய இலக்குமிக்கு,காயகன்‌- 
தலைவனும்‌, தேவ(ர) நாயகன்‌-0 தேவர்கட்கு த தலைவனும்‌, வேதம்‌ 
நாயகன்‌-வே தங்களுக்கு, தீ தலைவனும்‌, பூதம்‌ நாயகன்‌ - பிரபஞ்சத்‌ 
அப்‌ பொருள்களுக்கெல்லாம்‌ ,கலைவனும்‌,விர,தம்‌ ஈரயகன்‌-விர,தங்‌ 
கட்கு,த தலைவனும்‌, விபு,த(ர்‌) நாயகன்‌-விசேஷபு,க்‌தியுடைய முனி 
வர்கட்கு,த தலைவனும்‌, மூன்‌-முன்பு,போ,கக௮ இபன்‌-கஜேந்திராழ்‌ 
வான்‌, முதலை வாயிடை-முதலையின்வாயிலே யகப்பட்டு, பொறை 
களர்ந்து-வலிமைகுன்‌ நி, நினைந்‌ து-.இயானி த்து, பொதுவில்‌ஆ இ 
மூலமே என்ன-பொதுப்பட ஆதிமூலமே!” என்று கூவியழைக்க, 
முன்‌ வரும்‌-அம்‌த (யானையின்‌)முன்னே எழும்‌ தருளி யருள்செய்‌ த, 
ஆதி காயகன்‌-(எல்லா வுமிர்கட்கும்‌)மு,கல்‌,கலைவனுமாகிய இருமா 
லினது, ௮டி-இருவடிகளை, வணங்குவாம்‌-ஈமஸ்கரிப்போம்‌;(௭- று.) 


விர,தகாயகன்‌-விரகானுட்டானஞ்‌ செய்வார்க்கு அவ்விர,தங்‌ 
கட்கு ஏற்றபடி அருள்செய்யும்‌ தலைவ னென்க. வகிக்‌ தாமணி 
யில்‌ “யானையு ளரசன்‌'' என்றாற்போல, “போதகரஇிபன்‌' என 
உயர்‌ இணைவாய்பாட்டாற்‌ கூறினார்‌: இது, சிறப்புப்பற்றிவந்த 
திணைவழுவமைஇ: சிறந்‌ தைக அரசனென்றல்‌, மரபு. ஆதுமூலம்‌- 
முதற்பொருள்களுக்கெல்லாம்‌ முதற்பொருள்‌.” ்‌ 

இதுமுதல்‌ ப.தினைந்துகவிகள்‌-பெரும்பாலும்‌ இரண்டு நான்கு 
ஆராஞ்சீர்கள்‌ விளச்சர்களும்‌, மற்றையவை மாசீ£ர்களுமாகிவம்‌ த 
எண்சீராசிரியவிருத்தங்கள்‌, (411) 


“பருவம்‌ 4--0வத்திரகீயச்சருக்கம்‌ 221 


_._ ௮௭-வீமன்‌ துணைவரையுந்‌ தாயையும்‌ கொண்டு ஒருவனஞ்‌ சேர்தல்‌, 
தோள்கரம்புறந்தன்னிலன்னையுந்‌ துணைவர்நால்வருந்தொக்குவைகவே 
கோள்கரந்தபஃறலையராவெளக்‌ குகரநீிணெறிக்கொண்டுபோயபின்‌ 
தாள்களின்கதித்தாள்‌ பறிந்துவீழ்‌ தருவனத்ததோர்சாரன்மன்னிறள்‌ 
மூள்கடுங்கொடுஞ்சினவனற்கண்மா மும்மதக்களிறனையமொய்ம்பிறன்‌. 
(இ-ள்‌.) மூள்‌ கடு கொடு சினம்‌ - (மன தீதிற்‌) பற்றியெழுகிற 
மிகக்கொடிய கோபத்தையும்‌, அனல்‌ கண்‌-அக்கோபாக்கினியைச்‌ 
சொரிகிற கண்களையும்‌, மும்‌ மதம்‌ - மூன்றுவகை மதங்களையு 
முடைய, மா களிறு-பெரிய ஆண்யானையை, அனைய'- ஒத்த, 
மொய்ம்பினான்‌-வலிமையையுடையவனான வீமசேனன்‌;-- தோள்‌ 
கரம்‌ புறம்‌ தன்னில்‌-(கன து) கோள்களிரண்டிலும்‌ கைகளிரண்டி. 
லும்‌ முதுகு ஒன்றிலும்‌, அன்னைஉம்‌ துணைவர்‌ நால்வர்உம்‌ 
தொக்கு வைக-(,தன த), தாயான குந்தியும்‌ (தனது), உடன்பிறற்‌ 
தவர்‌ நால்வரும்‌ பொரும்‌ இயிறாக்க, கொண்டு-எடு க துக்கொண்டு, 
கோள்‌ கரந்த பல்‌ தலை ௮ரா என-வலிமையோடு (புற்றினுள்ளே) 
மறைந்‌ துசெல்லுறெ பலதலைகளையுடையதொரு. மாகம்‌ போல, 
குகரம்‌ நீள்‌ நெறி - மலைக்குகைபோன்ற நீண்ட சுரங்கவழியாக, 
போய பின்‌-சென்றபின்பு-—தாள்களின்க தி-( தனது) கால்களின்‌ 
மடைவேக ததால்‌, தாள்‌ பறிந்து வீழ்‌ - அடிபெயர்ந்து &ழ்விழப்‌ 
பெற்ற, தரு-மரங்கலாயுடைய, வன ததது:காட்டின து, ஓர்‌ சாரல்‌- 
ஒரு பக்கத்தை, மன்னினான்‌-சேர்ந்‌ தான்‌; (எ-று) 
்‌ மூன்றாம்‌ - அடி. - வீமனது வலிமையையும்‌ விசையையுங்‌ 
காட்டும்‌. உடன்‌ பிறந்‌ தவரின்‌ தலைகளும்‌ தாயின்‌ தலையும்‌ வீமன்‌ 
தலையும்‌ ஒருசேர விளங்குகின்றமையின்‌ ,பஃறலையராவை உவமை 
கூறினார்‌. பாலபாரதத்தை நோக்குமிடத்துச்‌ சாரலென்றவிடத்‌ 
துச்‌ சரசு என்று பாடமிருக்குமோ என்று .கரு,தவேண்டியிருக்‌ 
கிறது. குஹரம்‌-வடசொல்‌.மும்மதகம்‌-கன்னமிரண்டு,குறியொன்று 
ஆக மூன்றிட,த்தினின்றும்‌ பெருகுவன. புறந்தம்மில்‌ என்றும்‌ 
பாடம்‌. ப ட தி) 
. ஊேதுங்கு இடிம்பி வந்து வீமனைச்‌ சில்‌ விவுதல்‌. 
அவ்வளத்தில்வாழரமடந்தையென்றையமெய்தவோரடலரக்கிவந்து 
“ப இவ்வனத்திலிந்நள்ளியாமநீயென்கொல்வந்தவாறிவர்கள்யாரெனச்‌ 
செவ்வனத்திதழ்க்கூரெயிற்றெழுந்‌ தெண்ணிலாவினிற்றிமிரமரறவே 
_ வெவ்வனற்சுட்ர்க்கொத்தவோதியாள்‌ வீமசேனஜேடுரைவிஎம்பிறள்‌. 
(இஃள்‌.),வெம்‌ அனல்‌ சுடர்க்கு ஒத்த - வெவ்விய அக்கினி 
யின்‌ சுவாலைக்குச்‌ சமமான, ஓ.தியாள்‌ - செம்பட்டமயிரையுடைய 
வளான, ஓர்‌ அடல்‌ அரக்க-வலிமையையுடைய ஒரு இராக்கதப்‌ 
பெண்‌ --௮ வனத்தில்‌ வாழ்‌ அரமடந்கை , என்னு ஐயம்‌ எயத 
வ்ந்து-அம்‌,தக்‌ காட்டில்வாமும்‌ தெய்வமகளோ வென்று (பார.த்‌த 
வர்கள்‌) சந்தேகமடையும்படி (அருகில்‌) வர்து-செம்‌ வனத்து 
இதழ்‌ கூர்‌ எயிறு எழும்‌. தெள்‌-மிலாவினில்‌ இமிரம்‌ மாற - செந்‌ 
நிறத்தையுடைய வாயிதழினுள்‌ கூரிய பற்களினின்று வெளி 
'யெழுகிற தெளிவான சந்திரகாந்தி போன்ற வெள்ளொளியால்‌ 
'இருளொழிய-—இ வனத்தில்‌ இ நள்‌: யாமம்‌ நீ வந்த ஆறு 
“என்கொல்‌-இக்காட்டில்‌ இந்‌. தநடுரா,த.இரியில்‌ நீ வற்‌,தவி.தம்‌ என்ன 
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காரணத்தாலோ?! இவர்கள்‌ யார்‌-7'என-என்று, வீமசேனனோடு 
உரைவிளம்பினாள்‌-வீமசேனனை கோக்க வினாவினாள்‌; (எ - று.) ௪ 


டுவவ்வன ற்சுடர்க்கொத்த வோதியாள்‌' என்ற து-அவளனது 
இயல்பாகவுள்ள வடிவை விளக்கும்‌. (அவ்வனத்தில்‌ வாழர 
மடக்தை யென்‌ றைய மெய்த வந்து' என்ற து, மாயையினால்‌ அழ 
இய வடிவமெடு,த்து வந்தமை விளக்கும்‌. பாலபார,க,த்‌.இற்குஏ.ற்ப, 
வனத்தில்‌ வாழரமடம்கை என்ப,தற்கு- வனே தவைைத யென்று 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. அரமடநற்தை - அமரமடந்கையென்ப தன்‌ 
விகாரம்‌. இமிரம்‌-வடசொல்‌. பீமஸேநன்‌-பயங்கரமான சேனைகளை 
யுடையவன்‌. மூன்றாமடியில்‌. வனம்‌-வர்ணம்‌: வடசொல்‌, (849) 


4.-இநுமுதல்‌ நான்ருகளிகள்‌ - வீமறுக்கு இடிம்பி கூறும்‌ விடை, 


யானும்வந்தவாறுரைசெய்கேனினக்‌ குரைசெய்நீயெனக்கியார்கொலென்ன 
தானுமங்கவன்றன்றெடோதுவா டழுவுமாதரந்தங்குசிந்தையாள்‌ [லும்‌ 
ஊனுகந்துதின்‌ றிடுமிடம்பனென்‌ ரொருவனிங்கிராவணியையொத்துளான்‌ 
மானுடங்கொண்மெய்க்கந்தமூர்தலால்‌ வரவறிந்தனன்வாளரக்கனே. 
இதுமுதல்‌ ஏழுகவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) (அதுகேட்டு வீமன்‌ அவளை நோக்கி), (யான்டம்‌ 
வந்த ஆறு னெக்கு உரை செய்கேன்‌ - நானும்‌ இங்கே வந்த 
வகையை உனக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌; நீ யார்கொல்‌ எனக்கு உரை 
செய்‌-ரீ யார்‌? (அதனை) எனக்கு முக்‌ இச்சொல்வாய்‌,” என்னலும்‌ - 
என்று கூறியவளவிலே, தழுவும்‌ ஆதரம்‌ தங்கு சிந்தையாள்‌ 
கான்உம்‌-(அவனைப்‌) புணரும்‌ ஆசை பொருந்திய மனத்தை 
யுடைய அவ்விடிம்பியும்‌, ௮ங்கு அவன்‌ தன்னொடு ஓதுவாள்‌- 
அப்பொழுது அவ்வீமனுடன்‌ சொல்லுவாள்‌;--ஊன்‌ உகந்து 
இனறிடும்‌ இடிம்பன்‌ என்று-கசையை விரும்பியுண்கிற 'இடிம்ப 
னென்று பேர்பிரரித்தனாய்‌, ஒருவன்‌ வாள்‌ அரக்கன்‌ - கொடிய 
ஓரிராக்க தன்‌, இராவணியை ஒத து-இராவணன்‌ மகனான ' இந்திர 
திசைப்‌ போன்று, இங்கு - இவ்வன தீதில்‌, உளான்‌-இருக்கன்‌ 
ரன்‌ (அவன்‌),மானுடம்‌ மெய்‌ கொள்‌ கந்தம்‌ ஊர்‌ கலால்‌ “மணித 
சரிரகீஇன்‌ சம்பந்தமான வசசனை வீச, தலால்‌, வரவு அதிர்தனன்‌-, 
(உங்கள்‌) வருகையை அறிந்கரன்‌; (எ-று.) ' 


வீமனுக்கு விடைகூறலுற்றதன்‌ காரணம்‌; அவள்‌ கொண்ட 
காதலே யென்பது தோன்ற, *தழுவுமாதரந்‌ தங்கு சிர்தையாள்‌' 
என்றார்‌. ராவணி-வடமொழித்‌ ததீதிதாற்‌தம்‌; இவனது பலபராக்‌ 
இரமங்களும்‌, மாயைவல்லமையும்‌; கொடுமையும்‌, இராமாயணக்‌ 
இல்‌ பிரசித்தம்‌. வாள்‌-கெொடுமைக்கு, இலக்கணை. *ஒருவனுண்‌ 
டிராவணியை” என்றும்‌ பாடம்‌. (414) 


6. எம்முனேவலால்யான்மலைந்திடற்கெய்தினேனினைக்கொள்றுமென்பயன்‌ 
அம்மவெற்பிரண்டனையபொற்புயத்‌ தழகெறிக்குநீடாரமார்பகேள்‌. [ன்‌ 
கொம்மைவெம்முலைத்தெரிவையர்க்குளங்கூசுமாசைநோய்கூறுகிற்பதெ 
எம்மஜேர்களுஞ்சொல்வர்யானுனக்‌ கெங்நனேகொலாமிறுதிகூறுகேள்‌. 
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(இ-ள்‌) எம்முன்‌ ஏவலால்‌ “ எனது தமையனான அவன து 
கட்டளையினால்‌, யான்‌ மலைந்‌இடற்கு எய்‌,தினேன்‌-நான்‌ (உங்களைப்‌) 
பொருதுகொல்லுதற்காகவே (முதலில்‌) வந்தேன்‌; நினைகொன்று 
உம்‌ என்‌ பயன்‌-உன்னைக்‌ கொல்லு தலால்‌ தான்‌ (நான்‌) அடையும்‌ 
பிரயோசனம்‌ என்ன? வெற்பு இரண்டு அனைய பொன புயத்து 
அழகு எறிக்கும்‌ நீடு ஆரம்‌ மார்ப-இரண்டுமலைகள்‌ போன்ற அழ 
இய தோள்களையுடைய அழகுமிக்க. நீண்ட இரத்‌இன மாலையை 
யணிந்த மார்பையுமுடையவனே! கேள்‌ - (யான்‌ சொல்வதைக்‌) 
கேட்பாயாக: கொம்மை வெம்‌ முலை தெரிவையர்க்கு-இரட்சியுள்ள 
விரும்பப்படுந்‌ தனங்களையுடைய மகளிர்க்கு, ஆசை கோய்‌ உறு 
இற்பது-(தம்முடைய) காமநோயைப்ப்‌ பிறர்க்கு) எடுத்துச்சொல்லு 
தற்கு, உளம்‌ கூசும்‌-மனம்மாணும்‌, என்று, எம்‌ அனோர்கள்‌ 
உம்‌ சொல்வர்‌-(மாணமில்லாத) எம்மவர்களும்‌ [அரக்கியர்களும்‌] 
சொல்லுவார்கள்‌; (அங்ஙகனமாக) யான்‌, உனக்கு, எங்ஙனே 
எப்படி, இறு இகூறுகேன்‌-(என்கருதீ இின்‌)முடிவைச்‌ சொல்வேன்‌! 


.... இராமாயண, த்தில்‌ “தாமுணு காமத்தன்மை : தாங்களே 
யுரைப்பதென்பது,. ஆமென லாவதன்றா லருங்குல மகளிர்க்‌ 
கம்மா'” என்றது, இங்கு ஓப்பு நோக்கத்தக்கது. அம்ம வென்பது 
உரையசை. உன்னைக்‌ கொல்லுதலன்று யானகராதிய பயனென்‌ 
பாள்‌ நினைக்கொன்று மென்பயன்‌'. என்றாள்‌. (416) 


6. பெருஞ்சுழிப்படக்‌ கரைபுரண்டெழப்‌ பெருகும்யாறுபின்‌ பிறழ்‌ 
கலங்கல்‌போய்‌, அருஞ்சுவைப்படுந்‌ தெளிவிஜேடுசென்‌ ருழிவேலைவர 
யணையுமாறெனப்‌, “பொருஞ்சினத்துடன்‌ கொன்றுதின்றிடப்‌ போதருந்‌ 
தொழிற்‌ பேதைநான்மெலிந்து, இருஞ்சிறைச்சுரும்‌ பிசைகொண் மாலையா 
யிள்பமாலுழந்‌ துன்னையெய்தினேன்‌. 


(இ-ள்‌.) இருஞ்‌ சிறை சுரும்பு இசை கொள்‌ மாலையாய்‌-பெரிய 
இறகுகளையுடைய வண்டுகள்‌ 8 தம்பாடப்பெற்ற பூமால்யையுடை 
யூவனே! பெரு சுழி பட கரை புரண்டு எழ பெருகும்‌ யாறு-பெரிய 
சுழிகளுண்டாகவும்‌ கரைபுரண்டு வெள்ளமெழவும்‌ நீர்பெருகுறெ 
நதியான து, பின்‌-பின்பு, பிறழ்‌ கலங்கல்‌ போய்‌-மாறுபட்ட கலக்‌ 
கம்‌ நீங்‌, அரு சுவைபடும்‌ தெளிவினோடுசென்று - அருமையான 
இன்சுவை பொருந்திய தெளிதலோடுபோய்‌; ஆழி வேலைவாய்‌ 
அணையும்‌ ஆறு என-ஆழ்ந்தகடலிற்‌ சேரறாம்விதம்‌ போல. 
பொரும்‌. சன த்துடன்‌ கொன்று இன்றிட போதரும்‌ தொழில்‌ 
'பேதைநான்‌-மோதுறெ கோபத்துடனே கொன்று இன்னவம்த 
கொடுந்தொழிலையுடைய அதிவில்லாமகளாகெெ யான்‌; (பின்பு); 
'மெலிந்து-அக்கடுமை நீங்கி, இன்பம்‌ மால்‌ உழந்து - காமமோக 
மடைந்து, உன்னை எய்‌,தினேன்‌-உன்னை யடைந்தேன்‌; (௪-று.) 


மழைக்கால த்திற்‌ கலக்கத்‌ தாடுபொருந்இய யாறு வெயிற்‌ 
காலத்தில்‌ கலக்கம்‌ தணிந்து கடலிற்‌ புகுவதுபோல, கோபத்‌ 
தாடுவந்தயான்‌ பின்பு ஈகோபந்தணிந்து உன்னைச்‌ சேர்ந்தே 
னென்றாள்‌. எனக்கு-நீயேக இயும்‌ கொழுகனும்‌ என்றன ளென்க. 
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ஆசையோடு விரைக்துசார்ம்‌ த வண்டுகளுக்குப்‌ பசி தாகந்‌தீரும்‌ 
படி. தெனூட்டிக்‌ களிப்புண்டாக்கும்‌ மாலையுடைய நீ, ஆசையோடு, 
விரைந்து உன்னைச்சேர்ற்‌,த எனக்கு இற்நோயைநீக்கி மகழ்ச்சி 
யளிப்பா யென்பாள்‌; 'இறாஞ்சிறைச்சுறாம்பிசைகொள்‌ மாலையாய்‌! 


(416), 


என்றாள்‌. 


7. நீடியிங்குநானிற்கின்‌ மாரற நிருதனிற்கவந்திருதன்வெம்மையோடு ட்‌ 
ஓடிவந்தெனைக்கொல்லுமும்மையு மொருகணத்திலேயுயிர்செருத்திடும்‌ 
நாடியென்கொன்மற்றுய்ந்துபோகலா நம்பியென்னை நீநலனுறத்தழீடக்‌ 
கோடியம்பரத்திடையெழுந்துனைக்‌ கொண்டுபோவலோர்குன்‌ றிலென்னவே. 


(இ-ள்‌) கான்‌ இங்கு நீடி. கிற்னெ-௩ான்‌ இவ்விடத்தில்‌ நீட்‌ 
டிதிது மினமால்‌, மாரன்‌ ஆம்‌ மிருதன்‌ நிற்கஃமன்மதனாகிய இராக்க 
தன்‌ (என்னைக்‌ கொல்லு,தற்கு அமைந்து) நிற்க, (அவனுக்கும்‌ 
முந்தி), ௮ மிருதன்‌-அந்த இடிம்பனாகிய இராட்சசன்‌, வெம்மை 
யொடு ஓடி வற்து - கடுமையுடனே ஓடிவந்து, எனை கொல்லும்‌- 
என்னைக்‌ கொல்லுவான்‌: உம்மைடம்‌ ஒரு சணத்தில்‌ உயிர்‌ 
செகு,த்திடும்‌ - உங்களையும்‌ ஒருகணப்பொழுஇலே உயிர்நீக்கிவிடு 
வான்‌: நாடிமற்று என்கொல்‌-(அதனைக்குறிக்து) வேறு சிந்தித்து 
ஆவதென்ன? உய்ந்து போகல்‌ ஆம்‌-(ஒருபாயக்தால்‌ நாம்‌) தப்‌ 
பிர்செல்லலாம்‌: (எங்கனமெனின) எனனை நீ நம்பி நலன்‌ உற 
குழிஇக்‌ கோடி-நீ என்னை விரும்பி இன்பம்மிகக்‌ தழுவிக்கொள்‌ 
வாய்‌; அம்பரத்இடை எழுந்து உனை ஓர்‌ குன்றில்கொண்டு 
போவல்‌-(நான்‌) வான தீடிலெழும்பி உன்னை ஒருமலையினிட, த தே 
கொண்டுசெல்வேன்‌, என்ன-என்றுசொல்ல (எ - அு)—'காளை 
இயம்பலும்‌! (9) என்‌,று இயையும்‌: 


என்னை நீ கழுவுதல்‌, மன்மகனாகியஅரக்கனினின்று நானும்‌, 
இடிம்பனாயெ அரக்கனினின்று நீயும்மானும்‌ ஆகிய இருவரும்‌ 
ப்பியுய்‌ க.ற்குக்‌ காரணமா மென்றாள்‌. 'உம்மை'என்றது)மற்றைப்‌ 
பாண்டவரையும்‌ 'குந்இியையும்‌ உட்படுத்து மென்னலாம்‌. நம்பி 
யென்பதகை ஆடவரிற்சிறற்தவனே யென அ௮ண்மைவிளியாக்‌ 
கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌. சிறிதும்‌ இரங்கா து வருத்து கலால்‌, 
மன்மதனை அரக்கன்‌” என்றாள்‌. *மாரனாகிருபன்‌” என்றும்‌ பாடம்‌, 


8. அவள்வேண்டுகோளை மறுத்து வீமன்‌ தனது ஆண்மை கூறல்‌. 


இரக்கமின்‌ நியேதவிவனத்திலே யிளைஞரெம்முன்யாயிவரைவிட்டுட்மைப்‌ 
புரக்கவல்லளென்றோருமடந்தைபின்‌ போவதாடவர்க்காண்மைபேரதுமோ[ர்‌ 
வரைக்கண்வாழ்வுகூர்நும்முனேம்முனேமலையவெண்ணிமேல்வந்தபோதுபர 
அரக்கஓுகிலென்னவுணலுகீலென்‌ னவனையோர்கணத்தரவிகொள்வனே. 


(இ-ள்‌.) இரக்கம்‌ இன்‌ றி-இரக்கமில்லாமல்‌, வனத்தில்‌ - காட்‌ 
டிலே, இளைஞர்‌ எம்‌ முன்‌ யாய்‌ இவரை-எமது தம்பியர்‌ தமையன்‌ 
தாய்‌ஆ௫ய இவர்களை,தனி விட்டு-கனியே விட்டிட்டு, எமை புரக்க 
வல்லள்‌ என்று ஒரு மடக்கைபின்போவ து-எம்மைக்காக்கவல்லவ 
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ளென்பதஅபற்றி ஒரு பெண்ணின்‌ பின்னே செல்லுவது; ஆட 
வர்க்கு ஆண்மை போதும்‌ஓ-புருஷர்க்கு உரியஆண்‌ இறமைக்கு,த்‌ 

ககுமோ! [சகாதென்றப்டி]; வரைக்கண்‌ வாழ்வு கூர்‌ அம்முன்‌- 
மலையில்‌ வாழ்தல்பொருக்திய உன்‌, கமையன்‌, எம்முன்‌ மலைய 
எண்ணி மேல்‌ வந்தபோது-எமது எதிரே போர்செய்யக்கரு இ ளம்‌ 
மேல்‌ எதிர்‌ தீது வரும்பொழுது, பார்‌ - (8) காண்பாய்‌: அரக்கன்‌ 
ஆகில்‌ என்‌ அவுணன்‌ ஆகில்‌ என்‌ 'இராக்க கனானாலென்ன 
அசுரனானாலென்ன? அவனை ஓர்‌ கணத்து ஆவிகொள்வன்‌- 
அவனை ஒருகணப்பொழு,திலே உயிர்கவர்வேன; (எ-று. 


'அரக்கனாகிலென்‌ அ௮வுணனாகிலென்‌' என்றது, அலக்ஷ்யத்‌ 
தாற்‌ கூறினது. அரக்கர்‌, அவுணர்‌-பதனெட்டு,தீ தேவகணவ்‌ 
களுட்‌ கொடிய சிலவகை, ஈற்று ஏகாரம்‌- தற்றம்‌; மற்ற ஏகாரங்‌ 
கள்‌- அமை; (418) 


9.—இதுவும்‌, அடுத்தகவியும்‌-இடிம்பன்தன்மையும்‌ வரவுங்‌ கூறும்‌. 
இடிம்பைதன்மனங்கொண்டகாளையிங்‌ கிவையியம்பலுந்‌ நவையிடிம்பனும்‌ 
கொடும்பெருஞ்சினங்கதுவுகண்ணினன்‌ குருதிநாறுபுண் கூரெயிற்றினன்‌ 
உடம்புபெற்றதோரிருண் முகத்திலே யோரிரண்டுவெஞ்சுட்ருதிக்கவும்‌ 
ுநடும்பிறைக்கொழுந்தோரிண்டுவா ணிலவெறிக்கவுந்நின்றநீர்மையான்‌. 


(இ-ள்‌.) இடிம்பை கன்‌ மனம்‌ கொண்ட காளை - இடிம்பை 
யினது மன தீதை(த்‌ தனது அழகனாற்‌) கவர்ந்த இளவிீரனான 
வீமன,;இங்கு இவை இயம்பலும்‌-&ீழ்க்கூறிய இவ்வார த்தைகளைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டிரா நின்றவளவிலே, கொடு பெருஞ்சினம்கதுவு 
கண்ணினன்‌ - கொடியபெரிய கோபக்கனல்‌ வெளித்கோன்னும்‌ 
கண்களையுடையவனும்‌, குருதி நாறு புண்‌ கூர்‌ எயிற்றினன்‌- 
இரத்‌ தம்ஈாறப்பெற்ற தசைதோய்ந்‌ க கோர தந்‌ தங்களையுடைய 
வனும்‌, (அனால்‌), ஓர்‌ உடம்புபெற்றது இருள்‌ - ஒருபுறாஷவடி 
வதீகைப்பெற்ற இருளான து, முகததிலே-(,தன) முகத்திலே, ஓர்‌ 
இரண்டு வெம்சுடர்‌ உதிக்கஉம்‌ - வெவ்விய சூரியர்‌ இருவர்‌ 
தோன்றிவிளங்கவும்‌, நெடு பிறைகொழுந்து ஓர்‌ இரண்டு வாள்‌ 
நிலவு எறிக்கஉம்‌ - நீண்ட இளம்பிறைகளிரண்டு ஒளியுள்ள 
நிலாவை வீசவும்‌, நின்‌ ற-நின்றாற்போன்ற, நீர்மையான்‌ - தன்மை 
யையுடையவனாயெ, நவை இடிம்பன்உம்‌ - குற்றங்களையேயுடைய 
இடிம்பனென்பவனும்‌-—(௭-அ. )—“கூவிக்‌ குனுகினான்‌' என வருங்‌ 
கவியோடு முடியும்‌. 


பின்னிரண்டட. - இல்பொருஞுவமை. அவ்வரக்கன து மிகக்கரிய 
வடிவ ததை உடம்புபெற்ற இருளாகவும்‌, அவன்முகத்திலுள்ள 
கோபாக்கினிச்‌ சுவாலை வீசுகிற கொடிய சிவந்த இரண்டுகண்களை 
இரண்டு சூரியராகவும்‌; அவனது கடைவாயில்‌ வெளிப்பட்டு 
விளங்குகிற வளைந்தவெண்மையான இரண்டு கோரப்பற்களை 
இரண்டு பிறைகளாகவுங்‌ குறித்தார்‌; இதனை; தன்மைத்தற்குறிப்‌ 
“"0பற்றமென்னலாசம்‌. குருதியும்‌ தசையும்‌, தின்ற உடம்புகளினின்று 
பற்றியவை. 'புன்கூர்‌' (வானிலவு' எனவும்‌ பாடம்‌. (419) 
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10. இடி.படுத்தெழுந்தெழிலிமின்னுமாறென்ன நீடுகுன்றெதிரொலிக்கவே 
வெடிபட்ச்சிரித்திருபுறத்துநா மிவிரவுட்புகைந்தொளிரும்வாயிறன்‌ 
நெடில்படுத்தவெங்கான மெங்கணுந்‌ நிழல்படுத்திவானுறநிமிர்ந்துளான்‌ 
கொடி.படுத்தநுண்ணிடையிடிம்பையைக்கூவியவ்விடைக்குறுகிறனரோ. 

(இ-ள்‌) எழிலி-மேகம்‌, எழும்‌ து-(வான தீதில்‌) எழுந்து, இடி 
படுத்து - இடியை வெளிப்படுத்‌,திக்கொண்டு, மின்னும்‌ ஆறு 
என்ன-மின்னும்‌ விதம்போல, நீடு குன்று எதிர்‌ ஒலிக்க வெடிபட 
சிரி,த்‌ து-பெரியமலை பிரி. த்தொனிசெய்யும்படி. பெறாமுழக்கமுண்‌ 
டாகச்‌ சிரித்து; இரு புறத்துஉம்‌ கா மிளிர - இரண்டு வாயோரங்‌ 
களிலும்‌ நாக்குப்‌ பிறழ்ந்து தோன்ற, உள்‌ புகைந்து ஓளிரும்‌- 
உள்ளேபுகை கொண்டு விளங்குகிற, வாயினான்‌ - வாயையுடைய 
வளனாய்‌,--ரெடில்படு,ச்‌,த வெம்‌ கானம்‌ எங்கண்டம்‌ - மூங்கில்கள்‌ 
அடர்ற்‌ க வெவ்விய காடு முழுவதிலும்‌, நிழல்‌ படுத்த - நிழலை 
யுண்டாக்டுக்கொண்டு, வான்‌ உற கிமிர்ந்துளான்‌ - ஆகாய ததை 
யளா௱வ உயர்ம்‌து எழுற்‌ தவனாய்‌ --கொடிபடுக்‌ கத நுண்‌ இடை 
இடிம்பையை கூவி-பூங்கொடியை(கீ தனக்கு ஓப்பாகாதென்று) 
இிழ்ப்படுத்திய நண்ணிய இடையையுடைய இடிம்பையைக்‌ கூப்‌ 
பிட்டுக்கொண்டு, ௮ இடை குறுகனான்‌ - அவ்விடத்தில்‌ வந்து 
சமிபிக்கான்‌; (ன - நு] 

கரியபெரிய அரக்கனுக்குக்‌ காளமேகமும்‌, அவனது பெருஞ்‌ 
ரிரிப்பொலிக்கு இடி.முழக்கமும்‌, கா மிளிர்வுக்கு மின்னலொளியும்‌ 
உவமை யெனக்காண்க, (நெடி.படுத்த' என்ற பாடத்துக்கு - சிள்‌ 
விடுகள்‌ பொருந்திய என்க. “டிகாமுறற்‌ றொழு கதெழுவாள்‌?? 
என்ற இல்‌, (கொழுது” என்றதகுற்குப்போல; (இடிபடுத்து, நிழல்‌ 
படுக்இ,கூவி'என்ற இறந்தகாலவினையெச்சங்களுக்கு நிகழ்காலப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. வானுற நிமிர்ந்த பெருவடிவத்‌ 
ற்‌ காடெங்கும்‌ கிழலுண்டாகுமென்க. நாக்கைப்‌ பிறழவைக்‌ 
கல்‌, கோபக்குறி, வாயினுட்‌ புகைதல்‌, கொடுமைபற்றிய து. 
அரோ - ஈற்றசை. : (420) 

11. டடிம்பன்வார்த்தை: தங்கையைக்‌ கோபித்துக்‌ கூறியது. 
உணவிலசையாற்கொல்லவந்தநீ யுவகையாசையாலுள்ளழிந்திவன்‌ 
கணவலுமெனக்காதலிப்பதே கங்குல்வாணர்தங்கடனிறப்பதே 
அணவுவெம்பசிக்கனலவிந்துபோ யனங்கவெங்கனற்கொளுமடற்புலிப்‌ 
பிணவையன்பினிற்கலைநயப்பதே பேதைமானுடன்பேசுகிற்பதே. 

மூன்று கவிகள்‌ - ஒரு தொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) உணவின்‌ ஆசையால்‌ கொல்லவந்த நீ - உணவில்‌ 
விருப்பதீதாற்‌ கொல்லுவகற்குவக்த நீ, உவகை ஆசையால்‌ உள்‌ 
அழிந்‌ து-காமவிராப்ப ததால்‌ மனமழிந்து, இவன்‌ கணவன்‌ ஆம்‌ 
என காதலிப்பதுள - இவன்‌ (எனக்குக்‌) கணவனாவ னென்று 
ஆசைப்படுவ,தா! கங்குல்‌ வாணர்தம்‌ கடன்‌ இறப்பதுஏ - இராக்‌ 
கதர்க்குஉரிய முறைமையினின்று தவணுவதா! அணவு வெம்‌ பசி 
கனல்‌ அவிம்து போய்‌-பொரும்‌இிய வெவ்விய பசித்‌. அடங்கிப்‌ 
போக, அனங்க வெம்‌ கனல்‌ கொளும்‌-வெவ்விய கரமாக்கினியைக்‌ 
கொண்ட, அடல்‌ புலி பிணவு-வலிமையையுடைய ஒரு பெண்புலி, 
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அன்பினில்‌ கலையை நயப்பதுள - ஓர்‌ ஆண்மானை அன்பினால்‌ 
விரும்புவதா! பேதை - அறிவில்லாதவளே! மானுடன்‌ பேசுறை 
ப.துஏ-(அரக்கியொாகிய உன்னோடு) ஒரு மனிதன்‌ பேசுவ,தா?(௭-.ு.) 


முன்னிரண்டடிகட்கு ஏற்ப அடற்புலிப்பிணவைக்கலை ஈயப்‌ 
பதே என்ற இடத்து உருபுபிரித்துக்கூட்ட ப்பட்ட து: எடுத்துக்‌ 
காட்டுவமையணி. எசாரங்கள்‌ நான்கும்‌-வினவகையால்‌, வியப்பை 
யும்‌ தகு, இயின்மையையும்விளக்கும்‌. உணவினாசையாற்கொல்ல 
வந்த ர என்ற தனால்‌-நீ மானுடராற்சேர்‌. த்துக்கொள்ள தீதக்கவ 
ளல்லையென்றும்‌, 'கங்குல்வாணர்‌ தங்‌ கடனிறப்பேத' என்ற தனால்‌ 
இப்போது அரக்கராலும்‌ பஹிஷ்காரஞ்செய்ய,க.தக்கவளானா 
யென்றும்‌ அரக்கியை மருட்டியவாறு, கங்குல்வாணர்‌-இரவில்‌ 
மிக்கவலிமையுடையராய்‌,த்‌ திரிபவர்‌: அரக்கர்க்கு வடமெர்ழியில்‌ 
“நிசாசரர்‌' என ஒருபெயர்‌ வழங்குதல்‌ காண்க, இங்கே (கங்குல்‌ 
வர்ணர்‌ கடன்‌' என்றது, மனிதரை உணவாக்கொள்ளு தலை, 
பிணவு-பெண்மைப்பெயர்‌; இது, பிணா என்பதன்‌ விகாரம்‌. (421) 


12. இதுவும்‌ அது: வீமனை நோக்கிய வீரவாதம்‌. 


வாரடாவுளக்கியாதுதானர்தம்‌ மகளடுக்குமோவானமாதர்தோள்‌ 
சரடாமலைந்துயிரைமெய்யினைத்‌ தின்றுதேவரூர்சேருவிப்பன்யாள்‌ 
போரடீரதுஹேடாளியேறுபுள்‌ பூஞைதன்னுட்ன்பொரநினைக்குமோ 
பாரட்ரவவெறுண்மையையரக்கர்கைப்‌ பட்டீபோதில்யார்பாரில்வைகிறர்‌. 


(இ-ள்‌.) வார்‌ அடா - அடேஎ! (போருக்கு) வா: உனக்கு, 
யாதுதானர்‌ தம்‌ மகள்‌-இராக்க தப்பெண்‌, அடுக்கும்‌ஓ- தகுவளோ? 
யான்‌, மலைந்‌ து-போர்செய்தழி,த்து, மெய்யினை தன்று - (உன்‌) 
உடம்பைத்‌ இன்று, உயிரை-(உன்‌) உயிரை, தேவர்‌ ஊர்‌ சேருவிப்‌ 
பன்‌-தேவலோகத்திற்‌. செலுத்துவேன்‌: (அப்பொழுது அங்கு); 
வானம்‌ மாதர்‌ தோள்‌ சேர்‌ ௮டா-(உனக்கு உரியராகுந்‌) தெய்வ 
மகளிரது தோளை த்‌ தழுவடா;உனோடு போர்‌ அடாது-உன்னுடன்‌ 
போர்செய்தல்‌ (எனக்குத்‌) தகாது: ஆளி ஏறு புல்‌ பூஞைதன்னு 
டன்‌ பொர நினைக்கும்‌ஓ-ஆண்சிங்கம்‌ எளிய பூனையுடனே போர்‌ 
செய்ய நினைக்குமோ? என்‌ ஆண்மையை பார்‌ அடா - என்னு 
டைய வீரத்தைப்பாரடா; அரக்கர்‌ கைபட்ட போதில்‌ யார்‌ பாரில்‌ 
வைகினார்‌ - இராக்கதரது கையில்‌ அகப்பட்டபொழுது பூமியில்‌ 
உயிருடன்‌ இருந்தவர்‌ ஆர்‌? [எவருமில்லை]; (எ - அ.) 


மூன்றாமடியில்‌ எடுத்துக்காட்டுவமையணியும்‌, நான்காமடியில்‌ 
வேற்றுப்பொருள்வைப்பணியும்‌ காண்க போரிற்‌ புறங்கொடாது 
இறந்தவர்‌ வீரசுவர்க்கமடைந்து தேதவமா.தரைச்‌ சேர்வரென்பது 
நூற்றுணிபு. வா௮டா என்பது எதுகைநோக்கி இடையில்‌ ரகர 
மெய்விரிந்து (வாரடா' என நின்றது. அடா - இகழ்சீசிவிளக்கும்‌ 
இடைச்சொல்‌; முன்னிலையாண்பால்‌ விளியடையாய்‌ வரும்‌) 
இதன்‌ பெண்பால்‌ - அடி”. யாதுதாகர்‌ - வடசொல்‌. யாதுவென்‌ 
னும்‌ ஒருபெயரையுடையவரென்று உறுப்புப்‌ பொருள்‌. (422). 
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13..-இதுவும்‌ வருங்‌ களியும்‌ - எீமனுக்ரும்‌ இடிம்பறுக்கும்‌ நிகழ்ந்த 
போர்‌ கூறும்‌. 
என்றுசீறிமற்றிவனடுத்தல்கண்‌ டிணையிலாவிறற்றுணைவர்நால்வரும்‌ ' 
இின்றயாயுமற்றொருபுறத்திலே நிற்கமையல்கூர்நிருதவல்லியும்‌ 
வென்‌ றிநல்குமாவந்தவிந்தைபோல்‌ விழிபரப்பமேல்வீமசேனலும்‌ 
சென்றுகைகளாற்பற்களுவுடன்‌ சிதறவாயினிற்சென்றுகுத்திலுன்‌. 


(இஃள்‌.) என்று-என்‌ று சொல்லிக்கொண்டு, 8 றி-கோபித் த 
இவன்‌*டஇம்‌.த இடிம்பன்‌, அடுதிதல்‌-சமீபி. சகலை, கண்டு, இணை 
இலா விறல்துணைவர்‌ நால்வர்உம்‌ - ஒப்பில்லாத வலிமையை 
யுடைய உடன்‌ பிறந்தவர்‌ [பாண்டவர்‌] மால்வரும்‌, நின்ற யாய்‌ 
உம்‌-(கலங்கி) நின்ற காயும்‌ [குந்தியும்‌], மற்று ஒரு புறத்திலே 
மிற்க-வேறொரு பக்கத்திலே ஓதுங்கிநிற்க--மையல்‌ கூர்‌ நிரு: 
வல்லிஉம்‌-ரம மயக்கம்மிக்க இராக்க தப்பெண்ணும்‌ [இடிம்பியும்‌], 
வென்றி மல்கும்‌ ஆ (ற) வந்த விர்தைபோல்‌-(வீமனுக்கு) வெற்றி 
யைக்‌ கொடுக்கும்படி. வங்க வீரலக்ஷ்மிபோல, விழி பரப்ப - கண்‌' 
களப்‌ பரப்பிப்‌ பார்‌,க. துக்கொண்டுகிற்க--வீமசேனனும்‌--, மேல்‌ 
சென்று-(அவ்வரக்களை) எதிர்த்துச்‌ சென்று, பற்கள்‌ நாவுடன்‌ 
சிகற-(௮வனுடைய) பற்கள்‌ நாவோடு சிகறும்படி, கைகளால்‌ 
வாயினில்‌ சென்று குத்தினான்‌-(கன்னுடைய) கைகளால்‌ (அவ 
னுடைய) வாயிலே நெருங்கிக்கு கீஇனான்‌; (௭-ு.)--மற்‌.று-௮சை, 


வல்லி-பூங்கொடி.: மகளுக்கு உவமவாகுபெயர்‌. வீமனிட தீதுக்‌ 
காதல்கொண்ட இடிம்பை அப்பொழுது வீமன்‌இடிம்பனை வெல்ல 
வேண்டு மென்னுங்‌ கருத்தோடு . அவனது வெற்றியை எதிர்‌ 
பார்‌ தீது மின்றமையால்‌, 'வென்றிறல்குமா வந்த விந்ததபோல்‌ 


விழிபரப்ப' என்று குறித்தார்‌; தற்ருறிப்பேற்றவணி. பதிக்கு 
ப. (689) 


வாயில்‌ முதலி லடி.க்‌.கான்‌. 


14. குத்திறனிவன்‌ குணபவல்சிதள்‌ கூர்நகக்கரங்கொண்டுவிமன்மேல்‌ 
,மெரத்திறஜன்‌ முனைந்திருவரும்பொருர்‌ முரனுட்ன்சினம்முளமுளவே 
கந்தினுர்பிடுங்கியமரங்களாற்சாடிஓர்புயச்‌ சயிலமொன்றொடொன்று 
ஒத்திறரிரண்ட்ம்புதங்கள்வர னுருமெறிந்ததொத்தோசைவிஞ்சவே. , 


(இ-ள்‌.) இவன்‌-வீமன்‌, கு,க்தனான்‌--; குணபும்‌ வல்்‌சி-பிணவ்‌ 
களை உணவாக வுடைய [அரக்கனாகிய] இடிம்பன்‌, தன்‌ கூர்‌ நகம்‌: 
கரம்கொண்டு-கூரிய நகங்களையுடைய தன்‌ கையால்‌, வீமனமேல்‌ 
மொ. தினான்‌-வீமனுடம்பில்‌ அடி.தீதான்‌;(இங்கனம்‌), இருவர்உம்‌- 
இவ்விரண்டுபேரும்‌, பொறார்‌-மனம்பொறா தவர்களாய்‌, முரணு 
டன்‌ முனைந்து-வலிமையோடு முயன்று, சனம்‌ மூள மூள-கோபம்‌ 
மிக ௮இகப்பட, தத்தனார்‌ - பாய்ந்து தாக்கினார்கள்‌; பிடுங்யெ 
மரங்களால்‌ சாடினார்‌-மரங்களைப்‌ பெயர்த்தெடுத்து அவற்றைக்‌ 
கொண்டு அடித்தார்கள்‌; இரண்டு அம்பு தங்கள்‌ வான்‌உரும்‌ 
எறிம்கது ஓ.திது-இரண்டுமேகங்கள்‌ வான த்தில்‌ இடியிடி க. ததைப்‌ 
போன்ற, ஒசை விஞ்ச-ஒலிமிக, புயம்‌ சயிலம்‌ ஒன்றொடு ஒன்று. 
ஒ.தீஇினார்‌-மலைகள்‌ போன்ற கோள்களை ஒன்‌றோடொன்‌அ(பட;தி 
சாால்கனார்கள்‌; (எ-று.) 
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குணபவல்‌ச யென்பது - பண்பு, க்‌ கொகையன்மொழியாய்‌, 
அரக்கனுக்கு ஒருகாரணக்குறியாயிற்று; குணபம்‌ - வடசொல்‌, 
வல்சி-சோறு. அம்புதம்‌-நீரைக்‌ கொடுப்பது, மேகம்‌: வடசொல்‌.() 


19-- வீமன்‌ இடிம்பனை வதைத்தல்‌. 


வளர்ந்த திண்கருங்‌ குன்று கரந்தளை மலர்வ தென்னவே வானகம்படக்‌ 
கிளர்ந்தசெம்புணீர்பொசியுமெய்யினன்‌ கேதநெஞ்சினன்‌ கோதவரய்மையன்‌ 
தளர்ந்துவீழ்நிசரசரனுமாடகன்‌ றன்னையொத்தனன்‌ பின்னைமுன்னுறப்‌ 
பிளந்த கோளரிதன்னை யொத்தனன்‌ பிரதையென்னுமின்‌ பெற்ற காளையே. 


(இ-ள்‌) வளர்ந்‌ க இண்‌ கருங்‌ குன்று-ஓங்‌இவளர்ந்த வலிய 
கரிய ஒருமலை, காக்‌ களை மலர்வது என்ன-செங்காம்‌ தட்பூப்‌ பூக்கப்‌ 
பெற்றது போலவே, செம்‌ புண்‌ நீர்‌ 'பெரசியும்‌-சிவந்த இரத்,தநீர்‌ 
வழியப்பெற்ற, வானகம்‌ பட கிளர்க்‌ க: மெய்யினன்‌-ஆகாய த்தை 
அளாவ ஓங்கிவளர்ந்‌த உடம்யையுடையவனும்‌, கேதம்‌ கெஞ்சி 
னன்‌-துன்பமுற்ற மனத்தை யுடையவனும்‌, கோத, வாய்மையன்‌- 
பழுதுபட்ட சப கததையுடையவனுமாய்‌, தளர்ந்து வீழ்‌-சோர்ந்து 
கீழ்‌ விழும்‌,க, மிசாசரன்உம்‌-இராக்க கனாகிய இடிம்பனும்‌, ஆடகன்‌ 
நின்னை ஒ,ததனன்‌-இரணியாசுரனைப்‌ போன்றான்‌: பின்னை-பின்பு, ' 
பிரை என்னும்‌ மின்‌ பெற்ற காளை - பிரதையென்னும்‌ பெண்‌ । 
[கும்‌ த] பெற்ற சிறந்‌ தவீரனான வீமன்‌, மூன்‌ உற பிளற்கு கோள்‌ 
அரிகன்னை ஒ.த்தனன்‌-முற்கால,த்தில்‌ (அவ்விரணியனை) ஈன்றா 
கப்‌ பிளற்‌, த வலிய ஈரசிங்கமூர்‌,த்தியைப்‌ போன்றான்‌; (எ று.) 

பாலபாரகக்கில்‌ மதுவைக்கொன்ற இருமாலை விமனுக்கு 
உவமையாகக்‌ கூறியுள்ளது. வீமனைக்கொல்வே னென்று கூறிய 
இடிம்பன்வார்‌,த்தை வீண்பட்ட தனால்‌, 'கோதவாய்மையன்‌' என்‌ 
ரூர்‌. குன்று (செய்‌) காந்‌ தகமலர்வது-ஓன்றன்வினை மற்றொன்‌ 
தன்மேல்‌ ஏற்றப்பட்டது: உபசார வழக்கு, புண்‌ நீர்‌- தசையின்‌ ' 
சம்பந்தமான நீர்‌. கோத- கோது என்னும்‌ பகுஇயின்மேற்‌ 
பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌. இரணியன்‌ என்ற பெயர்‌-பொன்‌ : 
னிறமானவ னென்னும்‌ பொருள தாதலால்‌, ஆடகனென்றது - 
அதன்‌ பரியாயநாமமாய்‌ நின்றது. (பிளந்‌த&ந்‌ த. கோளரியை ' 
யொத்தனன்‌' என்றும்‌ பாடமுண்டு. மின்‌-உவமவாகுபெயர்‌. (426) 

வேறு. : 
16.—அத்தகைய வீமனது ஆற்றலைக்‌ குந்தி மகிழ்ச்சியோடு காண்டல்‌. 
வன்றிற லிடிம்பனை வயக்கை யாலுட்ல்‌ ; 
ஒன்றிரண்‌ டாரகுமா றுடன்ற மைந்தனை 
அன்றுகண்‌ டீனளியா யரியின்‌ பேடுதன்‌ 
கன்றுதிண்‌ கரிபொரக்‌ கண்ட்‌ தென்னவே.. 


(இ-ள்‌.) வல்‌ இறல்‌ ' இடிம்பனை - மிக்கவலிமையையுடைய 
இடிம்பனை; வய கையால்‌ - வலிய (,தனதுவெறுங்‌) கைகளால்‌, . 
உடல்‌ ஒன்று இரண்டு ஆகும்‌ ஆறு உடன்‌ ற-ஒருடம்பு இரண்டு : 
அண்டாம்படி போர்செய்துபிளந்‌ த, மைந்தனை-வீரனான வீ.மனை : 


... அத்து மகாபாரதம்‌ ஆதி: 


அன்று-அப்பொழுது--யசய்‌-, தாயாகிய குந்தி, அரியின்‌ பேடு - 
பெட்டைச்‌ சிங்கம்‌, தன்‌ கன்று இண்‌ கரி பொர கண்டது எனன- 
தனது கன்றாயெ சிங்கக்குட்டி வலிய பெரிய யானையைப்‌ பொருது 
அழிக்கக்‌ கண்ட துபோல, கண்டனள்‌-(மஇழ்ச்சியோடு) கண்டாள; 


கன்று-இளமைப்பெயர்‌; இது சிங்க சதுக்க உரிய காதலை, 
யானையும்‌!” என்ற தொல்காப்பியச்‌ சூகதிரகது (உரிய' எனற கு 
னாற்‌ கொள்க, 


இதுமுதல்‌ இருப,த்‌,திரண்டு கவிகள்‌-ழ்ச்சருக்க கதன்‌ முதற்‌ 
கவி போன்ற கலிவிருத்தங்கள்‌. (426) 
17. அப்போது தருமன்‌ முதலியோர்‌ மகிழ்ச்சியும்‌, இடிம்பியின்‌ நிலையும்‌. 
இளஞருந்தம்முனு மிவனரும்பகை 
களைகுவவினியெனக்‌ கண்களித்தனர்‌ 
விளைவுறுகாதலான்‌ மெலிந்தபாவையும்‌ 
உளைவுடனுவகையு மொருங்கினெய்திலள்‌. 


(இ-ள்‌.) இளைஞர்டம்‌ - தம்பியரான (அருச்சுனன்‌ முதலிய) 
மூவரும்‌, தம்முன்‌உம்‌-,தமையனான தருமனும்‌, இவன்‌ இனி அரா 
பகை களைகுவன்‌ என-இவ்வீமன்‌ இனிமேல்‌ அரிய (மது) பகை 
வர்களை அழிதக்இடுவா னென்று தெளிந்து, கண்‌ களித்தனர்‌-கண்‌ 
களிப்படைம்தார்கள்‌; விளைவுறு காதலால்‌ மெலிந்த பாவைடம்‌ - 
மிக்க ஆசைமொயால்‌ மெலிவடைற்த அழகிய பெண்ணான 
இடிம்பையும்‌, உளைவுடன்‌ உவகைடம்‌ ஒருங்கின்‌ எய்‌ தினாள்‌-வரு க 
க.க காடு மஒழ்சீசியையும்‌ ஒருசேர அடைக்‌ தாள்‌; (எ-அ.) 


தறாமன்முதலியோர்‌ மிகவலிய அரக்களைக்‌ கொன்ற செயலைக்‌ 
கண்ணெதிரிற்‌ கண்ட தனால்‌, வீமன்‌ இனி அரியபெரிய பகைவ 
ரனைவரையுக்‌ தவறாது கொல்வா னென்று நிச்சயித்துக்‌ களித்‌ 
கன ரென்க. தமையனிறக்‌த.தனால்‌ வருத்தமும்‌, தன்னாற்‌ கணவ 
னாக வரிக்கப்பட்ட வீமனை இடையூறின்றிச்‌ சோலா மென்னும்‌ ஓர்‌ 
கருத்தினால்‌ ம$ழ்ச்சியும்‌ இடிம்பிக்கு ஒருங்கு மிகழ்ம்தன வென்க, 
உவை முன்னும்‌ உவகையைப்‌ பின்னுமாக கிறுத்தியதனால்‌, 
இவளுக்குச்‌ சோகம்‌ தோன்றிக்‌ கழிய முந்தய காதலே நிலைத்து 
கின்ற தென்க. (427) 

18.-—ர்யோதய வருணனை. 
பெருந்திறனிசாசரப்‌ பிணத்தையவ்வனத்து 
இருந்துளபறவைகட்‌ கிருள்செய்கங்குலின்‌ 
விருந்திடக்கொளுத்திய விளக்கெனும்படி 
அருந்திசைபொலிவுற வருக்கன்றோன்றிலன்‌. 

(இ-ள்‌) பெருக்‌ இறல்‌ நிசாசரன்‌ பிணத்தைஃ-வலிமையை 
யுடைய அவ்வரக்கன து உயிர்நீங்கயபேருடலை, ௮ வனத்து இருக்‌ 
துளபறவைகமட்கு-அக்கசட்டில்‌ தங்கியுள்ள (பருக்‌ துகழுகுமு கலிய) 
பறவைகளுக்கெல்லசம்‌, இருள்செய்‌ கங்குலின்‌ விருந்து இட - 
இருளைச்செய்ற அவ்விராப்பொழுஇலே விருந்துணவாக இடு. 
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குற்‌ பொருட்டு, கொளுத்திய-ஏற்றிய, விளக்குஎனும்படி--, அறாக்‌ 
கன்‌-சூரியன்‌, ௮ரு இசை பொலிவு உற-மேன்மையான இழக்கு,க்‌ 
இக்கு விளக்கமடையும்படி, தோனறினான-உதஇி த்தான்‌; (எ - று.) 
இரவு இருக்கையில்‌ சூரியனாகிய விளக்குக்‌ கொளுத்தப்‌ 
படவே, அது பகலாய்விட்ட தென்க; தற்குறிப்பேற்றவணி. (428) 
19.-—வீமனைச்‌ நரியஜேடு உவமித்தல்‌. 
கரங்களானிசாசர விருளைக்காய்ந்துகொண்டு 
இரங்கிநீள்வனத்திடை யிரவின்மாழ்கிய 
வரங்கொடாமரைமுக மலர்த்துநீர்மையால்‌ 
உரங்கொள்வீமனுக்கெதி ருதயபானுவே. 

(இ-ள்‌) கரங்களால்‌ - (, தனது) கைகளால்‌. [கன்கிரணங்க 
ளால்‌], கிசாசர இருளை-அரக்கனாயெ இருட்டை [இரவிற்பொரும்‌ 
தும்‌ இயல்பின, தாயெ இருட்டை], காய்ம்துகொண்டு-அமித்த— 
மீள்‌ வனததிடை இரவில்‌ இரங்கி மாழ்யெ வரம்‌ கொள்‌ தாமரை 
முகம்‌ மலர்‌,த்தும்‌ நீர்மையால்‌-பெரிய காட்டிலே இராப்பொழு,திலே 
(இவனுக்கு என்னாகுமோ வென்று) பரிதபிதது வாடிய (கருமன்‌ 
முதலியோரது) மேன்மைகொண்ட . தாமரைமலர்‌ போன்ற. 
முகத்தை (மகிழ்ச்சியால்‌) மலரச்செய்யும்‌ தன்மையினால்‌ [பெரியநீர்‌ 
நிலையிலே இரவில்‌ குவிந்து வாடிய மேன்மைகொண்ட தாமரை 
மலர்களின்‌ இதழை மலர்‌ த்தும்‌ தன்மையினால்‌],--௨ தயம்‌ பானு- 
உ.இ.த்த சூரியன்‌, உரம்‌ கொள்‌ வீமனுக்கு எஇா-வலிமைகொண்ட 
வீமனுஃகு ஒப்பான; (௪ - று.) 

இங்குச்‌ சூரியனுக்கும்‌ வீமனுக்கும்‌ ஓப்புமையைச்‌ சொற்‌ 
பொதுமை கொண்டு காட்டிய,தனால்‌, செம்மொழிச்சிலேடையுவமை 
யணி; “தாவது,த்தி தகர: ,தமோமயம்‌-ராக்ஷஸம்விசகலய்யபாநுமாக்‌ | 
பீமஸேகஇவ பார்‌,த்த மாநஸாகி-அ௮ம்புஜாகி ததருசே விகாஸயம்‌'' 
என்றது, பாலபார கம்‌. கரமென்பது-கையுங்‌ கரணமும்‌. வனமென்‌ 
பது-காடும்‌ நீருமாம்‌. (காய்ந்து கொண்டு” என்பதில்‌ கொண்டு” 
என்பது-அசைநிலை. (429) 

20.— வீமன்‌ இடிம்பையின்‌ குறிப்பை நோக்குதல்‌. ்‌ 
எண்ட்குகவர்மனத்‌ திடும்பைமன்மதன்‌ 
மண்டெரிசுடுதலின்‌ வாடுமேனியள்‌ 
கொண்டவெங்காதலின்‌ குறிப்பையவ்வழிக்‌ 
கண்ட்னன்காணலற்‌ செற்றகாளையே. 

(இ-ள்‌.) மண்டு மன்மதன்‌ எரி சுடுதலின - மிக்க காமனாகிய 
அக்கினி சுடுதலினால்‌; வாடும்‌-வாட்டமுற்ற, மேனியள்‌-மேணியை 
யுடையளாகிய; எண்‌ தகு கவர்‌ மனத்து இடிம்பை-ஆலாசனை 
மிக்க கவர்த்த [சஞ்சலப்பட்ட] மனத்கதையுடைய இடிம்பை, 
கொண்ட-(,தன்மீது) கொண்ட, வெம்‌ காதலின்‌-வெவ்விய ஆசை 
யினத; குறிப்பை, காணலன்‌ செற்ற காளை - பகைவனாகிய 
இடிம்பனைக்‌ கொன்ற வீமன்‌, ௮ வழி கண்டனன்‌-அப்போது 
நோக்கினான்‌? (எ - று.) 

தமையனைக்‌ கொன்றபின்பும்‌ காதல்‌ கைவிஞ்சி (என்னை 
இவன்‌ மணப்பனோ, மாட்டானோ?' என்று கவலைகொண்ட 
-இடிம்பையின்‌ நிலமையை அப்போது விமன்‌ கவனித்த 
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னென்க. காமத்துக்கு உரிய தலைவன்‌ மன்மத னாதலால்‌, மன்‌ 
மகனெரி' எனப்பட்டது; இச்சரறாக்கத்துப்‌ ப. இனோராங்கவியில்‌ 
ஈறுனங்கவெங்கனல்‌'” என வந்ததுங்‌ காண்க, (490) 


21. வீமன்‌ இடிம்பையை மணம்‌ மறுத்தல்‌, 
மாய்ந்தவன்றுணைவிகேள்‌ வதுவையின்னமும்‌ 
ஏய்ந்திலனெம்முனும்‌ யாங்கண்மானிடர்‌ 
ஆய்ந்துகொண்முறைமையா லரக்கர்பாவைநீ 
காய்ந்தமையறிதிமுன்‌ கணையிராமனே. 


(இ-ள்‌) மாய்ம்தவன்‌ துணைவி - இறங்‌ தவனான இடிம்பன து 
தங்கையே! கேள்‌--: எம்‌ முன்உம்‌-எங்கள்‌ தமையனும்‌, இன்னம்‌ 
உம்‌ வதுவை ஏய்ந்‌இலன்‌-இன்னமும்‌ மணஞ்செய்திலன்‌; (அன்றி 
யும்‌), யாங்கள்‌ மானிடர்‌-றாங்கள்‌ மனிதர்‌; நீ அரக்கர்‌ பாவை - நீ 
இராக்கதுப்பெண்‌: முறைமையால்‌ ஆய்ம்து கொள்‌ - (இவற்றை) 
முறைமையால்‌ ஆராய்ந்து (கான உன்னைமணஞ்செய்,தல்‌ தகுதி 
யன்றென்று) கொள்வாய்‌; (மற்றும்‌), முன்‌-முற்கால தீதில்‌, கணை 
இராமன்‌-அம்பு செலுத்‌ தலில்வல்ல [கஷத்திரியவீரனா।ன] ஸ்ரீராம 
பிரான்‌, காய்ற்கமை - (சூர்ப்பணகை யென்னும்‌ இராக்க,கப்‌ 
பெண்ணை மணம்மறுத்து) வெறுத்ததனை, அறிதி-அறிவாயாக; 
_(எ-று)-என்று இடிம்பையை கோக்கி வீமன்‌ கூறின னென்க, 


(மாய்ந்தவன்‌ துணைவி” என்ற விளி, உடன்பிறந்‌ தவன்‌ இறந்‌ 
குதுபற்றி நீ சொகிக்கவேண்டிய காலத்தில்‌ அவணைக்கொன்ற 
என்னக்‌ காதலித்து மணஞ்செய்யக்‌ கருதுதல்‌ அடாது என்ற 
குறிப்பினது. (தமையன்‌ விவாகமின்றியிருக்கையில்‌ தம்பி விவா 
கஞ்‌. செய்துகொள்ளலாகாது' என்ற தருமசாஸ்திரக்கொள் 
கையை, (வதுவை இன்னமும்‌ ஏய்ந்திலன்‌ எம்முன்‌” என எடுத்‌ 
துல்‌ கூறினான்‌. அரக்கரை மனிதர்‌ மணக்கலாகா தென்பதை 
வருத நீங்கரக்கர்‌ தம்மின்‌ மானுடர்‌ மணத்தல்‌ நங்கை, 
பொருத்தமன்‌ றென்று சாலப்‌ புலமையோர்‌ புகல்வர்‌'' என்ற 
இராமாயண தீதாலும்‌ அறிக. ராமலட்சுமணரைக்‌ காதலித்த 
சூர்ப்பணகை அங்க பங்கப்‌ பட்டசெய்‌ தி, ராமாயணத்திற்‌ பிர 


சித்தம்‌. , (481) 


22-—-இதுவும்‌, அடுத்தகவியும்‌ - குளகம்‌: இடிம்பையை மணக்கும்படி 
வீமறுக்குக்‌ குந்தி அநுமதி செய்தல்‌. 
ஆசைகொளரக்கியோ டனிலன்காதலன்‌ 
பேசியகட்டுரை கேட்டபெற்றதாய்‌ 
ஓசைகொண்மைந்தரோ டுசாவிநண்பிலல்‌ 
ஏசறவுரைத்தன வினிமைகூரவே. 


(இ-ள்‌) ஆசை கொள்‌ அரக்கியோடு - (தன்மீது) காதல்‌ 
கொண்ட இடிம்பையுடனே, அனிலன்‌ காதலன்‌-வாயுகுமாரனான 
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வீமன்‌, பேயெஃ, கட்டுஉரை-உறு இமொழிகளை, கேட்ட, பெற்ற 
தாய்‌-(வீமனைப்‌) பெற்ற தாயான குற்‌, ஓசைகொள்‌ மைக்‌ கரோடு 
உசாவி-புகழ்பெற்ற தனதுமற்றைக்குமாரர்‌ நால்வருடனும்‌ 
கலந்து ஆலோடித்து, ஈண்பினால்‌-அன்பினால்‌, ஏசு௮ற - குற்றம்‌ 
திங்க, இனிமை கூர-இனிமைமிக, உரைத்தனள்‌-(விமனோக்கிச்‌ 
சில) கூறினாள்‌; (எ - று.)--அவற்றை, அடுத்த கவியிற்‌ காண்க, 

ஈண்பினால்‌ என்ப தற்கு-அவர்களுடைய மனவொற்றுமை 
யால்‌ என்க. பாலபாரதத்இல்‌ *பாண்டுஸ-ட9 நுருபலப்யமா த 
ரூ,த:**?பீமமாப்ரஸவம்‌ஆ இச, த்ஸஃதீ:!? என்று வருவதற்கு ஏற்ப 
வும்‌, 'உறத கமும்‌ இவளை நீ யும்முன்வாய்மையால்‌'", அன்னையும்‌ 
அம்முனுமறைம்‌,க வாசகம்‌” என்று மேற்செய்யுள்களில்‌ வருவ தற்‌ 
கேற்பவும்‌ (மைக்‌ தனோடுசாவி' என்று பாடம்‌இருக்கலாம்‌, : (482) 


23. மறுத்துரைப்பதுகட்‌ னன்றுமரந்தருக்கு 
அறத்தியலார்கணு மமைதல்வேண்டுமால்‌ 
உறத்தகுமிவளைநீ யும்முன்வாய்மையால்‌ 
கறுத்தவருயிர்கவர்‌ காளையென்ன வே, 


(இ-ள்‌...) கறு,த்‌ தவர்‌ உயிர்‌ கவர்‌ காளை-கோபித்த பகைவர்‌ 
'களுடையஉ௰ிரை (உடம்பினின்று) கவர்கிற மகனே! மறுத்து 
உரைப்பது கடன்‌ அன்று-(தம்மிடக்‌.துக்‌ குறைவேண்டியவரை) 
மறு த்துப்பேசுவது முறைமையன்று; மாந்தருக்கு ஆர்கண்டம்‌ 
அறத்து இயல்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌ - மனிதர்க்குஎவரிட த்தும்‌ 
தருமத்தினியல்பு பொரும்‌,தவேண்டும்‌; உம்முன்‌ வர்ய்மையால்‌ 
இவளை நீ உற ககும்‌- உனது தமையன்சொற்படி இவளை நீ மணஞ்‌ 
செய்தல்‌ தகும்‌,” என்ன-என்று;--(௪ - ு,)--உரைத்தனள்‌" (22) 
என கீழ்க்‌ கவியோடு இயையும்‌. ஆல்‌-ஈற்றசை, 

தமையன்‌ விவாகமின்‌ றியிருக்கையிலும்‌ அவன்‌ அனுமதி 
செய்தால்‌ ' தம்பி மணஞ்செய்துகொள்ளலா மென்பது நூற்‌ 
கொள்கை யாதலால்‌, *இவ& நீ உம்முன்வர்ய்மையால்‌. உறத்‌ 
தகும்‌' என்றாள்‌. பகைத்தவரை அழித்‌ கல்‌ போலவே அன்பு 
கொண்டு சரணமடைந்‌் தவரை ஆதரித்து அருள்வதும்‌ தகுதி 
என்பாள்‌ *கறு.க்‌.தவருயிர்கவர்‌ கானை மறுதீதுரைப்பது கட 
னன்ணு” என்றும்‌, இம்முறைமையை அரக்கர்விஷய த இலும்‌ ஒழிய 
லாகா தென்பாள்‌ “மாந்தருக்கு ௮ற ததியல்‌ ஆர்கணும்‌ அமைதல்‌ 
வேண்டும்‌” என்னுங்‌ கூறினாள்‌. (483) 


24. வீமன்‌ அதற்கு உடன்படுதலும்‌, அனைவரும்‌ நீராடுதலும்‌. 
அன்னையுந்தம்முனு மறைந்தவரசகம்‌ 
முன்னையின்மறையென முடியிற்தடிஓன்‌ 
மின்னையுமுட்ன்கொடு பேரந்துமேவுநீர்‌ 
தன்னையுங்கண்டதிற்‌ றுளைந்துதங்கிறர்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்னைஉம்‌ தம்முன்‌உம்‌ அறைந்த வாசகம்‌-தாயும்‌ 
தமையனும்‌ சொன்ன வார்‌,த்தையை, (வீமன்‌), முன்னையின்‌ மறை 
என முடியில்‌ சூடினான்‌- பழமையான வேதவாக்கயச்தைப்‌ 
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போலத்‌ தலைமேற்‌ கொண்டு கெளரவித்தான்‌: (பின்பு அவர்க 
ளெல்லோரும்‌), மின்னைஉம்‌ உடன்‌ கொடுபோர்‌து-மின்னல்‌ 
போன்ற இடிம்பையையும்‌ உடனழைத்துக்கொண்டு சென்று 
மேவு நீர்‌ தன்னைஉம்‌ கண்டு-(அங்குப்‌) பொரும்‌ திய ஒரு நீர்நிலையை 
யுங்‌ கண்டு, அதல்‌ துளைந்து-அதில்‌ மூழ்க) (அ தன்கரையில்‌), 
தங்கினார்‌-;(எஃறு.) 

இழ்ச்‌ சூரியோதயங்‌ கூறினவர்‌, இங்கு, அவர்கள்‌ காலைக்‌ 
கடன்‌ முடித்தல்‌ கூறின ரென்க, நீராடியது கூறினமை, மற்றைக்‌ 
அடமைகளுக்கும்‌ உ௨பலக்ஷணமாம்‌. இடிம்பனைக்கொன்று இடிம்பை 
யைப்பெற்றபின்‌ சாலிகோ,த்‌இரசரஸைப்‌ பாண்டவ ரடைந்தன்‌ 
ரென்று நூல்கள்‌ கூறும்‌. (824) 

்‌  25.தங்கு வியாசமுளி எழுந்தருள, பான்டவுர்‌ உபசரித்தல்‌. 
அத்தினத்தவர்வயி னவலநீக்குவான்‌ 
மெய்த்தவப்பழமறை வியாதன்வந்தனன்‌ , 
பத்தியிற்சிறுவரும்‌ பணிந்துபோற்றிறர்‌ 
முத்திபெற்றவரினு முற்றுஞ்சிந்தையார்‌. 

(இ-ள்‌) ௮ இனத்து - அந்மாளில்‌, அவர்வயின்‌ அவலம்‌ 
நீக்குவான்‌-அவர்களுக்குமேர்ற்‌ த வறாசுதத்தை நீக்கும்பொருட்டு, 
மெய்‌ தவம்‌ பழமறைவியா தன்‌ வற்கனன்‌- உண்மையான தவதீதை 
யுடையவனும்‌ பழமையான வேதங்களை வகுத்தருளியவனு மாகிய 
வியாசமுனிவன்‌ (அங்கு) வற்தருளினான்‌; (௮.துகண்டு), சிறுவர்‌ 
உம்‌-இளம்பிள்ளைகளான பாண்டவர்களும்‌, முத்தி பெற்றவரின்‌ 
உம்‌ முற்றும்‌ சிந்தையார்‌-மோகஷமடைக்‌ தவர்களினும்‌ (ஆனந்தம்‌) 
மிக்கமன தீதையுடையவர்களாய்‌, பத்தியின்‌ பணிந்து போற்றி 
னார்‌ஃபக்‌தியோடு (அவனை) வணங்கித்‌ துதித்தார்கள்‌; (எண) 

அவலம்‌ நீல்குதல்‌-துரியோ தனன து சூழ்ச்சியால்‌ நேர்ந்த 
மனவருத்தத்தைக்‌ தணித்தல்‌. மெய்த்தவம்‌ - ஒழுக்கத்திலும்‌ 
பயனிலும்‌ தவறாத தவம்‌. “முந்தும்‌ சிந்தையார்‌' என்றும்‌ 
பாடம்‌, (436) 

26. வியாசன்‌ பாண்டவர்க்குக்‌ கூறிய நன்மொழி. 
தனிவனமிகந்துநீர்‌ சாலிகோத்திர 
முனிவனஞ்சில்பகல்‌ வைகிமுந்துற 
மனனுறப்பார்ப்பன மாக்களாகியே 
இனிமையின்‌ வேத்திர கீயமெய்துவீர்‌. 
இரண்டு கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 

(இஃள்‌.) நீர்‌-நீங்கள்‌, தனி வனம்‌ இகந்து - தனிமையான 
காட்டைக்‌ கடந்து, முக்துற-முக்‌இ, சாலிகோததிர முனி வனம்‌ 
ல பகல்‌ வை-இங்குள்ளசாலிகோ ததிரனென்னும்‌ முனிவன த 
வனத்தில்‌ சிலநாள்‌ இருந்து, (பின்பு), மனன்‌ உற பார்ப்பனமாக்‌ 
கள்‌ ஆ&-(கண்டார்‌ எவரும்‌) மனத்தால்‌ ஈம்பும்படி பிராமண 
வேடங்கொண்டு, வேத்‌திரயயேம்‌ இனிமையின்‌ எய்‌ துவீர்‌-வே த்‌ திர 
யத்தை இனிது சேர்வீராக; (எ - அ.) 

தனிவனம்‌-மதூஷ்யசஞ்சார மில்லாத வனம்‌. துரியோதனாதி 
யரால்‌ இன்னா ரென்று ௮அதிந்து இடரிழைக்க வொண்ணா தபடி. 
வேற்றுவேடங்கொள்ளச்‌ சொல்லின னென்க. புருபுண்ணிய 
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னென்னும்‌ முனிவன்‌ இல்லறம்‌ நடத்துகையில்‌ பிள்ளையில்லால்‌ 
குறையால்‌ சாஸ்‌.இர விதிப்படி சாலியல்ஞ.த்கைப்‌ புரிகையில்‌ 
பிரதியட்சமான. இருமாலின்‌ அனிக்ரெகத்தாற்‌ பிறற்த குமார 
னுக்குச்‌ சாலிகோத்தரனென்ற.பெயர்‌ ௮.க்‌.இருமால்‌ கட்டளையின்‌ 
படி. வைக்கப்பட்டது என வரலாறு ௮.நிக) சாலிஹோ.கீரன்‌-சாலி 
யென்ற நெல்லின்‌ வோமத்தினால்‌ தோன்றியவன்‌, (486) 


27.— பாண்டவர்கள்‌ சாலிகோத்திரவனம்‌ சேர்தல்‌. 


எனத்தமபட்ரொழித்‌ திமையவன்‌செல 
வனத்தைவிட்டவ்வன மருவிவைகிறர்‌ 
வினைப்படுத்தியாழிலேர்‌ முறையின்வேள்விசெய்‌ 
கனக்குழற்கன்னிதன்‌ கரதலாஜெடே. 


(இ-ள்‌.) என - என்றுசொல்லி, தம படர்‌ ஒழித்து - தங்க 
ளுடைய மன ததுயர,த்தை நீக்கி, இமையவன்‌-வியாசமாமுனிவன்‌, 
செலஃ-செல்ல-— (தருமன்‌ முதலியோர்‌)--வினை படுத்து - மேற்‌ 
செய்யவேண்டிய தொழிலில்‌ மனம்பொருந்தி,--யாழினோர்‌ முறை 
மின்‌-கார்‌ தருவமுறைப்படி, வேள்விசெய்‌ - மணஞ்செய்‌ த, கனம்‌ 
குழல்‌ சன்னிதன்‌-மேகம்போன்ற கரிய கூந்தலையுடைம இளம்‌ 
பெண்ணான இடிம்பியின து, காதலானொடே - கணவனான வீமனு 
டனே வனத்தை விட்டு-அவ்விடிம்பவன ததைவிட்டு, ௮ வனம்‌ 
மருவி வைகினார்‌-அம்‌ தச்‌ சாலிகோ த்‌, திரமுனிவன ததைச்‌ சேர்ந்து 
அங்கு வசித்தார்கள்‌; (௪-ு.) 

நல்வினைப்பயனால்‌ தனியே ஒருவரையொருவர்‌ சந்தித்துக்‌ 
கூடுறறெ கந்தர்வர்களின்‌ வழக்கத்தைத்‌ தழுவிய மணமா தலால்‌, 
இது, காந்தர்வ மென்று பெயர்பெறும்‌:இதற்குயாழோர்கூட்டம்‌' 
என்று தமிழிற்‌ பெயர்‌, கந்தர்வர்‌ வீண கைக்கொண்டு இசை 
பாடும்‌ தன்மைய ராதலால்‌, !யாழினோர்‌' எனப்‌ பட்டனர்‌.' இருமா 
லினது இருவவதாரமூர்‌,த்‌இ யாதலால்‌, 'வியாசன்‌, *$இமையவன்‌” 
என்று சிறப்பித்துக்‌ கூறப்பட்டான்‌. அன்றியும்‌, சிறந்த முனிவர்‌ 
சிறுபான்மை 'கடவுளர்‌' என. வழங்கப்படுவர்‌, ' இடிம்பைஅமழமெ 
வடிவங்கொண்டு வந்ததனால்‌. ஈகனக்குழற்கன்னி' எனப்பட்டாள்‌: 


28. இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌-குளகம்‌: வீமனும்‌ இடிம்பியும்‌ 
- உல்லாசமாகக்‌ கூடிக்குலாவல்‌. 


குந்தியையிரவுநன்‌ பகலுங்கோதிலா 
வந்தனைபுரிதலின்‌ மகிழிடிம்பையும்‌ 
வெந்திறல்வீமனும்‌ விழைந்துவள்ளியும்‌ 
கந்தனுமெனப்பெருங்‌ கரதல்கூரவே. 


(இ-ள்‌.) இரவுஉம்‌-இரா த தரியிலும்‌, நல்பகல்‌உம்‌-நல்ல பகற்‌ 
காலத்திலும்‌ [எப்பொழுதும்‌ என்றபடி], குக்தியை-(கனது மாமி 
யாகிய) குந்‌.இ தவிக்கு, கோது இலா வந்தனை புரிதலின்‌ - குற்ற 
மில்லாத வந்தனை வழிபாடுகளைச்‌ செய்தலிலே; மகிழ்‌ - மகிழ்சி 
கொண்ட, இடிம்பையும்‌--, வெம்‌ இறல்‌-(பகைவர்க்குக்‌) கொடிய 

 வலிமையையுடைய, வீமனும்‌-,வள்ளிஉம்‌ கம்தன்உம்‌ என-வள்ளி 
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யம்மையும்‌ முறாகக்கடவுளும்போல, விழைக்‌,து-(ஓருவரை யொரு 
வர்‌) விரும்பி, பெரு கா,கல்‌ கூர-மிக்க அன்பு வளர,--(௭-று.)-- 
மணம்‌ புணர்ந் தனர்‌” என வருங்‌ கவியோடு முடியும்‌. 
முருகக்கடவுள்‌ வள்ளிமலையில்‌ வந்து அங்குவளர்ற்‌துவற்‌த 
வள்ளியம்மையைக்கரர்‌ தருவமணம்புணர்ந்‌ துமலைச்சாரலில்சுனைக 
கரையிலும்‌ இனைப்புனத்திலும்‌ மலர்ப்பொழிலிலும்‌ அவளுடன்‌ 
கூடிக்குலாவியமை, புராணங்களிற்‌ பிரசித்தம்‌. வள்ளி - முருக்க 
கடவுளின்‌ மனைவியரிறாவறாள்‌ ஒரு,க்‌இ); (மற்றொருத்தி - தேவ 
யானை) . வள்ளிக்கிழங்கு . தோன்றிய குழியிலே பிறந்தமை 
பற்றி, இவளுக்கு வள்ளியென்று பெயர்‌. (436) 


29. மான்மதங்கமற்கொடி மந்திரந்தொறும்‌ 
கான்மணங்கமழ்தடங்‌ காவகந்தொறும்‌ 
தேன்மிருஞ்சு னைநெடுஞ்‌ சிலபம்பகந்தொறும்‌ 
மேன்மணம்புணர்ந்தனர்‌ வேட்கைவிஞ்சவே. 


(இ-ள்‌. மான்மதம்‌ கமழ்‌-கஸ்‌தரரிமணம்‌ விசப்பெற்‌.ற, கொடி 
மந்‌இரம்‌ கொறுஉம்‌-கொடிவிடுகளிலும்‌, கான்‌ மணம்‌ கமழ்‌-மிக்க 
நறுமணம்‌ விசசற, தட கா அகம்‌ :தொறுஉம்‌-பெரியமீசாலைகளி 
ஊிடங்களிலும்‌, தென்‌ மிகும்‌ சுனை: தன்மிக்க. சுனைகளை யுடைய, 
கெடு சிலம்பு அகம்‌ கொறுஉம்‌-பெரிய மலைகளினிடங்களிலும்‌, 
வேட்கை விஞ்ச-ஆசைமிக, மேல்‌ மணம்‌ புணர்க்‌ தனர்‌-மேன்மை 
யான கலவியின்பத்ை அனுபவித்தார்கள்‌? (௪-௮) 

மான்மதம்‌-கஸ்குூரியென்னும்‌ ஒருசாஇமானின அ கொழுப்பு: 
இரகு, குறிஞ்சி சிலப்பொருள்களுள்‌ ஒன்றா தலின்‌, இங்குக்‌ கூறப்‌ 
'பட்டது. கொடிமக்தரம்‌-பூங்கொடிகளின்‌ படர்ச்சியால்‌ வீடுபோல்‌ 
அடர்ந்த இடம்‌; லதாக்ருஹ மெனப்படும்‌. சுனையில்தேன்‌, நீர்ப்‌ 

“பூக்களினின்னும்‌ . கரைமரங்களினின்றும்‌ பெருகியவை.. “மணம்‌ 
'புமிக்குனர்‌' என்னும்‌ பாடம்‌ உண்டு, " (489) 

30.—இடிம்பை கடோற்கசனென்ற மகனைப்‌ பெறாதல்‌. 
நிறந்திகழிருட்பிழம்‌ பென்ன நீண்ட்றப்‌ 
புறந்தருமுரோமமும்‌ பொருப்புத்தோள்களும்‌ 
மறந்தருகனைகுரல்‌ வாயுமாகவே ' 
பிறந்தனன்கடோற்கச னென்னும்பேரிஓன்‌. 

(இ-ள்‌) அற புறம்‌ தரும்‌ உரோமம்உம்‌-மிகுதியாக முதுகிலே 
பொருந்இய மயிர்களும்‌, பொருப்பு கோள்கள்‌உம்‌ - மலைகள்‌ 
போன்ற கோள்களும்‌, மறம்‌ தரு கனை குரல்‌ வாய்உம்‌ ஆக-பெரு 
வலிமையைக்‌ காட்டுகிற கர்ச்சிக்கும்‌ ஒலியையுடைய வாயும்‌ 
பொருக்க --கிறம்‌ இகழ்‌ இருள்‌ பிழம்பு என்ன நீண்டு - கருநிறம்‌ 

“விளங்கு இருளின்‌ தொகு திபோல(க்‌ கரிய காய்‌) வனர்ந்‌த' வடிவ 
 முடையனாய்‌—கடோற்கசன்‌ என்னும்‌ பேரினான்‌ “ கடோத்கச 
'னென்னும்‌ பெயரையுடைய மகன்‌, பிறந்தனன்‌ - (இடிம்பையி 
னிடம்‌) தோன்றினான்‌; (எ - ணு.) க 

்‌ கடம்‌-குடம்‌: உத்கசம்‌-மயிரில்லாத. து: இவனுடைய, குடம்‌ 

' போன்ற தலை மயிரின்றி யிருந்ததனால்‌, ரி ன்ட்‌ 
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இவனுக்குப்‌ பெயரிடப்பட்டதென்று வடநூல்‌ கூறும்‌. இருப்‌ 
பிழம்பென்ன நீண்டு என்று அவனது கரியபெரியவடிவுக்கு 
உவமைகூறிலனார்‌. (440) 


31. கடோற்கசன்‌ பாண்டவரை வணங்குதல்‌. 


காதியதிறல்நர காசுரன்றனை 

ஆ திவெங்கோலமன்‌ றளித்தவாறுபோன்‌ 
மேதினிமதித்தபோர்‌. வீமனல்கிய 
சோதியம்புதல்வனுந்‌ தொழுதுசொல்லுவான்‌. 


(இ-ள்‌; வெம்‌ ஆதி கோலம்‌-வெவ்விய , ஆதிவராக மூர்த்தி, 
காதிய திறல்‌ நரகாசுரன்‌ தனை- (அனைவரையும்‌) காக்கியழிக்கவல்ல 
வலிமையையுடைய நரகாசுரனை, அன்று-அக்கால த்தில்‌ [முன்பு], 
அளித்த ஆறுபோல்‌-பெற்ற வி.தம்போல, மேதினி மதித்த போர்‌ 
வீமன்‌ நல்கிய-பூமிமிலுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ கொண்டாடும்‌ போரை 
புடைய விமன்பெற்ற, சோதி அம்‌ புதல்வன்உம்‌-ஓளியையுடைய 
புத்திரனான கடோற்கசனும்‌, தொழுது சொல்லுவான்‌ - (பாண்ட 
'வர்சளை) வணங்கி (௮வரைகோக்கச) சொல்லுவான்‌, (எ) 
அதனை, அடுத்த கவியிற்‌ காண்க, 

பிமளயசல த்தில்‌ முழுகியிருநத பூமியைத்‌ திருமால்‌ வராகாவ 
தாரஞ்செய்தருளிக்‌ கோட்டு நுனியாலே பூமியை யெடுத்த 
பொழுது அத இருமாலினது பரிச,த்தாற்‌ பூமி? தவியினிடம்‌ ஒரு 
குமாரன்‌ பிறந்‌ தனனென்றும்‌, அஸமயத்திற்‌ சேர்ந்து பெறப்பட்‌ 
டதனால்‌ ' அவன்‌ : அசுரத்தன்மைபூண்டு நரகனென்று பெயர்‌ 
“பெற்று எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ மிகவும்‌ வருத திவற்தன னென்‌ 
னும்‌) ' பின்பு அவனைத்‌ திருமால்‌, கானே க்ருஷ்ணாவ தார ததிற்‌ 
'கொன்றருளின னென்றும்‌ உணர்க. 'முன்னொருகால ததிற்‌ சிவ 
பிரான்‌ அளித்த வரத்தின்படி, இராக்கத ஸ்திரிகளுக்குப்‌ பிறக்‌ 
கும்‌ பிள்ளைகள்‌ பிறந்தபொழுது தாயினவ்வளவு பருவவளர்ச்சி 
யுறுதலால்‌, கடோத்கசன்‌ பிறந்தவுடனே பாண்டவரை,த்‌ 
தொழுது அங்‌ என்ன்‌ ல்‌ லட்‌ புதல்வன்‌, 
( அம்‌-சரரியை. : (441) 


32._—பாண்டவரிடம்‌ 'விடைபெற்றுக்‌ சக்ச்றும்‌ இடிம்பியும்‌ சேறல்‌. 


நிறையுடைத்தந்தையர்‌ நீர்நினைத்தபோது 
உறைவிடத்தெய்தியாங்‌ குரைத்தசெய்குவேன்‌ 
இறைவரிப்பணிவிடை தீருகெள்றேகிறள்‌ 
பிறையெயிற்றியாயொடும்‌ 0பற்றபிள்ளையே. 
9 - (இ-ள்‌) ) நிறை உடை தந்தையர்‌ - நற்குணநிஹைவைய/டைய 
"தற்கையர்களே! நீர்‌ நின தத போ து-நீங்கள்‌ (என்னை) நினைக்கும்‌ 
“பொழுது உறைவு இடத்து ' எய்‌.தி- (நீங்கள்‌) வ௫ிக்குமிம த்தில்‌ 
(நான்‌) வந்து, ஆங்கு உரைக்க செய்குவேன்‌-அவ்விடத்து (கங்‌ 
கள்‌) சொன்னவற்றைச்‌ செய்வேன்‌; இறைவர்‌-கலைவர்களே/: இ 
, பணிவிடை ,தருக-இந்‌ தக்கட்டளையையும்‌ விடையையும்‌ (எனக்‌ 
“குத்‌) தந்தருள்வீராக', என்று - என்றுவேண்டி-பிறை , எயிறு 
யாயொடுஉம்‌-பிறைச்சம்‌ தரன : போன்ற கோரதம்‌,தங்களையுகைய 


998 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


(கன்‌) தாயாகிய இடிம்பையுடன்‌, பெற்ற பிள்ளை-அவள்பெற்ற 
மகனான கடோற்கசன, ஏஇனான்‌-(இடி.ம்பவன,த்துக்குச்‌) சென்‌ 
மூன்‌) (எ-று) 

விமன்‌, இடிம்பையை மணக்கும்போது கூறிய வாக்குப்படியே 
மகன்‌ பிறந்தபின்‌ அவள்‌ அவனைவிட்டு நீங்கின ளென்பதை, Ts 
னரலால்‌ அறிக, இங்கே, £பிறையெயிற்றியாய்‌” என்றது; அவளது 
இயல்பாகிய அரக்வெடிவத்தை. இறைவ” என்றும்‌, “இப்படி 
விடைதருக” என்றும்‌ பாடமுண்டு. (849) 

98.--பாண்டவர்‌ பிராமணவேடங்கொண்டு வேத்திரகயஞ்‌ சார்தல்‌. 

சாத்திரமறைதெரி முனிவர்தன்மையின்‌ 
காத்திரமாறியக்‌ கரவல்வேந்தரும்‌ ர 
கோத்திரஞ்சுத்திரங்‌ குடியுரைத்துளார்‌ 
வேத்திரகீயமா நகரின்மேயிறர்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮ காவல்‌ வேற்‌தர்உம்‌-(பூமிமுழுவனையுங்‌) காக்கும்‌ 
கொழிலுக்கு உரிய அரசர்களாகிய அம்‌,தப்பாண்டவர்களாம்‌, சாத 
இரம்‌ மறை தெரி முனிவர்‌ தன்மையின்‌ காதத திரம்‌ மாறி-சாஸ்‌ திரங்‌ 
களையும்‌ வே.கங்களையும்‌ அறிக்‌ த அர்‌. தணர்களுடைய வேடமாக 
வடிவம்மாறி, கோத்திரம்‌ சூத்திரம்‌ குடி உரைத்துளார்‌ - (அவ்‌ 
வேடத்திற்கு ஏற்றபடி) ஒரு கோத்திர த்தையும்‌ கு.க, தரத்தையும்‌ 
குடிப்‌ பெயரையும்‌ கற்பிக.துச்‌ சொல்லிக்கொண்டு, வேத திர8யேம்‌ 
மா ஈகரில்‌—, மேயினார்‌-போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌; (எ-று. 

வேதஇிரயேகர,த்‌ திற்‌ சேர்ந்காரென்று பாலபாரதமும்‌ 
கூனும்‌. பாண்டவர்‌ சேர்ந்தககரம்‌ ஏகசக்கரமகரமென்பதும்‌, 
அங்கு இவர்களுறைந்‌ க௫டம்‌ வேத்‌திரயேமெனப்படுமென்ப தும்‌ 
வியாசபார,க,தீ.தாற்‌ பெறப்படும்‌. ஆகவே, வேத திரயேமா ஈகரம்‌ 
என்ப கற்கு-வே.க,திரயேம்‌ என்ற இடத்தைத்‌ தன்னிற்‌ கொண்ட 
எகசக்கரககர மெனப்‌ பொருள்காணலாம்‌. சாஸ்திரம்‌-,கருக்கம்‌ 
வியாகரணம்‌ வே காக்‌ தகம்‌ முதலியன. கோத்‌்இரம்‌-பாரக்வாஜம்‌, 
ஆ.தக்ரேயம்‌ போல்வன. சூத்திரம்‌-ஆபஸ்‌ கம்பம்‌, ஆசீவலாயமம்‌ 


போல்வன. குடிப்பெயர்‌ ஏற்றபடி கண்டுகொள்க. (443) 
34. ௮வர்கள்வரவுக்கு அவ்ஷூரந்தணர்‌ மகிழ்தல்‌. 
அந்தணரைவரும்‌ யாயுமந்நகர்‌ 
வந்துழியதிதியர்‌ வரவுகாண்டலும்‌ 
முந்துபுமுந்துபு முகமன்கூறிலர்‌ 
செந்தழல்வேள்விகூ ராதிதேவரே. : 

(இ-ள்‌.) அம்‌தணர்‌ ஐவர்உம்‌ - பிராமணராகய பாண்டவர்‌ 
ஐந்துபேரும்‌, யாய்உம்‌-அவர்கள்‌ தாயும்‌, ௮ ௩கர்‌ வந்த உழி- 
அம்‌. நகரத்திற்கு வம்‌த பொழுது ௮இதியர்‌ வரவு காண்ட 
லும்‌-அம்‌த விருந்‌ தனர்களுடைய வருகையைக்‌ கண்டவளவிலே, 
செம்‌ தழல்‌ வேள்வி கூர்‌ ஆதிதேவர்‌-செந்கிறமான அ௮க்கினியி 
னிடத்து யாகஞ்‌ செய்தலில்‌ மிக்கவர்களான [றந்த] பிராமணர்‌ 
கள்‌, முக்துபு முந்துபு முகமன்‌ கூறினார்‌-ஒருவரினும்‌ ஒருவர்‌ முற்‌ 
பட்டு எதிர்கொண்டு வந்து உபசாரவார்‌. தைக சொன்னார்கள்‌; 
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ஆதிதேயரே என்ற பாட த்துக்கு,௮இதிபூசையைச்‌ செய்பவ 
ரென்க. இச்செய்யுள்‌ வியாசபார ததகையொட்டி யெழுதிய து. 

35 அவர்களை ஒரந்தணன்‌ தன்மனைக்கு அழைத்துச்செல்றுதல்‌. 

நன்மனைவாழ்க்கையி னயந்தசிந்தையான்‌ 
மன்மனையனையதன்‌ மனையிலோர்முனி 
தன்மனையம்மனை தம்பிமாரொடும்‌ 
என்மனைவருகென வெதிர்கொண்டேகிறன்‌. 

(இ-ள்‌.) மல்‌ மனை வாழ்க்கையில்‌ ஈயந்த சிந்தையான்‌-சறம்‌,த 
இல்லறவாழ்விலே விரும்பிய மன ,த்தையுடையனாகிய, ஓர்‌ முனி- 
ஓர்‌ அந்தணன்‌ —,தன்மனை- தருமபு,த்‌,திரனை, அம்மனை- தாயோடும்‌, 
தம்பிமாரொடும்‌-—, என்‌ மனை வருக என - என்வீட்டுக்கு வருவீ 
ராக என்றுசொல்லி, எஇர்கொண்டு - எஇர்சென்று உபசரித்து, 
மன்‌ மனை அனைய தன்‌ மனையில்‌ - இராசமாளிகையைப்போன்ற 
தனவிட்டில்‌, எகினான்‌-௮ழை க துச்சென்றான்‌; (எ - அ.) 

இல்லறம்‌ அனைவர்க்கும்‌ உதவக்கூடிய தாய்ச்‌ சிறத்தலால்‌, 


நன்‌ மனைவாழ்க்கை' எனப்பட்டது. பொருள்வளத்திலும்‌ 
பெருமையிலும்‌ மிக்க வீடு என்றற்கு, இராசகிருக த்தை உவமை 
கூறினார்‌. (445) 


36. பாண்டவர்கள்‌ அவ்வூரில்‌ விருந்துண்டு காலங்கழித்தல்‌. 
ஒருதினத்தமிழ்தென வுள்ளநாளெலாம்‌ 
வருமுறைப்படிவிருந்‌ தாகிவைகிலர்‌ 
அருநெறிக்கடவுளர்க்‌ கமுதமூட்டுதல்‌ 
இருபிறப்பாளருக்‌ கென்றுந்தன்மையே. 

(இ-ள்‌.) ஒரு தினத்து அமிழ்து என - ஒருமாளையுணவுபெற்‌ 
ர. ற்போலவே, உள்ள நாள்‌ எலாம்‌-மற்றுமுள்ள எல்லாநாள்களி! 
லும்‌, வரு. முறை படி - (பிராமணசா.இிக்குத்‌ தொன்றுதொட்டு) 
வருகன்றமுறைமைப்படி,; விரும்துஆகி வைகினார்‌-(பாண்ட வரும்‌ 
குந்தியும்‌) விரும்‌தஇினராய்‌ (அவ்வூரில்‌) ,தங்கியிருந்‌ தார்கள்‌; ௮௬ 
நெறி கடவுளர்க்கு அமுதம்‌ ஊட்டுதல்‌ - அருமையான வழியில்‌ 
(நடந்து தேசாந்தரிகளாய்‌) வந்த அந்தணர்களுக்கு இனிய 
உணவை உண்பித்தல்‌, இருபிறப்பாளருக்கு என்று௨உம்‌ .,சன்‌ 
மைஏ-அம்‌தணர்களுக்கு என்றுமுள்ள .இயல்பேயாம்‌; (எ-று) . 

ஒருநாள்போலவே அவ்வூரில்‌ இருக்க நாள்களிலெல்லாம்‌ 
அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவீட்டில்‌ ஒவ்வொருகாளைக்கு!விருக்‌ இனராய்ச்‌ 
சென்று அவ்வவ்வீட்டுக்கு உரிய அந்தணரால்‌ உபசார தீதோடு 
இன்னுணவளிக்கப்பெற்று வாழ்க்‌ தன ரென்ற சிறப்புப்பொருளை, 
வழிப்போக்கராய்நேர்ந்த அந்தணர்க்கு விருந்திட்டு உதவுதல்‌ 
பிராமணசா தியார்க்கு இயற்கையே யென்ற பொதுப்பொருள்‌ 
கொண்டு விளக்க தனால்‌, வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி. *வருமுறைப்‌ 
படி என்பதற்கு-கநாள்‌ தோணும்‌ முறையே ஓவ்வொரு வீட்டுக்குச்‌ 
சென்று என்றுமாம்‌. பூமியில்‌ தேவர்போலக்‌ கொண்டாடப்படுத 
லால்‌, அந்தணர்‌, “கடவுளர்‌” எனப்பட்டனர்‌. தாய்வயிற்றிற்‌ 
பிறத்தலாயெ இயற்கைச்‌ சன்மத்தோடு உபகயநச்சடங்கினால்‌ 
வருகிற ஞான சன்மமும்‌ ஒருபிறப்பாமென்ப த தூ ற்கொள்கையா,த 
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லால்‌, இருபிறப்பாள ரென்றது. அமுதென, விறாற்‌தயின் று 
என்று பாட3பே தங்கள்‌ ட (840) 


37.அக்காலத்து அங்கு நடந்த ஓர்செய்தி கூறத்தொடங்கல்‌: கவிக்கூற்று. 


பொன்னக ரணுகினர்‌ போல நெஞ்சுறத்‌ 
தந்நக ரெனும்படி. தாயு மைந்தரும்‌ 
இந்நக ரநேகநா விருந்த வெல்லையில்‌ 

- அந்நகர்‌ புரிந்ததோ ராண்மை கூறுவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) தாய்உம்‌ மைந்‌.தர்‌௨ம்‌ - கும்டுயும்‌ பாண்டவர்களும்‌, 
தம்‌ றகர்‌ எனும்படி-கங்களுடைய (சொந்‌) றகர மென்றுசொல்‌ 
லும்படி, இகர்‌-இங்‌கவே,க்‌இிரயே௱கர,க்‌.இல்‌,பொன்‌.நகர்‌' அணுகி 
னர்‌ போல நெஞ்சு உ௨ற-பொன்மயமான (தேவலோகத்து) அமரா 
வ.இறகர த்தை யடைக்‌் தவர்கள்‌ போல மனம்மகழ, அநேகம்‌ நாள்‌ 
'இரும்‌,க எல்லையில்‌--, அ றகர்‌ புரிற்தது ஓர்‌ ஆண்மை-அங்ககர.த்‌ 
இற்செய்‌க ஒருவீரக்தை,கூறுவாம்‌-(யாம்‌) இனிச்‌ சொல்லுவோம்‌; 
(எ-ு)--அ௮ கனை, இச்சருக்கம்‌ முடி.யுமளவுங்‌ காண்க. (447) 


வேறு. 
38. பாண்டவர்‌ வசிக்கிற வீட்டுக்கு உரிய பார்ப்பனி ஒருநாள்‌ புலம்புதல்‌. 


மறையு முருவிறெ டரிய குருகுல மகிபர்‌ நெடுவன சரிதராய்‌ 

உறையும்‌ வளமனை யுடைய மடவர லுருரு பிரதைத னுயிரலள்‌ 
குறைவில்பொலிவினள்‌ விரதநெறியிளள்‌ குழுவுநிதியினள்‌ கொடுமையால்‌ 
இறையு மொழிவற விருக ணறல்வர வெரிகெள்‌ கொடியென வினளையிறள்‌. 


(இஃள்‌.) அரிய குரு குல மபர்‌ - அருமையான குருகுல தீது 
அரசர்களாகிய பாண்டவர்கள்‌, மறையும்‌ உருவினொடு - மறைந்த 
_ வடிவதீதுடனே [மாறுவேடங்கொண்டு],நெடு வனம்‌ சரிகர்‌ ஆய்‌- 
பெரிய காட்டிற்‌ சஞ்சரிப்பவர்களாக, உறையும்‌-(அவ்வூரில்‌) வித்‌ 
இருக்கிற, வளம்‌ மனை-செல்வவளம்நிறைந்‌ த விட்டுக்கு, உடைய- 
உரிமையுடைய, மடவரல்‌-பெண்‌-— உருகு பிரதைதகன்‌ உயிர்‌ 
அனாள்‌-கருணையால்‌) மனமுருகும்‌ தன்மையுள்ள குந்தியின்‌ உயிர்‌ 
போன்றவள்‌: குறைவு இல்‌ பொலிவினள்‌. - குறைவில்லாத 
[றைந்த] அழகுடையவள்‌; விரதம்‌ நெறியினள்‌ - நோன்புகளை தீ 
அவறுாமல்‌ அனுட்டிக்கும்‌ முறைமையுடையவள்‌: குழுவு திதி 
யினள்‌-மிகுஇயாக, த்‌ இரண்ட செல்வ த்தையுடையவள்‌: (அவள்‌), 
கொடுமையால்‌ - (பகாசுரனால்நிகமுங்‌) கொடுமைகாரணமாக— 
இறைஉம்‌ ஒழிவு அற இரு கண்‌ அறல்‌ வர-சிறிதும்‌ இடைவிடு 
குலில்லாமல்‌ (தனது இரண்டு கண்களினின்றும்‌ சோகநீர்‌ 
சொமிய, எரி கொள்‌ கொடி என-இப்பற்றிய பூங்கொடி போல, 
(தவித்து), இனையினாள்‌-வரும்‌,இினாள்‌; (௪-று.) 
துயருறுங்‌ கணவனுடைய மடியிலிருக்கும்‌ மக்களை த 
தழுவிக்கொண்டு அம்தணி யழ, குக்கி கவி. தகன த்க்‌ 
விவரம்‌ காண்க. பரண்டவரோடு குந்தியைத்‌ தன்மனையி 
லிருத்தி மிகவும உபசரித்து வந்தமைபற்றிக்‌ குந்தியினால்‌ உயிர்‌ 
போலப்‌ பாவித்து மிகவும்‌ அன்புசெய்யப்பட்டு கின்றவளெப 
யார்‌, 'உருகுபிரதைத னமிரனாள்‌' என்றார்‌. 
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இதுமுகுற்‌ பதின்மூன்றுகவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ ஒன்று 
மூன்று ஐங்‌. சாஞ்சர்கள்‌ மாச்சீர்சளும்‌, மற்றைகான்றாம்‌ விளச்சர்‌ 
களு மாலவெற்க எழுசீராசிரியச்சந்தவிருந்தங்கள்‌. கனன தன கன 
தனன தன தண கனன தன தலா தனகனா என்பது, இதுமுதல்‌ 
மூன்று கவிகளுக்குச்‌ சந்‌ குக்குழிப்பு. (448) 


99.--இதுமுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌-ஒருதொடர்‌: புலம்புவாளேன்‌?? என்று 
வினவிய ருந்திக்குப்‌ பார்ப்பனி பகள்செய்நிலைக்‌ கூறல்‌. 
மறுகியமுவதென்மொழிகழுனிவரன்‌ மனைவியெனவிவள்வினவலும்‌ 
குறுகியவளுடறுரைசேய்குவளுறு குறையையுளநவிருறையவே 
முறுகுசினவனல்பொழியும்விழியினன்‌ முகளில்பகனெறுமுருடை 
தறுகணிசிசரறுளனிவ்வளநகர்‌ தழுவும்வனறுறைதகுதியான்‌. 


(இஃ ள்‌.) 'முனிவரன்‌ மனைவி-சிறக்த அம்தணனுடை யமனை 
வியே! மறுகி அழுவது என்‌-(நீ) கலங்கிப்‌ புலம்புவதுயாதுகாரண 
த்தால்‌? மொழிக - சொல்வாயாக", என, இவள்‌ வினவலும்‌-இக்‌ 
குந்தி கேட்டவளவிலே,—(அப்பார்ப்பனி), குறுகி-அருகில்வந்து, 
உறு குறையை.(,கனக்கு) நேர்ந்த மனக்குறையை, உளம்‌ ஈனி 
குறைய - மனம்மிகவும்‌ மெலிய, அவளுடன்‌ உரைசெய்குவள்‌-அ௮.க்‌ 
குந்‌தயடன்கூறுவாள்‌:--முறுகுசினம்‌௮னல்பொழியும்விழியினன்‌- 
மிக்க கோபாக்கினியைச்‌ சொரிகின்‌ம சகண்கலாயுடையவனாகம, 
முகன்‌ இல்‌ பகன்‌ எனும்‌ - கண்ணோட்டமில்லாக பகனெனகிற, 
முரண்‌ உடை தறுகண்‌ நிசிசரன்‌ - வலிமையுடைய வன்கண்மை 
யுள்ளவனாகிய இராக்கத னொருவன்‌, இ வளம்‌ நகர்‌ தழுவும்‌ வனன்‌ 
உறை தகுதியான்‌-வளன்களையுடைய இந்த நகரத்தைச்சார்ந்‌ த 
காட்டில்‌ வசிக்கும்‌ உரிமையுடையவனாய்‌, உளன்‌ - இருக்கின்றான்‌ ; 


முகன்‌..இலக்கணையாய்‌, அன்போடு முகங்கொடு,த்‌ தலைஉணா த்‌ 
தும்‌. இந்நகரத்தையடுத்த ய்முனைக்கரையில்‌ அரக்கன்‌ வசிக்கின்றா 
னென்று பர்லபாரதம்‌ கூறும்‌. வனன்‌ வனம்‌. (449) 


40. அருளிலிதயருநெறியில்சரிதமு மழகிலுருவமுமதிர்குரற்‌ 
பொருளிலுரைகளுமுடையன்றுழுதுடல்‌ புலவுகமழ்தருபொறியினன்‌ 
மருளுநரியொடுகழுகுதொடர்தர வலியபிணநுகர்சுவையரு 
திருளின்மிசையிருபிறைகளெனவளை 0யெயிறுநில்லெழுமிதழிறன்‌. 


(இ- ள்‌.) (அவ்வரக்கன்‌),--அருள்‌ இல்‌ இதயம்‌உம்‌ - கருணை 
மில்லாத மன த்தையும்‌, நெறி இல்‌ சரிதம்‌உம்‌: - ஈல்வழியில்லாத 
ஒழுக்கத்தையும்‌, அழகு இல்‌ உருவம்உம்‌-அழ கல்லா தகோரரூப. த 
தையும்‌, ௮ தர்‌ குரல்‌-முழங்குறெ கர்ச்சனையொலியையும்‌,பொருள்‌ 
இல்‌ உரைகள்உம்‌-பயனில்லா த பேச்சுக்களையும்‌,உடையன்‌-உடை 
யவன்‌; முழுது உடல்‌ - உடம்பு முழுவதும்‌, புலவு கமழ்‌ தறா-புலால்‌ 
நாற்றம்‌ வீசுிறெ, பொறியினன்‌ - அடையாள த்தையுடையவன்‌; 
மருளும்ஈரியொடு கழுகு தொடர்‌ தர-(காண்பவர்மனம்‌) வெருளும்‌ 
படியுள்ள நரிகளும்‌ கழுகுகளும்‌ - விடாது கொடர, வலிய பிணம்‌ 
நுகர்‌ சுவை அறா.து - வலிய பிணங்களை க்‌ இன்னும்‌ உருகி நீங்கா 
மல்‌, இருளின்மிசை இரு பிறைகள்‌ என வளை எயிறு கிலவுஎழும்‌- 
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இருளின்மேல்‌ இரண்டுபிறைகள்‌ (விளங்கினாற்‌) போல வளைக்க 
கோர தந்‌ உங்கள்‌ (இரண்டு கடைவாயிலும்‌) வெள்ளொளி விஎப்‌ 
பெற்ற, இதழினான்‌-வாயிகழையுடையவன்‌; (எ ஹு.) 


தொடர்‌,கர அறாது எழும்‌ இத ழென்க,. நரியுங்‌ கழுகுந்தொ 
டர்தல்‌, தசையினிட,த்து ஈசையால்‌. கரியவடிவ,க்தில்‌ விளங்கும்‌ 
பற்களுக்கு, இருளின்மிசைப்‌ பிறைகள்‌ உவமையாம்‌. “உடல 
முழுதும்‌ புலால்காறும்‌ பொறி' என்றது, உயிர்ரீங்கிய உடல்களை 
மிகுதியாகத்‌ இன்னும்பொது அவற்றினின்று மேலேதெறிக்க 
இரத்தம்‌ முதலியவற்றால்‌ ஆயெ அடையாளங்களைக்‌ குறிக்கும்‌. 
பீபத்ஸரஸ மெனப்படும்‌ இழிப்புர்சுவைக்ரு இச்செய்யுள்‌ உதாரண 
மாம்‌, 'பொறியிலன்‌' என்றும்‌ பாடம்‌. (460) 


41. அந்நகனுமிகவஞ்சிமுதுகிடு மந்தநிசிசரனிந்தவூர்‌ 
வந்துருடியொடுகொள்றுபலரையு மன்றமறுகிடைதின்றநாள்‌ 
எந்தைமுதலியலந்தணருமவ விங்குவருதொழிலஞ்சியே 
ரிந்தைமெலிவுறநொந்துதலைமிசை சென்றுருவிதருசெங்கையார்‌. 


(இ-ள்‌.) அற்தகன்உம்‌ மிக அஞ்சி முதுகு இடும்‌-யமனும்‌ 
மிகப்பயற்து (முன்நின்று எ இர்க்கமாட்டாமல்‌) புறங்கொடுக்கும்‌ 
படியாகவுள்ள, அம்கு மிசெரன்‌- அம்‌ க௮ரக்கன்‌, இற்கு ஊர்‌ வந்து - 
இந்த ஊரினுள்ளெவந்து, பலரைஉம்‌ - இவ்வூரார்‌ பலரையும்‌, 
குடியொடு - (அவரவர்‌) குடும்பக்துடனே, மன்ற-மிகு தியாக, 
கொன்று, மறுகிடை - கெருவுகளிலே, இன்ற நாள்‌ - இன்ற 
நாளிலே எந்‌ைத முதலிய அற்கணர்உம்‌- எனது தற்தைமுத 
லான பிராமணர்களும்‌, அவன்‌ இங்கு வரு கொழில்‌ அஞ்சி-அவன்‌ 
இங்கேவம்‌, த செயலுக்குப்பயந்து, சிற்‌ைக மெலிவு உற நொந்து - 
மனம்சோர்வடைய வரும்‌ தி, தலைமிசை சென்று குவிதரு செம்‌ 
கையார்‌- (அச்சமிகு,தியால்‌ தாமாகவே) தலைமேற்‌ சென்றுகுவிந்து 
ஒதாழுகற வெற்‌,க கையையுடையவர்களாய்‌:-- (எ - று.)—'என்‌ 
றலும்‌' என அடுத்த கவியோடு குளகமாய்‌ த தொடரும்‌. 


அக்தகன்‌-பிராணிகளுக்கு அற்‌த,த்தைச்‌ செய்பவன்‌; அந்கம்‌- 
அழிவு. தலைமிசைக்‌ குவி.தரு செங்கையராய்ச்‌ சென்றுஎனக்கூட்டி 
யுரைப்பினும்‌ அமையும்‌. மறுடைதின்ற - சந்தவின்பத்திற்காக 
வலிமிகவில்லை. 


தந்த தனதன தந்த தன, தன தந்த தன கன தந்தனாஎன்பது, 
இந்தக்‌ கவிக்குசீ சம்‌ தக்குழிப்பாம்‌. oe (451) 
42, ஒன்றுபடவெதிர்கொள்றுபலருமி ருண்பதறநெறியன்றுநீ 
இன்றுமுதலிவியென்றுமுறைமுறையெங்கண்மனைதொறும்விஞ்சையோர்‌ 
குன்றமெனவோருபண்டியறுசவை கொண்டவடிசிலுநங்குலிம்‌ 
துன்றுநரபலியோன்றுமிவைதிறை தொண்டுபுரிகுவமென்றலும்‌. 


(இ - ள்‌.) “8ீ--,ஒன்றுபட - ஒருசேர, ௭.இர்‌-எங்கள்‌எ இரிலே, 
பலர்‌. உயிர்‌ கொன்று உண்பது-பலருடைய உயிரைநீக்‌ (உடலைப்‌) 
புசிப்பது,அறம்‌ நெறி ௮ன்று-தருமமார்க்கமன்று; இன்று முதல்‌ 
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இனி என்றும்‌. இன்றைகாள்முகல்‌ இனிறேல்‌ என்றைக்கும்‌,முறை 
முறை எங்கள்‌ மனைகொறணுஉம்‌ . வரிசைக்கிரமப்படி எங்கள்‌ வீடு 
தோறும்‌, விஞ்சையோர்‌ குன்றம்‌ என அறுசுவை கொண்ட ஒரு 
பண்டி அடி.சில்‌உம்‌ - வித்தியா கரர்வ௫ிக்கும்‌ மலை யென்றுசெொல்‌ 
லும்படி அறுவகையுருசியும்‌ அமைக்க ஓழுபண்டிசோறும்‌, ௩ம்‌ 
குலம்‌ துன்றும்‌ மரன்‌ பலி ஒன்‌ நுஉம்‌.எங்கள்‌ குலக்‌ இற்பொருக் 
இய ஒரு மனி கனாயை பலியும்‌, இவை-ஆயெ இவற்றை, திறை - 
(உனக்காக) இறைப்பொருளாகச்செலு,கஇ, கொண்டு-அடி.மையை, 
புரிகுவம்‌ - செய்வோம்‌', என்றலும்‌ - என்றுசொன்னவளவிலே— 
(6 - று.) “அன்று முதல்‌*** இன்று இரிகுவன்‌' என அடுத்த கவி 
யில்‌ முடிபு காண்க, 
முடிபு 


நாங்களே நாளுக்குஒருவீடாக முறைவட்டம்‌ ஏற்படுத்திக்‌ 
கொண்டு ஒருவண்டி.ச்சோற்றையும்‌, ஓராளையும்‌ உனக்கு உண 
வாக இடுவோ மென்று ஊரந்துணர்‌ கூறி அவனைச்‌ சாந்தப்படுத்‌ 
இனரென்க. விஞ்சையோர்‌ வித்தியாதரர்‌ ; மாயவித்தைகளை தீ 
தரித்தவர்‌; இவர்கள்‌, பதினெட்டு த்‌ தேவகணங்களுள்‌ ஒரு சாதி 
யார்‌. இவர்களுக்மு௨றைவிடம்‌ வெள்ளிமலையாசலை, சிந்தாமணி 
சூடாமணிகளிற காணலாம்‌. ஈரபலி-வடமொழிக்கொடர்‌. 


தன்ன கனகவ தன்ன தனதன தன்ன தனதன தன்னனா 
என்பது, இனி முன்று செய்யுட்களுக்குச்‌ சக்‌ ,கக்குழிப்பு, (462) 


43. அன்றுமுதலடல்வஞ்சகறுமிறை யன்பிஜெடுபெறுவன்பிலுல்‌ 
என்றுநிலைபெறவுண்டியுடன்மனை யெங்குமிடுபலியெஞ்சுறத்‌ 
தின்றுநிரிருவனின்‌றென்மனைமுறை சென்றுபணிகவர்திங்கள்போல்‌ 
நின்றுதளர்வுறுகின்றதெனதுயிர்‌ நெஞ்சமிலதொருதஞ்சமே. 


(இ-ள்‌.) அன்று முதல்‌ - அக்நாள்மு தலாக, அடல்‌ வஞ்சகன்‌ 
உம்‌-கொடியவஞ்சகனான அவ்வரக்கனும்‌, இறை அன்பினொடு - 
சிறிது௮ன்புடனே, பெறு வன்பினால்‌-(,தான்‌) பெற்ற வலிமையால்‌, 
என்றுஉம்‌ நிலை பெற-எந்நாளும்‌ கிலைமாச, மனை எங்குஉம்‌ உண்டி 
யுடன்‌ இற பலி-வீடுகோறும்‌ உணவோடுசெலுத்தும்‌ ஈரபலியை, 
எஞ்சுற இன்று இரிகுவன்‌ - ஒழியும்படி இன்று இரிவான்‌: (அந்த 
நியமத்‌ தின்படி), இன்று என்‌ மனை முறை-இன்றைக்கு எனவீட்‌ 
டின்‌ முறை: (ஆதலால்‌), எனதுஉயிர்‌--, பணி சென்று கவர்‌ இங்‌ 
கள்‌ போல்‌-(இராகுகேதுவாகிய) பாம்பினால்‌ (அருகிற்‌) சென்று 
பிடிக்கப்பட்ட சந்‌. தரன்போல, நின்று தளர்வு உறுனெறது - 
தளர்ச்சி பொருந்தி நிற்கின்றது; நெஞ்சம்‌ ஒரு தஞ்சம்‌ இலது - 
என்மனம்‌ ஒரு பற்றுக்கோடுமில்லா இருக்கின்றது; (எ - ஹு.) 

உயிர்‌அழியா து துயருறுதல்பற்றி, அதற்கு, பணிகவர்‌ திங்கள்‌ 
உவமை. எஞ்சுற-(நாளடைவிலே ஊரில்‌ ஆள்‌) குறையஎன்றுமாம்‌, 

44, கன்னியிவள்பிறர்பன்‌்னியெனதிரு கண்ணின்மணிநிகர்சன்மறும்‌ 
மன்னுகுலமுதல்பின்னையொருவரு மண்ணிறுறுதுணையின்மையால்‌ 
இன்னல்பெரிதுளதெள்னபுரிகுவ தென்னவறிகிலனன்னைகேள்‌ 
முன்னைமனைநிகழ்தன்மமுனிவனை முன்னிலிடர்நனிதுன்னுமால்‌, 


» 
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(இஃ ள்‌.) கன்னி இவள்‌ - (எனது) இந்த இளம்பெண்‌, பிறர்‌ 
பன்னிஃிவறொரறுவர தடடைமையாயெ மனைவி: எனது இரு கண்‌ 
ணின்‌ மணி நிகர்‌ சனமன்‌உம்‌- எனது இரண்டுகண்களிலுள்ள கரு 

மணியை யொத்த அரறாமைப்‌ புதல்வனும்‌, மன்னு குலம்‌ மதல்‌ - 
நிலயானவமிச த்துக்குழர்‌ அடியாயுள்ளான்‌ ; மண்ணின உறு துண்‌ 
பின்னை ஒருவர்உம்‌ இனமையால்‌ - பூமியிற்‌ பொரும்‌,இிய துணை 
வேறொருவரும்‌ இல்லாமையால்‌, இன்னல்பெரிதுஉள து.(எ னக்கு கீ) 
அுன்பம்மிகுதியாயுண்டாயிற்‌ று: என்ன! |/ரிகுவ துஎன்ன௮ நிகிலன்‌ 
யாது செய்வதென்று அறிபயன்‌: அன்னை கேள்‌ - தாயே! கேள; 
முன்னை மலை நிகழ்‌ கனமம்‌ முனிவனை முன்னில்‌ - இவ்விட்டுக்கு 
முதன்மையாய்‌ இல்லறவாழ்க்கையைடை த்துகிற (என்கண வனா 
யெ) ப ம தணண (ப்பலிசெ லுக்‌) நினைத்தாலோ, இடர்‌ நனி துன 
னும்‌- துன்பம்‌ மிருதியாக உண்டாகிறது; (எ - அ என்று பார்ப்‌ 
பனி இடர்க்காரண,த்தைக்‌ கும்தியிடம்‌ கூறிமுடி,த்தா ளென்க. 
என துமகளைப்‌ பலிசெ இத்தலா மென்றால்‌, அவள்‌ ஒருபுருஷ 
ணுக்கு வாழ்‌ சக்கைப்‌: 'ட்டுஅவனுக்குஉரிய பொருளாய்விட்ட தனால்‌, 
அவளைச்செ லுத்த இ டமில்லை) எனதுமகனோ, ஏகபு,தீதிரனா தலால்‌ 
அவனைச்செலு,க்‌ இவிடில 9 நீததியின்றி வமிசம்‌ அழியும்‌ : என 
ஊயே செலுக்துவதென்றால்‌, வேறொறாவர்‌ உதவுவாரில்லை; அத 
னால்‌, எவ் கணவன்‌ விரும்‌! இல்லான்‌; என்கொழுமனைச செலுத்‌ 
தும்‌ விஷய,த்‌,இில்‌ உண்டாகிற துயரத்துக்கு எல்லையில்லை எனறு 
பலவகையிலும்‌ தலி துயர த்துக்குப்‌ பரிகாரமில்லாமையைக்‌ கூறி 
னள்‌. ஐம்மம்‌ - பிறப்பு: அ.கனையுடையவன்‌, சன்மன்‌? மகன்‌. (864) 


45.-—இகுநவிகள்‌-அறுேட்டுக்‌ குந்தி நனது மக்களில்‌ ஒருவனை 
அனுப்பலா0மன்றல்‌ கூறும்‌. 
ஏதமறவுறவானமனைமகள்‌ யாவுமுரைசெயயாதவன்‌ 
தீதில்குலமகளார்வமுடனவ டேறவொருமொழிகூறுவாள்‌ 
ஆழியனுமலெடோதுமுவமைய ஒடல்வலியுடையாண்மையாள்‌ . 
மோதியிடையிருள்யாமசரிதனை முளையுகவுடல்கீளுமே, 
நான்கு கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) எதம்‌ அற உறவு ஆன - களங்கமில்லாமல்‌ (குந்தி 
யோடு) ஈண்புரிமைபூண்ட, மனை மகள்‌-அம்‌ தவிட்டுக்குஉரிய பார்ப்‌ 
ப்னி, யாஉம்‌ உரைசெய - (இங்கனம்‌! எல்லாவற்றையும்‌ சொல்ல, 
யாதவன்‌ இது இல்‌ குலம்‌ மகள்‌-யதுகுல த்‌ இற்பிறந்த சூரராசனது 
குற்றமற்ற குலத்துக்கு உரியமகளாஇய குந்தி தவி, ஆர்வமுடன்‌- 
அன்புடனே, அவள்‌ தேற ஓரு மொழி கூறுவாள்‌ - அப்பார்ப்பனி 
கறு தலடையும்படி ஒருவார்‌த்தைசொல்வாள்‌:ஆதி அனும 
ொடு ஓதும்‌ உவமையன்‌-பழமையான அதறுமானோடு சொல்லத்‌ 
தக்க ஒப்புமையுடையவனும்‌, ஆடல்‌ வலி உடை -ஆண்மையான்‌.. 
போர்வலிமையோடுகூடிய பராகரெமசாலியும்‌ ஆகிய என்மக்களில்‌ 
ஒருவன்‌,இருள்‌ இடையாமசரி தனை-இருளையுடைய ஈள்ளிரவிற்சஞ்‌ 
சமிப்பவனான [ இராக்க கனாகிய] அம்தப்பகனை, மோ ௫-தாக்கி,மூளை 
உக-மூளை இதறும்படி, உடல்‌ ளும்‌ - உடம்பைப்பிளந்‌ இடுவான்‌. 
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பால பார குத்‌ இற்‌ உறிய தற்குளற்ப,ஆடல்‌ வலியுடையாண்மை 
யான்‌ என்ப துற்கு-பெளறாஷ க தாடுபகையடவல்லமம்‌ இரசக்‌ இயை 
யுடையவனெனினுமாம்‌. அனுமான து பலபராக்கிரமச்செயல்கள்‌, 
இராமாயண த்து மிகப்பிரசித்தம்‌. இரவுக்குஉரிய ஈான்குயாமங்‌ 
களுள்‌ ஒருயாமகாலம்‌ பிராணிசஞ்சாரம்‌ மு,கலியவற்றாற்பகல்‌ 
போலுதலால்‌, யாம இல்‌ இப்படி விசேஷமுடைய இரவு, யாம 
மெனச்‌ சிறப்பாக வழங்கப்படும்‌. மோ இமிகு திறல்‌ என்றும்‌ பாடம்‌, 
கான தனகன தான நுனனன தான மீன தன தானனா என்‌ 
பது, இதற்குச்‌ சம்‌ குக்குழிப்பு, (466) 
46. கொவ்வையிதழ்மடநவ்வியலமரல்‌ ருவ்வினனலிறும்வெவ்வியோர்‌ 
அய்வருளர்சு நர்கைவில்விறலின ரவ்வியமுமிலர்செவ்வியோர்‌ 
இவ்விவரிலெமையுய்வுகொளுமவனெவ்வெவ்வுல்கையும்வவ்வு திண்‌ 
பெளவமெனநனிதெய்வமுனிவரம்‌ பையுளறநெறிசெய்வனே . 

(இ-ள்‌. கொவ்வை - கொவ்வைக்கனிபோலச்‌ சிவந்த, 
இதழ்‌-வாயிதழையுடைய, மடம்‌ ஈவ்வி-(கண்ணின்நோக்க த தால்‌) 
இளமையான மான்போன்‌ றவளே! அலமரல்‌ .. (நீ மனங்‌) கலங்க 
வேண்டா; குவ்வின்‌ - இந்கநிலவுலகத்‌ இல்‌, அனலின்உம்‌ வெவ்வி 
யோர்‌-(பராக்கிரமத்தால்‌) அ௮க்கினியினும்‌ கொடியவர்களும்‌, கை : 
வில்‌ விறலினர்‌-கைதர்ந்த வில்லின்‌ வல்லமையை யுடையவர்க 
ளும்‌, ௮வ்வியம்‌உம்‌ இலர்‌ - பொறுாமையில்லா,தவர்களும்‌, செவ்‌ 
வியோர்‌-நற்குண முடையவர்களுமாகிய,அய்வர்சுதர்‌-ஐம்துபிள்ளை 
கள்‌,உளர்‌-(எனக்கு) இருக்கறாுர்களன் றோ! இஇவரில்‌- இத, தன்மை 
யான ஐந்துபு த்‌. திரர்களுள்‌, எமை உய்வு கொளும்‌ அவன்‌.மற்றை 
யெங்களெல்லோரையும உயிருய்யச்செய்பவனான அர்த ஒரு , 
குமாரன்‌, எள உலகைஉம்‌ வவ்வு இண்‌ பெளவம்‌ என நனி தெய்‌ 
வம்‌ முனிவரர்‌ பையுள்‌ அற-உலகங்களெல்லாவற்றையுங்கவா ற 
வலிய சமுத்திரம்‌ போல (அளவின்‌ நி) மிகுகற தெய்வத்தன்மை 
யுள்ள சிறந்த அம்தணர்களுடையவரு தத தம்ரீங்க,றெறி செய்வன்‌... 
(அ.கற்குஉரிய) முறைமையைச்‌ செய்வான்‌ ;(எ - அு.)-—எ-தேற்றம்‌. 

சிஷ்டர்களாகிய முனிவர்களைப்‌ பரிபாலிக்கும்பொருட்டு த: 
துஷ்டனாகிய அவ்வரக்கனை அ௮ழி,த்தொழித்திடுவ னென்பதாம்‌. 
இங்கு'அவன்‌' என்றது.வீமனை. அவன அரக்குமாளிகையினின்‌ று 
தங்களையெல்லாம்‌ உய்வித்தமையை யுட்கொண்டு, அவனுக்கு 
“எமை யுய்வுகொளும்‌' என்ற அடைமொழி கொடுத்தாள்‌. நவ்வி - 
உவமவாகுபெயர்‌. ௮அலமரல்‌.௭ இர்மறை மயொருமையேவல்‌: அல 
மா-பகு இ. கு - பூமி: வடசொல்‌. அய்வர்‌ ௫ ஐவர்‌. 

இச்செய்யுள்‌-8ழ்ச்கூறியவகையில்‌ வகரச்சம்‌த ததாற்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ வந்தது. தைய தன தன தைய தனதன தைய தனதன 
தைய,தா' என்பது. இதற்குச்‌ சந்தக்குழிப்பு. “பைதலற' என்ற 
பாடம்‌, சந்தத்துக்குச்‌ சறவாது. (466) 

47.- அதுகேட்டு மகிழ்ந்து அவ்வீட்டார்‌ சமையல்செய்யத்தொடங்கல்‌. 
அவனையிடுபலியருளுகெனமொழி யளவின்மறலியுமுளைவுறச்‌ 
சிவனைவழிபடுமகவையருளிய செனகசெனனியர்நிகரெனத்‌ 
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தவனின்ருதிர்தருமுனியும்வழுவறு தனதிலறறுடைவவிதையும்‌ 
துவனியறமனமகிழ்வொடிவிதறு சுலைகொளமுதடுதொழிலராய்‌. 

(இ-ள்‌) அவனை - அப்பு தல்வனை, இடு பலி அருளுக.(அவ 
வரக்கனுக்கு) இடவேண்டிய ஈரபலியாகச்‌ செலு கீதுவையாக,எலா- 
என்று, மொழிஅளளில்‌ .. (ருந்‌.இ) சொன்னவளவில்‌, -- மறலிஉம்‌ 
உளைவு உற வெனை வழிபடு மகவை அருளிய செனக சென்னியர்‌ 
நிகர்‌ என - யமனும்‌ வருந்தும்படி. வெபிரானைப்‌ பூசி தத (மாரக்கண 
டெயனென்ற) குமாரனைப்‌ பெற்ற த்தையும்‌ தாயும்‌ போல, 
தவனில்‌ முதிர்‌ தரு முனிஉம வழு அறு தனது இல்‌ அறனஉடை 
வனிைஉம்‌-கவவொழுக்கக்‌ இல்‌ மு இர்ம்‌,த (அவ்விட்டுக்குடடைய 
வனாண)அம்கணனும்‌ தவறில்லாத அவனது இல்லறவாழ்க்கை 
யையுடைய மனைவியும்‌, மனம்‌ மிழ்வொடு-மனமகிழ்சீசிகொண்ட 
னர்களாய்‌, துவனி அற-(அழுகை) ஒலி நீக்க, அறு சுவை கொள்‌ 
அமுது இனிது அடு தொழிலர்‌ ஆய்‌-அறுவகைஉருசியும்பொரும்‌ 
இய உணவை இனிமையாய்ச்‌ சமைக்கும்தொழிலை யுடையவராக, 
(எ உறு பண்டி கெழுமிய பண்டமெ”” என வருங்‌ கவியோடு 
முடியும்‌. ஆய்‌ . ஆக என்ற எச்சத்‌இன்‌ இரிபு. 

(மறலியு முளைவுறச்‌ சிவனை வழிபடு மகவு? என்பதிற்‌ குறித்த கதை: 
மிருகண்டுமுனிவனது அவப்பயனால்‌ பதஇனாறுபிராயமெயுடையவ 
கைச்‌ சிவபிரான்‌ வரமளிக்கப்‌ பிறம்க மார்க்கண்டேயன்‌ இடை 
விபாக சிவபூளை செய்துகொண்டு வளர்ந்து வருகையில்‌, பதி 
னானறுபிராயம்‌ முற்று மளவில மாதாபிதாக்கள இனி இவனுக்கு 
யமனால்‌ இறுஇ ெருமே! "என்‌ றுமிகல்‌-லங்‌இநிற்க, அர்குமார்க்கண்‌ 
டேயன்‌ சிவபூசை சே ய்ளையில்‌ கூற்றுவன்‌ வற்து காலபாசத்தாற்‌ 
கட்டியிமுக்க, அவன்‌ அப்பொழுது பரமசிவனைச்‌ சரணமடைய, 
அப்பெருமான்‌ யமனைக்‌ காலால்‌ உதை தீதுதீதள்ளி முனிமகனுக்கு 
என்றும்‌ ப இழுறாகக்‌ இர்க்காயுசு கொடுத்தருளி னனெனபனு. 
அக்குமாரன்‌ சிவானுக்ரெ கத்கால்‌ ஊழ்வினையையுங்‌ கடற்துஉய்வு 
பெற்றதனால்‌, அதஅதாய்‌ தந்தையர்‌ துயரம்‌ நீங்கி மிகவும்‌ மனமகிழ்‌ 
வறமுா., 

மறல்‌-கொடுமை; ௮தனையுடையவன்‌-மறலி. ஜுகஜநநீ என்ற 
வடசொற்கள்‌-கமிழில்‌ சனக சனனி எனத்‌ இரிந்து, மோனைப்‌ 
பொருதி, கத திற்காக *செனக செனனி' என எகரம்‌ பெற்றன. இல்‌- 
லறம்‌-*இலறம்‌' எனச்‌ சற்தவின்பம்‌ நோக்கித்‌ தொகு த்தல்விகாரப்‌ 
பட்டது. இச்செய்யுள்‌-குறுஞ்சீர்வண்ண முடையது; அதாவது - குற்‌ 
றெழுத்துப்பயில்வது.95,39,40,இச்செய்யுள்க்ளிலும்‌இதுகாண்க. 
இதற்குச்‌ சந்‌ தக்குழிப்பு-38 ஆங்‌ கவிக்குக்‌ கூறியவாறே கொள்க. 

48. அப்போழுது சமைக்கப்பட்ட உணவின்‌ மிகுதி. 
தண்டரளமலைவெண்கயிலைமலை சங்கமலையெனநங்கைமார்‌ 
மொண்டுசொரிதருகின்றவடிசிலு முந்துகறிகளும்வெந்தமான்‌ 
மண்டுநறுநெயொடந்தவிடலையு மை ந்தரனைவருமுண்டுதம்‌ 
பண்டிநிறைவுறுபின்புபிறிதொரு பண்டிகெழுமியபண்டமே. 

(இஃ ள்‌.) தண்‌ தரளம்‌ மலை - குளிர்ச்சியான முக்‌இன்மயமான 

தொருமலை, வெள்‌ கபில்மல்‌-வெண்மையான[வெள்ளிமயமாகிய] 
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சைலாசமலை, சங்கம்‌ மலை - சங்குமயாான கொரு மலை, என- என்‌ று 
(கண்டவர்‌ உவமை) கூறும்படி, ஈங்கைமார்‌ மொண்டு சொரி கறு 
இன்ற - (சமையல்செய்யும்‌) மகளிர்‌ (பாத திரங்களினின்‌ று) முகம்‌ 
கெடுத்துக்‌ தொகுஇயாய்ச்சொரிகின்‌ ற ,அடி.சில்உம்‌-அன்ன த்தை 
யும்‌, முந்து கறிகள்உம்‌ - றெற்த கறிகளையும்‌, வெற்த பால்‌ மண்டு 
மறு நெ(ய்‌)யோடு-காய்ற்த பாிலாடும்‌ மிக்க மறுமணமுள்ள கெய்‌ 
யோடும்‌ ,அம்த விடலைஉம்‌ மைந்தர்‌ ௮னவாஉம்‌.ஏீழ்க்குறிக்‌ க வீர 
னைவிமனும்‌ மற்றைப்‌ புதல்வரெல்லோரும்‌, உண்டு-புசிக்கு, கம்‌ 
பண்டி நிறைவு உறு பின்பு-தங்கள்‌ வயிறுகிறைட்‌்தபின்பு,பண்‌ டம்‌- 
அவ்வுணவுப்பொருள்கள்‌, பிறிது ஒரு பண்டி கெழுமிய - வேறொரு 
வண்டி. நிறைந்தன ; (எ - நு)--கெழுமிய-பலவின்பால்முற்று, 
வெண்மையும்‌ பெருந்தொகு இயும்பற்றி, அன்னக்‌ இரளுக்கு 
மூகீதுமலை வெள்ளிமலை சங்குமலைகளை உவமை கூறினார்‌. பண்டி 
என்பது வயிறென்னும்‌ பொருள தாதை, ''உதரமோ டகடு குச்சி 
யுடன்‌ பண்டி. வயிற்றின்‌ பெயராம்‌'' என்ற நிகண்டினாலும்‌ அறிக. 
இதற்குச்‌ சந்‌ தக்குழிப்பு - 41 - அங்‌ கவியிற்‌ கூறியதே, (468) 
49. வீமன்‌ சித்தறய்த்‌ தன்னை அலங்கரித்துக்கொள்ளுதல்‌. 
வய்யமுமுதுடையையளிளவலும்வைகலுடன்மனைவைகுவோர்‌ 
உய்யும்வகைபுகலையையுரையினை யொய்யென்விரைவொடுகைகொளா 
வெய்யபகனுடல்பெய்தகுருதியின்‌ மெய்யையெழிலணிசெய்தனன்‌ 
செய்யமலர்கொடுசெய்யதுகில்கொடு செய்யகலவையின்மொய்கொடே , 
(இஃ ள்‌.) வய்யம்‌ முழுது உடை.பூமிமுழுவதையும்‌ (தனக்கு 
உரியகாக) உடைய, ஐயன்‌ - தலைவனான தருமன து, இளவல்உம்‌.. 
தம்பியான வீமனும்‌ மனை வைகுவோர்‌ உய்யும்‌ வகை புகல்ஐறயை 
உரையினை-(,தங்கட்கு,த்‌ தங்க இடங்கொடுத்‌,த)வீட்டி.லிருப்பவர்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ பிழைத் திறக்கும்படி உபாயங்கூறிய (தனது) காயான 
குந்தியின்‌ வார்த்தையை, ஒய்யென விரைவொடு கை கொளா - 
மிக்கவிரைவோடு அங்கேரி த்‌து--வைகலுடன்‌ - பொழு காடே 
[பலிசெல்லுங்காலம்‌. கடவாமல்‌],- செய்ய மலர்கொடு - செந்நிற 
. முள்ள பூக்களைக்கொண்டும்‌, செய்ய துகில்‌ கொடு-செங்கிறமுள்ள 
ஆடையைக்கொண்டும்‌, செய்ய கலவையின்‌ மொய்‌ கொடு-செந்கிற 
முள்ள கலலைச்சாந்‌ இன்‌ மிகு தியைக்கொண்டும்‌,--மெய்யை-(,தன்‌] 
உடம்பை, வெய்ய பகன்‌ உடல்‌ பெய்க குரு இயின்‌ - சொடியபக 
னென்னும்‌ அவ்வரக்கன து உடம்பு சொரியும்‌ இரத்தத்தால்‌ 
(பின்புபூசப்படுவது) போல, எழில்‌ ௮ணி செய்தனன்‌ -அழகிய 
அலங்காரஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌; (எ - ணு.) 
செவ்வணி செய்தல்‌, பலிப்பொருளுக்கு உரியதென அறிக. 
தாயின்‌ கட்டளையை நிறைவேற்றுதலிற்‌ கொண்ட விரைவோடு, 
போர்நேர்றெதென்ற களிப்பினற்‌ கொண்ட விரைவையுங்‌ காட்டு 
தற்கு, “ஒய்யென்‌ விரைவு” எனப்‌ பலசொல்‌ கொடுத்தார்‌. வீமனை 
“தருமன்‌ தம்பி' என்றது, தனது சிரமம்‌ பாராமல்‌ நல்லோரைக்‌ 
காக்கும்‌ உதவியைச்‌ செய்யுங்‌ கருத்தை யுடையவ னென்று காட்டு 
தற்கு. கைகொளா என்பதில்‌, கை என்பது-,தமிமுபசர்க்கம்‌. இனிப்‌ 
பெய்யுங்குரு தியை “பெய்த குருதி' என்றது - இயல்புபற் நிவந்த 
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காலவமுவமை தி; 9 களிவுபற் நிய சதெனினுமாம்‌. வய்யம்‌ வையம்‌. 
கலவை. (பலவகைவாசனைப்பொருள்களோடுங்‌) கலர்‌, சந்தனம்‌, 
பின்னிரண்டடி. - நற்ருறிப்பேற்றம்‌. இக்கவி . பெரும்பாலும்‌ னையச 
சந்த த்தால்‌ வந்தது. 
50. வீமன்‌ சோற்றுவண்டியில்‌ ஏறிச்செல்லுதல்‌. 
துற்ற பலகறி செற்றி யமலைசெய்‌ துப்போ ரிமகிரி யொய்பெளச்‌ 
சற்று மிடனற மொய்ந்த சகடிரு சக்ர வுருளேக ஞுய்க்கவே 
உற்ற நிரைநிரை பத்தி படவலி யொத்த பகடுகள்‌ கட்டிறன்‌ 
நெற்றி மிரையொரு கொற்ற வடலி நிற்ப தெனவொளிர்‌ பொற்பிலன்‌. 
(இஃள்‌.) துற்ற-மிரு இயாய்ப்‌ பொரும்‌, இய, பல கறி.பலவகைக்‌ 
கறிகளை, செற்றி-இடையிடையே இட்டு, அமலை செய்‌-பெரும்‌ இர 
ளாகச்செய்த, துப்பு-சோறு, ஓர்‌ இமம்‌ கிரி ஒப்பு என - (வெண்‌ 
ணிறத்தாலும்‌ பெருவடிவாலும்‌) இமயமலைக்குச்‌ சம மென்று 
சொல்லும்படி, சற்றுஉம்‌ இடன்‌ அற மொய்‌ த்‌.த-ச.நிதும்‌ வெற்றிட 
மில்லா தபடி. மெருங்கப்பெற்ற, சகடு-வண்டி.யை, இருசக்ரம்‌ உருளை 
கள்‌-வட்டவடிவமான இரண்டுசக்கரங்கள்‌, உய்க்க - இயக்கும்படி, 
பக்தி பட-ஒழுங்காக, நிரை நிரை உற்ற - வரிசைவரிசையாய்ப்‌ 
பொருக்இய, வலி ஓ.க்க பகடுகள்‌-வலிமையில்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
சமமான கடாக்கலை, கட்டினான்‌-கட்டி,--நெற்றி மிசை-(அவ்வண்டி 
யின்‌) முற்பக்கத்தஇிலே, ஒரு கொற்றம்‌ அடல்‌ அரி நிற்பது என - 
வெற்றியைக்தரும்‌ ஓர்‌. ஆண்சிங்கம்கிற்பது போல, ஒளிர்‌- விளங்கி 
கிற்கிற, பொற்பினான்‌-பொலிவையுடையவனானான்‌; (எ - று.) 
ஓறிமலிரி - வடசொல்‌, சகடு - றகடம்‌: பத்‌ இ- பங்க்‌ இ : வட 
சொல்லின்‌ விகாரங்கள்‌. இரட்டையிரட்டையாய்ப்‌ பலபகடுகள்‌ 
கட்டினனென்பார்‌ 'நிரைகிரை பத்இபடக்‌ கட்டினான்‌' என்றார்‌. 
'சக்இர வுருளை' என்ற பாடம்‌ சற்தத்திற்கு முரணாம்‌. 
தத்து கனகன்‌ கத்த தனதன கத்து தனதன தத்தனா 
என்றது இதற்ருச்‌ சந்தக்குழிப்பு. (460) 
வேற. - 
51.— வீமன்‌ வளத்திற்சென்று பகனை நாடுதல்‌. 
மண்ட லங்கொள்வடி. வுடன டற்பரிதி மண்ணில்‌ வந்ததென மறுகினிற்‌ 
கண்ட கண்டமுனி குலம டங்கவிரு கண்க ளிக்கவரு காட்சியான்‌ 
வெண்ட ரங்கமென வீசு பேயிரதம்‌ விஞ்சு கானநெறி மீதுபோய்‌ 
அண்ட ரண்டமுக டுறவ எர்ந்தனன ரக்க வின்றவுழி யறியவே. 
(இஃ-ள்‌.)அடல்‌-மேன்மையையுடைய, பரி இ-குரியன்‌ மண்டலம்‌ 
கொள்‌ வடிவுடன்‌-வட்டவடிவ த்தைக்கொண்ட (தனது) உருவத்‌ 
துடனே, மண்ணில்‌ வந்தது என-பூமியில்‌ வற்தமைபோல, மறுகி 
னில்‌ கண்ட கண்ட முனிகுலம்‌ அடங்க இரு கண்‌ களிக்க வரு - 
வி இயிலே பார்‌ ததபார்‌ த்த அந்தணர்கள்‌ கூட்டமெல்லாம்‌ இரண்டு 
கண்களுங்‌ களிப்படையும்படி வருறெ, காட்சியான்‌- காற்ற த்தை 
யுடையவனான வீமன்‌,--வெள்‌ தரங்கம்‌என விசுபேய்‌ இர,தம்விஞ்சு 
கானம்‌ நெறி மீது போய்‌ - வெண்மையான அலைகள்‌ வீசுவது 
போல்‌ தோன்றுகிற கானல்மிகுந்த காட்டுவழியிலேசென்‌ அ 
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அரக்கன்‌ நின்ற உழி. அறிய - பகன்கின்ற இட, கை அறியும்‌ 
பொருட்டு, அண்டர்‌ அண்ட ம்‌ முகடு உற வளர்ந்‌ னன்‌. கவர்கள்‌ 
விக்கிற ௮௦ ண்டகோள க்‌ இன்‌ மலிட க்க அளாவ கிமிர்ர்‌ கான; 
இரிவிக்ரெமனை ப்போலவளர்ற்‌ தானென்றுகொள்ளற்க: அரக்‌ 
கனிருக்குமிடம்‌ காண ஓங்கயகை உயர்வுநவிற்சியாற்‌ , கூறிய தனக; 
செம்கிறமுள்ள மலர்‌ துகில்‌ கலவைகளால்‌ தன்னை அலங்கரி த்‌ 
துக்கொண்டு வி பிளங்குகிற விம னுடையபருத்‌,தவடிவ த்துக்கு) சூரிய 
மண்டலம்‌ உவமை. சூரியனுக்கு அடல்‌ - நெடுந்தூரம்‌ ஒளியைச்‌ 
செலுக்தி இருளை அறக்கெடுக்கும்‌ வலிமை, கண்களாற்கண்டு 
மனங்களிதக்‌ தலையே கண்ணின்மே லேற்றி 'கண்களிக்க' என்றார்‌: 
இது, ஒருபொருளின்‌ வினையை மற்றொரு பொருளின்மேலேற்றிக்‌ 
கூறும்‌ உபசாரவழக்கு. பேயிர தம்‌-பேய்‌ தீதே, 
இதுமு,தல்‌ இச்சருக்கம்‌ முடியுமளவும்‌ பஇனைந்து கவிகள்‌ - 
பெரும்பாலும்‌ ஒன்று மூன்று ஐங்‌ தாஞ்சீர்கள்மாச்சீர்களும்‌,ஏழாஞ்‌ 
சிர்‌ விளச்‌சீரும்‌, மற்றையவை விளங்காய்ச்சர்களுமாகய எழுசீரா 
சிரியவிருத்தங்கள்‌. (461) 
52.—இநுமுநல்‌ மூன்று கவிகள்‌-ஒருதொடர்‌: வீமன்‌ பகனைக்‌ 
காணுதலும்‌, சோற்றை உன்னுதலும்‌. 
கலிந்தவெற்புதவுநீலமாநதி யடுத்தகுன்றிலொருகழிமுழைத்‌ 
தெளிந்தபற்களோடுநாவைமென்றுநளி தின்றுவெம்பசிகோடீயிலுல்‌ 
முளிந்துமுற்றுமனம்வேவவேவநெடு மூச்செறிந்துபுகைமுகறுடன்‌ 
விளி ம்ததொத்துவழிகுழியநின்றுசுழல்‌ விழிநிரைத்தயரும்வெகுளியாள்‌. 
மூன்று கவிகள்‌ - ஒரு தொடர்‌. 


(இஃள்‌.) களிற்கம்‌ வெற்பு உதவு- களிற்தமலையினாற் பெறப்‌ 
பட்ட,நீலம்‌ மா ௩இி-நீலகிறமுடைய பெரிய யமுனா தியை,௮டுத.க 
-அடுத்துள்ள, குன்‌ நில்‌-ஓருமலையிலே, ஒரு கழி முழை-ஒருபெரிய 
குகையிலே, கொள்‌ வெம்‌ பசி தியினால்‌-( தான்‌) கொண்ட கொடிய 
பசியாகிய வயிற்றழலினால்‌, தெளிந்த பற்களொடு நாவை நனி 
மென்று இன்று-வெண்மையாய்‌ விளங்குகிற பற்களோடு நாக்கை 
மிகுதியாக மென்றுதின்றுகொண்டு, மனம்‌ முற்றுஉம்‌ முளிந்து 
வேவ வேவ - (இன்னும்‌ இரைவாராமையா லாயெ கோபத்தால்‌) 
மனம்‌ முழுவதும்‌ காய்ந்து மிகவும்‌ வேவ, நெடு மூச்சு நிற்‌ து-பெறா 
மூச்சு விட்டுக்கொண்டு, புகை முகனுடன்‌ - புகை வெளிக்களம்‌ 
பப்பெற்ற முகத்தோடு, விளிந்தது ஒதீது வழி குழியநின்று.மறிற்‌ 
தாற்போல (த தான செல்லும்‌) வழியும்‌ குழிபடும்படி. நின்‌ று,சுழல்‌ 
விழி நிரைத்து - சுழலுகிற கண்ணின்‌ நோக்கங்களை எல்லாப்புற 
முஞ்‌ செலுத்‌ தி, அயரும்‌ வெகுளியான.(,தன்னையும்‌) மறந்த கோ 
பத்தை யுடையவனாய்‌,-(எ - அ.)'“உற்றுநினறநிலை” (68) என்க. 

முழை” என்றதற்கும்‌ “டற்றுநினற” என்பதே முடிக்குஞ்சொல்‌, 
அரக்கன்‌ தன்மையை இனிது வருணி த்த து,தன்மைநவிற்சியணி. 
களிந்த மலையினின் று உற்பத்‌ தியா, தலால்‌, யமுனைக்கு, “காளிந்‌,8' 
என்றுபெயர்‌; அர்ந்‌ தயின்நீர்‌, நீலகிறமுடையது. விளி,தல்‌-பூகம்பம்‌ 
முதலிய காரணங்களால்‌ தரை இயல்புகெடு தல்‌. ப தன்ட 
ஆ தி--29 


மகாபாரதம்‌ ஆதி 


83, வெற்றெலும்பிறுயராசனந்தனில்‌ விகங்கநீரலிடைமேவரச்‌ ்‌ 

ட சுற்றுநின்றுபலரம்புகங்கடுதி சொல்லவல்லன்மிருநுள்முகள்‌ 
உற்றுதின்‌ றநிலைகண்டுகந்திவனை யுயிரொழிந்திடவுடற்றிறல்‌ 
இற்றையுண்டிகெடுமென்றுபண்டியி லெடுத்தவல்சிநுகரிச்சையான்‌. 


(இ-ள்‌.) வெறு எலும்பின்‌ உயர்‌ ஆசனம்‌ தனில்‌ -கசைப்பற்‌ 
நில்லாத எலும்புகளினா லாகிய உயர்க்கு ஓர்‌ ஆச வத்தில்‌, விகங்‌ 
கம்‌ மீழலிடை-(கழுகு பருந்து முதலிய) பறவைகளின்‌ மி லிலே, 
மவா-(அப்பறவைகள்‌) விரும்பவும்‌, பல ச ம்புகங்கள்‌ சுற்றுஉம்‌ 
கின்று நுஇசொல்ல - ௮௧ நரிகள்‌ சுற்றிலும்‌ கின்று கோத்து 
ரங்கபைச்சொல்லவும்‌, அல்லல்‌ மிரு துனமுகன்‌.(காண்பவர்களுக்‌ 
குதி) துன்பம்‌ மிருதுற்குக்‌ காரணமான கெட்டமுகக்ையுடைய 
பகனென்ற அவ்வாக்கண்‌, உற்றுமின்ற - பொருக்‌இடின்‌ ற, - நிலே- 
நிலமையை, கண்டு-பார்‌ கீது, உகம்ு-மனம்ம௫இழ்ந்து, இற்றை 
இவனை உயிர்‌ ஒழிம்‌ இட உடற்றினால்‌ உண்டி கெடும்‌ என்று-இப்‌ 
பொழுதே இவனை உயிர்‌ நீங்கும்படி. கொன்றால்‌ பின்பு இவ்வுணவு 
அசகது்துமாய்‌ விணாய்விடுமெனறு எண்ணி, பண்டியில்‌ எடுத்து 
வல்சி நுகர்‌ இச்சையான்‌-பண்டியில்‌ ஏற்றிய உணவை (அவனைக்‌ 
கொல்லுமுன்னமேகான்‌) உண்ணும்‌ ஆசையை யுடையவஞய்‌,-- 
(எ ஹு) அருந்தினான்‌” என அடுக்க கவியோடு முடியும்‌. 


வெற்றெலும்பு, இவன்‌ நாள்‌ காறும்‌ கொன்றுஇன்ற பிராணி 
களினுடையவை, இவனைச்‌ லகொடிய பறவைகள்‌ விரும்பிவட்ட 
மிடுவதற்கும்‌, பல ஈரிகள்‌ சூழ்ம்து து இக்கற்குங்‌ காரணம்‌- இவன்‌ 
கசைபெற்று உண்ணுங்கால்‌ தமக்கும்‌ ஏதேனுஞ்‌ சிறிது மிச்சில்‌ 
கிடைக்கு மென்ற அவா. நீழல்‌-நீட்டல்‌. நரிகள்‌ ஊ௫ரயிடுவை கயே 
துஇகூறுகலாகக்‌ குறித்தார்‌. விமன்‌ போரின்‌ றிக்‌ இனவு கொள்‌ 
ஞூந்கோளயுடையவனாகலால்‌, கொடிய ஆவ்வரக்கனைக்‌ கண்ட 
வளவிலே ம௫ழ்ச்சியுற்றான்‌. *சுற்றிகின்று' என்றும்‌ பாடம்‌. (468) 


54, வன்பிஜுலுரகபதியளிந்தநெடு வாரியாரமுதழுண்டகோ 
முன்பிறுகவுயர்சகடி ௬ுந்தெதிர்‌ முகந்துகொண்டுவரைமுழையுளே 
அன்பிறல்டையுமள்ன0மென்னநிறை யன்னமுற்றவுமருந்திறன்‌ 
பின்பிறுகவிதுகண்டுவெம்பசிகொள்‌ பகறுமெய்தியிலைபேசுவான்‌. 


(இஃ ள்‌வன்பினால்‌-(,தன அ) வலிமையைக்கண்ட தனால்‌, உரக 
பதி அளித்‌ த-சர்ப்பராசனாய வாசுகி (தனக்குக்‌) கொடுத்த, நெடு 
வாரி ஆர்‌ அமுதம்‌-பெரிய பாற்கடலினின்று (முன்பு) தோன்றிய 
பெறுதற்கரிய அமிருத. ததை, உண்ட, கோ-அரசனான வீமன்‌, 
உயர்‌ சகடு - உயர்ந்த அவ்வண்டியிலே, முன்பின்‌ ஆக எதிர்‌ 
இருந்து-முன்பின்னாக,த்‌ திறாம்பியிருந்‌து-வரைமுழைஉளே அன்பி 
னால்‌ அடையும்‌ அன்னம்‌ என்ன-மலைக்குகையினுள் ளே அன்போடு 
புகும்‌ அன்னப்பறவைபோல, நிறை அன்னம்‌ முற்றஉம்‌ முகந்து 
கொண்டு அரும்‌ தினான்‌-(அவ்வண்டியில்‌) இறைக்‌ த௮ச்சோறுமுழு 
வதையும்‌ அள்ளியெடுதது(த்‌ கனது பெருவாயினுள்ளேபுகும்படி) 
புசித்தான்‌;பின்‌-பின்பு,வெம்பசிகொள் பகன்‌ உம்‌-கொடியபடியைக்‌ 
கொண்ட பகனென்பவனும்‌,இதுகண்டு-இவன்‌ இவ்வாறுஉண்‌ ணு 


பருவம்‌ 4 வேந்திரகீயச்சருக்கம்‌ 251 


கலைப்‌ பார்‌ த்து, பின்‌ ஆகளய்‌ இ-விமன்பின்னே வம்‌ அ,இவை- இச்‌ 


சொற்களை, பேசுவான்‌ -; (0 - ு)--அவற்றை மேலே காண்க. 
வெண்மையான சோற்றுத்திரனை மெடியபெரிய வாயினுள்ளே 
விரையச்‌ செல்‌ இக ற்கு, வெண்ணிறமான அன்னப்பறவை 


நெடிய பெரிய மலைக்குகையினுள்ளே விருப்பத்தோடு செல்லுதல்‌ 
உவமை, வண்டியில்‌ வீமன்‌ முன பின்னாக மாறியிரும்து உண்‌ 
இன்ற தனால்‌, எதிர்வந்து அரக்கன்‌ விமனுக்குப்‌ பின்னாயின 


னென்க. அன்னம்‌ - பறவையைக்‌ குறிக்கும்போது ஹம்ஸம்‌என்ற 
வடசொல்லின்‌ திரிபும்‌, சோற்றைக்‌ குபிகும்போத ம்‌ என்ற 
வடசொல்லின்‌ திரிபுமாம்‌. (464) 


55.கள்‌ வீரவாதங்கூறிக்கொண்டு வீமளைக்‌ கைகளாற்புடைத்தல்‌. 


புலிதனக்கிடுவிடக்கைநின்றதொரு பூஞைதின்றுரதுபோலநீ 
பலியனைத்தையும்விமுங்கிலுலிது பலிக்ருமோவெளிமைபாரெறு 
ஓலிபடக்கிரிபிலுருமெறிந்ததென வோடிவந்துபிடரொடியவே 
வலிபடப்பணைவிறற்றடக்கைகொடு மாறிமாறிமுறைசீறிறள்‌. 


(இஃ ள்‌.) புலிதனக்கு இடு விடக்கை  புலிக்கென்று இட்டு 
வைத்த இறைச்சியை, கின்றது ஓரு பூஜை-அருகில்‌ நின்றதொரு 
பூனை, இன்‌ னுமது போல இன்பதுபோல, நீ-—, பலி அனை ததைடம்‌ 
விழுங்கினால்‌ - (எனக்கென்று செலுத்திய) ௨ உணவுமுமுவதையும்‌ 
உண்டால்‌, இது பலிக்கும்‌ஐ - இது சித்‌ இச்குமோ? எளிமை பார்‌- 
(எனது) எனில்மன்யப்‌ பார்‌', எனா - என்றுசொல்லி, ஓடி.வந்து--, 
(பகன்‌), இரியில்‌ உரும்‌ எ றிம்தது என - மலைமேல்‌ இடி இடித்தாற்‌ 
போல, ஒலி பட ட்ரக்‌ யுண்டாக, பிடர்‌ ஓடிய- (வீமனுடைய) 
பிடரி ஒடியும்படி.,, பணை விறல்‌ தட கை கொடு-பருத்த வலியபெரிய 
(தன்‌) கைகளால்‌, வலி பட - பலமாக, முறை மாறிமாறி-முறையே 
மாறிமாறிப்‌ புடைத்து, சீறினான்‌ - கோபங்காட்டினான்‌; (எ - ஹு.) 

நீ என்னிடத்துக்‌ கருதிய எளிமையை எனது தொழிலால்‌ 


அங்ஙன மன்‌, றன்‌ காட்டுவே னென்பான்‌, “எளிமைபார்‌' 
என்றான்‌; இது-குறிப்புமொழி. கைகொடு முறை மாறி மாறி-ஒரு 
கைமாற்றி ஒருகையால்‌ விடாது அடி.க்து என்க. (466) 


56.— அப்புடையல்களைச்‌ சிறிதும்‌ இலட்சியஞ்செய்யாமல்‌ 
வீமன்‌ புசித்துக்கொன்டிருத்தல்‌. 
பக்கமும்பிடருமொக்கமுட்டிகள்‌ படப்படக்கவளபாரமாய்‌ 
விக்கநின்றனவயிற்றிரண்டருகும்‌ வீழவீழமுன்விழுங்கலும்‌ 
புக்கபண்டமுடறுன்றுடற்றசை புசிப்பனெங்யளிவைபோவதென்‌ 
றக்கடுங்கையுமிளைத்துவெஞ்சினமு மாறிநின்றனனரக்கனே. 


(இ-ள்‌) பிடர்உம்‌-பிடரியிலும்‌, பச்கம்உம்‌- -விலாப்புற,த்தி 
லும்‌, முட்டிகள்‌ - (பகனது) முட்டியாகப்பிடி,த்த கைக்குத்துகள்‌, 
ஓக்க - ஒருகிகரனவாக, பட பட - மிகுதியாகப்‌ படுந்தோறும்‌, 
(அதனால்‌) கவளம்‌ பாரம்‌ ஆய்‌ விக்க நின்றன வயிறு இரண்டு 
அருகும்‌ வீழ வீழ -(முன்பு) பருத்த கவளங்களாய்‌ (உட்புகாது) 


252 மகாபாரதம்‌ குறி 


விக்ரும்படி மின்றவைகள்‌ வயிற்றின்‌ இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ விழ 
விழ, முன்விழுங்கலும்‌ - (விமல அவற்றை) விரைவாக விழுங்கு 
மளவில்‌, அரக்கன்‌ பகன்‌ புக்க பண்டமுடன்‌ உன்‌ உடல்‌ 
தசை புசிப்பன - (உனவயிற்றினும்‌) புக்க உணவுகளுடனே 
உனது உடம்பின்‌ தசையை யுண்பேன்‌: இவை போவது எங்ஙன்‌. 
இவை எங்கே போவது?” என்று - என்றுசொல்லி, ௮ கடு கைஉம்‌ 
இளைத்து - (ரூ.ரீ.இய) அ௮ம்தக்‌ கடினமான (தன்‌) கைகளும்‌ இளைக்‌ 
கப்பெற்று, (அதனால்‌), வெம்‌ னெம்உம்‌ ஆறி நிவ்றனன்‌- கொடிய 
கோபமும்‌ சிறிது குறைந்து ினெருன்‌; (எ - று.) 

கவளம்‌ . கையளவுகொண்ட உணவு; அல்லது, வாயளவு 
கொண்டடணவு. முஷ்டிகள்படுகலாகிய தீயசெயலையே சிறிது 
தடைப்பட்ட கவளங்கள்‌ எளி இல்‌ உட்புகுகலாயெ நன்மைக்குக்‌ 
காரணமாகக்‌ உறியது.நருதியின்மையணி: வடநூலார்‌ “விஷமாலங்‌ 
காரம்‌” என்பர்‌, *பு்க பண்டமுட னுன்னுடற்றசைபுபெப னெங்ஙய 
னிவைபோவ து” என்ற இதில்‌, பலிபண்டங்களையுண்ட உன்னை 
யுண்பதால்‌ பண்டதக்மையும்‌ உன்னையும்‌ கனிக்கனியே புசித்த 
லாகிய இரண்டுவேலையில்லாமற்‌ போய்விடுறெ கென்று பாராட்டி 
மை தோன்றும்‌. போவது - தொழிற்பெயர்‌. (166) 


57.-இநிும்‌, அடுந்த கலியும்‌-விமள்‌ வீரவாதங்கூறிப்‌ போர்தொடங்களல்‌. 
அச்சகட்டினிலொரெட்டுணேச்சுவடு மற்றபிற்சிறி நுமச்சமற்று 
உச்சமுற்றவெயிலர்க்கஜெத்திவஜெ டுந்தரிந்துரைசெய்தொட்டிலுன்‌ 
மெச்சுமெச்சுமுலகந்தரக்கர்களில்‌ விக்ரமத்திறலின்மிக்கந்‌ 
கர்சகர்சபலகத்தைவிட்டுனது கட்டு[த்திறெடுகட்டுவாய்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ சகட்டினில்‌-௮ற்தப்‌ பண்டியிலே, ஓர்‌ எள்‌ துணை 
சுவடுஉம்‌அ௮ற்றபின்‌ - ஓர்‌ எள்ளின்‌ ௮ளவு (அன்ன தீ இன்‌) அடை 
யாளமும்‌ இல்லாது தீர்ந்தபினபு, (விமன்‌), சிறிதுஉம்‌ அச்சம்‌ 
அற்று . சிறிதும்‌ பயமில்லாமல்‌, உச்சம்உற்ற வெயில்‌ அரக்கன்‌ 
ஓத்து. (வானத்து) உச்சியையடைந்த உக்கிரமான உஷ்ணரெணங்‌ 
கலாயுடைய சூரியன்போல (உக்கிரங்கொண்டு எழும்துநின்று), 
உத்கரித்து இவனொடு உரைசெய்து ஓட்டினான்‌- தறாக்குக்கொண்டு 
பகலோடு (இங்ஙன்‌ கூறி வீரவாதஞ்செய்தான மெச்சும்‌ மெச்சும்‌ 
உலகத்து அரக்கர்களில்‌ - (எல்லோராலும்‌) மிகவுங்கொண்டாடி 
வியக்கப்படுகிற உலகத்து உள்ள அரக்கர்களுள்‌,விக்ரமன்‌ இறலில்‌ 
மிக்க - பராக்கிரமத காடு கூடிய வலிமையில்‌ மேம்பட்ட,நீ--, 
கச்சகச்ச பல கத்தை விட்டு - மிகவும்‌ வெறுக்கத்தக்க பல வேற்‌ 
ொலியை [(பமனில்‌ சொற்களைப்‌ பேசுகலை] விட்டு, உனது கட்டு 
உரத்‌. இனொடு கட்டுவாய்‌ - (என்னோடு)சமமாகப்பொரும்பொருட்டு 
உனது கச்சுக்கட்டை வலிமையோடு கட்டிக்கொண்டு சித்தப்‌ 
படுவாய்‌; (எ - ஹு.) 

போர்செய்யச்‌ சிறிதும்பின்னிடாமல்‌ மிகணக்கங்கொண்டென்‌ 
பார்‌, “சிறிதும்‌ அச்சமற்று” என்றார்‌. உத்தரித்து - (வயிற்றைத்‌ 
தடவியுண்டதைச்‌) சரித்துக்கொண்டு என்று கூறலுமாம்‌: உத்த 
சித்து உரைசெய்து.-உ த தரமான வார்த்தையைச்சொல்லி என்‌ 
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பாரு முளர்‌. கச்சகச்ச௪ - அடுக்கு, மிகுஇிப்பொருள்து: கச்சு - 
கைத்த என்பதன்‌ போலி: இனி, 'கர்ச கச்ச” என்பை,வடமொழி 
ஒருமையேவலாகக்‌ கொண்டு, “போ போ” என்று உரைப்பாரும்‌ 
உளர்‌. கத்து - கத்துகல்‌: பிகற்று: முகனிலைக்‌ கொழிற்பெயர்‌, 
கட்டு - இடைக்கட்டு. 

இச்செய்யுள்‌ - தத்த இதிதனன குத்த குத்தனன அத்து இத்‌ 
மனை , (3 ச A (9) எ ன்‌ 1] சம்‌ அக்குழிப்புக்கு யூ: ற்ப வற்குது, இ இல்‌ வல்‌ 
லோசைமிக்குவற்‌ த து-வல்லிசை வண்ணம்‌. (167) 


58. சொல்லியென்பயனரக்களீமனிதன்‌ யானுளக்குரியதொழில்களாம்‌ 
மல்லிறும்படைவிநத்நிறுஞ்செறுவில்‌ வல்லவல்லனபுரிந்துபோர்‌ 
வெல்லநெஞ்சமுளதாகில்வந்துபொரு விறலிடிம்பனையும்வெள்றுனைக்‌ 
கொல்லவந்தனனெனப்புகன்றிருகை கொட்டிமார்பின்மிசைருத்திலுள்‌. 


(இ - ள்‌.) சொல்லி என்‌ பயன்‌ - வீண்வார்‌ த்தை பேசிப்‌ பய 
னென்ன? நீ அரக்கன-நீ (இயல்பில்‌ வலிய) இராக்கதன்‌: யான்‌ 
மனிதன்‌-யான்‌ (இயல்பில்‌ எளிய) மனிதன்‌?(ஆயினும்‌),செறாவில்‌- 
யூத்‌ தத்தில்‌, ௨ னக்கு உரிய தெ காழி ல்கள்‌ அம்‌- உள்புற 
களாகிய, மல்லின்‌ உம்‌ - மற்போர்‌ தீ காழிலிலும்‌, படைவி தத்தின்‌ 
உம்‌-பலவகை ஆயுதத்‌ தொழில்களி நும்‌, வல்ல வல்லன -(ந)தோந்த 
வறை யெல்லாம்‌, புரிந்து - செய்து, போர்‌ வெல்ல - போரில்‌ 
(என்னை) வல்லுத ற்கு, 0 நெஞ்சம்‌ உளது ஆகில்‌ - (உனக்கு)மன ஜ்‌ 
அணு உள்ள தானால்‌, வந்துபொரு-௭.இ 'இர்வந்து போர்செய்‌: 
விறல்‌ இடிம்பனைஉம்‌ வென்று - வல்லமையுடைய இடிம்பனையுஞ்‌ 
சயி த்து, உனை கொல்ல வந்தனன்‌-உன்னக்‌ கொல்லுதற்கு 
வந்தேன்‌,என புசன்று-என்று வீரவாதங்‌ கூறி,(அவ்வீமன்‌), இரு 
கை கொட்டி-(தனது) இரண்டுகைகளையுந்தட்டி., மார்பின்மிசை 
குத்தினான்‌ . (பகனுடைய) மார்பிலே குத்‌ தனான்‌; (௪ -று.) 

மனம்போனபடி வாயில்வந்தவற்றைச்‌ சொல்லுதலிற்‌ பய 
னில்லை ; தொழிலில்‌ இறங்காட்டவேண்டு மென்பான்‌ “சொல்லி 
மென்பயன்‌” என்றான்‌. கைகொட்டுதல்‌ - மற்போர்தொடங்கற்கு 
அறிகுறி. வந்தனனெனப்புகுந்து என்றும்‌ பாடம்‌. (48) 


59.--இதுவும்‌, அடுத்தகவியும்‌-இருவருஞ்செய்யும்‌ போர்த்திறத்தைக்‌ கூறும்‌. 


பட்டவர்த்தளர்கள்பொற்சிரத்தின்மலர்‌ பொற்புடைச்சரணபற்பறும்‌ 
நெட்டிருட்சரனும்வெற்புவெற்பிஜெடு நிச்சயீத்துடலநிற்பபோல்‌ 
வட்டம்வட்டம்வரவொட்டியொட்டியுறு மற்றொழிற்செருவின்மட்டியா 
முட்டியுத்தநிலைகற்றகற்றவகை முற்றமுற்றவெதீர்முட்‌ டிஓர்‌. 


(இ - ள்‌.) பட்டம்‌ வர்‌.த்தனர்கள்‌-பட்டந்தரிக்து அரசாளும்‌ 
அரசர்களுடைய, பொன்‌ சிரத்தின்‌-பொன்முடி.யையணிந்த தலை 
களின்மீது, மலர்‌ - மலர்கிற, பொற்பு உடை சரணம்‌ பற்பன டம்‌ - 
அழகுள்ள பாக தாமரைமலரைய/டையவனான வீமனும்‌, நெடு 
இருள்‌ சரன்‌உம்‌-நெடிய நிசிசரனாகிய பகனும்‌,--வெற்பு வெற்பி 
னொடு உடல நிச்சயித்து நிற்ப போல்‌-மலை மலையோடு போர்செய்வ 
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கிச்சமித்து நிற்பதுபோல,- வட்டம்‌ வட்டம்‌ வர - மண்டலகதி 
யால்‌ மாறி மாறி வர, ஓட்டி ஒட்டி. - (ஒருவரோடொருவர்‌) கலந்து 
கலந்து, உறு . செய்ற, மல்‌ தொழில்‌ செருவில்‌-மல்லு,த்தொழி 
லாகிய போரிலே, மட்டியா - தொடங்கி, முட்டி யு.தீ.ஈம்‌ கிலை-கைக்‌ 
குதிதுச்சண்டை நிலைகளில்‌, கற்ற கற்ற வகை முற்ற முற்ற - தாம்‌ 
தாம்‌ அறிந்த வகைகள்‌ எல்லாவற்றாலும்‌, எதிர்‌ முட்டினார்‌ - 
(ஒருவரையொருவர்‌) எ.இரே ரத்‌. இஞர்கள்‌; (௪ - ு.) 
பட்டாபிஷேகம்‌ பெற்று அரசாளும்‌ பல சிறங்கு அரசர்களைப்‌ 
போரில்‌ வென்று அவ்வெற்றிக்கு அறிகுறியாக அவர்கள்‌ கலைமிது 
வின்கால்களை வைப்பவ னென்பதும்‌, அவ்வரசர்களால்‌ தங்கள்‌ 
திலைகன்கால்களிற்படும்படி. சாஷ்டாங்கமாக விழுந்து ஈமஸ்கரிக்கப்‌ 
படுபவ னென்பதும்‌, முலலடி.யின்‌ கருத்து. வட்டம்‌ என்‌ றமண்டல 
கஇயில்‌ ,வலசாரி இடசாரியாகிய க இவிசேடங்களும்‌ அடங்கும்‌. 
முட்டி யுகிகம்‌-ருக்துர்சண்டை. இச்செய்யுளிலும்‌ 67-இல்போல 
வல்லிரைவண்ணமும்‌ சம்‌ கப்பொருக்தமுங்‌ காண்க, (409) 


60. கரங்கரத்தொடுபிணங்கவுந்தமநு கால்கள்கால்களொடுகட்டவும்‌ 
சிரஞ்சிரத்திறெடுதாக்கவுங்கொடிய சிங்கவேறனையதிறலிலர்‌ 
உரங்களிட்டும்வளர்தோள்களிட்டுமெதி ரொத்திமற்சமருடன்றபின்‌ 
மரங்களிட்டுமுயர்கற்களிட்டுநெடு வாதிறேடிகலிமோதிறர்‌. 


(இ-ள்‌) கொடிய சிங்கம்‌ ஏறு அனைய இறலிஞர்‌ - கொடிய 
ஆண்சிங்கக்கையொக்கு வலிமையையுடைய அவ்விருவரும்‌, -- 
மது கரம்‌ கர. க்தொடு பிணங்கஉம்‌ - தங்கள்‌ கைகள்கைகளோடு 
பின்னவும்‌, கால்கள்‌ சால்களொடு கட்டஉம்‌-கால்கள்‌ கால்களோடு 
பிணங்கவும்‌, சிரம்‌ சரத்‌. தினொடு காக்கஉம்‌ - தலை கலையோடுமோத 
வும்‌, உரங்கள்‌ இட்டுஉம்‌ - மார்புகளைச்‌ சேர்‌ த்தும்‌, வளர்‌ தோள்கள்‌ 
இட்டுஉம்‌-வளர்ந்க புயங்களைச்‌ செர்த்தும்‌, எதிர்‌ ஒத்‌இ-(ஒருவரை 
யொருவர்‌) எதிரில தாக்கி, மல்‌ சமர்‌ உடன்ற பின்‌ - மற்போரை 
உக்கிரமாகச்‌ செய்தபின்பு, மரங்கள்‌ இட்டுஉம்‌-மரங்களைப்‌ பெயர்‌ 
கீது மேலெறிந்தும்‌, உயர்‌ கற்கள்‌ இட்டுஉம்‌ - பெரிய கற்களை 
யெடுத்து மேல்விசியும்‌, நெடு வாதினோடு-மிக்க வீரவாத.த்‌ துடனே, 
இகலி - மாறுபட்டு, மோ.இனார்‌ - போர்‌ செய்தார்கள்‌; (எ - று.) 

உயர்கல்‌.வினை க் கொலை, வாது-வாதம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ 
இரிபு, 'உடன்றுபின்‌” என்றும்‌ பாடம்‌. (470) 

161.- வீமன்‌ உதைக்கப்‌ பகன்‌ ஒடுங்கிச்‌ சோர்ந்து நிலகத்தல்‌. 

உலாவருந்தனதுதாதையோத்தவலி யுடையகாளைகழலுதையிலுல்‌ 

விலாவோடிந்துத்டமார்போடிந்துமிடல்‌ வெரிஜெடிந்நுபடுவெம்பினப்‌ 

புலாலளைந்தலிருகவுளோடிந்துபொரு புயமொடிந்துகடையொத்தவாய்‌ 

நிலாவேழுங்கொடியவெயிதெடிந்துசேய லின்றிவாணிருதனிற்கவே. 
இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - குளகம்‌, 

(இ - ள்‌.) உலா வரும்‌-(எங்கும்‌ தடையின்‌ றி)இயங்குந்‌ தன்மை 
யுள்ள, தனது தாதை - தனதுதந்தையாயெ வாயுவை, ஒத்த, 
வலிஉடைய - வலிமையையுடைய, கானை - இளவீரனான வீமனது, 
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கழல்‌ - கால்களின்‌, உதையினால்‌ . உதையால்‌ வாள்‌ நிறாதன்‌ - 
கொடிய அவவரக்கன்‌, விலா ஒடிந்து - விலாப்புறம்முறிற்கு, கட 
மார்பு ஓடிற்று . பரற்தமார்புமுறிங்து, மிடல்‌ வெரின்‌ ஓடிற்கு-வலி 
மையையுடைய முதுகு முறிந்து, படு வெம்‌ பிணம்‌ புலால்‌ அங்‌ த 
இரு கவுள்‌ ஓடி.ந்து - உயிரற்ற பயங்கரமான பிணங்களின்‌ கசை 
பொரும்‌ திய இரண்டு கன்னங்களும்‌ முறிந்து, பொரு புயம்ஓஒடி.ங்து 
-போர்செய்றெ கோளும்‌ ஒடிற்து, ஒத்த கடைவாய்‌ நிலா எழும்‌ 
கொடிய எயிறு ஓடிந்து - (தம்மில்‌ ஒன்றோடொன்று) ஒத்‌. த கடை 
வாய்களில்‌ வெள்ளொளி விளங்குகிற கோரதகற்‌அங்கள்‌ முறிந்து, 
செயல்‌ இன றி நிற்க - ஒருசெயலுமில்லாமல்‌ நிற்க-(எ - று.) 
*விழுகுஇ' என வருங்‌ கவியோடு தொடரும்‌. 

* விலாஓடிந்து...நிரு தன்கிற்க ' - சனைவினை முதல்வினை 
கொண்டு முடிந்தது. உலாவரும்‌ ௮ உலாவும்‌) வா - துணைவினை: 
'உலாவிவரும்‌' எனபது விகாரப்பட்டதெனினுமாம்‌. விலா-வயிற்‌ 
றின்பக்கம்‌. 'வெரிந்‌', “புலாலளைந்த விருகை யொடிந்து', (கடை 
பொய்த்தவாய்‌” என்றும்‌ பாடம்‌, (477) 


62.—பகனைக்‌ கொள்று வீமன்‌ ஊருக்கு மீளுதல்‌. 
உன்டியற்றயரும்யாதுதானனடி யுண்டுமெய்த்தளர்வொழிந்தபின்‌ 
மண்டியிட்டெ திர்விழுத்திமார்பினிப மத்தகத்திடைமடங்கலின்‌ 
நிண்டிறற்பெருமிடற்றைவன்பிழெடு திருகிவீசியொருசெங்கையால்‌ 
பண்டியிற்கடிதினிட்டுமாருதி புகுந்தனன்‌ பழையபதியிலே. 

(இ - ள்‌.) உண்டி அற்று அயரும்‌ யாது கானன்‌ - உணவில்லா 
மற்‌ சோரும்‌ அரக்கனாகிய பகன்‌, அடி உண்டு - (இவ்வாறு வீம 
னது) காலடி. [உதை] பட்டு, மெய்‌ தளர்வு ஒழிந்த பின்‌-உடம்பின்‌ 
சோர்வு நீங்னெபின்பு, மாரு இ-வாயுகுமாரனான வீமன்‌, இபம்‌ மத்த 
கத்‌ தஇிடை மடங்கலின-யானையின்‌ கலையில்‌ சிங்கம்‌ (பாய்‌ தல்‌)போல, 
எ இர்‌ விழுத்தி மார்பின்‌ மண்டி இட்டு-(அவனை) எதிர்‌. த்துக்‌ ழே 
தள்ளி அவன்மார்பின்மேல்‌ மண்டியிட்டு உட்கார்ந்துகொண்டு, 
ஒரு செம்‌ கையால்‌ - (தனது) சிவந்த ஒருகையினால்‌, இண்‌ திறல்‌ 
பெரு மிடற்றை வன்பினொடு இருகி வீசி - மிக்கவலிமையையுடைய 
(அவன து)பெரியகமுத்தை வலிமையோடு இருகியெறிந்து,கடி. இன்‌ 
பண்டியில்‌ இட்டு-(அவனுடைய உடம்பை) விரைவாகப்‌ பண்டி 
யிலே போகட்டு, பழைய பயில்‌ புகுந்தனன்‌ - பழமையான அவ்‌ 
வேத்திரயேககர ததுக்குத்‌ திரும்பிவர தான்‌; (எ - று.) 

உணவில்லாத .தனாலேயே சோர்வுற்ற அவ்வரக்கன்‌ அதன்‌ 
மேல்‌ உதையும்பட்டுத்‌ தளர்ந்து நிற்கிற நிலையில்‌ அவனை மேலும்‌ 
தாக்கி வதைத்தல்‌ நீதியன்‌ றென்று விமன்‌ சிறிதுபொழுது போ 
ரொழிந்து நின்று,அவன்சோர்வு இரந்த பின்னரே மீண்டும்‌எ இர்‌.ச்‌ 
கன னென்க, மண்டியிடுதல்‌ - இருகால்‌ முடக்கிநிற்கும்‌ நிலை. 
வேத்‌ திரகீயககரத்திலுள்ளார்‌ பார்த்துக்‌ துன்பம்நீங்கி மனம்மகிழ்‌ 
தற்பொருட்டு அவ்வரக்கனுடலைப்‌ பண்டியிலிட்டுக்‌ கொணர்பவனா 
னான்‌. எதிர்‌கஎதிர்‌ த்து: வினைப்பகு தயே வினையெச்சப்பொருள்‌ 
தந்தது; இனி, எதிரிலே என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. அடி 
யுண்டு என்ற விடத்து 'உதையுண்டு' என்றும்‌ பாடமுண்டு (472) 


[] 
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03.--வீறன்‌ மங்களல்நாநஞ்செய்நலும்‌, சூரியன்‌ அல்நயித்நலும்‌. 


ஏதசக்கரவனத்திருந்ததிறல்‌ யாதுதானனையிமைப்பிளில்‌ 
சாகமுட்டியினடர்ந்துமாமுளிவர்‌ தம்பதிப்புறவடுத்ததோர்‌ 
(வேகரிக்கடுவனத்திலிட்டும்‌ ரோடைமுழ்கவிறல்விமறும்‌ 
மோகரிந்தவுணலரத்நடிந்துகடன்‌ முளரிநாயகறுழுழ்கிறன்‌. 


(0 - ள்‌.) விறல்‌ வீமன்உம்‌ .வலிமையையுடைய விமனும்‌,எக 
சக்கரம்‌ வனத்து இருக்க இறல்‌ யாதுகானனை-ஏகசக்கரமென்னும்‌ 
பெயரையுடைய காட்டிலிறாம்‌த வலிமையையுடைய அரக்கனாகிய 
பகை, இமைப்பினில்‌-ஒருமா,க இரைப்‌ பொழுதிலே [மிகவிரைவி 
லே]சாக-இறக்கும்படி., முட்டியின்‌ அடர்‌ தீது.மு ஷ்டியு.சதீஞ்செய்து 
கொன்று, (பின்பு அவனுடலை), மா முனினர்‌,தம்‌ பதி புறன்‌ அடுத்‌ 
சுது வே கரி கடு ஓர்‌ வனத்தில்‌ இட்டெிறந்தஅமற்தணர்கள்‌ வரிக்‌ 
இற அம்‌த வேத்‌ இர இயெககர த்இன்‌ வெளிப்புற கடைச்‌ சாரம்கததான 
(பிணங்கள்‌) வெற்க கரிகளையுடைய கொடிய ஒரு காட்டிலே [மயா 
ன குதிலே| போட்டு, மலர்‌ ஓடை மூழ்க - பூக்களையுடைய ஒரு 
இரசோடையிலே ஸ்மாகஞ்செய்ய,--முளரி நாயகன்உம்‌-,.காமரைக்கு கீ 
தலைவனான சூரியனும்‌, அவுணரை மோகித்து தடிங்து-(மந் தக 
ரென்ற) அசுரர்கள்‌ வீராவேசங்கொண்டு கொன்று, கடல்‌ முழ்கி 
மான்‌-(மேல்‌) கடலில்‌ ரீராடினான்‌ [அஸ்‌,தமி,த்‌,கதனனேன்‌ றஐபடி.]/ 


விமன்‌ அரக்கனைக்‌ கொன்றுஓடையில்நீராடுமளவிலே,சூரியன்‌ 
அஸ்தமித்தானென்றவாறு. வீமன்‌ பகனைப்பொருது கொன்ற 
பொழுது ௮௬,த்‌இ நீங்கும்பொருட்டு ஏற்றநீரில்‌ மூழ்கியமைபோல, 
சூரியன்‌ ௮சுரர்க ஊப்பொரறுது கொன்றபொழுது ௮சத்இ நீங்கும்‌ 
பொருட்டு ரீரில்முழ்குவானா பின னென உவமையணி தொனி,த்தலை 
யுணர்க.முன்பு விமனுக்கு உ,சயகுரியனையும்‌[செ.19],உச்சகுரியனை 
யும்‌| செ-07] உவமைகூறியவர்‌, இங்கு ௮ஸ்‌தமனரசூரியனை உவமை 
கூறினார்‌. எகசல்கரவனம்‌-எகசக்கர நகர, த்தைச்சார்ந்‌ தவன மென்ன 
இடமுண்டு. 

மற்தேகாறாாைம்‌ என்னும்‌ தவில்‌ வாழும்‌ மந்தேகர்‌ என்னும்‌ 
அரக்கர்கள்‌ உக்கிரமான தவ.க்ைச்‌ செய்து பிரமனிடத்து வரம்‌ 
பெற்று ௮.கனாற்‌ செருக்கி எப்பொழுதுஞ்‌ சூரியனை வனைந்து எ இர்‌ 
கீதிக்தடுத்துப்‌ போர்செய்கன்றனரென்றும்‌, அந்தணர்கள்‌ சந்‌ 
இயாகாலங்களில்‌ மந்திர பூர்வமாகக்‌ கையில்‌ எடுத்துவிடும்‌ அருக்‌ 
இய ரத்தங்கள்‌ வச்சிராயு தம்போலாகி அவர்கள்மேல்‌ விழுந்து 
அவர்களை அப்பால்‌ கள்ளிச்‌ சூரியனது சஞ்சாரத்துக்குக்‌ கடை 
யில்லா கபடி. செய்வன்‌ றன வென னும்‌,அப்படி அம்‌தணர்கள்செலுத்‌ 
தும்‌ அருக்‌கய த்தின்‌ ஆற்றலால்‌ சூரியமண்டலத இனிடையே ஒரு 
செம்‌8 எழுந்து சொலிக்க அத தீயில்‌ அவ்வரக்கர்கள்‌ விளக்கில்‌ 
விட்டில்போலவிமும்து ஒழிசன்றனரென்றும்‌ நூல்கள்கூறும்‌. 
*முளரிநாயகன்‌ அவுணரை மோகரி த்துக்‌ தடிக்து'-- அக்‌ தணர்கள்‌ 
அறாக் யெப்பிர,தானஞ்செய்ய அதனால்‌ தன்னிடம்‌எழுந்துவிளங்கும்‌ 
சுவாலையைக்சொண்டு சூரியன்‌ அவ்வரக்கர்களை அழித்து என்க, 
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64. வீமன்‌, மாளிகைக்ருவந்து பந்து மிந்திரரோடு அளவளரவுநல. 


வாசமாமணிவிளக்கெடுப்பவிவன்‌ வந்துநாமுறையுமனைபுருந்து 
ஈரஜேடுமையென ந்தவம்புரியு மிருவர்தாள்களுமிறைஞ்சியே 
நேசமாளவருளள்னையைத்தொழுது நம்முனைத்தொழுதுநெஞ்சுறத்‌ 
நேரிலேடிளைஞர்நொழமகிழ்ச்சியோடு தழுவிறன்முறைமைதிகழவே, 


(இ-ள்‌) வாசம்‌-வாசனையுள்ள [நறுரெய்கொண்டு ஏற்றிய], 
மா மணி விளக்கு - இறந்த அழகிய விளக்குகளை, எடுப்ப - (ஈகரத்‌ 
கார்‌ எங்கும்‌) ஏறற, இவன்‌-வீமன்‌, வந்து--, தாம்‌ உறையும்‌ மனை 
புகுந்து- தாங்கள்‌ வடிக்கும்‌ வீட்டிற்புக்கு, முறைமை இகழ- (அவ 
ரவர்க்குஉரிய) முறைமை விளங்க,-—ஈசனோடு உமை என தவம்‌ 
புரியும்‌ இருவர்‌ தாள்கள்உம்‌ இழறைஞ்சி-சிவபிரானும்‌ பார்வதி 
டீதவியும்‌ போலக்‌ தவவொழுக்கதைகநடத்துகற அவ்வீட்டு 
அம்தணனும்‌ அவன்‌ மனைவியுமாகிய இருவருடைய பாதங்களை 
யும்‌ நமஸ்கரித்து, நேசம்‌ ஆன அருள்‌ அன்னையை தொழுது - 
அன்புமிக்க கருணையையுடைய தன்‌ தாயாகிய குந்‌ இ தவியை 
வணங்‌, தம்முனை தொழுது- கமையனாகிய தருமனை வணங்கி, 
இளைஞர்‌ 0 தசினோடு கெஞ்சுஉற தொழ-(தன து),தம்பியர்‌ பெருமை 
யோடு மனப்பூர்வமாக (,த்தன்‌ ன) நமஸ்கரிக்க, மகிழ்ச்சியொடு 
கழுவினான்‌-சந்‌ கோஷ,த் தோடு (அவர்களை த) தழுவினான்‌; (எ-று) 

இல்லறத்தில்‌ நின்‌ நபடியே நல்லொழுக்க த்தை மிக்கசிறப்பாக 
நடத்துதற்கு ஈசனும்‌ உமையும்‌ உவமைகூறப்பட்டனர்‌. ஈசன்‌ - 
எல்லாஜசுவரியமுமுடையவன்‌, பார்வதி ஐந்துமிராயமான வள 
விலேபரமசிவனை மணம்புரி தற்குத்‌ தவஞ்செய்யவிரும்பியவளாய்‌ த்‌ 
தன்‌ கருத்தைப்‌ பெற்றோர்க்குத்‌ தெரிவிக்கையில்‌, “உ! மா 
[அம்ம! வேண்டா]. என்று கூறினமையால்‌, அவளுக்கு உமை 
யென்று பெயராயிற்று. (474) 

65.—நகரத்திலிருந்ந பலரும்‌ வீமனைப்‌ பாராட்டியமை. 

அகம லர்ந்துமுளி யாசி சொற்றிடவு மன்னை யார்வவுரை கூறவும்‌ 

முகம லர்ந்துரிய துணைவ ரரண்மைநிலைமொழியவுஞ்சமர மொய்ம்பனைச்‌ 
சகம லர்ந்ததிரு வுந்தி மால்கொலிவ னென்று மற்றுளச னங்களும்‌ 

மிகம லர்ந்துபுன லோடை யிற்ருழுமி நனிவி யந்திசைவி எம்பிறர்‌. 


(இ-ள்‌. சமரம்‌ மொய்ம்பனை - போர்வீரனானவீமனை — 
ப முனி-(இருந்தவீட்டிற்குஉரிய) அந்தணன்‌, அகம்மலர்ந்து-மனங்‌ 
களித்து, ஆசி சொற்றிடஉம்‌-வாழ்‌ததுக்கறவும்‌, அன்னை. - 
உதாய்‌[குந்‌இ], ஆர்வம்‌ உரை - அன்பை த்தெரிவிக்கும்பேசசுக்களை, 
கூறஉம்‌ - சொல்லவும்‌ உரிய துணைவர்‌ - உரிமைபூண்டசகாய 
ரான உடன்பிறந்தோர்‌, முகம்மலர்ந்து - முகமலர்ச்சிகொண்டு, 
ஆண்மை நிலமொழியஉம்‌ - பராக்கரமச்செயலைப்பாராட்டிக்‌ 
கூறவும்‌,--மற்றுஉள சனங்கள்‌ உம்‌ - மற்றும்‌ அம்௩கர த இிலிருந்த 
சனங்களெல்லாம்‌,-:*இவன்‌--, சகம்‌ மலர்ந்த இருஉந்தி மால்‌ 
கொல்‌ - உலகத்தைவெளிப்படு த்‌தியஅழ௫யகாபியையுடைய இரு 
மாலோ?" என்று-என்றுசங்கித்து, மிக. மலர்ந்து-மிகவும்‌ மனம்‌ 
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மஇழ்ந்து, புனல்‌ ஓடையின்‌ குழுமி-ரீர்‌ ஓடையில்‌ இரளு தல்போல 

ஒன்றுகூடி, மணி வியந்து . மிகவும்‌ கொண்டாடி, இசை விளம்பி 

ஞர்‌-(அக்‌தவிமசேனனுடைய)ுகழைச்‌ கூறினார்கள்‌; (எ - று.) 
துஷ்டகிக்ரெகஞ்செய்து சிஷ்டரைப்பரிபாலிக்குஞ்‌ செயல்‌இவ்‌ 

வீமனுக்கும்‌இரு க்கலால்‌, *மால்கொல்‌' என்றனர்‌. ஓடையில்புனல்‌ 

இரண்டு காமரைமலர்‌ மலர்க்‌ இருக்‌ தல்போல, இற்றகரில்‌ சனங்கள்‌ 

இரண்டு மகிழ்ச்சியால்‌ தம்‌ கண்கள்‌ மலர்ந்திமுற்தன ரென்க.(476) 

வேத்திரகீயச்சறுக்கம்‌ முற்றிற்று. 


௰ந்தாவநு 
நிரெளபரி மாலையிட்ட சருக்கம்‌. 


இரெளபஇயான வள்‌ விவாக தீ துக்குஉரிய பூமாலையை௮ருச்சு 
னனணுடையடதாள்களிலிட்ட செய்தியைக்‌ கூறுகின்ற சருக்கமெ 
ன்று பொருள்‌, அருச்சுனனுக்கு உரிமைபூண்ட திரெளப தியை த்‌ 
யின்‌ சொற்படி. பாண்டவர்‌ ஐவரும்‌ மணஞ்செய்துகொண்ட 
வரலாறு இச்சருக்கத்‌இற்‌ கூறப்படுகின்றது, 
இச்சருக்கத்திற்‌ கடவுள்வாழ்‌ ததுச்செய்யுள்‌ “காணப்பட 
வில்லை. மானடிக மாக்இரமாகக்‌ கடவுள்வணக்கம்‌ நிகழந்துவிட்ட 
கென்றாவது, கடவுள்வாழ்‌ ததாக நாலாசிரியராற்‌ பாடப்பட்ட 
கொரு செய்யுள்‌ பிற்காலத்தில்‌ எடெழுதுவோரால்‌ எழுதாது 
விடப்பட்டு எஞ்சிய தென்றாவது கொள்க, 
1.ஃவிக்டூற்று: சருக்கத்துக்குத்‌ தோற்றுவாய்‌ செய்தல்‌. 
இங்கில ரிவ்வா றிந்த விருக்கையி லிருக்கு நாளில்‌ 
அங்கண்மா ஞால மெங்ரு மரக்குமா ளிகையில்‌ வீந்தார்‌ 
பங்கமில்‌ குணத்தான்‌ மிக்க பாண்டவ ரென்று மாழ்கத்‌ 
துங்கவேற்‌ றுருப தன்றாள்‌ சூழ்ந்தது சொல்ல வற்றும்‌, 


என்கிற செய்யுளொன்று, இச்சருக்கத்துக்‌ கடவுள்வாழ்‌ த்‌ 
சிலபிர.இகளிற்‌ காணப்படுறெது, அ வுள்வாழ்‌ ததாகச்‌ 
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மகாராசன்‌ ஆூலோடத்துச்செய்‌ 5 செயலை, சொல்லல்‌ உற்றாம்‌ - 
இனிசக்சொல்லத்தொடங்கிலோம்‌) (எ - )--௮ தனை, அடுக்தசவி 
முதற்‌ காண்க. தான்‌ . அசை. 
இதுமுதல்‌ முப்பத்‌ தாரு கவிகள்‌-பெரும்பாலும்‌ மு.கற்‌சரும்‌ 
நான்காஞ்‌சரும்‌ விளச்சிர்களும்‌, மற்றவை மாச்சீர்களுமாகிய அறுசீ 
ராசிரிய விருத்தங்கள்‌. (476) 
2.—நுருபநனது உட்கருத்து. 


*வரத்திறுற்பிறந்தவாறும்‌ வாள்மொழிபுகன்‌ றவாறும்‌ 
சிரத்திறல்வணங்கிக்கேட்பத்‌ தேசிகறுரைத்தவாறும்‌ 
உரத்திறர்கெடாதவாறு முணர்ந்துதன்பேதையிள்னம்‌ 
சரத்திறுலிபர்ந்தவின்மைத்‌ தனஞ்சயற்குரியளென்ற. 

இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - குளகம்‌, 

(இ-ள்‌.) (துருப தமகாராசன்‌ ),—வர,த்‌ இனால்‌ பிறந்‌, 5௮ றுஉம்‌- 
(தான்‌) வரம்வேண்டியபடி. (திரெளபதி) தோன்றிய தன்மையை 
யும்‌, வான்‌ மொழி புகன்ற ஆறுஉம்‌ - (அங்யனம்தோன்‌ நிய 
பொழுது) ஆகாயவாணி சொன்ன தன்மையையும்‌, சிர,த்‌ இனால்‌ 
வணங்கி கேட்ப தேசிகன்‌ உரைத்த ஆறுஉம்‌ - (தனது) கலையால்‌ 
வணங்க வினாவ (அதற்குத்‌ தன்‌) குரு சொன்ன தன்மையையும்‌, 
உர.த்தினார்‌ கெடாத ஆறுஉம்‌-வலிமையையுடைய பாண்டவர்கள்‌ 
இறவாத தன்மையையும்‌, உணர்ந்து - ஆலோசித்து-*தன்‌ 
பேதை-தனது மகளான அத்‌ திரெளபதி, இன்னம்‌-இனனமும்‌, 
சர.த்தினால்‌ உயர்ந்த வின்மை தனஞ்சயற்கு உரியள்‌-அம்பினாற்‌ 
இறந்த வில்லின்‌ தொழிலில்‌ வல்ல அருச்சுனனுக்கே உரியவளா 
வள்‌,” என்னா - என்று கறாதி- (எ - ு)--**காவலர்க்கோலை 
போக்க!” என அடுத்த கவியோடு தொடரும்‌. 

இக்குளகச்செய்யுள்களில்‌ உணர்ந்து”, என்னா, போக்க" 
என்ற வினையெச்சங்களுக்கு, 'துருப,தன்‌' என்றதகோன்றாஎழுவாய்‌ 
வருவிக்க. “அருச்சுனனுக்கு மணஞ்செய்து கொடுத தற்பொருட்டு 
ஒருபு த்‌ இரிவேண்டும்‌' என்று யாசன்‌உபயாசன்‌ எனனும்முனிவர்க 


ளிடம்‌ துருபதன்‌ வரம்வேண்ட, அப்படியே அவர்கள்‌ அறுக்கிர 


*பமறைவழாமுனிவர்கின்‌ றமரபினைநோக்கிமன்னன்‌ 
இறையெனுமைவர்மாண்டாரேந்‌ திழைக்கினிமைகூர்‌ தன்‌ 
முறைமையாதென்னப்டொய்யார்‌ முந்‌ துவரை வரென்னக்‌ 
குறைவிலதெனனவிண்ணின்வாணியுங்கூறக்கேட்டான்‌”' 

என்‌ இற செய்யுளொன்று, இச்செய்யுளுக்குமுன்‌ சில எட்டுப்பிர தி 
களிற்‌ காணப்படுகிறது. 


200. மகாபாரதம்‌ ' ஆதி 


சரணமடைம்‌து (இனி என்‌ செய்வது?” என்று வினாவ, அவன்‌ 
தனது ஞானக்கண்ணால்‌. உ ண்மையையுணர்ந்து' அவா இற்‌ இலர்‌' 
என்னு கூறிக்‌ துருபகனை த தேற்‌ றியமையும்‌; டாண்டவர்மிக்கபல 
சாலிகளா தலால்‌ பகைவர்களால்‌ எவ்வகையா லும்‌ எளிதி ல்‌ அழிக்‌ 
கப்படுபவரல்ல ரென்று துருபதன்‌ தணிம்‌,: மையும்‌ - இங்குக்‌ 
குறிக்கப்பட்ட விஷயங்கள்‌. இன்னம்‌” என்ற, தனால்‌, தருப, தன்‌ 
செய்‌ ய்‌. க முயற்சி ஒன றினாலும்‌ அவர்கள்‌ கடைத்தில ரென்பது 
பெறப்படும்‌. இங்வனமிரு க்கவும்‌ துருப,த நல்‌ ஆஸ்த இக தலால்‌, 
வரம்‌, வான்‌ மொழி, குருமொழி இ வற்‌, நில்மிக்காம்பிக்கை கொண்டு 
அதனால்‌ இ ஹும்‌ இ வள்‌ அருச்‌ சுனனையே மணஞ்செய்து 
கொள்வளென்‌ று உறுதிகொண்டிருற்‌ தனனென்க, தேசிகன்‌ 
பெயர்‌ - உலூகமுனிவனென்ப. * வரன்‌ மொழிகேட்ட வாறும்‌”, 
(தரிகருரைத்கவாறும்‌', *உரத்இனாற்‌ கெடாகவாறும்‌ என்று 
பிர இபேசம்‌, (477) 


3 றுருபநன்‌ சுயம்வரநாள்‌ குறித்தலும்‌, அரசர்‌ நிரளலும்‌. 
நான்வரிந்தவற்கேயெய்த வுரியளென்றனயையென்று 
கான்வரிச்சுரும்புன்மாலைக்‌ காவலர்க்கோலைபோக்க 

மான்வரிக்கண்ணிக்கேற்ற வதுவைநாண்மலர்ப்பூவோள்றைத்‌ 
நன்வரித்தென்னவந்து திரண்டதுருமரர்சேனை. 


(இ-ள்‌. 'என கனயை.எவதுமகள்‌, தானவரி தீகுவற்கும 
எய்கஉரியள்‌-(சுயம்வர த்‌ இல்‌) ௮வள்‌ கானாக விரும்பிக்கொள்ளும்‌ 
புருஷனுக்கே பெறுதற்கு உரியள்‌', என்று, கான்‌ வரி சுரும்பு 
உண்‌ மாலை காவலர்க்கு ஓலைபொக்க-இசைப்பாட்டையும்‌ உடம்பிற்‌ 
புள்விகலாயு முடைய வண்டுகள்‌ (மொய்த்துக்‌) தேனுண்ணுறெ 
i கரித்த அரசர்களுக்கு(, க்‌ துருபதன்‌) திருமுகம்‌ 

அனுப்ப மான்‌ வரி கண்ணிக்கு ஏற்ற வதுவை நாள்‌ - மானின்‌ 
பிரபோ ற செ வ்வரிபரந்த கண்களையுடைய அததிரெள 
ப இக்கு இயைந்த அம்‌, கச்‌ சுயம்வர இனத்தில்‌, மலர்‌ பூ ஒன்றை 
தேன்‌ வரித்து என்ன - மலர்ந்த ஒருபூவை வண்டுக்கூட்டம்‌ 
(தனித்தனி கும்தமக்கென்று கொண்டு) விரும்பிவந்துமொய்‌ த்‌ 
காற்போல, குமரர்சேன-இராசகுமாரர்களுடையகூட்டம்‌,( இரெள 
பதியொரு,க்‌ இயை விரும்பி), வந்துதிரண்டது--; (எ - று.) 
இிரெளபதிக்கு௫ சுயம்வர மென்று உலஃமெங்குந்தெரிவித்‌ 
கால்‌ Mp பெறும்விருப்ப திகாற்‌ பலரும்‌ வரும்போதுபாண்ட 
வரும்‌ வருவ ட ரென்று கருச்‌ சுயம்வரம்நாட்டி. ௮,தற்குஉரிய பத்‌ 
இரிகையைக்‌ தாதர்மூலமாக எல்லா தேச தீ தரசர்க்கும்‌ அனுப்‌ 
பினனென்க. சுயம்வரமாலது - (ஓர்‌ இராசகன்னிகை ஓரிடத்திலே 
வருவித்துச்‌ சேர்க்கப்பட்ட இராசகுமாரர்பலருள்‌ குனக்குப்பிரிய 
மான ஒருவனைத்‌) தானே கணவனாக ஏற்படுத இக்கொள்ளு தல்‌. 
பெருக்‌ தரரளன்பை உணர்க தற்கு சேனை” என்றார்‌. (478) 


4 சயம்வரத்தைச்‌ செவியுற்றவுடன்‌ பாண்டவர்‌ பிரயாணப்படுதல்‌. 


ஆங்கதுநிகழ்ந்தமாற்ற மந்தணடலெருவன்வந்தோன்‌ 
ஈங்கிவர்க்குரைப்பமைந்த ரைவரும்யாயுங்கேட்டுப்‌ 
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பாங்குடைப்பதியில்வாழும்‌ பார்ப்பனமாக்களோடும்‌। 
தாங்கருங்கொடியகானந்‌ தம்மனந்தேரிற்போறர்‌. 


(இ-ள்‌.) அங்கு அது நிகழ்ம்க மாற்றம்‌ - அவ்விடத்தில்‌ 
[ பாஞ்சாலாகரத்தில்‌] அம்தச்சுயம்வரம்‌ அமைந்த செய்தியை, வம்‌ 
கோன்‌ அம்தணன ஒருவன்‌ ஈங்கு இவர்க்கு உரைப்ப - (அங்கு 
நின்று)வர்‌ கவனாயெ ஒருபிராமணன்‌ இவ்விடத்தில்‌ [வேக்இரயேத்‌ 
இல்‌] இருக்கற இற்தப்பாண்டவர்கட்குச்‌ சொல்ல--மைந்தர்‌ 
ட_ஐூவர்உம்‌ யாய்உம்‌ கேட்டு  குமாரர்களாகிய பாண்டவர்‌ ஐவரும்‌ 
ஆ அவர்கள்‌ தாயான குந்தியும்‌ (அச்சொல்லைச்‌) செவியுற்று,--பாங்கு 
உடை ப தியில்‌ வாழும்‌ பார்ப்ப மாக்களோடுஉம்‌-அழகுள்ள அவ்‌ 
வூரில்‌ வாழ்கிற பிராமணர்களுடனே (புறப்பட்டு), தாங்கு ௮௬ 
கொடிய கானம்‌-பொறு ததற்கு அரிய கொடுமையையுடைய காட்டு 
வழியிலே, தம்‌ மனம்‌ தேரின்‌ போனார்‌-தங்கள்மனமாகிய கேரிற்‌ 
சென்றார்கள்‌; (எ-று.) 


ஒருவர்‌ பலவிடத்தும்‌ திரிதற்குத்‌ கேர்‌ துணையாவதுபோல 
மணத்தைப்‌ பலவிடத்தும்‌ செல்லும்படி ஆசை செய்தலால்‌, அவ்‌ 
விருப்பத்துக்கு (மநோரகம்‌' என்று வடமொழியிற்பெயா்‌: அச்‌ 
சொற்பொறுளை கீ தழுவி, தம்‌இச்சைப்படி விரைவாகச்சென்றாக 
ளென்றபொருளில்‌ *தம்மனதேேகரிற்போனார்‌' எனறார்‌: இரெள 
பதியைத்தாம்பெறலாகுமென்றகாகல்‌ தூண்டச்‌ சென றனரென்று 


கருதீது. இக்கருத்தை யுட்கொண்டு, அந்தணவடிவ த்கோடு : 


மறைந்துவசிக்கிற இவர்கள்‌, திரெளப இவிவாககால த்‌ இல்௩டக்கும்‌ 
போசன ததையுண்டு அங்குக்கொடுக்கிற ' தம்சணையைப்பெற்று 
அங்குநிகமும்‌ பலவகசைவிஙநோ தங்களைக்‌ கண்டு மகிழலா மென்ற 
கருத்துடன்‌ புறப்பட்ட ௮அம்தணர்களுடனே பிரயாணமாயின 
ரென்க. தாங்கு-முதனிலை,த்தொழிற்பெயர்‌. *ஐவரும்யாவுங்கேட்டு', 
“தாங்களும்‌” என்று பிர இபே தம்‌. (479) 


5.--அவ்வளத்தில்‌ பாண்டவ0ரதிரில்‌ வியாசமுளிவன்‌ வந்து தோன்றல்‌. 


சாரதந்திரத்தின்மிக்க தபோதளன்‌ சதுர்வேதங்கள்‌ 
பாரதந்தன்றேடைந்தாம்‌ படியிலற்பகர்ந்தமூர்த்தி 
நாரதமுனியையோப்பா னராதிபர்நடந்துசெல்லும்‌ 
நீரதநெறியில்வாவிநிறைந்தநீரென்னநின்றான்‌. 


(இ-ள்‌) சாரம்‌ தந்திரத்தில்‌ மிக்க-சாரமான நூலறிவிற்‌ சிறந்‌ 
தவனும்‌, தபோதனன்‌ - தவத்தையே செல்வமாகவுடையவனும்‌, 
சதுர்‌ வேதங்கள்‌-நான்கு வேதங்கள்‌, பா) தந்‌ தன்னோடு ஐந்தும்‌ 
படியினால்‌-பார த தீ தாடு சேர்ந்து ஐம்தாகும்படி, பகர்ந்த - (அவ்‌ 
வேதங்களைவகுத்துப்‌ பாரத த்தைச) சொல்லியருளிய, மூர்த்தி - 
பெரியோனும்‌, நாரதமுனியை ஓப்பான்‌ - நாரதமுனிவனை யொப்ப 
வனுமாஇிய வியர்சமுனிவன்‌,- ஈர ௮ இபர்‌ நடந்துசெல்லும்‌ நீரதம்‌ 
நெறியில்‌-அரசர்களாயெ அப்பாண்டவர்கள்‌ நடந்துசெல்லும்‌ நீ 


ரற்ற அக்காட்டுவழியில்‌, வாவி நிறைந்த நீர்‌ என்ன - குளத்தில்‌ 


கிறைந்தநீர்போல, நின்றான்‌; (௪ - று.) 


» 
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நீரற்ற காட்டுவழியிற்‌ செல்வோர்க்கு நீர்நிறைந்தகொறா 
குளம்‌ எதிரில்‌ தோன்‌ நினால்‌ மிக்கமகிழ்ச்சியை, த தந்து : அவா 
களுடைய நாக, த்தை,த்‌ தணிவித்து ஆற்றுவது?பால, பாண்டவா 
க்கு மகிழ்ச்சியைவிளவித்து வருத்தத்தை ஆற்றுபவனாய வியா 
சன்‌ வந்து நின்றன னென்க, வேதங்களிலுள்ளவைபோன ற. சார 
மான பலவிஷயங்கள்‌ பொருந்து தலால்‌ அனைவரும்‌ “ஐந்தாம்‌ 
வேதம்‌'என்று கொண்டாடும்படி. இவன்பாண்டவ சரித்‌ தரத்தைப்‌ 
பாரதம்‌ என்ற இதிகாசமாகச்‌ செய்தது பாண்டவர்காலக்‌ இன்‌ 
பின்‌ நடந்த செயலாயினும்‌, பிற்பட்டவராயெ கவி, அதனையுஞ்‌ 
சேர்‌த்து '௪துர்வேதங்கள்‌ பாரதந்‌ தன்னோ டைந்தாம்படி.யினாற்‌ 
பகர்ந்த மூர்‌.த்‌இ' என்றார்‌. சாரம்‌ இரம்‌ - எல்லாச்‌ சாஸ்‌ இரங்களி 
னுஞ்‌ றெற்‌த;தான வேதாம்‌தும்‌. பிரமனது மனத்தினின்று தோன்‌ 
றிய குமாரனாய்‌,க்‌ தேவவிரறுடியாயெநார தன்‌ தத்துவஞான தீதிலும்‌ 
திவவொழுக்கத்‌ இலும்‌ லோகோபகாரஞ்‌ செய்தலிலும்‌ மிகச்சிற தீ 
தலால்‌, வியாசனுக்கு அவனை உவமைகூறினார்‌. நாரதர்‌ என்ற 
பெயர்‌-ஆதுதும ரான த்தை உபதேரிப்பவனென்றும்‌, மனிதர்‌ 
களுக்கு உள்ள ஒற்றுமையைக்கெடுப்பவ னென்றுங்‌ காரணப்‌ 
பொருள்படும்‌. நரன்‌ - அதம, அதற்குஉரிய ஞானம்‌ - நாரம்‌; 
குஃகொடு த்தல்‌. அல்லது, ஈரர்‌ - மனிதர்‌, அவர்‌ சம்பந்தமான 
ஓற்றுமை-நாமம்‌; க - கெடுத்தல்‌, நீரஸம்‌ - நிர்‌ ரஸம்‌; ரஸம்‌ - 
நீர்‌: அது இல்லாதது, ரீரஸம்‌: வடமொழிப்புணர்ச்சி: அது, 
நீரகம்‌ எனத்‌ இரிம்தது. (480) 


6.- லியாசன்பாண்டவர்க்குடுவிநடக்குஞ்செய்தியைக்குறிப்பாகக்கூறல்‌, 
வணங்கலும்வாழ்த்திருந்த வந்துநீர்வாழ்வுசெய்தீர்‌ 
இணங்கிறுங்கேண்மைகொள்வாவிச்சையால்யாகசேனன்‌ 
அணங்கினையன்றுவேள்வியரலிடையளித்தானந்தச்‌ 
சுணங்கணிழுல்யாணளைச்ரூட்டுவடொடையன்மாதோ. 


இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - ஒருதொடர்‌. 


(இ - ள்‌.) வணங்கலும்‌-(அ௮ப்பொழுது பாண்டவர்கள்‌) வணங்‌ 
னெவுடனே--(வியாசமுனிவன்‌), வாழ்‌ தீதி - ஆசீர்வா தஞ்செய்து, 
(அவர்கலாநோக்கி), “நீர்‌ முந்த வந்து வாழ்வு செய்தீர்‌ - நீங்கள்‌ 
முன்னேவரு தலால்‌ வாழ்வுபெற்றிர்கள்‌; யாகசேனன்‌ - துருபத 
ராசன்‌, இணங்க நும்‌ கேண்மை கொள்வான்‌ இச்சையால்‌ .. (உங்‌ 
களோடு) சம்பந்தஞ்செய்து உங்களுறவைக்கொள்ளக்கரு இய 
விருப்பத்தால்‌, அன்று - அக்காலத்தில்‌, வேள்வி அழலிடை - 
யாக அக்கினியில்‌, அணங்கனை-றந்‌தமகளை [.இரெளப தியை], 
அளித்தான்‌ - பெற்றான்‌; அந்த சுணங்கு அணி முலையாள்‌ - 
தெமல்‌ படர்ந்த தனங்களையுடைய அக்கன்னிகை, நாளை - 
நாளைக்கே, கொடையல்‌ சூட்டுவள்‌ - மணமாலையைச்‌ சூட்டுவாள்‌; 
(எ - று.)--மாது, ஓ - ஈற்றசைகள்‌. 8 

*முந்தவந்து மீர்‌ வாழ்வு செய்தீர்‌” என்பதற்கு - இரெளப இ 
மணமாலை சூட்டும்‌ இனம்‌ நாளைக்கே யாதலால்‌ நீங்கள்‌ முந்தவந்த 
தனால்வாழ்வுபெற்றவராவீர்‌ என்பது கருத்து.வாழ்வுசெய்‌ இர்‌ என்‌ 
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ஐது, எதிர்காலம்‌ இறற்‌,சகாலமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட காலவழுவ 
மை தி. ௮ணங்கு-மோகினி யென்னும்‌ பெண்கெய்வம்‌: இச்சொல்‌- 
இலக்கணையாய்‌, அமகிற்ிறற்‌,த பெண்ணை யுணர்‌ த்தும்‌, சுணங்குஃ 
கிறவேறுபாடு: பொன்னுரைபோலச்‌ சிறிதும்‌ பெரிதுமாசப்‌ 
படர்வது. (481) 


7. இப்பகலிரவும்வைகா தேகியாங்கெய்துமங்கண்‌ 
அப்பகன்மன்‌றல்பெற்றாற்‌ நேற்றுதலாண்மையென்று 
செப்பியேமுளிவன்போகச்‌ சிறுவரும்பெரியகங்குல்‌ 
மைப்புறப்பார்த்தன்செங்கை மணிவிளக்காரப்போலர்‌, 


(இ-ள்‌.) இ பகல்‌ இரவுஉம்‌ வைகாது - இன்றைப்‌ பகலும்‌ 
இராத்திரியும்‌ எங்குந்தங்காமல்‌, ஏ௫ - விரைவாகநடந்து, ஆங்கு 
எய்தும்‌ - அவ்விடத்துக்கு [சயம்வரமண்டபத்துக்கு]ப்‌ போய்ச்‌ 
சேருங்கள்‌) அங்கண்‌ - அவ்விடத்‌இல்‌, ௮ பகல்‌ . அத்‌ தின த்தில்‌, 
[காளைக்கு], மன்றல்‌ பெற்றால்‌ - (,திரெளப தியின்‌) மணமாலையைப்‌ 
பெற்றபின்பு, தோற்றுதல்‌ - (அங்கு உங்கள்‌ உண்மைவடிவத்‌ 
துடன்‌) வெளிப்படுதல்‌, ஆண்மை - ஆண்‌ தன்மைக்குஉரிய செய 
லாம்‌, என்று செப்பி - என்றுசொல்லி முனிவன்‌ - அவ்வியாச 
முனிவன்‌, போக-செல்ல,-—றுவர்உம்‌ - யெளவனபருவமுடைய 
வராகிய பாண்டவர்களும்‌, பெரிய கங்குல்‌ - நீண்ட அவ்விராப்‌ 
பொழுதில்‌, மைபுறம்‌ பார்த்தன்‌ செம்‌ கை மணி விளக்கு ஆர 
போனார்‌ - கருநிறமான உடம்பையுடைய அருச்சுனன து சிவந்த 
கையில்‌ அழகியவிளக்குப்பொருந்தச்‌ சென்றார்கள்‌; (எ-று.) 

அவ்விரவில்‌ மிக்கதைரியசாலியான அருச்சுனன்‌ வெளிச்சக்‌ 
தக்கா கக்கையில்‌ தீக்கோல்பிடி த.து முன்னேவழிகாட்டிக்கொண்டு 
செல்ல, மற்றையோர்‌ அவன்பின்‌ சென்றன ரென்பதாம்‌. நீங்கள்‌ 
அந்தணவேட ததோடே சென்று வில்வளை தது இலக்கை எய்து 
தஇரெளபதியின்மணமாலையைப்பெற்றால்‌, அவ்விஷம த்‌ இற்பொறா 
மைகொண்டவராய்‌ அரசரனைவரும்‌ ௭ திர்‌த்துப்பொருவரா தலின்‌ 
அவர்களை வென்றபின்னரே வெளிப்படுதல்‌, நெடுநாளாக மறைந்‌ 
இருந்தஉங்களது ஆண்மைஉங்கள்‌ பகைவர்மு தலியோர்க்கு நன்கு 
புலப்படுதற்கு ஏற்றவழி யென்னுங்‌ கருத்தால்‌, *அப்பகல்மன் றல்‌ 
பெற்றால்‌ தோற்று கலாண்மை' என்றான்‌. இரெளப தியின்‌ மணத்‌ 
திற்‌ கருக்தூன்றிய அவர்கட்கு . இடையேரநேர்ந்த அவ்விராப்‌ 
பொழுதுநீட்டி.கததாக த்‌ தோன்‌ நிய தென்பதுபட, “பெரியகங்குல்‌' 
என்றார்‌. இங்கே, 'சிறுவர்‌' என்றது - இளமைப்பருவமுடையேர்‌ 
ரென்‌ றபொருளோடு, அவ்வியாசமுனிவனது பெளத்திர ரென்ற 
கருத்தையுங்‌ காட்டும்‌. மன்றல்‌-விவாகம்‌; இலக்கணையாய்‌ அதை 
நிச்சயித்துற்குஉரிய சுயம்வரமாலையை உணர்த்‌ இற்று. (482) 


8.-சித்திரரதனென்னும்‌ கந்தருவனை அருச்சுனன்‌ வெல்லுதல்‌. 
புத்திரன்பேரர்கங்கைப்‌ பூந்துறையடைந்தபோதில்‌ 
குத்திரவிஞ்சை வேந்தன்‌ குறுகிவெங்கொடும்போர்செய்யச்‌ 
சித்திரத்தேரோன்றன்னைத்‌ தேவர்கோன்மதலைசெந்தீ 
அத்திரத்திருந்தைத்தேரோ ஐக்கினனிமைப்பினம்மா, 
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(இ.-ள்‌.) கங்கை பூ குறை-கங்காந இயின து பொலிவுள்ள 
நீர்க்துறையை, பு.சு,இிரன பேரர்‌-(அச்கங்கையின அ) குமாரனாகிய 
_ விடுமனுடைய பெளத்திரராகய அப்பாண்டவாகள, அடைக்கு 
போதில்‌ - அடைக்கசமயக்‌்இல்‌,--கு,தீதிரம்‌ விஞ்சை வேந்குலா - 
ப்‌ ச (பத ்‌ 
வள்சனையையுடைய மாயவித்தையையுடைய தலைவனாகிய(சி.தராத 
னென்னும்‌) கற்கருவன்‌, குனு - ரெருங்வெற்து, வெம்‌ கொடு 
போர்‌ செய்ய - மிகக்கொடியபோரைச்‌ செய்ய,-(அப்போரில்‌), 
தேவர்‌ கோன்‌ மதலை - தேவர்கட்ரு அரசனான இந்திரனது குமார 
னாகிய அருச்சுனன்‌, இமைப்பின்‌ - ஒருமாக் திரைப்‌ பொழுதிலே, 
த்‌ இரம்‌ 0 கரோன்‌ தன்னை-அமழயெ 0 கரையுடைய ௮ம்‌,தசசி,த்‌.திர 
களை, செம்‌ இ அக இரத்து - வெற்த நெருப்பு மயமான ஆக்கி 
நேயாஸ்திர.த்‌ இனால்‌, இரும்சை தேரோன ஆக்கனன்‌-கரிபட்ட 
தெரையுடையவலகைச்‌ செய்தான்‌ | அவனது தரைக்கரியாகுமாறு 
எரித்தான்‌ என்றபடி, |; (எ - று--அ௮ம்மா - வியப்பிடைச்சொல்‌. 


பாண்டவர்‌ கங்கையைச்சார்ம்து அதன்‌ துழையிலிறங்குமள 
வில்‌, அங்குப்‌ பலமகளிருடனே ஐலக்கிரிடை செய்துகொண்டி 
றாங்க டிகஇரரக னென்னும்‌ மறுபெயர்கொண்ட அங்காரபர்ண 
னென்னும்‌ கந்தர்வன்‌, இவர்கள்வருகை தன்‌ நீர்விளையாட்டுக்கு தீ 
கடையா தலை நோக்கிக்‌ கோபங்கொண்டவஞனாய்‌, இவர்களை ' இங்கு 
வரலாகாது' என்று தடுத்து வீரவாதங்கூறி மாயப்போர்‌ 
தொடங்க, அப்போரில்‌ முன்நின்ற அருச்சுனன்‌ ஆக்கிகேயாஸ்‌ 
இிரதிதால்‌ அவன மாயைகளை ஒழித்த தோடு அவன துகெரையும்‌ 
கரியாக்னெ னென்பகாம்‌. 'ஸ்‌த்சைணக்லுப்‌ க ஜலகேலிம்‌. உத்த 
கம்‌-க.தீரசித்ரரத மாஹி காஹவம்‌ - ௮,க,காந கயம்‌. றப த:- 
ஆமா தக்தரதம்‌ அஸ்‌ தரவஹ்கிகா” என்றது பாலபார தம்‌. இவனை 
மாயவி தைக வல்லவனென்றும்‌ கந்தர்வனென்றும்‌ வியாசபார 
தங்‌ கூறுவதற்கு ஏற்ப, விஞ்சைவேந்‌ கனென்பதற்கு - வித்தியா 
மா ராசனென்று கொள்ளாமல்‌ மாயவித்தையில்வல்ல கந்தர்வ 
ராஜனென்று பொருள்‌ ௯ றப்பட்டது. இருந்தை - கரி. .. (468) 
9-சிந்நிரரதள்ரொற்படி பாண்டவர்‌ தெளமியலுடன்‌ வழிகடத்தல்‌. 

தோற்றவன்றிரிந்துமீண்டு தோழனவ்விசயற்காக 

ஆற்றரும்புனலும்யாறு மவன்றுணையாகதீந்திச்‌ 

சாற்றுமுற்கசதீரத்துத்‌ தெளமியமுனியைக்கண்டு 

போற்றிமற்றவன்றறேடும்‌ புன்னெறிப்புறம்விட்டாரே. 


. (இ-ள்‌,) தோற்றவன்‌-(இவ்வாறு அருச்சுனனிடம்‌) தோல்வி 
டய்டைந்க இத தரரதன்‌, மீண்டு இரிற்து-பின்பு பகைமை நீங்க, ௮ 
ட விசயற்கு தோழன்‌ ஆக - அற்த அருச்சுனனுக்கு நண்பனாக 

(அதன்பின்‌ பாண்டவர்கள்‌), ஆற்று அரு புனல்உம்‌. யாறுஉம்‌ - 
கட ததற்கு அரிய நீர்நிலைகளையும்‌ நஇகளையும்‌, அவன்‌ துணை ஆக 
நீந்தி ன ௮க்தச்சித்‌இரர தனை த்‌ துணைவனாகக்கொண்டு ௮வனு தவி 
யாற்கடந்து, சாற்றும்‌ உற்கச இரத்து கெளமியமுனியை கண்டு 
போற்றி (அ௩தக்கந்தர்வனாற்‌) கூறப்பட்ட உற்சைகீர்த்தத்இன்‌ 
கரையிலே கெளமியனென்னும்‌ முனிவனைக்கண்டுவணங்க,ம ற்னு- 
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பின்பு, அவன்‌ கனோடுஉம்‌ புல்‌ நெறி புறம்‌ விட்டார-அம்கதத்தெள 
மியனுடனே சென்று சிறிதுமிச்சமாய்கின்ற வழியினெல்லையைக்‌ 
கடந்தார்கள்‌; (௪ - று.) 


அருச்சுனன்‌ சித இரரகனது கரைக்‌ கரியாக்யெபின்‌ அக்கு 
அஸ்‌ இரக இனாலேயே அவன து அம்புகளையும்‌ உடல்வலிமையை 
யும்‌ ஒடுங்கச்செய்து அவனை த தலைமயிர்பற்றியிழு த்துவந்து திரும 
புக தரனது பாதத்‌ திற்போகட,, தருமபு கீ.திரன்‌ அவன மனையாளான 
கும்பிநசிமின வேண்டுகோளின்படி. அருள்கொண்டு அவனை விடு 
விக்க, அவன்‌ இவர்கள்‌ பாண்டவரென்று அறிந்து தன்பிழை 
யைப்‌ பொறுக்கும்பழ்‌ வேண்டிச்‌ சரணமடைந்து அபயமளிக்‌ 
கப்பெற்றபின ஈண்புபூண்டு சிறந்த ஐந்நூறு குதிரை 
களைக்கொடுப்பகாக வாக்களித்துத்‌ தானறிந்த மாயவித்‌ 
தையை அருச்சுனனுக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்து அதற்கு ஈடாக 
அவனிடமிருந்து ஆக்கிகேயாஸ்‌ திரத்தைஉபதேசம்பெற்று௮ தன்‌ 
பின்‌ அவர்களைநோக்கி “உங்களுக்குப்‌ புரோ தனொருவன்‌ இருத்‌ 
ஆல்‌ வேண்டும்‌” என்று சிலகதைகளை யெடுத்துக்காட்டிக்‌ கூறி, 
“அதற்கு ஏற்றவன்‌ நீங்கள்‌ செல்லும்வழியிலுள்ள உற்கசமென்‌ 
னும்‌ தீர்த்தது இன்‌ கரையி லிறாக்றெவெனும்‌ கதேவலமுனிவன து 
தம்பியுமான கெள மியமுனிவனே' என்றும்‌ சொல்லி, இடையி 
லுள்ள ஆற்றுநீர்ப்பெறுக்கைக்‌ கட த்‌ தற்குவேண்டியநாவாயையும்‌ 
உதவி, அப்பாற்செல்லு தற்கு ஈல்வழியையும்‌ அடையாளத்தோடு 
சொல்லி அனுப்பியபின்‌, அவ்வாறே, பாண்டவர்‌ இடைவழியில்‌ 
அம்முனிவனைக்கண்டு வணங்கித்‌ துதித்து வேண்டிப்புரோகி தனா 
கக்கொண்டு அப்பால்‌ அவன்‌ வழிகாட்டிக்கொண்டு முன்செல்ல 
அவனை ததொடர்ந்து ஈடப்பாரா அவன்‌ கூறும்‌ இனியவார்த்‌ 
கைகளால்‌ வழிநடைவரா த்தற்‌ தெரியாமலே அரிய வழியை எளி 
திற்கடந்து ரென்றனரென்ற விவரத்தைப்‌ பிறநூல்களால்‌ அறிக. 
“இரிற்து' என்றவிட,த்து 'தெரிந்து' என்றும்‌ பாடமுண்டு, (484) 
10.—சரியோதய வருணனை. 
புலர்ந்தனகங்குற்போதும்‌ பொழிதருபனியுஞ்சேர 
மலர்ந்தனமனமுங்கண்ணும்‌ வயங்கின திசையும்பாரும்‌ 
அலர்ந்தனதடருங்காவு மார்த்தனபுள்ளுமாவும்‌ 
கலந்தனருருகும்பேடுங்‌ கலித்தனமுரசுஞ்சங்கும்‌. 


(இ-ள்‌.) கங்குல்‌ போதுஉம்‌ - இராப்பொழுதும்‌, பொழிதரு 
பனிஉம்‌-(அவ்விரவிற்‌)சொரிகிற பனியும்‌, சேர புலர்ந்‌ தன-ஒருங்கு 
நீங்கின; (அப்பொழுது), மனம்‌உம்‌ கண்உம்‌ - (கிலவுலக,த்தார து) 
மனமும்‌ கண்களும்‌, மலர்ந்தன-மலர்ச்சிபெற்றன; இசைஉம்‌ பார்‌ 
உம்‌ - எட்டுத்திக்குக்களும்‌ பூமியும்‌, வயங்கின-விளக்கம்பெற்றன ; 
தடம்‌உம்‌ காஉம்‌- தடாகங்களும்‌ சோலைகளும்‌, அலர்ம்‌தன-மலர்‌ ௫9 
பெற்றுவிளங்கின; புள்உம்‌ மாஉம்‌ - பறவைகளும்‌ விலங்குகளும்‌, 
ஆர்‌,த்தன - ஆரவாரஞ்செய் தன ; குருகுஉம்‌ பேடுஉம்‌- சக்கரவாகப்‌ 
பறவைகளும்‌ அவற்றின்‌ பெடைகளும்‌, கலந்தன - (ஒன்றோ 
டொன்று)கூடின ; முரசும்‌ சங்கும்‌--, கலித்‌ தன-முழங்கன ;( எ-று... 
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கங்குற்போதுக்குப்‌ புலர்‌தல்‌ - விடி,தல்‌. பனிக்குப்‌ புலர்‌,தல்‌- 
அழிதல்‌. மனத்துக்கு மலர்ச்சி - உணர்வுறுதல்‌. கண்ணுக்கு 
மலர்ச்சி - விழிப்பு, இசைகளுக்கும்‌ பாருக்கும்‌ வயங்கு, கல்‌-வெளிச்‌ 
சம்பெறுதல்‌. தடாகம்‌ அலர்‌தல்‌ - சூரியனு இத்தவளவிலே காம 
ரைமலரப்பெறுதலும்‌, நீர்த்தெளிவும்‌: சொலையலர்‌ கல்‌ - ஒடுக்க 
மொழிதல்‌. சக்கரவாகப்பறலை இரவில்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ 
பிரிம்‌இரும்‌து பகலிற்‌ கூடும்‌ இயல்பின தாகலால்‌, ௮.த,கன்மையை 
கலம்‌, தன குறுகும்‌ பேடும்‌' என்றார்‌. ௨.குயகால,த்‌ இல்‌ மங்களகர 
மாக முரஜ சங்கங்களை முழக்கு தல, இயல்பு. இரண்டிரண்டுபொ 
ராளின்‌ வினைகளுக்கு உடனிகழ்ச்சி கூறியது .. உடனநவிற்சியணி. 
இதகனோடு தன்மைநவிற்சியணி கலந்துவற்‌ தது. இதுமுதல்‌ குலால 
னது இருக்கையைச்‌ சேர்‌. குற்குமுன்‌ வரையிலுள்ள வருணனைகள்‌ 
பாலபார.க,கீ.இல்‌ இல்லை. (486) 


11.--உநயகாலத்துத்‌ தென்றல்‌ இளிலமயாக வீசுதல்‌. 
குள்றமுங்கொடியகாறுங்‌ கூரிருட்கங்ருனிங்கி 
நன்றுநன்றுதவலந்தீர்‌ நடந்துந்ரிளைத்தீர்போலும்‌ 
என்றுகொண்டுவகையோடு மின்மலர்க்கழுநீர்வாச 
மன்றலநதென்றல்வீசி வழிவிடாய்தணித்ததன்றே. 


(இ-ள்‌.) மன்றல்‌ அம்‌ தென்றல்‌ - நறுமண த்தையுடைய 
இனிய தெனறற்காற்றுன து, -- (பாண்டவர்களை நோக்கி), கூர்‌ 
இருள்‌ கங்னால்‌ - மிக்கஇருளயுடைய இரவிலே, குன்றம்்‌உம்‌ கோ 
டிய கான்உம்‌ நீங்கி - மலைகளையும்‌ கொடுமையையுடைய காடுகளை 
யுங்‌ கடற்கு, உகவ வற்கீர்‌-(எனதுகண்பனாகிய அக்கினியின்‌ மக 
ளான இரெளபதியை மணம்புரிந்து) உதவுதற்கு வந்தீர்கள்‌; 
நன்று ஈன்று-(உங்களவரவு) மிகவும்நல்லது; நீர்‌ நடந்து இளை த்‌ 
இர்போலும்‌ - நீங்கள்‌ வழிறடந்‌ துவருவ கால்‌ இளைப்படைம்‌தீர்போ 
லும்‌,” என்று கொண்டு - என்றுசொல்லிக்கொண்டு,உவகையோ 
டும்‌ - மகிழ்ச்சயுடனே, இன மலர்‌ கழுநீர்‌ வாசம்‌ விசி.-இனிய செங்‌ 
கழுமீர்மலர்களின்‌ வாசனையை மேல்வீசி, வழிவிடாய்‌ தணித்தது - 
(அவர்களுடைய) வழிநடைவருத்‌ கக்கத்‌ தணியச்செய்‌ க து; 

காலையில்‌ இயல்பாக மந்தகஇியோடு இனிது வீசுறெ தென்‌ 
றலை, பாண்டவர்‌ வழிவிடாயைத்‌ தணித்தற்கென்றே வீசுவதாக 
ஒருபயனைக்கற்பி தீதுக்டூறியது - பயன்தற்குறிப்பேற்றவணி. இங்ஙன்‌ 
இனியதென்றல்வீயெது பாண்டவர்க்குசசுபசூசகம்‌. நன்‌ றுகன்‌ று- 
அடுக்கு, ம௫ழ்ச்சிபற்றியது. அன்று, ஏ - ஈற்றசைகள்‌. (486) 


12.--ஐத்துகவிகள்‌-பாண்டவர்க்குநிகரும்‌ நன்னிமித்தங்‌ கூறும்‌. 
வேறிபடுமுளரிமொக்குள்‌ விரிபதறேக்கிச்சுற்றும்‌ 
பொறிவரிவண்டினீட்டம்‌ புறத்திருந்திரங்கவண்டொன்‌ 
றிறகரால்வீசியுள்புக்‌ கிள்மதுநுகர்தல்கண்டு 
நெறியினன்விமித்தமாக நெஞ்சுறநினைந்துசென்றார்‌. 


(A - ள்‌.) வெறி படு - கேன்பொரும்‌ இய, முளரி மொக்குள்‌ - 
காமரையரும்பு, விரிப கன்‌ - மலருஞ்‌ சமயத்தை, நோக்கி - எதிர்‌ 
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பார்‌ க்துக்கொண்டு, பொறி வரி வண்டின்‌ ஈட்டம்‌ - உடற்புள்ளி 
களையும்‌ இசைப்பாட்‌ டையுமுடைய வண்டுகளின்‌ கூட்டங்கள்‌, 
புறத்து சுற்றுஉம்‌ இருந்து இரங்க- வெளியிலே சுற்றிலும்‌ இரும்‌ து 
ஆரவாரிக்க, -வண்டு ஒன்று - ஒருவண்டான து, இறகரால்‌ விசி 
உள்புக்கு-(, தன்‌) சிறஞுகளால்‌ (அச, காமரையரும்பின்‌ இ குழ்களை) 
நெகிழ்த்தி ௮கனுள்ளே புகுற்து, இன்‌ மது நுகர்கல்‌ - இனிய 
(6) கனையுண்‌ ணுகுலை, கண்டு - (பாண்டவர்கள்‌) பார்தது, --கெறி 
யில்‌ நல்‌ நிமித்தம்‌ ஆக நெஞ்சு உற நினைந்து சென்றார்‌ - (அத 
னைத்‌ தமக்கு) வழியிலே சோர்ந்த நற்குறியாக மனதீதிற்பொருந்த 
நினைத்து வழிச்சென்றார்கள்‌; (எ - று.) 

திரெளப இயைக்‌ கருதி வந்த பல்ர்‌ வாளாசகுூழ்ந்துகிற்க த்‌ 
காம்‌ தடையறச்‌ சென்று அவளைப்‌ பெறுதல்‌ கூடு மென்பதற்கு, 
வண்டின்செயலை ஓர்‌ அறிகுறியாக எண்ணிச்சென்றனரென்க, () 


13. வண்டுறைமருங்கிங்‌ கோர்‌ மாங்கனிவீழ்தல்கண்டே 
தண்டுறைமீன்க௧ளெல்லாந்‌ தத்தமக்கிரையென்றெயப்த 
விண்டுறைகிழியவோடி வென்றெருவாளைதன்வாய்க்‌ 
கொண்டுறைவலிமைநோக்கிக்‌ குறிப்பிறலுவகைகூர்ந்தார்‌. 


(இ-ள்‌) ஆங்கு-அவ்வழியிலே, வண்‌ துறை மருங்கின்‌-செழிப்‌ 
பான ஒரு நீர்‌ த்‌ துறையின்‌ ஓரக இல, ஓர்‌ மாங்கனி வீழ்மல்‌ - ஒரு 
மாம்பழம்‌ விழுந்‌ ததை, கண்டு--, தண்‌ துறை மீன்கள்‌ எல்லாம்‌- 

குளிர்ச்சியான அந்நீர்‌ த்துறையிலுள்ள மீன்கள்யாவும்‌, அம்‌” தமக்கு 
இலர்‌ என்று எய்‌ த-(அதனை த்‌) தங்கள்‌ தங்களுக்கு இரையாகக்‌ 
கடவதெதன்‌ நு எண்ணிக்‌ கவர்‌ தற்கு) வர, ஓரு வாளை-ஒரு வாளா 
மீன்‌, உறை விண்டு இழிய ஓடி. - நீர்‌ இழிந்துபிரியும்படி. ஓடிவந்து, 
வென்று - (அம்மீன்களையெல்லாம்‌) பயன்‌ பெறாதொழியச்செய்‌ து, 
தன்‌ வாய்‌ கொண்டு உறை- (அம்மாங்கனியை, க), தன்‌ வாயினாற்‌ 
கவர்ந்துகொண்டிருந்‌,த, வலிமை-வல்லமையை, நோக்கி - (பாண்ட 
வர்கள்‌) பார்‌த்து-குறிப்பினால்‌ - அந்தக்குறிப்பினல்‌, உவகை 
கூர்ந்தார்‌; (௪ - i 
திரெளப 'இமைக்குறித்து ௫ தம்‌ தமக்கு உரியளாகக்கடவ 
ளென்ற விருப்பத்தோடு பற்பல அரசர்வந்து சூழ்ந்துகிற்கத்‌ தாம்‌ 
கடையறச்டுசன்று அவர்களைப்‌ பயன்பெறாதொழிபவராக்‌கி அவ 
ளைக்‌ கைக்கொண்டு கவலையற நுகர்ந்து வாழலா மென்பதற்கு, 
, மாங்கனியை மீன்களுக்குஇல்லாமல்‌ வாளைமீன்‌ கவர்ந்த இச்செய 
லைச்‌ சூசகமாகக்கண்டு மிகமஇழ்ந்‌ தனர்‌. (498) 


14. மாக்குரலளகவல்லி வதுவையினழகுகாணத்‌ 
தாக்குரல்டிகொள்யானைத்‌ தரணிபரெவரும்வந்தார்‌ 
i வீக்குநன்மிளிர்பொற்பூணீர்‌ விரைவுடன்வம்மினென்று 
கூக்குரல்விளிப்பபோலுங்‌ கோகிலக்குரலுங்கேட்டார்‌. 


(இ- ள்‌.) மா - கருநிறமான, குரல்‌: அ௮ளகம்‌-கூந்தலையுடைய, 
வல்லி. பூங்கொடிபோன் ற திரெளபதியின து, வதுவையின்‌ அழகு 
கலியாணக்காட்சியை, காண - காணுதற்கு, தாக்கு உரல்‌ அட. 
கொள்‌ யானை தரணிபர்‌ எவர்‌உம்‌ வந்தார்‌ - (பகைவரைத்‌) தாக்கு 
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இன்ற உரல்போன்ற கால்களைக்‌ கொண்ட யானைச்சேனேயையுடைய 
அரசர்களெல்லோரும்வம்‌ தார்கள்‌; வீக்கும்‌ மல்‌ மிளிர்‌ பொன்‌ பூணீர்‌ 
தரித்த நல்ல விளங்குகிற பொன்னணிகளையுடையவர்களே ! 
விரைவுடன்‌ வம்மின்‌-(நீங்கள்‌ அவளைமணஞ்செய்தற்கு) விரைவாக 
வாருங்கள்‌", என்று, கூக்குரல்‌ விளிப்ப போலும்‌-உர தீதுக்கூவு 
கிற குரலால்‌ (தம்மை) அழைப்பன போன்ற, கோகிலம்‌ குரல்உம்‌ - 
குயில்களின்‌ குரலையும்‌, கேட்டார்‌.(பாண்டவர்கள்‌) கேட்டார்கள்‌) 
இது, தற்ருறிப்பேற்றவணி. பாண்டவர்‌ தவிர மற்றைய அரசர்‌ 
களின்‌ வருகை இரெளப இயை மணஞ்செய்துகொள்ளு,கற்‌ கன்றி 
அவளது மணக்கொலத்தைப்‌ பார்‌ க,தற்காகவே முடிவ கனால்‌, 'வத 
வையினழரு காணத்‌ கரணிபரெவரும்‌ வந்தார்‌' எனப்பட்டது. 
'விக்ருரன்மிளிர்பொற்பூணிர்‌' என்றது, முன்கிலைமையைப்பற்றி 
யது, மா-கருமை. குரலளகம்‌ - ஒருபொருட்பன மொழி; இரண்டும்‌, 
பெண்மமிரென்னும்‌ பொருளன,. மாக்‌ குர லளகம்‌ - வண்டுகள்‌ 
ஒலிசெய்யும்‌ கூம்கலெனிணுமாம்‌, (489) 


15, நடுநலில்லையின்றே நிருபதிகள்விமன்றல்‌ 
கூடுதலிவர்க்ருண்டாருங்‌ கொற்றவர்குறைபொறுதே 
ஒடுதலிண்மையென்றத்‌ நோகைகளோகையோடும்‌ 
ஆடுநலேக்கிநோக்கி யகமகிழ்ந்தேகிறரே. 


(இ-ள்‌) 'பிராப இ சன்னி மன்றல்‌ - (பாஞ்சால) ராசனுடைய 
ப.க. இரியான இரெளப தியின்‌ விவாகம்‌, நீடுகல்‌ இல்லை - நீட்டிக்க 
லில்லை; இன்றுள - இன்றைக்கேயாம்‌; இவர்க்கு கூடுதல்‌ உண்‌ 
டாகும்‌-இப்பாண்டவர்கட்கு (அவ்விவாகம்‌) கைகூடும்‌; (௮ கனால்‌), 
கொற்றவர்‌ - மற்றையரசர்கள்‌, குறை பொறா து - (தமக்கு நேர்ந்த) 
அவமான க்கைப்‌ பொறுக்காமலே, ஓடுதல்‌ - ஒடிப்போதல்‌, 
உண்மை-கிச்சயம்‌', என்னா-என்‌ றுகரு இ, ( ௮.கனால்‌), தோகைகள்‌- 
மயில்கள்‌, ஓகையோடும்‌ ஆடுதல்‌ - மகிழ்ச்சியோடு கூக்‌ தாடு கலை, 
நொக்கி நோக்கி-, (பாண்டவர்கள்‌), அகம்‌ மகிழ்ந்து ஏகினார்‌ - மன 
மகிழ்ந்து சென்றார்கள்‌; (எஃறு.) நிருப இ-ந்றாப த. 

இதுவும்‌-தற்குறிப்பேற்றவணியே. மயில்கள்‌ ஆடு கலை, இங்கனங்‌ 
கரு இயாடுவனவாக இவர்கள்கொண்டனரென்க, நோக்கி நோக்கி - 
அடுத்தடுத்துப்‌ பலவிடத்தும்‌ உற்றுப்பார்‌ த்து என்றபடி, (490) 

16. பூவெலாஞ்சுரும்புமொய்ப்பப்‌ புனலெலாம்புள்ளுவைக 

மாவெலாந்துணையின்மேவ மரனெலாம்வல்லிபுல்ல 
ஏவெலாம்பயின்றவிற்கை யேற்றிளஞ்சிங்கம்போல்வார்‌ 
காவெலாமருங்குதோறுங்‌ கண்டுகண்களித்துநின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) கா எலாம்‌ - (இடைவழியிலுள்ள) சோலைகள்யாவும்‌, 
மருங்கு தோறுஉம்‌ - தம்‌ இடங்களிலெல்லாம்‌, பூ எலாம்‌ சுரும்பு 
மொய்ப்ப-மலர்களிலெல்லாம்‌ வண்டுகள்‌ மொய்க்க, புனல்‌ எலாம்‌ 
புள்ளு வைக-நீரிலெல்லாம்‌ பறவைகள்‌ தங்க, மா எலாம்‌ துணையின்‌ 
மேவ-விலங்குகளெல்லாம்‌ (தம்‌ தமக்குரிய) துணையான பெண்பா 
லஓுடனே பொருந்த, மரன்‌ எலாம்‌ வல்லி புல்ல - மரங்களிலெல்லாம்‌ 
கொடிகள்‌ தழுவ எலாம்‌ பயின்ற வில்‌ கை எறு இளஞ்சிங்கம்‌ 
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போல்வார்‌ - அம்புக்‌ காழில்களையெல்லாம்பழடயவில்லையெந்‌ துங்‌ 
கையையுடைய இளமையான ஆண்‌ சிங்க த்தைப்போன்ற பாண்ட 
வர்கள;--கண்டு-( அவற்றைப்‌) பார்‌ கீது --கண்‌ களித்து நின்றார்‌ 
(சுபசூசகமாகக்‌ கருஇயகால்‌) கண்கள்‌ களிப்படையப்பெற்று 
கின்றார்கள்‌) (எ - ஹு.) 

வண்டு மலரில்மொய்‌ த்து த தனையுண்ணு கலையும்‌,ப றவைகள்‌ 
நீரிற்‌ குடைந்து விளையாடு தலையும்‌, விலங்குகள்‌ துணையோடு மேவு 
வல்‌ மரங்களைக்‌ கொடி கள்‌ தழுவு தலையும்‌, தாம்‌ திரெளபதி 
யைப்பெற்றுக்‌ கூடிக்கலந்து இன்பமனுபவித்தலை மும்‌திக்தெரி 
விக்கும்‌ நன்னிமிக்‌கமாகக்சொண்டனர்‌. 'ஏவெலாம்‌'--பெயர்ச்‌ 
சொல்‌ ஏகார,த்‌ இன்முன்‌ வகரவுடம்படுமெய்தோன்‌ நிற்று, பாண்ட 
வர்‌ ஐவராதற்கேற்ப நன்னிமித்தங்கூறும்‌ பாடல்களும்‌ (செ. 12- 
10) ஜற்தாக அமைத்தார்போலும்‌, (491) 

17. பாண்டவர்‌ பாஞ்சாநகரத்நின்‌ மதிலைக்‌ காணுதல்‌. 
வாரணமாயைருழ்ந்த மாயவன்றோற்றம்போலப்‌ 
பேரெளிபம்பியார்க்கும்‌ பேசருஞ்சிறப்பிற்றாகிப்‌ 
பூரணகும்பம்பொற்கோ புரங்களாற்பொலிந்துதோன்றும்‌ 
ஆரவமிகுந்தபல்புள்‌ எகழிதழ்புரிசைகண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.)) வாரணம்‌ மாயை சூழ்ந்த - (பொருள்களை விளங்க 
வொட்டா த) மழைக்குந்தன்மையுள்ள மாயையாற்‌ சூழப்பட்ட, 
மாயவன்‌ தோற்றம்போல- திருமாலினது சொரபம்போல,பேர்ஓளி 
பம்பி - மிக்கஓளிறெந்து, யார்க்கு௨ம்‌ பேசு ௮௬ சிறப்பிற்று ஆகி - 
எ கீ துணை வல்லோர்க்கும்‌ சொல்லுதற்கரிய சிறப்பையுடைய தாய்‌, 
பூரண கும்பம்‌ பொன்‌ கோபுரங்களால்‌ பொலிந்து தோன்றும்‌ - 
பண்டல்‌ அல்பா. அழகிய கோபுரங்களினாலும்‌ விளக்க 

முற்று ச்‌. தோன்றுகிற, ஆரவம்‌ மிகுந்த பல்‌ புள்‌ அகழி சூழ்‌ 
புரிசை-ஆரவாரம்‌ மிக்க பல நீர்ப்பறவைகளையுடைய அகழியினாற்‌ 
சூழப்பட்ட தான (அம்றகர,க தின்‌) மதிலை, கண்டார்‌ - (பர்ண்டவர்‌ 
கள்‌) பார்த்தார்கள்‌; (எ-ஹு.) 

ஒளிமயமாய்‌ மனமொழிமெய்களுக்கு எட்டாததாய்‌ எங்கும்‌ 
வியாபகமாயிறாப்ப து, பரப்பிரமமென்றெ இருமாலினுடைய சொரூ 
பம்‌, மூலப்பிரகரு யும்‌ சீவனும்‌ காலமும்‌ பிரபஞ்சமும்‌ சராசரங்‌ 
களும்‌, அந்தப்பகவானுடைய உருவங்களாம்‌. தத்துவங்களையெல்‌ 
லாம்‌ தனக்குள்‌௮டக்கிக்கொண்டிருக்கிற அக்தப்பரமா.க்மாவினது 
பிரபஞ்சவடிவமான சொரூபத்தை, மாயையென்றும்‌ அவயக்க 
மென்றும்‌ பிர தானமென்றும்மறுபெயர்களையுடையபிரகிறா இகூழ்ந்‌ 

- இருக்கன்றதென்ப. இங்கு, சர்வவியாபகமான பகவானது சொரூ 
பத்தை.மிகவுயர்ந்த மதிலுக்கு உவமையாகவும்‌, வியக்‌ தமான. பிர 
பஞ்சசொருப,த்தைச்‌ சூழ்ந்த அவயக்‌ தமான பிரகிருதி சொரூ 
பத்தை-அம்ம இலை அடிப்புறக்‌ திலைசூழ்ந்துள்ள அகழிக்குடவமை 
யாகவும்‌ கூறினார்‌. அன்றியும்‌, எம்பெருமானது திவ்வியசொரூ 
பத்தை அனைவரும்‌ எளிதில்‌ ௮அடையவொண்ணா தபடி. சூக்ஷ்மரூப 

மான மாயை இடைநின்று கடைசெய்கின்றதுபோல,மதிலை௮னை 
வரும்‌ எளிதிற்‌ சேரவொண்ணாதபடி கடைசெய்கின்றது அகழி 
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யென்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌; வாரணம்‌-,தடை. அலங்காரஞ்‌ செய்யப்‌ 

பட்டருடங்களை நீர்நிறைத்து மங்களகரமாக முன்வைத்தல்‌ மரபு. 
18.--பாண்டவர்‌ பாஞ்சாலநகரத்திறுட்‌ புகுதல்‌. 
மங்கல்முழவம்விம்ம மன்றுபல்லியங்களார்ப்பச்‌ 
சங்கினமுழங்கவெல்லாத்‌ தானையும்பர ந்துருழ 
எங்கணுநெருங்கிலைரு மிராசமண்டலங்களோடும்‌ 
துங்கவேற்றுருபதன்றன்‌ 0ருல்லைமாநகரிபுக்கார்‌. 


(இஃ ள்‌.) மங்கலம்‌ முழவம்‌ விம்ம-மங்கள முரசங்கள்‌ ஒலிக்க, 
மன்ணு பல்‌ இயங்கள்‌.ஆர்ப்ப-(மற்‌.றும்‌)பொருக்‌ தியபலவகைவா தீ இ 
யங்கள்‌ முழங்க, சங்கு இனம்‌ முழங்க .. சங்குக்கூட்டங்கள்‌ஆரவா 
ரிக்க, எல்லாம்‌ தானைஉம்‌ பரம்து ரூழ-மால்வகைச்சேனையும்பரவிச்‌ 
சூழ்ந்துிற்க, எங்கண்உம்‌ நெருங்கி வைகும்‌-அற்றகர த்‌ இல்‌ எல்லா 
விடதக்திலும்‌ நெருங்கியிருக்கின்ற, இராச மண்டலங்களோடு உம்‌- 
அரசர்கூட்டங்களுடனே, (பாண்டவர்களும்‌), துங்கம்‌ வேல்‌ துரு 
பதன்‌ மன்‌ கொல்லை மா நகரி புக்கார்‌-சிறற்தவேலையுடைய துறாபத 
னது பழைய பெரிய அம்றகரததினுட்‌ சென்றார்கள்‌; (எ - அ.) 

பல்‌ இயம்‌-கொட்டுவன ஊ துவனமு கலியன.விம்மஆர்ப்பமுழங்க 
என்ற ஒருபொருட்பன்மொழிகள்வந்‌ தது, பொருட்பின்வருநிலையணி, 


19.— அந்நகரம்‌ அப்பொழுது இருந்த தோற்றம்‌. 
தொடங்கியுந்தொடக்கந்தொட்டுத்‌ துகளறவளர்ந்துமீள 
மடங்கியுஞ்செல்லுகின்ற மன்றுயிருலகமெல்லாம்‌ 
முடங்கியசார்ங்கர்செங்கை முகுந்தன்வாய்புருந்தகாலத்‌ 
தீடங்கியவு தரம்போன்ற தந்தமாநகரியம்மா. 


(இ-ள்‌.) ௮ம்‌,க மா நகரி-பெரிய அந்தப்பாஞ்சாலககரமானது, 
தொடங்கிடம்‌ - தோன்றியும்‌, தொடக்கம்‌ கொட்டு துகள்‌ அற 
வளர்ந்துஉம்‌-௮ த தோன்‌ நியகாலம்மு,கல்‌ பழு கறவளர்ந்தும்‌, மீள 
மடங்கிஉம்‌ - பின்பு அழிந்தும்‌, செல்லுஇன் த - (இவ்வாறு) நடை 
பெற்றுவருற, மன்‌ உயிர்‌-மிக்க பிராணிகளையுடைய, உலகம்‌ எல்‌ 
லாம்‌.உலகங்கள்‌ யாவும்‌, முடங்கிய சார்ங்கம்‌ செம்‌ கை முகுந்தன்‌ 
வாய்‌ புகுந்த காலத்து - வளைந்த சார்ங்கமென்னும்வில்லையேக்‌ இய 
சிவம்‌ க இருக்கையையுடைய இருமாலினது வாயினுட்‌ புகுந்த 
பொழுது, அடங்யெ.(௮ை வயாவும்‌)அடங்கப்பெற்ற,உதரம்‌-(அவ்‌ 
வெம்பெருமானது) இருவயிற்றை, போன்றது-ஒக்கது; (எ - அ.) 

அம்மா - வியப்பிடைச்சொல்‌. யாவும்‌ அழியும்‌ யுகாம்‌த 
காலத்திலே, பிரளயசமு,த்‌ இிர,த்‌ இலே மகாவிஷ்ணு அண்டங்களை 
யெல்லாம்‌ தன்வயிற்றிற்கொண்டு றுகுழந்தைவடிவமாய்‌ ஆதி 
சேஷனது அமிசமான தோ ராலிலையின்மீது பள்ளிகொண்டிருக் த 
பின்பு பிரளயம்‌ நீங்கியவுடன்‌ அவ்வுலகங்களை யெல்லாம்‌ வெளிப்‌ 
படுத்‌ இயருளுகின்‌ றன னென்பது, வரலாறு. அப்பொழுதுஉலகத்‌ 
திலுள்ள சகலசராசரங்களும்‌ அடங்குகின்ற இருமாலின்‌ இருவ 
மிற்றை, உலகத்து உயிர்கள்‌ பல வந்து கூடி நெருங்கியுள்ள 
பாஞ்சாலகருககு உவமை கூறினார்‌. காலவசத்தால்‌ - சிருஷ்டி 
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ஸ்‌. தத சங்காரங்கள்‌ பிரவாகம்‌ போல அவிச்ச்மமாக நடந்து 
வருதலும்‌, உயிர்கள்‌ மாறிமாறிப்‌ பலபிறப்பும்‌ பிறந்து இருங்.து 
இறத்தலும்‌, முன்‌ இரண்டு அடிகளில்‌ விளங்கும்‌. முகுற்குன்‌ - 
முதீதியுலகவின்ப கையும்‌ இவவுலகவின்பக்கையும்‌ (தன்‌அடி 


~~ 


யார்க்கு கீ) தருபவ னென்று பொருள்படும்‌. (494) 


2 ௮நநகரத்து வீதிகளில்‌ நாட்டிய நுவசங்களின்‌ வருணனை. 
குழைப்புறங்கடந்தசெங்கட்‌ குறுநகைக்கொவ்வைச்செவ்லாய்‌ 
இழைப்பொலிமுலையிலளுக்‌ கிற்றைநாள்வதுவையென்று 


மழைப்புறமாடமேறி வருநரைமலர்க்கைகாட்டி ல்‌ ்‌ 


அழைப்பனபோன்றவீதி பணிகொடியாடையல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌) வீதி அணி கொடி ஆடைஎல்லாம்‌ - ௮ந்நகரத்து 
வீதிகளில்‌ அலங்காரமாக நாட்டப்பட்ட துவசங்களின்‌ ஜக 
ளெல்லாம்‌,-குழை புறம்‌ கடந்த - காதின்புறத்தைக்‌ கடந்து 
சென்ற [மிகநீண்ட], செம்‌ கண்‌-வெற்தகண்களையும்‌, குறுநகை - 
புன்சிரிப்பையும்‌, கொவ்வை செம்‌ வாய்‌-கொவ்வைப்‌ பழம்போலச 
சிவந்த வாயையும்‌, இழை பொலி முலையினாளுக்கு - (தம்மிடத்து 
அணிக்‌ ௧)ஆபரணங்கள்‌ விளங்குகுற்குக்‌ காரணமான தனங்களையு 
முடைய திரெளப இக்கு, இற்றை நாள்‌ வதுவை என்று - இன்‌ 
றைத தினம்‌ சுயம்வரமென்று தெரிவித்து, மழை புறம்‌ மாடம்‌ ஏறி 
“மேகங்களை த்‌ கம்மேலுடையனவான [மிகவுயர்ந்‌, ௧] மேல்மாளிகை 
களின்மீது ஏ றி, வருநரை மலர்‌ கை காட்டி அழைப்பன போன்‌ ற- 
(அவ்விவாக,த்‌ தின்‌ பொருட்டு) வருகின்றபாண்டவர்களை (விரைந்து 
வருமாறு) மலர்போன்ற கைகளைக்காட்டியழைப்பன போன்றன; 

இங்கு ஆடைகளைக்‌ கைகளாகவும்‌, கொடிகளை அக்கைகளை 
யுடையராகவும்‌ கொள்க, தற்குறிப்பேற்றறணி. இரெளபதியின்‌ 
கண்கள்‌ மிக நீண்டுள்ளன என்ற கருத்தை விளக்க, *குழைப்‌ 
புறங்கடம்‌த செங்கண்‌” எனறார்‌. குழை-ஒருவகைக்‌ காதணி; 
இலக்கணையாய்‌, காதை யுணாத்திற்று. (496) 


21.--பாண்டவர்‌ அவ்வூரில்‌ ஒருகுயவன்வீட்டில்‌ இடங்கொள்ளுதல்‌. 
விண்டலம்புதைத்தபைம்பொற்‌ றுகிலிடுவிதான நீழல்‌ 
மண்டகிற்புகையின்மூழ்கி பாவணமறுகிற்செல்வம்‌ 
கண்டுகண்டரியேறானின்‌ கவிறுடைநெடுந்தோல்போர்த்துக்‌ 
கொண்டனசெயலாராங்கோர்‌ குலாலனதிருக்கைசேர்ந்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) அரி ஏறு - ஆண்சிங்கம்‌, ஆனின்‌ கவின்‌ உடை 
நெடு தோல்‌ போர்‌ ததுக்கொண்டு அன-பசுவினுடைய அழகுள்ள 
நெடிய தோலைப்‌ போர்‌ ததுக்கொண்டாற்‌ போன்ற, செயலார்‌-செய்‌ 
கையையடையவர்களாகிய பாண்டவர்கள்‌ -— விண்‌ தலம்புதைை த்த 
-ஆகாய த்‌ தினிடம்முழுதையும்‌ மூடிய, பைம்‌ பொன்‌ துகில்‌ - பசும்‌ 
பொன்‌ £லையினால்‌, இடு - இடப்பட்ட, விதானம்‌ - மேற்கட்டியின்‌, 
நீழல்‌-கிழலிலே (கடக்துசென்ற), மண்டு அகல்‌ புகையில்‌ மூழ்‌௫ - 
(அங்கு) நெருங்கிய அகிற்புகையிலே முழுக, ஆவணம்‌ மறுகில்‌ 
செல்வம்‌ கண்டு கண்டு.-கடைவீ இயிலுள்ள செல்வங்களைப்‌ பார்க்‌ 
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துக்கொண்டே, ஆங்கு ஓர்‌ குலாலன து இருக்கை சேர்ந்தார்‌ - அந்‌ 
நகரில்‌ (பார்க்கவனென்னும்‌) ஒறு குயவனுடைய வீட்டிற்‌ சேர்ந்‌ 
கார்கள்‌; (எ - று.) 

௮ம்‌ கணர்‌ முயவர்மனையில்‌ தங்கலாம்‌' என்பது, நூற்‌ 
கொள்கை, பராக்ரெமம்மிகுற்‌த பாண்டவர்‌ ௮,க.இற,தைக வெளிக்‌ 
காட்டாது நிறுபூத்கெருப்புப்போல உள்ளடக்கிக்‌ சாந்‌ தஞுணா 
முடையறும்‌ தண ரகளின்வடிவ த்தை மெ ற்கொண்டுளளாரா லின்‌, 
சிங்கம்‌ பசுவின்‌ தூலேப்‌ போர்த்‌ தாற்போன ற செய்கையரென்றார்‌, 

22.-- பாண்டவர்‌ சுயம்வரமன்டபக்‌ சேர்தல்‌. 
ஆங்கணற்றவத்தான்மிக்க வள்னேயையிருத்திமைந்தர்‌ 
தாங்கண்முற்றுணயாய்லந்த நாபதன்நன்‌றேடெய்தித்‌ 
தூங்கணங்கு1இயின்மஞ்சத்‌ தலந்தொறுந்தூஙருகின்ற 
தேங்கண்மாத்தெரியல்லேந்த॥ சேர்ந்தபேரவையிலாறர்‌. 

(இஃ ள்‌.) மைங்குர்‌.பு கல்வர்களாகிய பாண்டவர்கள்‌, நல்‌ தவ 
தால்‌ மிக்க அன்னைமை-சிறற்த தவத்தினால்‌ மேம்பட்ட தங்கள்‌ 
தாயான முற்‌திதேவியை, , ஆங்கண்‌ இருத்தி - அவ்விட,க்‌ இலே 
[அக்குயவனவிட்டிலெ| இருக்கச்செய்து,-- தாங்கள்‌-., துணை 
ஆம்‌ முன்‌ வக்கு கப தன்‌ தன்னொடு எய்‌ இ-( தங்களுக்கு த) துணை 
யாய்‌ முன்னேவம்‌ ததெளமியமுனிவனுடனே கூடி —தூங்கணங்குரி 
இயின மஞ்சம்‌ தலம்கொறும்‌ தூங்குனெற கேம்‌ கள்‌ மா தெரி 
யல்வேங்குர்‌ சேர்ந்த பேர்‌ அவையில்‌ ஆனார்‌ - தூக்கணங்குறாவி 
(ஒடுங்கியிறாத்கல்‌) போலச்‌ சிங்காசனங்களில்‌(வேட்கைமிகு இயா ற்‌) 
சோர்வுற்றிருக்கிற இனிய தனையுடைய சிறந்தமாலையைக்‌ தரித்த 
அரசர்கள்‌ கூடிய பெரிய சுயம்‌ வரசபையிற்‌ சென்று சேர்ந்தார்கள்‌) 

காப கர்‌ தம்மோடெய்தி என்ற பாடத்துக்கு.முன்னமேதொ 
டங்கித்‌ தமக்குக்‌ துணையாய்வற்த வேத்‌ இரகயநகரத்து அந்தணர்‌ 
களொடு கூடி. யென்று உரைக்க, (497) 


23.—பான்டவர்க்காக இரங்குகிற தி0ரளபதி; தாதியரால்‌ தேறுதல்‌. 
ஆதியிற்குந்திமைந்த ரைவர்க்குமுரியளரமென்று 
ஓதியவிதியிறனெஞ்சுலப்புருவுவகைகூர்வாள்‌ 
சோதிடம்பொய்யாதேன்றுந்‌ தோன்றுவருரியோரென்றுந்‌ 
தாதியர்தேற்றத்தேற்றத்‌ தன்மனத்தளர்வுதீர்வாள்‌. 
நான்கு கவிகள்‌ - ஒரு தொடர்‌. 

(இ-ள்‌) ஆதியில்‌-முன்பு, குந்திமைந்கர்‌ ஐவர்க்குடம்‌உரியள்‌ 
ஆம்‌ என்று ஓதய-கும்‌இயின்‌ குமாரர்களான பாண்டவரைவர்க்‌ 
கும்‌ (இவள்‌) உரியவளாவளென்று (கன்னைக்குறித்துச்‌ சோதிடர்‌) 
கூறிய, வி இயினால்‌ - ௮ச்சாஸ்‌ இரப்பயனை த்‌ தான்‌ கேட்ட தனால்‌, 
நெஞ்சுஉலப்புறு உவகை கர்வாள்‌-(அதுமுதல்‌) மனத்தில்‌ நீக்க 
மில்லாத மகிழ்சி மிகுபவளும்‌-—சொ,ிடம்‌ பொய்யாது என்று 
உம்‌-(பாண்டவர்‌ அரக்குமானளிகையில்‌ இறந்‌ இல ரென்று ஆய்ந்து 
கூறிய) சோதிடசாஸ்‌ இரக்கொள்கை பிழைபடா கென்றும்‌, உரி 
யோர்‌ தோன்றுவர்‌ என்றுஉம்‌ - (உனக்கு) உரிய கொழுநராகிய 
அவர்‌ வந்து தோன்றுவ ரென்றும்‌, தாதியர்‌ தேற்ற தேற்ற - 
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(சனது) தோழியர்‌ அடிக்கடி தேறுதல்கூறுதலால்‌, தன்‌ மனம்‌ 
தளர்வு இர்வாள்‌-(பாண்டவர்‌ அரக்குமாளிகையில்‌ இறங்‌ கன ரென்று 
கேள்வியுற்ற கனால்‌) தன்மனத்திற்கொண்ட களர்ச்டி நீங்முபவ 
ணாம்‌-—(எ - று.--கூர்வாள்‌, ,தீர்வாள்‌ என்ற இரண்டும்‌, 26-ஆம்‌ 
கவியில்‌ வரும்‌ * நுகலாள்‌' என்பதற்கு அடைமொழி: அடுத்த 
இரண்டுகவிகளிலும்‌ இவ்வாறே. ்‌ 4 
இந்தக்‌ குளகச்செய்யுள்‌ இரெளப தியின்‌ தன்மையைக்‌ தெரி 
விக்கும்‌. ஆதிமுதல்‌ திரெளபதி பாண்டவரிடம்‌ காகல்கொண்‌ 
டிரும்‌ தமையும்‌, அவர்க்கு அபாயம்‌ "ேர்ற்ததென்று கேள்வியுற்ற 
பின்பும்‌ அம்தஅன்பு குறையா திறாற்‌தமையும்‌, இதில்‌ நன்கு 
விளங்கும்‌. சோதிடம்‌ - சூரியன்முகலிய கிரகங்கள்‌ அசுவினி 
முதலிய நட்சத்திரங்கள்‌ என்பவற்றின்‌ சஞ்சார ததைக்கொண்டு 
பயன்‌ வகுத்துக்‌ கூறும்‌ நூல்‌; ஜயோ இஸ்‌ - ஒளி, (498) 


24.—நீபரெொளயநி அருச்சுனள்ம்து காதல்கொன்டிருந்தல்‌. 


குட்டியதொடையன்மாலைத்‌ தோழியர்வைகறோறும்‌ 
தீட்டியபடங்களுந்தஞ்‌ சிந்தையும்பொலிவுகொள்ளக்‌ 
கோட்டியசிலையிறேடுங்‌ கொடிமணித்தேரிஜேடும்‌ 
காட்டிபகோலமன்றிப்‌ பிறிதொள்றுங்காண்கிலாதாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சூட்டி.ய.(கூர்‌ தலிற்‌) சூட்டப்பட்ட, தொடையல்மாலை- 
தொடுத்த பூச்சரங்களையுடைய, தோழியர்‌ - கோழிகள்‌, வைகல்‌ 
தோறுஉம்‌-காள் தோறும்‌, இீட்டிய-எழுதிய,படங்கள்‌உம்‌-9 த தரப்‌ 
படங்களும்‌, தம்‌ சற்தைடம்‌.(அவற்றையெழு இக்காட்டுகற)அவர்‌ 
களுடைய உள்ளக்கருத்துக்களும்‌, பொலிவு கொள்ள - மிகுதி 
யடைய,--(அக்‌தப்படங்கள்பலவற்றுள்ளும்‌),கோட்டியசிலையினோடு 
உம்‌ கொடி மணி தேரினோடுஉம்‌ காட்டிய கோலம்‌அன்‌ றி-வளை த்த 
வில்லோடும்‌ கொடிகட்டிய அழ யெ தேரோடும்‌ காண்பித்த (அமுச 
சுனனுடைய)வடிவமொன்றையேயன்‌ றி,பிறிதுஒன்‌ அ உம்காண்கி 
லாதாள்‌-வேறு எற்தவடிவ த்தையும்‌ ஆசையோடுபாரா தவளும்‌ - 

இரெளப திக்கு விவாகத்திற்குஉரிய பருவம்‌ வந்‌. தவளவிலே 
அவளுடைய கோழிகள்‌ அநேக அரசர்களின்‌ உருவத்தைப்‌ படத்‌ 
இற்‌ சித்திரித்து அவளுக்குக்‌ காட்டினராக, அவற்றுள்‌ அ௮ருச்சுன 
னொருவனது உருவத்திலேயே திரெளபதி அனபுமோக்கைச்‌ 
செலு,க்தினாளென்ப தாம்‌. அங்கன்‌ மிகப்பலஉருவங்களையெழு திக்‌ 
காட்டுவாரது கருத்தும்‌ அதற்கு ஏற்ப மிகப்பலவா மாதலால்‌, 
படங்களும்‌ தஞ்சிம்தையும்‌ பொலிவுகொள்ள' என்றார்‌. (மாலை 
கோழியர்‌' எனவும்‌ பாடம்‌. (499) 

25.—அருச்சுளளையன்றிப்‌ பிறரைமணஞ்செய்யேன்‌”என்றுதிரெளயதி 
துணிவுகொண்டிருத்தல்‌. 
ஆண்டெரிப்பிறந்தபோதே யன்பிறுலெந்தைநேர்ந்த 
பூண்டெரிமார்பனின்றிப்‌ பொன்னவைபொலியத்தோன்றி 
ஈண்டெரிமுன்னர்மள்ன ரிழிவுறவேட்டிலானேல்‌ 
மீண்டெரிபுகுவனென்னு மெண்ணமேவிளையுநீராள்‌. 
ஆ.இி--96 


A 
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(இஃள்‌.) ஆண்டு - அக்காலத்தில்‌, எரி பிறந்த போதுஎ - 
(நூலா) யாகாக்கினியில்‌ தோன்‌ நியபொழுதே, அன்பினால்‌ எந்தை 
நெர்ந்‌த.- அன்போடு எனது தந்தை (எனக்குக்‌ கொழுநனாக) நிச்‌ 
சயி,த்.க, பூண்‌ தெரி மார்பன்‌ - ஆபரணம்‌ விளங்கு தற்குக்காரண 
மான மார்பின்பொலிவையுடைய அருச்சுனன்‌, இன்று-இன்றைதீ 
இனத்தில்‌, இ பொன்‌ அவை பொலிய கோன்‌ றி - இந்த அழகிய 
சுயம்வரசபை பொலிவடையும்படி (இதில்‌)வற்து தோன றி,மன்னர்‌ 
இழிவு ௨.ற-மற்றையரசர்கள்‌ அவமானமடைய, ஈண்டுஎரிழுன்னர்‌ 
வேட்டிலான்‌ ஏல்‌ - சொலிக்கற அக்கினியின்‌ முன்னிலையிலே 
(என்ன) விவாகஞ்செய்யா கொழிவனானால்‌, மீண்டு எரி புகுவன்‌ - 
இரும்ப நான்‌ அக்டினியிலே பிரவேச துவிடுவேன்‌, என்னும்‌ - 
என்றுதுணி௰ற, எண்ணமே - நினைப்பே, விளையும்‌-மு இர்கிற, 
நீராள்‌ - கன்மையையுடையவளும்‌,--(எ - று.)-*(ஆகிய) பிறை 
துதலாடனனை' (26) என்க, 


எரியினின று பிற்‌ கவ ளா கலால்‌, 'மீண்டு எரிபுகுவன்‌” என்‌ 
ருள்‌. அக்னிசாகஷியாக விவாகஞ்செய்தல்‌, மரபு. (600) 


20.--0தாழியர்‌ நிரெளபதிக்கு அலங்காரகுசெய்நல்‌. 
கோண்பிறைநுதலாடன்னைக்‌ கோதையர்பலருங்கூடிச்‌ 
சேண்புனல்பலகொண்டாட்டிச்‌ செழுந்துகிறொழுதுசேர்த்திப்‌ 
பூண்பனவிசையப்பூட்டிப்‌ புகைகமழ்தாமஞ்நட்டிக்‌ 
காண்பவராண்மைதேயக்‌ காமவேள்கலகஞ்செய்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) கோண்‌ பிறை நுதலாள்‌ தன்னை-வளைவாகியபிறைச்‌ 
சற்திரன்போன்ற நெற்றியையுடையளான இரெளபதியை;கோைை 
யர்‌ பலர்‌ உம்கூடி-கோழிப்பெண்கள்‌ பலருஞ்‌ சேர்ந்து,சேண்புனல்‌ 
பல கொண்டு ஆட்டி-சிறற்கபல நதிகளினின்று (கொணர்ந்த) 
புண்ணியர்‌ த்தங்ககாக்கொண்டு ஸ்காநஞ்செய்வித்து, செழு 
அகில்‌ கொழுதுசெர்த்தி - சிறம்க புதிய பட்டாடையை வணக்கத்‌ 
தோடு (அவட்கு) உடு இ, பூண்பன இசைய பூட்டி - பூணு தற்கு 
உரிய ஆபரணங்களை (அவட்கு).த தகு தியாக அணிவித்து, புகை 
கமழ்‌ தாமம்‌ குட்டி.(அற்‌) புகை மணம்விசுகற மலர்மாலையை 
(அவட்கு முடியிற) குட்டி, காண்பவர்‌ ஆண்மை தேய காமவேள்‌ 
கலகம்‌ செய்‌ தார்‌-(அவளைக்‌) காணும்‌ ஆடவர்கள்‌ ஆண்தன்மை 
குறையும்படி மன்மகனது போரை வினை த்தார்கள்‌; (எ - று.) 

அவளது இயற்கையழகோடு செயற்கையழகின்‌ பொலிவை 
யும்‌ காணும்‌ ஆடவர்கள்‌ அவளிட கத்தே காதல்மிக்கு அதனால்‌ 
அறிவு முதலிய ஆண்‌ மைக்குணங்கள்‌ குன்‌ றும்படி அலங்கரி,த்‌ தன 
ரென்பகாம்‌. ஆண்மை - அறிவு நிறை ஓர்ப்பு கடைப்பிடி யென்‌ 
பன) இவை, ஆடூஉக்குணம்‌ எனப்படும்‌. (601) 

27.-—தீரெயநீலயச்‌ செவிலித்தாயர்‌ சுயம்வரமண்டயத்துக்கு 
ரச அழைத்து வருதல்‌. 
வந்தனர்குமரர்யாரும்‌ வருகெளமகிழ்ந்துபோற்றிச்‌ 
சந்தணிமுலையிலளைத்‌ என்ண்ர் ரவி ம்‌ 
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கந்தறுமுவமையாற்றாக்‌ காவலர்காமத்தீயில்‌ 
இந்தனமிடுவதேய்ப்ப வேத்தவையேற்றிறரே. 


(இ-ள்‌.) தாயின்உம்‌ பரிவு கூர்ந்தோர்‌ . (அவளிட த்துப்‌) 
பெற்ற தாயினும்‌ அன்புமிக்கவர்களான செவிலியர்‌ சம்து அணி 
முலையினாணை - சந்கனக்குழம்பையணிற் க ,தனங்களையுடைய அதீ 
இரெளப இியை,--'குமரர்‌ யார்உம்‌ வம்‌,தனர்‌ வறாக' என மகிழ்ற்து 
போற்றி - 'இராசமுமாரரெல்லோரறாம்‌ (சுயம்வரமண்டப த்திற்கு) 
வற்துசேர்ந்தார்கள்‌ : (நீயும்‌) வருவாயாக' என்று மகிழ்சீசியோடு 
உபசாரமாகக்கூறி-கந்தன்உம்‌ உவமை ஆற்றா காவலர்‌ கர்மம்‌. 
இயில்‌ இற்தனம்‌ இடுவது ஏய்ப்ப - முருகக்கடவுளும்‌ ஒப்பாகா த 
[மிக்க அழகையும்‌ ஆற்றலையுமுடைய] அரசர்களுடையகாமாக்கினி 
யில்‌ விறகிடு தலைப்போல, வேந்து அவை ஏற்றினார்‌ - (அவளை) 
இராசசபையில்‌ அழைத்துக்கொண்டு வந்து சேர்ந்தார்கள்‌ ;(எ-று.] 

பாஞ்சாலியின்‌ அழகுமிகு,தியைக்‌ கேள்வியுற்ற கனாலேயே மிக்க 
சாதல்‌ கொண்டுள்ள அரசர்கள்‌ அவ்வ்ழகை நேரே கண்டு பின்‌ 
னும்‌ மிக்கமோகத்தை யடையும்படி செவிலியர்‌ ௮வர்களெ இரிற்‌ 
கொணர்ந்தண ரென்பார்‌, 'காவலர்காம,த்தீயில்‌ இந்தன மிடுவ 
தேய்ப்ப வேத்தவை யேற்நினார்‌' என்றார்‌. (608) 


28.--நி0ரளபதியைக்‌ கண்டவளவிலே அரசர்கள்‌ மோகித்தல்‌. 
வெங்கழற்படைக்கைவேந்தர்‌ விழிகளால்விளங்குமேனிப்‌ 
0போங்கழற்பிறந்தமாலை பொற்பினைப்பொலியநோக்கிப்‌ 
பைங்கழைத்தறுவோன்செங்கைப்‌ பகழியாற்பாவமெய்தி 
அங்கழற்பட்டநெய்போ லனைவருமுருகிறரே. 


(இ-ள்‌.) வெம்‌ கழல்‌-(பகைவர்க்கு) அச்சம்‌, தருகிற வீரக்கழ 
லையும்‌, படை கை-ஆயு தங்களையேந்திய கையையுமுடைய, வேந்தர்‌ 
அனைவர்‌உம்‌ - அரசர்களெல்லோரும்‌,--விளங்கும்‌ மேனி - ஒளி 
விசிவிளங்குகற வடிவ,த்தையுடைய, பொங்கு அழல்‌ பிறக்‌ தபாவை 
-சொலிக்கிற யாகாக்கினியில்‌ தோன்‌ நிய சித்‌ தரப்பதுமைபோன்்‌ற 
இரெளபதியினது, பொற்பினை - அழகை, விழிகளால்‌ பொலிய 
நோக்க - (தங்கள்‌) கண்களால்‌ நன்றாகப்‌ பார்த்து, அங்கு - அப்‌ 
பொழுது, பைங்‌ கழை தனுவோன்‌ செம்‌ கை பகழியால்‌ பாவம்‌ 
எய்‌.இ - பசிய கரும்பை வில்லாகவுடைய மன்மதனது சிவந்த கையி 
னாலெய்யப்பட்ட அம்புகளினால்‌ நிலைவேறுபாட்டை யடைந்து, 
அழல்‌ பட்ட நெய்போல்‌ - தப்பட்டநெய்போல (நெகிழ்ந்து), உறா 
னார்‌; (எ - ணு.) ப 

பாவம்‌-ஹாவம்‌: வடசொல்‌; அதாவ மெய்ப்பாட்டுக்கு நிப்பு; 
இங்கு சிந்தனை, அசைவின்‌ றி நிற்றல்‌, தோள்மெலிதல்‌, ஒடுங்கல்‌, 
நெஞ்சழிதல்‌, மயிர்சிலிர்‌ ததல்‌,உடல்வியா,த் தல்‌, நிறம்வேறுபடு தல்‌ 
நெடுமூச்செ றி,தல்‌, மொழிபலபிதற்றல்‌, கலக்கம்‌ முதலிய்‌ காமவி 
காரத்தாலாகுஞ்‌ செய்கைகள்‌. மன்மதனுக்குக்‌ கரும்பு வில்லென்‌ 
ும்‌, தாமரை முதலிய மலர்கள்‌ அம்புகளென்றும்‌ கூறுப.வேந்தரா்‌ 
களுடைய வெம்மையைக்‌ சழலின்மேலேற்றி ' வெங்கழல்‌ * 
என்றார்‌: இது; ஒருவகை உபசாரவழக்கு. அழலிற்பிறந்தபான 
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யைக்‌ கண்டவுடனே அழற்பட்டரெய்போ லாயின ரெனச்‌ சமத்‌ 
காரந்தகோன்றக்‌ கூறியவாறு. (603) 


29.--நீரெளபநி அச்சபையில்‌ பால்டவர்வரவை எதிர்பார்த்தல்‌. 
மங்குலின்மங்ருள்முடி வயஙய்கொளிமறைந்துதோன்றாச்‌ 
செங்கநிர்ச்செல்வன்‌ போலச்‌ சீர்கெழுவடிவமாறி 
அங்கவரிருந்தநன்மை யறிந்ததோசெறிந்நபெரய்லகப்‌ 
பங்கயம்போன்‌ றநாலப்‌ பரிவுறுபாவைபார்வை, 


(இஃ ள்‌.) மங்குலின்‌ - வான கில்‌, மங்குல்‌ . மேகம்‌, மூடி- 
மூடு தலால்‌, வயங்கு ஓளி மறைந்து - விளங்குறெ (தனது) ஒளி 
மறையட்டு, தோன்றா - வெளிக்கோன்றாக, செம்‌ கதிர்‌ செல்வன்‌ 
போல - சிவற்தரரணங்களின்‌ வளத்தையுடைய சூரியன்போல, 
அவர்‌ - அப்பாண்டவர்கள்‌, சர்‌ கெழு வடிவம்‌ மாறி - சிறப்புமிக்க 
(தங்கள்‌) உருவம்மாறி, அங்கு இருக்கு தன்மை - அச்சபையில்‌ 
வந்து வீற்றிரும்‌த தன்மையை, அ பரிவு உறு பாவை பார்வை - 
(அவர்களிடம்‌) அன்புமிக்க அந்தத்‌ இரெளபதியினுடைய கண்‌, 
அறிற்கதுஓ-கெரிம்துகொண்டட தா? செறிந்த பொய்கை பங்கயம்‌ 
போன்றது . நீர்கிறைந்த கடாகத இலுள்ள தர்மரைமலரை யொக்‌ 
திருக்கது; (எ - று.)--ஆல்‌ - ஈற்றசை, 

வான தீதில்‌ மேகம்‌ படர்ந்து மறைத்தலால்‌ விளங்காமல்‌ 
மறைந்து நின்றாலும்‌, தாமரை அச்குரியன்‌ உகயமா௫த்‌ தோன்று 
கலையே எதிர்பார்‌ ம இருக்கும்‌; அவ்வர்றே இரெளப இயின்பார்வை 
தனக்குஉரிய கணவராகிய பாண்டவர்‌ உண்மைவடிவத்துடன்‌ 
அங்கு வெளிப்படு தலை எதிர்நொக்கியிருந்க தென்க. (604) 


30.— அப்போழுது திருஷ்டத்யும்நள்‌ ஒன்றுகூறத்தொடங்குதல்‌. 
மனக்கடுங்காதல்விம்ம மாலைதாழ்புயங்கள்வாட 
எனக்கெனக்கெள்றென்றேமாந்‌ திருந்தகாவலரை நோக்கிச்‌ 
சினக்கடமொழுருங்கள்ளக்‌ களிறலன்றிட்டத்துய்மன்‌ 
நினைக்கவுமியதொன்றை நினைவிஜேடுரைசெய்வானே. 


(இஃ ள்‌.) மனம்‌ கடு காதல்‌ விம்ம - மனத்திற்‌ பேராசை மிக, 
மாலை காழ்‌ புயங்கள்‌ வாட-(அதனால்‌) மலர்மாலைதொங்கும்‌ கோள்‌ 
கள்‌ மெலிய, எனக்கு எனக்கு என்று என்று ஏமாந்து இருந்த - 
((இரெளப தி) எனக்கு (உரியளாகக்கடவளன்‌) எனக்கு (உரியளாகக்‌ 
கடவள்‌)' என்று தனித்தனி (கரு) மிகுகளிப்புக்கொண்டிருந்‌த, 
காவலரை நோக்கி - (சுயம்வர த்துக்குவற்‌த) அரசர்களைப்பார்‌ தூது, 
சனம்‌ கடம்‌ ஒழுகும்‌ கன்னம்‌ களிறு அனான்‌ இட்டத்துய்மன்‌ - 
ற்ற தினையும்‌ மதசலம்‌ஒமுகுங்‌ கன்னங்களை யுமுடையஆண்யானை 
யைப்‌ போன்றவனான இருஷ்டத்யும்றன்‌, நினைக்கஉம்‌ அரியது 
ஒன்றை கினைவினோடு உரைசெய்வான்‌ -நினை த.தற்கும்‌ அரிய ஒரு 
வார்‌,ததையைக்‌ கருத்தோடு சொல்பவனானான்‌ ; (௪ - நு.)--௮.தனை 
அடுத்த கவியிற்‌ காண்க. 

_ இவன்‌ கூறிய வார்‌. த்தை சுயம்வர த.இற்குவந்‌த அரசர்கள்‌ றி 
தும்‌ எதிர்பாராத தென்பதும்‌, பாண்டவரை உளரோ இலரே 
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எனச்‌ காணுங்‌ கறாதுதோடு ஏற்படுத்திக்‌ கூறிய தென்ப தும்‌ 
விளங்கும்‌. த்ருஷ்ட,த்யும்மனெ ன்‌ றபெயர்‌-காம்பீரியமும்‌ பாறுகா க 
தல்‌ கொழில்வன்மையு முடையனாய்‌ ஆற்றல்‌ முதலியவற்றோடு 
சிறப்பாகப்பிறம்‌ கவனென்னுங்‌ காரணம்பற்றிய தென்று வியாச 
பாகம்‌ கூறுகின்றது, 'களிற்நினான்‌' என்றும்‌ பாடம்‌. (606) 


91-/ருறியைத்தவருது எய்தாற்குத்‌ திரெளபதி உரியள்‌”எளல்‌. 
சிலையிது சிலீமு கங்க விவைகடுந்‌ திரிகை வேகத்து 
இலைமுகத்‌ துழலு கின்ற வெந்திரத்‌ திகிரி நாப்பண்‌ 
நிலையிலா விலக்கு மகதே நெஞ்சுற யால னெய்தான்‌ 
கலைவலீ ரவற்கே யிந்தக்‌ கள்ளியு முரிய ளென்ருள்‌, 


(இ-ள்‌) *கலை வலீர்‌ - கலைஞானங்களில்‌ வல்லவர்களே! சஜ 
இது - வில்‌ இகோ இருக்கிறது) சிலீமுகங்கள்‌ இலை - அம்புகள்‌ 
இதோ இருக்கின்றன; கடுங்‌ இரிகை வேகத்து-முக்‌இவிட்ட 
விசையையுடைய(குயவனது)சக்கரத்‌ இன்‌ வேகம்போன்ற வேகத்‌ 
தசேர்டு, இலை முகத்து உழலுகின்ற - ஆர்களின்‌ நுனியமைந்‌த 
விளிம்பிற்‌ சூட்டை யுடையகாய்ச்‌ சுழலுகின்ற, எந்திரம்‌ இலரி - 
சக்கரவடிவமான யம்‌ திர த இன து, நாப்பண்‌ - நடுவிலே, நிலைஇலா- 
நிலைப்படா மலிருக்கிற, இலக்குஉம்‌ - குறியும்‌, ௮ஃதுள - அதோ 
காணப்படுகிறது; (அந்த இலக்கை), நெஞ்சுஉற யாவன்‌எய்‌ தான்‌- 
மனம்‌ அமைய (உங்களில்‌) எவன்‌ ஏய்துவீழ்‌ ததுவனோ,அவற்குஏ- 
அவனுக்கே, இந்த கன்னிஉம்‌ உரியள்‌ - கன்னிகையான இத்‌ 
திரெளப தீயும்‌ உரியவளாவள்‌,” என்றான்‌--; (எ -று.) 

பதினெட்டு விக்தைகளுள்ளும்‌, அறுபத்து நான்கு கலைச 
ளுள்ளும்‌ வில்வித்தை ஒன்றாதலால்‌, அதில்‌ தேர்ந்தவர்களே 
யென்று உயர்‌ தீ.இவிளிப்பான்‌ *கலைவலீர்‌' என்றான்‌. வில்லேற்றி 
னான்‌ இவளை எய்துமென்றஇது, எண்வகை மணத்துள்‌ ஆசுர 
மாம்‌.சிலிமுகம்‌ - வடசொல்‌; கூர்மையுள்ள நுனியை யுடையதென்‌ 
பது பொருள்‌. திரிகை - திரியுந்‌ தன்மையது. “எய்‌ தான்‌'-இயல்பி 
னால்வந்‌ தகாலவழுவமை இி.'வேகத்‌ தலையமொ த து'என்‌ றும்பாடம்‌. 

வேறு. 
92--இரண்டுகவிகள்‌-அது௦கட்டு அரசர்கள்‌ கலங்கினும்‌ 
ஆசை0யாழியாமை கூறும்‌. 

இர்சொற்‌ பழனப்‌ பாஞ்சாலர்க்‌ கிறைவன்‌ புதல்வ ஸியம்புதல்கேட்டு 

அச்சொற்‌ றத்தஞ்‌ செவிக்குருமே ரகக்‌ கலங்கு மரவன்றர்‌ 

கச்சைப்‌ பொருது புடைபரந்து கதித்துப்‌ பணைக்குங்‌ கதிராரப்‌ 

பச்சைக்‌ குரும்பை யிளமுலைமேற்‌ பரிவா ஓணம்‌ பிரிவுற்றார்‌. 

(இ- ள்‌.) இ சொல்‌ - இந்தவார்‌ ததையை, பழனம்‌ பாஞ்சா 
லர்க்கு இறைவன்‌ புதல்வன்‌ - கழனிகள்‌ சூழ்ந்த பாஞ்சால தச த்‌ 
திலுள்ளார்க்கு அரசனான துருபதனது குமாரனாகிய இட்டத்துய்‌ 
மன்‌, இயம்பு, தல்‌ - சொல்லியதை, கேட்டு - செவியுற்று, ௮சொல்‌ 
தம்‌ தம்‌ செவிக்கு உரும்‌ ஏறு ஆக கலங்கும்‌ - அந்த வார்த்தை 
தம்‌. தம்காதுகளுக்குப்‌ பேரிடிபோலாக (அதனாற்‌) கலங்கிய, அரவு 
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அன்ஞார்‌-பாம்புபோன்‌ றவர்களாயெ அரசர்கள்‌, --கச்சைபொருது- 
கஞ்சுகக்தை மோத, புடை பரந்து - பக்கங்களிற்‌ பரந்து,க இ.த்து- 
வளர்ந்து, பணைக்கும்‌ - பறாத்துள்ள, கதிர்‌ ஆரம்‌ பச்சைகுறாம்பை 
இள முலைமேல்‌ - ஒளியையுடைய முத்‌ தாரங்களா யணிற்க புய 
சென்னங்குரும்பைபோன்ற இளைய தனங்களையுடைய திரெளபதி 
மினிடத்துக்‌ கொண்ட, பரிவால்‌-ஆசையினால்‌, காணம்பிரிவுற்றார்‌ 
-வெட்கம்நிங்கினார்கள்‌; (௭ - று.) 

இடியோசையைக்‌ கேட்டவளவில்‌ நாகம்‌ அஞ்சுதல்‌ இயல்பு; 
அதபோல அவன்‌ கம்பீரமாக உரத்கமுரலோடுசொன்ன இச்‌ 
சொல்லைக்‌ கேட்டு அரசர்கள்‌ அஞ்சினர்‌. அங்யன்‌ அஞ்சினும்‌ 
ஆசை வெட்கமறியாது' என்றவாறு அரியகுறியைஎய்ய த்‌ தமக்கு 
இயலா,தாயின்‌ மானக்கெடு நேருமே யென பகைச்‌ சிறிதும்‌ ஆலோ 
யொமலை இரெளப இமினிடங்‌ கொண்ட காதல்மிகுதியால்‌ 
அரசர்களெள்லோரும்‌ அம்‌,த இலக்கை எய்ய முயலுங்‌ கருக்‌ இன 
ராயின ரென்பதாம்‌. தீருஷ்டதீயும்கன்‌ அங்ஙன்சொல்லிவிட்டு க்‌ 
இரெளப இக்கு ஆங்குவங்‌ இருக்கு மன்னரைக்‌ காட்டினானென்று 
பாய தங்களிற்‌ காண்னெறது. 

இதுமு,தற்பஇனாறு கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ மூன்று ஆராஞ்‌ 
ர்கள்‌ காய்சீ9ர்களும்‌, மற்றையவைமாச்‌சர்களுமா இய அறுசீராசிரிய 
விருந்தங்கள்‌. (507) 


33. கண்போலம்புநுதல்போலுங்‌ கடுங்கார்முகழுங்காண்டொறுமத்‌ 
திண்போர்வேந்தர்மனக்கலக்கஞ்‌ செப்புந்தகைத்தன் றாலும்‌ 
விண்போயுழன்றுசுழலிலக்கை மெய்யேயெய்துவீழ்த்திமலர்ப்‌ 

ன்‌ பெண்போல்வாளைக்கைப்பிடிக்கும்‌ பேராசையிலற்பேதுற்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) கண்‌ போல்‌ - (இரெளப இயின்‌) கண்பார்வை 
போன்ற, அம்புஉம்‌ - அம்புகளையும்‌, நுதல்‌ போலும்‌-(அவளு 
டைய) புருவம்‌ போன்ற, கடு கார்முகம்டம்‌ - வலியவில்லையும்‌, 
காண்கொறுடம்‌ - பார்க்கு தோறும்‌, ௮ இண்‌ போர்‌ வேந்தர்‌ - 
வலிய போர்செய்யவல்ல அவ்வரசர்களுக்கு உண்டான, மனக்‌ 
சலக்கம்‌--, செப்பும்‌ தகைத்து அன்று - (எவராலும்‌) சொல்லும்‌ 
தன்மையுடை கசன்று [மிக அதிகமானது என்றபடி]; ஆனால்‌ 
உம்‌ - அங்கனமிருக்கவும்‌, (அவர்கள்‌), விண்‌ போய்‌ உழன்று 
சுழல்‌ இலக்கை - மிக்கவுயர க இற்பொரும்‌ இ விரைவாகச்சுழல்கிற 
அக்குறியை, எய்து மெய்‌எ வீழ்‌கதி - (அம்பு) எய்து தவறாது 
விழுக இ, மலர்ப்பெண்‌ போல்வாளை கை பிடிக்கும்‌ - தாமரைமல 
ரில்‌ வாழும்‌ இருமகள்போன்ற ௮த்திரெளபதியை மணஞ்செய்து 
கொள்ளவேண்டுமென்ற, பேர்‌ ஆசையினால்‌--, பேது உற்றார்‌ - 
மதிமயங்கி அம்முயற்சியை மேற்கொண்டார்கள்‌; (எ - று.) 


இங்கே, பேதுறுதல்‌ - இயலாதகாரியக்தகை ஆலோசியாது 
செய்யத்தொடங்குதல்‌. சுயம்வரத்தில்‌ ல மணஞ்‌ 
செய்துகொள்ளலா மென்று கருதி வந்த அரசர்கட்கு அக்கருத்து 
கிறைவேறுதற்கு இடையூறாய்‌ நிற்றலால்‌, அம்பும்‌ வில்லும்‌ 
வராத தஞ்செய்தலே யன்‌ நி, அவை பாஞ்சாலியின்‌ கண்போலவும்‌ 
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அதல்பேோலவும்‌ இருத்தலாலும்‌ வருத்தஞ்‌ செய்தன என நயம்‌ 
தோன்றக்‌ கூறினார்‌. 'கண்போலம்பும்‌ நூதல்போலுங்‌ கடுங்கார்முக 


மும்‌” என்ற து-எதிர்நிலையணி. (608) 
34. செவிலித்தாய்‌ தீரெளபதிக்கு அரசர்களை இன்லரிள்னாரென்று 
கூறந்தொடங்கல்‌. 


திருந்தரர்மன்றற்குழலணங்கின்‌ செவிலித்தாயர்கடல்கடைந்து 
வருந்தாவமுதநிகர்வாளை மயில்போற்கொண்டுமன்னவைபுக்கு 
இருந்தாரிருந்தகாவலரை யின்றேரின்‌றேரிவரென்று 
முருந்தார்பவளத்துவரிதழ்வாய்‌ முகிழ்வாணகைக்குமொழிகின்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) கடல்‌ கடைந்து வருந்கா-(சிரமப்பட்டுப்‌) பாற்கடலைக்‌ 
கடையாமலே பெற்ற, அமு தம்‌-அமிறாத.த்கை, நிகர்வாளை-ஒப்பவ 
ளான ௮. த்திரெளபதியை, மயில்‌ போல்‌ கொண்டு - மயில்போல 
அழை துக்கொண்டு, மன்‌ அவை புக்குஇருக்தார்‌-இராசசபையிற்‌ 
சென்று சேர்ந்தவர்களாகிய, இருந்து ஆர்‌ மன்றல்‌ குழல்‌ ௮ணங்‌ 
கின்‌ செவிலித்‌ காயர்‌-ஓழுங்காக அலங்கரித்தல்‌ அமைந்த நறு 
மணமுள்ள கூர்தலையுடையஅவள து செவிலித்‌ தர்ய்மார்‌ இருக்க 
காவலரை-(அங்கு)வீற்‌ திருந்த அரசர்களை, இவர்‌ இன்னோர்‌ இன்‌ 
னோர்‌ என்று-இவர்‌ இன்னார்‌ இன்னாரென்று, பவ்ளம்‌ துவர்‌ இதழ்‌ 
வாய்‌ முருந்து ஆர்‌ முகிழ்‌ வாள்‌ ஈகைக்கு மொழிகின்றார்‌ - பவழம்‌ 
போலச்‌ சிவந்த இதழ்களையுடைய வாயையும்‌ மயிலிறகின்‌ அடிச்‌ 
குரு ததையொ தத முல்லையரும்புபோன்ற ஒள்ளியபற்களையுமுடைய 
அவளுக்கு (ச்‌ சுட்டிக்காட்டி)ச்‌ சொல்லுகின்‌ றவரானார்கள்‌; (எ-று) 
-—௮அதனை மேலிற்காண்க. இருந்து - முதனிலை த்தொழிற்பெயர்‌. 

35.-இது, துரியோதனனைக்‌ குறித்தது. 


மாற்றம்பிறிதொன்றுரையானிவ்‌ வள்போர்வில்லின்ளலிநோக்கிச்‌ 
சீற்றஞ்சிந்தகொண்டழலப்‌ பொய்பேமலர்ந்ததிருமுகத்தான்‌ 
ஏற்றந்தன்னில்வேரொருவ ரிப்பேருலகிலிலரென்னத்‌ 
தோற்றம்படைத்தோன்றனைக்காட்டித்‌ துரியோதளன்மற்றிவனென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) *இ பேர்‌ உலகில்‌-இந்தப்பெரிய உலகத்திலே, தன்‌ 
னில்‌ வேறு ஒருவர்‌ ஏற்றம்‌ இலர்‌-கன்னப்போல . வேறொருத் தர்‌ 
உயர்வுள்ளவர்‌ இல்லை”, என்ன-என்று, தோற்றம்‌ படை த்தோன்‌ 
தனை-எண்ணங்கொண்டவனான வணங்காமுடிமன்னனை, காட்டி - 
(செவிலி க்‌ தாயர்‌ திரெளபதிக்குச்‌) சுட்டிக்காண்பித்து-இ வல்‌ 
போர்‌ வில்லின்‌ வலி நோக்கி-வலியபோருக்குஉரிய இந்த வில்லின்‌ 
வலிமையைப்பார்‌ த்து, சந்தை சீற்றம்‌ கொண்டு அழல - (அதனை 
யெடுத்துவனைக்குந்‌ இற மில்லாமையால்‌) மனம்‌ கோபங்கொண்டு 
கொதிக்க, மாற்றம்‌ பிறிது ஒன்று உரையான்‌-யாகொருவார்‌ ததை 
யையுஞ்‌ சொல்லாதவனாய்‌, பொய்‌ஏ மலர்ந்த தஇருமுகத்‌ கான்‌ - 
(தறமையுடையான்போலப்‌) பொய்யாக மலர்ச்சிகொண்ட அழகிய 
முக, த்தையுடையவனாகய, இவன்‌--, துநியோ கனன்‌--,எனருர்‌--. 
சுயம்வரத்திற்கு என்று சபைகூட்டியவிட தீதில்‌ குறியெய்வ 
தென்ற ஒருசெயல்க்குறித்துக்‌ கூறியது தகு.தியன்றென்றுகூறச்‌ 


360 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


கருஇனனாயினும்‌, அங்ஙனம்‌ தான்‌ மாறுகூறினால்‌ மற்றோர்‌ யாது 
கரு துவார்களோ என்று ஒன்றுஞ்சொல்லாது சும்மாஇரும்‌தன 
னென்பது, மாற்றம்‌ பிறி கொன்‌ நுரையான்‌' என்றதன்‌ கருத்து. 
மன்மனத்திலுண்டான எண்ணத்தை மறைக்கவேண்டு மென்ற 
கரு கு தோடு முகத்தில்‌ பொய்யாக மலர்சீசிகாட்டுகன்றன னென்ப 
தும்‌, அந்த அசட்டு க்‌ கன ததைக்‌ குறிப்பறியவல்லசெவிலி,க தாயர்‌ 
அறிம்தாரென்பதும்‌ இங்கு விளங்கும்‌. பொய்யே மலர்ந்த இரு 
முகத்தான்‌-பொய்யையேபேசும்‌ வாயையுடையான்‌ என்றுமாம்‌. 


96.--இது, துரியோதனன்‌ தம்பியலரக்‌ ருநிந்தது. 


மணியின்கிரணவேயிலெறிப்ப மண்ணேழ்தாங்குந்ச்செயிற்றுப்‌ 
பணியின்முடி நாயகத்தலையின்‌ பரங்கேநிரைத்தபகறலைபோல்‌ 
துணியுங்கொடுமைவகிரன்ன துனைவர்துச்சாதனன்முதலோர்‌ 
அணியுங்கழற்காற்கயோதனறுக்‌ கருகாசனத்தரிவரென்றார்‌. 
(இ-ள்‌) மணியின்‌ கரணம்‌ வெயில்‌ எறிப்ப - (தம்மிடத்து 
உள்ள) மாணிக்கங்களின்‌ ஒளியாயெ வெயில்‌ வீச, மண்‌ ஏழ்‌ தாங்‌ 
ரூம்‌ ஈஞ்சு எயிறு பணியின்‌ முடி. மாயகம்‌ தலையின்‌ பாங்கு நிரை தத- 
சழுலகங்களையும்‌(ிறாம்‌து) தாங்குகிற விஷமுள்ள பற்களையுடைய 
ஆதஇிசெஷன து சுடிகையையுடைய பிரதானமான தலையின துபக்கங்‌ 
கலில்‌ வரிசையாகவுள்ள, பல்‌ கலைபோல்‌-பலகலைகள்போல, அணி 
யும்‌ கழல்‌ கால்‌ சுயோதனனுக்கு அருகு ஆசனத்தர்‌ . அணிறெ 
வீரக்கழலையுடைய காலையுடைய துரியோகனனுக்குப்பக்க த்‌. து௮,௪ 
ங்களில்‌ விற்றிருக்கின்றவர்களான, இவர்‌-இவர்கள்‌, துணியும்‌ 
கொடுமை வூர்‌ அன்ன துணைவர்‌ - துணிபட்ட கொடுமையின்‌ 
துண்டுகள்‌ போன்‌ ற அவன்‌ கம்பியராகிய, துச்சாதனன்‌ முதலோர்‌ 
ட என்றார்‌; (எ - ஹு) 
ஆதிசேஷ து ஈடுமாயகத்தலை அரியோ தன னுக்கும்‌, அதனை 
யடுத்துள்ள மற்றை கதலைகள்‌ அவனையடுத்துள்ளஅ௮வன்‌ தம்பியர்‌ 
கொண்ணுூற்ஜொன்ப இன்மறாக்கும்‌ உவமை. இவ்வுவமையால்‌, 
அவர்களுக்குள்‌ இருக்கிற ஒற்றுமை விளங்கும்‌. மண்‌ ஏழ்‌ - ஏழு 
அவுகளாசவுள்ள பூமியென்றுமாம்‌. ஆதிசேஷன்‌ தலைக்குச்சுடிகை 
போல அரசர்கள்‌ தலைக்குக்‌ கிரிடம்‌ அமையும்‌. துரியோதனன்‌ 
தம்பிமார்‌ கொடியவர்களா தலால்‌, கொடுமை பல துண்டுகளாகத்‌ 
அணிபட்டதுபோன்‌ றவ ரெனப்பட்டார்‌ : தற்குறிப்பேற்றவணி. 
அச்சாகனன முதலியோரின்‌ கொடுமையைக்‌ கற்போர்க்கு அறி 
வில்கக்‌ கவி கூறியதன்‌ நிச்‌ செவிலியர்‌ 'கொடுமைவ ரென்ன துணை” 
வர்‌ எனக்‌ கூறினாரெனக்‌ கொள்ளற்க. (611) 
91--இது, சருவிலயக்‌ குறித்தது. 
உலைவந்தயருஞ்தன்மந்திக்குருகாநிலங்கீண்டுதவுருலக்‌ 
கலைவன்பலவின்சுளைகீறிக்களிப்போடவிக்குங்காந்தாரத்‌ 
தலைவன்சருவியிவள்கண்டாய்தக்கோராடாச்சூதுக்கும்‌ 
திலைவஞ்சனைக்குந்தரணிபரில்யாரேயிவற்குநிகரென்றார்‌. 
ப (இ-ள்‌.)உலைவந்து அயரும்‌-மெலிந்து தளர்‌5.ற,சூல்மந்தக்கு-க௧௬ 
ப்பம்முதிர்க்து பெண்குரங்குக்கு, உருகா-மனமுருக, உதவு-(இரை 
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ேகடிகீ கொணர்ந்தளி த தல்‌ முதலிய) உகவிசெய்கிற, குலம்‌ கலை 
உயர்ந்த சாதி ஆண்ஞாரங்கு, நிலம்‌ ண்டு- கரையைக்‌ தோண்டி. 
வல்‌ பலவின்‌ சுளை றி - வலிய பலாப்பழ கத்தைக்‌ ண்டு (அதன்‌) 
சுளையையெடு க்.து, களிப்போடு அளிக்கும்‌-களிப்போடு கொடுக்கிற, 
காம்தாரம்‌ - காந்தாரதேச த்துக்கு, தலைவன்‌ - அரசனாயெ, சகுனி - 
சகுணியென்றும்‌ பெயருடையான்‌, இவன்‌--,கண்டாய்‌ - அறிவாய்‌; 
தக்கோர்‌ ஆடா சூதுக்குஉம்‌-பெரியோர்‌ அடாகரூதகாட்ட கிலும்‌, 
சிலை வஞ்சனைக்குஉம்‌-நிலையான வஞ்சனைசெய்வ இலும்‌, தரணிபரில்‌ 
இவற்கு யார்‌எ நிகர்‌ - அரசர்களுள்‌ இவனுக்கு எவர்‌ காம்‌ ஓப்பா 
வர்‌? என்றார்‌; (எ - று.) 
முன்னிரண்டடிகளிற்‌ கூறிய நாட்டின்‌ வருணானையால்‌, காந்‌ 
தாரராட்டரசனான இவன்‌ தனக்குரிய மகளிர்பால்‌ மிக்கஅன்‌ 
புடையா னெனத்‌ தொனிப்பிததவாறாம்‌. ஆயினும்‌ அவன தக்‌ 
குணங்களின்‌ மிக்கா னென்றது, இறு திவாக்கெம்‌. இங்கு, பலா- 
வேர்ப்பலா, நிலைவஞ்சனை - எவராலும்‌ மாற்றமுடியாத வஞ்சனை. 
38.--இறு, அருவந்தாமனைக்‌ குறித்தது. 
பேசாநொடுங்கும்பேரறிவாற்‌ பெரும்போர்வலியாற்பிறப்பரன்மெய்த்‌ 
தேசாலியற்றும்பலபடையாற்‌ றிண்டோள்வலியாற்செஞ்சிலைக்கை 
யாசான்மைந்தனிவன்றனக்கிங்‌ காரேயுவமையமரரிலும்‌ 
ஈசானனைமற்றொருசிறிதொப்‌ பெனலாமல்லதிலையென்றார்‌. 


(இ-ள்‌) பேசாது - (பயனில்லா தபலவார்‌ ததைகளைப்‌) பேசா 
மல்‌, ஒடுங்கும்‌ - அடங்கியிறாக்கிற, பேர்‌ அறிவால்‌ - மிச்ச அறிவி 
னாலும்‌, பெரு போர்வலியால்‌-பெரிய போரைச்‌ செய்யும்‌ வல்லமையி 
னாலும்‌, பிறப்பால்‌-பிறப்பின்சிறப்பினாலும்‌,மெய்‌ தேசால்‌-உடம்பின்‌ 
ஒளியாலும்‌, இயற்றும்‌ பல படையால்‌ - செய்யும்‌ பல படைக்கல த்‌ 
தொழிலினாலும்‌, திண்‌ தோள்‌ வலியால்‌ - உறுதியுள்ள தோள்க 
ளின்‌ வலிமையினாலும்‌, செம்‌ சிலை கை ஆசான்‌ மைந்தன்‌ இவன்‌ 
தனக்கு இங்கு ஆர்ஏ உவமை - சிறந்‌ தவில்லையேக்‌ திய கையை 
யுடைய துரோணாசாரியனது குமாரனாகிய இந்த அசுவ தாமனுக்கு 
இவ்வுலகில்‌ எவர்தாம்‌ ஒப்பாவர்‌? அமரரில்உம்‌ .. (அவ்வுலக த்தி 
லுள்ள) தேவர்களுள்ளும்‌, ஈசானனை ஒரு சிறிது ஒப்பு எனல்‌ ஆம்‌ 
அல்லது ... சிவபிரானை (இவனுக்கு) ஒருசிறிது ஓப்பாவனென்று 
கூறலாமே யல்லாமல்‌, மற்றுஇலை-வேறுஓஒப்பவர்‌ இல்லை, என்றார்‌- 
என்று சொன்னார்கள்‌ ; (௭ - ணு.) 

இவன்‌ பிராமணசாதியனாயினும்‌, இவன்‌ தந்தையான அரோ 
ணன்‌ அரசன்போல ஒழுயெதனாலும்‌, ,கன்மானாக்கனாகிய அ௮ருச்‌ 
சுனனைக்கொண்டு வெல்லப்பட்ட துருப கனுடைய இராச்சிய திற்‌ 
பாதியைக்‌ கைக்கொண்டு அதற்கு த்தலைமைபூண்ட தனாலும்‌, அரச 
ரிடை இவனைக்‌ கூறினார்‌. (613) 


39.—9த, கர்ணனைக்‌ குறித்தது. 


பெண்மைக்கிரதியெனவந்த பெண்ணுரமுதேபேருலகில்‌ 
உண்மைக்கிவனேவலிக்கிவனே யுறவுக்கிவனேயுரைக்கிவனை 
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திண்மைக்கிவனேநெறிக்கிவனே தேசுக்கிவளேசிலைக்கிவனே. 
வண்மைக்கிவனேகள்ளெறு மன்ளன்கண்டாய்மற்றிவளே 


(இ-ள்‌.) பெண்மைக்கு . பெண்‌ தன்மையில்‌, இரதி என. 8 
களிபோல்வா ளென்று சொல்லும்படி, வந்த - கோன்‌ றிய, பெண்‌ 
ஆர்‌ அ௮ழமுேே-பெண்களுள்‌ பெறுதற்கு அரிய ௮மிரு தம்போலச்‌ 
ரிறந்தவளே! பேர்‌ உலகில்‌ - பெமிய உலகத்தில்‌, உண்மைக்கு. 
சத்‌ இயத்துக்மு, இவனே--வலிக்கு - பலத்துக்கு, இவனே; உற 
வுக்கு-சிரேக தறும, த்துக்கு, இவனே-;உரைக்குஃபுகமுக்கு, இவனே”; 
இண்மைக்கு - கலங்காத மெஞ்சுறு திக்கு, இவனே; நெறிக்கு - 
றல்லொழுக்க த்திற்கு, இவனே ;தேசுக்கு - ஒளிக்கு, இவனே; 
சிலைக்கு - விற்றொழிலுக்கு, இவனே; வண்மைக்குஃ- தான த்துக்கு, 
இவனே; இவன்‌, கன்னன்‌ எனும்‌ மன்னன்‌ - கர்ணனென்று 
சொல்லப்படும்‌ அரசன்‌; கண்டாய்‌ - காண்பாய்‌ (என்று 
சொன்னார்கள்‌); (௪ - று--மற்று- அசை, 


(என்றார்‌' என்பதை வருவித்துக்கொள்க; இன்னும்‌ லெசெய்‌ 
யுள்களுக்கும்‌ இது கொள்க, செய்யுளா.தலின்‌, இவன்‌” என்ற 
சுட்டுப்பெயர்‌ 'கன்னன்‌' என்ற இயற்பெயரின்முன்‌ வந்தது) ''செய்‌ 
யுட்கு எற்புழி'என்றார்‌, நன்னூலார்‌. இவனேயென்ப தற்கு- இவனே 
சறெந்தவ னென்றும்‌, இவனல்ல இல்லை யென்றுங்‌ கருத்து. (614) 


40.--இநு, பலராமனைக்‌ குறித்தநு. 


அலந்தான்முள்னம்பிளந்தபகை யடர்ப்பாள்கருதிப்பிளப்புள்ட 
சல்த்நால்யமுனைபிணித்ததெனத்‌ நயங்கும்படிசேர்தாளையிறள்‌ 
ருல்த்தாலுயர்ந்தவரதேவன்‌ ருமரன்களபக்கொங்கையர்மெய்ந்‌ 
நலத்தான்மகிழுஞ்சிந்தையிஐ னறுந்தாரிரரமனிவனென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) (யமுனை . யமுகாநஇ, முன்னம்‌ அலத்தால்‌ பிளந்த 
பகை அடர்ப்பான்‌ கருத - முன்பு (தன்னை இவன்‌) கலப்பையைக்‌ 
கொண்டுபிளம்‌ தபகைமைக்கு எ இர்செய்து வெல்லக்கருதி, பிளப்‌ 
புண்ட சலத்தால்‌ பிணித்தது - பிளவுபட்ட நீரினால்‌ (இவனைச்‌) 
சூழ்ங்‌ இட்டது,” என - என்றுசொல்லும்படி, தயங்கும்‌ படி சேர்‌- 
(ீலகிறமாய்‌) விளங்கும்‌ தன்மையைக்‌ கொண்ட, தானையினான்‌ .. 
ஆடையையுடையவனாகிய, இவன்‌--, குலத்தால்‌ உயர்ந்த வசுதே 
வன்‌ குமரன்‌ - குடிப்பிறப்பினாற்‌ சிறந்‌ த வசு தேவனுடைய புத்திர 
னும்‌, களபம்‌ கொங்கையர்‌ மெய்‌ நலத்தால்‌ மகிழும்‌ சிற்தையினான்‌ - 
கலவைச்சம்‌ தன தீதையணிந்த தனங்களையுடைய மகளிரது உடம்‌ 
பைத்‌ குழுவும்‌ இன்பத்தால்‌ மகிமும்‌ மன தகையுடையவனுமா கிய, 
நும்‌ தார்‌ இரர்மன்‌ - ஈறுமணமுள்ளமாலையையணிந்த பலராமன்‌, 
என்றார்‌; (எ - அ.) 

பலராமன்‌ - கண்ணனுக்குத்‌ தமையன்‌ ; இறாமாலின்‌ எட்டாம்‌ 
அவதாரம்‌. வசு தேவனுடைய பத்‌ இினியருள்‌ தேவியின்‌ கருப்பதீ 
இல்‌ ஆறுமாசமும்‌, ரோகணியின்கறாப்பத தல்‌ ஆறுமாசமும்‌ 
இருந்து பிறந்தவன்‌. இவன்‌, நீலகிறமான ஆடையை யுடுப்பவ 
னாதலால்‌ நீலாம்பர னென்று பெயர்பெறுவன்‌. இவன்‌, ஓரு 
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சமயத்தில்‌ துலாரகையினின்று கோகுலத்துக்கு எழுர்தரறாளி, 
தன்னிடங்‌ காகல்கொண்ட கோபஸ்‌ இரிகளுடன்‌ விரையாடுபவனாகி 
யமுநாந இக்குச்‌ சமீபத்‌ இலுள்ள ஓரு சோலையைச்‌ சேர்ந்து, வருண 
னால்‌ அனுப்பப்பட்ட வாருணியென்னும்‌ மதுவைப்‌ பானஞ்செய் து 
களித்‌,தவனாய்‌, ஐலக்சரிடை செய்யக்கருஇ, பக்கக்திலோடுன்ற 
யமுகாஈகியைகோக்கு ஓ யமுனாய்‌! நீ இங்கே வா' என்று அழைக்க, 
அவ்யமுனை 'இவன்மதுபானவெறியால்‌இப்படிச்சொல்லுகின்‌ றான்‌” 
என்று அக்கட்டலாயைப்பொருள்செய்யாது அங்கேவாராதொழிய, 
இவன்‌ வெகுண்டு தனது கலப்பையின்‌ நுனியால்‌ அற்ஈ இயை 
இழுக்க, அங்கு அறு மீறிப்போகும்‌ ஆற்றலில்லாமையால்‌ தான்‌ 
செல்லும்‌ வழியை விட்டு அவன்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ வனத்தில்‌ 
வற்துபெருகியகன்.றித்‌ தன்னுடைய தெய்வவடிவதே தாடு அவ்‌ 
னெதிரில்‌ வந்து தன்பிழையைப்‌ பொறுக்கும்படி. மிகவும்பிராரதீ 
இத்துத்‌ திவ்வியமான ஒருபூமாலையையும்‌ இரண்டு நீலவஸ்‌ திரங்‌ 
களையும்‌ சமர்ப்பிக்க,பின்பு இவன்‌ கோபந்‌ தணிந்து நீராடியபின்‌ அம்‌ 
௩ இயை விட்டிட்டன னென்பது, வரலாறு, இங்ஙனம்‌ பலராமனால்‌ 
வெல்லப்பட்ட யமுனா தி தன்னைவென்ற அவனை த்‌ தான்வென்று 
பழிச்‌ தீதுக்கொள்ளக்‌ கறாதி இரண்டுபிரிவாகப்‌ பிரிந்து அவ 
னுடம்பை வளைந்து கொண்டாற்‌ போன்றது, அவன அரையிலும்‌ 
மேலும்‌ சாத்திய நீலஆடைகளென வருணித்தவாறு; யமுநாஈஇ 
யினநீர்‌ கருநிறமுடைய காதலால்‌, இங்ஙனம்‌ கற்பிக்கப்பட்ட து; 
தற்குறிப்பேற்றவணி. 2 
சலம்‌௫ ஜலம்‌: சலம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ இரிபுஎனக்கொண் 
டால்‌, கோபமாம்‌. வசுதேவன்‌ - யதுகுல்கீதில்‌ குரனென பவன்‌ து 
குமாரன்‌, வசுதேவன்‌, என்பது - ஐசுவரியங்களால்‌ விளங்குபவ்‌ 


னென்று பொருள்படும்‌. (616) 
41. ஓது, கன்ணபீரானைக்‌ குறித்தது. 
இந்தக்குரிசில்யதுகுலத்துக்‌ கெல்லாந்திலகமெறுமாறு தட்‌ 
வந்துற்பவித்துப்பொதுவருடன்‌ வளருங்கள்ளமாமாயன்‌ Cc 
முந்தக்கஞ்சமாமறுயிர்‌ முடித்தாளிவற்குமுகிலூர்தி த 
அந்தப்புரத்திலாராம மந்தப்புரத்திலாராமம்‌. 


(இ-ள்‌.) இந்த குரிசில்‌-இந்த உத்‌ தமபுருஷன்‌, யது குலத்‌ 
துக்கு எல்லாம்‌ திலகம்‌ எனும்‌ ஆனு வந்து உற்பவித்து- 
யதுவமிசமுழுவதுக்கும்‌ ஒரு தலகமென்று சொல்லும்படி அலங்‌ 
கர்ரமாய்‌ அக்குலத்தில்‌ வந்து இருவவதரித்து, பொதுவருடன்‌ 
வளரும்‌ - இடையர்களுடனே வளர்ந்த, கள்ளம்‌ மா மாயன்‌-(என்‌ 
ரும்‌) அறியவொண்ணா,த பெரிய மாயையையுடைய கண்ணபிரான்‌; 
முந்து - முன்னமே [இளம்பறாலவ த இலேயே], கஞ்சன்‌ மாமன்‌ உயிர்‌ 
முடித்தான்‌ இவற்கு - கம்சனாகிய மாமனுடைய உயிரை மொழிச்‌ 
,தவனாகிய இவனுக்கு, முகில்‌ ஊர்‌தி அந்த புரத்தில்‌ ஆராமம்‌ - 
மேகங்களை வாகன மாகவுடையவனான இந்திரனது அந்த அமரா 
வ்‌. இஈகரத்‌ இலுள்ள கற்பசச்சோலை, அந்தப்புரததில்‌ ஆராமம்‌ - 
(தனது மனையாள்‌ வசிக்கும்‌) அம்‌ தப்புர,தஇலிருக்குஞ்‌ சோலைமாம்‌.. 
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இலகம்‌ நெற்றிக்கு அழகுசெய்வதுபோல, கண்ணன்‌ யது 
குலத்துக்குச்‌ ெப்பு,த்‌,தம்தன னென்க. வசு தவனும்‌ தேவகியும்‌ 
கம்சனால்‌ வடமதுரையில்‌ களைபூண்டி.ருக்கையில்‌ இரறாமால்‌ தேவி 
யினிடம்‌ எட்டாவ துகறாப்பத்‌ இற்‌ கண்ணனாய்‌ அவதரிக்க, அம்‌,தக்‌ 
குழம்தையைக்‌ கம்சன்‌ கொல்லக்கூடுமென்கிற அச்சத்தால்‌ தாய்‌ 
தந்தையர்‌ அ.த்தெய்வக்குழவியின்‌ அனுமதிபெற்று அம்‌ தச்‌ 
சிசுவை அ துபிறங்‌,க௩டுரா த இரியிலேயே இருவாய்ப்பாடி.யிலிருககற 
நந்ககோபன கு இருமாளிகையில்‌ இரகசியமாகக்‌ கொண்டுசேர்‌ த்து 
விட்டு,அங்கு அவன்மனைவியான யசோதைக்கு மாயையின்‌ அமிச 
மாய்ப்‌ பிற்‌ இரும்‌, க கொரு பெண்ருழ ந்கையையெடுத்துக்கொண்டு 
வந்துவிட, அதுமுதல்‌ கம்சளைக்கொல்லுகறவரையில்‌ கண்ண 
பிரான்‌ அக்கோருல,க்‌ திலேயே இடையர்களுடன்‌ திருவிளையாடல்‌ 
கள்‌ புரிக்து வளர்ம்‌தருளினன்‌. கம்ஸன்‌ - தேவலகெகு தக தமையனா 
மலால்‌்கண்ணனுக்ளு மாமனாவன்‌. குன்னெக்கொல்லப்‌ பிறந்த 
சவ புத்ரன்‌ யசோதையினிடம்‌ ஒளி,த்துவளர்‌ தல்‌ முதலிய 
விறுத்‌,காக்‌ தங்களை மார கர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டுக்‌ கம்சன்‌ ௮. இிககோ 
பங்கொண்டு இருஷ்ணணக்‌ கொல்லகிச்சமித்து வில்விழாவென்‌ 
இற வியாஜம்வை கீது வடமதுரைக்கு வரவழை த்துப்பலவகையில்‌ 
வதைக்க வழிகேடுகையில்‌, கம்சசபையில்கிருஷ்ணபகவான்‌ வேக 
மாக எழும்பிக்‌ கஞ்சனது மஞ்ச தீதின்மேலேறி அவனதுலிரீடம்‌ 
கழன்று 80ழவிழும்படி. அவனை த தலைமயிரைப்‌ பிடித்துத்‌. தரை 
யில்‌ தள்ளி அவன்மேல்‌ தான்‌ விழுந்து அவனைக்‌ கொன்று ஓழித்‌ 
கன னென்பது, முன்றாமடியிற்‌ குறித்த கநை. 

ஈற்றடியிற்‌ ருறிந்த கதை:--சண்ணன்‌ நரகாசுரனையழித்‌ தபின்பு 
அவனால்‌ முன்புகவர்ந்துபொகப்பட்ட (இந்திரன்‌ தாயான) அதிதி 
தேவியின்‌ குண்டலங்களை அவளுக்குக்‌ கொடுக்கும்பொருட்டுச்‌ 
௪கஇயபாமையுடனே கருடன்‌ தோாளின்மே லேறிக்‌ தேவலோகத்‌ 
துக்குச்‌ செல்ல, அங்கு இக்‌இராணி ச,த்‌தியபாமைக்குச்‌ சகலஉப 
சாரங்களைச்செய்‌ தும்‌ தேவர்க்கேயுரிய பாரிலாதபுஷ்பம்‌ மானுடப்‌ 
பெண்ணா இவளுக்குத்‌ தகாதென்று சமர்ப்பிக்கவில்லை யாத 
லின்‌, அவள்‌ அதனைக்‌ "கண்டு விறாப்புற்றவளாய்ச்‌ சுவாமியைப்‌ 
பார்த்து “பிராணராயகனே! இந்தப்‌ பாரிசாததறாவைத்‌ துவார 
கைக்குக்‌ கொண்டுபோகவெண்டும்‌' என்ன, கண்ணன்‌ உடனே 
அந்தவிருட்ச,த்ை வேரோடு பெயர்த்துக்‌ கருடன்‌ தோளின்மேல்‌ 
வைத்தருளி, அப்பொழுது இந்இராணிதூண்டிவிட்ட தனால்வந்து 
மதித்துப்‌ போர்செய்‌த இந்திரனைச்‌ சகல? தவசைனியங்களுடன்‌, 
சங்கநாகுத்‌இனாலே பங்கப்படுத்‌தி, பின்பு பாரிசாதமரத்ைத,த்‌ 
துவாரகைக்குக்கொண்டுவந்து சத தியபாமைவீட்டுப்‌ புறங்கடை த்‌ 
கோட்ட க்‌.இல்‌ நாட்டியருளின னென்பதாம்‌, 

இக்செய்யுளின்‌ ஈற்றடியில்‌ அந்தப்புரம்‌ என்பதுவெவ்வேறு 
பொருளில்‌ வந்தது, மடக்கு என்னுஞ்‌ சொல்லணி. (616) 


42. ஒது, சாத்தகியையும்‌ சிசுபாலனையும்‌ குறித்தது. 
தண்ணந்துளவோன்றனக்கிளவ லிவன்காண்மின்ளேசாத்தகியென்று 
எண்ணும்போசருலத்தலைவ னெவருஞ்தழவிருக்கின்றான்‌ 
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கண்ணன்றன்னையவமதித்துக்‌ கழறும்புள்சொற்கார்முகத்தைத்‌. 
திண்ணென்கருத்தாளிங்கிவன்கான்‌ சேதிப்பெருமான்சிசுமாளன்‌. 


(இஃ-ள்‌.) மினனை-மினனல்போன்றவளே! இவன்‌ இண்‌ 
அம்துளவோன்‌ கனக்கு இளவல்‌ - குளிர்ற்க அழயெ இருத்துழாய்‌ 
மாலையையுடைய கண்ணபிரானுக்கு த தம்பியாயெ, சா தீதி என்று, 
எண்ணும்‌ போசகுலம்‌ தலைவன்‌ . சாத்தகியென்று (எவராலும்‌), 
நன்கும,திக்கப்படுறெ போசகுல த்துக்கு தலைவன்‌ ; காண்‌ - அறி 
வாய்‌: ஈங்கு-(அவனுக்கு) இப்பால்‌, எவர்‌உம்‌ சூழ இருக்கின்றான்‌- 
பல அரசர்கள்‌ (, தன்னைச்‌) சுற்றிலும்‌ இருக்க இடையில்‌ விற்றிருக்‌ 
இன்‌ றவனாகிய, இவன்‌, கண்ணன்‌ கன்னை அவம இத்து கழறும்‌- 
கிருஷ்ணனை அவமதித்துச்‌ சொல்லுகிற, புன்சொல்‌-இழிவான 
சொற்களாகிய, கார்முக த)க-வில்லை, இண்ணென்‌-வலியதென்று 
எண்ணுெ, கருத்தான்‌- எண்ண ததையுடைய்வனும்‌, சேத பெரு 
மான்‌-சேஇ தேசத்து அரசனுமாகிய்‌, சிசுபாலன்‌--: காண்‌ - 
அறிவாய்‌); (எ - று) ்‌ 

சாத்தகி - ஸாத்ய௫: சத்தியகனது. புத்திரன்‌. யதுகுல ததரசர்‌ 
களுள்‌ வசுதேவனுக்கு உடன்பிறந்‌ தமுறையர்கிறவனும்‌ சினி, 
யென்பானது மகனுமான சத்தியகனது, குமாரனான சா.த,௧௫), பிரா 
ய.க்‌திற்‌ கண்ணனினும்‌ இளையவனா தலால்‌, சண்ணனுக்குத்‌ தம்பி 
முறையாவன்‌. இவனுக்குச்‌ சிலதலைமுறைகளுக்குமுன்‌ இக்குல,தீ 
இல்‌ தோன்றின மகாபோசனென்கிற அரசன்‌ ௮ திக தருமிஷ்டனா 
யிருந்த,தனால்‌. ௮வன்வமிச த்‌ இற்பிறந்‌ தவர்கள்‌ போசரென்று பிர 
சி.க இபெறுவர்‌. 

பாலபாரதத்இல்‌ பகதத்தனைக்கூறியபின்‌ சிசுபாலன்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளான்‌. சிசுபாலன்‌ - வசுேதேவனது உடன்பிறந்தவளும்‌, சேதி: 
தேசத்து அரசனாகிய தமகோஷனுக்குப்‌ பத்‌தினியுமாகிய ௬௬௮ 
சிரவை யென்பவளுடையமகன்‌. இருமாலினது வைகுண்டலோக த, 
தன்துவாரபாலகராகிய ஜயவிஜயரென்பவர்‌ ஒருசமய,த்தில்‌ஆக்கு 
உட்செல்லவந்‌த ச௩காதியோகிகளை த்‌ தடு,த்தமைபற்றி அவரகள்‌ 
வெகுண்டுகூறிய சாபமொழியால்‌ மூன்றுபிறப்பு,த்‌ இருமாலுக்குப்‌ 
பகைவராய்ப்‌ பூமியிற்‌ பிறப்பெடுத்து ௮.க்‌ திருமாலின்‌ கையாலிறப்‌ 
பவராக முதலில்‌ இரணிய இரணியாக்ஷராகவும்‌, ௮தன்பின்‌ இரா 
வண கும்பகர்ணராகவும்‌, அப்பால்‌. சிசுபால தந்தவக்கிரராகவும்‌ 
தோன்‌ நினரென அறிக: இச்செபாலன்‌, பிறந்‌ தபொழு.து, நானகு, 
கைகளையும்‌ மூன்றுகண்களையு முடையவனாயிருந்தான்‌ ; அப்‌ 
பொழுது ஆகாயவாணி யார்‌ இவனை த்‌, தொடுகையில்‌, இவன அ, 
கைகளிரண்டும்‌, மூன்றாம்விழியும்‌ மறைதின்‌றனவோ, அவனால, 
இவனுக்கு மரணம்‌' என்று கூறிற்று: அவ்வாறே பலரும்‌ தொடு, 
கையில்‌, மறைபடாத கைகளும்‌ கண்ணும்‌, கண்ணபிரான்‌ தொட்ட 
வளவிலே மறைபட்டன; அதனால்‌, இவனைக்‌ கொல்பவன்‌ கண்‌ 
ணனேயென்‌ று அறிந்த இவன்‌ தாய்‌'யா துசெய்யினும்‌ என்மகனை்‌, 
கொல்லலாகாது” என்று கண்ணனை வேண்ட, ௮௩.௪ அத்தையின்‌ 
நன்மொழிக்கு ஒருசார்‌ இணங்கிய கண்ணன்‌ “இவன்‌ எனக்கு 
நூறுபிழை. செய்யுமளவும்‌ இவன்பிழையை நான்பொறுப்பேன்‌” 
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சன்று கூறியருளினன்‌. பின்பு சிசுபாலன்‌, தனக்குக்‌ கண்ணன்‌ 
சச்துருவென்பைத இளமையிலேயே அறிக்து அதனாலும்‌ முந்தின 
சன்மங்களின்‌ தொடர்ச்யொலும்‌ மிக்பகைமையைப்‌ பாராட்டி 
எப்பொழுதும்‌ ௮ம்வெம்பெருமானை நிர்‌ இப்ப த தொழிலாக இராம்‌ 
தான்‌, இவன்‌, தான கண்ணன்‌ விஷயமாகப்‌ பலவாறுகூறும்‌ 
தூஷணேச்சொல்லையே அவனை வெல்லப்‌ போர்‌ கொடுக்கும்‌ வலிய 
கருவியாகக்‌ கரு இயிருற்‌ கனனெொ ன்பதுதோன்ற, கண்ணான்‌ தன்னை 
யவமஇத்துக்‌ கழறும்‌ புன்சொற்‌ கார்முகக்ைக்‌ இண்ணென்‌ 
கருத்தான எனப்பட்டான்‌. (617) 


43 இறு, சராசந்நளைக குறித்தது. 
தார்வண்டியிரந்தேறெழுருந்‌ தடந்தோள்வீரன்சராசந்தன்‌ 
போர்வெஞ்சரத்தால்யாவரையும்‌ புறங்கண்டன்றிப்போகாதான்‌ 
சீர்வண்மதுராபுரிவிடுத்துத்‌ துவராபதியிற்சென்றொதுங்கக்‌ 
கார்வண்ணனையுநெடுங்காலம்‌ வெள்றுனிவன்காணென்றாரே. 


(இ-ள்‌, தார்‌ - மாலையில்‌, வண்டு இமிர - வண்டுகள்‌ ஒலிக்க, 
தன்‌ ஓழுஞும்‌-(அகனினின்று) தேன்வழியப்பெற்ற, தட தோள்‌- 
பெரிய கோள்களையுடைய, விரன்‌ - இந்தவிரன்‌, போர்‌ - போரில்‌, 
வெம்சரகுதால்‌ . கொடிய அம்புகளால்‌, யாவரைஉம்‌-௭ இரிகளெல்‌ 
லோரையும்‌, புறம்‌ கண்டு அன்‌ றி-மு. துகுகொடுக்கச்செய்‌ தல்லாமல்‌, 
போகாதான்‌ - (௮ப்போரினின்று) மீண்டுசெல்லாதவனான, சரா 
சந்தன்‌--) கார்‌ வண்ணனைஉம்‌ - காளமேகம்‌ போலும்‌ இருகிற 
முடைய கண்ணனையும்‌, சர்‌ வள்‌ மதுராபுரி விடுத்து துவராபதி 
யில்‌ சென்று நெடு காலம்‌ ஒதுங்க .. சிறந்த அழயெ மதுராபுரியை 
விட்டுத்‌ துவாரகையிற்‌ போய்‌ நெடுங்காலம்‌ ஒதுங்கும்படி, வென்‌ 
றான்‌ - சயித்தவன்‌, இவன்‌; காண்‌ - அறிவாய்‌: என்றார்‌-என்று 
(செவிலித்‌ தாயர்‌) சொன்னார்கள்‌; (எ - று.) 


மகத கேச த்து அரசனான பிருகதீரக னென்பவன்‌ மைந்த 
னில்லாக்குறையால்‌ வன தீதிற்சென் று சண்டகெளசிகெ முனிவனை 
வணங்கி வரம்வேண்ட, அவன்‌ மாமரத்தின்‌ கனியொன்றைக்‌ 
கொடுக்க, அதனை அவ்வரசன்‌ தன்மனைவியரிருவர்க்கும்‌ பகிர்ந்து 
கொடுத்தான்‌, அதனால்‌, அவ்விறாவரிட த்தும்‌ பாஇபாஇயாகக்‌ 
குழந்தை பிறந்தது. அவற்றை அவன்‌ ஊர்ப்புறத்தி லெறிந்து 
விடும்படி கட்டளையிட, அங்ஙனம்‌ எறியப்பட்ட அப்பிளவுகளை 
அக்தக்கிராமே தேவதையாயெ ஐரையென்பவள்‌ இரவில்‌ ஊர்வலம்‌ 
வருகையில்‌ கண்டு எடுத்துப்‌ பொருத்திப்‌ பிழைப்பித்து, தன்னாற்‌ 
பொருத்தப்பட்ட காரணத்தால்‌ ஜராசந்த னென்று பெயரிட்டு 
வளர்ல்கும்படி அக்குழந்தையைத்‌ தம்தையினிடம்‌ கொடுத்துப்‌ 
போயினள்‌. அங்கனம்‌ வளர்ந்து, அந்நாட்டில்‌ இரிவிரசமென்னும்‌ 
நகரக இல்‌ அரசாண்டு செருக்குக்‌ கொண்டு பற்பல அரசர்களைப்‌ 
போரிற்‌ கொன்று அறேக அரசர்களை வென்று சிறையில்‌ வைச்‌ 
இருந்த சராசந்தன்‌, அஸ்‌, பிராஸ்‌ இ யென்னும்‌ தனது பெண்க 
ளிருவரைக்‌ கண்ணனதுமாமனாகுங்‌ கம்சனுக்கு மணஞ்செய்வித்‌ 
இருந்தான்‌. பின்பு கண்ணன்‌ கம்சனைக்கொன்றது காரணமாகச்‌ 
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சராசற்தன்‌ வெகு கோபங்கொண்டு கிருஷ்ணரே வமிசத்‌ காடு 
கொல்ல வேண்டுமென்று அமேகம்பெறாஞ்செனையோடு எதிர்த்து 
வந்து கண்ணன்‌ எழும்‌ கருளியிறும்‌. த மதுராபுரியை வளைத்துப்‌ 
பெரும்‌ போர்செய்து பல மாமகிமுஷ்ணர்களாலும்‌ யா துவசேமோ 
யாலும்‌ தானும்‌ தனசேனையும்‌ வெல்லப்பட்டவலாய்‌ ஓடிப்போயி 
னான்‌; இங்யனம்‌ பதினெட்டுமுறை மீண்டும்‌ வருவது பொருவ.து 
தோற்பது ஓடுவகாய்ப்‌ பங்கப்பட்டபின்‌ கொயாலவசமுற்றுப்‌ பல 
மான பெருஞ்செனயைக்‌ இரட்டிக்கொண்டு ஒருகால்‌ போருக்கு 
வந்தான்‌. அச்சமயக்திலேயே, யவன கதேசாஇபஇயான கால 
யவனன்‌ பலபராக்கிரமங்களாந்‌ செருக்குக்கொண்டு இருஷ்ணப 
லராமர்களையே தான்‌ எதிர்‌ த்தற்குஏற்ற பலவான்‌௧ளென நாரத 
முனிவரால்‌ அறிந்து சேனையைச்‌ சிக கஞ்செய்துகொண்டு போரின்‌ 
பொருட்டு மதுரைக்கு வந்தான்‌. அப்பொழுது கண்ணன்‌ ஏக 
காலத்தில்‌ இருதிறத்தாரோடு பெறும்போர்செய்தால்‌ யாதவ 
சேனைக்கு றாசமுண்டாகக்கூடுமென்று நினைத்துச்‌ சமுத்‌திரராச 
னைப்‌ பன்னிரண்டுயோசனை தூரம்‌ இடம்விடும்படி கேட்டு மேல்கட 
லிடையே பகைவர்‌ உட்புகவொண்ணாதகபடி. மிகவும்‌ பாதுகாவ 
ஜுடையதான துவாரகாககரத்தை கிருமித்து மதுரையிலிருந்த 
சனங்களை யெல்லாம்‌ அம்௩கர த திற்கொண்டுசேர்‌த்துத்‌ தானும்‌ 
துவாரகைசேர்ந்து அங்கேயே எழுக்கருளியிருந்தன னென்பது 
வரலாறு, கண்ணன்‌ இங்யன்‌ செய்தது, பகைக்குப்பயந்து பங்கப்‌ 
பட்டதாகவே முடிதலால்‌, சராசந்தனுக்கு அஞ்சிக்‌ கண்ணன்‌ 
மதுரைவிட்டு க்‌ துவாரகைக்கு ஓடின னென்று ஓரபவாதம்‌ பர 
வியது, 

மது என்னும்‌ அரசனால்‌ முதலிற்‌ சீர்திருத்தி யாளப்பட்ட 
தாலும்‌, கண்ணுக்கு இனியகாயிருத்தலாலும்‌, மதுரா என்று 
பெயர்‌. இங்குக்‌ குறித்தது, வடமதுரை. தவாரவ௫ என்ற வட 
சொல்‌, துவராபதி யெனவிகாரப்பட்டது.. (துவரை எனவும்‌ இரி 
யும்‌.) இவையிரண்டும்‌ முத்‌ திதரும்‌ நகரினுட்சோந்‌ தவை. போர்‌ 
வந்‌ெெததஇர்ததால்‌' என்பதும்‌, * துவாரகையினில்‌' என்பதும்‌ பாடம்‌. 


44.--இது, பகதந்தனைக்‌ குறித்தது. 


பனைக்கைப்பிறைவெண்கோட்டயிரா வதமேபோலும்பகட்டிலிவன்‌ 
வினைக்கட்புருந்தாலெதிர்நின்று வேறுரிவனை வெல்கிற்பார்‌ 
முனைக்கட்செங்கட்டீயுமிமு முகந்தான்மாதேபகதத்தள்‌ 
தனக்குத்தானேநிகரென்னத்‌ தருக்கொடீண்டேயிருக்கின்றான்‌.. 
(இ-ள்‌.) மாத - அழயெபெண்ணே! தனக்கு தான்ஏ நிகர்‌ 
என்ன - தனக்குத்தானே ஒப்புமை [ தனக்கு ஓப்பாவர்‌ யாருமில்லை] 
என்று எண்ணி, தருக்கொடு - செருக்குடனே, ஈண்டுஏ இருக்கின்‌ 
ரன்‌ - இங்கே இருக்கின்றவன்‌, பகதத்தன்‌; முனைக்கண்‌.போர்க்‌ 
களத்திலே, செம்‌ கண்‌ தீ உமிழும்‌ - (மிக்க கோபத்தாற்‌). சிவந்த 
கண்களினின்றும்‌ நெருப்புப்பெர்றியைச்‌ சொரிகின்ற,முக த்தான- 
முக, த்தையுடையவனாயெ, இவன்‌, பனை கை -பனைமரம்போன்‌ ற 
அதிக்கையையும்‌, பிறை வெள்‌ கோடு - பிறைச்சந்திரன்‌ போன்ற 
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வெண்மையான தந்தங்களையுமுடைய, அமயிராவதம்ஏபோ லும்‌ - 
ஐராவ,தமென்ற அரசயானையையே ஓத்த, பகட்டில்‌ - யானையின்‌ 
மேலேறி, வினைக்கண்‌ புகுந்தால்‌ - போர்‌ த சொழிலிலே பிரவேச த 
தால்‌, வேறு எதிர்நின்று இவனை வெல்கிற்பார்‌ ஆர்‌-இவனுக்காப்‌ 
பகையாய்‌ இவனெ திரில்நின்‌ றுஇவனைவெல்லவல்லவர்யாவருளர்‌? 


பகதத்தள்‌-ரரகாசரன துமகன்‌) கண்ணன்‌ நரகாசுரனைக்கொன்ற 
பின்‌ அப்பெருமானால்‌ அவனது பிராசக்சோஇஷமென்னும்‌ பட்ட 
ணாத்இல்‌ இராச்சியபட்டாபிஷே. கஞ்‌ செய்யப்பட்டவன்‌. ஒரறுகாலகத்‌ 
இல்‌ தேவாசுர யுத்தத்தில்‌ தோல்வியடைந்த தெவேற்இரன்‌, இவ 
ஊத்‌ துணைவெண்ட, இவன்‌ சென்று பொருது அசுரரை யொழி 
தீது இற்திரனுக்கு அரசாட்சியை நிலைமிறுத்‌தினன்‌. அக்கால தீ 
இல்‌ நாறாமிரம்யானை பலமுடைய சுப்பிரதகமென்னும்‌ தெய்வ 
யாை இந்இரனால்‌ இவனுக்கு அளிக்கப்பட்ட சென்றும்‌, அத 
ஜப்‌ ப இனாயிரம்யானயையொ தக்‌ தவனாகிய இவன்‌ பட்ட,த்துயானை 
யாகக்கொண்டு அதன்மெல்‌ ஏறிப்‌ பொருது தவறா துபகைவென்று 
வந்தன்‌ னென்றும்‌ அறிக. இவன்‌, யானைப்போரில்‌ வல்லவன்‌. 
ஜராவ கமென்பது - இற்‌ திர து பட்ட த்துயானை; வெண்ணிறக்‌ 
தையும்‌ நான்கு தந்‌ தங்களையும்‌. உடையது. எட்டுக்‌இசையானை 
களுள்‌ ழ்‌ இசைக்கு உரியதும்‌ இதுவே. (519) 


45,--இநு சல்லியனையும்‌ நலனையும்‌ சேரசோழயான்டியலரயும்‌ குறித்தது. 


இவன்சல்லியளென்றுரைசான்ற விகல்வேன்மன்னர்க்கேறனையான்‌ 
இவன்றன்‌ பகைவர்யாவரையு மிமையோராக்குமெழினீல்ன்‌ 
இவன்றண்டமிழ்தேரடல்வழுதி யிவன்‌றேரிரவிகுலவளவன்‌ 
இவன்செந்தழலோள்மரபாகி யீரேழுலகும்புகழ்சேரன்‌. 


(இ-ள்‌.) இவன்‌, சல்லியன்‌ என்று உரை சான்ற - சல்லிய 
னென்று பேர்பெற்ற, இகல்‌ வேல்‌ மன்னர்க்கு ஏறு அனையான- 
வலியவேலாயு கத்ையுடைய அரசர்களுக்குச்‌ இங்கம்போன்‌ றவன்‌ : 
இவன்‌--, கன்‌ பகைவர்‌ யாவரைஉம்‌ இமையோர்‌ ஆக்கும்‌- தன்‌ 
பகைவர்களெல்லோரையும்‌ தேவர்களாகச்செய்கின்ற, எழில்‌ 
நீலன்‌ - ௮ழகையுடைய நீலனென்பவன; இவன்‌, தண்‌ கமிழ்‌ 
கெர்‌ அடல்‌ வழுதி - இனிய தமிழ்ப்பாஷையை ஆராய்ந்துதேர்ந்‌ த 
வலிமையையுடைய பாண்டியன்‌; இவன்‌--, தேர்‌ இரவி குலம்‌ 
வளவன்‌ - தேரையுடைய சூரியனது குலத்தில்‌ தோன்றிய சோ 
மன்‌; இவன்‌--, செம்‌ கதழலோனமரபு ஆக ஈர்‌ ஏழ்‌ உலகுஉம்‌ புகழ்‌ 
சேரன்‌ - சிவந்த அ௮க்கினியினது குலத்தில்‌ தோன றியவனாய்ப்‌ 
ப இனான்கு உலகத்தாரும்‌ புகழப்பெற்ற சேரன்‌) (எ-அு.) 

சல்லியன்‌ - (பகைவர்க்கு) அம்புதுனிபோல்‌ (வருத கஞ்செய்‌) 
பவன்‌; சல்யம்‌ - ௮ம்புமுனை. இவன்‌ மத்திரகாட்டரசன்‌; பாண்டு 
மகாராசனது இரண்டாவது மனைவியாகிய மாத்திரிக்கு உடன்‌ 
பிறந்தவன்‌. நீலனென்பவன்‌ பிரசித்தரான அரசர்களில்‌ ஒருவ 
ஓக முகனூலிலுங்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. இவனை மாஹிஷ்மதீ 
நாதனென்று பாலபாரதம்கூறுகறது. போரிற்‌ புறங்கொடாது 
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இறக்தவர்‌, உடனே தேவர்களா வீரசுவர்க்கம்‌ புருகின்றன 
ரென்பது நூல்துணிபர்தலால்‌, பகைவர்களை த்‌ தவறாதுகொல்‌ 
இற என்ற பொருளில்‌ (இமையோராக்கும்‌' என்றார்‌; இது, பிறிதி 
னவிற்சியணி. பாலபாரத.த்‌இல்‌ தமிழ்மன்னரைக்‌ கூறவில்லை, (689) 


40.--இது, பல அரசர்களைப்‌ பொதுப்படக்‌ குறித்தது. 
வில்லாண்மையிறல்வெங்கருப்பு வில்லோன்றனக்கேநிகரென்னப்‌ 
பல்லார்புகழும்மான்மையிறற்‌ பதினெண்புவிக்கும்பதியாய 
எல்லாவரசுநின்பொருட்டா லீண்டேதிரண்டவின்னமுகச்‌ 
சொல்லாய்நல்லாய்மென்பூவாய்‌ தோகாய்பாவாய்திரெளபதியே. 


(இ - ள்‌.) இன்‌ அமுதம்‌ சொல்லாய்‌- இனிய ௮மிரு கம்போன்ற 
சொற்களையுடையவளே! நல்லாய்‌ - அழகையும்‌ ஈற்குணறற்செய்‌ 
கைகளையு முடையவளே! மெல்‌ பூவாய்‌-(இன்குரலாற்‌ பேசு.தலில்‌) 
மெல்லிய நாகணவாய்ப்புள்‌ போன்றவளே! கோகாய்‌ -- (சாயலில்‌) 
மமில்போன்றவளே! பாவாய்‌ - (அழகில்‌) சித்திரப்‌ பதுமையையும்‌ 
(அருமையில்‌) கண்மணிப்பாவையையும்‌ (மோூப்பித்‌ தலில்‌)கொல்‌ 
லிப்பாவையையும்‌ போன றவளே! இரெளப இியே---/வில்‌ஆண்மை 
யினால்‌ - விற்கொண்டு போர்செய்யும்‌ இற, த.தினால்‌, வெம்‌ கரும்பு 
வில்லோன்‌ தனக்கே நிகர்‌ - கொடிய கரும்பு வில்லையுடைய மன்‌ 
மதனுக்கே ஒப்பு, என்ன-என்று, பல்லார்‌ புகழும்‌ பான்மையினால்‌ 
“பலரும்‌ புகழுந்‌ தன்மையோடு, பதினேண்‌ புவிக்கும்‌ பதி ஆய 
எல்லா அரசுஉம்‌-பதினெட்டு த்தேசங்களுக்கும்‌ ,கலைவர்களாகிய 
எல்லாவரசர்களும்‌, நின்பொருட்டால்‌--, ஈண்டே திரண்ட.-.இங்கே 
வந்து கூடியுள்ளார்‌; (எ - அ.) 

எளியகரும்பை வில்லாகக்கொண்டு அ.தில்மெல்லியமலரம்பு 
ககா த்தொடுத்துஎய்து காமப்போரை நடத்திப்‌ பிரமன்முதல்‌ 
எறும்புசறாக எல்லாவுயிர்களையும்‌ - தன்வசப்படுத்து தலால்‌, 
மன்மதன்‌, சிறந்‌. தவில்வீர னெனப்படுவன்‌, கருப்புவில்லோன்‌ 
றனக்கே, ஏ-உயர்வுசிறப்போடு பிரிநிலை. பதினெட்டுத்தேசங்கள்‌ 
'இரவிடம்‌, சிங்களம்‌, சோனகம்‌, சாவகம்‌, சீனம்‌, துளுவம்‌,குடகம்‌, 
கொங்கணம்‌, கன்னடம்‌, கொல்லம்‌, தெலுங்கம்‌, கலிங்கம்‌,வங்கம்‌, 
கங்கம்‌, மகதம்‌, கடாரம்‌, கெளடம்‌, குசலம்‌ என்பன; பிறவாறும்‌ 
உரைத்தல்‌ உண்டு. புவி - வடசொல்‌; இது அந்தப்பாஷையில்‌ 
ஏழாம்வேற்றுமைவிரியாயினும்‌ தமிழில்பெயர்மர்‌ த தரமாய்கிற்கும்‌. 


47.—-ழவர்களுள்‌ இலக்குஎய்பவள்‌ உளக்கு உரியான்‌? எளல்‌. 


இவரிற்‌ றனது தோள்வலியா லரியே நென்ன வெழுந்திருந்தத்‌ 

தவரிற்‌ புரிநா ணுறவேற்றித்‌ தழல்கான்‌ முனைவெஞ்‌ சாயகத்தால்‌ 

பவரிற்‌ செறிய நிரைத்துருளும்‌ பல்வாய்த்‌ திகிரிப்‌ பயிலிலக்கைக்‌ 

கவரிற்‌ செழுந்தார்‌ புனைந்தவனைக்‌ கைக்கொண்‌ டிடுநீ கடிதென்றார்‌. 

(இ - ள்‌.) இவரில்‌ - இந்த அரசர்களுள்‌, (எவனாயினும்‌), அரி 

ஏறு என்ன எழுந்‌்இருந்து - ஆண்சிங்கம்போல எழுந்து, ,தனது 
தோள்‌ வலியால்‌ - தன்னுடைய புஜபலத்தால்‌, ௮ தவரில்‌ - அந்த 
வில்லில்‌, புரி நாண்‌ உற ஏற்றி-நாணிக்கயிற்றைப்‌ பொருந்தப்‌ 
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பூட்டி), தழல்‌ கால்‌ முனை வெம்‌ சாயகத்தால்‌ - நெருப்பைச்‌ சொரி 
இற நுனியையுடைய கொடிய அம்பினால்‌, பவரின்‌ செறிய நிரைத்து 
உருளும்‌ பல்‌ வாய்‌ இகிரி பயில்‌ இலம்கை - ஆர்களால்‌ நெருங்க 
நிரைக்கப்பட்டு உருளுனெற பலநுனிகளையுடைய யம்‌ இரசக்கர த 
இற்‌ பொருந்திய இலட்சிய கச்சை, கவரின - எய்து கள்ளினால்‌, 
செழு தார்‌ புனைந்து - செழிப்பான மணமாலையை (அவனுக்கு)ச்‌ 
சூட்டி, அவளை மீ கடிது கைக்கொண்டிடு - அவனை நீ விரைந்து 
(கணவனாகக்‌) சைக்கொள்வாய்‌, என்றுர்‌- என்று (செவிலித்‌ தாயர்‌) 
சொன்னார்கள்‌; (எ ஹு.) ol (622) 
வெறு, 
48.-சில அரசர்கள்‌ சோர்வுறச்‌ சிலஅரசர்கள்‌ ஊக்கங்கொண்டுஎமுதல்‌. 
முந்தந்கைப்‌ பவளலிதழ்க்‌ குளிர்வெண்‌ டிங்கண்‌ முகந்தாளேக்‌ கைத்தாயர்‌ 
மொரிந்தகாலைச்‌, சித்திரமொத்‌ துணர்வழிந்து தத்தம்பைம்பொற்றிகதரியாசளத்‌ 
திருந்தார்சிற்சில்வேந்தர்‌, அத்தறுவின்பெருமையையு மிலக்கத்துள்ள வருமையை 
யுங்‌ கருநாம லாண்மைகூறி, எத்தனையெத்‌ தனைவேந்தராசைகூர யாள்யாளென்‌ 
றெழுந்நிருந்தார்‌ யானைபோல்லார்‌, 

(இ-ள்‌) முத்தம்‌ ஈகை - முதீதுப்போன்ற பற்களையும்‌, பவ 
ளம்‌ இகழ்‌ - பவழம்போன்ற வாமிகழையும்‌, குளிர்‌ வெள்‌ இங்கள்‌ 
முக காலா - குளிர்ந்த வெண்ணிறமான பூர்ணசங்‌ இரன்‌ போன்ற 
முகக்தையுமுடைய இரெளப இயைகோக்கி கைக்‌ காயர்‌-செவிலித்‌ 
காய்மார்‌, மொழிஙற்க காலை - (இவ்வாறு) சொ ன்னபொழுது,-- 
சிற்‌ சில்‌ வேற்தர்‌ ... (அந்தச்சுயம்வரசபையிலிரும்‌,க) சில சில 
அரசர்கள்‌, (௮வ்வில்லின்‌ வலிமையையும்‌ இலக்கின்‌ அருமைஙை 
யும்‌ ஆலோசித்து), உணர்வு அழிந்து - அறிவுஓடுங்‌, இத்தரம்‌ 
ஓத்து - சிக்‌ இரப்பதுமை போன றவர்களாய்‌[செயலற்று], தம்‌ கும்‌ 
பைம்‌ பொன்‌ இகழ்‌ அரி ஆசன தது இருக்கார்‌ - பசும்பொன்னாற்‌ 
செய்யப்பட்டு விளங்குகிற தங்கள்‌ தங்கள்‌ சிங்காசனங்களில்‌ 
இருக்க படியே இரும்‌ தார்கள்‌ ;(இ.துமிற்க);யானைபோல்வார்‌-யானை 
போலக்‌ கொழுக்தவர்களாகிய,௭,த்‌,கனை எ க்‌ தனைவேந்தர்‌-௭.த்‌. தனை 
எத்தனை பர்வ அன்‌ கூர - (திரெளபஇயின்மேல்‌) ஆசை 
மிகுகலால்‌, ௮ தனுவின்‌ பெருமையைஉம்‌ இலக்கத்து உள்ள 
அருமையைஉம்‌ கரு காமல்‌ - அம்‌,த வில்லின்‌ பெருமையையும்‌ அக்‌ 
குறியிலுள்ள எய்‌,கலில்‌ அருமைமையும்‌ஆலோசியாமல்‌,ஆண்மை 
கறி .வீரவார்த்கை சொல்லிக்கொண்டு, யான்‌ யான்‌ என்று 
எழுந்‌ இருந்தார்‌ - யான்‌ யான்‌ என்று சொல்லி ஓருவர்‌ முன்‌ஒருவர்‌ 
எழுக்‌ இருந்‌ தார்கள்‌! [மிகப்பலர்‌ எழும்‌ த்னர்‌]; (௭ - ஹு.) 

மதயானை களிப்புமிகுஇயால்‌ செய்வது தவிர்வது அறியாது 
அடக்கமின்‌ றி ஒன்றைச்‌ செய்யக்‌ தொடல்‌ அழிவதுபோல, இவர்‌ 
களும்‌ வேட்கை விஞ்சு தலால்‌ ஆலோகியாமல்‌ துணிக்கெழுந்து 
விற்றிறங்காட்ட த தொடங்கப்‌ பங்கப்படு தலால்‌, (யாணை போல்‌ 
வார்‌' எனப்பட்டார்‌. 

இதுமுதற்‌ பதினைந்து கவிகள்‌-பெரும்பாலும்‌ ஒன்றுஇரண்டு 
ஐந்து ஆருஞ்சீர்கள்‌ காய்‌ச்சர்களும்‌ , மற்றையநானகும்‌ மாச்சீர்‌ 
களுமாகிய கழிகெடிலடி சான்குகொண்ட எண்சீராசிரியவிருத்தங்கள்‌. 


ANo! IAs 
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49. கண்ணள்‌ பலராமனுடன்‌டசொடிலித்தள்குலந்தாலரத்தடுத்தல்‌. 


தனுவெடுத்து நாண்பிணிப்பாள்கிளராதின்றதன்ருலத்தில்வனியரைத்தடுத்து! 
வேதப்‌, பறுவலுக்குந்தவத்நிறுக்குமுரியவேள்விப்‌ பார்ப்பனமாக்களினிடையே 
பாண்டுமைந்தர்‌, அறுவுருக்கொண்டுருமாறியிரு ந்ததன்மையறிந்தருவியலாயுதஜே 
டருளிர்செய்தான்‌, மறுமுறைக்குவரம்பாகிவருத்தம்வீட மாதிலமீதவதரித்தவாச்‌ 
தேவன்‌. 


(இ-ள்‌.) மனு முறைக்கு வரம்பு ஆக - மனுதர்மசாஸ்‌ இரத்‌ 
இற்‌ கூறப்பட்ட நி இநெறிக்கு எல்லையாக, மா நிலம்மீது - 
பெரிய பூமியின்மேல்‌, வருத்தம்‌ வீட-(அப்பூமி தேவியின்‌) துன்பம்‌ 
நீங்க, அவ தரி த்த-தோன நியருளிய, வாசுதேவன்‌-வசுதேவகுமார 
னை கண்ணபிரான்‌ வேகம்‌ பனுவலுக்குடம்‌ தவ த்தினுக்குஉம்‌ 
உரிய-வே,தங்க்ளாகிய நூல்களுக்கும்‌ தவ ததுக்கும்உரிய,வேள்வி- 
யாகங்களையுடைய, பார்ப்பன மாக்களின்‌ இடையே - அம்‌ தணர்க 
ளின்‌ நடுவே, பாண்டு மைந்தர்‌. - பாண்டவர்கள்‌, அனு உரு 
கொண்டு-(அம்‌த அந்தணர்களுக்கு) த்த உறுவ த்தைக்கொண்டு, 
உரு மாறி இருந்த தன்மை - தம்வடிவம்மாறி வீற்றிருந்த கன்‌ 
மையை, அறிந்து அருளி, தனு எடுத்து நாண்‌ பிணிப்பான்‌ செ 
ராகின்ற தன்‌ குலத்தில்‌ அவனிபரை தடுத்து - வில்லையெடுத்து 
நாணியைப்பூட்டுதற்கு ஊக்கங்கொண்டெமுகிற தனது (யது) 
குலத்து அரசர்களை (நீங்கள்‌ எழவேண்டாவென்று),தடு தீது, அலா 
யு. தனோடுஅருளிச்செய்‌,கான்‌-(பாண்டவர்கள்மாறுவேடங்கொண்டு 
வந்‌இருக்கிற தன்மையைப்‌) பலராமனுடன்‌ கூறினான்‌; (எ - அ.) 

கூறு கலென்ற பொருளில்‌ அருளிச்செய்தல்‌ என்றல்‌, ஒரு 
வகை மரபு. துஷ்டர்கள்‌ மிக்கதனால்‌ உண்டான பூமிபாரத்தை 
நிவிரு,த்‌ இசெய்யும்பொருட்டும்‌, அவர்களால்‌ உலகத்தில்‌ வரம்‌ 
பழிந்த தருமத்தை நிலைகிறு.த்‌ தற்பொருட்டும்‌, இருமால்வசு கவ 
குமாரனாய்க்‌ கண்ணனாகத்‌ இருவவதரித்‌ தானாகலறிக. அணு 
ரூபம்‌என்‌ றவடமொழி, அனுவுரு எனச்‌ சிதைந்துவந்‌ தது; ஓத்த 
வடி.வமென்பது பொருள்‌. ஹலாயுதன்‌ - கலப்பையை ஆயுத 
மாகவுடையவன்‌. (624) 


50.--1லஅரசர்கள்‌ விற்றிறங்காட்டமுயன்று மாட்டாதொழிதலை, இது 
முதல்‌ நாள்ருகளிகளிற்‌ கூறுகிறர்‌. 
பலருமுடனகங்கரித்துமேரு சாரப்பாரவரிசிலையினிலைபார்த்துமீண்டார்‌, மலரு 
மொருகையிற்பிடிக்கவடங்காவில்லின்‌ ,பருமைதளைக்குறித்துமளம்‌  பதைக்கப்‌ 
பஜர்‌, பலருமலர்க்கைப்படுத்திப்பெயர்க்கமாட்டார்‌ பணைத்தோஜெந்தமையு 
மெனப்பயந்துநின்றார்‌, பலருமெடுத்தனிமணிநாண்பூட்டவாராப்‌ பரிசொடுமற்ற 
தன்வலிமைபகர்ந்தேவிட்டார்‌. 


(இ. ள்‌.) பலர்உம்‌ - பல அரசர்கள்‌, உடன்‌ - ஒருசேர, அகங்‌ 
கரித்து - செருக்குக்கொண்டு, (அருகில்‌ வந்து), மேரு சார்‌ பாரம்‌ 
வரி அ சிலையின்‌ நிலை பார்‌ தது மீண்டார்‌-மகாமேருகிரியையொ த்த 
பாரமான கட்டமைந்த அந்தவில்லின்‌ தன்மையைப்‌ பார்த்து 
(அஞ்ச), திரும்பினார்கள்‌ ; பலரும்‌ - பல அரசர்கள்‌,.ஒரு கையின்‌ 
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பிடிக்கு அடங்கா வில்லின்‌ பருமைதனை குறிக்து-ஒரு கையினாற்‌ 
பிடித்‌ தற்கு அடங்காத அவ்வில்லின்‌ பறாத்ததன்மையைக்கரு இ, 
மனம்‌ பதைக்க போனார்‌ - (தம்‌தம்‌) மனம்‌ இடுக்கிடத்‌ திரும்பிப்‌ 
போய்விட்டார்கள்‌; பலரும்‌ - பல அரசர்கள்‌, மலர்‌ கை படுத்‌ இ - 
காமரைமலர்பொன்ற (தம்‌) கைகளாற்‌ பிடித்து, பெயர்க்க ள்‌ மாட்‌ 
டார்‌-அசைக்கவும்‌ மாட்டாதவர்களாய்‌, பணை தோள்‌ மொம்து - 
பறா,த்‌,த தோள்கள்‌ கோவப்பெற்று, அமையும்‌ என பயந்து கின்‌ 
றார்‌ - இதுபோதுமென்று அஞ்சி கின்றார்கள்‌; பலரும்‌ - பல அர 
சர்கள்‌, எடுத்து - (அவவில்லைக்‌ கையாற்‌ பிடித்து) நிலைபெயரச்‌ 
செய்து, (அவ்வளவிலே), அணி மணி நாண்‌ பூட்டவாரா பரிசொடு 
அ,தன்‌ வலிமை பகர்ந்த - அழ திய உறுதியான நாணியைப்பூட்ட 
(,த்‌ தம்மால்‌) இயலா, தன்மையையும்‌ அவ்வில்லின்‌ வலிமையை 
யுஞ்‌ சொல்லிக்கொண்டே, விட்டார்‌ - (அம்முயற்சியைக்‌) கைவிட்‌ 
டார்கள்‌; (எ ஃ று)--மற்று - அசை; வினைமாற்றுமாம்‌, 
இதுமுதல்‌ நான்கு கவிகளில்‌, மேன்மேலுயர்ச்சியணி தோன்ற 
ஒன்றன்மேலொன்று உயர்‌,த்‌ இச்சொல்லிக்கொண்டு செல்சன்றன 
ராதலால்‌, அகுற்குஇணங்க, 'எடுத்து'என்பகுற்கு-ரிலைபெயர்‌ தது 
என்று உரைத்து, அதனை 'பகர்ந்து' என்பதனோடு இயைக்க. 
இச்செய்யுளின்‌ முதலடியிற்கூறியவர்‌, செருக்கிச்சென்று அந்த 
வில்லின்‌ நிலைமையைப்‌ பார்‌,த்‌ தமா,த்‌, இர த கோடுமீண்டவா ; இரண்‌ 
டாமடியிற்‌ கூறியவர்‌, பார்த்துக்‌ கையிற்பிடிக்கக்கருகு அதன்‌ 
கைக்கடங்காப்பருமையைக்கு றி த்து மனம்வருங்‌ இ மீண்டவர்‌;மூன்‌ 
மும்டியிற்‌ கூறியவர்‌, கைகளாற்பிடித்து அதனை நிலைபெயர்க்க 
மாட்டாமல்‌ கோள்றொந்து அஞ்சி மீண்டவர்‌; நான்காமடியிற்‌ 
கூறியவர்‌, கைகளாற்பிடி.த்து நிலைபெயர்த்துப்‌ பின்பு யாகொன் 
அஞ்‌ செய்யமாட்டாமையால்‌ கமதுவலிமையின்மையையும்‌௮.கன்‌ 
வலிமையையுங்‌ கூறிக்கொண்டே கைவிட்டவர்‌ எனக்காண்க, () 


51. வல்லியம்போனடந்துதனுவிருகையாலும்‌ வாரியெடுத்தெதிர்நிறுத்தி மல்லல்‌ 
வாருச்‌, சல்லியலுநாணேற்றமுடியாதந்தத்‌ தறுவுடனேதன்றறுவுந்தகரவீழ்ந்‌ 
தான்‌, வில்லியரின்முள்னெண்ணத்தக்கவின்மை வேந்தடுபோர்ப்பகதத்தன்வில்‌ 
வேதத்தில்‌, சொல்லியவாறெடுத்தூன்றிமற்றைக்கையாற்‌ ரொல்வலிநாணியுமெடுத்‌ 
துந்தோளுஞ்சோர்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மல்லல்‌ - வலிமையைக்கொண்ட, வாகு-தோள்களை 
யுடைய, சல்லியனும்‌--, வல்லியம்‌ போல்‌ நடந்து.-புலிபோல (வலி 
மையோடு) சென்று, தனு-வில்லை, இருகையால்‌உம்‌ வாரி எடுத்து 
எதிர்‌ நிறுத்தி - இரண்டுகைகளாலும்‌ வாரியெடுத்து (த்‌ தன) 
எதிரிலே கிற்கச்செய்து, (அதனமேல்‌), நாண்‌ ஏற்ற முடியாது - 
நாணியைப்பூட்ட முடியாமல்‌,அந்த தனுவுடனை-அவ்வில்லுடனே, 
தன்‌ தனுஉம்‌ தகர வீழ்ந்தான்‌ . தனது உடம்பு நொருங்கக்‌ கழ்‌ 
வீழ்ம்‌ இட்டான்‌; வில்லியரில்‌ முன்‌ எண்ண த்தக்க வின்மை - வில்‌ 
விரர்களுள்‌ முதலில்வைத்து எண்ண த.தக்க வில்லின்‌ திறமையை 
யும்‌,வேந்து அடு போர-அரசர்களை அழிக்கின்ற போரையுமுடைய, 
பகதத்தன்‌, வில்‌ வேகத்தில்‌ சொல்லிய ஆறு எடு ததுனன்‌ றி- 
தனுர்வேதத்‌ இற்‌ சொல்லியுள்ளபடி ஒருகையால்‌ (வில்லை)எடுத்து 
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கிறுத்‌ தி, மற்றை கையால்‌ தொல்வலி நாணிஉம்‌ எடுக்து - மற்‌ 
நெருகையினால்மு திர்ந்கவலிமையையுடைய மாணியையும்‌எடு ச்‌, 
கோள்உம்‌ சோர்ந்தான்‌-(அவ்வளவில்‌)கைசோர்ந்து விட்டிட்டான்‌. 


சல்லியன்‌ தன்வலிமையைக்கொண்டு இரண்டுகைகளா லும்‌ 
அவ்வில்லைக்‌ தழுவியெடுத்து எதிர்கிறுக்‌இயிட்டன னாயினும்‌ 
அதன்பின்‌ ஒருகையில்‌ விற்பிடிக்து மற்றொருகையால்‌ ஈநாணியை 
எடுத்து எற்ற இயலாமல்‌ அதற்கு உரிய முயற்சி செய்தவளவிலே 
வில்லோடு வீழ்‌,தலால்‌ தன்‌ உடம்பு ஈன்கு நொருங்கும்படி. சாய்ந்‌ 
திட்டா னென்றும்‌, பின்பு பகதத்தன்‌ ஒருகையால்‌ வில்லை யெடுத்து 
நிறுத்‌ இ மற்றொருகையால்‌ காணியையும்‌ எடுத்து அவ்வளவில்‌ 
தோள்சோர்ம்‌ தான்‌ என்றும்‌ மேன்மேலுயர்ச்சியணி காண்க, தனுர்‌ 
வேதமாவது - ஆயுதங்களிற்பயிலும்வகைகளையும்‌, பகை வெல்லு 
தற்கு உரிய மந்திரம்‌ முதலியவற்றின்‌ பிரயோகங்களையும்‌ தெரிவிக்‌ 
கிற சாஸ்‌ திரம்‌. தனு - வில்என்ற பொருளில்‌ தநுஸ்‌ என்ற வட 
சொல்லின்‌ விகாரமும்‌, உடம்பைக்குறிக்கும்போது தநு என்ற வட 
சொல்லின்‌ விகாரமுமாம்‌. (வேந்தடுபோர்ச்சராசந்‌ தன்‌" என்ற 
பாடம்‌ பொருந்தாது, அடுத்‌ தசெய்யுளில்‌ 'மாக,தன்‌' எனப்படுப 
வன்‌ சராசற்கு னாகலால்‌, தனுவும்‌, உம்மை - அசைநிலை? உயர்வு 
சிறப்புமாம்‌: எச்சவும்மையாக,வில்‌ லும்‌ கசரஎன உரைதீதலாகா து: 
தனுவுடனே வீழம்தானென இயையும்‌. (626) 


52. பூக்தறுகியவன்றேபகைவரெல்லாம்‌ போற்றவளர்ந்துலகாளப்‌ புனைந்த 
மெளலி, மாகதறும்வில்லெடுத்துவரிநாண்வில்லின்‌ மார்பளவும்‌ போக்கிறள்வன்‌ 
போர்நீலன்‌, சாகதனென்றவைதுதிக்கநெடுநாண்கொற்றத்தறுவொருசாணெனக்‌ 
கொணர்ந்தான்சாணேயல்ல, வேகதறுநால்விரலென்றுரைக்கநாணி வீக்கிறள்‌ 
விலம்புரித்தார்வேந்தர்வேந்தே. 


(இ-ள்‌.) பூ கதன்‌ ஆகிய ௮ன்றுஏ-பூமியைஅடைந்‌ தவனான 
அப்பொழுதே |பிறந்தபொமுதே தொடங்கி என்றபடி], பகைவர்‌ 
எல்லாம்‌ போற்ற.பகைவர்களெல்லோரும்‌ கீழ்ப்படி.ந்துவணங்‌க த்‌ 
அதிக்கும்படி, வளர்ந்து, உலகு ஆள - உலகதகை அரசாளு 
மாறு, புனைந்‌த-அணிந்த, மெளலி - கிரீட தலையுடைய, மரக தன்‌ 
உம்‌-மகததேசத்து அரசனான சராசந்தறும்‌, வில்‌எடுத்து - (ஒரு 
கையால்‌)வில்லையெடு த துமிறு.த்‌ தி, (மற்றொருகையால்‌),வரி நாண்‌- 
நீண்ட மாணியை, வில்லின்‌ மார்பு அளவுஉம்‌ போக்கினான்‌ - அவ்‌ 
வில்லின்‌ நாணிபூட்டுங்‌ கோடியின்‌ ஒருமார்புதூரம்வரையிலும்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அதற்குமேல்‌ இயலா தவனானான்‌; வல்போர்‌ நீலன்‌... 
வலிய போரையுடைய நீலனென்னும்‌ அரசன்‌, சர்கதன்‌ என்று 
அவை துதிக்க - அருஞ்செயல்செய்பவ்‌ னென்று சபையிலுள்‌ 
ளோர்‌ தன்னைக்‌ கொண்டாடும்படி, நெடு நாண்‌ - நீண்டநாணியை, 
கொற்றம்‌ தனு ஒரு சாண்‌ என கொணர்ந்தான்‌ - வெற்றியை 
யுடைய்‌ அவ்விற்கோடி. ஒருசாண் தூர தீதிலுள்ளதென்ற அளவும்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அதற்குமேல்‌ இயலா தவனானான்‌; வலம்புரி தார்‌ 
வேந்தர்‌ வேந்து-நஞ்சாவட்டைப்‌ பூமாலையையணிந்த அரசர்க்கரச 
னாகிய துரியோதனன்‌, வேகம்‌ தனு - உக்கிரமான அவ்வில்லின்‌ 
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கோடி, சரணே அல்ல . ஒருசாணளவு தாரமு மில்லை, நால்‌ விரல்‌ - 
நாலுவிரல்‌ தூரமே யுள்ளது, என்று உரைக்க - என்று சொல்லும 
ளவும்‌, மாணி விக்கனான்‌ - நாணியைக்‌ கொண்டுபோய்‌ அதற்கு 
மேல்‌ இயலா,கவனானான்‌; (எ - று.) 


சராசம்‌ தன து நடு.மக,தமும்‌, றகரம்‌-இரிவிரசமும்‌)மேல்‌ சபாபரு 
வத்தில்‌''ஓரிளிரசாக ரெய்‌.இக்கரி த கடம்தோள்‌ மக கசன்‌ ளெறாங்‌ 
கோயில்‌” என்பதனாலும்‌ உணர்க, சாக தன்‌ உஸாஹஸன: ஸாஹ 
ஸத்தையுடையவன: ஸா ஹஸம்‌- துணிச்சலான அருஞ்செயல்‌. () 


53, கலைவருத்தமறக்கற்றகன்னளென்றுங்‌ கழற்காளையரளிருந்தகயிலையென்‌ 
ம்‌, மலைவருத்நமறவெடுத்தநிருநளென்னமன்‌ எவையின்வலியுடனே வந்து 
தான்றி, நிலைவருத்தமறதிள்றுபரியகோலநீள்வரிநாண்மயிர்க்கிடைக்கீழ்‌ நின்ற 
நென்னச்‌, சிலைவருத்தமறவலைத்துவளைந்தவண்ணச்‌ சிலைக்காறன்‌ முடித்தலை 
பைச்சிந்தவீழ்ந்தாள்‌. 


(இஃ ள்‌) கலை. நால்களை, வருத்தம்‌ அற கற்ற-வருத்‌ தமில்லா 
மல்‌ கற்றறிந்த, கன்னன்‌ என்னும்‌ - கர்ணனென்கிற, கழல்‌ காளை- 
விரக்கமலையுடைய இளவிரன்‌,--அரன்‌ இருந்த-சிவபிரான்‌ விற்‌ 
றிறாக்றெ, கயிலை என்னும்‌ மலை - கைலாசமென்னும்‌ மலையை, 
வருத்தம்‌ அற எடுத்த - வருத்‌.தமில்லாமல்‌ [எளிதில்‌] பெயர்த்‌ 
கெடுத்த, நிரு கன்‌ ௭ ன்ன-அரக்கனாகிய இராவணன்‌ போல, மன்‌ 
அவையின்‌ வலியுடன்ள வந்து தோன்‌ றி - இராசசபையினின்று 
வலிமையோடு எழுந்து முன்வந்து, நிலை வருக்கம்‌ அற நின்று - 
(வில்விரர்க்குடரிய) மிலையிலே வரு,த்தமில்லாமல்‌ கிலைகினறு,பரிய 
கோலம்‌ நீள்‌ வரி சாண்‌-பருக்‌த அழகையுடைய நீண்டமுறுக்குள்ள 
நாணி, மயிர்க்டை 8ம்‌ நின்றதுஎன்ன-ஓழுமயிரினளவு தூர த இன்‌ 
ஒழ்‌ நின்றதென்றுசொல்ல, (அதுவரையிலும்‌), சிலை வருத்தம்‌ 
அற வளைத்து - வில்லை வருத்த மில்லாமல்‌ (எளிதில்‌) வளைத்து 
நின்று, (அவ்வளவிலே), வளைந்த வண்ணம்‌ சிலை கால்‌ தன்‌ முடி 
தலையை இற்த-வளை,க்‌,5 அழகிய அவ்வில்லின்‌ கால்‌ (நிமிர்ந்து) 
தனது இரிடமணிட்த தலையைக்‌ தாக்க, வீழ்ந்தான்‌]; (எ - அ.) 


கர்ணன்‌ அவ்வில்லை எளிதில்‌ எடுத்துவளைத்து நாணேற்றி 
விரைவாக அம்பை த்தொடு த்து எய்யச்‌ சித கனானவளவில்‌ திரெள 
ப.இ உரத்தகுரலோடு “நான்‌ பாகன்மகனை விவாகஞ்செய்துகொள்‌ 
ளேன்‌'என்று மறுத்துக்‌ கூறவே,௮வன்‌ உடனே வருத்தத்தோடு 
வில்லை எறிந்துவிட்டு மீண்டன னென முகனூல்‌ கூறும்‌. “சாபம்‌ 
மஹார்கம்‌ கபஈஸ்யஸூ$கெள-௮திஜ்யமாதந்வதி ரோமமா தரே | 
ஸ கம்‌ விசிகஷப”” என்றது, பாலபார கம்‌. கிருதன்‌-நிருரு தியென்‌ 
னும்‌ இக்பாலகியினது மரபினன்‌. மகாபலசாலியான கர்ணனுக்கு 
ராஷசராசனான இராவணனும்‌, இவன்‌ எளிதாக எடுத்த பருத்த 
பாரமான வில்லுக்கு அவன்‌ எளிதில்‌ எடுத்து பெரிய கைலாசகிரி 
யும்‌ உவமை. இராவணன்‌ தனது பலத்தால்‌ அலட்சியமாகக்‌ கை 
லாசத்தைப்பெயர்த்து எடுத்தபொழுது உடனேபங்கப்பட்டமை 
போல, இவனும்‌ அலட்சியமாக வில்லையெடுத்து வளை ததபொழுது 
உடனே பங்கப்படு தலால்‌, உவமை ஏற்கும்‌. நிலை - ௮ம்புஏய்வார்‌ 
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கிற்றற்குஉரிய மிலை: அது பைசாசம்‌, மண்டலம்‌, ஆடம்‌, பிரதி 
யாலீடம்‌ என நான்கு. இவற்றுள்‌, ஒருகால்கின்‌ று ஒருகால்முடக்‌ 
கல்‌-பைசாசநிலை; இருகாலும்‌ பக்கல்வளைய மண்டலித்தல்‌ - மண்‌ 
டலகிலை)வலக்கால்‌ மண்டலித்து இடக்கால்‌ முற்துறல்‌- அலிடகிலை/ 
லைச்கால்முக்துற்‌.று இடக்கால்மண்டலித்‌தல்‌-பிரஇயாலீடநில, 


54. அந்நணவடிவங்கொண்டிருந்த அருச்சுனன்‌ எழுந்நுபேசலுறல்‌. 


அரவநெடுங்கொடியுயர்த்தோன்முதலாவுள்ள வனைவருமங்கொருதறுவுக்காற்‌ 
மூராகி, உரவுமெலிந்தெழின்மாழ்கிச்செயல்வேறின்றியுள்ளமழிந்திருந்ததற்பிறுரு 
மேறென்னக்‌, கரவுடனந்தணர்நாப்பணிருந்நதகொற்றக்‌ கருமுகில்வாகனன்புதல்‌ 
வன்கரியமேனி,  இரவிகுலச்சிறுவனைப்போலெழுந்துமள்றலிளங்கொடிதம்முளை - 
நோக்கியியம்பிறனே. 


(இ-ள்‌.) அரவம்‌ நெடு கொடி. உயர்த்கோன்‌ முதல்‌ ஆ உள்ள 
அனைவர்உம்‌ - பாம்பின்வடிவமெழுதிய நீண்டகொடியை உயர 
நாட்டிய துரியோதனன்‌ முதலாக அங்குஉள்ள அரசர்கள்‌ எல்லோ 
றும்‌, அங்கு-அவ்வாறு, ஒரு அனுவுக்கு ஆற்றார்‌ ஆகி - ஒப்பற்ற 

*அவவில்லில்‌ இறங்காட்டமாட்டாதவர்களாய்‌, உரவு மெலிந்து - 
வலிமை குன்றி, எழில்‌ மாழ்கி-மனவெழுச்சி சோர்ந்து, செயல்‌ 
வேறு இன்றி - ஒன்றுஞ்செய்யமாட்டாமல்‌, உள்ளம்‌ அழிந்து 
இருந்த தன்‌ பின்‌-மனமழிந்து இருக்கபின்‌ பு,--அம்கணர்‌ நாப்பண்‌- 
பிராமணர்களுக்கு நடுவிலே, கரவுடன்‌ இருற்த - மறைந்தவடிவத்‌ 
தோடு வீற்றிருந்த, கொற்றம்‌ - வெற்றியையுடைய, கரு முகில்‌ 
வாகனன்‌ புதல்வன்‌-கருநிறமுள்ள மேகத்தை வாகனமாகவுடைய 
இந்திரன து குமாரனாகிய அருச்சுனன்‌ ,- இரவி குலம்‌ கரிய மேனி 
சிறுவனை போல்‌ எழுந்து-சூரியகுலத்தில்‌ திருவவதரித்த கரிய 
இருமேனியையுடைய இராசகுமாரனான இராமபிரான்‌ போல எழுற்து 
நின்று, மன்றல்‌ இள கொடி. தம்முனை நோக்கி - விவாகத்துக்கு 
உரிய இளமையான பூங்கொடி போன்ற திரெளப தியினது தமைய 

னான இட்டத்துய்மனைப்‌ பார்த்து, உரும்‌ ஏறு என்ன இயம்பீனான்‌- 
சிறந்த இடி போலக்‌ கம்பீரமான உர க. தகுரலோடு ஓன்று சொல்லா 
னான்‌; (௪ - று.)--அவ்வார்‌ ததையை, அடுத்த கவியிற்‌ காண்க. 
மன்றல்‌ என்பதற்கு - நறுமணமென்றும்‌ பொருள்கொள்ள 

லாம்‌; அது-உபமானமாகியபூங்கொடிக்கும்‌, உபமேயமாகிய இரெள 
பதிக்கும்‌ ஏற்கும்‌: திரெளபதி உத்‌. தமஸ்‌ திரீசா திலகஷணமான நறு 
மண த்தைத்தன்‌ உடம்பில்‌ மிகு தயாகவுடையளாயிறாம்‌ தனளென்று 
பலவிடத்தும்‌ முதனூல்‌ கூறும்‌. (629) 

55.— அருச்சுனன்‌ திட்டத்துய்மவிடம்‌அநுமதியபெற்றுவில்லையெடுத்தல்‌. 


மன்மரபிற்பிறந்ததிரு தோள்வலியாலிந்த மண்ணாளுமவர்க்கன்றிமறைநால்‌ 
வாணர்‌, தொன்மரபிற்பிறந்தவருமில்க்ருவீழ்த்தாற்‌ கட்டுமோதொடையலிஎந்‌ 
தோகையென்னத்‌, தன்மரபுக்கணிதிஎகமான வீரன்றகவன்‌ றோன்றலுக்குத்தாழ்‌ 
வோவென்றான்‌, வின்மரபிற்சிறந்தநெடுவில்லையீசன்‌ மேருகிரியெடுத்த தேன 
“விரைவிற்கொண்டான்‌. 
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(இ-ள்‌.) மன்‌ மரபில்‌ பிறந்து - த்‌ இரியசாஇயிலே பிறந்து, 
இரு தொள்‌ வலியால்‌ இந்த மண்‌ ஆளும்‌ அவர்க்கு௮ன்‌ நி.(தங்கள்‌ 
தொள்களிரண்டின்‌ வலிமையினால்‌ இகந்‌தப்பூமியை ஆளுறெஅரசர்‌ 
களுக்கே யல்லாமல்‌, மறை நூல்‌ வாணர்‌ தொல்‌ மரபில்‌ பிறம்‌ தவர்‌ 
உம்‌ இலக்கு வீழ்க்கால்‌ - வேகங்களாகிய நூல்களுக்கு உரிமை 
பூண்ட அம்‌தணர்களுடைய தொன்றுதொட்டுவருறெ சாதியிலே 
தொன்‌ றியவர்களும்‌ குறித க இலக்கைஎய்துவிமு க தினால்‌,(அவர்க்‌ 
மும்‌), இள சதோகை.இளமையானம௰ில்போன்றசாயலுள்ள இரெள 
பதி, தொடையல்‌ ரூட்டும்ஓ - சுயம்வரமாலையைச்‌ சூட்டுவளோர்‌' 
வன்னம்‌ று (அருச்சுனன்‌) விஞுவ,-- தன்மரபுக்கு௮ணி திலகம்‌ 
ஆன விரன்‌-கான்‌ பிறந்‌ கசோமகருல த்துக்கு அமெ இலகம்போல 
மேன்மைவிளைப்பவனான விரஞகிய தட்டி கீதுய்மன்‌, மன றலுக்கு 
காழ்வுழ - (௮.து) விவாக த்துக்குக்‌ குறைவோ?! தகவு அன்றுஓ - 
(அத) பெருமையன்றொ?' என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌ (உடனே 
அருச்சுனன்‌), வில்‌ மரபில்‌ சிற்‌, நெடு வில்லை - வில்லின்‌ இனங்‌ 
களும்‌ ரிறங்‌க நீண்ட அவ்வில்லை, ஈசன்‌ மேருகிரி எடுத்தது என- 
ரிவபிரான்‌ மகாமேருமலையாகிய வில்லைஎடுக்‌ கதுபோல,விரைவில்‌ 
கொண்டான்‌ . விரைவில்‌ எடுத்தான்‌; (எ - று.) 

அற்கணன்‌ இராசகன்னிகையை மணத்தல்‌ அப்பெண்ணின்‌ 
முலத்தார்க்குப்‌ பெருமையாகுமே யன்றி இழிவாகா கென்று 
சொல்லிக்‌ இட்டத்துப்மன்‌ அருச்சனன துகொள்கையைமகிழ்ச்சி 
யோடு அங்கேரிக்கன னென்க, ஈசன்‌ மேருகரி பயெடுத்தது, 
இரிபுரசங்காரகால,த்‌ தில்‌. (680) 


56 அருச்சுனன்‌ இலக்லக ய்ய,  முவிவரும்‌ நேவரும்‌ மகிழ்தல்‌. 


கிளர்மருடவயலேந்தர்நாண்களெல்லாங்‌ கீழரகத்தவிநெடுநாண்கிளரவேற்‌ 
றித்‌, தளர்வறுசாயகந்நொடுத்துக்கற்றோர்யாருந்‌ தனுநாலுக்காசிரியன்றானே 
யென்ன, உளர்திகிரிச்சுழலிலக்கையவையோர்தங்க ளுக்கமுடன்‌ விழலெய்தா 
ஜுரவுத்தோளாள்‌, வளருமருந்தவவேள்விமுனிவரார்த்தார்‌ வாசநறுமலர்சொரிந்து 
வாஜோரார்த்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) உரவு தோளான்‌ .. வலிமையையுடைய தோள்களை 
யுடையவனான அருச்சுனன்‌-—ளெர்‌ மகுடம்‌ வய வேந்தர்நாண்கள்‌ 
எல்லாம்‌ ழ்‌ ஆக தனி நெடு காண்‌ கிளர ஏற்றி-விளங்குகற கரீ 
டத்தை யணிந்த வலிமையையுடைய அரசர்களின்‌ நாண்களெல்‌ 
லாம்‌ &ழ்ப்பட ஒப்பற்றரீண்டகாணியைமேலாம்படி. உயரப்பூட்டி, 
தளர்வு அனு சாயகம்கொடு த்து- களர்ச்சியில்லா,த[மிகவலிய ]அம்‌ 
பைத்தொடுத்து, கற்றொர்யார்உம்‌ தனு நூலுக்கு ஆசிரியன்‌ தான்‌ 
எ என்ன-படித்தவர்களெல்லோரும்‌ “வில்வி ததைக்கு ஆசாரியன்‌ 
இவனே'என்று(கன்னைக்குறி ததுக்கூ நிக) கொண்டாடும்படி ,உளர்‌ 
திகிரி சுழல்‌இலக்கை அவையோர்‌ தங்கள்‌ ஊக்கமுடன்‌ விழ எய்‌ 
தான்‌-சுழலுகிறயக்‌ திரசக்கரத்‌ இற்‌ பொரும்‌ இச்‌ சுழல்‌ ற இலக்கை 
அச்சபையிலுள்ள அரசர்களுடைய உற்சாகத்தோடு &ழ்விழும்படி 
அடிதீதுத்தள்ளினான்‌; (அதுகண்டு), வளரும்‌ ௮௫ தவம்வேள்வி 
முனிவர்‌ ஆர்த்தார்‌ - (மேன்மேல்‌) வளர்கிற அரிய தவத்தையும்‌ 
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யாக க்தையு முடைய அந்தணர்கள்‌ (ம௫ழ்ற்து) ஆரவாரி த தார்கள்‌: 
வானோர்‌ - தேவர்களும்‌, வாசம்‌ ஈறு மலர்‌ சொரிம்‌து-பரிமளமாள்ள 
நல்ல பூக்களை மேற்சொரிந்து, ஆர்த்தார்‌; (எ-று! தழல்‌ 
வேள்வி' எனவும்‌ பாடம்‌. 


இலக்கைத்‌ தங்கள்‌ சாதியானொருவன்‌  எய்துவீழ்‌,த்திப்‌ 
பெருமையுற்றன னென்று கருதியதனால்‌, அற்தணர்கள்‌ மகிழ்ந்து 
ஆரவாரி ததார்கள்‌. நிலவுலகத இல்‌ விசேஷமான செய்கைகள்‌ 
நடக்கும்போது அவற்றை மேலிருற்துகாணு தலும்‌ மலர்மாரிசொரி 
தலும்‌, தேவர்களியல்பு. இரட்டுறமொழி,கல்‌ என்னும்‌ உத்‌ தயால்‌ 
மு.கலடிக்கு -8ழ்‌ அரசர்கள்‌ விற்கோடியை யெட்ட நாணியைச்‌ 
கொண்டுசென்ற மார்பளவு சாணளவு விரலளவு மயிரளவுஎன்னும்‌ 
எல்லைகளெல்லாம்‌ ீழ்ப்பட அவற்றின்மேல்‌ உரிய இடத்தில்தான்‌ 
நாணியைப்பூட்டியென்றும்‌,  அவ்வரசர்களுடைய நாணங்கள்‌ 
இழிவு பெற [அவர்கட்கு மானபங்க முண்டாம்படி] தான்‌ நாண்‌ 
பூட்டி யென்றும்‌ கருத்துக்கொள்க. அரசர்களால்‌ எய்துவிழமுத்த 
முடியாத இலக்கை இவன்‌ எய்து வீழ்‌ த்துமளவிலே அவர்களு 
டைய மனவெழுச்சி ஓழிதலால்‌, இலக்கை யவையோர்‌ தங்களூக்க 
முடன்விழவெய்‌ தான்‌” என்றார்‌; இது, புணர்நிலையணி. *ஆர்த்தார்‌' 
என்ற சொல்‌ ஒருபொருளிலேயே மீண்டுவம்தது, சொற்பொருட்பின்‌ 
வருநிலையணி. (681) 


57.— திரெளபதி அருச்சுனனுக்கு மணமாலை தட்டுதல்‌. 


தாஞ்சாரற்கரியதனுவளைத்தரனென்று தரணிபர்தம்முகங்கருகத்தறுவிஜே 
டும்‌, பூஞ்சாரன்மணிநீல்கிரிபோனின்ற பூரரனையிவனவனேபோன்மென்றெண்ணிப்‌, 
பாஞ்சாலர்பதிகள்னியிருதன்செங்கட்‌ பங்கயத்தாற்பரங்காகப்பரிந்துநோக்கித்‌, 
தேஞ்சாரநறுங்கருநீர்ச்செய்பதாமஞ்‌ செம்மணிகாலருவியெனச்சேர்த்திறளே. 


(இஃள்‌.) தாம்‌ சர்ரற்கு அரிய - தாங்கள்‌ ௮ருநெசெல்லு 
தற்கு அருமையான, தனு - வில்லை, வளை த்தான்‌-(இவன்‌) வளைத்‌ 
இம்டான,” என்று - என்ற காரணத்தால்‌, தரணிபர்‌ தம்‌ முகம்‌ 
கருக - அரசர்கள்‌ தங்கள்முகம்‌ கருகிவாட, கனுவினோடுஉம்‌ .. 
(கையிற்பிடி.த்‌.த) வில்லுடனே, பூ சாரல்‌ மணி நீலகிரி போல்நின்ற- 
பொலிவுள்ள சாரல்களையுடைய அழகிய நீலமலைபோல நின்ற, 
பூசுரனை - அந்த அம்‌தணனை, பாஞ்சாலர்பதி கன்னி - பாஞ்சால 
தேசத்‌ கார்க்கு௮ரசனாகிய துருபகனுடைய பெண்ணான திரெளபதி, 
இவன்‌ ௮வன்‌ஏ போன்ம்‌ என்று எண்ணி-*இவன்‌ ௮ற்‌,க அருச்‌ 
சுனனேயாவன்‌” என்று நினைத்து, இரு தன்‌ செம்‌ கண்‌ பங்கயத்‌ 
தால்‌ பாங்கு ஆக பரிந்து நோக்கி - தாமரைமலர்போன் ற சிவந்த 
தனது இரண்டு கண்களாலும்‌ நன்றாக அன்புகொண்டு பார்த்து, 
தேம்‌ சாரம்‌ நறு கழுநீர்‌ செய்ய தாமம்‌-இனிய தேனையுடைய 
வாசனை வீசுகிற செங்கமழுறீர்‌ மலர்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட சிவந்த 
மாலமை, செம்மணி கால்‌ அருவி என - சிவந்த மணிகளைக்‌ 
கொழித்துக்கொண்டுவருகிற மலையருவிபோல, த தோன்ற,சேர்த்தி 
னாள்‌-(அவன்‌ மார்பில்‌) இட்டாள்‌; (௭ - று.) 

ஆத-88 
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மாலைக்கு அருவியை உவமைகூறிய தற்கு ஏற்ப, தோளையும்‌ 
மார்பையும்‌ மலையெனக்கொள்க. 'ரீலகிரிபொல்கின்‌ ற பூசுரன்‌'என்‌ 
துங்‌ காண்க, இவன்‌ நின்ற நிலையைச்‌ காண்கையிலேயே அரசர்‌ 
கள்‌ முகம்‌ கரும தலை இவனது மேனியின்‌ நீலகிறம்‌ மேல்விமுக 
லாற்‌ கருகமுவ துபோலுமென் ற கற்பனை கொனிக்க, 'கரணிபர்‌ தம்‌ 
முகம்கருக நீலகிரிபோல்கின்‌ ற' என்றார்‌. பூஸுரன்‌ - வடசொல்‌, 
சாரம்‌ ஸாரம்‌? தேன்‌ புஷ்பத்‌ இன்சாரமா தல்‌ காண்க, (682) 


58--அருர்சுளன்‌ திரெளயதீயோடும்‌ உடன்பிறந்தாரோடும்‌ 0ரல்லல்‌. 


அந்தரதுந்துபிமுழங்கச்‌சங்கமார்ப்ப வாளகதுந்துபி புதல்வறுதியாக, வந்‌ 
திருந்தபேரவையைமதியாறுகி மாலையிடுபகுஞ்செம்பொன்மாலையோடும்‌, சந்திரனு 
முரோகிணியுமென்னமுள்ளரித்‌ தாள்வளைத்ததடஞ்சிலைக்கைந்தலத்திலேந்தி, இந்‌ 
நிரருறுவுமெழுந்தாங்கேகலுற்று விருபுறமுந்துணைவர்வர வினையிலாதான்‌. 


(0 - ள்‌.) அந்தரம்‌ அம்துபி முழங்க - வான க்‌.இல்‌ (தேவர்கள்‌ 
முழக்கிய) தும்‌ துபிவா.த்‌ இயம்‌ ஆரவாரிக்க, சங்கம்‌ ஆர்ப்ப - சங்க 
வாத்தியங்கள்‌ ஒலிக்க, இம்‌ இர சூனுஉம்‌ - இந்தரனதுகுமாரனான 
அருச்சுனனும்‌, ஆனகதுந்துபி புதல்வன்‌ ஆதி ஆக வந்‌இருந்த 
பேர்‌ அவையை மதியான ௮௫ . வசதேவருமாரனான. பலராமன்‌ 
முதலாக வந்திருந்த பெரிய அம்கச்சபையிலுள்ளோரை மதியாத 
வனாய்‌, மாலை இடு பசு செம்‌ பொன்மாலையோடுஉம்‌-( கன க்கு) மண 
மாலையையிட்ட படிம சிறம்‌த பொன்னாலாகிய மாலைபோல்‌ விளங்கு 
இற திரெளப இியுடனே,சந்‌ இரன்‌ உம்‌ உரோ௫ணிஉம்‌என்ன “சுற்‌ இர 
னும்‌ (அவன்மனைவியா ய) உரோடிணிததவியும்போல, முன்னர்‌ 
தான்‌ வரை தீத வட சிலை கைத்தலத்தில்‌ ஏந்து - முன்பு தான்‌ 
வனை தத பெரிய ௮ம்‌தவில்லைக்‌ கையிலெடு த்‌ துக்கொண்டு, துணை 
வர்‌ இரு புறம்உம்‌ வர-(,கன து) உடன்பிறந்‌ தவர்மால்வரும்‌ தனது 
இரண்டுபக்க,த்‌ இலும்‌ உடன்வர, இணை இலாதான்‌ - ஒப்பில்லாத 
வனாய்‌, ஆங்கு எழும்து ஏகல்‌ உற்றான-அவ்விட த தினின்று புறப்‌ 
பட்டுச்‌ செல்ல,த தொடங்கினான்‌; (எ . று.) 

“னக துந்துபிபு தல்வன்‌” என்பதற்கு - கண்ணன்‌ என்று 
உரைத்தலும்‌ ஒன்று. 'ஆனகதுந்துபி முதல்வன்‌” என்றும்‌ பாட 
முண்டு; அப்பொழுது தனது நிசரூபத்தை மறைத்து வேற்று 
வடிவங்‌ கொண்டிரு த தலால்‌, கண்ணனையுமுட்பட மதியாது சென்‌ ' 
மூன்‌, வெளிப்படா இரு க,கல்‌ வேண்டியென்க. வசுதேவர்‌ பிறந்த 
காலத்தில்‌, தேவர்கள்‌, பின்பு இவரிடத்துத்‌ இருமால்‌ கண்ண 
னாகத்‌ இருவவ தாரஞ்செய்வகையறிந்து, ஆனகம்‌ துந்துபி என்கிற 
வாத இயங்களை முழக்கினார்க ளா கலால்‌, வ்சுதேவர்க்கு'ஆனக தும்‌ 
அபி” என்று ஒருபெயராயிற் று. சிவக௫ந்‌ தாமணியில்‌ “செம்பொன்‌ 
வரைமேழ்‌ பசும்பொன்‌ னெழுக்‌ இட்டே த போல்‌” என்ற இடத்து, 
ஆசிரியர்‌ ஈகீசினார்க்‌கனியர்‌ *செம்மை பசுமை - கொடை முரண்‌; 
ஈண்டு வண்ணவேறுபாடு இன்று” என்றுஉரைத்தது, இங்கு 
'பசுஞ்‌ செம்பொன்மாலை' என்ற விடத்துங்‌ கொள்ளத்தக்கது. 
பசுஞ்செம்பொன்மாலை - உவமையாகுபெயர்‌. (633) 


பருவம்‌ 5- திரெளபதி மாலையிட்ட சருக்கம்‌ 299 ' 


99. துரியோதனன்‌ தூண்டுதலால்‌ அரசர்கள்‌ போர்க்கு எழுதல்‌. 


பார்ப்பான்வந்தொருகோடியரசைச்சேரப்‌ பரிபவித்துப்பாஞ்சாஎன்பயந்த 
தெய்வச்‌, சீர்ப்பாவைதளைவலியாற்கொண்டுபோகச்‌ செயலின்றியிருந்தீரென்‌ 
செய்தீரென்று, வேர்ப்பாடுநுதல்சிவந்தவிழியலுகி விழியிலாள்மகள்கழறவெருண்டு 
மேன்மேல்‌, ஆர்ப்பாகக்‌ கொதித்தெழுந்ததுகாந்தகாலத்தார்க்குமகராலயம்போ 
லரசரீட்டம்‌, 

(இ - ள்‌.) விழி இலான்‌ மகன்‌ - கண்களில்லா த[பிறவிக்குறாட 
னாகிய]இரு தராட்டிரனது பு,க்‌,திரனான துரியோதனன்‌ )வேர்ப்புஆடு 
அதல்‌ சிவந்த விழியன்‌ ஆக - (பொறாமையாலாகிய கோபத்தால்‌) 
வேர்வைகீர்‌ களும்புகிற நெற்றியையும்‌ சவர்‌ தகண்களையுமுடைய 
வனாய்‌,(மற்றையரசர்களேமோக்‌கி),'பார்ப்பான்‌-பிராமணொறொவன்‌, 
வந்து--, ஒரு கோடி. அரசை-கோடிக்கணக்கான (மிகப்பல) அரசர்‌ 
களே,சேர பரிபவித்து-ஒருசேர அவமானப்படச்செய்து, பாஞ்சா 
லன்‌ பயந்த தெய்வம்‌ சீர்‌ பாவைதனை - பாஞ்சாலராஜன்பெற்ற 
தெய்வ, த்‌,தன்மையுள்ள சிறற்த பர்வைபோன்‌. ற திரெளப தியை, 
வலியால்‌ கொண்டு போக-( தன்‌) வலிமையால்‌ உரிமையாக்கிக்‌ 
கொண்டு செல்ல, செயல்‌ இன்‌ றி இரும்‌ £ர்‌-(௮,தற்கு மாரான)செய்‌ 
கை யொன்றுஞ்செய்யாமல்‌ இருந்தீர்கள்‌) என்செய்‌£ீர்‌-என்ன 
காரியஞ்செய்‌ தீர்கள்‌, என்று-,கழற-உணுத்‌ இக்கூற,-(அ.ச்தூண்டு 
தலால்‌), அரசாஈட்டம்‌ - அரசர்களுடையகூட்டம்‌, வெகுண்டு - 
கோபங்கொண்டு, உக அற்தகாலத்துஆர்க்கும்‌ மகராலயம்போல்‌- 
கல்பாந்தகாலக்‌ திற்‌ கொதி த்தெழுற்‌து ஆரவாரிக்‌கற கடல்போல, 
மேல்மேல்‌ ஆர்ப்பு ஆக கொதித்து எழுந்‌தது-மேல்மேல்‌ ஆரவார 
முண்டாக (மனங்‌) கொதித்து (ப்போருக்கு) எழுந்தது; (எ - ணு.) 

£பரிவித்து' என்னும்‌ பாடத்துக்கு வருத்தி யென்றுபொருள்‌ 
சுயம்வர த தில்மாலைசூட்டியபின்‌ மற்றையோர்‌ மணமாலை பெற்ற 
வனை எதிர்‌ த்துப்பொரு தலும்‌, ௮ங்கன்‌ பொருவாருள்‌ எவனே 
னும்‌ அவனை வெல்வானாயின்‌ அவன்‌ அக்கன்னிகைக்கு உரியனாத 
லும்‌, அங்ஙனம்‌ பொருவாரையெல்லாம்‌ வென்றபின்பே மாலைசூட்‌ 
டப்பெற்றவன்‌ அவளை மணஞ்செய்துகொள்ளு தலும்‌, இயல்பு. 


60.—வீமனும்‌ அ௫ச்சுளனும்‌ அரசர்களை எதிர்க்க இருக்கையில்‌, 
அந்தணர்‌ போர்‌செய்யத்தொடங்கல்‌. 
முருத்துவாணகைத்துவர்வாய்முகத்திறளை  மூத்தோன்பின்னிறுத்தியமர்‌ 
முருக்குமாறு, மருத்துவான்றிருமகனுமருத்தின்செல்வ மைந்தனுமேபுரிந்திட்டார்‌ 
மறையோருள்ளார்‌, உருத்துவாய்மடித்தெழுந்துகோகுதட்டிட்டூன்றியதண்டெதி 
ரோச்சியுடன்றவேந்தர்‌, கருத்துவார்தக வெருக்கொண்டோடவோடக்‌ கையுரங்‌ 
காட்டினர்வளர்த்தகனலேயன்றர்‌. 

(இ-ள்‌.) முருந்து - மயிலிறகின்‌ அடிக்குறாத்தைப்‌ போன்ற, 
வாள்‌ ஈகை-ஒள்ளிய பற்களையும்‌, துவர்வாய்‌-பவழம்போன்‌ றவாயை 
யுமுடைய, முகத்தினாளை - முக, த்தையுடையவளான திரெளபதி 
யை, மூத்தோன்‌ பின்‌ நிறுத்‌ தி-கமையனாகிய தருமனுக்குப்‌ பின்‌ 
னேநிற்கவைத்து,மருத்துவான்‌ இருமகன்உம்‌ மருத்‌ இன்செல்வம்‌ 
மைந்தன்‌ உம்‌ஏ-இம்‌,திரன த கிறந்தகுமாரனாகிய அருசீசனனும்‌ 
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வாயுவின து செல்வப்பிள்‌௯ாயான வீமனும்‌ கய இருவருமே, 
அமர்‌ முறுக்கும்‌ ஆறு புரிற்‌ இட்டார்‌-போர்செய்து (அப்பகைவர்‌ 
கல்‌) அழிக்கும்படி சித்தரானார்கள்‌; (அ.தற்குள்ளே), மறையோர்‌ 
உள்ளார்‌ - (அங்கு) உள்ளவர்களான அந்தணர்கள்‌, உருத்து - 
கோபங்கொண்டு, (அக்கோபமிகு தயால்‌) வளர்த்த கனல்‌ஏ 
அன்னார்‌-(தாம்‌ நாள்தோறும்‌ வைஇகமாக மெய்ம்முகலியன 
கொண்டு) வளர்க்கிற அக்கினியையே போன்றவர்களாய்‌, வாய்‌ 
மடித்து - உகட்டைமடித்துக்கொண்டு, எழுந்து - போர்செய்யப்‌ 
புறப்பட்டு, கோகு தட்டிட்டு - (விராவேச க,சால்‌) கோள்‌ தட்டி. 
அஆரவாரஞ்செய்‌ துகொண்டு, ஊன்றிய தண்டு எதிர்‌ ஓச்சி - 
(சுர்ங்கள்‌) எந்‌இய தண்டங்களே எஇரேஉயரஎடுத்து, உடன்ற 
வேம்‌,கர்‌ கறாத்து வார்‌ தக வெரு கொண்டு ஓட ஓட - பகைத்து 
அரசர்கள்‌ மனத்தில்‌ மிகுதியாக அச்சங்கொண்டு விரைந்தோடும்‌ 
படி கை உரம்‌ காட்டினர்‌ . (தங்கள்‌) கைவலிமையைக்‌ காட்டத்‌ 
கதொடங்குபவரானார்கள்‌; (எ .. ஹு.) 

ஒரற்‌தணன்‌ கன்னிகையைக்‌ கைக்கொண்ட தற்காகப்பொறா 
மைகொண்டு அரசர்கள்‌ போர்க்குஎழுவகை நோக்‌ி,சா தயபிமா 
ன தால்‌ ௮ம்‌ கணரெல்லாரும்‌ கோபங்கொண்டு அரசரை எதிர்ப்‌ 
பாராயினரென்க. கோகுஎன்பது புயமென்றபொஞுளில்‌ வரு கலை 
பகொற்றனன்றன்‌ கோகின்மேல்‌ வீரவாளின்‌ வீசினான்‌” என்ற 
ரூளாமணியிலும்‌ காண்க. இனி, கோகுகட்டிட்டு.. கங்கள்‌ குடுமி 
யைக்‌ குட்டிமுடிங்துகொண்டு என்று உரைப்பாருமுளர்‌.அம்‌,கணர்‌ 
கோபாவேசங்‌ கொள்ளுங்கால்‌ தமது சிறியகுடுமிறெகிழ்ந்துஅவிழ்‌ 
தலைத்‌ தட்டி உறுதியாக முடிந்துகொண்டு எ திர்க்கசீசெல்லுதல்‌ 
சா இயியல்பு. 'வளர்‌,தீ,தகனலேயன்னார்‌' - தாம்‌ வளர்க்கிற ஆக 
வனியம்‌ காறாகப,க்‌ தியம்‌ தகஷிணாக்கினி என்ற வைதிக அக்கினி 
கள்‌ போலப்‌ பரிசு,த்தமூர்‌த திகளாகிய என்றுஉரைத்து, மறை 
யோர்க்கு ௮டைமொழியாக்கினுமாம்‌. மருத்வான்‌ - கேவர்களை 
யுடையவனென்றுஉறுப்புப்பொருள்படும்வடசொல்‌:மரு த்‌- கவர்‌, 

01.--அந்தணரை விலக்கி அருச்சுனன்‌ கர்ணனை 0வல்லல்‌. 
மிகைத்தமுனிவரர்முனிந்தவுறுதிநோக்கி வென்றெடுத்தவிற்றடக்கைவிசயன்‌ 
சற்றே, நகைத்துநகைத்தவரவரைவிலக்கியென்முன்‌ னமன்வரினும்‌ பிளப்பலென 
நவிலாநின்றான்‌, புகைத்தகளல்விறிக்கன்னன்றருக்காலெள்ளிப்பூசுரனென்றவமதி 
த்துப்புனேவில்வாங்கி, உகைத்தபகழியுமுகைத்தானுரனுந்தன்கை யொருகணையா 
லிடன்பிளந்தானுருமேறெப்பாள்‌. 

(இ-ள்‌.) உரும்‌ ஏறு ஒப்பான்‌-(பகைவர்க்குப்‌) பேரிடிபோல்‌ 
பவனாகிய, வென்று எடுத்த வில்‌ தட கை விசயன்‌-(எல்லா வரசர்‌ 
களையுங்‌) கழ்ப்படுத்துக்‌ தான்‌ எடுத்த வில்லையேந்‌ இய பெரிய கை 
யையுடைய்‌ அருச்சுனன்‌ -- மிகைத்த முனிவரர்‌ முனிந்த உறுதி 
நொக்ி.மிக்கஅம்‌,தப்பிராமணிரேஷ்டர்கள்கோபங்கொண்ட துணி 
வைப்‌ பார்த்து, ௪ற்று௪ நகைத்து நகைத்து - சிறிது சிரித்துச்‌ 
சிரி தீது, அவரவரை விலக்கி - அவர்களையெல்லாம்‌ தடுத்து, என்‌ 
முன்‌ நமன்‌ வரின்உம்‌ பிளப்பல்‌ என நவிலாநின்றான்‌ - *என்௪ இ 
ரிலேநமன்‌(போர்க்கு)வந்‌ தாலும்‌ (அவனை நர்ன்‌) பிளந்துவிடுலேன்‌! 
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என்று(அவர்கட்கு கீ துணிவு) உ றிமின்றவனாய்‌ புகைத்த கனல்‌ 
விழி கன்னன்‌ புகைகின்ற கோபாக்கினியை வெளிப்படு சதுகின்ற 
கண்களையுடைய கர்ணன, கருக்கால்‌எள்ளி.செருக்கினால்‌ இகழ்ந்து, 
பூஜரன்‌ என்று அ௮வமஇத்து-பிராமணனென்‌ று (கன்னை) அலட்சி 
யஞ்செய்து,புனை வில்‌ வாங்‌-அமழயெவில்லை வளை த்து, உகைக்‌ ௧- 
(கன்மேற்‌) செலுத்தின, பகழிஉம்‌ - அம்புகளையும்‌, உகைத்தான்‌ 
உரன்உம்‌-(அம்பு) செலுத்‌ தனவனான அவனுடைம மார்பையும்‌, 
தன்‌ கை ஒரு கணையால்‌-,தன துகையினா லெய்யப்பட்ட ஓரம்பினால்‌, 
உடன்‌ பிளங்‌ தான்‌-ஒருசேரப்‌ பிளம்‌ இட்டான்‌); (௭.ு.)--*மிகைத்து" 
என்றும்‌ பாடம்‌; அளவுகடற்து என்று பொருள்‌. (636) 


62. வீமன்‌ சல்லியனை வெல்ல, அவனும்‌ கர்ணன்போலவே ஓடுதல்‌. 

குன்றான்மெய்வருத்தனையளீமன்‌ றன்மேற்கொல்லியல்செய்சல்லியனைக்குத்தி 
வீழ்த்திக்‌ கன்றான்முன்‌ விளவெறிந்த கண்ணனென்னக்‌ கான்முடியோடுறவளைத்து 
வான்மேல்‌ வீசி, நின்றுன்மற்றவனயலேதெறித்துவீழ்ந்துநெஞ்சொடிந்தா னிருவரு 
முன்‌ வில்லா ராகி, வேன்றாலுந்‌ தோற்றாலும்‌ வசையே வெம்போர்‌ வேதியரோ 
டுடற்றலென மீண்டு போர்‌. 
(இ-ள்‌.) குன்றால்‌ மெய்‌ வகுத்துஅனைய வீமன்‌ - மலையினால்‌ 
உடம்பைச்‌ செய்தமை த்‌ தாற்போன்ற [மிகவலிய பேருடலையடைய] 
வீமசேனன்‌, தன்மேல்‌ கொல்‌ இயல்‌ செய்‌ சல்லியனை குத்‌இவீழ்‌ த்தி 
-தன்னைஎஇர்த்துப்‌ பெரும்போரைச்செய்‌ த சல்லியனைக்‌(கையினா றீ) 
குக்தக்கேே கள்ளி, கன்றால்முன்‌ விளவுஎறிந்த சண்ணன்‌ என்ன - 
(முன்பு பசுவின்‌) கன்றைக்கொண்டு விளாமரத்தின்மே லெறிந்த 
கிருஷ்ணன்‌ போல, கால்‌ முடியோடு உற வளை த்து வான்மேல்‌ வீத 
கின்றான்‌-கால்‌ தலையோடு பொருந்த அவனுடம்பை வரைத்து 
அதனை வானத்தில்‌ வீசிநின்றான்‌; (அதனால்‌), அவன்‌ - அச்சல்லி 
யன்‌, அயல்‌ தெறித்து வீழ்ந்து-பக்கத்திலே தெறித்து விழுந்து, 
இஞ்சு ஒடிற்‌ தான்‌ - நெஞ்சுமுறிந் தான்‌: (உடனே), இருவர்உம்‌ - 
(அந்தக்கர்ணன்சல்லியன்‌ என்ற) இரண்டுபேரும்‌, முன்‌ நில்லார்‌ 
ஆகி-எ திரில்‌ நிற்கமாட்டா,தவர்களாய்‌, வென்றால்உம்‌ தோற்றால்‌ 
உம்‌ வெம்பேரர்‌ வே இயரோடு உடற்றல்‌ வசைஏ என-'சயிப்பதா 
லாலும்‌ தோற்பதானாலும்‌ கொடிய்போரை அம்‌,தணர்களோடுசெய்‌ 
தல்‌ இகழ்ச்சியேயாம்‌' என்றுசொல்லிக்‌ கொண்டே, மீண்டுபோனார்‌ 
-இரும்பிச்சென்றார்கள்‌; (எ - று.)-—மற்று-அசை. 

அந்தணவடிவ் த்தி லிருக்கும்‌ வீமார்ச்சனரிடம்‌ தம்வலிமை 
யைக்‌ காட்டமாட்டாது தோற்ற சல்லியகர்ணர்கள்‌ வெம்போர்‌ 
வே தியரோடுடற்றலால்‌ வென்றாலும்‌ தோற்றாலும்‌ வசையே என்று 
முனநில்லாராகிச்‌ சென்றனரென்க. :கான்றால்‌ மெய்‌ வகுத்தனைய' 
என்றது.தன்மைத்தற்குறிப்பு, “கொல்லியல்‌' என்றது - கொல்லும்‌ 
தன்மையுடையடதென வினை த தொகையன்மொதியாய்ப்‌ போரைக்‌ 
குறிக்கும்‌. இங்குப்பாலபார தத்தில்‌, கர்ணனோடு அருச்சுனனும்‌ 
சல்லியனோடு வீமனும்‌ பொருகையில்‌, மற்றையரசர்‌ அவர்கள்‌ 
திறத்தைக்கொண்டாடியவண்ணம்‌ வானவரைப்போலப்‌ போரைக்‌ 
காண்பவரானார்க ளென்றுஉள்ளது. கன்றால்‌ விளவெறிந்த கதை: 
கம்சனால்‌ ஏவப்பட்ட கபித்தாசுரன்‌, விளாமரத்‌இனவடிவமாய்‌, 
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கண்ணன்‌ தன்ீழ்வரும்பொழு,து கான்‌ மேல்விழுற்‌் து கொல்வ தாக 
எண்ணிவந்துகிற்க, அதனைய்‌ றிந்து தருஷ்ணபகவான்‌ அவ்வாறே 
தன்னை முட்டிக்கொல்வ தாகக்‌ கரு இஒருகன்‌ நின்‌ வடிவங்கொண்டு 
தான்‌ மெய்க்குங்‌ கன்‌ றுகளோடு கலந்திறாம்க வக்ஸாசுரனைப்‌ பின்‌ 
னங்கால்களைப்பிடி. கீது எடுத்துச்சுமற்றி விளாமரத்‌ இன்மேலே 
றிய, இருவரும்‌ இறங்து தமது அசுரவடிவ, க துடன்‌ விழுந்‌ இட்டன 
ரென்பதாம்‌. (637) 
வேறு. 

63. கன்னள்விஎக்கவே, மற்றையரசர்கள்‌ நம்நம்னர்சேர்நல்‌, 
வண்ணநூன்‌ முனிவ ரல்லர்‌ மருந்து வான்மருந்து நல்கும்‌ 
அண்ணலங்‌ ருமர ராமென்‌ றயிர்ப்புறு மரசர்‌ யாரும்‌ 
கண்ணாறுல்‌ விலக்கப்‌ பட்டுக்‌ கடிநகர்‌ தோறுந்‌ தங்கள்‌ 
எண்ணமும்‌ பயனும்‌ வேறு வெய்நின ரென்ப மன்றே. 

(இ-ள்‌) (இவ்விருவரும்‌), வண்ணம்‌ நூல்‌ முனிவர்‌அல்லர்‌.. 
அழயெ பூணூலையுடைய அந்தண ரல்லர்‌; மருத்துவான மருத்து 
நல்கும்‌ அண்ணல்‌ ௮ம்‌ குமரர்‌ - இந்திரனும்‌ வாயுவும்‌ பெற்ற 
பெருமையையுடைய அழகிய பு,த்திரர்களாகிய அருச்சுனனும்‌ 
விமனுமாவர்‌,' என்று, அயிர்ப்பு உறும்‌ . சம்தேகங்கொண்ட, 
அரசர்‌ யார்உம்‌ - மற்றையரசர்களெல்லோரும்‌, (பின்பு), கண்ண 

ல்‌ விலக்கப்பட்டு.கருஷ்ணனால்‌ (இனிப்‌ போர்வேண்டா 
வென்று) விலக்கப்பட்டு, கங்கள்‌ எண்ணம்‌உம்‌ பயன்‌உம்‌ வேறு' 
ஆஈதங்கள்‌ நினைப்பும்‌ அதன்‌ பயனும்வேறாக, கடிநகர்‌ தோறுஉம்‌ 
எய்‌ இனர்‌-பாதுகாவலையுடைய தம்தம்‌ ஈகரத்திற்‌ சென்று சேர்ம்‌ 
கார்கள்‌) (எ . ு.)--என்ப, மன்‌ ஓ - அசைகள்‌. 

இரெளபதியைச்‌ சுயம்வரத்தில்‌ ' மணஞ்செய்துகொள்ள 
விரும்பிவற்‌ த தங்கள்‌ எண்ணமும்‌, இங்குத்‌ தங்களுக்குநேர்ந்த 
அவமானமும்‌ மாறுபாடுடைமையால்‌,'எண்ணமூம்‌ பயனும்வேறா' 
என்றார்‌. மன்னவர்கள்‌ துருப தனோடு பொருமாறு மாறுபட, போர்‌ 
க்ருச்‌ இ.த்தராகி அருச்சுனனும்‌ வீமனும்‌ கர்ணசல்லியரைவெல்ல, 
கருமன்‌ முதலியோர்‌ துரியோ கனா இியரை வென்றனராக, மீண்டும்‌ 
அரசர்கள்‌ குழுமிப்‌ போர்வலாக்க முனேகையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணபக 
வான்‌ ௮ப்போரை விலக்கனானென்று வியாசபார தம்‌ கூறும்‌. 

இதுமுதற்‌ பத்துக்‌ கவிகள்‌ - இச்சருக்கத்தின்‌ முதற்கவி 
போன்ற அறுசீர்க்கழிநெடில்டியாசிரிய விருத்தங்கள்‌. (638) 

04.--பாண்டவர்‌ குந்தியிடஞ்சென்று *இன்று 
ஒருபிச்சைபேற்றோம்‌?” எனல்‌. ' 
அன்றிலக்கெய்தகோவுந்‌ துணைவருமானெம்போர்‌ 
வென்றுகொற்றவையோடொக்கு மின்னிடைப்பொன்றுந்தாமும்‌ 
சென்றுமட்கலஞ்செய்கம்மி செழுமனைமுன்றிலெய்தி 
இன்றுபெற்றனமோரைய மென்செய்வதிதனையென்றார்‌. 

(இ-ள்‌) அன்று இலக்கு எய்த கோடம்‌ - அ௮ன்றைக்‌்இனத்‌ 
இல்‌ இலக்கையெய்‌ த சிறப்புள்ள அருச்சுனனும்‌, துணைவர்‌உம்‌ - 
மற்றை ௮வனுடன்பிறக்கவர்களும்‌--ஆன வெம்‌ பேர்ர்வென்று... 
கிகழ்ந்த கொடிய போரிற்‌ பகைவென்றபின்‌, கெற்றவையோடு 


ய்குங்‌ 5 திரெளபதி மர&யிட்ட சருக்கம்‌ 103 


ஒக்கும்‌ மின்‌ இடை பொன்டிம்‌ காம்உம்‌-வீரலஷ்மியோடு ஒத்த 
மின்னல்போன்‌ ற இடையையுடைய செல்வப்‌ பெண்ணான இரெள 
பதஇயும்‌ தாங்களும்‌, சென்று-போய்‌, மண்‌ கலம்‌ செய்‌ கம்மி செழு 
மனை முன்றில்‌ எய்‌ இ-மட்பா த இிரங்களைச்செய்யு் தொழிலையுடைய 
குயவன து செழுமையான விட்டின்‌ முற்றத்தை யடைந்து, (அவ 
வீட்டினுள்ளே மிருந்த தங்கள்‌ தர்யைக்‌ குறித்து), 'இன்று ஓர்‌ 
ஜயம்‌ பெற்றனம்‌ . இன்றைக்இனத்தில்‌ நுகரப்படும்பொரு 
ளொன்றைப்‌ பெற்றுவற்‌? தாம்‌; இதனை என்‌ செய்வது - இதனை 
என்ன செய்வது?” என்றார்‌-; (௪ - று.) 

சிலகாலமாய்‌ அந்கணவடிவங்கொண்டுள்ள இவர்களில்‌ 
அருச்சுனனும்‌ வீமனும்‌ நாள்தோறும்‌ வெளீச்சென்று தமது 
சாதிக்கு உரிய இரத்தல்‌ தொழிலால்‌ உணவை எட்டிக்‌ 
கொணர்ந்து மிண்டுவந்தவுடனே தம்தாயை நோக்கி * இன்று 
பிகைகொணர்ந்‌ தோம்‌' என்றுசொல்லி அவளனுமதிபெற்று 
அதனைத்‌ தமையன்‌ தம்பியருடன்‌ உண்ணும்‌ வழக்கத்தின்படி, 
இரெளபதியைக்கொணர்ந்த இனத்திலும்‌ கூறுன்றார்களா த 
லால்‌, இன்று பெற்றனமோரையம்‌' எனறார்‌. பகைவென்று கைக்‌ 
கொள்ளப்பட்டமையின்‌ இரெளபஇக்குக்‌ கொற்றவை உவமை 
கூறப்பட்டன ள்‌.-'கன்மிசெழுமனை” என்றும்பாடம்‌. (639) 


69.--*அதனை அனைவிரும்‌ உண்ணும்‌” என்று கூறியபிள்‌, 
குந்தி திரள பதியப்‌ பார்த்தல்‌. . 
உள்ளிருந்தன்னைமைந்த ருரைத்தசொற்கேட்டுத்தேவர்‌ 
தெள்ளமுதென்னமக்காள்‌ சேரநீரருந்துமென்றப்‌ 
புள்ளினமொடுங்குமாலைப்‌ பொழுதவள்புறம்பரெய்திக்‌ . 
கள்ளவிழ்கூந்தலாளைக்‌ கரும்பெனவிரும்பிக்கண்டாள்‌. 

(இஃ ள்‌.) மைந்தர்‌ உரைத்த சொல்‌ - (தன்‌) பிள்ளைகளான 
பாண்டவர்கள்‌ சொன்ன வார்‌த்தையை, அனனை-,தாயர்கியகுந்‌தி, 
உள்‌ இருந்து கேட்டு-( தான்‌) உள்ளே யிருந்துகொண்டே கேட்டு, 
(அப்பிளளைகளை நோக்கி), 'மக்காள்‌ - புத்திரர்களே! நீர்‌ - நீங்கள்‌, 
தெள்கதேவர்‌ அமுது என்ன-) தளிவானதேவாமிரு த த்தைப்போல 
[மிகவும்‌ இனிமையாக], சேர அருந்தும்‌ - ஒருங்குஉண்ணுங்கள்‌,” 
என்னா.ஏன்றுசொல்லி, (பின்பு), . ௮அவள்‌-அந்தக்குந்‌ இ தேவியான 
வள்‌, புள்‌ இனம்‌ ஒடுங்கும்‌ மாலை பொழுது-பறவைக்கூட்டங்கள்‌ 
(தம்‌தம்‌ கூடுகளில்‌) ஒடுங்கும்படி.யான (அம்‌,த) மாலைக்காலக்‌.இலே, 
புறம்பர்‌ எய்‌. தி - (உள்ளிருந்து) வெளியே வந்து, கள்‌ அவிழ்கூற்த 
லாளை - (குடியமலர்களினின் று) தேன்‌ சொரியுங்‌ கூந்தலையுடைய 
திரெளப தியை, கரும்பு என-கரும்பைப்போல, விறாம்பிகண்டர்ள்‌- 
மகிழ்ந்துகாண்பவளானாள்‌ ;(எ௭-அு.)-'பொழு இவன்‌ ”என்றும்பாடம்‌. 


66.-—கழிவிரக்கமுற்ற குந்திக்குத்‌ தருமன்தேறுதல்கூறல்‌. 
ஏன்னினைந்தென்சொன்னேன்மற்றென்செய்தேனென்று சோரும்‌ 
அன்னையைவணங்கிநின்சொ லாரணப்படியதாகும்‌ 
நின்னினைவன்றாலெங்க ணெஞ்சிலுநினைவுண்டென்றான்‌ 
தன்னிகரிலாதகேள்வி சரன்றசர்த்தருமனென்பான்‌. 
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(இ-ள்‌.) *என்‌ நினைந்து- ஏன்ன நினைந்து, என்‌ சொன்னேன்‌- 
வர துசொன்னேன்‌/என்‌ செய்‌ தன்‌- ஏன்ன காரியஞ்செய்‌ இட்டேன்‌," 
என்று - என்றுசொல்லி, சோரும்‌ - (பின்பு மனம்‌) தளர்றெ, அன்‌ 
சேயை- தாயான குற்‌ தியை, தன நிகர்‌ இலாத கேள்வி சான்ற ர்‌ 
அருமன்‌ என்பால்‌ - தனக்கு ஒப்பில்லா க நூ ற்கேள்ளிமிக்க புகழை 
யுடைய தருமபு,த்‌ இரன்‌, வணங்‌ நமஸ்கரித்து, (அவலைறோக்கி) 
'கின்‌ சொல்‌-உனது வார்‌ ததை, ஆரணம்‌ படியது ஆகும்‌-வேது த்‌ 
இன்‌ தன்மையதாம்‌; நின்‌ நினைவு அன்று - (இது) நீ நினைத்‌ துக்‌ 
கூறியது அன்று [தற்செயலாய்‌ உன்‌ வாயில்வற்‌ ஐ வார்‌ க்கை]: 
(அன்‌ நதியும்‌), எங்கள்‌ நெஞ்சில்டம்‌ நினைவு உண்டு - எங்கள்மனத்‌ 
திலும்‌ இம்த எண்ணம்‌ உண்டு,” என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; 

என்செய்கேன்‌” என்றும்‌ பாடம்‌. தரய்வார்‌ ததை வேதவாக்‌ 
கியம்போலக்‌ காரணங்கரு தாமலே விதிருபமாகஅங்கெரிக்க த்‌ தக்க 
சென்பான்‌, 'நின்சொல்‌ ஆரணப்படி.யதாகும்‌” என்றான்‌. சாஸ்‌ இர 
விரோ கமானகைச்‌ சொல்லதக்தக்கவனல்லா த திறாமன்‌ ஒரு 
பெண்ணை நாங்கள்‌ ஐவரும்‌ மணஞ்செய்துகொள்ளக்கருதுன்றோ 
மென்றல்‌ ௮ப்பேண்ணினிடத்து வைத்த காகல்பற்றியேயன்‌ று 
விஇவயக்கனா யென்பது விளங்க, “கன்னிகரிலாதகேள்விசான்‌ ற 
சீர்‌. த கருமனென்பான்‌” என்றார்‌. மற்று-அசை; வினமாற்றுமாம்‌. 

67.--ரந்தி ஒருவாறுதேறுதலும்‌, இரவுகழிதறும்‌. 
பாரனைத்திறுந்தன்றுமம்‌ பரப்பியபார்ந்நளென்றும்‌ 
வீரனைப்பயந்தபாவை விநிவழியிதுமிவள்றெண்ணி 
மாரறுக்கரசுநல்ரு மங்கையுந்தாறுமந்தக்‌ 
காரிருட்கங்ருன்மைந்தர்‌ கட்டுரைகசிந்துகேட்டாள்‌. 

* (இ-ள்‌ பார்‌ அனைத்‌ இன்உம்‌ - பூமி முழுவதிலும்‌, தன்‌ 
நாமம்‌- தனது பெயரை, பரப்பிய - (புகழாற்‌) பரவச்செய்‌ த, பார்த்‌ 
தன்‌ என்னும்‌ வீரனை. அராுச்சுனலென்றெவிரனை, பயக்‌ த-பெற்ற, 
பாவை-பெண்ணா௫ய குந்‌ இ தவி, இது விதி வழிஎன்று எண்ணி- 
(தான்‌ கூறியதும்‌ தருமன்‌ கூறுகிறது மாயெ இச்செயல்‌) ஊழ்‌ 
விணவசக்ககாமென்று கிளைத்து, --மாரனுக்கு அரசு நல்கும்‌ 
மங்கைஉம்‌ தான்‌உம்‌-மன்மதனுக்கு அரசாட்சியைக்கொடுக்கின் ற 
இளம்பெண்ணான திரெளபதியும்‌ தானுமாக, அந்த கார்‌ இருள்‌ 
சுங்குல்‌ - கரிம இருளையுடைம அவ்விரவில்‌, மைந்தர்‌ கட்டு உரை 
கதிந்துகேட்டாள்‌-(,தன்‌) பிள்சாகளான அப்பாண்டவர்கள்‌ கூறும்‌ 
பொருளுள்ள மொழிகளை அன்புகொண்டு கேட்டாள்‌; (எ - று.) 

விற்றிறம்‌ போர்‌,த்தொழில்‌ முதலிய வீரர்க்குஉரிய வார்‌ த்தை 
கள்‌ பலவற்றை அவர்கள்‌ இரவிற்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்க, 
அவற்றைக்‌ குந்தியும்‌ இரெளபஇயும்‌ கேட்டன ரென்க. பாவை 
கானும்‌ மங்கையும்‌ கேட்டாள்‌- இரண்டு பெண்பாற்பெயர்கள் சிறப்‌ 
பினால்‌ ஒரு முடபைஏற்றன; [கன்‌ பொது-27] (549) 

68.--அங்குநிகழ்ந்த செய்திகளைத்‌ துருபதன்‌ ஒற்றரால்‌அநிந்துமறுநாள்‌ 
அவர்களைத்‌ தன்மனைக்கு அழைத்தல்‌. 
பொற்தேடிக்கனகமாலைப்‌ பொலங்குழைப்பூவைதன்னைப்‌ 
பெற்றபூபதியவ்வீரர்‌ பெருமிதவாய்மையெல்லாம்‌ 
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ஒற்றராலுணர்ந்துநஞ்சத்‌ துவகையோடையரின்றி 
மற்றைநாள்வந்துகொற்ற வாழ்மனைகொண்டுபுக்காள்‌. 

(இ-ள்‌.) பொன்‌ கொடி - பொன்னாலாகிய தொடியென்ணும்‌ 
வளையையும்‌, கனகம்‌ மாலை-பொன்னாலாகிய ஆர ததையும்‌,பொலம்‌ 
குழை - பொன்னாலாயெ குழையென்னுங்‌ காகணியையுமுடைய, 
பூவைதன்னை - பூவைபோன்ற இரெளப இயை, பெற்ற--, பூபதி - 

அரசனாகிய யாகசேனன்‌, ௮ வீரர்‌ பெருமிதம்‌ வாய்மைஎல்லாம்‌- 
அம்‌ தப்பாண்டவர்களுடைய விரத, விளக்கும்‌ வார்‌ ததைகளை 
யெல்லாம்‌, ஒற்றரால்‌ உணர்ந்து . ஒற்றர்களால்‌ அறிந்து, ஐயம்‌ 
இன்‌ றி- சந்தேகமில்லாமல்‌, நெஞ்சத்து உவகையோடு-மன மகழ்ச்சி 
யுடனே, மற்றை நாள்‌ - மறுநாளில்‌, வந்து - (அவர்கள்‌ தங்கி 
யிருக்கும்‌ இடம்‌)வற்து, கொற்றம்‌ வாழ்‌ மனை கொண்டு புக்கான்‌ - 
வெற்றியையுடைய (கான்‌) வாழ்கிற மாளிகைக்கு (அவர்களை) 
உடன்கொண்டு சென்ஞான்‌; (எ-று.)-—வாண்மனை என்றுமாம்‌. 
ஒற்றராவார்‌ - வேண்டிய இடங்களில்‌ உரிய்படி சென்று 
உள்ளபடி செய்‌ இயறிக்துவற்‌ துகூறுபவர்‌. இருஷ்ட த்யும்றன்‌ தானே 
மறைவாக அவர்கள்‌ பின்சென்று ப.இவிருக்து அங்குகிகழ்ரி தவை 
யனை த்தையும்‌ அறிந்துவந்து அற்தைக்குக்‌ கூறின னென்றும்‌, 
பின்னும்‌ ஐயந்£ர்‌ கற்பொருட்டு,த்‌ துருபதன்‌ தனதுபுரோகி தளை 
அனுப்பிப்‌ பின்பு தூ.தன்மூலமாக அவர்களைத்‌ தன்மனேக்கா 
வருவி,த்தானெனறும்‌ முகனூல்‌ கூறும்‌. அரச னது வெற்றியை 
அவன து அரண்மனைமேலேற்றி 'கொற்றமனை” என்றார்‌. (642) 
09.--அவர்களைர்ோதனையால்‌ துருபதன்‌ பாண்டவர்களென்றே 
நிச்சயித்து உபசரித்தல்‌. 
அடுத்தபல்பொருளும்வைக்க வாயுதமன்றிவேறான்று 
எடுத்திலரென்றும்வேத முனிவரரல்லரென்றும்‌ 
கொடுத்தனசிறப்பிஜேடுங்‌ குறுமணித்தவிசினேற்றித்‌ 
தொடுத்ததார்க்குருக்களென்றே துணிந்தனன்யாகசேனன்‌ . 
இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - குளகம்‌. 

(இஃ ள்‌.) அடுத்த பல்‌ பொருள்‌உம்‌ வைக்க-பொருந்திய பல 
க (கொணர்ந்து அவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌) வைக்க, 
(அவர்கள்‌), ஆயுதம்‌ அன்றிவேறு ஓன்று எடு.த்திலர்‌-ஆயு தங்‌ 
களையேயன்‌ நி வேறொருபொருளையும்‌ எடுத்தார்களில்லை, என்றும்‌ 

-, (அதனால்‌), வேதம்‌ முனிவரர்‌அல்லர்‌ என்றுஉம்‌-வேதத்துக்கு 
உரிய அம்‌, தணர்களல்லரென் றும்‌, (அறிந்து), யாகசேனன்‌- துரு 
பதன்‌ ,-தொடுத்த தார்‌ குருக்கள்‌ என்றுஏ துணிந்தனன்‌.- தொடுச்‌ 
கப்பட்ட மாலையையணிந்த குருகுலகுமாரர்களாகிய பாண்டவர்க 
ளென்றே (அவர்களை) நிச்சயித்து, கொடு த,கனசிறப்பினோடுஉம்‌- 

(தான்‌) கொடுத்த பலவகைச்சிறப்புக்களுடனே,குருமணி தவிசின்‌ 
ஏற்றி-நிறம்‌ விளங்குகிற இரத்‌ தினங்கள்‌ பதித்த ஆசன த்தில்‌ ்‌ 
(அவர்களை) வீற்‌ நிருக்கச்செய்து--(௪-று.)--*என்ன' (70) என்க. 
துருபதன்‌ பின்னும்கெளிந்துகொள்ளு தற்பொருட்டு, த்தன து 
பரிசனர்களை யேவி அவர்களே இரில்‌ பலவகைப்பொருள்களைக்‌ 
கொணர்ந்துவைக்கச்‌ சொல்ல, அவர்கள்‌ அவற்றில்‌ படைக்கலப்‌ 
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கத்‌ தவிர வேறொன்றையும்‌ எடுத்துக்கொண்டிலராக, அச்செய்‌ 
தியை அறிந்தபின்‌ அரசன்‌ அவர்களைப்பாண்டவரென்றே துணிவு 
கொண்டனனென்க. பின்பு அவர்களும்‌ துருபகலாது வேண்டு 
கோளினபடி. காம்‌ இன்னாரென்று உளளபடி உணர்த்‌ இத்‌ தமது 
கிஐருபதக்தைக்‌ கொண்டு அரக்குமாளிகை யிருப்பின்பின்‌ நிகழ்ம்த 
வரலாற்றை அவணுக்குக்‌ கூறின ரென முகளுூலால்‌ அறிக. (644) 


70. நுருபநன்மனளினைதொடங்க, தருமன்‌ *நாங்கள்ஐவரும்‌ 
இவளை மணப்போம்‌” என்றல்‌. 


கைவருரிலையின்வென்று கைப்பிடித்தவறுக்கின்றே 
மைலருகண்ணிறளை வதுவைசெய்திடுதுமென்ன 
நெய்வருமுனேகொள்கூர்வே விருபனைநோக்கியாங்கள்‌ : 
ஜவரும்வேட்டுமென்று எசைவிலாவறத்தின்மைந்தன்‌. 


(இ-ள்‌.)*கை வரு சிலையின்‌-(கனக்குக்‌) கைவந்த விற்றொழி 
லினால்‌, வென்று-(பிறரைக்‌) இழ்ப்படுத்‌இ, கை பிடித்தவனுக்கு - 
கைப்பற்றின அருச்சுனனுக்கு, இன்றே - இன்றைத்தினமே, மை 
வரு கண்ணினளை-மையிட்ட கண்களையுடைய இரெளப தியை, 
வதுவை செய்‌ இடுதும்‌-கலியாணஞ்செய்விப்போம்‌,” என்‌ ன.ஃன்று 
(யாகசேனன்‌) சொல்ல,-அசைவு இலா அறத்தின்‌ மைந்தன்‌- 
(கராமத்‌ இனின்று) சோர்‌ தலில்லா,க தருமபுக்‌இரன்‌, நெய்‌ வரு 
முனை கொள்‌ கூர்‌ வேல்‌ கிருபனை நோக்கி - ரெய்பூரிய நுனியைக்‌ 
கொண்ட கூரியவேலாயு கத்தையுடைய அவ்வரசனை நோக்‌, 
யாங்கள்‌ ஐவர்உம்‌ வேட்டும்‌ என்றான்‌-*நாங்கள்ஐந்துபேரும்‌ (இவ்‌ 
வொரு,க் தியை) மணஞ்செய்துகொள்வோம்‌' என்னு சொன்னான்‌; 

யாங்கள்‌ ஐவர்‌- கன்மையிற்‌ படர்க்கைவந்‌ த இடவழுவமை தி: 


!யாங்கள்்‌ஐவேம்‌', என்று இருப்பின்‌ வழாகிலையாம்‌. (646) 


71.—அதற்குஉடன்படாத துருபதனுக்கு வியாசர்‌ அறிவுறுத்தலுறல்‌. 
தருமன்மாமதலைசோல்லாற்‌ றளர்வுறுகாலைமாலை 
நிருபதின்மனத்திலைய நீக்குகநீக்ருகென்றுத்‌ 
துருபதன்முன்னர்வந்து தோன்றிளன்சுருதியாவும்‌ 
விரைமலர்விதியிள்மிஞ்ச விதித்தருள்வியாதனென்பான்‌. 


(இஃள்‌.) தருமன்‌ மா மதலை சொல்லால்‌ - (இங்கனம்‌ றிய) 
யமதருமராசன து சிறந்த புத்திரனாகிய யுதிட்டிரன து வார்த்தை 
யைக்கேட்ட தனால்‌, தளர்வுஉறு காலை-(துருப தன )வரு கீகமடைந்த 
சமயத்தில்‌,-'மாலைகிருப-மாலையையணிந்‌ த௮ரசனே/நின்மன த்தில்‌ 
ஐயம்நீக்குக நீக்குக-உன்‌ மன ததில்சந்‌ே தக த்தைநீக்குவாயாகநீக்கு 
வாயாக, என்னா - என்றுசொல்லிக்கொண்டே,விரைமலர்வி தியின்‌ 
மிஞ்ச சுருதியாஉம்‌ விதிக துஅருள்வியா தன்‌ என்பான்‌.வாசணையை 
யுடைய (இருமாலின்‌ நாபிக்‌) காமரைமலரில்‌ தோன்‌ றிய பீரமனி 
னும்‌ மேலாக வேதங்களையெலலாம்‌ வகு தீதருளியவியாசனென்று 
பெயர்பெற்ற முனிவன்‌,துருபதன்‌ முன்னர்‌ வந்து தோன்‌ நினன்‌- 
௮ந்தத்துருபதராசனுக்கு எ இரிலே வந்துதோன்‌ நினான்‌; (௭ ஹு.) 
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நீக்குக ரீக்குக - அடுக்கு, அணிவுப்பொறாள து. ங்ருதி என்ற 
வடசொல்‌ - எழுகாக்ளெவியாய்க்‌ குருஷ்ய ரெமத்திலே கர்ண 
பரம்பரையாக வழங்குவ தென்று காரணப்‌ பொருள்படும்‌. (646) 


72.—ஒருந்நியை ஐவர்மணத்தற்குக்‌ காரணங்‌ கேட்பா 
யென்று வியாசர்‌ கூறறுறல்‌. 
தொழுதுபொற்‌ றவிசி னேற்றிச்‌ ருழ்ந்தன னிருந்துகேட்ப 
முழுதுணர்‌ கேள்வி ஞான முனிகுலத்‌ தரசு போல்வான்‌ 
பழுதறு கன்னி தன்னைப்‌ பாண்டவ ரைவ ருக்கும்‌ 
எழுதரு மறையின்‌ வேள்வி யியற்றுதற்‌ கியற்கை கேண்மோ. 
பஜனாறுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) (இங்ஙனம்‌ எழுந்தருளிய வேதவியாசமுனிவனை த 
அற்ப தராசன்‌), தொழுது - நமஸ்கரித்து, பொன்‌ தவிசின்‌ ஏற்றி 
பொன்மயமான சிங்காசனத்தில்‌ எழுந்தருளப்பண்ணி,சூழ்ந்தனன்‌ 
இருற்து-(அவனைப்‌) பிரககஷிணஞ்செய்துஇருந்துகொண்டு,கேட்ப- 
கேட்க முழுது உணர்‌ கேள்வி ஞானம்‌ முனி குலத்து அரசுபோல்‌ 
வான்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்த நாற்கேள்வியையும்‌ தத்துவ 
ஞான த்தையுமுடைய முனிவர்கூட்ட த்துக்கு ஓர்‌அரசன்‌ போல்‌ 
தலைமைபெற்றவனான அம்முனிவன்‌ பழுது அனு கன்னி தன்னை- 
குற்றமற்ற கன்னிகையான இந்தத்‌ தரெளப தியை, பாண்டவர்‌ 
ஜவருக்குஉம்‌ - பாண்டவர்கள்‌ ஜந்துபேருக்கும்‌, எழுது௮ர மறை 
யின்‌ - எழுது, கற்கு அரிய [எழுதாக்கிளவியாகிய] வேதத்தின்‌ 
விதிப்படி, வேள்வி இயற்றுகுற்கு - மணஞ்செய்வித்தற்கு(க்‌ 
காரணமான), இயற்கை - இயல்பை, கேண்மோ - கேட்பாயாக; 
(எ-ு.)--சூழ்க்‌ தனரிருந்து' என்றும்‌ பாடம்‌. 

இச்செய்யுளில்‌, கேட்ப, போல்வான்‌ என்றவற்றிற்கு முடிக்குஞ்‌ 
சொல்‌, மேல்‌ 87 - ஆங்கவியில்‌ வருகிற “என்றணு' என்பது. (647) 


வேறு. 
73.—இனி 15-கவிகள்‌-திரெளபநியின்‌ முற்பிறப்புவரலாறு கூறும்‌. 


முளா ரழலுற்‌ பவித்தாளிவண்‌ முற்ப வத்தில்‌ 

நாளா யணியென்‌ றுரைசால்பெரு நாம மிக்காள்‌ 

வாளார்‌ தடங்க ணவட்காரண வாணர்க்‌ கென்றும்‌ து 
கேளான மெளற்கல்‌ லியனென்பவன்‌ கேள்வ ஓன்‌. து 


(இ-ள்‌.) மூள்‌-மூண்டெரிகிற, ஆர்‌-நிறைந்த, அழல்‌-மாகாக்‌ 
இனிபில்‌, உற்பவித்தாள்‌ - தோன நியவளான, இவள்‌-இ.த.திரெள 
பதி, முன்‌ பவத்தில்‌-முற்பிறப்பில்‌, நாளாயணி என்று உரை சால்‌ 
பெரு நாமம்மிக்காள்‌-சராளாயணியென்றுபுகழ்நிறைந்தபெருமையை 
யுடைய பெயரினாற்‌ சிறந்தவள்‌: வாள்‌ ஆர்‌ தட கண்‌ அவட்கு- 
வாஉ்படைபோன்றபெரியகண்கசயுடையஅவளுக்கு, ஆரணவா 
ணர்க்கு என்றும்‌ கேள்‌ ஆன மெளற்கல்லியன்‌ என்பவன - அந்த 
ணர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ தலைவனான! மெள*த்கல்ய னென்னும்‌ 
முனிவன்‌, கேள்வன்‌ ஆனான்‌-கணவனாயினான்‌; (எ - ணு.) 


ய்‌ 
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உரைசால்பெருமைஃகற்பினாலாலிய புகழ்ச்சி) '(ககைசான்ற 
சொற்காத்துச்‌ சோர்விலாள்‌ பெண்‌" என்றது காண்க. 

இதுமுதல்‌ இருபத்தைந்து கவிக ள்‌-பெரும்பா லும்மூன்றாஞ்சர்‌ 
மாங்கனிச்சிரும்‌, மற்றையவை மாச்சீர்களுமாகிய கலிதிலைத்துறைகள்‌. 


74, காதிற்கலந்தகடைக்கண்ணிதன்‌ கற்புமன்பும்‌. 
ரோதித்நலுள்ளித்தணியாத துவக்ருநோயன்‌ 
கோதித்தநெஞ்ர ன்பெருமுப்பிளன்‌ கூர்ந்துநாளும்‌ 
வாதித்தலன்றிமகிழாமனை வார்வுபூண்டான்‌ 


(இ-ள்‌) (அவன்‌), காதில்‌ கலந்த கடைக்கண்ணிதன்‌.காதை 
யளாவிய கண்ணின்கடையையுடைய அம்மனைவியின து, கற்புஉம்‌- 
பதிவிரதா தரும,த்தையும்‌,அன்புடம்‌-(,தன்னிடம்‌அவளுக்குஉள்ள) 
அன்பையும்‌, சோதி, க்தல்‌ உன்னி-(,தான்‌) பரிசோதஇக கறிய நின 
தீது, கணியாக துவக்கு நோயன்‌-குறையா அ[மிக்க]குட்டநேரயைக்‌ 
கொண்டவனும்‌, கோஇத்‌த நெஞ்சன்‌-(எப்பொழு தும்‌) கோப த்தை 
யேகொண்ட மன த்மையுடையவனும்‌, பெருமுப்பினன்‌ . முதிர்ந்த 
மு.துமையையுடையவனுமாய்‌,--நமாள்‌உம்‌-இனந்சதோறும்‌, கூர்ந்து 
வாஇதக்கல்‌ அன றி-மிகு இயாக (மனையாளை) வருக்கப்படுத்துதலே 
யல்லாமல்‌, மகிழா-(ஒறாபொழு தாயினும்‌)மசிழ்‌ சசிக்கு இடமில்லா க, 
மனை வாழ்வு-இல்லறவாழ்க்கையை, பூண்டான-மேற்கொண்டான்‌) 

அக்க மெளற்கலியன்‌, அவளதுகற்பின்‌ உறுதியையும்‌, அன்‌ 
பின்கிலையையும்‌ சோஇக்கக்கரு இ, மிகுந்த குஷ்டரோயும்‌, அதனாற்‌ 
சிதைம்‌,க வடிவமும்‌, மிக்க இழ.க்தனமும்‌, எப்பொழுதும்‌ பெருங்‌ 
கோபமும்‌, உடம்பில்‌ துர்க்கந்கமு முடையவனாகக்‌ தன்னைக்‌ 
காட்டிய காடு மனையாளை மிகவும்‌ வருகுது கலுஞ்செய்கனன்‌ என்‌ 
பதாம்‌. துவல்குறோய்‌ - உடல்கோய்‌: தவக்‌ - வடசொல்‌; தோல்‌: 
உடம்புக்கு இலக்கணை, கோதி த்த-க்ரோ தம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ 
இரிபான கோதம்‌என்ப தனடியாப்பிறற்‌ த பெயரெச்சம்‌. “குழை 
ப்புறங்கடம்த செங்கண்‌” என்றாற்போல, “காதிற்கலந்த கடைக்‌ 
கண்ணி? என்றார்‌; “கண்‌ செவியுறப்போக்‌ தகன்றனவே”' என்றார்‌ 
சிற்‌ தாமணியாரும்‌. (549) 


75. கச்சிற்கடங்காமுலையாளக்‌ கணவறுண்ட 
மிச்சிற்புறத்துவிரல்வீழவும்‌ வீழ்தன்மிஞ்சிக்‌ 
ருச்சித்தலின்றிநுகர்ந்தாள்‌ கொடுங்காமநோய்கொண்டு 
இச்சித்தவின்பநுகராம லிளைத்தமெய்யாள்‌. 

(இஃ ள்‌.) கொடுங்‌ காமம்‌ நோய்‌ கொண்டு இச்சித்த இன்பம்‌ 
அகராமல்‌ இனை த்த மெய்யாள்‌-கொடிய காமகோயைப்‌ பொருந்தி 
விரும்பிய சிற்‌ நின்ப த்தை அனுபவியாமல்‌ மெலிந்தஉடம்பையுடை 
யவளான,கச்சிற்கு௮டங்காமுலையாள்‌ -கச்சுக்குஅடங்கா க[பருத்த] 
தனங்களையுடைய ௮ந்த நாளாயணி, ௮ கணவன்‌ உண்ட மிச்சில்‌ 
புறத்து விரல்‌ வீழஉம்‌-அம்‌தக்கணவன்‌ உண்ட அந்நசேஷத் தில்‌ 
(அவன்‌) கைவிரல்‌ ௮ழுகிவிழுந்துகிடக்கவும்‌, குச்‌ த்தல்‌ இன றி- 
௮ருவருப்புக்கொள்ளு கலில்லாமல்‌, வீழ்‌,கல்‌ மிஞ்சி நகர்ந்தாள்‌ - 
விருப்பம்மிக்கு (௮ந்தச்சேடி,த்த அன்ன த்தை) உண்டாள்‌ ;(எஃ-ணு.) 
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மெளற்கல்யன்‌ அங்கனம்‌ பலவாறு கொடுமைசெய்யவும்‌ 
நாளாயணி அவன்பக்கல்‌ அன்புசிறிதுங்முறையாமல்‌ பலவகை 
உபசாரங்களையும்‌ வழுவாது நன்மன திகோடு புரிக்து முறைப்படி 
அவன உண்டுமிரும்‌, க எச்சிலைக்‌ தான்‌ உண்டு வாழ்ம்‌ இருக்கையில்‌ 
ஒருகாள்‌ அவன்உண்ட மிச்டிலில்‌ அவனுடைய கைவிரலொன்ணு 
அற்று வி ழும்‌. துடெக்கக்‌ கண்டும்‌ சிறிதும்‌ அருவருப்புக்கொள்‌ 
ளாமல்‌ அவ்வுணவை அன்போடு உண்டனளென்பதாம்‌. (660) 


76. அன்பன்றெரிவைவழிபாடுகண்‌ டார்வமெய்தித்‌ 
துன்பம்பயந்தபிணியாஷழி தோற்றமாற்றித்‌ 
தன்பங்கையீசன்றிறைநல்கமுன்‌ சாயம்வாங்கும்‌ 
வள்பன்றனக்குங்கிடையாத லடிவுகொண்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ன்பன்‌- கணவனான அம்முனிவன்‌, தெரிவை வழி 
பாடு கண்டு-(,தன) மனைவி (தன்னை) வழிபட்டுவந்த விதத்தைப்‌ 
பார்‌த்து, ஆர்வம்‌ எய்‌.த- ௮வளிட,த்து) அன்புபொருக்இ, துன்பம்‌ 
பயக்க பிணியால்‌ அழி தோற்றம்‌ மாற்றி- தஅன்பத்தைத்தற்‌த பெரு 
த்‌ ட்ட இயல்பழிந்‌த தன்வடிவ கதை மாற்றி, ஈசன்‌ முன்‌ 
தன்‌ பங்கை இறை ல்க சாபம்‌ வாங்கும்‌ வன்பன்‌ தனக்குஉம்‌ 
கிடையாத வடிவு கொண்டான்‌-சிவமிரான்‌ முன்பு தன்வாம 
பாகத்தை(த்‌ தனமனைவியான பார்வதிக்கு) உரிய்பொருளாகக்‌ 
கொடுக்கும்படி. (கன்‌ கரும்பு) வில்லை. வளைத்துப்‌ போர்செய்த 
வலிமையையுடைய மன்மதனுக்கும்‌ பெறுதற்கு அரிய [மிக்க 
அழகையுடைய] வடி.வ கதைக்‌ கொண்டான்‌; (௪ - று.) 

அங்ஙனம்‌ அவள்‌ நிலைகுலையாது வழிபட்டுவற் கை அவன்‌ 
பார்த்து மிகுந்த தஇிறாப்‌ தகொண்டு தன துகோய்வடி.வ,த்தை 
யொழித்துத்‌ குவமகிமையாற்‌ காமனினுஞ்‌ சிறந்‌ த கட்டழகுடைய 
வடிவத்தைக்‌ கொண்டனனென்பதாம்‌. மன்மதன்‌. வெபிரான்‌ 
நெற்றிக்‌ கண்ணினால்‌ எரிபட்டானாயினும்‌, பின்பு அக்கடவுள்‌ 
பார்வ இயினிடம்‌ கா .சல்கொண்டு அவளை மணம்புணர்ந்து அவன்‌ 
என்றும்‌ பிரியாது அர்‌.த்‌,தநாரிசுவரமூர்‌.த்‌.இியாயினமைபற்‌.றி, * தன்‌ 
பங்கை மீசன்‌ திறைநல்க முன்சாபம்வாங்கும்‌ வன்பன்‌” என்றார்‌. 
சிவபிரான்‌ உமைக்குக்கொடுத்த இடப்பாகம்‌, மன்மதனுக்குத்‌ 
தோற்றுத்தந்த இறைப்பகு தியாகக்‌ கற்பிக்கப்பட்ட து. (661) 


71. மின்னேயுனக்குமிருகற்புடை மீறுமொவ்வாள்‌ 
இன்னேவரம்வேண்டுவவேண்டுக வீண்டையேள்ன 
நின்னேயமென்றும்பிரியாநல நேர்கவென்றாள்‌ 
தன்னேரிலாதமனைவாழ்விற்‌ றவத்தின்மிக்காள்‌. 

(இ - ள்‌.) *மின்னே-மின்னல்போன்றவளே! மிகு கற்பு உடை 
மீன்‌உம்‌ - மிக்கப தவிர காதருமத்தையு/டைய ஈத்‌ இரஞூபமுள்ள 
அருந்த தயும்‌, உனக்கு ஒவ்வாள-நினக்கு(க்‌ கற்பில்‌) நிகராகாள்‌; 
இன்னே - இப்பொழு த, ஈண்டை - இவ்விடத்தில்‌, வேண்டுவ 
வரம்‌ வேண்டுக - (நீ) விரும்பும்‌ வரங்களை (என்னிடம்‌) 
வேண்டிப்‌ பெற்றுக்கொள்வாயாக,” என்ன - என்று (மெளற்கலி 
யன்‌ நாளாயணியை நோக்கிச்‌) சொல்ல, தன்‌ நேர்‌ இலாத மனை 
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வாழ்வில்‌ சன,த்தில்‌ மிக்காள்‌- தனக்கு ஒப்பில்லாத இல்லறவாழ்க்‌ 
கையிலிருந்து செய்யும்‌ தவத்‌ இற்‌ சிறம்தவளான அவள்‌, கின்‌ 
நேயம்‌ என்றுஉம்‌ பிரியா நலன்‌ நெர்க என்றாள்‌ - *உனது அன்பு 
எற்றாளும்‌ ரீங்காமையாகய நல்லவர்‌ கீதை (எனக்கு) உடன்பட்டு தீ 
தருவாயாக" என்று (கணவனை வரம்‌) வேண்டினாள்‌; (எ - று.) 
அவன்‌ மிக்க அன்போடு அவளைக்‌ கொண்டாடி. “நினக்கு 
வேண்டும்‌ வரம்‌ வேண்டுவாயாக' என்று சொல்ல, அவள்வேறொரு 
வரத்தையும்‌ வேண்டாமல்‌ (உன்‌ அன்பு எப்பொழுதும்‌ நீங்கா 
தாகுக' என்று வேண்டினள்‌ எனபதாம்‌. (662) 


78. குன்றுந்நநியும்மரறும்பைய்‌ கொடியுமாகித்‌ 
நுள்று்துனேயாய்ப்பலயோளிக டே ரறுமெய்தி 
நின்றுஞ்சரித்துமருர்போக நெடி துதுய்த்தாம்‌ 
என்றும்பிரியாதிருவோரு மிதயமொத்தே. 


(இ-ள்‌.) (அவன்‌ அங்ஙனம்‌ வரங்கொடு த்‌ தபின்பு), -இரு 
வோர்உம்‌ - (கணவனும்‌ மனைவியு மாகிய) அவ்விறாவரும்‌,- 
இதயம்‌ ஒ,க்து-மனங்கலந்து, குன்றுஉம்‌ நதஇிஉம்‌ மரன்‌உம்‌ பைங்‌ 
கொடிஉம்‌ ஆலி - மலையும்‌ (அதனைச்சார்ம்து பெருகுகற) நதியும்‌ 
மாமும்‌ (அதன்மேற்‌ படரும்‌) பசயபூங்கொடியுமாய்‌, துன்‌ றும்‌ துணை 

ய்‌ பல யோனிகள்‌ தோறும்‌ எய்‌.இ - (இங்ஙனமே இன்றியமை 
யாரது) பொருக்‌ இய ,துணையாடிப்‌ பலவகையுருவங்களிற்‌ பொருந்தி, 
நின்றுடம்‌ சரித்துஉம்‌ - (ஒரிடத்து) நின்றும்‌ (பலவிடங்களிற்‌) 
சஞ்சரித்தும்‌, என்றுஉம்‌ பிரியாது - எப்பொழுதும்‌ (ஒருவரை 
யொருவர்‌) பிரியாமல்‌, நெடி து-நெடுங்காலம்‌, அரு போகம்‌ - அரிய 
இன்பத்தை, துய்த்தார்‌ - அனுபவித்தார்கள்‌; (எ - று.) 

அவன்‌ குன்றாக வடிவுகொள்ள இவள்‌ நதியாகவடி.வுகொண்டு 
அதனைச்‌ சார்ந்தும்‌, அவன்‌ மரவடி.வுகொள்ள இவள்‌ கொடி வடிவு 
கொண்டு அதனை க்‌ தழுவியும்‌. இவ்வாறு பற்பல யோனிபேதங்‌ 
களிற்‌ புக்கு அவ்விருவரும்‌ சுகானுபவஞ்‌ செய்தன ரென்க. (653) 


79. இந்தப்பிறப்பினலமெய்தி யிறந்தபின்னும்‌ 
சிந்தித்தவண்ணமிவளிந்திர சேனையாகி 
அந்தப்பதியையடைந்தாண்‌ மற்றவறுமஞ்சி 
வந்தித்நததொல்லையருமாதல மன்னிநின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்த பிறப்பில்‌ - (நாளாயணியாகிய) இந்தச்சன்மத்‌ 
திலே, ஈலம்‌ ஏய்‌ இ- (இப்படிப்‌ பலவாறு) இன்பத்தை அனுப 
வித்து, இறக்க பின்னும்‌, இவள்‌--, சிந்‌இத்தவண்ணம்‌-கினை 
ததபடியே, இக்‌திரசேனை ஆக - (அடுத்தபிறப்பில்‌) இம்‌திரசேனை 
யென்பவளாய்‌, அந்த பதியை அடைந்தாள்‌ ... (முன்பிறப்பிற்‌ 
கணவனான)அம்‌ த மென த்கலிய்னையே அடு த்தாள்‌;(அப்பொழு து) 
அவனும்‌, அஞ்சி - (முத்‌திப்பேரின் பத்தில்‌ விருப்பத்தால்‌ 
இவளைச்சேர்ந்து சிற்றின்பம்‌ அகர்தற்குப்‌) பயந்து, வந்தித்த 
தொல்லை அரு மா தவம்‌ மன்னி கின்றான்‌ - (கடவுளை) வணங்கிச்‌ 
செய்கிற தொன்றுதொட்டு வரு அ௮ரியபெரிய தவவொழுக்க த 
இற்‌ பொரும்‌ கின்றான்‌; (௪-ு.)--மற்று - வினைமாற்று. 
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உடம்புநிங்குங்காலத்து அடு தீத வினையும்‌, அதுகாட்டுங்‌ ௧இ 
மிமித்தங்களும்‌,அக்க இயினிடக்து . அவாவும்‌, உயிரினிட தீதுமுறை 
யேவந்து உ இக்க, அறிவை மோகம்‌ மறைக்க,அவ்வுயிரைஅ௮வ்வவா 
௮க்கதியிற்‌ சொண்டுசெலுத்து மாதலால்‌, (சந்‌ இக்க வண்ணம்‌ 
அம்‌்தப்ப இயையடையம்‌ காள்‌” என்றார்‌.மெள த்கல்யன்‌ இல்லறவாழ்கீ 
கைக்கு அஞ்சிக்‌ துறவ்றஞ்சேர்ந்தன னென்க, (664) 


80. அன்ஜேனகலவவன்மேலவ ளாசைவிஞ்சி 
என்றேபுரிவதினியென்றலு மேந்தல்கூற்றால்‌ 
தன்லேர்வடிவிலெருகூறொரு தையலாளும்‌ 
முன்றேனைநோக்கித்தவஞ்செய்தனண்‌ மூரல்வாயாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்னோன்‌ அகல-(கன்கருத்துக்கு இணங்காமல்‌) 
அந்த மெளக்கல்யன்‌ விலகச்செல்லுமளவில்‌- அவள்‌ - அந்த 
இம்‌ இரசேனை, அவன்மேல்‌ஆசை விஞ்சி-அவனிடம்விருப்பம்மிக்கு, 
இனி புரிவது என்னோ என்றலும்‌- “(உன்னைப்பிரிற்‌ து) இனி (கான்‌) 
செய்வது யாதோ?” என்று வினவிய வளவிலே பந்தல்‌ கூற்றால்‌- 
அக்கணவன் சொன்ன வார்த்தையின்படி, மூரல்‌ வாயாள்‌ - புன்‌ 
சிரிப்புக்கொண்டவாயையுடைய அவள்‌, தன்‌ ஓர்‌ வடிவின்ஒருகூறு 
ஓரு தையல்‌ ஆளும்‌ முன்னோனை கோக்கி- தனது ஒருவடி.வ ததிலே 
ஒருபா யில்‌ ஒருபெண்ணை [அம்பிகையை] கொண்டுள்ள கடவு 
ளான சிவபிரானைக்‌ குறித்து, தவஞ்செய்‌, தனள்‌--; (எ - று.) 

தவத்திற்கு இடையூறாக இந்திரசேனை தன்னைமணந்து 
கொள்ளுமாறு வேண்டவே, அன்னோன்‌ "நீ என்‌ தவத திற்குஇடை 
யூஅபுரிலதனால்‌ அமுப,தபுத்திரியாய்ப்‌ பிறக்க, உன்னை ஐவர்‌ 
மணப்பா' எனறு சபி தானாக,பிறகு சிவனை நோக்கித்‌ தவம்புரிந்தா 
ளென்று வியாசபார கமும்‌, தவம்புரியுமாறு மெள,த்கல்யன்‌ கூறிய 
காகப்‌ பாலபார தமும்‌ கூறும்‌. மிஞ்சி என்றும்‌ பாடம்‌. (666) 


81. ஐந்தானனத்தோனருள்செய்ய வழகின்மிக்காள்‌ 
ஐந்தானசொல்லால்கணவற்றரு கையவேன்றாள்‌ 
ஜந்தானசொல்லாளளித்தான்மற்‌ றவலுமுன்றள்‌ 
ஐந்தானபோகமிவளெய்திய வாறறிந்தே. 


(இ-ள்‌. ஐந்து ஆன ன,த்தோன்‌-ஐந்துமுகங்களையுடையவனான 
சிவபிரான்‌, அருள்‌ செய்ய-கருணைசெய்ய [பிரசன்னனாய்ப்‌ பிரதி 
யக்ஷமாக], அழகில்‌ மிக்காள்‌-அழகிற்‌ சிறந்தவளான இந்திரசேனை, 
ஐந்து ஆன வலில கணவன்‌ தருக ஜய என்றாள்‌ - “சுவாமி! 
(எனக்குக்‌) கணவனை த தருவாயாக” என்று ஐந்துமுறைசொல்லி 
வேண்டினாள்‌; ௮வன்‌ உம்‌- Ler மூர்‌.த்‌ தியான அச்சிவபிரானும்‌, 
இவள்‌ முன்‌ நாள்‌ ஐந்து ஆன போகம்‌ எய்திய ஆறு அறிந்து - 
இவள்‌ முற்பிறப்பில்‌ (தனபுருஷன து) ஐம்‌. துவடிவங்களோடுகூடி 
இன்பம்‌அனுபவி தத தன்மையைத்‌ aha பர்‌ கொண்டு, 
ஐந்து ஆன சொல்லான்‌ அளித்தான்‌ -£அங்கனமே ஆகுக; என்று 
ஐந்துமுமை.உறி அருள்செய்தான்‌; (எ - று. )--மற்று - அசை. 

இவள்‌ தவத்துக்குஉகந்த ,அப்பிரான்‌ கட்புலனாக, இவள்‌ 
*எனக்குஏற்ற கணவனைத்‌ தருக” என்று ஆதரத்தால்‌ ஐந்துதரம்‌ 
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அடுகீசெசொல்லிவேண்ட , வெபிரானும்‌ அப்படியே ஆகுக'என்று 
த்தது, அவள்‌ ஐம்‌துகொழுமரைப்‌ பெறும்படி. அனுக்‌ 

ரகித்தனன்‌ என்பதாம்‌. வேண்டும்‌ வரம்‌ வேண்டுக' என்று 
சமெளற்கலியன்‌ சொன்னபோது “ஐந்து வடிவுகொண்டு இரிடிப்‌ 
பாய்‌! என்று நாளாயணி வரம்‌ வேண்ட, மெளற்கலியன்‌ அவ்‌ 
வாறே சிடித்தா னென்பதை முதனுூரலா லறியலாம்‌, சதாசிவ 
மூர்‌.த்‌இயர்யெ ஏிவபிரானுக்குச்‌ சத தியோசாதம்‌, வாமதேவம்‌, 
அகோரம்‌, தற்புருடம்‌, ஈசாகம்‌ என ஐர்துமுகங்க ளென்று அறிக, 


82. முன்னின்றதேவள்மொழியின்படி கங்கைருழ்கித்‌ 
நன்னந்தனிதின்றமுகின்றலத்‌ தையல்கண்ணீர்‌ 
பொள்ளங்கமலவனமான புதுமைநோக்கி 
என்னென்றிவளையிமையோர்பழி யெய்திறனே. 

(இ-ள்‌) முன்‌ கின்ற தெவன்‌ மொழியின்படி - தனக்கு 
முன்னே எழும்‌ தராஸிகின்று காட்‌ தற்த வெபிரான்‌ கட்டளை கூறிய 
படி, கங்கை மூழ்கி-கங்காக இயில்‌ நீராடி, கன்னம்‌ தனி நின்று அழு 
இன்ற பய] துணையுமில்லாமல்‌ துனியேகின்று அழுனெற, ௮ 
தையல்‌ - அற்கப்பெண்ணினுடைய, கண்‌ நீர்‌ - சண்களினின்று 
சொரியும்‌ ரீர்த்துளிகள்‌, பொன்‌ அம்‌ சமலம்‌ வனம்‌ ஆன - பொன்‌ 
மயமான அழயெ தாமரைமலர்களின்‌ தொரு இயாய்ப்‌ பரிணமித்த, 
புதிமை-௮ திசய கத்தை, நோக்கி - பார்த்து, இமையோர்‌ ப இ-ே தவ 
ராசனான இந்திரன்‌, என்‌ என்று இவளை எய்‌ இன்‌ - இது என்ன 
வென்று வினவிக்கொண்டே இவளைச்‌ சமிபிக்தான்‌; (எ - று.) 

சிவபிரான்‌ ஐந்துகொழுஈரைப்‌ பெறும்படி அனுக்ரெகித்த 
தற்கு இவள்‌ மகிழாமல்‌ தக்கஒருமாயகனைப்‌ பெறும்படி பிரார்த்‌ 
இக்க, பரமவென்‌ 'நீ ஐற்துகம்‌ வண்டியபடிமான்‌ உனக்கு ஜந்து 
கரம்‌ அருளியது தவறாது) ஆனால்‌ அவ்வரதுகை மறுபிறப்பில்‌ 
அனுபவிய்கும்படி. அமுள்செய்கிறோம்‌' என்று அனுக்கிரகித்து 
அவளைக்‌ கங்காநதியில்‌ முழ்கிவரும்படியும்‌ அங்நானம்முழுகி வரும்பொழுது 
எதிரில்தோன்றும்‌ புருஜனைத்‌ தன்னிடம்‌ அழைந்துவரும்படியும்‌ கூறி 
யனுப்ப, அவ்வாறே சென்ற அவள்‌ அப்பொழுதே ஓஒருபதியைப்‌ 
பெறாமல்‌ மறுபிறப்பில்‌ ஐம்துப இகளைப்‌ பெறவேண்டுமே யென்று 
கொண்ட சோக க தோடு கங்கையில்‌ முழுகியெழுகையில்‌, அவளது 
விழிகளினின்‌ றுபெழுகிய கண்ணிர்‌ கங்கையில்விழுந்து பொற்றா 
மரையானசெயலை அங்குவந்ததேவேம்‌ தரன்‌ பார்த்து “இது 
என்ன?'என்று வினாவிக்கொண்டு அவலை அடுத்‌ தன னென்ப தாம்‌. 

முன்னொருகால,த்‌ தில்‌ நைமிசாரணிய த்‌ இலே தேவர்கள்‌ யாகஞ்‌ 
செய்கையில்‌,யமன்‌ இட்டிகனாய்‌ நெடுகாள்‌ வை தகச்சடங்கிலிருந்த 
தனால்‌ தனது அதிகாரத்‌ தாழிலைச்‌ செலு த்தாதொழியவே, பூமி 
யில்‌ சனங்கள்‌ மரணமில்லாமல்‌ மிகு இப்பட்டுக்‌ கொழுத்திட, அது 
கண்டு அஞ்சிய இம்‌ இரன்‌ சந்திரன்‌ வருணன்‌ குபேரன்‌ முதலிய 
தேவர்கள்‌ பிரமனைச்‌ சரணமடைந்து செய்‌ தி கூறலும்‌, அக்கடவுள்‌ 
“உங்கள்‌ வீரிய ககால்‌ வளர்க்க யமனுடைய வேறொரு சொரூபம்‌ 
அச்சனங்களைக்‌ கொல்லும்‌'என்றுகூநியனுப்பியவடனே அவர்கள்‌ 
மேலுலூலிருந்து பூலோக தது நைமிசாரணியத்கைக்குறித்து வரு 
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கையில்‌ கங்கையிலே ஒரு பொற்றாமரைமலரைக்‌ கண்டு௮ இசயிக்க, 
அவர்களுள்‌ இந்திரன்‌ அம்மலரினருகில்கின்ற மங்கையையமொக்டி 
*இதுஎன?' என்று வினாவினானென முதனூலால்‌ விவரம்உணர்க, 


83. அவனைத்தொடர்பால்வகுகெள்ள வவறுமாங்கண்‌ 
சிவனைச்சிறிதுமதியாதெதிர்‌ சென்றகாலை 
இவனுக்கெள்‌ மேன்மையெனச்சீறலு மெஞ்சிலன்போற்‌ 
புவனத்தெவருந்கையாடமப்‌ புலம்பிவீழ்ந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌) அவனை - அங்ஙனம்‌ தன்முன்வந்த இந்திரனை, 
தொடர்பால்‌ வருக என்ன - என்பின்னே வருவாயாக என்று 
(இந்திரசேனை) அழைக்க, அவன்‌உம்‌ - அவ்விந்திரனும்‌, ஆங்கண்‌- 
அவ்வாறே அவளைத்தொடர்ந்து சென்றஇடத்தில்‌, சிவனை 
சிறிதுஉம்‌ மதியாது - (எ இர்ப்பட்ட) சிவபிரானைச்‌ சிறிதும்‌இலட்சி 
யஞ்செய்யாமல்‌, எதிர்‌ சென்ற காலை - அவனெதிரிலே சென்ற 
பொழுது, (அப்பெருமான்‌), இவனுக்கு மேன்மை என்‌ என 
சிறலும்‌-' இவனுக்கு இவ்வளவு செருக்கு என்ன?” என்று கருதிக்‌ 
கோபங்கொண்ட வளவிலே, (அவ்விந்‌ திரன்‌), எஞ்சினான்‌ போல்‌ - 
இறம்‌தவன்போல, புவனத்துஎவர்‌உம்‌ ஈகையாட புலம்பிவீழ்ந்‌ 
தான்‌-உலகத்திலுள்ளோரெல்லோரும்‌ (,தன.துநிலையைக்‌ கண்டு) 
பரிகசிக்கும்படி, வரும்‌ இச்‌ 8ழ்விழுற் கான்‌) (௪ - ணு.) 

அங்யனம்வினாவியவனை அவள்‌ தன்னுடன்வந்து செய்தி 
யறிற்துகொள்ளும்படி சொல்லி அழைக்க, அவ்வாறே அம்த இம்‌ 
திரன்‌ அவளை த்‌ தொடர்ந்து செல்லுகையில்‌, அங்கு மனைவியுடன்‌ 
சூதாடி.க்கொண்டிறாந்‌த சிவபிரானை மதியாது அலட்சியஞ்செய்து 
செருக்கப்பேச, உருத்‌ திரமூர ததி கோபி த்து௪ சிரித்துக்கொண்டே 
அவனை ரோக்கிய மாத்திரத்தில்‌ ௮வன்‌ தபிக்கப்பட்டவனாய்‌ மரம்‌ 
போல நின்றிட, பின்பு சிவபிரான்‌ சூதாட்டம்முடிந்தவுடன்‌, 
அழுது கொண்டுநின்ற இந்திரசேனையை நோக்கி இவனை 
அருகிற்கொண்டு வா; இனி, இவன்‌. செருக்குறான்‌' என்றுகூற 
அங்ஙனமே அவள்‌ போய்‌ அவ்விற்‌திரனை,த்‌ தொட்டவளவில்‌, 
அவன்‌ உடல்நடுங்கித்‌ தரையில்‌ விழுந்திட்டன னென்பதாம்‌. (668) 


84, பவெவ்வாயுதங்களுதவாமல்‌ விபுதநாதன்‌ 

இவ்வாறுவீழமமழுவாளி யிமைப்பின்மீண்டும்‌ 
அவ்வாசவற்குப்பிலமொன்றி லடைத்தவச்ரக்‌ 
கைவாசவர்களொருநால்வரைக்‌ காட்டிறனே. 


(இ-ள்‌) வெம்‌ ஆயுதங்கள்‌ உதவாமல்‌ - கொடிய (வச்சிரம்‌ 
முதலிய தனது) ஆயுதங்கள்‌ ஒன்றும்‌ பயன்படாமலே, விபுத 
நா தன்‌-3 தவராசனான இந்திரன்‌, இமைப்பின்‌..ஒறாமா,த்‌ திரைப்‌ 
பொழு திலே, இ ஆனு வீழ-இப்படிச்‌ 8ழ்விழுந்இிட,--மழு ஆளி- 
மழுவையுடையவனாகிய சிவபிரான்‌,--மீண்டுஉம்‌-பின்பு, ௮ வாச 
வற்கு-அவ்விந்‌ இருக்கு, பிலம்‌ ஒன்றில்‌ அடைத்த வச்ரம்‌ கை 
வாசவர்கள்‌ ஒரு நால்வரை - ஒருபிலத்தினுள்‌ (முன்புதான்‌) 
அடைத்து வைத்திருந்த வச்சிரமேக்‌ இய கையையுடைய இந்திரர்‌ 
நால்வரை, காட்டினான்‌-காண்பித.தான்‌; (௪ - று.) . 
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சிவபிரர்ன்‌ இந்‌, இரனை நொக்கி *இனி இப்படி. ஒருபொழுதும்‌ 
உயேகை௰ செய்யா! தே என்று அறிவு கூறி ஒருமலையிடையிலுள்ள 
ஒருருகையைக்‌ காட்டி. 'உன்ணப்போன்‌ றவர்கள்‌ அடங்கிய இதற்‌ 
ருள்‌ நீயும்‌ செல்‌' என்றுசெ ல்ல, அவன்‌ அப்பிலவாயிலை, கீதிறம்து 
அகனுள்‌ அடைபட்டிறாப்பவர்களை நொக்கி (றான்‌ இங்யனம்‌ ஆகா 
இருக்க வேண்டும்‌' எனறு கருதுமள விலே, உரு,கீ.இர மூர்த்தி 
சினங்கொண்டு உறுக்கி விழித்துப்பார்‌ த்து நீ இளமையிலால்‌ 
என்னை அவமதித்ததுபற்‌, றி, இதற்குள்‌ அழை" எனறு அதட்டி 
வலியப்புமு கக, கூட ர்பியகையனாய்‌ அவன உட்புகுவானாயினன்‌ 
என முதனூலில்‌ விவரம்‌ காண்க. பிலம்‌ - பா,காள அறை. (669) 


85, வன்பாதலத்தில்வருநால்வரும்‌ வாளின்வந்த 
புன்பாகசாதனறுந்தள்னடி போற்றிநிற்ப 
அன்பான்மகிழ்நரிவட்கைவரு மாதிரென்று 
மென்பாவைபங்கள்விதிக்கப்‌ புவிமீதுவந்தார்‌. 

(இஃ ள்‌.) வல்‌ பா கலத்தில்‌ வரும்‌-கொடியபீல த்‌ இல்‌ முன்ன 
மே பொரும்‌ திய, நால்வர்உம்‌- நான்குஇற்திரர்களும்‌, வானில்‌ வர்க 
புல்‌ பாகசா,தனன்டம்‌ - (அப்பொழுது) சுவர்க்கலோக,த்‌ தினின் று 
வற்‌. க எளிமையையுடைய இந்‌ இரனும்‌, தன்‌ அடி போ ற்றி நிற்ப- 
தனது திறாவடிகளை வணங்கநிற்க, மெல்‌ பாவை பங்கன்‌ - மென்‌ 
மையையுடைய அழகிய உமாதேவியை வாமபா கத்திலுடைய சன 
பெருமான்‌, (அவர்க? ளை நோக்கி), அன்பால்‌ ஜவர்உம்‌ இவட்கு மகிழ்‌ 
மர்‌ ஆதிர்‌என்று வி இக்க - “அன்போடு நீங்கள்‌ ஐம்து பரும்‌ இவ 
ளுக்குக்‌ கணவராவீர்‌' என்று கட்டளையிட, (அவ்வாறே ௮க்தஜக்து 
இம்‌ தரர்களும்‌), புவி ரிமீது வந்கார்‌-பூமியில்‌ வம்துபிறந் தார்கள்‌; 

அங்ஙனமே அம்த இற்‌ இரர்கள்‌ ஐவரும்‌ பிறப்பவராயின ரென்ப 
தாம்‌. அங்ஙனம்‌ பிலத்தினுட்‌ புகுகிற இந்திரன்‌ சிவபிரானை த 
துதிக்க, அப்பெருமான்‌ அவனையும்‌ மற்றைநால்வரையும்‌ நோக்க, 
“என்‌ களம நியா, குற்றத்தால்‌, நீங்கலாவரும்‌ பூலோகத்தில்‌ 
மனுஷ்யராசராய்ப்‌ பிறற்து, இராசகன்னிகையாக மறுபிறப்பெடுக்‌ 
கும்‌ இவளொருதக்தியை மணம்புரிந்துகொண்டு, துஷ்டநிக்ரெக 
சிஷ்டபரிபாலனஞ்‌ செய்து குற்றம்‌ தீர்ந்து மீண்டும்‌ விண்ணுலக 
மடைவிர்‌'” என்று கட்டளையிட, அவ்விந்திரர்ஐ.வரும்‌ “நாங்கள்‌ 
மானுடப்‌ பிறப்பெடுக்கையில்‌ எங்கட்கு யமனும்‌ வாயுவும்‌ இந்திர 
னும்‌ அசுவிநீ வர்களும்‌ தற்கையராகுக”? என்றுவேண்ட, முக்கட்‌ 
கடவுள்‌ அங்ஙனமே அருள்செய்து அவர்கட்கு இம்மங்கையை 
மனையாளாகுமாறு நியமித்தான்‌ எனற , விவரத்கை முதனூலிற்‌ 
காணலாம்‌. முற்‌திய இக்‌ இரர்நால்வர்‌ விஸ்வபுக்‌, பூததாமா, பிபி, 
ஸாந்தி என்பவர்‌) பிந்திய இந்திரன்‌ பெயர்‌, தேஜஸ்வி என்பது. 
பாகமாஸநன்‌ என்ற பெயர்‌-பரகனென்ற அசுரனை அழித்தன 
னென்று பொருள்படும்‌; பாகன்‌-விருத்‌திராசுரனுடன்‌ பிறந்தவன்‌. 

86. தருமன்பவனன்றினநாதன்‌ றனயர்தம்பால்‌ 
வருமிந்தநால்வரவர்நால்வரு மாலைமார்பா 
தெருமந்தவிந்தச்சிலைவீரனித்‌ தேவர்க்கெல்லாம்‌ 
பெருமன்பிறப்பிற்கவனேமுன்‌ பிதாவுமாறன்‌. பூ 
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(இ-ள்‌.) மாலை மார்பாஃமரலையையணிற்த மார்பையுடைய 
துருபகராசனே! தருமன்‌ - யமதருமராசனும்‌, பவனன்‌-வாயு கவ 
னும்‌, இனம்‌ நாகன்‌ தனயர்‌ தம்பால்‌.பகற்பொழுதுக்கு தீ தலைவனா 
யெ சூரியனுடைய புச்‌ இரர்களான அசுவினி? தவர்களும்‌ ஆகிய 
இர்நால்வர்களின்‌ சம்பந்தத்தால்‌, வரும்‌-பிறற்‌ த,,இங்கு நால்வர்‌ - 
யு இட்டிரன்‌ வீமசெனன்‌ ஈகுல சகடூதேவர்கள்‌ என்கற நான்குபேரும்‌, 
அவர்‌ நால்வர்உம்‌-முன்னமே பிலத்தில்‌ அடைபமட்டிருக்க அர்த 
நான்கு இம்‌ இரர்களுமாவர்‌: தெருமற்கு இந்த சிலை வீரன்‌-(பகைவர்‌ . 
மனம்‌) சுழலு,கற்குக்‌ காரணமான இந்த வில்லைக்‌ கையிலேந்திய 
வீரனான அருச்சுனன்‌, இ தேவர்க்கு எல்லாம்‌ பெருமன்‌-8ழ்க்கூறிய 
தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ அரசனான இந்திரன்‌: பிறப்பிற்கு . இவன்‌ 
பிறத்தற்கு, அவனே-இங்‌ திரனே, முன்‌-முன்பு, பிதாஉம்‌ ஆனான்‌ 
குந்தையுமாயினான்‌; (௭ ஹு.) 

தேவவைத்தியர்களாகிய அசுவினிதேவர்‌, பெண்கு இரைவடி 
வங்‌ கொண்டு வனத்திலொளிக்‌ தருக்க சமிஜ்ஞைஎன்னும்‌ மனைவி 
மினிடத்துக்‌ குதிரைவடிவமாய்ச்‌ சேர்ந்த சூரியனுக்குப்‌ பிறந்த 
இரட்டைப்பிள்ளைகளா தலால்‌, இனநா தன்‌ தனயர்‌' எனப்பட்டனர்‌. 
 தம்மால்‌' என்றும்‌ பாடம்‌ உண்டு. (661) 


87. இம்மாதுதொல்லையருமாதவத்‌ தெல்லைகண்ட 
அம்மாதிவள்காதல்ரைவரு மாகவென்று 
தெம்மாதர்முற்ழண்கவர்மன்னன்‌ நெளியுமாறு 
வெம்மாதவத்தோன்பெருஞான விழியுமீந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) இ மாது -இற்தப்‌ பெண்‌ | இரெளப இ], கொல்லை- 
முற்பிறப்பில்‌, அறா மா தவத்து எல்லை கண்ட-அரிய பெரிய தவத்‌ 
இன்‌ எல்லையைக்‌ கண்ட [ தவத்தை முற்றுஞ்செய்த], ௮ மாது- 
அம்‌,த இந்திரசேனையென்னும்‌ பெண்ணாவள்‌: (ஆதலால்‌), ஐவர்‌ 
உம்‌-இந்தப்பாண்டவர்‌ ஐந்துபேரும்‌, இவள்‌ காதலர்‌ ஆக-இவளுக்‌ 
குக்‌ கணவராகக்கடவர்‌,என்று-என்று சொல்லி, தெவ்‌ மாதர்‌ முன்‌ 
பூண்‌ கவர்‌ மன்னன்‌ தெளியும்‌ ஆறு-பகைவர்களுடைய மனைவியர்‌ 
களின்‌ மங்கலநாணைக்‌ களைகன்ற பாஞ்சாலராசன்‌ நன்குதெளியும்‌ 
படி,ஏவம்மாதவதக் தோன்‌-கொடிய[செய்‌,கற்கரிய]பெருர்‌ தவத்தைச்‌ 
செய்‌. தவனான அர்த வியாசமுனிவன்‌,பெருஞான விழிஉம்ஈந்‌ கான்‌- 
(அவ்வரசனுக்குச்‌) சிறந்தனானக்கண்ணையுங்‌ கொடு த்தருளினான்‌. 

பாண்டவரைவரும்‌ இரெளபதியும்‌ என்ற இவர்களது 
முற்பிறவி வரலாற்றை வியாசன்‌ அறாபதனுக்கு எடுத்துக்கூறி,த்‌ 
தெளிவி த்த துமல்லாமல்‌, இவ்வுண்மையை அத்துருப,தன்‌ தானே 
தெளிந்துகொள்ளும்படி. அவனுக்கு தீ திவ்வியமான ஞானக்கண்ணை 
யும்‌ தனது தவம௫மையர்ல்‌ அருளின னென்பதரம்‌, இவ்வரலாறு 
முழுதையும்‌ வியாசன்‌ துருபதனை த்‌ தனியே அழைத்துச்‌ சென்று 
அவனுக்குமா,த்‌ தரமே கூறின னென முதனூல்‌ தெரிக்கும்‌. 

மாங்கலியசூ த்‌ திரம்‌ £முற்பூண்‌' எனப்பட்டது, பகைவர்களை த 
தவறாது கொல்பவ னென்ற பொருளில்‌ 'தெம்மா தர்முற்பூண்‌ கவர்‌ 
மன்னன்‌” என்றது - பிறிதினவிற்சியணி. *மெய்ம்மாதவக்தோன்‌” 

“என்றும்‌ பாடம்‌, (662) 


916 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


88. வியாசர்வார்த்தையால்‌ துருபதன்‌ மனந்தெளிதல்‌. 


ஓதாதுணர்ந்துமறைநாலு முருவுசெய்த 
வேநாவுமொவ்வாவியாதன்மொழி வெள்ளநீரால்‌ 
கோதானநெஞ்சைக்ருளிப்பாட்டினன்‌ கோடிகோடி. 
தோதானவண்டுதுதைமாலைகொள்‌ சோமகேசன்‌. 


(இ-ள்‌) ஓ.தாதுஉணர்ந்து-(எவரிட ததும்‌) கற்காமலே (எல்லா 
நூல்களையும்‌) தானாக அறிந்து, மறைகால்‌உம்‌-மான்குவே தங்களே 
யும்‌, உறுவுசெய்‌ த-(வரு,க்‌,து) ஓழுங்குபடுக்‌ திய, வே,காஉம்‌ ஒவ்வா 
வியாதன்‌-பிரமனும்‌ உவமையாகமாட்டாக வியாசமுனிவனுடைய, 
மொழி-வார்‌, கையாலயே, வெள்ளம்‌ நீரால்‌ - நீர்ப்பெருக்கினால்‌,-- 
தொது ஆன கோடிகோடி வண்டு துதை மாலைகொள்‌ சோமகேசன்‌... 
வரிசையாகவருனெற பலகோடிக்கணக்கான வண்டுகள்‌ நெருங்கிய 
பூமாலையைக்‌ தரித்த சோமககுலத்தார்க்குக்‌ கலைவனாகிய துரு 
பகன்‌, கோது ஆன நெஞ்சை குளிப்பு நட்டினன்‌ - களங்கங்‌ 
கொண்ட (தன்‌) மனத்தை நன்றாகக்கழுவினான்‌) (எ - று.) 


மாசுபடிற்து உடம்பை நீரினாற்குளிப்பாட்டி,த்‌ தூய தாக்குதல்‌ 
போல, கலக்கங்கொண்ட தன்மன த்தை லியாசர்வார்‌ தையா ற்‌ 
இர்ப்படு க்‌ இ அக்களங்கத்கை யொழி,த்‌தன னென்பதாம்‌; உருவக 
வணி, வியாதன்‌ வகுத்த மறைவருப்புக்களின்‌ பெயர்‌ - இருக்கு, 
யசுர்‌, சாமம்‌, அதர்வணம்‌ என்றும்‌, இவன்வகுக்குற்கு முன்‌ தைத்‌ 
இரியம்‌, பெளடியம்‌, கலவகாரம்‌, சாமம்என வேகம்‌ கானகாகவழங்‌ 
இய தென்றும்‌ கூறுப. உலகோருணரும்படி வேத க்தைப்பகுத்துக்‌ 
கொடுக்குகனால்‌,வியாகனுக்கு வேதா வும்‌்ஒவ்வானெனக. 'தா,தான 
வண்டு' எனப்‌ பாடமோதி-இவனிட த்துக்‌ காதல்கொண்ட மகளிர்‌ 
தூ. தாகஅனுப்பிய வண்டுகளெனப்‌ பொருள்‌ உரைத்தலும்‌ ஒன்று. 


89.--துருபதன்‌ தள்மகளை ஐவர்க்கும்மணம்புரிவிக்கத்‌ தொடங்கல்‌. 


வியப்போடுதொல்லைமுனிசொற்றலை மீதுகொண்டு 
பயப்போன்மகண்மேற்புரிகின்ற பரிவிலுக்கும்‌ 
வயப்போர்நிருபர்பெருமைக்கும்‌ வலிக்குமீடா 
நயப்போடுமன்றலயர்வித்தன னன்கொர்நாளில்‌. 


(இ-ள்‌) பயப்போன்‌ - (இிரெளப இயைப்‌) பெற்றவனான யாக 
சேனன்‌ தொல்லை முனிசொல்‌-பழமையான வியாசமுனிவனுடைய 
வார்‌த்தையை, வியப்போடு தலைமீது கொண்டு-ஆசீசரிய க தோடு 
(தனது) முடியின்‌ மேற்கொண்டு [ஈனகுமதித்து]; மகளமேல்‌ புரி 
இன்ற பமிவினுக்குஉம்‌ - (தனது) பெண்ணாகிய அ௮த்‌்திரெளபதியி 
னிடம்‌ (தான்‌) வைக்‌ இருக்கிற அன்புக்கும்‌, வயம்‌ போர்‌ நிருபர்‌ 
பெருமைக்குஉம்‌-வெற்நியையுடைய போர்செய்யவல்ல அரசர்க 
ளாகிய அப்பாண்டவர்களனாடைய பெருமைக்கும்‌, வலிக்கு உம்‌ - 
(தனது) சக்‌ இக்கும்‌, ஈடு ஆ-தகு.இயாக, நன்கு ஓர்‌ நாளில்‌ - நல்ல 
ஒரு சுப இனத்தில்‌, நயப்போடு மன்றல்‌ அயர்வி ததனன்‌-விருப்ப த்‌ 
தோடு விவாகஞ்செய்விப்பவனானான்‌; (எ - அ.) (662) 
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90.--பாண்டவரைவரும்‌ கலியானமண்டயபரு சேர்தல்‌. 
பாடுஞ்சுருதிமறைவாணரும்‌ பாரிலுள்ள 
ரூடுங்களகமுடிவேந்தருந்‌ தொக்குநிற்ப 
நீடுங்கதிர்மாமணித்தாண்க னிரைத்தபத்தி 
ஆடுங்கொடிமண்டபமெய்தின ரண்டர்போல்வார்‌, 


(இஃ ள்‌.) பாடும்‌ - ஸ்வரத் கோடு சொல்லுகிற, ௬௬ இ-வே கங்‌ 
களயுடைய, மறை வாணர்உம்‌ - வைதிகபிராமணர்களும்‌, பாரில்‌ 
உள்ள . பூமியிலுள்ள, சூடும்‌ கனகம்‌ முடி. வேறந்தர்டம்‌ - தரித்த 
பொன்மயமான கிரீட த்தையுடைய அரசர்களும்‌, தொக்கு நிற்ப - 
இிரண்டுகிற்க-— அண்டர்‌ போல்வார்‌ - தேவர்கள்போனற பஞ்ச 
பாண்டவர்கள்‌ நீடும்‌ கதர்‌ மா மணி தூண்கள்‌ நிரைத்தபத்தி- 
நெடும்‌ தூரஞ்சென்றுவிளங்குகிற ஒளியையுடையசிறந்‌ தஇர த்‌ திங்‌ 
கள்பதிக்‌,கதூண்களை வரிசையாசவை த,ஈஓழுங்கையுடைய,ஆடும்‌ 
கொடி மண்டபம்‌ . ௮சைகின்ற கொடிகள்‌ கட்டிய மண்டபத்தை, 
எய்‌ தனா-அடைந்தார்கள்‌; (௪-று.)--கனமாமணி' என்றும்பாடம்‌. . 


91.--தருமறுக்கும்‌ திரள பதிக்கும்‌ நடந்த விவாகத்தை இதுமுதல்‌ 
ஐந்து கவிகளிற்‌ கூறுகிறர்‌. 
குறிக்கும்பணிலமுதலாயிர கோடியாகப்‌ 
பிறிக்குங்கருவியிடந்தோறும்‌ பிளிறியார்ப்பச்‌ 
செறிக்குங்கழற்காலறன்மைந்தனைச்‌ செம்போன்வேதி 
எறிக்குங்கிரணமணிப்பீடம தேற்றிறரே. 


(இ-ள்‌.) குறிக்கும்‌ பணிலம்‌ முதல்‌ - ஊதப்படுகிற சங்க 
வாது. இியம்மு, தலாக, ஆயிரம்‌ கோடி ஆக பிறிக்கும்‌ கருவி - மிகப்‌ 
பலவாகப்‌ பகுக்கப்படுகிற வாத்தியங்கள்‌, இடம்‌ தோறுடம்‌ பிளிறி 
ஆர்ப்ப - பலவிடங்களிலும்‌ மிகுதியாக முழங்க,--செ.றிக்கும்‌ கழல்‌ 
கால்‌ அறன்‌ மைந்தனை - உறு தியாக அணிற்‌த வீரக்க்ழலையுடைய 
பாக. த்தையுடைய தருமபுத்‌திரனை, செம்பொன்‌ வேதி - சிவற்த 
பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட விவாகவே இகையிலுள்ள, எறிக்கும்‌ 
இரணம்‌ மணி பீடம்‌ ௮து-வெளிவீசுகற ரெணங்களையுடைய இரத்‌ 
இனங்கள்‌ பஇத்‌த ஆசனத்தில்‌, ஏற்றினார்‌ - இருக்கவைகத்தார்கள்‌. 

இதற்குஎழுவாய்‌,முன்நின்று மண த்தைட த்தும்‌ புரோகிதன்‌ 
முதலியோர்‌: ௮அடுத்‌தகவியில்‌ வலத்தில்‌ வை த்தார்‌”'என்ப தற்கும்‌ 
94 - ஆம்‌ கவியில்‌ '' $வலஞ்செய்வி த தார்‌” என்பதற்கும்‌, இங்ஙன 
மே காண்க. கருவி - கோற்கருவி, அளைக்கருவி, கஞ்சக்கருவி, 
நரப்புக்கருவி என நால்வகைப்படும்‌. (666) 

92. இடத்தோளிவட்கும்வலத்தோளிவ்‌ விறைவனுக்கும்‌ 
திடத்தோடுரைத்தகுறியின்பயன்‌ சேர்ந்துதோய 
விடத்தோடமுதங்கலந்தென்ன மிளிரும்வேற்கண்‌ 
வடத்தோடுவிம்முமுல்யரளை வலத்தில்வைத்தார்‌. 


(இ- ள்‌.) இவட்கு இடம்‌ தோள்உம்‌ - இந்தத்‌ திரெளப இயின்‌ 
இடத்தோளும்‌, இ இறைவனுக்கு வலம்‌ தோள்உம்‌-இற்தத தரும 
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பு.தீஇரன.து வலைத்‌ தாளும்‌, இடத்தோடு உரைதக்தகுறியின்‌ பயன்‌ 
செர்ம்து-உறுஇயாகச்‌ சொல்லப்பட்ட உ,த்‌ தமஇலக்கணங்களுக்கு 
உரிய பயனே யடைந்து, தோய - (ஒன்றொடொன்று) பொருந்தும்‌ 
படி,-விட,த்‌ தாடு அமுதம்‌ கலந்து என்ன மிளிரும்வேல்கண்வட. கீ 
தாடு விம்மும்‌ முலையாளை - விஷூத்துடனே  அமிருதகங்‌ கலந்தாற்‌ 
போலவிளங்குறெ வேல்போலுங்‌ கண்களையும்‌ அர த்கோடுபூரிக்க 
கனங்ககையு முடையவளான இரெளபஇயை, வலத்தில்‌ வைத்தார்‌. 
(கருமபு,க்‌திரன து) வலப்பக்க த இல்‌ இருக்கவை த தார்கள்‌; (எ-று) 
மணமகனது வலப்பக்கத்தில்‌ மணமகள்‌ இருக்கும்போதுமண 
மகனது வலத தோளும்‌ மணமகளது இட க கோளும்‌ ஒன்றோ 
டொன்று பொருநர்‌ துகிற இயல்பை விளக்குவார்‌, *இட,த்தோ 
ளிவட்ரும்‌ வலக்‌ கானிவ்விறைவனுக்குந்‌? காய முலையாளை வலத 
இல்வைக்‌கார்‌' என்றார்‌. , ஐடவருக்கு வலப்பக்க தீது உறுப்புக்களி 
லும்‌ மகளிர்க்கு இடப்பககத்து உறுப்புக்களிலும்‌ உ.த, தமவிலக்‌ 
கணம்‌ ரிறத்தலாகய இயல்பின்படி இவர்கள்‌ கோள்களிற்‌ காணப்‌ 
பட்ட றல்லிலக்கணங்கள்‌ இப்பொழுது பலிக்க என்றது, குறியின்‌ 
பயன்சேர்க்து' என்றதன்‌ கருத்து. இடத்தோடு உரைத்த குறி. 
சாமுத்இிரிகசாஸ்‌திரலஷணம்‌ ௮ றிம்‌ தவர்கள்‌ நன்குஆராய்ந்‌து 
இவை இன்னபயன்‌ தருமென்று எடுகீதுக்கூ றிய. த தமலகஷணங்‌ 
கள்‌. கண்களிற்‌ சுற்றிலு மிருக்கற வெண்ணிற த்தையும்‌, இடையி 
லுள்ள விழியின்‌ கருகிறத்தையுங்‌ கரூஇ, “விடத்தோ டமுதங்‌ 
கலந்தென்ன மிளிருங்‌ கண்‌" என்றார்‌. (667) 
93. கேள்விக்கொருவன்னெறுந்தெளமியன்‌ கீதவேத 
வேள்விக்ருவேண்டுவளயாவும்‌ விதியினீட்டி. 
முள்வித்தசெந்தீக்கரியாக முரகுயர்த்த 
தாள்வித்தகற்ருவரமான சடங்குசெய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) கேள்விக்கு - நூற்கேள்வியில்‌, ஒருவன்‌ எனும்‌ - 
ஒப்பில்லா தவனென்று சொல்லப்படுகிற, கெளமியன - கெளமிய 
முனிவன்‌ தேம்‌ வேதம்‌ வேள்விக்கு வேண்டுவன யாஉம்‌-சுவரங்க 
ளோடுகூறப்படுகற வேதங்களின்‌ விதிப்படி செய்யப்படுகிற 
விவாகத்துக்கு வேண்டுவனவான பொருள்களை யெல்லாம்‌, விதி 
மின்‌ ஈட்டி - சாஸ்திரவி இப்படி தொகுத்துவைத்துக்கொண்டு, 
மூள்வித்த செம்‌ இ கரி ஆக-(மற்‌திரபூர்வமாகச்‌) சுவலிக்கச்செய்‌ த 
வெந்த அக்னி சாட்டுயாக [ஓமாக்கினியின்‌ முன்னிலையிலே], 
முரசுஉயர்‌ த்த தாள்‌ வித்‌ தகற்கு-முரசவாக்‌தியத்‌ இன்‌ வடிவத்தை 
யெழுஇனகொடியை உயரநாட்டிய முயற்சியையும்‌ ஞானத்தையு 
முடையவனான தருமபுத்‌ இரனுக்கு, வரம்‌ ஆன சடங்கு செய்‌ தான்‌- 
மேன்மையான விவாகத்துக்கு உரியதான மங்கலச்சடங்கைச்‌ 
செய்வித்தான்‌ ; (எ- அ.) 

வேள்விக்கு வேண்டுவன - சமித்‌, கர்ப்பம்‌, பொரி, இர்‌ த்தம்‌, 
கெய்‌, அக்ஷதை, அம்மி, பாலிகை முதலியன. வாள்வித்தகற்கு 
எனவும்பாடம்‌. (668) 

94. பன்மங்கலமுமுடன்வைகிய பண்பினை 


நன்மங்கலப்பூண்டுகிலோடு நயந்துசாத்தித்‌ 
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தன்மங்கலந்தமனத்தோனையத்‌ தையலோடுந்‌ 
தென்மங்கலச்செஞ்ரடர்த்திவலஞ்‌ செய்வித்தாரே. 
(இ-ள்‌.)பல்‌ மங்கலம்உம்‌.பலமங்களங்களும்‌,உடன்‌ வைகிய-ல்றா 
சேரத்‌ தங்கிய, பண்பினாலா-கன்மையையுடையளான இரெளப இ 
க்கு, அுகிலோடு-பு தியபட்டாடையுடனே, ௩ல்‌ மங்கலம்‌ பூண்‌- இரு 
மங்கலிய த்தை, நயந்துசாக்‌ இ-விரும்பியணிவித்து, கன்மம்‌ கலந்த 
மனத தகோானை- கருமம்பொருந்‌ இயமன தகையுடையனான தரும புத்‌ 
இரனை, அ தகையலோடுஉம்‌-அந்தப்பெண்ணினுடனே, கென்மங்‌ 
கலம்செம்சுடர்‌ £வலம்செய்வித்தார்‌-அழயெமங்கள கரமான சிவந்த 
சுவாலைமையுடையஓமாக்கினியைப்பிர,கட்ணெஞ்செய்வி,த்தார்கள்‌. 
பாணிக்ரெகண த்‌, தின்‌ பின மணமகன்‌ தன்‌ கையால்மணமகள து 
கையைப்பற் றிக்கொண்டு அக்கினியை வலம்வருதல்‌, ஒறாசடங்கு, 
துகில்‌-கடறையென் று சறப்பித்‌ துச்சொல்லப்படும்‌. சாத தி-சா த்து 
வித்து. (தென்மங்கலஞ்செஞ்சுடர்‌ இீவலஞ்சூழுவித்தார்‌' என்றும்‌, 
(கொன்மங்கலச்‌ செஞ்சுடர்‌ த இவலஞ்சுழுவித்‌தார்‌'என்றும்பா டம்‌. 


95. கங்குற்பவளவனமீது கடற்றரங்கம்‌ 
பொங்கித்தரளத்திரள்சிந்திப்‌ பொழியுமாபோல்‌ 
அங்கிப்புறத்துத்திருக்காப்பணி யங்கையேந்திச்‌ 
செங்கட்கரியகுழலாள்பொரி சிந்திறுளே. 

(இஃ ள்‌.) கங்குல்‌ - இராப்பொழுதில்‌, கடல்‌ தரங்கம்‌-கடலின்‌ 
அலை, பொங்கி-பொங்கியெழுந்து, பவளம்‌ வனம்மீது-பவளக்‌ 
கொடிகளின்‌ கொகுஇயின்மேல்‌, கரளம்இரள்‌ - முத்துக்களின்‌ 
கூட்டத்தை, சிந்தி பொழியும்‌ ஆபோல்‌ - வீசெசொரியும்வி,தம்‌ 
போல, செம்கண்கரிய குழலாள்‌ - சிவற்‌தகண்களையும்‌ கரியகூம்‌ 
கலையுமுடையளான திரெளபதி, இரு காப்பு அணி அ௮ம்கைஏந்‌ இ- 
மங்கலகரமான ரக்ஷாபம்‌ சனத்தை யணிந்த அழகிய (தன) கைக 
ளில்‌ எடுத்து, அங்ப்புறத்து பொரிசிந்தினாள்‌-௮சூனியில்‌ நெற்‌ 
பொரியைச்சொரிந்தாள்‌; ( எ-று.) 

லாஜஹோமம்‌[பொரிகொண்டு ஓமஞ்செய்‌ தல்‌ ]என றவிவாகச்‌ 
சடங்கு, இதிற்‌ கூறப்பட்டது. கருகிறமுடைய திரெளப இசெர்நிற 
முடைய தீயில்‌ வெண்ணிறமுடையபொரியைக்கையாற்சொரி தற்‌ 
குக்‌ கருங்கடல்‌ பவளக்காட்டில்‌ முத்துத்‌ திரளை அலையாற்‌ சொரி 
தலை உவமைகூறினார்‌. திருக்காப்பு - கங்கணம்‌, காப்பு- காவல்‌; 
பாதுகாவலுக்காக அணியப்படுவதான விவாககங்கண த்துக்கு 
இங்கு ஆகுபெபர்‌. 'கங்கிற்‌ பவளவனம்‌' என்றும்‌ பாடம்‌, (570) 

96.---இவ்வா0ற பின்பு திரெளபதிக்கும்‌ வீமள்முதலியநால்வர்க்கும்‌ 
தனித்தனி நிகழ்ந்த விவாகச்‌ சடங்குகளை இதிற்‌ கூறுகிறார்‌. 
இவ்வாறுமன்றலயர்வித்தபி னீன்றகாதல்‌ 
வெவ்வாரழலின்முறைமுழ்கினண்‌ மீண்டுதோன்ற 
மைவாரளகவடமீனிகர்‌ கற்பிறளை 
அவ்வாறுமற்றையொருநால்வரு மன்றுவேட்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) இ ஆறு-இவ்வகையாய்‌, மன்றல்‌ அயர்வித்த பின்‌- 

(தருமனுக்கும்‌ தஇரெளபதிக்கும்‌) விவாகஞ்செய்வி ததபின்‌ ய. 
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(இரெளபஇ), ஈன்ற காதல்‌ வெவ்‌ ஆர்‌ அழலில்‌- (தன்னைப்‌)பெற்ற 
தான அன்‌ பையுடைய வெவ்வியகிறைக்‌க ஓமாக்கினியில்‌, முறை 
முழ்னெள்‌-முறையே முழ்கி, மீண்டு தொன்‌ ற-மீண்டும்‌ எழும்‌ துவர, 
மை வார்‌ அ௮ளகம்‌ வடமீன்‌ நிகர்‌ கற்பினை - கரிய நீண்ட கூட்‌ தலை 
யுடைய அறும்‌ த / இபோன்ற க ற்புகலையையுடையளான அரெளப தி 
யை, அ ஆனு - கீழ்க்கூ நியபடியெ, மற்றை ஒரு மால்வர்உம்‌ - 
(லிமன்‌ முதலிய) மற்றைமான குபரண்டவர்க ளும்‌, அன்று - அன்‌ 
றைத்‌ இனத்திலேயே, வேட்டார்‌-மணஞ்செய்துகொண்டார்கள்‌; 


'முறை' என்ற அனால்‌, நால்வரையும்‌ மனா ஞ்செய்யும்போதுஒவ்‌ 
வொரூவர்க்கு ஒவ்வொருமுறை அக்கினிபிரம வசஞ்செய்து 
மீண்டு எழும்‌்தனளென்க, அக்கனிபிரவேஃ J ஞெ சய்து மீண்ட 
செய்கை, வியாசபார ஐ, க.திலாவது பாலபாரகுத்‌ இலாவது காணப்‌ 
படவில்லை, ““பழ்வகந்யைவக தக, கஹஙி" என்‌ அ வியாசபாரகுத்‌ 
இல்வருவல, ஞீ யொட்டி இ ங்வன்கூறினர்போலும்‌. ஓவ்வொருவ 
மையும்‌ மணா ஞூசெய்யும்‌? பாது கன்னிகையாயிரு ரீ, தல்‌ வேண்டு 
மாதலால்‌, அதன்‌ பொருட்டு, தீக்குதித்து எழுந்தன ளென்க. 
Woy, மியினின்‌ றுபிறம்‌ தவள மீண்டுமிண்டும்‌ அயினின்றெபிறற்த 
தன்மைகோன்ற ஈன்ற அழல்‌' எனப்பட்டது. இவள்‌ இக்கு இத்த 
பொழுதுஇவளுடம்பைத்‌ , உ எரித்துழழித்‌இடொமைப ற்றி, “காத 
லழல்‌” என்றார்‌. பல. ஆடவரை மணஞ்செய்‌ தவிட தும்‌ அனால்‌ 

அவள்க ற்பிற்‌ குக்‌ குை றவில்‌ஊ யென்பார்‌ 'வடமினிகர்கற்பினாள்‌” 
ஏன்றார்‌. (671) 


97.--நு௫ுய்தன்‌, மருமக்களுக்குப்‌ பலவகைவரிசைகளை அளித்தல்‌. 
மாரன்‌ கரும்பு வளரும்படி வார்த்த நீரால்‌ 
ஈரம்‌ புல்ராக்‌ கரத்தோருக்கி யாக சேனன்‌ 
தேரும்‌ பரியுங்‌ களிறுந்திரள்‌ சேனை யாவும்‌ 
பாருந்‌ தனமு முமதென்று பலவு மீந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.)மாரன்‌ கரும்பு வளரும்படி - மன்மதனுடைய(வில்லா 
இய) கரும்பு வளரும்படி, வார்த்த-(கான்‌) தாரைவார்த்துக்‌ தத 
குஞ்செய்‌,த, நீரால்‌-நீரை எ.ற்றுக்கொள்ளு தலால்‌, ஈரம்‌ புலரா-ஈரம்‌ 
நீங்கா, கரத்தோருக்கு-கையையுடைய பாண்டவர்க்கு, யாகசே 
னன்‌ - துருபதன்‌, கேோடஉம்‌.கேர்‌த்‌ தொகுதியையும்‌, பரிஉம்‌ - 
குதிரைக்கூட்ட தையும்‌, களிறுஉம்‌ - யானை ததிரனையும்‌, திரள்‌ 
செனை - இரண்டகாலாட்சேனையையும்‌, யாஉம்‌ - ஆகச்‌ சதுரங்க 
சேனைகளையும்‌, பார்உம்‌-பூமியையும்‌, தனம்உம்‌- செல்வ த்தையும்‌, 
பலஉம்‌ - மற்றும்‌ பலவற்றையும்‌, உமது என்று - உங்கட்கு உரிய 
தென்று (தனிதிதனி) கூறி, ஈந்தான்‌ - கொடுத்தான்‌; (௪ - று.) 

கன்னிகையின்‌ தந்‌ைத மந்திரபூர்வமாககி தானநீரைத்‌ தன்‌ 
கையால்‌ மருமகன்‌ கையில்‌ வார்த்துக்‌ கன்னிகாதானஞ்செய்ய, 
௮.கனை அவன்‌ ஏற்றல்‌ இயல்பு. ஒருவன்‌ தன்மகளை ஒருவனுக்‌ 
குக்‌. கன வகா காவ்‌ செய்தபின்‌, அவர்கள்‌ தம்மிற்கூடி வாழ்த 
லால்‌, “மாரன்‌ கரும்பு வளரும்படி வார்த்த நீர்‌' என்றார்‌; மன்மத 
னது வில்லின்‌ காழில்‌, வாழ்க்கையின்பமாம்‌. (672) 


ப்குவம்‌ ந_ திரெளபதி மாலையிட்ட சருக்கம்‌ $21 


வேறு. 


98. யாண்டவின்செய்நியை யறிந்த தரியோதறுதியர்‌ 
மீண்டுவந்து அவரோடு 0பொருநல்‌. 


ஆண்டு மன்றல்பெற்‌ றங்குரித்‌ தாரிகற்‌ 
பாண்டு மைந்த ரெறுஞ்சொற்‌ பரவலும்‌ 
தாண்டு வெம்பரித்‌ தேர்த்தார்த்த ராட்டிரர்‌ 
மீண்டும்‌ வந்தவர்‌ மேல்வினை செய்யவே. 


இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌-குளகம்‌. 


(இ-ள்‌. (இகல்‌ பாண்டு மைந்தர்‌-வலிமையையுடையபாண்டு 
வின்‌ குமாரர்கள்‌, ஆண்டு - அவ்விடத்தில்‌ [பாஞ்சால௩கர க தில்‌], 
மன்றல்‌ பெற்று-விவாகத்தைப்‌ பெற்று, அங்குரித்‌.தார்‌-(மீண்டும்‌) 
முளைத்துக்‌ தோன்‌ நினார்கள்‌,' எனும்‌-என்கிற, சொல்‌-வார்‌. த்தை, 
பரவலும்‌ - (எங்கும்‌) பரவியவளவிலே,--. தாண்டு வெம்‌ பரி தேர்‌ 
தார்‌ த.தராட்டிரர்‌.,தாவிச்செல்லுகிறவேகமுள்ள குதிரைகள்பூண்ட 
கேரையுடைய இருதராட்டிரன்‌ பிள்ளைகள்‌ [அரியோ தனா தியா], 
மீண்டுஉம்‌ வந்து - இரும்பி வந்து, அவர்மேல்‌ வினைசெய்ய - அப்‌ 
பாண்டவர்கள்மேல்‌ போரைத்‌ தொடங்கிச்‌ செய்ய,--(எ - அ.) 
(வென்‌ சண்டது' என அடுத்த கவியோடு முடியும்‌. 

தார்த்தராஷ்ட்ரர்‌ - வடசொல்‌; தீரு,தராஷ்டீர னென்ப தன்மேல்‌ 
வந்த தத்திதாந்‌த நாமம்‌. 


இதுமுதல்‌ இச்சருக்கம்‌ முடியுமளவும்‌-பெறாம்பாலும்‌ முதற்‌ 
சரொன்று மாசீசீறாம்‌,மற்றவை விளச்சர்களுமாகிய கலிவிருத்தங்கள்‌, 


99. ஐருபதன்சேனை துரியோதனன்‌சேனையை வெல்ல, 


சென்றசேனையுந்‌ திட்டத்துய்மன்றுடன்‌ 
நின்றசேனையு நேருறுபூசலில்‌ 
கொன்றசேனை யொழிகுருசேனையை 
வென்றசேனை வெருண்டுவெள்கண்டதே. 


(இ-ள்‌) சென்ற சேனைடம்‌ - (துரியோதனா இயர்‌ கொண்டு) 
சென்ற (கெளரவ) சேனையும்‌, இட்ட,த்துய்மன்‌ னுடன்‌ நின்ற சேனை 
உம்‌-(துறாப தகுமாரனான) திருஷ்டத்யும்கனுடனே நின்ற(பாஞ்சால) 
சேனையும்‌, நேர்‌உறு-(தம்மில்‌) எ திர்த்துச்செய்‌த, பூசலில்‌ - பெரும்‌ 
போரில்‌, கொன்ற சேனை ஒழி குரு சேனையை - கெளரவசேனையில்‌ 
கொல்லப்பட்ட பகு இயொழிய எஞ்சிநின்ற பகுதியை, வென்ற 
சேனை வெகுண்டு வென்‌ கண்டது-வெற்றி கொண்ட பாஞ்சால 
சேனை கோபங்கொண்டு முதுகு கொடுக்கச்செய்‌,தது; (எ - அ.) 

இட்டத்துய்மன்‌ சேனை த்‌ தலைவனாய்ப்‌ டோர்நடத்திய தனால்‌, 
* இட்ட த்துய்மன்னுடன்‌ நின்ற சேனை” எனப்பட்டது. இடத்தும்‌ 
மன்னுடன்‌, ன்‌-விரி,த்தல்‌. “கண்டவே' என்றும்‌ பாடம்‌. (674) 


ஆதிக்‌! 
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100.--திரியோதறதியர்தொருறிக்குப்‌ பாம்பின்வடிவோடு ஒப்பு. 


சாறும்வஞ்சச்‌ சகுனியொடெண்ணிய 
நாலுமைந்தரு நச்செயிருகவும்‌ 
வாலுமெய்யும்‌ வருக்கங்களாகவும்‌ 
ஆலும்வெம்பகை யாடரவானதே, 


(இ-ள்‌,) சாலும்‌ வஞ்சம்‌-மிக்க வஞ்சனேயையுடைய, சகுனி 
யொடு-சகுனியுடன்‌, எண்ணிய-(செர்‌,த்து) எண்ணப்படுகிற, மாலு 
மைந்தர்‌உம்‌-நான்கு வீரர்களும்‌ [சகுனி கர்ணன்‌ துரியோதனன்‌ 
துச்சாதனன்‌ என்ற நால்வரும்‌], ஈஞ்சு எயிறு ஆகஉம்‌-விஷப்பற்க 
ளாகவும்‌,வருக்கங்கள்‌-( துரியோ, தனன இ)மற்றை தீ தம்பியர்வரிசை, 
மெய்௨.ம்‌ வால்உம்‌ ஆகடஉம்‌-உடம்பும்‌ வாலு மாகவும்‌, ஆலும்வெம்‌ 
பகை-ஆரவாரிக்கன்‌ ற கொடிய பகைவர்கொகு இ, ஆடு அரவு ஏ 
ஆனது -படமெடுத்து ஆடுகின்ற மாகப்பாம்பையே போன்றது. 

உருவகவணி. நாகம்‌ பிறரைவருதக்துகற்குக்‌ காளி காளாத்‌ திரி 
யமன்‌ யமகூதி என்ற நான்கு விஷப்பற்களே கருவியா,கல்‌ போல, 
சகுனி முதலிய துஷ்டசதுஷ்டர்களே இ,.த்கொகு இக்கு த்‌ தலைவராய்‌ 
நிற்றலால்‌, நாலு மைந்தரு ஈச்செயிறு' எனப்பட்டது. வருக்கம்‌- 
அணிவகுப்பு என்றாருமுளர்‌. ஆனத, ஏ-தேற்றம்‌, (வரூஇனியாக 


வும்‌”, 'வெம்படை' என்றும்‌ பாடம்‌. (676) 


101.--அப்பகைத்தொருதியை அருச்சுளள்‌ சிதறடித்தல்‌, 
அந்தநாக மழலுமிழ்கண்விடம்‌ 
சிந்தமேல்விடு சீற்றமுந்தோற்றமும்‌ 
முந்தவார்சிலைக்கைம்‌ முகில்வாகளன்‌ 
மைந்தன்வாளி மழைகளின்மாய்ந்தவே, 


(இ.ள்‌.) அந்த நாகம்‌ - (8ழ்க்கூறியபகை த்தொகு இயாகய) 
அப்பாம்பு, அழல்‌ உமிழ்‌ கண்‌ விடம்‌ ந்‌. த-நெருப்பைக்கக்குகற 
கண்கள்‌ விஷத்கைசசொரிய, மேல்‌ விடு - எதிமிகளின்மேல்வெளி 
யிட்ட, £ற்றம்‌உம்‌.கோபமும்‌, தோற்றம்‌ உம்‌- (அகன்பயங்கரமான) 
தொற்றப்பொலிவும்‌, (ஆகிய இரண்டும்‌), வார்‌ சிலை கை முகில்‌ 
வாகனன்‌ மைந்தன்‌ வாளி மழைகளின்‌ முந்த மாய்ந்த - நீண்ட 
வில்லைக்‌ கையிலேந்திய மேகவாகனனான இந்‌ திரன து குமாரனாகிய 
அருச்சுனன்‌ (முன்கின்று விரைவாகச்‌ சொரிந்‌,த) அம்புமழைகளி 
னால்‌ உடனே அழிந்தன ; (எ - று.) 

இடியோடு மேகம்‌ சொரியும்‌ மழையினால்‌ நாகம்‌ உக்கிரம்‌ 
அழிந்து ஒடுங்குகல்போல, அருச்சுனன்‌ சொரிந்த அம்புக்‌ 
தொகுதியால்‌ அப்பகைத் திரள்‌ ஆற்றலொடுங்‌க உறுதஇநிலை 
கெட்ட தென்க; உருவகவணி. இருஷ்டிவிஷமென்னும்‌ நாகசாதி 
கண்விழித்து விஷத்தை வெளிப்படுத்தி அவ்விஷப்பார்வையாற் 
பிறரையழிக்கும்‌ தன்மைய தாதலால்‌, “காக மழலுமிழ்‌ கண்விடஞ்‌ 
இந்‌.த மேல்விடு £ற்றம்‌' என்றார்‌. கதோற்றம்‌.-வலிமையுமாம்‌. நாகம்‌ 
என்றவடசொல்‌-நக தீதில்‌ வாழ்வே தன்னு பொருள்படும்‌; ஈகம்‌ - 
மரமும்‌, மலையும்‌. *மேலிடு” என்றும்‌ பாடம்‌. (576) 
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102.-தருஎன்‌ கர்ணனைப்‌ புறங்பகொடுத்தோடச்செய்தல்‌. 


சமரவேழ முகாசுரள்சாப்ந்தனன்‌ 
குமரறுலெனக்‌ கோந்குலன்றலுல்‌ 
அமரில்யானை யணிருகத்தோடு0மய்‌ 
கமர்படப்புறந்‌ தந்தனன்கள்னனே. 


(இ - ள்‌.) குமரனால்‌ - முருகக்கடவுளால்‌, சமரம்‌ வேழம்‌ முக 
(ம்‌) அசுரன்‌ - போர்வல்ல யானேமுக த்தையுடைய தாரகாசுரன்‌, 
சாய்ற்‌தனன்‌ என - அழிந்‌ தர்ற்போல, கோ நகுலன்‌ தனால்‌ - த 
மையையுடைய ஈகூலனால்‌, கன்னன்‌ .. கர்ணன்‌, அமரில்‌ .. 
போரிலே, யானை அணி முகத்தோடு மெய்‌ கமர்‌ பட... (தான்‌ முற்‌ 
செலுத்‌ திய) யானையின்‌ அழகிய. முகமும்‌ தன்‌உடம்பும்‌ பிளப்‌ 
படைய, புறந்‌ தந்தனன்‌ - முதுகுகொடு த்தான்‌ ; (எ - று.) 

அசுரெசன்மகளாகிய மாயை யென்னும்‌ பெயர்பெற்ற சுரசை 
யென்பவள்‌ காசியபமகாமுனிவரைக்கூடிப்பெற்ற புத்‌ இரர்களாகிய 
சூரபதுமன்‌ சிங்கமுகன்‌ தாரகன்‌ என்ற மூவரும்‌ பற்பலவகையாக 
உலகத்தை வருத்‌தினவளவில்‌, அத்துன்பம்‌ பொறுக்கமாட்டாத 
தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளின்படி சிஃபிரான்‌ குமாரச்கடவுளை 
உண்டாக்கி யனுப்ப, அக்கடவுள்‌ தனக்கு உரிய கணங்களுடனே 
புறப்பட்டுப்‌ போருக்குச்செல்லும்‌ வழியில்‌,யானைமுக்முள்ளவனான 
தாரகாசுரன்‌ கிரெளஞ்சகிரியில்‌ நின்று மாயையாற்‌ கடும்போர்செய்ய, 
முருகமூர்‌ ததி, அவ்வசுரனது அதிக்கையையும்‌ தந்தங்களையும்‌ 
துணித்து முடிவில்‌ அவ்வசுரனையும்‌ அழித்தனன்‌ என்பது,  இங்குக்குறித்த 
வரலாறு: காசியபமுனிவனும்‌ அவனுக்குமனைவியான மாயையும்‌ 
ஆண்யானை பெண்யானைவடிவங்‌ கொண்ட காலத்தில்‌ அவர்‌ 
களுக்குப்பிள்ளையாய்‌ யானைமுக த தாடுபிறந்‌ தவனா தலால்‌, தாரகன்‌ 
'வழமுகாசுரன்‌' எனப்பட்டான்‌. தமர்பட,சமர்படஎன்றும்பாடம்‌, 


103.-—சகதேவள்‌ சருனியைப்‌ புறங்கொடுத்தோடச்செய்தல்‌. 


முன்னிடச்சமர்‌ மோதுஞ்சகுனியை 
மின்ளிடைப்புயங்கம்‌ வெருக்கொண்டெனத்‌ 
தன்னிடக்கைத்‌ தறுவொடுந்தேரொடும்‌ 
பின்னிடப்பொரு தானவன்பின்னவன்‌, 


(இ-ள்‌.) அவன்‌ பின்னவன்‌-(&ழ்கீ்கூறிய) ஈகுலனது தம்பி 
யான ௪௧௦ தவன்‌,--முன்‌ இட சமர்‌ மோதும்‌ சகுனியை - முற்படப்‌ 
போர்செய்த சகுனியை, மின்‌ இடை புயங்கம்‌ வெரு கொண்டுஎன.. 
மின்னலினால்‌ [இடி.யினால்‌] பாம்பு அசீசங்கொண்டாற்போல, தன்‌ 
இடக்கை தனுவொடுஉம்‌ தேரொடுஉம்‌ பின்னிட - தனதுஇடகீ 
கையிலேம்‌,தியவில்லோடும்‌ 9தரோடும்‌ பு.றங்கொடுக்கும்படி,பொரு 
தான்‌. போர்செய்்‌ தான்‌; (எ - று.) 


மின்னிடை, இடை - மூன்றனுருபின்பொருளில்‌ வந்தது; 
உருபுமயக்கம்‌, (678) 
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104.-- திரி போதறுதியர்நூற்றுவரையும்‌ வீமன்‌ வெல்ல. 


தண்மதிக்ருடைத்‌ தம்முறு ந்தம்பியும்‌ 
எண்ணுமற்றை யிளைஞர்கள்யாவரும்‌ 
கண்ணுறக்களங்‌ காணுமுள்றீயிறல்‌ 
வெண்ணெயொரத்துடைந்‌ தார்விறல்கீமறல்‌. 


(இ-ள்‌.) தண்‌ - களிர்க் க, மதி-சம்‌தரமண்டலம்போன்‌ ற, 
குடை. - ஓற்றைவெண்கொற்றக்குடையையுடைய, தம்முன்‌ உம்‌- 
தமையனான துரியோதனனும்‌, தம்பிஉம்‌ - (அவனுக்கு) அடுத்த 
கம்பியாயெ . துச்சாதனனும்‌, எண்‌ ணும்‌ மற்றை இளைஞர்கள்‌ 
யாவர்உம்‌.மற்றும்‌ (வரிசையாக) எண்ணப்படுகிற கொண்ணூற்‌ 
றெட்டுப்பேறாம்‌--கண்உற களம்‌ காணும்‌ முன்‌-கண்களினால்‌ 
நன்றாகப்‌ போர்க்கள ததை (எஇரிற்‌) காண்ப தற்குமுன்னே, விறல்‌ 
வீமனால்‌-வலிமையையுடைய வீமசேனனால்‌, தீயினல்வெண்ணெய்‌ 
ஒத்துஉடைக்தார்‌.ரெருப்பினால்‌ வெண்ணெய்‌ உடையுற்தன்மை 
போல உடைம்‌0 தாடினார்கள்‌; (எ - று.) 

நெருப்பு அடுத்தவுடனே வெண்ணெய்‌ உடைந்து நெகிழ்ந்து 
உருடியோடுதல்போல,வீமன்‌ அருகில்வம்‌,தவுடனே துரியோதனா தி 
யர்‌ உறுதிகெட்டு நெகிழ்ந்துஓடின ரென்ப காம்‌: உவமையணி. அதீ 

ண்மையையே, கண்ணுறக்களங்காணுமுன்‌ உடைந்தாரென்று 
அதிசயோக்தி0 தோன்‌ றக்‌ கூறினார்‌. (679) 


105.--இங்கனந்‌ நோற்ற பகைவரனைவரும்‌ நம்ணருக்கு மீளுதல்‌. 
விரோசனக்கதிர்‌ மைந்தறும்வேந்தறும்‌ 
சரோசனத்திறற்‌ றம்பியுமாமறும்‌ 
புரோசனப்பெயர்ப்‌ புள்மதிதன்னைநொந்து 
அரோசனத்துட னத்தினநண்ணிலர்‌. 


(இ-ள்‌.) விரோசனன்‌ கதிர்‌ மைந்தன்‌௨ம்‌-விரோசன 
னென்று ஒருபேரையுடைய சூரியன து மகனான கர்ணனும்‌, 
வேந்தன்‌உம்‌ - இராசராசனான துரியோதனனும்‌, சரோசனன்‌ 
இறல்‌ தம்பிஉம்‌ - கோபத்தோடுகூடிய வலிமையையுடைய தம்பி 
யான துச்சாகனனும்‌, மாமன்உம்‌ - (துரியோதனா தியர்க்கு) மாம 
னான சகுனியும்‌_— புரோசனன்‌ பெயர்‌ புன்ம இதன்னை நொந்து - 
புரோசனனென்னும்பெயருள்ள தர்ப்பு,த இயையுடைய மந்திரியை 
வெறுத்துக்கொண்டே, அரோசனத்துடன்‌ - பிரகாசமில்லாமை 
யோடு, அத்‌ இனம்‌ ஈண்ணினர்‌ - அத்தினாபுரியை அடைந்தார்கள்‌ 
(எ - று.) அரந்நகர்நண்ணினார்‌” என்றும்‌ பாடம்‌. 

- பாண்டவர்களை அரக்குமாளிகையில்‌ எரிக்கும்படி எவியனுப்பம்‌ 
பட்ட புரோசனனென்ற தர்மந்‌திரி அங்ஙனஞ்செய்‌ முடிக்காமல்‌ - 
அஜாக்‌ரெதைப்பட்டு இறந்துபோய்விட்டதைப்பற்றிஇப்பொழு து 
துரியோதனா தியர்கள்‌ கழிவிரக்க த தோடு வெறுப்பாராயினர்‌. மன 
வருத்தத்தாலும்‌ உடல்‌ புண்பட்ட தனாலும்‌ ஒளிமழுங்கச்சென்‌ றன 
ரெனக. துஷ்டச௪.துஷ்டர்‌ ஈகர்£ண்ணியதையே தலைமைபற்றி இங்‌ 
குக்கூறின ராயினும்‌, மற்றைத்‌ தம்பியர்‌ ஈகர்கண்ணியதையும்‌ இங்‌ 
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குத்‌ தம்பி என்ற இல்‌ உபலக்ஷண த்தால்‌ அடக்கிக்கொள்கவிரோ 
சனன்‌ ஃ கதிர்‌ ஃவிரோசனக்க திர்‌: புரோசனன்‌ 4 பெயர்‌ எபுரோச 
னப்‌ பெயர்‌, விரோசநனென்ற வடமொழிப்பெயர்‌-விசேஷமாய்‌ விசா 
ங்குபவ னென்று அவயவப்பொறாள்படும்‌. கதர்‌ - சனையாகு பெய 
ராம்‌. கதிரோனை யுணர் த்தும்‌. ரோஷணம்‌-கோபித்‌கல்‌:அ௮ னோடு 
கூடுகல்‌-ஸரோஷணம்‌;அஅ தமிழில்‌ சரோசனம்‌என த இரிந்தது. 
ரோசநம்‌-பிரசகாடு த்தல்‌; ௮தன்‌எஇர்மறை - அரோசனம்‌, அரோ 
சன த்துடன்‌ என்பதற்கு - மகிழ்ச்சியின்‌மையோடு எனினுமாம்‌. 
106.--பாண்டலவர்‌ பாஞ்சாலநகரிற்‌ சிறப்புட விருத்தி. 

முந்துபோரின்‌ முதுகிடும்வேந்தரால்‌ 

விந்தைதன்னையு மேதகவேட்டபின்‌ 

அந்தமாந்க ரைவருமாமறும்‌ 

வந்தகண்ணாறு மன்புடன்வைகிர்‌. 

(இ-ள்‌.) முந்து போரில்‌ - எதிர்‌ ததுசீசெய்த யுத்தத்திலே, 
முதுகு இடும்‌-புறங்கொடுத்த, வேந்தரால்‌ - (துரியோதனன்‌ 
முதலிய) அரசர்களால்‌, (பாண்டவர்கள்‌), விந்தைதன்னைடம்‌ - 
ஜயலக்ஷமியையும்‌, மேதக வேட்டபின்‌-மேன்மைபொருந்த மணஞ்‌ 
செய்‌ தபின்பு, ஐவர்உம்‌-அந்‌தப்பஞ்சபாண்டவர் களும்‌, மாமன்உம்‌- 
அவர்கள்மாமனான தருபதனும்‌, வந்த கண்ணன்டஉம்‌-(அ௮னபோடு 
பாண்டவர்களிடம்‌) எழுந்தருளிய கண்ணபிரானும்‌, அந்த மாநகர்‌- 
அம்‌தப்பெரியபாஞ்சாலாகரில்‌, அன்புடன்‌ வைகினார்‌-(ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌) அன்போடு பொருந்தி யிருந்தார்கள்‌; (௭ - a.) 

துருபதன்‌ கொடுக்கத்‌ இரெளபதியைப்‌ பெற்று மணஞ்‌ 
செய்‌ தாற்போல,த்‌ துரியோ தனா இயர்‌ கொடுக்கச்‌ சயலக்ஷ்மியைப்‌ 
பெற்று மணஞ்செய்‌ தன ரென்பது முன்னிரண்டடிகளின்‌ கருத்து. 
*வன்புடன்‌' என்றும்‌ பாடம்‌. (681): 

107.--பீன்பு திருதராட்டிரன்‌ தருமனுக்கு அரசளிக்கக்‌ கருதுதல்‌. 
தும்பைதடிய வேற்றுரியோதனன்‌ 
வெம்புபோரின்‌ முதுகிட்டுமீண்டபின்‌ 
தம்பிகூறு தருமறுக்கீயுமாறு 
அம்பிகேய னமைச்சரொடெண்ணிலன்‌ . 

(இ-ள்‌) தும்பை - தும்பைப்பூமாலையை, சூடிய- தறி தத," 
வேல்‌ - வேலாயுதத்தையுடைய, துரியோதனன்‌, வம்பு. 
போரில்‌-கொடிய போரிலே, முதுகுஇட்டு- (பாண்டவர்க்குப்‌) புறங்‌ 
கொடுத்து, மீண்டபின்‌- இரும்பி வந்தபின்பு, - அம்பிகேயன்‌ -அம்பி 
கையின்மகனான திருதராட்டிரன்‌, தம்பிகூறு தருமனுக்கு ஈயும்‌ 
ஆணு - (,தன்‌) தம்பியர்கிய பாண்டுவின து (இராச்சிய) பாகத்தை 
(அவன்மகனான) தருமபுத்திரனுக்குக்‌ கொடுக்கும்படி, அமைச்ச 
ரொடு எண்ணினான்‌ -(,தன )மந்‌ இரிகளுடனே ஆலோசித்தான்‌; 

, தும்பைப்பூமாலை, போர்செய்வார்க்கு உரிய அடையாளப்பூ 
மாலையாம்‌. தம்பிகூறு - பாதிராச்சியம்‌: இங்ஙனமே பாலபார தத்‌ 
தும்‌ வியாசபாரதத்தும்‌ உள்ளது. அம்பிகேயன்‌ .' வடமொழித்‌ 
தத்தி தாந்தநாமம்‌, ட்ட ்‌ (662) ட 
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108.— திருதராட்டிரன்பான்டவர்களை அந்திறுபுரிக்குவரவழைத்தல்‌. 
நாதிறற்பொலி தார்வரைமார்பலரத்‌ 
தூதிலற்றங்க டொல்பதிசேர்த்திறன்‌ 
காதிறற்பய வின்றெனக்கண்கள்‌போற்‌ 
கோதிறற்றெரி யாமனக்கோளிறன்‌. 

(இ-ள்‌.) கண்கள்‌ போல்‌-(கன்‌)கண்கள்‌ (இயல்பில்‌ எவற்‌ 
றையும்‌ உணராமை) போலவே, கோதினால்‌ தெரியா - குற்ற 
முடைமையால்‌ (ஈன்மை இமைகளைப்‌) பகுத்தறியாக, மனம்‌ 
கோளினான்‌ - மனத்‌ இன்‌ தன்மையையுடையவனா'ன தஇிருதராட்டி 
ரன்‌, --,காஇனால்‌ பொலி தார்‌ வரை மார்பரை - புந்தாதினாறி 
பொலிகின்ற மாலையை யணிந்த மலைபோன்ற மார்பையுடைய 
பாண்டவர்களை, காதினால்‌ பயன்‌ இன்று என-கொலைசெய்ய 
முயலுகலாற்‌ பயனில்லையென்‌ று[எற்‌,த உபாயத்‌ இனாலும்‌ வெல்லக்‌ 
திக்கவரல்லரென் று] கிச்சயிக்து, (தறாமபுத்‌ தரனை அளனுக்கு 
உரிய” அிர்‌.கீதராச்யெத் திற்‌ பட்டாபிஷேகஞ்செய்யத்‌ £ர்மானி த்து), 
தாதினால்‌ தங்கள்‌ சொல்‌ பத சேர்‌,த்தினான்‌ - தரதனைக்கொண்டு 
தங்களுடைய பழமையான அ திமுபுரிக்கு வருவி த்தான்‌ ; ;(எ-அு.) 

விதுரனேயனுப்பி வரவழை க.க. தாகப்‌ பார,தங்களி லுள்ளது, 

109.— பாண்டவர்‌ அரசுபேறுமாறு அத்திறுபுரியில்நெடுநாள்வாற்தல்‌. 
வீடு மற்ரும்‌ விதுரற்கு மேற்கவந்‌ 
நாடு முற்று நரபதி நல்கவே 
ஆடு பொற்கொடி. யந்நகர்‌ வைகிறர்‌ 
நீடு விற்றிற லோர்நெடுங்‌ காலமே. 

(இ-ள்‌.) ஈர பதி- திரு கராட்டிரமகாராசன்‌, வீடுமற்குஉம்‌ விது 
ரற்குஉம்‌ ஏற்க - வீடுமனுக்கும்‌ விதுரனுக்கும்‌ இயைய, ௮ நாடு 
ர பரணடவர்க்குஉரிய) அக்காட்டின்‌ பகு திமுழுவைத 
யும்‌ (அவர்கட்குக்‌) கொடுக்குமாறு நீடு வில்‌ ந - நீண்ட 
வில்லின்‌ வலிமையையுடைய அவர்கள்‌, ஆடு பொன்‌ கொடி ௮ 
நகர்‌ நெடுங்காலம்‌ வைகனார்‌ - அசைகிற அழகிய கொடிகளை 
யுடைய அந்த ர டட நெடுங்காலம்‌ இருந்தார்கள்‌; 

வீடுமற்கும்‌ விதுரற்கும்‌ ஏற்க - அவ்விறாவர்மன த திற்கும்‌ 
இருப்‌ இயாக என்றபடி; இதலல்‌, திருதராட்டிரன்‌ அவர்களு 
டைய மனக்கரு தற்கு ஏற்பப்‌ பாண்டவர்க்கு அரசு தரப்போ 
ருனே யன்றித்‌ தன்மனமொப்பிகத்‌ தருபவனல்ல னென்பது 
தொனிக்கும்‌, இனி, இப்பாடலுக்கு- இரு தராட்டிரன்‌ தருமபுத்‌ திர 
னுக்கு மீண்டும்‌ இளவரசுகொடு,த்‌ தானென்று முதலிரண்டு அடி, 
கள்கூறும்‌ என உரைவகுப்பாருமுளர்‌.ஏகாரம்‌ இரண்டும்‌-ஈற்றசை, 

திரெளபதி மாலையிட்ட சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 7 
ஆருவது 
இந்தீரப்பிரத்தச்‌ சருக்கம்‌. 

பாண்டவர்கள்‌ இம்‌ திரப்பிர த்த மென்னும்‌ நகரத்தை யமைதீ 

துக்கொண்டு ௮தனில்‌ வசித்த செய்‌இயைக்கூறும்‌ சருக்கமென்று 
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பொருள்‌.  இந்க்ரப்ரஸ்தம்‌ என்ற வடமொழி, தமிழில்‌ இந்திரப்‌ 
பிர.த்த மென விகாரப்பட்ட து. 
ஈ 1.--தெய்வளனக்கம்‌. 
வேதமும்‌ வேதம்‌ விளம்புமெய்ப்‌ பொருளு மப்பொருள்‌ விதங்களும்‌ பஞ்ச 
பூதமும்‌ புலனும்‌ புலன்களின்‌ பயனு மப்பயன்‌ பொலிவுற நுகரும்‌ 
ஞாதமு முலகம்‌ படைத்தளித்‌ தழித்து ஞானமா யகிலமு நிறைவுற்‌ 
௫திபு நடுவு முடிவுமாய்‌ நின்ற வாதியா னடியிணை பணிவாம்‌, 

(இ-ள்‌.) வேதம்உம்‌ - வேதங்களும்‌, வேதம்‌ விளம்பும்மெய்‌ 
பொருள்உம்‌ - அவ்வேதங்கள்‌ சொல்லுனெற உண்மைப்பொரு 
ளும்‌, ௮ பொருள்‌ விதங்கள்உம்‌-அற்த உண்மைப்பொருளின்‌ பகு 
ப்புக்களும்‌, பஞ்ச பூதம்உம்‌-ஐற்து பூதங்களும்‌, புலன்உம்‌ - ஐந்து 
புலன்களும்‌, புலன்களின்‌ பயன்‌உம்‌ - அவ்வைம்புலன்களின்‌ பய 
னும்‌, ௮ பயன்‌ பொலிவு உற நுகரும்‌ ஞா,தம்உம்‌-அப்பயன்களே த்‌ 
ககுதியாக அனுபவித்து உணர்கிற ஆ,தீதுமாவும்‌, (ஆகி), உல 
கம்‌ படைத்து அளித்து அழித்து-உலகங்களைப்‌ படை த்தலும்‌ காத 
தலும்‌ அழித்தலுமாயெ செயல்களைச்‌ செய்‌.து,ஞானம்‌ ஆய்‌-ஜ்ஞாஈ 
மயமாய்‌, அலெம்உம்‌ நிறைவு உற்று-எங்கும்வியாபித்து, ஆதிஉம்‌ 
நடுஉம்‌ முடிவுஉம்‌ ஆய்நின்ற - (எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌) முத 
லும்‌ இடையும்‌ கடையுமாய்‌ நின்ற, ஆதியான்‌.முழுமுதற்கடவுளா 
கிய திருமாலிஈது, அடி இணை-இரண்டு திறாவடிகளையும்‌, பணி 
வாம்‌ - (யாம்‌) வணங்குவோம்‌; (எ - று.) 

சர்வாத்மகனான ஆ திதேவனை வணங்குவோமென்றவாறு. 
வேதம்‌ விளம்பு மெய்ப்பொருள்‌ - பரப்பிரஹ்மசொரூபம்‌, மெய்ப்‌ 


* அஃ தல்‌, ஒருநூற்கு எடுத்துக்கோடற்கண்ணே வணக்‌ 
கஞ்சொல்லு,தலன்‌ நி அதிகாரற் தோறுஞ்‌ சொல்லிய தஎன்னையோ 
வெனின்‌?-- நூல்‌ ஒன்றேயெனினும்‌ அதிகாரங்கள்‌ பொருளான்‌ 
வேறுபடுதலாலும்‌ முன்னையொருசாரார்‌ ஒமோவ.திகாரத்கை ஒரு 
நூலாக்கிப்‌ பாயிரம்‌ முழுதும்பகர்‌தலானும்‌, “'ஆதியு மந்‌,தமு நடுவு 
மங்கலம்‌, ஓதிய முறைமையி னுரைப்ப ராயிடின, ஏமி லிருநிலக்‌ 
கிழத்தி யின்புற, நீதியம்‌ பனுவல்கள்‌ நிலவு மென்படவே”' என்ப 
வாதலானும்‌, *கற்பதனாற்பயன்‌, குற்றமற்று முற்றுமுணர்ந்த 
ஒற்றை நற்றவன்‌ பொற்றாளிணைமலர்‌ போற்றல்‌' என்பதனானும்‌, 
சொன்னாரெனக்‌ கொள்க” என்ற நன்னூலின்‌ பழையவுரைகாண்க. 
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பருக்கப்படும்‌. ஜ்ஞா.தா என்னும்‌ வடசெர்ல்லின்‌ இரிபா௫ய ஞாத 
மென்பது - இயல்பில்‌ உணர்வுடையதென்று பொருள்படுதலால்‌, 
அது, அத்தன்மையதாகிய ஆதீதிமா வுக்கு ஒருகாரணக்குறி 
யாயிற்று; சத்‌, சேதனம்‌ என்ற ஆன்மாக்களின்‌ பெயர்களும்‌ இப்‌ 
பொருள்படுவனவே உலகம்‌... அழி தீது-பிரமரூபியாய்ப்படை, க்‌. தலை 
யும்‌ தானானகிலையில்கின்‌ றுகா த தலையும்றா,க்‌ தரருபியாய்‌ அழித்‌ தலை 
யுஞ்செய்து என்க. அலலைமும்‌ மிறைவுற்று-எள்ளினுள்‌ எண்ணெய்‌ 
போல அற்தர்யாமியாய்‌ எங்கும்‌ வியாபித்துப்‌ பரவிகின்று; 
விஷ்ணு” என்ற இருமாம,த்‌இன்‌ பொருள்‌, சருவவியாபியென்ப 
காதல்‌ காண்க, எல்லாப்பொருள்களும்‌உ இக்‌ கற்குமூலமாய்‌ அவை 
கோன்றுகுற்குமுன்‌ இன்றவனும்‌, அவை யனைத்தும்‌ லயித்தற்கு 
இடமாய்‌ அவையழிக்‌தபின்‌ கிற்பவனும்‌, இடையில்‌ ஒரு நிகராக 
மிற்னெறவனும்‌ தானேயாதலால்‌, “ஆதியு நடுவுமுடிவுமாய்‌ நின்ற 
தியான்‌” எனப்பட்டான்‌, *அழியான' என்றும்‌ பாடம்‌, 

இனி,புலன்‌ என்பதுற்கு-மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ செவியென்‌ 
னும்‌ ஐம்பொறிக ளென்றும்‌, 'புலன்களின்பயன்‌” என்ப தற்கு-அம்‌ 
மிப்பஞ்செம்‌ இரியங்களுக்கு உரியபஞ்சவிஷயங்க ளென்றும்‌௨.ரை த்‌ 
திலும்‌ ஒன்று. புலன்களைப்‌ படைத்த தற்குப்‌ பயன்‌ அவற்றை ஏம்‌ 
பெருமான்பக்கல்‌ உபயோகித்தலே யாதலால்‌, 'புலன்களின்பயனு 
மாம்‌” என்ற தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

இதுமு,கல்‌ 27-கவிகள்‌-பெரும்பாலும்‌ இரண்டு மான்கு ஏழாஞ்‌ 
ர்கள்‌ மாசீசர்களும்‌, மற்றவை விளச்சீர்களு மாகிவற்‌ த எழுசீராசிரிய 
விருத்தங்கள்‌. (686) 


2. திருநராட்டிரன்‌ தருமனுக்கு முடிருட்ட நிச்சயிந்தல்‌. 
அந்தினபுரியிலையிருபதின்மரைவரென்றிரண்டறத்தம்மில்‌ 
ஒத்தனர்மருவத்தெவ்வர்மெய்வெருவ வுளமகிழ்நாளின்மற்றொரு நாள்‌ 
மைந்துளன்முதலாந்தமரையுந்தக்க மந்திரத்தவரையுங்கூட்டி 
இத்தினமுயர்ந்ததினமெனமருடஞ்‌ சூட்டுதற்கெண்ணிறுவிகலோள்‌. 
(இ-ள்‌.) ௮.க்‌ இனபுரியில்‌.௮ஸ்‌ இனபுரத்திலே, ஐ இரு பதின்‌ 
மர்‌ ஐவர்‌ என்ற இரண்டு ௮ற-நாற்றுவரும்‌ ஐவரும்‌ என்ற 
இரண்டு பகுப்பு இல்லாமல்‌ [அந்த நூற்றைவரும்‌], தம்மில்‌ ஒத்‌ 
குனர்‌ மருவ-தங்களுள்‌ ஒற்றுமையுடையராய்க்கூடிவாழ, தெவ்வர்‌ 
மெய்‌ வெருவ - (அதனால்‌) பகைவர்கள்‌ உடம்பு௩டுங்க,உளம்மகிழ்‌ 
நாளில்‌ - (அனைவரும்‌) மனம்மகிழ்ந்திருற்க நாள்களில்‌, ஒரு நாள்‌- 
ஒருஇன தீதில்‌,--இகலோன்‌-வலிமையையுடையனான இரு தராட்டி 
ரன்‌, மைத்துனன்‌ முதல்‌ ஆம்‌ தமரைஉம்‌-(,தன்‌)மை த்துனனாகிய 
சகுனி முதலான பந்துக்களையும்‌, தக்க மந்‌ இரத்‌ தவரைஉம்‌-தகு இ 
யையுடைய மந்‌ இரிகளையும்‌, கூட்டி-ஒருங்கு வரவழைத்துச்‌. சபை 
சேர்த்துஆலோகித்து), இ இன ம்‌உயர்ந்‌த இனம்‌எனமகுடம்சூட்டு 
இற்கு எண்ணினான்‌ - இந்தத்‌ இனமே உத்தமமான தஇினமென்று 
குறிப்பிட்டு அன்றைக்கே கருமனுக்கு) முடிசூட்ட நிச்சயித்தான்‌. 
மந்‌ இரிகளுக்குத்‌ தகு இ-அறிவு, முயற்சி, இராசகாரியங்களில்‌ 
தர்சீி, அரசனுக்கு இடித்திடித்துக்‌ கட்டுரை கூறும்‌ வன்மை, 
்‌ பழுதெண்ணாமை, தவனூஅ ஆலோசிக்குந்‌திறம்‌ முதலியன. (686) 
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செழுமுரசுயர்த்தவேந்தறுக்கின்று திருவபிடேகநாளென்று 
முழுமுரசறைந்துநகரிகோடிதந்து முடிபுனைகடிகொண்மண்டயத்தின்‌ 
எழுமுரசதிரப்பமீரதிமுநலா மெத்துறைப்புனல்களுமியற்றித்‌ 
தொழுருரசுடன்‌வெள்வலம்புரிருழங்கச்‌ சுருதிமாமுனிவருந்தொக்கார்‌. 


(இ-ள்‌.) (இருதராட்டிரன்‌)), செழு முரசு உயர்த்த வேற்‌ 
சினுக்கு-மாட்சிமையுடைய முரசவாத்தியக்தின்‌ வடிவ தசதையெழு 
இய கொடியை உயரநாட்டிய தருமராசனுக்கு, இன்று-இக்‌ இனம்‌, 
இரு அபிடேகம்‌ நாள்‌-சிறம்‌ க பட்டாபிஷேகம்செய்வகற்கு உரிய 
நாள்‌,” என்று-என்‌ றுசொல்லி, முழுமுரசு அறைந்‌ து-பெரிய முரச 
வாத்‌ இதயங்களை அடிப்பித்து எங்குற்த தெரிவித்து, நகரி கோடி த்து - 
அஙந்கைரக்தை அலங்கரிப்பித்து, முடி புனை கடி கொள்‌ மண்டபத்‌ 
'இன்‌- முடி.சூட்டு தற்குஉரியவிளக்க த்ததக்கொண்ட (பட்டாபிஷேக) 
மண்டபத்திலே, எழு முரசு அதிர பரேதி முதல்‌ ஆம்‌ எ துறை 
புனல்கள்‌ உம்‌ இயற்றி-ஓலியெழுகிற முரசவா த்‌ தியங்கள்‌ முழங்கக்‌ 
கங்கை முதலிய எல்லாப்புண்ணிய தஇர்‌த்தங்களினின்று நீர்‌ 
கொணர்வித்து, தொழு முரசுடன்‌ வெள்‌ வலம்புரி முழங்க-(யாவ 
ராலுங்‌) கொண்டாடப்படுகிற முரசவா த்‌ இயங்களுடனே வெண்மை 
யான வலம்புரிச்சங்குகளையும்‌ முழங்குவிக்க, சுரு மா முனிவர்உம்‌ 
கொக்கார்‌.வேதங்களையறிந்தபெரிய இறுடிகளும்வம்‌ துகூடினாரகள்‌. 


முதலடியில்‌, முரசு - ஆகுபெயர்‌. முழு முரசு - முரசுக்குஉரிய 
இலக்கண ததிற்‌ குறையாத முரசு. அறைந்து, கோடி தது, முழங்க- 
பிறவினைப்பொருளில்‌ வந்த தன்வினை. மங்கலவா,த்‌ தியம்‌ வாசிப்‌ 
போர்‌ அதனை த்தொழுது தொடங்கும்‌ மாபுபற்றி, (கொழுமுரசு" 
என்றதாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌; அன்றியும்‌, வாத்தியம்‌ வாசித்தல்‌ 
என்‌ ற பொருளில்‌ (வாத்‌ இயம்‌ சேவித்தல்‌' எனப்‌ பரிபாஷையாச 
வழங்குதற்கு ஏற்ப, 'கொழுமுரசு' என்ற தாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. 


4, அத்தியின்பல்கைநவமணியமுத்தி யாடகத்தமைத்தரிமுகத்தால்‌ 
பத்திகொள்பீடத்தழகுறவிருத்திப்‌ பசும்பொனின்றசும்புகணிறைந்த 
சுத்தநீர்வியாதன்றெளமியள்முதலோர்‌ சொரிந்தளர்சோமன்வந்துதித்துச்‌ 
சித்திரகிரியினெடுநிலாவெள்ளஞ்‌ சீருடன்வழியவார்த்தெனவே, 


(இ-ள்‌.) வியாதன்‌ தெளமியன்‌ முதலோர்‌ ... வியாசனும்‌ 
தெளமியனும்‌ முதலான முனிவர்கள்‌ --௮.த.இயின்‌ பலகை-அத்தி 
மரத்‌, இன்‌ பலகையின்மேல்‌, ஆடக த்து அமைத்து-பொன்னினால்‌ 
தொழில்செய்‌ து, ஈவ மணிஅமுத்‌தி-றவர தீ இனங்களைப்‌ பதித்து, 
அரி முகத்தால்‌ பத்த கொள்‌ பீட தது-சிங்க,த இன்முகம்‌ தான்‌ ற 
ஒழுங்காகச்‌ எத்திரிக்கப்பட்ட சிங்காதன த திலே, அழகு உற 
இருத்‌தி-(,தருமபு,த்‌ இரனை)அழகாகவீற்‌ நிருக்கச்செய்து,( அவன து 
முடியின்மேல்‌), பசும்‌ பொனின்‌ தசும்புகள்‌ நிறைந்த சுத்தம்‌ நீர்‌ - 
பசும்பொன்னாலாகிய்‌ குடங்களில்‌ நிறைந்துள்ள பரிசுத்தமான 
புண்ணிய £ர்‌ த்தங்களை,--சோமன்‌ வந்து உதிச்து சத்‌ திரகிரியில்‌ 
நெடு நிலாவெள்ளம்‌ சீருடன்‌ வழியவார்‌ த்து என - சற்‌ இரன்வந்து 


ஆத 
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உ. இந்து அழகிய மலையின்மேல்‌ மிக்க கிலாப்பெருக்கை அழகோடு 
வழியும்படி வார்‌, த்தாற்போல, சொரிற்தனர்‌ - சொரிம்தார்கள்‌. 
கெளமியன்‌ முதலியோர்‌ பொற்குடக்களினின்று புண்ணிய 
இர்‌ க தங்களை அபிவெகஞ்செய்யுமாறு ஊற்றுவது, மலையிலிருந்து 
எழுகின்ற உதயசம்‌ நரன நிலாவைப்பொழி கலையொக்குமென ௧2 
சம்‌இிரமண்டலம்‌ வெண்ணிறமுடைய தாயினும்‌ உ இக்கும்போது 
செம்கிறமுடையது போலத்‌ கோன்றுமல்‌இயல்பு, இனி, சுத்‌ தனான 
சற்‌ இரன்‌-டரி௪ தீ கரான முனிவர்களுக்கும்‌, நிலாப்பெருக்கு - புண்‌ 
ணிய இர்‌ க.தப்பெருக்றுக்கும்‌, மல்‌-கருமனுல்கும்‌ உவமை யென்‌ 
பாரும்‌ உளர்‌; தற்ருறிப்பேற்றவணி. பீடமமைத்தற்கு ௮.,க்‌இப்பலகை 
சிறத்கலால்‌, அதை, யெடுத்துக்கூறினார்‌. **ஓளதும்பரம்‌ ததர 
மேம்‌ க்ரஸமமெளஃப்ரமஸ்க மாகஸ்துஷி பத்ரபீடம்‌” என்றது, 
பாலபார தம்‌, (688) 
5. உதயமால்வரையிறுதயராகத்தோ டுதித்ததேருதயனென்றுரைப்பத்‌ 
துதையளலிததைந்தமாலையான்‌சென்ளிச்‌ சோழிமாமகுடமுஞ்நுட்டிப்‌ 
i ... பதயுகமுசர்முடிகளாற்ரிவப்பப்‌ பகர்விதிமுடித்தபின் பலரும்‌ 
பு AN '  இதயமொத்தமிர்தமொழியவரடைவே யிருகைநீராசனமெடுத்தார்‌. 
ட] வ / (இ-ள்‌) (மால்‌ உதயம்‌ வரையில்‌ -பெரிய உ தயகிரியினமீது, 
ட உதயம்‌ ராக க்தோடுஉ இத்த - உதில்முங்காலத்து (மிக்கவிளங்கு 
(A இற) செற்மிறத் தோடு தோன்‌ றிய, கேர்‌ உதயன-(ஓற்றைக்‌ தனி 
யாழிக) தேரையுடைய சூரியன,” என்று உ ரைப்ப-என்று உவமை 
சொல்லும்படி, துதி அளி ததைந்த மாலையான்‌ சென்னி-றெறாங்‌ 
கிய வண்டுகள்‌ மொய்க்றெ மால்யையுடையனான கரும்புக்‌ திரன து 
சிரசில்‌,சோ இ மா மகுடம்உம்‌ குட்டி-ஒளியையுடைய றந்த கரிடத்‌ 
தையும்‌ கவித்து, பகம்‌ யுகம்‌ ௮ரசர்‌ முடிகளால்‌ வெப்ப .. (அவனு 
டைய) இரண்டுபா தங்களும்‌ (அவற்றை வணங்குறெ) அரசர்களு 
டைய முடிகள்‌ படுகலாற்‌ சிவக்க, பகர்‌ விடி முடித்த பின்‌.(நூல்‌ 
களில்‌) விஇக்கப்பட்ட பட்டாபிஷேகச்சடங்கை நிறைவேற்றிய 
பின்பு, அமிர்‌ தம்‌ மொழியவர்‌ பலர்உம்‌ - ௮மிருகம்போல்‌ இனிய 
சொற்களயுடைய பல மகளிர்‌, இதயம்‌ ஒத்து - (தம்மில்‌ மனங்‌ 
கலந்து; அன்புடனும்‌ மகிழ்ச்சியுடனும்‌], அடைவே-முறையே, இரு' 
கை - இரண்டுகைகளாலும்‌, நீராசனம்‌ - மங்களவாலக்‌ இயை, 
எடுகுதார்‌;(எ - று 
உதயகரி- தருமபு த. தரனுக்கும்‌,௮.தன்‌ ககெரம்‌.௮வனது இரசுக்‌ 
கும்‌, உகயசூரியமண்டலம்‌ .. கரிடத்துக்கும்‌ ஒப்பு எனக்‌ 
காண்க, மருடஞ்சூட்டுகல்‌, விதிமுடி கீதல்‌ இவற்றுக்கு எழுவாய்‌- 
கிழ்க்கவியில்‌ வந்த 'வியாகன்‌, கெளமியன்‌ முகலோர்‌' என்பது. 
மகுடமுஞ்சூட்டி, உம்‌ - இறந்தது தழுவியது. (589) 
6. ஒற்றையோடிரட்டைவலய்புரிமிழற்ற வொருகுடைமதியெனநிழற்றக்‌ 
கொற்றவர்முள்பின்போதரமடவார்‌ குழுப்பொரிசிந்திவாழ்த்தெடுப்ப 
இற்லறநாளெவரும்வாய்த்தவாவெள்ன வேழுயரிராசகுஞ்சரமேல்‌ ' 
மற்றைநால்வருந்தற்குழ்வரத்தருமன்‌ மைந்தன்மாநகர்வலம்வந்தான்‌. 
(இ- ள்‌.) ஒற்றையோடு இரட்டைவலம்புரி மிழற்ற-மூவகைச்‌ 
சங்க வாத இயங்கள்‌ முழங்க, ஒரு குடை மஇஎன கிழற்ற-ஒற்றை 
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வெண்‌ கொற்றக்குடை. சந்‌இரமண்டலம்போல ஒளிசெய்ய, கொற்ற 
வர்‌ முன்‌ பின்‌ போதர .. வெ ற்றியையுடைய அரசர்கள்‌ முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ போக, மடவார்‌ குழு பொரிசிம்‌தி வாழ்‌ கீதுஎடுப்ப-மகஸிர்‌ 
கூட்டம்‌ (மங்களார்‌. த தமான) மெற்‌ பொரிகளைச்சிம்‌ இ வாழ்த்துக்‌ 
கற, வாஉம்‌ இற்றை மாள்‌ வாய்த்த ஆ என்ன - இந்தநாள்‌ 
வாய்த்த வகை (வியக்கத்‌, தக்கது)!" என்று அனைவரும்‌ கொண்‌ 
டாட, மற்றை நால்வர்உம்‌ தன்‌ சூழ்வர - விமன்‌ முதலிய தம்பியர்‌ 
நால்வரும்‌ தன்னைச்‌ சுற்றிலும்வர, கருமன்மைந்‌ தன்‌ - தருமபுத்‌ 
இரன்‌, எழ்‌உயர்‌ இராச குஞ்சரம்மேல்‌-எழுமுழம்‌உயர்ற்‌ தபட்ட த்து 
யானையின்மேல்‌ ஏறி, மா றகர்‌ வலம்வந்கான்‌ - பெரிய அம்றகரைப்‌ 
பிரககஷிணமாகப்‌ பவனிவம்‌ தான ; (எ - று.) 


ஒற்றையோடிரட்டை வலம்புரி - வெற்றிச்சங்கு க்‌ ட்ட 
கொடைச்சங்கு என்பன)''முன்னொற்றை யிருசங்க முடனூ த”எ 
பர்‌, விராடபருவத்தும்‌, இணி, ஒற்றையோடு - கட்‌ 
களுடனே, இரட்டை வலம்புரி.மங்கலச்சங்கும்‌ வெற்றிச்சங்கும்‌ 
எனினும்‌ அமையும்‌, குஞ்சரம்‌-மலைப்பு,தர்களிற்‌ சஞ்சரிப்பதென்று 
உறுப்புப்பொருள்படும்‌; குஞ்சம்‌-பு.தர்‌. இராசகுஞ்சரம்‌ - அரசுவா 
வெனப்படும்‌. (690) 


7.- பின்பு திருநராட்டிரனேவலால்‌ தருமன்‌ காண்டவப்பிரத்தம்‌ 
சேரத்‌ துணிதல்‌. 
மாந்கர்வலமாய்வந்துதன்குரவர்‌ மலர்ப்பதமுறைமையால்வணங்கிக்‌ 
கோநகரிருக்கையடைந்தனஜெருநாட்‌ கோற்றவனேவல்கைக்கொண்டு 
பேய்ந்கரெனுமாறியாவரும்வழங்காப்‌ பிறங்குநீள்கானிடையழிந்த 
தூ ககர்முன்றேரிரு ந்ததொன்றந்தத்‌ தொன்னகர்வைகுமாதுணிந்தான்‌. 


(இ- -ள்‌.) மா நகர்‌ வலம்‌ ஆய்‌ வந்து - (இவ்வாறு) பெரிய அம்‌ 
நகர தனைப்‌ பிரதட்சிணமாக ஊர்கோலம்‌ வந்து, தன்‌ குரவர்‌ மலர்‌ 
பதம்‌ முறைமையால்‌ வணங்கி - தனக்குஉரிய பெரியோர்களுடைய 
தரமரைமலர்போன்ற பாதங்களே முறைப்படிவணங்கி, கோ நகர்‌ 
இருக்கை அடைந்‌ தனன்‌ - தலைமையான அவ்வத்‌ தினாபுரியில்‌ அரசு 
வீற்.றிருத்‌ தலைப்‌ பொரறாக்தினான்‌, (,தருமன்‌)) (அவன்‌), ஒருநாள்‌- 
பின்பு ஒருநாள்‌, கொற்றவன்‌ ஏவல்‌ கைக்கொண்டு - இரு.தராட்டிர 
னுடைய கட்டளையைப்‌ பெற்று, பேய்‌ நகர்‌ எனும்‌ ஆணு- -பேய்கள்‌ 
எவரும்‌ சஞ்சரியாமலுள்ள, பிறங்கு நீள்கானிடை-அடர்ந்த பெரிய 
காட்டில்‌, முன்னோர்‌ இருந்தது அழிந்த அ ௩கர்‌ ஒன்று அந்த 
தொல்‌ நகர்‌ - பழைய அரசர்கள்‌ இரும்‌த தான நல்ல ஈகரமொன்று. 
(பின்‌ ப)அழிபட்ட காக அந்தப்பழையணரில்‌, வைகும்‌ ஆ-இருக்கும்‌ 
படி, துணிந்தான்‌ - நிச்சயித்தான; (எ - ணு.) 

துரியோதனா தியரின்‌ துர்ப்போகனையினாற்‌ பாண்டவரைக்‌ 
காண்டவப்பிரத்தத்திற்குச்‌ செல்லுமாறு இருதராட்டிர னேவினா 
னென்பது, முதனூலால்‌ விளங்கும்‌. இங்கு 'தன்குரவர்‌” எனப்‌ 
பட்டவர்‌-கஇருபன்‌ துரோணன்‌ .வீடுமன்‌ திருதராட்டிரன்‌ விதுரன்‌ 
குந்‌ தி காந்தாரி யென்பவர்‌. முறைமையால்‌ வணங்குதல்‌- ஒருவரை 
வணங்கியபின்‌ ஒருவரையாக முறையே வணங்குதகலும்‌, அஷ்டாங்க 


332 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


முறைப்படிவணங்கு கலும்‌,மங்கலச்சடங்குமுடிர்‌ தபின்‌ பெரியோரை 
வணங்குக லென்ற வழக்கன்படி. வணங்கு கலுமாம்‌. (691) 


8. பாண்டவர்‌ கண்ணபிரானுடன்‌ காண்டலவப்பிரத்தஞ்சேர்தல்‌. 


அங்கண்மாஞாலருழுவதுங்கொடுத்தற்‌ காயர்தர்பதியினங்குரித்த 
செங்கன்மான்முதலாங்கினைஞரும்வயிரத்தேர்முதற்செனையு ந்தாமும்‌ 
வெங்கல்மாகுணந்நோளென்ணமெத்திசையும்வெளிப்படவேந்தரைவரும்போய்த்‌ 
தங்கண்மாதலத்தாற்காண்டலப்பிரத்த மென்றுமத்தழல்வனமடைந்தார்‌. 


(இ-ள்‌) வேந்தர்‌ ஐவர்‌உம்‌-பாண்டவராசர்‌ஐ்துபேரும்‌,-- ௮ம்‌ 
கண்‌ மா ஞாலம்‌ முழுவதுஉம்‌ கொடுக்தற்கு-௮ழகிய இடமகன் ற 
டெரியபூமிமுழுவகையும்‌ (,தங்கட்குக்‌) கொடுக்கும்படி, ஆயர்தம்‌ 
பஇயின அங்குரிக்‌க - இருவாய்ப்பாடியி லவதரித்‌ க, செம்‌ கண்‌ 
மால்‌ - ிவற்தகண்களையுடைய இருமாலை [கண்ணனை], முதல்‌ 
ஆம்‌-முகலாகக்கொண்ட, ளைஞர்உம்‌ . சுற்றத்‌ கார்களும்‌, வயிரம்‌ 
கேர்‌ முதல்சேனைஉம்‌.வைரம்பொருந்இய௦ கர்மு,கலிய சேனைகளும்‌, 
காம்உம்‌.காங்களுமாக,-வெம்‌ கண்‌ மாசுண க்கோன்‌ எண்ணம்‌ எ 
இரசைஉம்‌ னெளிப்பட . கொடியகண்களையுடைய பெரும்பாம்பின்‌ 
வடிவமெழு,திய கொடியையுடைய துரியோகனனது எண்ணம்‌ 
எங்கும்‌ வெளிப்படும்படி, தங்கள்‌ மா தவத்தால்‌ - தாங்கள்‌ முற்‌ 
பிறப்பிற்செய்த பெரும்‌ தவத்இன்பயனால்‌, காண்டவப்பிர த்தம்‌ 
என்னும்‌ அ கழல்வனம்‌ போய்‌ அடைந்தார்‌ - காண்டவப்பிர த்த 
மென்று சொல்லப்படுகிற அற்கக்கொடியகாட்டிற்‌ பொய்ச்‌ 
செர்ற்‌ கார்கள்‌; (எ - று.) 

இனிரிகழும்மகாபார தயு ததத, இல்பகையெல்லாம்தொலை த்துக்‌ 
கண்ணபிரான்‌ தருமனுக்கு நிலவுலகமுமுவசையும்‌ உரியதாகச்‌ 
செய்‌,தல் கான்‌ ற, 'ஞாலமுழுவதுங்‌ கொடுக்‌, கற்கு௮ங்குரிக்‌ கமால்‌" 
என்றார்‌. கண்ணன்‌ இருவவதரிக்தது மதுரையிலாயினும்‌ ஆதி 
யிற்‌ சிலபிராயமளவும்‌ ௮,த தன்மைவெளிப்படாமலே உடனே இரு 
வாய்ப்பாடிசெர்ந்து அங்குப்பிறந்தவனாகவே பிரசித்தி பெற்று 
வளர்ம்‌தன னா தலால்‌, 'ஆயர்ப இயினங்குரி தீத” என்றார்‌. ஆயர்ப தி 
-கோகஞுலம்‌. பாண்டவர்‌, காண்டவப்பிர த தமடைக்தபின்‌, அதனை 
இந்‌திரப்பிர,த்கமென்னுஞ்‌ சிறந்த நகரமாக அமைத்து அதில்‌ 
விற்றிரும்துஅரசுபுரி கல்‌,ஈரர தமுனிவனருள் பெற்றுக்‌ குடும்பகலக 
மின்‌ நிவாழ்‌,கல்‌, அருச்சுனன அத£ர்‌ த்தயா,த்‌ இரையாலும்‌ காண்டவ 
தகன ததா லுமாகிய பெருமைகளை யடை தல்‌, உபபாண்டவரும்‌ அபி 
மந்யுவுமாகய புத்‌ திரரைப்பெறுதல்‌,  இராசகுயயாகஞ்செய்‌ து 
மேம்படுகல்‌ முதலிய பேறுகளையடைதலால்‌, *தங்கள்மாதவக்‌ 
கால்‌ அத்‌,தழல்வனம்‌ அடைந்தார்‌” என்றார்‌. மிக்கபொறாமை 
கொண்ட துரியோதனன்‌ கனதுசூழ்ச்சிக்கு இணங்கிய தந்தையைக்‌ 
கொண்டு ஏவி முன்புஇவர்களை வாரணாவ த த்துக்குஅனுப்பியமை 
போலவே இப்பொழுதும்‌ காண்டவப்பிர த்த த்துக்குச்‌ செலுத்தின 
னென்று கொடுமை பிரசித்தமாக வென்பது, மூன்றாமடியிற்‌ 
குதித்தது. தேர்முதற்சேனை - இரகு ௧௪ துரக பதாதி, “வயிரத்‌ 
தேர்மிசைச்சேனையும்‌' என்றும்‌ பாடம்‌, (592) 
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9.-அங்கு நகரரய்தற்ருக்‌ கண்ணன்‌ இந்திரஜேடு விருவகர்மனைவருவிந்தம்‌. 


போயவட்புருந்தபொழுநுபைங்கடலும்‌ பூவையும்புயலுநேர்வடிவின்‌ 
மாயவற்கெவ்வாறிவ்வுழியிவர்கள்‌ வாழ்வதென்‌ நெருநினைவெய்தி 
நாயகக்கடவுடன்னைமுன்றுதலு நாகர்நாயகஜெடுநடுங்கி 
மேயகட்புலன்கள்களித்திடத்திருமுன்‌ வின்றனன்விச்சுவகள்மா, 


(இ-ள்‌.) போய்‌ அவண்‌ புகும்‌ தபொழுது-போய்‌ அவ்விடத்திற்‌ 
செர்ற்கபொழுது,-பைங்‌ கடல்உம்‌ பூவைடம்புயல்உம்‌ ரேர்‌ வடிவின்‌ 
மாயவற்கு-பசியகடலையும்‌ காயா! பூவையும்‌ மேகத்தையும்‌ ஒத்த 
இருமேனியையுடைய கண்ணபிரானுக்கு, இவர்கள்‌ இ உழி வாழ்‌ 
வது எ ஆணு என்று ஒரு நினவு எய்‌.இ-இவர்கள்‌ இவவிடத்‌ தில்‌ 
வாழ்வது எப்படி யென்று ஒர்எண்ணம்‌ உண்டாக, (அதனால்‌ அப்‌ 
பெருமான்‌), நரயகம்‌ கடவுள்‌ கண்னை முன்னுதலும்‌ - தலைமைத்‌ 
தேவனான [தேவராசனான] இந்திரனை நினை த்தவுடனே, (அங்கு 
வந்துசேர்ந்த), நாகர்றாயகனொடு- தவர்‌ தலைவனான இந்‌ திரனுடனே, 
விச்சுவகன் மா -விசுவகர்மாவும்‌,௩டுங்‌க.அச்சங்கொண்டு,மேய கண்‌ 
புலன்கள்‌ களித்திட இருமுன்‌ கின்றனன்‌-பொருக்திய (தனது) 
கண்களாகிய பொறிகள்‌ களிப்படைய (அப்பெருமானது) திரு 
முன்பே வந்துகின்றான்‌) (எ - று.) 

காண்டவப்பிரத்‌ கத்இல்‌ முன்னோர்‌ இருந்த தொன்னகரம்‌ 
முன்னமே அழிந்துவிட்ட, தா தலின்‌ அங்குப்‌ பாண்டவர்‌ எங்ஙனம்‌ 
வசித்தற்கு இயலும்‌ என்று இருவுளம்பற்றிய கண்ணபிரான்‌ அங்‌ 
குத தகதேவத்தச்சனுன விசுவகர்மனைக்கொண்டு காடுகெடுத்து 
நாடாக்கி ஒரு இருககரஞ்செய்விக்கக்கரு தி அதன்‌ பொருட்டுத்‌ 
தேவர்‌ தலைவனான இந்‌ இரனைச்‌ சிற்‌ இத்‌ தவளவிலே, அவன்‌ வந்து 
சேர, அவன துபரிவாரங்களில்‌ ஒருவனான விசுவகர்மனும்‌ அவனு 
டனே வந்துநின்றன னென்பதாம்‌. இந்திரனுக்கும்‌ விசுவகர்மாவுக்‌ 
கும்‌ கண்ணபிரானிடக்துஉள்ள பயபக்‌ இிவிசுவாசங்களைக்‌ குறிக்க 
“நாயகனொடுடடுங்கி'என்றார்‌. விசுவகர்மா-அஷ்டவசுக்களில்‌ எட்டா 
மவனான பிரபாசனுக்குப்‌ பிரகஸ்ப தியினுடன்பிறந்தாளிடம்பிறங்த 
பிள்ளை. இவன்விசத்‌ இரங்களான அநேக௫ற்பகருமங்களை அறிந்‌ த 
வனாய்‌,த்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தச்சனா ௮நேகஇவ்வியாபரணங்கலா 
யும்‌, விமாநாஇகளையும்‌ அவர்கட்கு நிருமித்துக்கொடுப்பவன்‌, 


10.--இந்திரன்‌ விசுவகர்மனை நோக்கி “இங்கு ஓர்நகர்‌ செய்‌? என்னல்‌, 


நுண்ணிதிறுணர்ந்தோருணர்தருஞ்சிற்ப நூலறிபுலவனைநோக்கித்‌ 
திண்ணிதினமரர்சேகரன்மொழிந்தான்‌ றேவருமனிதரும்வியப்ப 
மண்ணினும்புயங்கர்பாதலமுதலா மற்றுளவுலகிறுநமதாம்‌ 
விண்ணிறுமுவமையிலதெனக்கடிதோர வியளகர்விதித்திந்யெனவே. 


(இ-ள்‌) அமரர்‌ 8சகரன்‌-தேவர்‌ தலைவனாகிய இந்திரன்‌, 
அண்ணி தின்‌உணர்ந்தோர்‌ உணர்தரும்‌ சிற்பம்‌ நூல்‌ அறி புல 
வனை நோக்கி - நுட்பமாக(க்கருவிநூற்பொருள்களை) அறிந்தவர்‌ 
அறியத்தக்க சற்பசாஸ்‌ தரத்தை யறிந்த தேர்ந்த அறிவுடையா 
னாகிய விசுவகர்மாவைப்பார்‌ தது,-'தேவர்உம்‌ மனி தர்‌உம்வியப்ப- 
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தேவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ கண்டு அஇிசயிச்க மண்ணின்‌ உம்‌ புயங்‌ 
கர்‌ பாலம்‌ முதல்‌ ஆம்‌ மற்று உள உலகின்உம்‌ நமது ஆம்‌ விண்‌ 
ணின்‌ உம்‌ உவமை இலது என . பூலோக த்‌ திலும்‌ சர்ப்பசாஇியாரது 
பாதாளலோகம்‌ முதலாயெ மற்றுமுளள உலகங்களிலும்‌ ம 
முடைய தாகிய சுவர்க்க லோகச்‌ இலும்‌ ஓப்பில்லை யென்று சொல்‌ 
லும்படி,ழர்‌ வியல்‌ ஈகர்‌.ஓரு பெரிய ஈகா கீதை, நீகடி.து வி.இத்‌.இ-நீ 
விரைவில்‌ இயற்‌ றுவாஙாக,” என-என்று, தண்ணிதின மொழிற்‌ 
கரன்‌ - உறுதியாகக்‌ கட்டளாகூறினான்‌) (எ - ு;) 

கண்ணபிரான து இருவுள்‌ ளை த௮ றிந்து அதற்குஏற்பஇற்‌ 
இரன்‌ கம்மியர்‌ தலைவனுக்குக்‌ கட்டளையிட்டன னென்க, கண்ண 
னது இருவுள்ளமுவ க்கலைவேண்டு। /வனா தலின்‌ ,"நம,காம்விண்‌ ணி 
னும்‌ உவமை மிலதென ஈகர்விஇத்தி' என்றான்‌. (694) 


11,--அக்கட்டளைப்படி விசுவகர்மள்சிறந்ததொருநகரந்தையமைந்தல்‌. 
தேலிறுந்தேவயோனியிற்பிறந்த திரளிறுஞ்சிறந்தயாவர்க்கும்‌ 
பூவிறுமெவ்வெல்வுலகிறுமுன்னம்‌ புந்தியாலியற்றியபுரங்கள்‌ 
யாவிறுமரரும்பெருமையுந்திருவு மீன்‌ பமுமெழுமடங்காக 
நாவினும்புகலக்கருத்நிறுநினைக்க வரியதோர்நலம்பெறச்சமைத்தான்‌ 


(இ-ள்‌) கெவினஉம்‌ - தேவசா இயிலும்‌, தேவயோனியில்‌ 
பிறங்க இரனின்உம்‌ - ௮, த்ிதேவசா இியிற சம்பந்தப்பட்ட (அசுரர்‌ 
முதலிய) கணங்களிலும்‌,சிறம்‌த யாவர்க்குஉம்‌.சிறப்புற்ற( இந்திரன்‌ 
முதலிய) பலர்க்கும்‌ , (பயன்‌ படும்படி), பூவின்‌ உம்‌-பூலோகக்‌ இலும்‌, 
௭ எ உலகின்உம்‌-மற்றும்‌ எம்தெம்‌த லோகங்களிலும்‌, முன்னம்‌ - 
முன்பு;புக்இியால்‌ இயற்‌ றிய-(, தன து)மன து தால்நினை ததுகிருமிக்‌ த, 
புரங்கள்‌ யாவின்‌ உம்‌-௩கரங்கள்‌ எல்லாவற்றைக்காட்டிலும்‌, அழகு 
உம்‌ பெழுமைஉம்‌ இருஉம்‌ இன்பம்‌உம்‌ எழு மடங்கு ஆக-அழகும்‌ 
பெருமையும்‌ செல்வமும்‌ இன்பமும்‌ ஏழுமஉங்குமிகு இயாகஅமையும்‌ 
படி, மாவின்‌ புகலஉம்‌ கருத்‌ இன்‌ நினைக்கஉம்‌ அரியது ஓர்‌ நலம்‌ 
பெற-காவினாற்செ ரல்லுகுற்கும்‌ மன தீ.இனால்கினைப்ப தற்கும்‌ அரிய 
கான ஒப்பற்ற சிறப்பைப்‌ பெற, சமைத்தான்‌ - (விசுவகர்மன ஒரு 
கர தைத) உண்டாக்கினான்‌; (௪ - று.) 

கின த்தமாக்‌்திரக்இல்‌ தன்சக்‌ இயால்‌ நிருமிக்குந்‌ தன்மையும்‌, 
தனது புக்திவிசேஷங்களை யெல்லாங்‌ காட்டுமாறு செய்தமையும்‌ 
கோன்ற, 'புந்தியாலியற்‌ நிய! என்றார்‌. தேவயோனியிற்‌ பிறந்த 
இரள்‌-அசுரர்‌ கந்தருவர்‌ இவ்னரச்‌ வித்தியாதரர்‌ யக்ஷர்‌ கருடர்‌ 
இம்புருடர்‌ சித்தர்‌ உரகர்‌ முதலியோர்‌. (596) 


12.—அந்நகரச்சிறப்பை அனைவருங்கொண்டாடுதல்‌. 
மரகநங்கோமேதகந்துகிர்தரளம்‌ வைரம்வைதூரிய நீலம்‌ 
எரிமணிபுட்பராகமென்றிவற்றிற்‌ காகரமிந்தமாநகரென்று 
அரிமுதலிமையோரனைவரும்புகழ்ந்தா ராடகப்பொருப்பினையழித்துத்‌ 
தரணியினகரொன்றமைந்நவாவென்று தபதியர்யாவரும்வியந்தார்‌. 


1 (இ-ள்‌.)'மரகதம்‌ கோமேதகம்‌ துர்‌ தரளம்‌ வைரம்‌ வைதூரி 
யம்‌ நீலம்‌ எரி மணி புட்பராகம்‌ என்றஇவற்றிற்கு-மரகதம்‌ கோமே 


பருவம்‌ 6--இந்நிரப்பிரத்தர்‌ சருக்கம்‌ 


அகம்‌ பவழம்‌ முத்து வச்சிரம்‌ வைடுர்யம்‌ நீலம்‌ விளங்குடறமாணிக்‌ 
கம்‌ புட்பராகம்‌ என்ற இம்‌,காவர க இனங்களுக்கும்‌, இற்கு மா ற்கர்‌ 
ஆகரம்‌ - இந்தப்பெரியறகரம்‌ உறைவிடமாம்‌,” என்று - என்று 
சொல்லி, அரி முதல்‌ இமையோர்‌ அனைவர்உம்‌ புகழ்ந்கார்‌ - இரு 
மால்முதலிய வர்க ளெல்லோரும்‌ கொண்டா டினுர்கள்‌; 1 அட 
கம்‌ ஈருப்பின அழி த்‌.து-0 ரல மயமான மலையாயெமகாமேறாவை 
வடிவரித்து, குரணியில்‌ நகர்‌ ஒன்று அமைத்த அ-பூமியில்‌ ஒரு 
நகரமாகச்‌ செய்கவிதம்‌ என்னே!” என்று, ,தபஇயர்‌ யாவர்உம்‌ 
வியந்தகார்‌-சிற்பிகளெல்லோரும்‌ ஆச்சரியப்பட்டார்கள்‌; (எ - அ.) 
இந்நகரம்‌ பொன்மயமாகப்‌ பெரிதாய்‌ அமைந்துள்ள தனால்‌ 
பொன்மலையை யழித்துச்‌ செய்‌ தென்று வியக்கவும்‌, எல்லாவகை 
யிர.திதினங்களும்‌ இங்ஈகரில்‌ எங்கும்‌ நிறைக்‌இரு த்‌ கலால்‌ ஈவரத்தி 
னங்களுக்கும்‌ அகரமென்று புகழவும்‌ ஆயிற்று. தெய்வ த்தச்சன்‌ 
இந்‌ திரனேவலால்‌ கான்‌ வற்திறாப்பதையும்‌, இந்திரன்‌ பாண்டவர்க்‌ 
குத தன்பெயரால்‌ ஒருமகரை திருமிக்குமாறு தனக்குக்‌ கட்ட 
யிட்டிராப்பதையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடம்‌ தெரிவித்து, அவ்வாறே 
சிறப்புற ஈகரியற்றினனென்ற இவ்வளவே பார தங்களிலுள்ளது. 
இங்குநின்று 26-ஆம்‌ பாடல்‌ வரையிலுள்ள வருணனைகள்‌ பால 
பாரதத்‌ திலில்லை. பெரும்பாலும்‌ வருணனைப்பகு,திகளை இந்‌ நாலாசி 
ரியர்‌ தம்கற்பனையாற்‌ கூறுகனருர்‌. தபஇ- ஸ்தபதி; வடசொல்‌, 
புருடராகம்‌', (ஈகரொன்று” என்றும்‌ பாடம்‌, (696) 
19.--அந்நகரத்தின்‌ சிறப்பு. 
என்பதியழருகுலைந்ததென்றெண்ணி யிந்திரன்வெறுக்கவுமியக்கர்‌ 
மன்பதிபொலிவுசிதைந்ததென்றிடவு மற்றுளவானவர்பதிகள்‌ 
புள்பதியாகிப்போயினவெளவும்‌ புரையறுபுந்தியாற்புவிமேல்‌ 
நன்பதியிதுவொன்றியற்றிறுனென்று நாரனுதிகடுதித்திடவும்‌. 
இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - குளகம்‌. 

(இ. ள்‌.) இந்திரன்‌.தேவேம்‌ இரன்‌, என்‌ பதி அழகு குலைந்‌ 
தீது என்று எண்ணி - “எனது நகரமாகிய அமராவதி (இந்நகரத்‌ 
துக்கு முன்‌) அழகுகெட்ட தாம்‌” என்று நினை த்து, வெறுக்கஉம்‌- 
(௮,தனை) வெறுக்கும்படியாகவும்‌, இயக்கர்‌ மன்‌ - யக்ஷர்களுக்கு 
அரசனான குபேரன்‌, பதி பொலிவு சிதைந்தது என்‌ நிட௨ம்‌ - 
“(என து) நகரமாகிய அளகை (இற்ஈகர த திற்குமுன்‌) அழகுகெட்ட 
காகும்‌” என்று சொல்லும்படியாகவும்‌, மற்று உள வானவர்‌-மற்று 
மூள்ள(வருணன்‌ முதலிய) தேவர்கள்‌, பதிகள்‌ புல்‌ பதி ஆகி 
போயின எனவும்‌-'(எங்கள்‌) நகரங்கள்‌ (இந்நகர த.இற்குமுன்‌) 
இழிந்தரகரங்களாய்விட்டன' என்று சொல்லும்படியாகவும்‌,-- 
“புரை அனு புந்‌தியால்‌-குற்றமற்ற (தனது) மனத்தின்‌ செயலால்‌, 
புவிமேல்‌-பூமியில்‌, ஈல்‌ பதி இது ஒன்று இயற்றினான்‌..சிறந்த இந்‌ 
நகரமொன்றை(விசுவகர்மன்‌) செய்தான்‌, என்று, நாரண 
ஆதிகள்‌ துதித்‌ இடஉம்‌-இருமால்‌ முதலானவர்கள்‌ புகழவும்‌,-- 
(எ-ஹு.)---சமைத்த' என அடுத்த கவியோடு தொடரும்‌. 

இச்செய்யுளில்‌ அழகுகுலைந்தது, பொலிவுசிகைந்தது, புன்‌ 
ப தியாகிப்போயினஎன ஒருபொருளை ததருஞ்சொற்கள்வெவ்வேறு 
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வந்தது, பொருட்பிள்வருநிலையணி.  இயக்கர்‌-யகஷ£ர்‌ என்ற வடசொல்‌ 

லின்‌ இரிபு. மாணா இ-நாராயணாஇ என்ற வடமொழித்‌ தொடரின்‌ 

விகாரம்‌, (697) 

14. அந்நகரத்துக்ருக்‌ கண்ணன்‌ இந்திரப்பிரத்தமேன்று பேரிடுநல்‌. 

சந்திராபதமுந்தினகராபதமு மிருபொழுதிறுமெடச்சமைத்த 
மந்திராதிகளுமஞ்சமுமதிலு மகர நோரணமனிறறுரும்‌ 
கொந்திராதின்றசோலையுந்தடருங்‌ கொற்றவன்‌ கோயிலுநோக்கி 
இந்திராபதியல்லிந்திரன்‌ பெயராலிந்திரப்பிரத்தமென்றிட்டான்‌. . 

(இ-ள்‌,) சந்‌இர 1தம்‌உம்‌-சம்‌திரனுக்கு ஆப ததும்‌, இனகர 
அபதம்உம்‌-சூரியனுக்கு ஆபத்தும்‌,  இருபொழுஇன்உம்‌ எழ- 
(இராபகல்‌ என ற) (0 ண்கொலங்களிலும்‌ உண்டாகும்படி சமைத்த- 
(விசுவகர்மன்‌) மிறாமித்கு, மற்‌ இர ௮, இகள்‌ உம்‌ . மாளிகை முதலிய 
வற்றையும்‌, மஞ்சம்உம்‌-கட்டில்களையும்‌, மதில்உம்‌-மஇல்களையும்‌, 
மகர தோரணம்‌ மணி மறுருஉம்‌-மகர காரணங்கள்‌ அடர்ந்த அழ 
ய விஇகயும்‌, கொந்து இராமின்ற சோலைஉம்‌ - பூங்கொத்துக்‌ 
கள்‌ பொருந்திய சோலைகளையும்‌, கடம்உம்‌ - கடாகங்களையும்‌, 
கொற்றவன்‌ கோயில்‌உம்‌ - அரசன்‌ வசித்தற்குஉரிய அரண்மனை 
யையும்‌, இம்‌ இராபஇி- இருமகள்கணவனான கண்ணபிரான்‌, நொக்கி 
பார்‌ சது; ௮ இந்திரன்‌ பெயரால்‌ இந்திரப்பிரத்‌ கம்‌ என்று இட்‌ 
டான்‌ - அற்கைரத்தைச்‌ செய்வித்‌ 4 இந்திரனுடைய பெயரினால்‌ 
(அ.கற்கு) இம்‌ இரப்பிரஸ்‌,க மென்‌ று பெயரிட்டருளினன்‌; (௪-.று.) 

பிரஸ்த மென்ற வடசொல்‌ - தங்குமிடமென்று பொருள்படும்‌. 
இற்மகரம்‌ அமைத்தற்கு இந்திரன்‌ எவுகுற்கருக்‌ காவாயினனா கு 
லால்‌, அவவபெயரால்‌ இற்கு இந்திரப்பிரஸ்த மென்று பெய 
ரிடப்பட்ட தென்க, இற்றகர த்து உபரிகைமு தலியன மிகவும்‌ உயர்ம்‌ 
துள்ள, கனால்‌ சற்இிரருமியர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ கடையுண்டா 
இன்ற தென்பது, முதலடியில்‌ கருத்து: தொடர்புயர்வுநவிற்சிபணி, 
சம்த்ராபதும்‌.இறகராப தம்‌, மந்திராதி, மகரகோரணம்‌, இந்திரா 
பதி, இந்திரன்‌-வடசொற்றிரிபுகள்‌. இட கரன்‌ - பகலைச்‌ செய்ப 
வனா, மகர தோரணம்‌ - சறாமின்வடிவமையச்‌ சித்தரிக்கப்பட்ட 
கொரணம்‌. கொந்து-கொத்து: மெலித்தல்‌. (598) 

15. அந்நகரச்சிறப்பைக்‌ கூறத்தொடங்கல்‌. 
இமையவர்பதியிலுள்ளனயாவு மிங்குளவிங்குமற்றுள்ள 
அலைவுறுபொருள்களங்கிலவெறுமா றமைத்தவான்‌றொல்பதியழகைச்‌ 
சமைவுறவிரித்துப்புகழ்வதற்ருள்னிற்‌ சதுர்முகத்தவறுமெய்தளரும்‌ 
நமர்களாளவிலமுடியுமோமுடியா நரயினும்வல்லவாநவில்வாம்‌, 

(இஃ ள்‌.) 'இமையவர்ப தியில்‌ உள்ளன யாஉம்‌-தேவலோகக்‌ 
இலுள்ள சிறந்தபொருள்களெல்லாம்‌, இங்கு உள - இந்௩கரத் தில்‌ 
உள்ளன? மற்று, இங்கு உள்ள அமைவு உறு பொருள்கள்‌-இம்‌ 
நகரத்திலுள்ள சிறக்தபொருள்கள்‌ (பல), அங்கு இல - அத்தேவ 
லோகத்தில்‌ இல்லை”, எனும்‌ ஆறு - என்னு சொல்லும்படி, அமை 
தீத- உண்டாக்கிய, வான்‌ கொல்‌ பதி.இறெற்த பெரிய அந்நகரத்‌ 
னது, அழகை, சமைவு உற விரித்து புகழ்வதற்கு உன்னில்‌. 
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தகுதியாக விரி ததுச்சொல்லுதற்குஎண்ணினால்‌, சதுர்முக, த்‌, தவன்‌ 
உம்‌ மெய்களரும்‌ - நான்குமுகங்களையுடையவா'னை பிரமனும்‌ 
மனம்‌ களர்வான; (அங்ஙனமாயின்‌), ஈமர்களால்‌ நவில முடியும்‌ ஓ- 
எம்போலியரால்சொல்லமுடியுமோ? முடியாது; ஆயின்உம்‌ - 
ஆனாலும்‌, வல்ல ஆ - (எமக்கு) இயன்றவளவு, றவில்வாம்‌-வரு 
ணித்துக்கறுவோம்‌; (எ -று)-௮அ,தனை, அடுத்தப இனொெறாகவி 
களிற்‌ கூறுகிறார்‌. மற்று - வினைமாற்று. 

மேற்கூறப்படும்‌ ஈகரவருணனைக்குஇது ஒர்‌ ௮வையடக்கமாய்‌ 
அமைக்குது. நான்குமுகங்கலாயுடையவனுக்கும்‌ முடியாகசெயல்‌ 
ஒருமுக த்தையுடைய நம்மவர்க்கு [மனிதர்கட்கு] முடியாதுஎன்ற 
கருத்தை, சதுர்முக த்தவன்‌' என்ற பெயர்‌ உட்கொண்டதால்‌, 
கருத்துடையடைகொளியணி. (699) 


16.—இதுமுநற்‌ பநிறஜெரு கவிகள்‌ - இந்நிரப்பிரத்தவருணனை. 
விதிமறைமுறையிற்சாந்திசெய்கடவுள்‌ வேதியராரவமொருசார்‌ 
மதிமுறைதவருவமைச்சர்சொல்விரையு மன்னவராரவமொருசார்‌ 
நிதிகெழுசெல்வத்தளகையோர்நெருக்கா விறைந்தபேராரவமொருசார்‌ 
பதிதொறுமுழவர்விளை பயனெடுக்கும்‌ பறைகறங்காரவமொருசார்‌. 


(இ-ள்‌.) மறைவிதி முறையின்‌- வேதங்களிற்கூறிய வி திவாக்‌ 
கியங்களின்‌ முறைமைப்படி, சாந்திசெய்‌ - (ஈகரப்பிரவேச த்திற்‌ 
காகச்‌ சில கோஷ)சாந்‌ இச்சடங்குகளைச்‌ செய்கிற,கடவுள்வே தியர்‌- 
தெய்வத்‌ தன்மையையுடையபிராமணர்களது, ஆரவம்‌ - மந்திர 
முழக்கம்‌, ஒரு சார்‌-ஒருபக்க,த்‌ இலும்‌--மதி முறை,தவறா-அ௮றிவு 
டைமையால்‌ நீதிதவறா க, அமைச்சர்‌-மற்‌ திரிகளுடைய, சொல்‌ - 
சொற்களை, விழையும்‌ - விரும்பிக்கேட்டொழுகுகிற, மன்னவர்‌ - 
அரசர்களுடைய, ஆரவம்‌-பேரொலி, ஒரு சார்‌-ஒறாபக்கத இலும்‌ 
நிதி கெழு செல்வத்து-நி தபோல்‌ நிறைந்த செல்வ த்தையுடைய, 
அளகையோர்‌ - ௮ளகாபுரிக்குஉரியோராகிய வைசியர்களுடைய, 
நெருக்கால்‌-நெருக்கத்‌ தினால்‌, நிறைந்த, பேர்‌ ஆரவம்‌-பெரிய 
ஆரவாரம்‌, ஒரு சார்‌-ஓருபக்கத்‌ இலும்‌, -ப திதொறுஉம்‌ - ஊரின்‌ 
இடந்கோறும்‌, உழவர்‌ விளை பயன்‌ எடுக்கும்‌-வேளாளர்‌ (ஆங்‌ 
காங்கு) விளையும்பயன்களை யெடுத்துக்கொள்ளும்போது (களிபபி 
னால்‌) முற்ங்குகிற பறை-வாத்‌ இதயங்கள்‌, கறங்கு-ஓலிக்கிற, 
ஆரவம்‌-முழக்கம்‌, ஒரு சார்‌-ஒரு பக்கத்‌ திலும்‌, (அந்ககரிலுள்‌ 
ளன); (எ - று.)--*உள்ளன' என வினைமுற்று வருவிக்க: மேல்‌ 
2-கவிகளிலும்‌ இவ்வாறே. 

கவிகள்‌ தாம்‌ வருணிக்கும்‌ நாடு நகரம்‌ மலை முதலிய இடங்‌ 
களில்‌ பலவகை முழக்கமுள்ளன என்று வருணனை கூறுதல்‌, 
ஒருமரபு. இச்செய்யுளில்‌ அடிதோறும்‌ ஈற்றெழுத்து ஓ.த்துவந்‌ 
தது, இயைபுத்தொடை. 

இங்கே 'சாந்‌இஎன்றது, நகரப்பிரவேசகால த்தில்‌ தோஷநிவார 
ணமாகசீசெய்யும்‌ சடங்கைக்கு நிக்கும்‌. குபேரனதுஇராச,தானியான 
அளகாபுரியைச்‌ செல்வமிகு இக்கு உரியவர்களாகிய வைசியர்க்கு 
உரியதெனக்கூறு தல்‌, கவிசமயமா தலால்‌, இங்குவைசியர்‌* அளகை 
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யோர்‌” எனப்பட்டனர்‌; இருவிஃயாடற்புராண தீது, வன்னியுங்‌ 
ணெறு மிலிங்கமுமழை,த்‌தபடல,த்தில்‌ *பொன்னாட்டின்‌ மடவா 
ரைப்‌ புணர்வ தற்கோநம்மளகாபுரத்துவேற் த, னன்னாட்டின்மடவாரை 
மணப்பதற்கோ” என்றதுகொண்டும்‌ இதனையுணர்க; பற்தனம்கா 
தியில்‌, பற்தலொென்ற வைசியன்‌ '*பொன்னளகைப்பந்‌ தன்‌,” “அள 
கைக்கோன,” “4 அளகைச்சேய்‌” என்றுகூறப்படு கலுங்காண்‌ க; 
௮) இயில்‌ அ௮ளகாபுரியினின்றுவைரியர்கள்‌ பி றஇடங்கட்குவற்‌ ன 
ரென ஒறாகைகூறுதலும்‌உ ண்டு.ப.இ௦ காறும்‌ உழவர்‌ விளை பயன்‌ 
எடு,க்‌,தல்‌-''க இர்படுவயலினுள்ள கடிகமழ்பெ சாழிலி னுள்ள,மு இர்‌ 
பலமாதக்தினுள்ள முதிரைகள்‌ புறவினுள்ள, பதிபடுகொடியி 
னுள்ள படிவளர்குழியினுள்ள, மது வனமலரிற்‌ கொள்ளும்வண்‌ 
டெனமள்ளர்கொள்வார்‌"' எனக்‌ கம்பர்கூறியவாறுகாண்க, அன்‌ 
வனம்‌ பயன்கொள்ளும்பொழுது, களிப்புமிகுகல்காரணமாகப்‌ 
பறைகறங்கு,கல்‌ இயல்பு. கெருக்கு-கெருங்குஎன்‌ றமுதனிலை திரிந்த 
கொழிற்பெயர்‌. (600) 


17. தோரணமஞ்சத்தலந்தொறுநடிக்குந்‌ தோகையர்நாடகமொருசார்‌ 
பூரணமபைம்பொற்ரும்பமுமொளிகூர்‌ புரிமணித்தீபமுமொருசார்‌ 
வாரணமிவுளிதேர்முதனிரைத்த வாகமுஞ்சேனையுமொருசார்‌ 
நாரணன்வனசபதயுகம்பிரியா நலம்பெறுமாதவரொருசார்‌. 


(இ. ள்‌.) கோரணம்‌ - கோரணங்களையுடைய, மஞ்சம்‌ தலம்‌ 
கதொறுஉம்‌-மாளிகைகளின்‌ உபரிகையிடங்களிலெல்லாம்‌,ஈடிக்கும்‌.. 
நாட்டியஞ்செய்கிற, 0 காகையர்‌-அழகிய்மகளிர்களுடைய,நாடசம்‌- 
நர்‌. த்தனங்கள்‌ , ஒரு சார்‌-ஒருபக்க த திலுள்ளன:பைம்பொன்பூரண 
கும்பம்உம்‌ - பசும்பொன்னாலாகியகிறைகுடங்களும்‌, ஓளி கூர்‌ புரி 
மணி,£பம்‌உம்‌ - ஒளிமிக்க அழயெஇர,க்‌, இன இபங்களும்‌, ஒருசார்‌- 
ஒருபக்க தீதிலுள்ளன: வாரணம்‌ இவுளி பேர்‌ முகல்‌-யானை கு. இரை 
சேர்முகலாக, கிரை க்‌ த. ௮ணியணியாகக் தொகுக்கப்பட்ட, வாகம்‌ 
உம்‌ - வாகனங்களும்‌, சேனைஉம்‌ - கர்லாட்சேனையும்‌, ஒருசார்‌-ஒரு 
பக்கத்திலுள்ள ;நாரணன்‌- இருமாலினுடைய, வனசம்‌ ப. யூகம்‌. 
காமரைமலர்போன்‌ ற இருவடியிணையை, பிரியா - இடைவிடாது 
தியானிக்கற, நலம்‌ பெறு-நன்மையைப்‌ பெற்ற, மா தவர்‌.சிறந்த 
தவத்தையுடைய முனிவர்கள்‌, ஒருசார்‌-ஒருபக்கக்‌இலுள்ளார்கள்‌; 


கோரணம்‌ - கட்டுவாயில்‌: மங்களார்‌ த்‌ தமாக மாவிலைமு கலிய 
வற்றாற்‌ கட்டப்படுவனவுமாம்‌. மஞ்சம்‌ - மேனிலை. நாடகம்‌ -கதை 
தழுவிவருவ்‌ கூத்து” என்பது சிலப்ப இகாரவுரை. பூர்ணகும்பமும்‌, 
இபமும்‌ - அஷ்டமங்கலங்களிற்சேர்ந்‌ கவை. நால்வகைப்படையுள்‌ 
மும்‌ தினமூன்றும்மு கலிற்கூறப்பட்ட கனால்‌,பின்புசேனையென்ற து.. 
ப காதியைக்கு நிக்கும்‌. நாராயண னென்‌ ற இருகாமம்‌-நாரஅயறஎனப்‌ 
பிரிந்து, சிருஷ்டிப்‌ பொருள்களுக்கெல்லாம்‌ இருப்பிடமான வனெ 
ன்றும்‌, சிருஷ்டிப்பொருள்களை க்‌ தனக்கு இருப்பிடமாகவுடையவ 
னென்றும்‌, பிரளயப்பெருங்கடலை க்‌ கனக்கு இடமாகக்கொண்டவ்‌ 
னென்றும்‌, மற்றும்பலவாறும்பொருள்படும்‌. வ௩ஜம்‌-நீரிற்‌ பிறப்ப 
தெனக்காரணப்பொருள்படுவது: தாமரைக்குக்‌ காரணவிடுகு றி. 
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18. சிற்பவல்லபத்திள்மபன்முநலுள்ள தெய்வவான்‌ றபதியரொருசார்‌ 
வெற்பகமருவிவிற்றுவீற்றிருக்கும்‌ விஞ்சையர்கின்னரரொருசார்‌ 
அற்புதவடிவிறுறாப்பசிமுதலா மழகுடையரம்பையரொருசார்‌ 
பொற்புடையமரர்பதியுமெய்ம்மகிழ்ந்து பொழிதருபொன்மலரொருசார்‌. 


(இ-ள்‌.) சிற்பம்‌ வல்லபத்‌ இன்‌.சிற்ப,க்கொழில்‌ வல்லமையை 
யுடைய, மயன்‌ முதல்‌-மயன்‌ முதலாக, உள்ள, வான்‌ தெய்வம்‌ 
தப இயர்‌-பெருமையையுடைய தெய்வ த்தச்சர்கள்‌, ஒரு சார்‌-ஒரு 
பக்ககுதிலும்‌- வெற்பு அகம்‌ மருவி-மலையிடங்களிற்‌ பொருந்தி, 
விற்றுவிறுஇருக்கும்‌-வெவவேறாகச்‌ சிறப்புடனிருக்கிற, விஞ்சை 
யா்‌-விததியாகரர்களும்‌,கன்னரர்‌-கன்னரர்களும்‌, ஒரு சார்‌ - ஒரு 
பக்கத்திலும்‌ அற்புதம்‌ வடி.வின்‌-(காண்பவர்க்கு) ௮,இசய த்தை 
விளைக்றெ வடிவத்தையுடைய, உருப்பசி முதல்‌ ஆம்‌ - ஊர்வச 
முதலான, அழகுஉடை அரம்பையர்‌-அழகையுடைய தேவமாகர்‌ 
கள்‌,  ஒருரார்‌-ஒறாபக்கத் திலும்‌, (அந்நகரத்திலுள்ளார்கள்‌)£ 
பொற்பு உடை - அழலையுடைய, அமரர்‌-தேவர்களும்‌, பதிடம்‌- 
(அவர்கட்கு த்‌) தலைவனான இற்‌ தரனும்‌, மெய்‌ மகிழ்ந்து பொழி,த௬- 
மனம்ம௫ழ்ந்துசொரிகிற, பொன்‌ மலர்‌-பொன்மயமான (கற்பக 
விரறாட்ச,த்‌ இன்‌) மலர்கள்‌, ஒரு சார்‌-(அற்கைரத்து) ஒருபுறத்தி 
லுள்ளன; (௪ - ஹு.) 

சிற்பம்‌- காயில்‌ வீடு முதலியன கட்டுந்தொழில்‌, மயன்‌-/௬ 
ரர்களதுரிற்பி. வித்தியாதரரும்‌ கின்னரரும்‌ மலையில்வர்ழ்பவரா த 
லால்‌, அவர்கட்கு 'வெற்பகமருவிவீற்றுவீற் நிக்கும்‌'என்‌ ற அடை 
மொழி கொடுக்கப்பட்ட து.வீற்று-வேறுபாடு. வீறு.வேறொறுவர்க்‌ 
கில்லா த சிறப்பு, இன்னரர்‌. ந்ரமென்னும்வா ததியத்லைக்‌ கை 
யிற்கொண்டு பாடித்‌ திரியும்‌ தவசா தயார்‌. ரம்பையென்று ஒரு 
தேவமாஇன்பெயராதலால்‌, ௮,கன்பன்மையாகிய அரம்பையரென்‌ 
பது தேவமாதர்க்குப்‌ பெயராக வழங்கும்‌, பொன்னுலகமாகிய 
சுவர்க்கலோகத்தில்‌ உள்ளவை யாவும்‌ பொன்மயமாயுள்ளவை 
யாதலால்‌, அங்கு உள்ள தவதருக்களின்‌ மலர்‌ பொன்மலரெனப்‌ 
பட்டது. இந்நசரத்‌ இன்‌ றெப்புப்பற்றி, பலரும்‌ தம்தம்‌ ௮ழகய 
நகரங்களை விட்டு இதில்வந்து தங்குகன்றன ரென அறிக, 
அமராபுரியும்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. ன்‌ (60%) 


19. வரையெலாமகிலுஞ்சந்தனதருவு மான்மதநாவியின்குல்மும்‌ 
திரையெலாழுத்தும்பவளவண்கொடியுஞ்‌ செம்மணிகளுமரக தமும்‌ 
கரையெலாம்புன்னைக்கானமுங்கண்ட லடவியுங்கைதையங்காடும்‌ 
தரையெலாம்பொன்னும்வெள்ளியும்பழன வேலிகழ்சாலியுங்கரும்பும்‌. 


(இ-ள்‌.) வரைஎலாம்‌-(இந்நகர ததைச்சார்ந்‌ த)மலைகளிலெல்லாம்‌, 
௮கில்‌உம்‌-அ௫ல்மரங்களும்‌,சந் தனம்‌, தராஉம்‌ - சந்‌ தனமரங்களும்‌, 
மான்ம.த நாவியின்‌ குலம்உம்‌-கஸ்தூரிகளின்‌ கூட்டங்களும்‌, திரை 
எலாம்‌ - (இந்௩கரத்தைச்‌ சேர்ந்‌ த)கடல்களிலெல்லாம்‌, முத்திஉம்‌.. 
முத்துக்களும்‌, வள்‌ பவளம்‌ கொடிஉம்‌-சிறற்‌தபவழக்கொடிகளும்‌, 
செம்மணிகள்‌ உம்‌ - வெற்தமாணிக்கங்களும்‌, மரக தம்உம்‌ - பச்சை 
யமிரத்‌தினங்களும்‌-—கரை எலாம்‌-(அக்கடற்‌) கரைகளிலெல்லாம்‌, 
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புன்னைகானம்‌ உம்‌ - புன்னைமரங்களின்‌ தொகுதியும்‌, கண்டல்‌ 
அடவிஉம்‌-வெண்டாழைக்காடும்‌, அம்‌ கைதை காடுஉம்‌-அழகிய 
செற்தாழைக்காடும்‌, கரைஎலாம்‌ - (இந்ககரத்தைச்‌ சாரம்‌ த) இடங்‌ 
களிலெல்லாம்‌, பொன்னும்‌ வெள்ளியும்‌--, பழனம்வேலி - (அம்௩ 
ரதீைசி) சூழ்ந்த மரு ககிலங்களி லெல்லாம்‌, சூழ்‌ சாலிஉம்‌ கரும்பு 
உம்‌-மிறைம்‌,த நெற்பயிர்களும்‌ கரும்புகளும்‌ (உள்ளன); (எ - று.) 


முதலடி.யிற்‌ குறித கவை-குறிஞ்சிகிலப்பொருள்கள்‌. இரண்டு 
மூன்றாமடிகளிற்‌ குறிக்கவை-நெய்தல்‌ கிலப்பொருள்கள்‌. நான்கா 
மடியின்‌ இறுதியிற்‌ குறிக்கவை-மரு கரிலப்பொருள்கள்‌. பொன்‌ 
னும்‌ வெள்ளியும்‌ மலையில்‌ சோன்‌ நுகலால்‌ குறிஞ்சிகிலப்பொருள்‌ 
களேயாயினும்‌, அங்குகின்‌ று யாற்றுநீர்ப்பெருக்கால்‌ கொணர்ம்து 
கொழிக்கப்பட்டனவென மருதநில தனைச்‌ சார்த்திக்‌ கூறுகலும்‌ 
உண்டு, இம்‌ திரப்பிரஸ்தத்துக்குக்‌ கடல்‌ நெடுந்தாரத்திலுள்ள 
தாயினும்‌, இவ்வாறு சார்த்திக்கூறிய இதற்குக்‌ கருத்து-இந்‌ 
நகரில்‌ எல்லே கடலினளவு மெனக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. கண்டல்‌, 
கைதை என்பன- காழையின்‌ சாதிபே கம்‌. (603) 


20. ஆலையிற்கரும்பின்கண்களிற்றெறித்த வாரமவ்வயற்புறத்தடுத்த 
சோலையிற்பயிலுங்குயிலையுஞ்சுருதிச்‌ சுரும்பையுநிரைநிரைதுரப்ப 
வேலையிற்குதித்தவாளையேறும்பர்‌ வியனதிகலக்கிவெண்டிங்கள்‌ 
மாலையிற்பரவும்வானமீள்கொடிபோல்‌ வாவியிற்குளிக்குமாமருதம்‌, 


(இஃள்‌.) மா மருதம்‌ - (அம்௩கர தகைச்‌ சார்ந்த) பெரிய மருத 
கிலங்களில்‌—ஆலையில்‌-ஆலையென்னும்‌ யந்திரத்தில்‌, (இட்டுஆட்‌ 
உச்‌ சாறுகொள்ளப்படுறெ), கரும்பின்‌-கரும்புகளின்‌, கண்களின்‌- 
கணுக்களினின்று, தெறித்த-(நெடுற்தரரமளவும்‌) வெளிச்ச க நிய, 
ஆரம்‌ - முத்துக்கள்‌, ௮ வயல்புறத்து அடுத்த சோலையில்‌ பயி 
லும்‌-அம்‌தக்கழனிகளின்‌ ௮அருகிற்பொருந்இயுள்ள சோலைகளிலிருக்‌ 
ற,குயிலைஉம்‌-குயில்களையும்‌, சர இ சுரும்பை உம்‌.ச௬ இகூட்டு 
வது போல ரிங்காரஞ்செய்கிற வண்டுகளையும்‌, நிரைநிரை துரப்ப- 
வரிசை வரிசையாக ஓட்டுவன,வேலையில்கு இ.த்‌,5-( அந்நகர தைச்‌ 
சார்ந்த) கடலினின்று அள்ளியெழுந்த, வாளை ஏறு-சிறந்த வானை 
மின்கள்‌, உம்பர்‌ வியன்‌ ௩இ கலக்கி-மேலுலகத்திலுள்ள பெரிய 
தேதவகங்காந இயைக்கலக்கி, வெள்‌ இங்கள்‌ மாலயில்‌ பரவும்‌ 
வானம்‌ மீன்கொடி. போல்‌- வெண்மையாகிய இளம்பிறை கான்‌ று 
இறமாலைக்கால த்தல்‌ [மிகுதியாய்‌ விளங்குகிற ஈக்ஷ£த்‌இரங்களின்‌ 
வரிசைபோல, வாவியில்‌ குளிக்கும்‌ - (௮ந்நகரைச்சார்ந்‌. 5) கடாகங்‌ 
களிலே மூழ்கும்‌; (எ - று.) ்‌ 


மு இர்ந்தஉயர்ந்தசா இக்கரும்புகளின்‌ கணுக்களினின்று முத்‌ 
அப்பிறக்குமென்றல்‌, கவிமரபு. சுருதியாவ து-மு.தல்‌ நாதமாகிய 
ஷட்‌ ஐ.க்கோடு பஞ்சமமென்னுஞ்‌ சுவர த்தை மநோரஞ்சநமாம்படி 
சக்க பொருத்தல்‌. கடல்‌-நெய்தலும்‌, வாவி-மருதமுமாம்‌; கடலி 
னின்று குதித்த வர்ளை வாவியிற்குளிக்கும்‌ எனக்‌ கூறவே, இணை 
மயக்கமாயிற்று. ஏறு - ஆண்மைப்பெயர்‌; மீனுக்கு ஏறு என்னும்‌ 
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பெயர்‌ உரியதா கலை, 'மினேறுயர்‌ தத கொடிவேற்‌,தன்‌ என்ற 
சிம்தாமணியாலும்‌ அறிக. £வானமீன்கொடிபோல்‌' என்ற உவ 
மையால்‌, சிலவாலைமினகளின்பின்னே சிலவானைமீன்‌்க௧ளாக வரிசை 
யாகச்சென்றமைபெறப்படும்‌. மாலையிற்பயிலும்‌ எனவும்‌ பாடம்‌, 


21. புரிசையிற்ருடுமிதொறுநிரைதொடுத்த பொற்கொடியாடையினிழலைக்‌ 
கிரிமிசைப்பறக்குமள்‌னமென்றென்னிக்கிடங்கில்வாழோதிமக்கிளைகள்‌ 
விரிசிறைப்பறலின்கடுமையாலெய்தி மீதெழுமஞ்செனக்கலங்கிப்‌ 
பரிசயப்படுதண்சததளப்பொருட்டுப்‌ பார்ப்புறைபள்ளிவிட்டகலா, 


(இ-ள்‌.) புரிசையின்‌ -(அற்றகர த்து) ம தில்களின்‌, குடுமிகொறு 
உம்‌-சிகரங்களிலெல்லாம்‌, நிரை தொடுத்த-வரிசையாகக்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட, பொன்‌ கொடி அஆடையின்கிழலை-அழகயகொடிச்சலைகளின்‌ 
கோற்றத்தை, கிரிமிசை பறக்கும்‌ அன்னம்‌ என்று எண்ணி-மலை 
களின்மேற்‌ பறக்கிற அன்னப்பறவைகளென்று கருதி, ெங்கில்‌ 
வாழ்‌ ஓ திமம்‌ களைகள்‌-அகழியில்வாழ்கன்‌ றஅன்னப்பறவைகளின்‌ 
கூட்டங்கள்‌, விரி சிறை பறலின்‌ கடுமையால்‌ எய்‌ இ-விரிற்‌த சிறகு 
களைக்கொண்டு பறத்தலின விசையால்‌ எழுந்துமேற்சென்று 
(அங்கு அக்கொடி.த தோற்றத்தைக்‌ கண்டவுடனே), மீது எழும்‌ 
மஞ்சு என கலங்கி-மலைமீதுஎழுகிற வெண்ணிறமேகமென்று எண்‌ 
ணிக்‌ கலக்கமுற்று, பரிசயம்‌ படு கண்‌ ௪ததளம்‌ பொகுட்டு பார்ப்பு 
உறை பள்ளி விட்டு அகலா-(,தாம்‌)பழகு தல்‌ பொருந்‌ திய குளிர்ந்த 
காமரைமலர்களின்‌ பொகுட்டாயெ தம்குஞ்சுகளிருக்கின்ற சய 
ன த்தைவிட்டு நீங்காவாயின; (எ - று.) 


அந்ககரதக்துமதிற்புற,த்திலுள்ள அகழியில்‌ வசிக்கின்ற அன்‌ 
னப்பறவைகள்‌ அம்ம,திலின்‌ கெரங்களில்‌ அசைந்து விளங்குங்‌ 
கொடிச்‌லைகளை த தங்களினமா னஅன்னப்பறவைகளென்று மாறு 
படக்கருதி அவற்றோடு கூடிக்குலாவலா மென்‌ றகருத இனால்‌ சிறகு 
களை அடித்துக்கொண்டு விசையேர்டு மேலெழுந்தன ; அங்ஙனம்‌ 
சென்று நோக்குகையில்‌ அக்கொழடி.வரிசையை மேகமென்று மீண்‌ 
டும்‌ வேறுவகையாக மாறுபடக்கரு இ அச்சங்கொண்டு மீண்டு 
தாமரைப்பொகுட்டில்‌ தங்குகற தம்குஞ்சுகளை விட்டு நீங்காது காப்‌ 
பனவாயின வென்பதாம்‌. வெண்ணிறமேக,த்தைக்‌ கண்டு அஞ்சி 
யொடுங்கு தல்‌, அன்ன த்திற்கு இயல்பு. மயக்கவணி, கொடியாடை 
யின்‌ நிழல்‌-நீரிற்‌ காணப்படும்‌ கொடிச்‌சலையின்‌ பிர இபிம்பமுமாம்‌; 
ம இல்மீதுள்ளகொடிச்‌£லையின்‌சாயையை நீரிற்கண்டுஅவற்றைமலை 
மீதுபறக்கும்‌ அன்னங்களின்‌ நிழலென்று கரு இன வென்க.பறல்‌- 
பறத்த லென்பதன்‌ விகாரம்‌. சிறைப்பாலின்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. 


22, கயற்றடஞ்செங்கட்கள்ளியர்க்கிந்து காந்தவார்சிலையிறலுயரச்‌ . 
செயற்படுபொருப்பின்சாரலிற்கங்குற்‌ றெண்லிலாவெறித்தலினுருகி 
வியப்பொடுகுதிக்குந்தரரைகொளருவி விழைவுடன்படிவன சகோரம்‌ 
நயப்புடையன்னச்சேவல்பேடென்று நன்ணலாலுஎமிகநானும்‌, 
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(இஃ ள்செயல்‌ தட செம்‌ கண்‌ கன்னியர்க்கு-கயல்மீன்போலப்‌ 
மிறழ்றெ பெரிய செவ்வரிபரம்‌ த கண்களையுடைய இளம்பெண்கள்‌ 
விலாயாடு தற்பொருட்டு, வார்‌ இந்துகாற்கம்‌ சிலையினால்‌ உயர 
செயல்படு.பெரியசம்‌ இரகாம்‌,தக்கற்களால்உயரமாஃச் செய்யப்பட்ட, 
பொருப்பின்‌-செய்குன்‌ றுகளின்‌, சாரலில்‌ - பக்கங்களிலே, கங்குல்‌. 
இராப்பொழுதில்‌,தெள்மிலர எ நிக்‌ தலின-பெளிவானசம்‌இிரகாம்‌ இ 
விசதலினால்‌, ௨௬௫-(அக்கற்கள்‌) உருக (அவற்றினின்று), வியப்‌ 
பொடு கு இக்கும்‌-(காண் பவர்‌) ௮ இசயிக்கும்படியான தன்மையோடு 
பாய்கிற, காரை கொள்‌ அருவி-மாரையாகவுள்ள நீரருவிகளில்‌, 
விழைவுடன்படிவன-விறாப்ப க தோடுமுழுருனெ்‌ றரனவான,சகோரம்‌ 
-சகோரபம்சிகளை, ஈயப்பு உடை அன்னம்‌ சேவல்‌ - விருப்ப கைத 
யுடைய ஆணன்‌ னப்பறவைகள்‌, 0! (டு என்று நண்ணலால்‌ -(கம்‌) 
பேடையாயெ அன்னப்பறவைக ளென்று எண்ணிச்‌ சமீபிக்தத 
னால்‌, உளம்‌ மிக மாணும்‌ - (அவ்வன்னங்கள்‌) மனம்‌ மிகவெள்கும்‌/ 


சற்‌ இரகாந்தம்‌-சற்‌ இரனொளிபட்ட,தனால்‌ நீரை யுமிழுங்‌ கல்‌; 
சகோரம்‌-மிலாவை வாமிலேற்றுஉண்ணும்‌ பறவை. சகோரம்‌ 
கிலவையுண்டு வாழும்‌ பறவை யாதலால்‌, நிலா ததோற்ற ததால்‌ 
சுற்‌ இரகாம்‌தக்‌ கல்லினின்அபெருகும்நீரில்களிப்போடுமூழ்‌க விளை 
யாடிக்கொண்டிருற்தன. வெண்ணிறமான அற்நீரில்படி.ந்து வெண்‌ 
ணிறமாகக்‌ காணப்படுதலாலும்‌, நீரில்‌ விஃையாடுதலாலும்‌, 
அவற்றைப்‌ பெண்ணன்னங்களென் று ஆணனன ங்கள்‌ மாறுபடக்‌ 
கறாஇ ஆ.கர,க்காடு அருகில்வந்து தாம்‌ கரு இக்‌ காலித்‌. த அன்‌ 


னப்பேடுகளல்லவென்‌ றுதெரிஈ்‌ ககனால்‌, நாணமுற்றன? மயக்கவணி, 


28, அரிமணிச்சிலையின்சலாகையால்லட்ட மாகவேயமைத்தசாலகந்தோறு 
எரிமணிக்ருழையார்வதனமண்டலத்திலெழிலுடன்மிளிருமைத்தடங்கண்‌ 
விரிமணிக்கதிரோளளிக்கமுன்களிந்த வெற்பிடைவீழுமாநதியின்‌ 
புரிமணிர்சுழியிற்றுண்யொடுமுலாவிப்‌ பொருவனகயல்களே போலும்‌. 


(இ-ள்‌.) அரிமணி-நீலர த, தினமாகிய, சிலையின்‌-கல்லினுடைய, 
சலாகையால்‌-சலாகைகளை வைத்து, வட்டம்‌ ஆகவே அமைத்த - 
வட்டவடிவமாகவே செய்யப்பட்ட, சாலகம்‌ தோறு-(அற்றகர த்து 
மாளிகைகளின்‌) பலகணிகள்‌ கோறும்‌, எரி மணி குழையார்‌ வதன 
மண்டலத்தில்‌ - சொலிக்கிற இரத்தினங்கள்‌ பதித்த குழையென்‌ 

ங்‌ காகணியையுடைய மகளிரது முகமண்டல,த்‌ இலே,எழிலுடன்‌ 
மிவிரும்‌-௮ழகோடு பிறழ்ந்து விளங்குகிற, மை தகடகண்‌ஈமையிட்ட 
பெரியகண்கள்‌,--விரி மணி கதிரோன்‌ முன்‌ அளிக்க-பரந்த௮ழகிய 
இரணங்களையுடைய சூரியன்‌ முற்காலத்திற்‌ பெற, களிந்த வெற்‌ 
பிடை விழும்‌ - கவிக்‌ கமலையினின்று விழுகிற, மா நதியின்‌.பெரிய 
யமுநர்நஇமயின து, புறமணிசுழியில்‌-சுற் று தலையுடையநீலகி நமுள்ள 
சுழியிலே, துணையொடுஉம்‌ உலாவி பொருவன.ஆணும்‌ பெண்ணு 
மாக (ஒன்றோடொன்று) மோதி வினளையாடுவனவான, கயல்கள்‌ஏ - 
கயல்‌ மீன்களையே, போலும்‌-ஓக்கும்‌; (எ - அ.) 
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யமுநா௩ தியின்‌ நீர்ப்பெருக்குக்‌ கருகிறமுடைய காதலால்‌, நீல 
ரத்‌இனக்கற்கொண்டு வட்டமாக அமைக்க சாளரம்‌ யமுனையின்‌ 
நீர்ச்சுழி போலுமெனவும்‌, அச்சாளர)க்‌ இல்‌ விளங்கும்‌ மகளிர்‌ கண்‌ 
ணிணை அச்சுழியில்‌ விலாயாடும்‌ இணைக்கயல்‌ போலு மெனவும்‌ 
வமுணி,க் தார்‌: நற்குறிப்பேற்றவணி. சலாகை - நாராசம்‌. அரிமணி - 
இங்‌ இரரீலம்‌: ௮ரி-இந்‌ திரன்‌. (607) 


24. இனத்திறுலுயர்ந்தலிந்திரபுரியு மிந்திரப்பிரத்தமுமிரண்டும்‌ 
தனத்திறுஜிணர்வாற்கேள்வியாலரகாற்‌ றக்கதொன்றியாடதளத்துல்கொள்‌ 
மனத்திறவிறுக்கவுயர்ந்ததொன்றென்று மண்மிசையிருந்ததுமிகவும்‌ 
கனத்திறுலன்றித்தாமுமோயாருங்‌ கண்டதுகேட்டதன்றிதுவே, 


(இ-ள்‌.) இன தீதினால்‌ உயர்ந்‌ த.(ஒன்றுக்கு ஒன்று)இனமாய்‌ 
(மற்றையெல்லாககரங்களினுஞ்‌) சிறந்த, இந்திரபுரி உம்‌ இந்திரப்‌ 
பிரத தம்‌உம்‌ இரண்டுஉம்‌ - இந்திரனது அமராவ இகரமும்‌ இந்த 
இந்‌ திரப்பிர,த த௩கரமும்‌ ஆகிய இரண்டனுள்‌, தன ததினால்‌ உணர்‌ 
வால்‌ கேள்வியால்‌ அழகால்‌ தக்கது ஒன்‌. அ யாது-செல்வம்‌ அறிவு 
நாற்கேள்வி அழகு என்னும்‌ இவற்றுக்கு இடமா தலால்மேன்மை 
யுடையது எது? என-என்று, துலைகொள்்‌ மனத்தினால்‌ நிறுக்க . 
(இந்‌ இரன்‌) கராசின்‌ தன்‌ மையைக்கொண்டமன தீ தினால்‌ நிறுத்‌ 
துப்‌ பார்க்க, ஓன்று உயர்ந்தது - (௮அமராவதியாகிய) ஓரு நகரம்‌ 
உயர்ந்தது; ஓன்று மண்மிசை இருக்கது-மற்றொன்றுகயஇந்திரப்‌ 
பிரத தாகரம்‌ பூமியில்‌ தங்கியது: மிகஉம்‌ கன தீ. தினால்‌ அன்றி 
தாழும்‌ஓ- மிகவும்பாரமுடைமையாலன்‌ றி ஒன்று தாழ்வது உண்‌ 
டோ? இது யார்உம்‌ கண்டது-இது எவரும்‌ கண்ணாற்கண்டதே; 
கேட்டது அன்று-காதினாற்‌ கேள்வியுற்றது மாத்‌ திரமன்று; : 


பெரிய நகரங்கள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ சிறற்தவையென்று ஓரினப்‌ 
படுத்தி ஒருங்கு கூறப்படுகிற அ௱ராவ இ இந்திரப்பிரஸ்‌ தம்‌என்ற 
இரண்டனுள்‌ மகிமைவாய்ந்தது எதுவோ என்ற தன்ஐயத்தை 
அகற்றக்கருதி நடுகிலமை தவறாக இந்திரன்‌ தன்‌ மனத்தையே 
குராசுக்கோலாக நாட்டி. அதன்‌ தட்டு இரண்டிலும்‌ இவ்விரண்டு 
நகரங்களையும்‌ வைத்துத்‌ தூக்கிப்பார்க்கையில்‌, அமராவதி பெரு 
மைக்குறைவால்‌ மிகஇலேசுபட்டு வானத்‌ இன்மீது நெடுந்தூரம்‌ 
உயர, இந்திரப்பிர,த்‌.தம்‌ பெருமைமிகு இயால்‌ ௮ இககனம்‌ பெற்று 
நிலத்தில்‌ தாழ்ந்து நின்றதென்க. இவ்விரண்டனுள்‌ ஒன்று 
மேலும்‌ ஒன்று கீழுமாக இருத்தலை ஆகாரமாகக்கொண்டு இக்‌ 
கற்பனையைக்‌ கூறுகின்றா ரா,தலால்‌, “மிகவுங்கன த்‌ இனா இன்றித்‌ 
தாமுமோ?” என்றார்‌. கனம்‌ குறையக்குறைய உயர்தலும்‌, கனம்‌ 
அதிகப்பட அதிகப்படத்‌ தாழ்தலுமாகிய இயல்பைவிளக்‌ கிய 
வாறு, பிர தியக்ஷப்பிரமாண ததால்‌ ெெளியக்கூடியது இது, ஆப்த 
வாக்யெப்பிரமாணங்கொண்டே நம்பவேண்டிய தன்று என்றபடி, 
இது” என்பதற்கு-மிகவும்‌ கன த இனாலன்‌ நித காழ்‌,தல்‌எனப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டால்‌, “யாருங்‌ கண்டது கேட்டது அன்று “என்ப 
தற்கு - (அ,த்தன்மை) எவரும்‌ கண்டது மன்று கேட்டது மன்று 
என்று உரை கூறலாம்‌. இந்திரபுரி, இம்‌ திரப்பிர,த தம்‌ என்றபெயர்‌ 
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களில்‌. இந்‌. இரன து சம்பந்தத்‌ இன்‌ ஒற்றுமையும்‌, மற்றை நகர 
பளை,த்தினுஞ்‌ ிறந்இருத்தலும்‌ இவ்விரண்டிற்கும்‌" உள்ள தனால்‌, 
இன தஇனாலுயர்ந்‌,த இம்‌ிரபுரியும்‌ இம்‌திரப்பிர,க்‌ தமுமிரண்டும்‌' 
என்றார்‌. வசிப்பவர.து உணர்வும்‌ கேள்வியும்‌ நகரின்மேல்‌ வைக்‌ 
அக்கூறப்பட்டன. நிறுக்க என்றவிலையையொக், மனமாயெ 
அலாக்கோலினல்‌ என்று உருவகமாகப்பொருள்‌. காண்க, இச்‌ 
செய்யுள்‌, உருவக த்தை அங்கமாகக்கொண்ட தற்குறிப்பேற்றவணி. 


25. நிறக்கவல்லிரும்பைச்செம்பெரலும்வண்ன நிகழ்ந்தியவிரதமேநிகர்ப்பப்‌ 
பிறக்கமும்வனமுமோழித்தவணமைத்த பெரும்பதிக்குவமையு ம்பெருமல்‌ 
மறக்கடுங்களிற்றுக்குபேரன்வாழளலக வடக்கிருந்ததுநெடுவானில்‌ 
துறக்கமுமொளிந்ததிலங்கையும்வெருவித்தொடுகடற்சுழிப்புருந்ததுவே. 


(இ-ள்‌.) வல்‌ இரும்பை-வலிய இரும்பை, மிறக்க செம்‌ 
பொன்‌ ஆம்‌ வண்ணம்‌-மாற்றுயர்ந்து வெம்‌,க தாய்‌ விளங்கச்றெற்‌த 
பொன்ஞனாரும்படி,, கிகழ்‌,த்‌ இிய-செய்‌,த, இர தம்‌ஏ நிகர்ப்ப -இரசகுளி 
கையெ போல, வனம்உம்‌ பிறக்கம்உம்‌ ஒழித்து அவண்‌ அமைத்த- 
(விசுவகருமன) காண்டவவன கீதையும்‌ அலைச்சார்ம்‌5 மலையை 
யும்‌ அழித்து அவ்விடத்தில்‌ தகுதியாக இருமிக்‌. க, பெரும்ப இக்கு- 
பெரிய ௮க்‌.கறகர தீதுக்கு, உவமைஉம்‌ பெருமல்‌-(,தான்‌) ஒரு புடை 
யொப்பும்‌ ஆகமாட்டாமல்‌, மறம்‌ கடு களிறு குபேரன்‌ வாழ்‌ 
அளகை-வலிமையையுடைய உக்கிரமான மதயானையையுடைய 
குபேரன்‌ வாழ்ற அளகாபுரி, வடக்கு இருந்கது-; அறக்கம்‌ 
உம்‌-ஏுவர்க்கலலோகமும்‌, நெடுவானில்‌ ஒளிக்கு.து - நெடுந்தூரத்த 
கான ஆகாயத்தில்‌ மறைந்துவிட்டது; இலங்கைஉம்‌-இலங்கா 
புரியும்‌, வெறாவி - அஞ்சி, கொடு கடல்‌ சுழி புகுக்‌தது- தாண்‌ 
டப்பட்ட கடலினிடை யிடத்ை.யடைந்தது; (எ - று.) 


இயல்பில்‌ வட திசையில்‌ நெடுந்‌தூர,த்‌ இலுள்ள கான அளகா 
புரியையும்‌, வான த்தில்‌ நெடுந்தூர த்துக்கு அப்பாலுள்ள தாய்‌ 
மனிதர்‌ கண்ணுக்குப்புலனாகாத அமராவ திகரையும்‌, தென்‌ 
கடலில்‌ நூறுயோசனைக்கு அப்பாலுள்ள கான லங்காபுரியையும்‌, 
இங்ககரத்‌இற்கு த்‌ காம்‌ஒப்பாகமாட்டாமல்‌ கோற்றுவெள்‌ ஆஞ்ச 
வடக்‌ இரு தகலும்‌ வானத்‌ இற்சேர்ந்துவிடுகலும்‌ தென்கடலினி 
டைவிமும்‌ இடு தலும்‌ செய்தனவாக வருணித்தார்‌: ஏதுத்தற்குறிப்‌ 
பேற்றவணி. வடக்றொத்தல்‌ என்றதொடர்‌.வட இசையிலேதங்குத 
லென்‌ றபொருளோடு, உயிரை கீதுறப்பதென்ற துணிவுடன்‌ வட 
இசைநோக்கிக்‌ கருப்பைப்புல்லிற்‌ டெத்தலாியெ பிராயோபவேச 
மென்ற பேர்‌ பூண்ட ஒருவிர த த்தையுங்‌ காட்டவல்லதாதலறிக. 
இரும்பைப்‌ பொன்னாக்குதல்‌ - இரசவாதகமென்னும்வி தைக) 
ஸ்பர்றவே.இ யென்னும்‌ மகா மூலிகையின்‌ இரசத்தை இரும்பின்‌ 
மேற்பிழிந்தால்‌ ௮துபொன்னாகுமென்பர்‌. இரசம்‌ -ரஸம்‌2 சாறு. 
இரும்பைப்பொன்னாக்கு மிரசம்‌ போல, வனத்கை நகராக்கின 
விசுவகருமனென்க. பிறக்கம்‌-நெடுந்தூரத்‌ இலுள்ளாருங்‌ காணும்‌ 
படி விளங்குவது: மலை. “வடக்‌கிரிக்கது” எனவும்‌ பாடம்‌. (609) 
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26. வாவியும்புறவுஞ்சோலையுமலர்ந்த மலர்களுமணிகளின்ருழாமும்‌ 
மேவியெங்கெங்குமயங்கலிற்றந்தம்‌ வேரியும்வாசமுந்தூதாப்‌ 
பூவினஞ்சுரும்பையழைக்கும்வண்பழனம்‌ புதுவளஞ்சரக்ருநாடனைத்தும்‌ 
ஓளியங்குறித்துப்பூமகள்வடிவை யொப்பனைசெய்தவாறோக்கும்‌. 


(இஃ ள்‌.) பூ இனம்‌-பலவகை மலர்களாகிய மகளிர்‌, தம்தம்‌ 
வேரிஉம்‌ வாசம்உம்‌ தூது ஆ - தம்தமது தேனையும்‌ ஈறுமணத்‌ 
தையும்‌ தூகாகக்கொண்டு, (அவற்றால்‌), சுரும்பை அழைக்கும்‌ - 
வண்டுகளாகிய தம்கணவரை அழைக்கப்பெற்ற, வண்பழனம்‌- 
வளப்பமுள்ள மருதநிலத்தின்‌, புது வளம்‌ - புதுமையான வளப்‌ 
பங்கள்‌, சரக்கும்‌. மேன்மேல்‌ மிகப்பெற்ற,மாடு அனை ததுஉம்‌-அம்‌ 
்‌ நாடுமுழுவதிலும்‌,--வாவிஉம்‌-குளங்களும்‌, புறவுஉம்‌ - கொல்லை 


களும்‌, சோலைஉம்‌.சோலைகளும்‌, மலர்ந்த மலர்கள்‌உம்‌ . மலர்ந்த 
பூக்களையும்‌, மணிகளின்‌ குழாம்உம்‌-இர,த்தின ங்களின்‌ கூட்டத்‌ 
தையும்‌,மேவி-பொரும்‌ இ, எங்கு எங்குஉம்‌ மயங்கலின்‌ - எல்லா 


விடங்களிலுஞ்‌ செ றிந்‌ இருத்‌, கலால்‌, (அச்செறிவு), பூமகள்வடிவை 
ஓவியம்‌ குறித்து ஒப்பனை செய்த ஆனு ஓக்கும்‌-பூமிம தவியின்‌ வடி. 
வைச்‌ சித்தரமெழுஇ அலங்கரித்த தன்மையைப்‌ போலும்‌; 

அம்நாடுமுழுவ இலும்‌, குளங்களும்‌ கொல்லைகளும்‌ சோலை 
களும்‌, பலவகைமலர்களையும்‌ பலவகையிர த இனங்க யும்‌ உடை 
யனவாயிரறா,த்தல்‌, பூமி? தவியின்வடிவத்தைச்‌ சிக்திரமெழுதி 
அலங்கரி தீ காற்போலுமென்ப தாம்‌? தற்குறிப்பேற்றவணி. மணிகள்‌, 
மலையருவியாற்‌ கொணர்ந்து கொழிக்கப்பட்டவை. ததா 
அழைக்கும்‌ என்ற சொற்களின்குறிப்பால்‌, பூவின்‌ ததினிடத்து 
மகளிரினத்தின்‌ தன்மையும்‌, சரும்பினிட த்து நாயகரின்‌ தன்மை 
யும்‌ ஏற்பட்டன; இது, குறிப்புருவகம்‌. தாதுபோலத்‌ தேனும்‌ 
மணமும்‌ நெடுந்தூரமளவுஞ்‌ செல்கின்ற வியல்பை யறிக. (610) 

27.— பாண்டவர்‌ நகரப்பிரவேசகு செய்நல்‌. 

பரிமள மதுப முரல்பசுந்‌ தொடையற்‌ பாண்டவ ரைவருங்‌ கடவுள்‌ 

எரிவலம்‌ புரிந்து முறைமுறை வேட்ட வின்னெழி லிளமபலன்றி 

வரிசையி னணுகி யுரிமையா லவனி மயிலையு மன்றலெய்‌ தினர்பேரற்‌ 

புரிவளை தரளஞ்‌ சொரிபுன லகழிப்‌ புரிசைருழ்‌ புரங்குடி புகுந்தார்‌. 

(இ-ள்‌) பரிமளம்‌.வாசணமையுடையனவும்‌, மதுபம்‌ முரல்‌- 
வண்டுகள்‌ ஒலிக்கப்பெறுவனவும்‌ ஆகிய, பசுந்‌ தொடையல்‌-ப௫ய 
பூமாலைகளையணிந்த, பாண்டவர்‌ ஐவர்உம்‌ - பாண்டவர்கள்‌ ஐந்து 
பேரும்‌, கடவுள்‌ எரி வலம்‌ புரிந்து முறை முறை வேட்ட இன்‌ 
எழில்‌ இள மயில்‌ அன்றி - தெய்வ த தன்‌ மையையுடைய அக்கினி 
யைப்‌ பிரதட்ணெஞ்செய்து [அக்கினிசாட்சயாக] முறையே 
தாங்கள்‌ மணஞ்செய்துகொண்ட இனிய அழகையுடைய இளமை 
யானமயில்போலுஞ்‌ சாயலுள்ள இரெளபதியையே யல்லாமல்‌, 
உரிமையால்‌ அவனி மயிலைஉம்‌ வரிசையின்‌ அணுகி மன்றல்‌ 
எய்‌ இனர்போல்‌ - உரிமையினால்‌ பூமி தவியையும்‌ முறையே 
அடைந்து மணஞ்செய்துகொண்டவர்போல்‌- புரி வளை தரளம்‌ 
சொரி புனல்‌ அகழி புரிசை சூழ்‌ புரம்‌ குடி புகுந்‌,தார்‌-உட்சுழிதலை 
யுடைய சங்குகள்‌ முத்துச்சளைச்‌ சொரியப்பெற்ற நீர்கிறைந்த 


ஆதிச்ச 


946 மதரபர்ரதம்‌ ஆதி 
அகழியையுடைய மதில்‌ சூழ்ற்‌த அந்த இந்திரப்பிரத்‌ தாகர கற்‌ 

குடிபுகும்‌ தார்கள்‌; (எ - ணு.) 
பாண்டவரைவரும்‌ ஒருவர்பின்‌ ஓருவராய்‌க்‌ துருபதன்‌ மகளை 
மணங்கதுமன்‌ றி மண்மகளையும்‌ மணப்பார்போல அக்ககரினுள்‌ 
முறையே பிரவேசி,ச்‌,தன ரென்ப தாம்‌) தீற்ருறிப்பேற்றவணி. மதுபம்‌- 
தேனைக்குடிப்பதுளஎன வண்டுக்குச்‌ காரணக்கு நி, கடவுளெரி.அக்‌ 
இனி தவன்‌. மயில்‌ - உவமையாகுபெயர்‌. அகழப்படுவ து அகழி 
யெனக்‌ காரணக்குறி, (611) 
வேறு. 


28.--பாண்டவர்க்கு விசுவகருமன்‌ அந்நகரத்தைக்‌ காட்டுதல்‌. 


உரங்ருடி புருந்த திண்டோ ளுதிட்டிரன்‌ முதலி யோரப்‌ 
புரங்குடு. புருந்து தங்கள்‌ பொன்னெயிற்‌ கோயி லெய்தத்‌ 
நிரங்குடி புருந்த கல்விச்‌ சிற்பலித்‌ தகன்ற னெஞ்சால்‌ 
கரங்குட. புகாமற்‌ செய்த கடிநகர்‌ காட்ட லுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) உரம்‌ குடி புகுற்க-வலிமை (கனக்கு) இடமாகச்‌ 
கொண்டு தங்கப்பெற்ற, இண்‌ தோொள்‌-வலிய கோள்களையுடைய, 
உ.இட்டிரன மு கலியோர்‌- தருமபு க,திரன்‌ முதலானவர்கள்‌, ௮ புரம்‌ 
குடிபுகும்‌ து-௮ற்றகரத்தில்‌ புதி காகச்சேர்ந்து, தங்கள்‌ பொன்‌ 
எயில்‌ கோயில்‌ எய்‌ த-பொன்மயமான ம.ல்சூழ்ங்‌,த கங்கட்கு 
உரிய அரண்மனையை அடைய, தரம்‌ குடி புகுற்‌த சிற்பம்‌ கல்வி 
வித்தகன்‌ - உறுதிக்கு இடமான சிற்பத்தைப்பற்றிய சாஸ்தி 
ரகு.இல்‌ தெர்ச்யுடையவனான விசுவகருமன்‌, கரம்‌ குடி புகாமல்‌ 
தன்‌ நெஞ்சால்‌ செய்க கடி நகர்‌ காட்டல்‌ உற்றான்‌-கையினால்‌ 
கொடுதலுமில்லாமல்‌ தனது மனத்தில்‌ நினை ததமாத்திரத்தினாற்‌ 
செய்த புதிய ௮ங்ககர, கீதை (அவர்கட்குக்‌) காட்டுபவனானான்‌; 

பட்டண த. இன்வள தைக்‌ காண விரும்பி அரண்மனையின்‌ 
மேலேறியிரும்‌த தருமனாதியர்க்கு விசுவகருமன்‌ அம்றகர,த்‌இனழ 
கைக்‌ காட்டலுற்றன னென்க, இரங்குடிபுகும்‌த கல்வி-நிலைபெற்ற 
கல்வியுமாம்‌. 


இதுமுதல்‌ இச்சருக்கம்முடியுமளவும்‌ இருப துகவிகள்‌ - இழ்ச்‌ 
சருக்க தீஇன்மு தற்கவிபோன்‌ றஅறுசீர்க்கழிநெடில்டியாசிரியவிருத்தங்கள்‌. 
29 பாண்டவர்கள்‌ கோடுரத்திள்மேலிருந்து அந்நகர்ச்சிறப்பைக்காணுதல்‌. 
நாபுரப்பதற்கேயேற்ற நவிரறுவரய்மைவேந்தர்‌ 
கோபுரத்தும்பர்மஞ்ச கோடியினிள்றுதங்கள்‌ 
மாபுரத்துள்ளவெல்லை வளமனையாவுமாதர்‌ 
நூபுரத்தரவவீதி யகலமுநோக்கிலுரே. 


(இ-ள்‌.) கா புரப்பதற்குஏ ஏற்ற-காவைப்‌ பாதுகாப்ப தற்கே 
இயைந்ததான, நவிர்‌ அனு வாய்மை-குற்றமில்லர்‌.த சத்தியத்தை 
யுடைய, வேட்கர்‌-அம்‌தப்பாண்டவராசர்கள்‌-— கோபுரத்து உம்பர்‌ 
மஞ்சம்‌ கோடியில்‌ நின்று-கோபுரத்‌இன்மீதுள்ள மேனிலையின்‌ முகப்‌ 
பில்‌ நின்றுகொண்டு-— தங்கள்‌ மா புரத்து உள்ள எல்லை. வளம்‌ 
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னை யாஉம்‌ - தங்களுடைய பெரிய அம்ஈகர,தஇன்‌ எல்லையிலுள்ள 
வளம்பொரும்‌ இய மாளிகைகடு ிளல்லாவற்றையும்‌, மாதர்‌ நாபுரத்து 
அரவம்‌ வீதி அகலம்‌உம்‌ - (பஞ்‌: சரிக்க) மகளிர்களுடைய சிலம்‌ 
பென்ணுங்‌ 'காலணியின்‌ ஆரவார ததையுடைய வீ இயின் பரப்பை 
யும்‌, நோக்கார்‌. பார்‌ தார்கள்‌; (எ - று.) 
விசுவகர்மன காட்டப்‌ பாண்டவர்‌ நகரச்சிறப்பைக்‌ கண்டன 
ரென்க. பொய்ம்மை நாவை அபரிசுத்‌ ப்படுத்த, மெய்ம்மையே 
நாவைப்‌ பழுது படாமல்‌ தூய்‌, காக வை கீதலால்‌, (நாபுரப்பதகற்கே 
யேற்ற வாய்மை' என்றார்‌. நிகழ்ந்ததுகூறலாகிய அவ்வாய்மை 
கானும்‌ பிறஉயிர்க்குத்‌ இீங்குவிளையாமலிருக்‌ தால்மா,த்‌ இரமே 
மெய்ம்மை யென்று கொண்டாடப்படு தலால்‌, “ஈவிரறு வாய்மை” 
* என்றார்‌. எப்பொழுதும்‌ மகளிர்‌ உல்லாசமாக உலாவும்‌ வீதி யென்‌ 
பது, 'மாதர்‌ நூபுரதீதரவவீ இ' என்றதன்‌ கருத்து, (613) 


30.— இதுமுதல்‌ எட்டுக்கவிகளில்‌, அந்நகரச்சிறப்பைப்‌ பாண்டவர்‌ 
பலவாறு வியந்துகூறுதலைத்‌ தெரிவிக்கின்றார்‌. 
அரவின்வெஞ்சுடிகைகொண்டவவிர்மணிச்சோதிமேன்மேல்‌ 
விரவிவந்தெறிப்பப்பச்சை மெய்சிவப்பேறிற்றாக 
இரளிதன்னிரதம்பூண்ட வெழுபெயர்ப்பவனவேகப்‌ 
புரவியையையுற்றேகொல்‌ புரிவலம்புரிவதென்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) (இந்நசரத்து மாளிகைகளிற்‌ பதித்துள்ள), அரவின்‌ 
வெம்சுடிகை கொண்ட அவிர்‌ மணி-மாகங்களின்‌ வெவ்விய உச்சிக்‌ 


கொண்டையிற்‌ பொருந்திய விளங்குகின்ற மாணிக்கங்களின்‌, 
சோத-சிவந்தஒளி, மேல்‌ மேல்‌ விரவி வந்து எறிப்ப - மேலும்‌ 
மேலும்‌ மிகுதியாக அடர்ந்துவந்து வீசுதலால்‌, பச்சை மெய்‌ 
சிவப்பு ஏறிற்று ஆக-(சூரியனுடைய தேர்க்கு திரையின த) இயற்‌ 
கையிற்‌ பசுநிறமான உடம்பு செந்கிறம்மிக்க தாய்விட, இரவி-(அச்‌ 
செந்நிற ததைக்கண்ட) சூரியன்‌, தன இரதம்‌ பூண்ட எழு பெயர்‌ 
பவனம்‌ வேகம்‌ புரவியை ஜயுற்றுஏகொல்‌-கனது தேரிற்‌ பூட்டப்‌ 
பட்டுள்ள ஏழென்னும்‌ பெயரையுடைய வர்யுவேகம்பொருந்திய 
குதிரையைச்‌ சந்தேக த ததனாலே தானோ, புரிவலம்புரிவ து- (அவன) 
இந்நகரத்தைப்‌ பிர.தட்சிணஞ்‌ செய்வது, என்பார்‌-என்னு சொல்‌ 
வார்கள்‌; (௪-ு,)--இதற்கு எழுவாய்‌-கீழ்க்கவியில்‌ வந்‌,த *வேந்.தர்‌' 
என்பதே; அடுத்த எழுகவிகளுக்கும்‌ இங்ஙனமே காண்க, 

i மேருமலையை வலம்வருகிற சூரியனை இந்நகரத்தின்‌ பரப்பை 
யுணர்த்தும்‌ பொருட்டு இந்நகரை வலம்வருகிறவனாகக்‌ கற்பித்து, 
அங்ஙனம்‌ வலம்வருதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனின்‌ - அவன்‌ இம்‌ 
நகரத்தின்‌ அருகில்‌ வரும்பொழுது அவனதுகுதிரையினுடம்பு 
இயற்கையான பசுமைகிறம்மாறிச்‌ செற்கிறம்பொரும்‌,திய தனால்‌ 
அதனை வேறொருகுதிரை யென்றுகருதித்‌ தன்குதிரையைத்‌ 
தடு தற்கு இந்நகரை வலம்வருகின்‌ றனன்போலும்‌ என்று உத்பி 
ரேகதித்தவாறாம்‌; தற்குறிப்பேற்றவணி. எழு-ஏழு என்பதன்‌ விகாரம்‌; 
இது ஸப்த” என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ பரியாயநாமமாய்‌ நின்றது. 
சூரியனது தேர்க்குதிரை ஒன்றே, அதற்கு 'எழு' என்றுபெயர்‌ 
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எண்பர்‌ ஒறாசாரார்‌: மற்றொருசாரார்‌ 'அவ்வொருகு திரைக்கு எழு 
பெயர்க ரூள்ளன” என்பர்‌; அவ்விருவகையும்‌ “எழுபெயர்ப்புரவி' 
என்ற தொடரில்‌ அமையும்‌. இம்‌ திரப்பிர,த்‌த ததின்‌ சிறப்பை 
விசுவகர்மா தருமணுக்குக்‌ காட்டுவ தாகவே 10 - ங்லோகங்கள்‌ 
இங்குப்பாலபார கத்து உள்ளன? ஆங்குள்ள வருண னைகளும்‌ இது 
லுள்ள வருணணைாகளும்‌ ஒப்புமைப்பட்டவை சிலவேயாகும்‌. விரவி 


வம்‌ குறிதது எனவும்‌ பாடம்‌, (6/4) 


21, அருளுடையறத்நின்வாழ்வா மந்நகரில்லமெங்ரும்‌ 
இருளுடையிந்த்ரநீலத்‌ தியன்றசாளரங்கஜோேக்கி 
உருளுடையொற்றைநமி புறுபரித்தேரோன்சீறத்‌ 
தெருளுடைத்திமிரம்போன சின்னெறி0போலுமென் பார்‌. 


(இ - ள்‌.) அருள்‌ உடை ௮ற,கஇன்‌ வாழ்வு ஆம்‌-கருணையை 
யுடைய ஞான கருமத்தின்‌ வாழ்க்கை யமைகந்கு, ௮ கர்‌ - ற்கு 
நகர தஇிலுள்ள, இல்லம்‌ எங்குஉம்‌ - மாளிகைகளிற்‌ பலவிட த்து 
முள்ள, இருள்‌ உடை இந்தீர நீல, த்து இயன்ற சாளரங்கள்‌ -மிக்ககறா 
நிறமுடைய  இகங்இரரீலா கீஇனங்களாலமைக் க பலகணிகளை, 
கொக்கி-பார்த்து-- உருள்‌ உடைஒற்றை நேமி உறுபரி கேரோன்‌ 
சிற-உருளு கலையுடைய ஓற்றைச்சக்கர மமைக்‌க குதிரை பூண்ட 
சேரையுடையவனான சூரியன்‌ உக்ரெங்கொண்டு அழித்தலால்‌, 
தெருள்‌ உடை தஇமிரம்‌ போன - தடுமாற்ற த்)ையுடைய இருள்‌ 
அழைந்து ஓடிச்சென்ற, சில்‌ நெறி போலும்‌-சிறுவழிகள்‌ போலும்‌”, 
என்பார்‌-—;(ள - று.) 


இம்‌ இரநீலர த இன, க தினாலா கிய தனால்‌ நீலகிறமுடையனவா 
யிருக்கிற சாளரங்களை, இரவிக்கு அஞ்சி இருள்‌ இரிந்து சென்ற 
சிறுவழிக ளென்று குறித்தார்‌; தற்குறிப்பேற்றவணி. சின்னெ றி! 
எனபதில்‌, ரின்மை-சிறுமை. (616) 


92. சீமர்முகப்பொறிகண்மிக்க தடமதிற்குடுமிதோறும்‌ 
குமருறப்பினித்தபைம்பொற்‌ கொடித்துகிலசைவு நோக்கி 
நமர்புரக்கிழத்நியும்பர்‌ நாயகன்புரத்திஜேடும்‌ 
அமர்பொரப்பற்பல்கையா லழைப்பதுபோலுமென்பார்‌. 


(இ - ள்‌.) சமர்‌ முகம்‌ பொறிகள்‌-போர்செய்‌ த ற்குஉரிய தோற்‌ 
ஐதிையுடைய யந்திரங்கள்‌, மிக்க-நிறைந்துள்ள, தட மதில்‌ - 
பெரிய அ௮க்ககரக்து மதிலின்‌, குடுமி? கோறுஉம்‌-சகரங்களி லெங்‌ 
கும்‌, குமர்‌ உற பிணித்த - அழிவின்மைபொரும்‌,த [உறுஇயாக]க்‌ 
கட்டப்பட்டுள்ள, பைம்‌ பொன்‌ கொடி, துகல்‌-பசும்பொற்காம்பை 
யுடைய கொடிச்சலைகளின்‌, ௮சைவு-காற்றிலசையும்‌ தன்மையை, 
கோக்ூ-பார்‌ த்து நமர்‌ புரம்‌ கழ த தி-(௩ம்முடைய இக்ககரத்துக்கு 
உரிய கேவதை, உம்பர்‌ காயகன்‌ புர த்தினோடுஉம்‌ அமர்‌ பொர - 
தேவராசனான இந்திரனது அமராவ திநகர த்தோடு போர்செய்ய 
(கரு), பற்‌ பல்‌ கையால்‌ அழைப்பது போலும்‌-(தனது) மிகப்‌ 
பலவாகிய கைகளினால்‌ (அந்நகர து) அழைப்பதையொக்கும்‌,” 
என்பார்‌-என்னுசொல்லுவார்கள்‌; (எ-று. 
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துவசங்களின்‌ லைகள்‌ அசைதலை, அற்றகரம்‌ தேவாகா த்‌ 
தைத்‌ தன்னுடன்‌ பொர்பெய்ய வரும்பொருட்டுக்‌ குறிப்புச்‌ 
காட்டி. கதனது கைகள்‌ பலவற்றாலும்‌ அழைப்பதுபோலு மெனக்‌ 
குறிக்கார; இதுவும்‌ நற்ருறிப்பேற்றறணியே. எளியாரை வலியார்‌ 
போருக்கு வலிய அழை, கதலாயெ இயல்பின்டடி, இற்றகரம்‌ தேவ 
நகரத்தைக்‌ தன்னுடன்‌ வலியப்‌ போருக்கு அழைக்கும்கொழுமை 
வாய்ந்த தென்பது போதரும்‌. போருக்குஉரிய பலவகையம்‌ திரங்‌ 
களை மதிலில்‌ அமைத்துவை த்தல்‌ இயல்பு, குமர்‌-அழியாமை, 
நகரதேவதை பெண்பாலாயிரு கதல்பற்றி 'புரக்கிழத்‌இ' என்றார்‌. 


99. தசும்புறுமகிலின்றாபஞ்‌ சாறடுகரும்பின்றாபம்‌ 
அசும்பருமடையின்றூப மவிபெறுமழலின்றூபம்‌ 
விசும்புறநாள்குதிக்கு மிசைமிலசயெழுதறேக்கிப்‌ 
பசும்புயலேழன்றின்னும்‌ பலவுளவாருமென்பார்‌. 


(இ- ள்‌.) தசும்பு உறும்‌ - குடங்களிலிட்டுப்‌ புகைக்கின்ற, 
அகிலின்‌ -அதிற்கட்டைகளினின் று எழுந்த, தூபம்‌-புகையும்‌,கரும்‌ 
பின்‌ சாறு அடு-கறாப்பஞ்சாற்றைக்‌ காய்ச்சுதலின. ஓண்டாெ, 
தூபம்‌-புகையும்‌, அசும்பு அறா-கால்வமுக்கா தல்நீங்கா,த, மடையின்‌ 
-மடைப்பள்ளியினின்று எழுகிற, தூபம்‌ - சமையற்புகையும்‌, அவி 
பெறும்‌-அவி சொரியப்படுகிற, அழலின்‌-ஓமாக்கினியினின்றுஎழு 
கிற, தூபம்‌ - புகையும்‌, (அகிய இவை), விசும்புடற-ஆகாயத்கை 
அளாவ, நான்கு இக்குஉம்‌ - எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌, மிசை மிசை 
எழுதல்‌-மேன்மேல்‌ எழுதலை, கோக்கி.பார்‌த்து,--பசும்புயல்‌. ஏழ்‌ 
அ௮ன்று-கருகிறங்கொண்ட மேகங்கள்‌ ஏழுமாத்‌.இரமே யல்ல:இன்‌ 
னும்‌ பல உள ஆகும்‌-," என்பார்‌-என்று சொல்வார்கள்‌) (எ-.று.) 

அம்றகர த்‌ இற்பலவிடங்களிலும்‌ மிகுதியாயெழுகறபலவகைப்‌ 
புகைகளைப்‌ பார்த்துப்‌ பற்பலமேகங்களென மா.றுபடக்கரு திக்‌ 
கூறியது... மயக்கவணி. புயல்‌ஏழ்‌-சம்வர்‌த்‌தம்‌, அவர்த தம்‌, புட்கலா 
வர்த்தகம்‌, சங்கிரு தம்‌, துரோணம்‌, காளமுஇ, நீலவர்ணம்‌ எனப்‌ 
படும்‌. எப்பொழுதும்‌ சமைததல்தொழில்‌ நீங்காத தென்றற்கு, 
'அசும்பறுமடை' என்றார்‌, அசும்பு-வழுக்குநிலம்‌. மடை - சமைத்‌ 
தல்‌. இது - ஆகுபெயராய்‌, சமையலிடத்தைக்‌ குறித்தது. 
விரைவில்‌ புகை தணியாதிறாத்தற்பொருட்டு, அலைக்‌ குடத்தி 
விட்டுப்‌ புகைப்பரென்க. ol i (617) 


24, அடுக்குறநிலஞ்சேய்மாடத்‌ தணியுறுபெரும்பதாகை 
மிடுக்கிறலனில்னெற்றி விசையுடனெடுத்துமோத ' 
உடுக்களுநாளுங்கோளு முள்ளமுமுடலுஞ்சேர 
நடுக்குறுகின்றவிந்த நகர்வமிபோகவென்பார்‌. 


(இ- ள்‌.) “அடுக்கு உற - (ஒன்றன்மே லொன்று) அடுக்காகப்‌ 
பொருந்த, நிலம்‌ செய்‌ - நிலைகளை யமைத்துச்‌ செய்யப்பட்ட, 
மாடத்து-மாளிகைகளின்மேல்‌, ௮ணிஉறு-வரிசையாகப்‌ பொரும்‌ 
இய, பெரும்‌ பதாகை - பெரியகொடி.ச்்‌€லைகளை, அனிலன - வாயு 
தேவன்‌, மிடுக்கினால்‌ எற்றி-(,தன்‌) வலிமையால்‌ வீசி, விசையுடன 
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எடுத்து. மோத .. வேகக்‌ தோடு உயர்த்‌ தியடி,த,தலால்‌, _உடுக்கள்‌ 
உம்‌ ஈாள்உம்‌ கோள்உம்‌ -மிகப்பலவாயெ தாரகைகளும்‌ (அசுவினி 
முதலிய இருப த கழு) நட்ச த்தி திரங்களும்‌ (சூரியன்‌ முதலிய ஒன்‌ 
பது) ரகங்களும்‌ | இந்த டர்‌ வழி ' போக-இந்த நகர த இன்வழியே 
செல்லுதற்கு, உள்ளம்உம்‌ உடல்‌ ௨ம்‌ சேர நடுக்கு உறுகின்‌.ற- 
(க அச்சத்தால்‌) மனமும்‌ உடம்பும்‌ ஒருசேர மடுக்கமடை ன்‌ றன 
வாம்‌,” என்பார்‌; (எ. று.) 


இங்ஈசர,த்‌ இன்‌ உபரிகைகளின்‌ மிது நாட்டிய கொடிகளின்‌ 
மிக்கு உயர்வை ௨ ணர்‌ த்துகுற்கு, 'அக்கொடிகளின்‌ சலைகளைக்‌ 
காற்று விசையோடு வலியஅடிகது அசை, த்தலால்‌ அவை கும்‌ 
மீது காக்கி "வரு, த்து மென்ற கருத்தால்‌ சகல்கிரக௩ட்‌ ௪.த.இர,தார 
கைகளும்‌ இற்நகர,க, நின்‌ மேலாகச்‌ £ல்லு,தற்கு அஞ்சும்‌ என்றார்‌? 
உயர்வுநவிற்சியணி, _ நாள்‌-ராகாயுணர்த்துகற நட்சத்திரத்திற்கு 
ஆகுபெயர்‌. கோள்‌ - (காலத்தை அளந்து)கொள்வ து: இரகம்‌. 


85. துதையளிமுரலும்வாசச்‌ சோலையின்பொங்கர்‌ தோறும்‌ 
விதமுறவெழுந்துகாள மேகங்கள்படிதலேக்கிக்‌ 
கநிர்மணியகழிமாமே கலையுடைந்கரமாதின்‌ 
புகைநறுமலர்மென்கூந்தல்‌ போலுமாகாண்மினென்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) துதை அளி முரலும்‌ - நெருங்கிய வண்டுகள்‌ ஒலிக்‌ 
இன்ற, வாசம்‌ சோலையின்‌.றுமணமுள்ள சோலைகளின்‌ ,பொங்கர்‌ 
தோனும்‌- “மரக்கொம்புகளின்மே லெல்லாம்‌, விதம்‌ உற எழுந்து 
காளமேகங்கள்‌ படிதல்‌ -பலபகுப்பாக எழுந்து கருகிறமான மேகங்‌ 
கள்‌ படிந்‌இருக்கலை, நோக்கி-பார்த்து,-((இது), கதர்‌ மணி அகழி 
மா மேகலை உடை ஈகரம்‌ மாஇன - ஓளியைக்கொண்ட இரத்‌ 
னங்களையுடைய அகழியாகிய பெரிய மேகலாபரண தை யுடைய 
இந்ககரமாகிய பெண்ணின து) புகை ஈறு மலர்‌ மெல்‌ கூந்தல்‌ 
போலும்‌ ஆ(று) - ௮8 தீபுகையூட்டிய நறுமணமுள்ள மலர்களைச்‌ 
சூடிய மெல்லிய கூற்‌, நமே பெ மியா த இருக்கும்‌ தன்மையை, காண்மின்‌... 
காணுங்கள்‌,” என்பார்‌ - என்று (தம்மில்‌ ஒருவரைகோக்கி யொரு 
வர்‌) சொல்வார்கள்‌; (எ - று,) 


அற்நகர த்துச்சோலைகளின்‌ மரங்கள்மீது படினெற காள 
மேகங்களை, அந்ககரமாகய பெண்ணின்‌ கரிய. கூற்தல்மயிர்கள்‌ 
போலுமென்றார்‌; தற்குறிப்பேற்றவணி. அகழிக்கு இரத்தினம்‌, கரை 
களிற்‌ ப இக்கப்பட்டவை. மேகலை - எட்டுக்கோவையுள்ள இடை 


யணி: இடையணியென்ற மாத்திரமாய்‌ நின்றது. (619) 


26. ஈட்டியமணியும்பொன்று மெழில்பெறப்புடைகடோறும்‌ 
பூட்டியசிகரிசாலப்‌ புரிசையின்புதுமைநோக்கிக்‌ 
கோட்டியநகர்யென்னுங்‌ குலக்கொடிமன்றலெய்தச்‌ 
சூட்டியகுட்டுப்போலத்‌ துலங்குமாகாண்மினேன்பார்‌. 


(இ-ள்‌;) ஈட்டிய - தொகுக்கப்பட்ட, மணிஉம்‌- -இர,த்‌ தினங்களை 
யும்‌, பொன்உம்‌ - பொன்னையும்‌, எழில்‌ பெற - அழகு உண்டாக, 
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புடைகள்‌ கோறுஉம்‌ பூட்டிய - பக்கங்களிலெல்லாம்‌ அமைத்து 
வைக்கப்பெற்ற, சிகரி - மேலுறுப்பு, சால்‌.-பொருந்டிய, ௮ புரிசை 
யின்‌-அம்‌,க மஇலின்‌, புதுமை-௮இசயக்ைக, கோக்கை ஈர்‌. கது- 
(இத), கோட்டிய ஈகரி என்னும்‌ குலம்‌ கொடி அலங்கரிக்கப்பட்ட 
அசக்ககரமாகிய ஓர்‌ உயர்குலமங்கை,மன்றல்‌ எய்‌ க-விவாகமடைய, 
சூட்டிய-(கோலஞ்செய்வார்‌ அம்மகளின்‌ நெற்றியிற்‌) குட்டிய,சூட்டு 
போல-ரூட்டென்னும்‌ நெற்றிமால போல, அலங்காம்‌-விளங்குதிற, 
(ற) தன்மையை, காண்மின்‌-பாருங்கள்‌", என்பார்‌-என்று (தம்‌ 
மிற்‌) சொல்லிக்கொள்வார்கள்‌; (எ. று.) 


அங்ககரத்தும இலின்மேலுள்ளசிகரியென்னும்‌உறுப்பு,பொன்‌ 
மயமாய்‌ இர க. தினங்கள்‌ பதிக்கப்பெற்றுவிளங்குவதை, அந்நகர 
மாகியபெண்‌ அரசனாகிய தலைமகனை மணஞ்செய்‌ துகொள்ளுஞ்சமய 
மாதலால்‌, அதற்கு ஏற்ப, அம்மகளின்‌ நெற்றியின்‌ மேற்பகுஇயிற்‌ 
கோலஞ்செய்வார்‌ சூட்டிய அதலணிமாலைபோலுமெனருர்‌; தற்குறிப்‌ 
பேற்றவணி. ஸபிகர-வடசொல்‌., (620) 


37. பணையினம்பலவுமார்ப்பப்‌ பைங்கொடிநிரைத்தசெல்வத்‌ 
துணைமணிமாடமன்றுந்‌ தோரணவீதியாவும்‌ 
புணைவனநெருங்கநீடிப்‌ பொழிபுயல்கிழிக்குஞ்சாரல்‌ 
இணைவரைநடுவட்போதும்‌ யரறுபோலிலங்குமென்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) 'பணை இனம்‌ பலஉம்‌ ஆர்ப்ப-வாத்‌ இயவசைகள்‌ பல 
வும்‌ ஒலிக்க, பைங்‌ கொடி நிரைச்‌த-செழுமையான அவசங்கள்‌ 
அணியணியாக நாட்டப்பெற்ற,செல்வம்‌-செல்வவள த்கையுடைய, 
அணை-(வேறு ஒப்புமையில்லாமையால்‌) தமக்குத்தாம நிகரான, 
மணி மாடம்‌-இரத்தினங்கள்‌ பதித்த [அழகிய] மாளிகைகள்‌, மன்‌ 
ணும்‌-(இருபாலும்‌) அமையப்பெற்ற, தோரணம்‌ வீதி யாஉம்‌-தோர 
ணங்களையுடைய வீதிகளெல்லாம்‌,--புணை வன ம்ரெருங்கநீடி-மூங்‌ 
கிற்காடுகள்‌ அடர்‌,த்‌,தியாகவளர்ற்‌து, பொழி புயல்கிழிக்கும்‌.மழை 
பொழிகிற மேகங்களைக்‌ இழிக்கின்‌.ற, சாரல்‌-சாரலையுடைய, இணை 
வரை-இரண்டுமலைகளின்‌, நடுவண்‌-௩டுவிலே, போதும்‌-பாய்ந்து 
வருகிற, யாறுபோல்‌-௩ போல, இலங்கும்‌-விளங்கும்‌,” என்பார்‌. 


இருமருங்குமுள்ள ஒங்கயமாளிகைகளுக்கு-இரண்டுமலைகளை 
யும்‌,அம்மாளிகைவரிசையின்‌ நடுவிலுள்ள வீ திக்கு-அம்மலைகளின்‌ 
இடையே வருகிற நதியையும்‌ ஒப்புமை குறித்தார்‌; தற்குறிப்பேற்ற 
வணி. மாடங்களின்‌ மீதுள்ள கொடிவரிசைகளுக்கு ஏற்ப மலைக்கு 
மூங்கிற்காடு கூறினார்‌. 'பணையினம்‌ பல்வுமார்ப்ப' என்றது-செல்வ 
வள த்தை விளக்கும்‌. மூன்றாம்‌ ௮டி-அதிசயோக்தி, (621) 
38.-— தருமன்‌ விசுவகருமனுக்கு விடையளித்தல்‌. 
கண்ணுறுபொருள்கள்யாவுங்‌ கண்டுகண்டுவகைகூர 
எண்ணுறுகிளைஞரோடும்‌ யாதவகுமர ரோடும்‌ 
பண்ணுறுவேதவாழ்நர்‌ பல்ரொடும்வைகியாங்கண்‌ 
விண்ணுறுதபதிக்கம்ம விடைகொடுத்தருளிஜனே. 


$52 மக்ர்பார்தம்‌ ஆ 


(இ-ள்‌.) கண்உறு பொருள்கள்யாஉம்‌-௭ இர்ப்படுகிறபொருள்‌ 
கையெல்லாம்‌, கண்டு கண்டுஃ-பார்த்துப்பார்த்து, உவகை கூர 
ம௫ழ்ச்சிமிக, எண்‌ உறுகளைஞரோடுஉம்‌-பெருமைபொரும்‌ இய(,தன்‌) 
சுற்றக்‌ தாருடனும்‌, யாதவ குமரரோடுஉம்‌ - (கண்ணபிரானுடன்‌ 
வந்த) யதுகுலருமாரர்களுடனும்‌, பண்‌ உறு வேதம்‌ வாழ்நர்‌ பல 
ரொடுஉம்‌ஃஸ்வரமமைந்த வேதங்களுக்கு உரியராய்‌ வாழ்கின்ற பல 
அற்கணர்களுடனும்‌, ஆங்கண்‌ வைக அம்மகரினிட க்இழ்‌ சேர்ந்து 
தங்கி, (பின்பு), விண்‌ உறு தபஇக்ரு விடை கொடு க்குருஸினான்‌- 
தேவலோகக்திற்‌ பொருக்கிய சிற்பியான விசுவகருமனுக்கு அரு 
ளோடு அ௮ணனுமஇதந்து அவனே அனுப்பினான்‌; (எ-று.)--இங்குச்‌ 
சந்‌.தர்ப்ப,த்இிற்று ஏற்ப தருமனெனற எழுவாய்‌ வருவிக்க. அம்ம. 
உரையசை, (622) 


39, கண்ணன்முநலியோர்‌ சேல்லுநலும்‌, தருமனது அரசாட்சியும்‌. 
கேசவன்முதலாவுள்ள கிைஞருங்கேண்மைதப்பா 
வாசவன்முதல்ஜேரு மன்றுதம்பதிகள்புக்கார்‌ 
ஓசவன்றிகிரியோச்சி யுதயபாறுவுக்குமேலாந்‌ 
தேசவன்றுறும்வையந்‌ திசைமுறைதிருத்தியாண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) கேசவன்‌ முதல்‌ ஆ (௧) உள்ள-இருமாலின்‌ இருவவ 
தாரமான கண்ணபிரான்‌ மு.தலாகவுள்ள, இலாஞர்உம்‌.சற்ற த தார்‌ 
களும்‌, கேண்மை தப்பா வாசவன்‌ முதலினோர்உம்‌ - உறவுமுறை 
மைக்குஉரிய உதவியில்‌ சவறுகலில்லா,த இந்திரன்‌ முதலானவர்‌ 
களும்‌, மன்னு தம்‌ பஇகள்‌ பும்கார்‌-நிலைபெற்ற தம்‌ தமது நகரங்‌ 
களுக்குச்‌ சென்றார்கள்‌; உதயபானுக்குஉம்‌ மேல்‌ ஆம்‌ தேசவன்‌ 
கான்‌ உம்‌-௨ இத்துவிளங்குகிற சூரியனினும்‌ மேலான ஒளியை 
யுடையவனாகய தருமனும்‌, ஒச ம்வல்‌ இலரி ஓசசி-ஓளியையும்‌ வல்ல 
மையையுமுடைய (தனது) ஆஜஞாசக்கரத்தைச்‌ செலுத்தி, 
வையம்‌-பூமியை, இசை முறை இருத்தி ஆண்டான-எங்கும்‌ நீதி 
முறைமை ஓழுங்காக ஈடக்கச்செய்து அரசண்டான்‌; (௪ - அ.) 

தன்மகனான அருச்சுனனுக்கும்‌, அவனது உடன்பிறந்தவர்‌ 
களான தருமன்‌ முதலியோர்க்கும்‌ உதவுமாறு, இந்திரன்‌ றகர 
மமைப்பித்தமைபற்றி, 'கேண்மைதப்பா வாசவன்‌” என்றார்‌. 
கேவ னென்ற வடமொழி-பிரமனையும்‌ சிவனையும்‌ சன்‌அங்கத்‌ இற்‌ 
கொண்டவ னென்றும்‌ [க-பிரமன்‌ ஈசன்‌-சிவன்‌], மமிரழகையுடை 
மவ னென்றும்‌ [கேசம்‌-மயிர்‌], கேசியென்னும்‌௮சுரனைக்கொன்றவ 
னென்றும்‌ (கெச-கண்ணனைக்கொல்லும்படிகம்சனால்‌ஏவப்பட்டுக்‌ 
குஇிரைவடிவத்தோடுவந்த்‌ ஓர்‌ ௮சுரன்‌] பொருள்படும்‌. ஓசம்‌, 
05௬ ஓஜஸ்‌, தேஜஸ்‌ என்ற வடசொற்களின்‌ விகாரம்‌. கேசவன்‌ 
பதி-துவாரகை. வாசவன்ப இ-௮மராவ தி, (623) 

40.— ஒருநாள்‌ நாரதமாமுவிவன்‌ அங்குஎழுந்தரள்ல்‌. 
யாய்மோழிநலைமேற்கொண்டு மிளையவர்மொழிகள்‌ கேட்டும்‌ 
வேய்மொழிவேய்த்தோள்வல்லி மென்மொழிவிரும்பலுற்றும்‌ 
வாய்மொழியறத்தின்மைந்தன்‌ மாநகர்வாழுநாவில்‌ 
ஆய்மொழிப்பாடல்யாழோ ரந்தணலங்கண்வந்தான்‌. 


பருவம்‌ 6 இந்திரப்பிரத்தச்‌ சருக்கம்‌ 353 


(இ-ள்‌.)வாய்மொழி௮றத்தின்மைந்தன்‌ - உண்மைசீசொற்‌ 
களையுடைய குருமபு க இரன்‌ ட யாய்மொழி திலைமெல்கொண்டுஉம்‌ ஸி 
காயாகிய குற்‌ இயினதுவார்‌ க்தையைச்சிர சமற்கொண்டுஙன்கும இக்‌ 
தும்‌, இளையவர்‌ மொழிகள்‌ கேட்டுஉம்‌ - (வீமன்மு கலிய) தம்பியர்‌ 
களுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு அவற்றின்படி நடந்தும்‌, வேய்‌ 
மொழி-௮ழக௫ய சொல்லையும்‌, வேய்கோள்‌-மூங்கல்போனற கோள்‌ 
களையுமுடைய, வல்லி-பூங்கொடிபோன்ற இரெளபஇயின து, மெல்‌ 
மொழி-மென்மையான சொற்களை, விரும்பல்‌ உற்றுஉம்‌-விருப்ப,க்‌ 
டீ காடுகேட்டும்‌, மா றகர்‌ வாழும்‌ மாளில்‌-பெரிய ௮௩்கர த.தில்வாழ்‌ 
இன்ற நாட்களில்‌, (ஒருறாள்‌),--அ_ய்மொழி பாடல்‌ - ஆராய்ந்த 
[றெற்த]சொற்களையுடையஇசைப்பாட்டைக்கொண்ட யாழ்‌-மக 8 
யென்ற வீணையையுடைய, ஓர்‌ அற்தணன்‌ -ஒருமுனிவன்‌ [நாரதன்‌ ] 
ஆங்கண்‌ வந்தான்‌ - அவவிட. த.தில்‌ வந்‌ தனன) (எ-று. 

இம்முனிவன்கார தனாவன்‌.வேய்மொழி.வினை க கொகை:வேய்‌ 
இல்‌ - அழகுசெய்‌ தல்‌; இனி,கரும்புபோல்‌ இனியமொழியெனின்‌, 
வேய்‌என்ற சொல்‌-கழையென்‌ ற தன்பரியாயமாய்க்கரும்பைக்‌ குறித்‌ 
தென்க. 'பரட்லோடோரம்‌,தணன்‌' எனவும்‌ பாடம்‌, (694) 


41.--பாண்டவர்‌ நாரதனை உபசரித்தல்‌. 


இந்தநாரதனைப்போற்றி யிருபதம்விளக்கிவாசச்‌ 
சந்தறுகருவின்றாபந்‌ தவழ்மணித்தவிசினேற்றி 
வந்தலுவிதியிற்சற்றும்‌ வழுவறவழிபாடெய்தி 
அந்தநால்வருமவ்வேந்து மாதிவாசவர்களாறர்‌. 


(இ-ள்‌.) இந்த நாரதனை போற்றி - இங்கனம்வந்த நாரத 
முனிவனை நமஸ்கரித்து, இருப,தம்விளக்க-(அவனுடைய) இரண்டு 
இருவடிகளையும்‌(இர்‌.த,தங்கொண்டு)கழுவி, வாசம்‌ சந்தனம்‌ அகறா 
தூபம்‌ தவழ்‌ மணி தவிசின்‌ ஏற்றி - பரிமள த்தையுடைய சந்தனக்‌ 
கட்டையும்‌ அஇற்கட்டையும்‌ஆகியஇவற்றின்‌ இனியபுகை டூட்டப்‌ 
பெற்ற இரத்‌ இனம்ப இத்த சிங்காசனத்தில்‌ (அவனை) எழும்‌,தருள்‌ 
வித்து, வந்தனா விதியில்‌ சற்றுஉம்‌ வழு அறவழிபாடுஎய்‌ தி - வழி 
பாட்டுக்கு உரிய. விதிமுறைமையிற்‌ சிறிதும்‌ தவறி.தலில்லா கபடி 
உபசரி த்‌ தலைச்‌ செய்து, அந்த நால்வர்‌உம்‌ ௮ வேந்துஉம்‌-(வீமன்‌ 
முதலிய) அக்‌.த.த்‌,கம்பிமார்நால்வரும்‌ அந்தத்‌ தருமராசனும்‌, ஆதி 
வாசவர்கள்‌ ஆனார்‌ - (,தங்கள்‌) பூர்வசன்மமாகிய பழைய இந்திரர்‌ 
களேயே போன்றார்கள்‌; (எ-ணு.) 

தேதவவிருடியாகய நாரதன்‌ தன்பக்கல்‌ எழுந்‌ தருளஅ௮வனுக்கு 
மகிழ்ச்சியோடு விசேஷஉபசாரங்களைச்‌ செய்து மேன்மைபெறு தல்‌ 
இந்திரனுக்கு இயல்பாதலால்‌, இங்ஙனம்‌ கூறினார்‌. சந்‌ தநாகரு, 
வந்தநாவி தி, ஆதிவாஸவர்‌ - வடமொழித்தொடாகள்‌. (626) 


42. நாரதன்‌ அவர்கட்கு ஒருகதை கூறத்தொடங்கல்‌. 


வரமிகுகற்பிஒளு மாமியும்வணங்கிநிற்பச்‌ . 
சரிகமபததிப்பாடற்‌ றண்டுதைவருசெங்கையோன்‌ 


ஆ.தி--46 


$54 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


இருசெவிபடைவீடாக வெம்பிரானளிக்கப்பெற்ற 
பெருமுவியவர்க்கோர்காதை பெட்புறப்பேசுவானே. 


(இ-ள்‌) (இங்யனம்வணங்வெழிபட்டபாண்டவர்களுடனே), 
வரம்‌ மிருகற்பினாள்‌ ௨ம்‌-மென்‌ மைமிக்கபஇவிர தா.தருமக்கையுடை 
யவளான இரெளபதஇயும்‌, மாமிஉம்‌-(இவளுக்கு)மாமியாரான குக்இ 
0 கவியும்‌, வணங்கிகிற்ப - (அம்முனிவனே) மமஸ்கரி ததுகிற்க 
சரிகமப, தமி பாடல்‌ தண்டு )வரு செம்‌ கையோன்‌ - சரிகமபதநி 
என்னும்‌ ஏழுசுரங்களையும்‌ அமை கதுப்பாடுதற்கு உரிய விண கண்‌ 
டத்தைத்‌ தடவி இயக்குனெற சிவந்த கைகளை யுடையவனும்‌, 
எம்பிரான்‌ இரு செவி படை வீடு அக அளிக்கபெற்ற பெரு முனி- 
நமக்கெல்லாம்‌ தலைவனான திருமால்‌(2ம.து) இரண்டு இருச்செவிக& 
யும்‌ (கன.து) இசைப்பாட்டிற்கு,க்‌ தங்குமிடமா கக்கொடுக்கப்பெற்ற 
பெருமையுடைய முனிவனுமான நாரதன்‌, அவர்க்கு ஓர்‌ காதை 
பெட்புஉற பேசுவான்‌ ஃ அவர்கட்கு ஒருககையை விருப்பமிகக்‌ 
கூறுபவனானான்‌; (எ. று.) -- அதனை, மேலிரண்டுகவிகளிழ்‌ 
காண்க, 'ஓர்வார்‌ த)ைக' என்றும்‌ பாடம்‌. 


ஸிகமப,கடி என்பன-ஷட்ஜம்‌, ரிஷபம்‌, காந்தாரம்‌, மத்யமம்‌ 
பஞ்சமம்‌, ைவகம்‌,கிஷாகம்‌ என்ற ஏழுசுரங்களுக்கும்‌ முறையே 
உரிய அ௮கவாங்களாம்‌. கண்டு - கண்டமென்ற வடசொல்லின்‌ 
விகாரம்‌. படைவீடு . சேனை தங்குமிடம்‌; இங்கு, தங்குமிடமென்ற 
மா,த்திரமாய்‌ நின்றது. எம்பிரான்‌” - வெபிரானெனினுமாம்‌. (626) 


43.—இநுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - சுந்தோயசுந்தர்‌ வரலாறு. 


முராரியைமுராரிநாபி முளரிவாழ்முனியைருக்கட்‌ 
புரரிலைநோக்கிழுன்லுட்‌ புரிபெருந்தவந்தின்மிக்கார்‌ 
சுராரிகடம்மிற்சுந்தோ பசுந்தரென்‌ நிறாவர்தங்கள்‌ 
நிராரியேவலிலுல்வந்த திலோத்தமைநன்னைக்கண்டார்‌. 


(இஃ ள்‌.) முராரியை ... இருமாலையும்‌, முராரி நாபி முளரி வாழ்‌ 
முனியை - ௮.தஇருமாலின்‌ இிருநாபித்தாமரைமலரில்‌ வாழ்கிற 
பிரமனையும்‌,முக்கண்‌ புராரியை-மூன்றுகண்களையுடையவனான வெ 
பிரானையும்‌, கோக்க - குறித்து, முன்‌ நாள்‌ - முற்காலத்தில்‌ 
[இளமையில்‌], புரி-செய்‌ க, பெரு தவத்தில்‌ - பெரிய தவத்தில்‌, 
மிக்கார்‌-சிறந்தவர்களான, சுராரிகள்‌ தம்மில்‌ சுந்க௨உபசுந்கர்‌ என்ற 
இருவர்‌-௮சுரர்களுள்‌ சுந்தனும்‌ உபசுந்தனு மென்ற இரண்டுபோ, 
தங்கள்‌ இரஅரிளவலினால்வந்்‌ ததிலோதக்கமைதன்னைகண்டார்‌- 
தங்களுக்குவழிப்பகையாகிய இந்திரனது கட்டளையினால்‌(தங்களெ 
இரில்‌) வந்த திலோத்தமை யென்பாளை (ஒருசமயத்இல்‌) பார்‌,ச்‌ 
தார்கள்‌; (எ-று.) 


முராரி, புராரி, ஸுராரி, ஸ்திராரி - தீர்க்கசந்தபெற்ற வட 
சொற்கள்‌. சு்தோபசுந்தர்‌ . குணசந்திபெற்ற வடமொழித்‌ 
தொடர்‌;பன்மைவிகு திபெற்றஉயர்‌ இணையும்மைக்தொகை. என்றி 
ருவர்‌ - விகாரம்‌. இலோத்தமை- இலோத்தமா: உலகத்தில்‌ 
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அமழகுடைமங்கையர து உடம்பிற்‌ சிறந்த அழகை எள்ளளவு 
எள்ளளவாக எடுத்துக்‌ இரட்டி. அதுகொண்டு அமைக்கப்பட்ட 
பெண்‌: திலம்‌-எள்‌, ௨,த்தமா - மேலானவள்‌. (627) 


44. காண்டலுமவண்மேல்வைத்த காதலாலுழந்துநெஞ்சில்‌ 
ஈண்டியதுயரத்தோடுமிருவரு நயந்தபோழ்தப்‌ 
பூண்டருபொலிவிறடன்‌ பொருட்டமர்தம்மிற்பூண்டு 
மாண்டனரென்னும்வார்த்தை மாநிலமறியுமன்றே. 


(இ - ள்‌.) இருவர்உம்‌ - அற்‌த இரண்டு அசுரர்களும்‌, காண்‌ 
டலும்‌-(அவளைக்‌) கண்டவுடனே, அவள்மேல்‌ வைத்த காதலால்‌ - 
அவளிடத்‌ இற்‌ கொண்ட ஆசையினால்‌, உழக்து- வருந்‌ இ,நெஞ்சில்‌ 
ஈண்டிய தயர,த்தோடுஉம்‌-மன த்‌ தில்‌ மிகும்‌ த காமவேகனையுடனே, 
நயந்த போழ்து-(ஒருங்கு அவளை ) விரும்பிவரி,த்‌தபொழுது,அபூண்‌ 
ககு பொலிவினாள்‌.தன்‌ பொருட்டு-அபரணங்கள்‌ (தன்னால்‌ அணி 
யப்படு தலால்‌) பெருமையடை தற்குக்‌ காரணமான மேனியழகை 
யுடைய அவள்பொருட்டு, தம்மில்‌ அமர்‌ பூண்டு - தமக்குள்‌ போர்‌ 
புரிந்து,மாண்டனர்‌-இறங்‌ தார்கள்‌, என்னும்‌ - என்கிற, வார்‌ த்தை 
வரலாற்றை, மா நிலம்‌ அறியும்‌ அன்றே - பெரிய உலகத்திலுள்‌ 
ளார்‌ அ றிவார்களன்றோ? (எ-று.)'கா,தலாலழிந்து' என்றும்‌ பாடம்‌. 


இவ்விரண்டுகவிகளிற்‌ குறித்த கதையின்‌ விவரம்‌: இரணியகசிபு 
என்ற அசுரராசன து குலத்தில்‌ நிகும்பனென்றவனது பு.த்திரர்க 
ளாய்த்‌ தோன்‌ நிய சுந்தன்‌ உபசுந்தன்‌ என்ற இருவரும்‌ தம்மில்‌ 
மிக்கமனவொற்றுமையுடையராய்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒருவரையொரு 
வர்‌ விட்டுப்பிரியாராய்த்‌ தமது சுகதுக்கங்களைச்‌ சமமாகப்பா 
வித்து வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ இளமையில்‌ மூவுலக த்தையும்‌ வெல்‌ 
லக்கருதி விந்திய மலையைச்‌ சேர்ந்து இரிமூர்‌ ததிகள்க்குறி த்து 
நெடுங்காலம்‌ அரிய பெரிய தவ தனைச்‌ செய்கையில்‌ ,௮.த்தவ த்‌ தின்‌ 
கடுமையைக்‌ கண்டு அஞ்சிய தேவர்கள்‌ மாயையினால்‌ :பல மகளி 
ரை யேவி அவர்களுடைய தவத்துக்குப்‌ பலவாறு பங்கஞ்செய்ய 
முயன்றும்‌ முடியவில்லை. பின்பு பிரஇயகஷமான திரிமூர்‌.தீ,திகள்‌ 
அச்சும்‌ தோபசும்‌ தர்‌ வேண்டியபடியெல்லாம்‌ அவர்கட்கு வரங்க 
தூக்‌ கொடுத்து வருகையில்‌, அவ்வசுரர்கள்‌ 'நாங்கள்‌ எவராலும்‌ 
கெர்ல்லப்படர்‌ தவராகவேண்டும்‌” என்று வரம்‌ வேண்டினர்‌. 
அதற்கு ஆதிதேவர்கள்‌, *உங்களிருவர்கீகும்‌ பீறவுயிர்களெவற்‌ 
ராலும்‌ மரணமில்லை' என்று வரமளித்தார்கள்‌. பின்பு அவ்விரு 
வரும்‌ மிகச்‌ செருக்கி மூவுலகையும்‌ வெல்லத்தொடங்கிஇந்திரா இ 
தேவர்களுக்கும்‌, பற்பல முனிவர்களுக்கும்‌, மனிதர்களுக்கும்‌, 
மற்றும்‌ பலர்க்கும்‌ மிக்கதுன்பத்தை விளை த்து அநேகம்‌ பிராணி 
களை அழித்து வந்தனர்‌. பிறகு தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ பிர 
மனைச்‌ சரணமடைந்து செய்‌ திகூற, அக்கடவுள்‌ விசுவகர்மாவைக்‌ 
கொண்டு திலோத்‌ தமையை யுண்டாக்கி அவளைச்‌ சுந்‌ காபசுந்தர்‌ 
இருக்கற இடத்திற்கு அனுப்பினான்‌. விந்தியமலையின்‌ தாழ்‌ 
வரையில்‌ அவ்விருவரும்‌ உல்லாசமாக வீற்றிறாக்கையில்‌ அம்மங்‌ 
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கையைக்‌ கண்டு ௮வளழகை வியந்து ஒருங்கு காமுற்று அருகிற்‌ 
சென்று அவளுடைய வலக்கையைசீ சுந்தனும்‌, இடக்கையை 
உபசுந்கனுமாகப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டார்கள்‌. இயல்பில்‌ மிக்ககொ 
முப்புடைய அவ்விறாவரும்‌ காமக்களிப்புற்றுத்‌ தம்மில்மாறுபட்டு 
அண்ணன்‌ தம்பியைகோக்கி *தமையனாயெ என்னாற்‌ காகலிக்கப்‌ 
பட்ட. இவள்‌ உனக்குத்‌ காய்முறையன்றோ? இவளை நீ விரும்புதல்‌ 
ககுஇயோ?' என்ன, அதற்கு ஏற்பக்‌ தம்பி தமையனைமோக்‌ 
(தம்பியாகிய என்னாற்‌ காதலிக்கப்பட்ட இவள்‌ உனக்கு மருமகள்‌ 
முறையன்றோ? இவளை நீ விரும்பலாமோ?” என்று கூறிக்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு கம்கையிலுள்ள கதாயுதத்தால்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ 
அடித்துக்கொண்டு போர்செய்து இருவரும்‌ ஒருங்கே ஒருவரால்‌ 
ஒருவர்‌ அழிக்கனர்‌ எனக்‌ காண்க, 

இவ்வரலாற்றை நாரகமுனிவன்‌ இங்குப்‌ பாண்டவர்க்குளடு த்‌ 
துக்கூறின து, இரெளபஇியொரு,ச்திமினிடம்‌ காதல்கொள்ளுகற 
பாண்டவரைவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ எக்கால,த்தும்மனவொற்று 
மை கெடா திறாக்கும்படி ஒருகியமத்தைச்‌ செய்‌ துகொள்ளவாகும்‌. 


45.--இரண்டுகளிகள்‌-ஒருதொடர்‌: நாரதன்‌ திரரளபதிசம்பந்தமாகப்‌ 
பாண்டவர்க்குக்கூறிய ஒருநியமம்‌. 


நிவிரும்விதியால்‌வேட்ட நேயமுண்டேறுமன்றல்‌ 
ஓவியமனையாடன்னை யோரொராண்டொருவராக 
மேவினிர்புரியுபுங்கள்‌ மேவுநாளேனையோரிக்‌ 

காவியங்கண்ஷிறளைக்‌ கண்ணுறல்கடனதன்றே. 


(இ-ள்‌.) ரீவிர்‌-ரீங்கள்‌ ஐவிரும்‌, உம்‌ வி,தியால்‌-உங்கள்‌ முற்‌ 
பிறப்பின்‌ வினையால்‌, வேட்ட-(ஒருங்கு) விவாகஞ்செய்‌ துகொண்ட, 
நேயம்‌ . காகல்‌, உண்டு ஏன்‌உம்‌ - (திரெளப தியொருக்தியினி 
டதத) உள்ள கானாலும்‌, ஓவியம்‌ அனையாள்‌ தன்னை -சித்திரத்தி 
லெழு கிய பாவைபோல மிக்க அழகையுடையளான அத்திரெள 
பதியை, ஓர்‌ ஓர்‌ ஆண்டு ஒருவர்‌ ஆக மேவினிர்‌ மன்றல்‌ புரியும்‌ - 
ஒவ்வொருவருட த்துக்கு (உங்களில்‌) ஒவ்வொருவராக விரும்பிக்‌ 
கூடி. வாழுங்கள்‌: அங்கன்‌ மேவும்‌ காள்‌-௮வ்வாறு (ஒருக்‌, தரோடு) 
சேர்ந்‌ இருக்கும்பொழுது, ஏனையோர்‌ - மற்றைநால்வரும்‌, இ காவி 
அம்‌ கண்ணினா்‌ கண்ணுறல்‌-கருங்குவளை மலர்போன்ற அழயெ 
கண்களையுடைய இவளைக்‌ காணுதல்‌, கடன தின்று “முறைமை 
யுடைய தனு; (௪ - ணு.) (629) 

46. எண்ணுறக்காணிலோரா நிருதுவும்வேடமாறிப்‌ 

புண்ணியப்புனல்களாடப்‌ போவதேயுறுதியென்று 
வண்ணவிற்றிறலிலர்க்கு வாய்மலர்‌ ந்தருளிமீண்டு 
பண்ணுடைக்கீதநாத பண்டிதன்விசும்பிற்போலன்‌. 

(இ-ள்‌.) எண்‌ உற.-மனம்‌ பொருந்த, காணில்‌-(அப்பொழு.து 


இவளைக்‌) கண்டால்‌, (கண்டவர்‌),ஒர்‌ஆஅஇருதஉம்‌-ஆறுஇரு து 
[ஒரு வருஷம்‌] அளவும்‌, வேடம்‌ மாறி-வடிவம்‌ மாறி, புண்ணியம்‌ 
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புனல்கள்‌ ஆட போவது - (அககோஷத்துக்குப்‌ பரிகாரமாகப்‌) 
புண்ணிய இர த தங்களில்‌ நீராடச்‌ செல்லுகலே, உறுதி - ஈன்மை 
யைகத்தருவது, என்‌ று-,வண்ணம்‌ வில்‌ இறலினார்க்கு வரய்மலர்ற்‌து 
அருளி-௮மயெ வில்லின்‌ வலிமையையுடைய அப்பாண்டவர்கட்‌ 
குச்‌ சொல்லியருளி, மீண்டு.பின்பு, பண்‌ உடை தேம்‌ நாத பண்டி 
தின்‌ - சுரங்களையுடைம பாட்டினிசையில்‌ வல்லவனான நாரத முனி 
வன்‌, விசும்பின்‌ போனான்‌- அகாயமார்க்கமாகச்‌ சென்றான்‌ ;(எஃறு.) 

ருது-வடசொல்‌; இரண்டு மாதங்‌ கொண்ட பொழுது. அது. 
ஆறாகும்‌; அவற்றிற்கு, முறையே, சக்‌ இரை முதல்‌ இவ்விரண்டு 
மாதங்கொள்க. அவை முறையே இளவேனில்‌, முதுவேனில்‌,கார்‌, 
கூதிர்‌, முன்பனி, பின்பனி எனப்படும்‌. (630) 


47.— அங்ஙனம்‌ முறைப்படி ஐவரும்‌ மனைவியும்‌ வாழ்தல்‌. 
சொன்னநாட்‌ டொடங்கி யைந்து சூரருத்‌ தேவர்‌ நாளுக்கு 


இன்னநா எவதி யென்றே யெண்ணியங்‌ கிரதி கேள்வன்‌ த ல்‌ ்‌ 


அன்னநாண்‌ மலர்ப்பைந்‌ தாமத்‌ தறன்மக ஓதி யாக ம 
மின்னறு டன்னை வேட்ட முறையின்‌ மேவிறரே. 17H 


(இஃ ள்‌.) சொன்ன நாள்‌ தொடங்கி - (அமற்த நாரத மாமுனி 
வன்‌) சொன்ன இனம்‌ மு.தலாக,ஐ்‌.து குரர்உம்‌-(அம்‌,த) ஓந்துவீரர்‌ 
களும்‌, தேவர்‌ நாளுக்கு இன்ன நாள்‌ அவதி என்றே எண்ணி ._ 
தேதவர்களுக்குஒருகாளாகிய மானுடவருஷம்ஓுன்றுக்கு இன்னநாள்‌ 
எல்லை யென்று அறிந்து, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌ [ இந்திரப்பிர.த்‌ 
தத்தில்‌], இரதிகேள்வன்‌ அன்ன நாள்‌ மலர்‌ பைந்‌ தாமத்துஅறன்‌ 
மகன்‌ ஆதி ஆக - ரதீதேவிக்குக்‌ கணவனான மன்மதன்‌ போன்ற 
[மிக்கஅழகையும்‌] அன்றுமலாந்த [புதிய] மலர்களாலாயெ பசிய 
மாலையையு முடைய தருமபுத.தரன்‌ முதலாக, மின்‌ அனாள்‌ தன்னை 
வேட்ட முறையினால்‌ மேவினார்‌ - மின்னல்போன்ற திரெளபதி 
யை(,தீ தாம்‌) விவாகஞ்செய்த முறைப்படியே கூடிவாழ்ந்தார்கள்‌. 

இந்திரப்பிரத்தச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஏழாவது 
அருச்சுளன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌. 


அருச்சுனன.து தர்‌.த்தயாத்‌,திரைவரலாற்றைக்‌ கூறுஞ்சறாக்க 
மென்று பொருள்‌. தீர்த்த யாத்திரை - புண்ய தீர்த்தங்களில்‌ 
நீராடுதலை உத்தேசித்துப்‌ பிரயாணஞ்‌ செய்தல்‌. 
இச்சருக்கத்திலும்‌* கடவுள்வாழ்‌ தது காணப்படவில்லை. 
௬ அருமாமறையுணராதலமருசேவடியருளால்‌ 
இருமா சிலமிசைதோய்வுறவியலானிரைவழிபோய்‌ த 
இருமாநிகரிடைமா தர்கடிகழ்வேல்விழிமகிழ 
வருமாதவன விளையாடலைமறவா தெனதுளமே"! 
என்ற ஒருசெய்யுள்‌ இச்சராத்கத்துக்‌ கடவுள்வாழ்‌ த்தாகச்‌ சில 
பிரதிகளிற்‌ காணப்படுகிற. 


358 மகாபாரதம்‌ ஆதி: 


1.நருமபுத்நிரளது நீதிதவருந அரசாட்சி, 
துன்பம்வய மிடிநோய்பகை சோரங்கொலை யெய்தாது 
இன்பம்பொரு எறன்யாலையு மியல்பாதலி னெய்திக்‌ 
நன்பைங்குடை நிழன்மன்பதை தரியரர்முனை மதியா 
வன்பன்றனை திகர்வாழ்வுற வருநாள்களி லொருநாள்‌. 
இதுவும்‌, அடுத்த குவியும்‌ - குளகம்‌. 


(இ-ள்‌.) தரியார்‌ முனை மதியா வன்பன்‌ - பகைவர்களுடைய 
போர்த்‌ இறத்தைப்‌ பொருள்செய்யா,க வலிமையையுடையவனான 
தருமபு,த்‌இரன்‌,--,தன்‌ பைங்‌ குடை கிழ ல்‌-கனது குளிர்ந்த குடை 
கிழலின்கிழுள்ள, மன்பதை - சனங்கள்‌, துன்பம்‌ பயம்‌ மிடி நோய்‌ 
பகை சோரம்‌ கொலை எய்காது- துன்பம்‌ அச்சம்‌ வறுமை வியாதி 
பகை களவு கொலை ஆகிய இத்தீங்குகல்‌ அடையாமல்‌, இன்பம்‌ 
பொருள்‌ அறன்‌ யாவைஉம்‌ இயல்பு ஆகலின்‌ எய்‌ இ-இன்பம்‌ செல்‌ 
வம்‌ கருமம்‌ ஆகிய இவையனை தடையும்‌ இயல்பாக அடைந்து, 
கனை நிகர்‌ வாழ்வு உற - தன்னையொக்‌்க இனியவாழ்க்கையை 
யடையும்படி,வரும்‌.அரசுசெய்‌துவருகற, நாள்களில்‌- இனங்களுள்‌, 
ஒரு காள்‌ - ஒரு இன ததில்‌-(எ - ு--1* இருவாயின்‌ மருங்கே 
வைதிகமுனி வந்து புகுந்தான்‌"! என அடுத்த கவியோடு முடியும்‌. 


நீஇ தவறாக ஆளுகையைக்‌ குடைகிழ லென்றல்‌ மரபு. கனை 
நிகர்வாழ்வு என்பது-அரசனாகிய தருமன து வாழ்க்கையையொத்‌ த 
வாழ்க்கை யென்றும்‌, வேறு ஒப்புமையில்லாமையால்‌ தன்னைத்‌ 
தானே யொத்த வாழ்க்கை யென்றும்‌ பொருள்படும்‌. 
இனி இருபது கவிகள்‌-பெரும்பாலும்‌ நானகாஞ்சரொன்‌ நு மாச்‌ 
இரும்‌,மற்றவைமூன்‌ றும்மாங்கனிச்்‌சர்களுமாகிவம்‌ தகலிவிருத்தங்கள்‌. 


2. நர௫ுமனது அரண்மனைவாயிலில்‌ ஓர்‌ அந்தணன்வந்து முறையிடல்‌. 
அறையோதவனஞ்சூழ்புவியரசானவனைத்தும்‌ 
திறையோடிடமறதிற்பதொர்‌ திருவாயின்மருங்கே 
இறையோடுயரிருகையு மெடுத்தெண்ணுறமுறையேர 
முறையோவெனவொருவைதிக முவிவந்துபுகுந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) அறை-ஒலிக்கன்ற, ஓதம்‌ - அலைகளையுடைய, 
வனம்‌ - (கடலின்‌) நீரினால்‌, சூழ்‌ - சூழப்பட்ட, புவி-பூமியில்‌, ௮ரசு 
ஆன அனைத்துஉம்‌ - அரசர்களாகவுள்ள எல்லோரும்‌, திறை 
யோடு - (காம்‌ தாம்‌ செலுத்தவேண்டிய) இறைப்பொருள்களு 
டனே, இடம்‌ அற நகிற்பது-வெற்‌நிடமில்லாதபடி. [இடம்போதா த 
'படி.] (கெருங்‌க)கிற்கப்பெற்ற, ஓர்‌-ஓப்பற்ற, இரு வாயில்மருங்குஏ- 
சிறந்த அரண்மனைவாயிலின்‌ புறதேத;--ஒரு வைதிக முனி - 
வேதவொழுக்க த்தையுடையவனான ஓர்‌ அந்தணன்‌, இறையோடு- 
வருத்தத்துடனே, உயர்‌ இரு கைஉம எடுத்து - இரண்டுகைகளை 
யும்‌ உயர எடுத்து, எண்‌ உற - (காண்பவர்‌ இது என்னகாரணம்‌ 
பற்றிய தோ? என்று) ஆலோகிக்கும்படி, முறையோ முறையோ 
என-*இது முறையோ? என்று குறைகூறிமுறையிட்டுக்கொண்டு, 
வந்து புகுந்தான்‌ - வந்துசெர்க்‌ தான்‌; (௪ - று.) 
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*இறையோடுயரிருகையுமெடு க்து' என்பதற்கு-கலைமேற்‌ கை 
தூக்கிக்கொண்டு என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌; இறை- கலை இறையோ 
டுயர்‌ என்ப கற்கு-கைரேகையாற்சிறற்‌,த என்றாருமுளர்‌, முறையோ 
முறையோ, அடுக்கு-ஆவலம்பற் றியது. வே கவி இப்படி.ஓழுகுபவன்‌- 
வை கன. (633) 


9--- அருச்சுனன்‌ வந்து விறவ, அந்தணன்‌ செய்நிகூறல. 


கடைகாவலர்குறைகூறலும்‌ விசயன்கடிதிற்றன்‌ 
புடைகாவலர்தொழவந்து புவித்தேவனைமறையின்‌ 
தொடைகாவலவிதுவென்ளென வவறுந்தொடுகழலோய்‌ 
விடைகாவலர்நிரைகொண்டனர்‌ வில்வேடுவரென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) கடைகாவலர்‌-௮ரண்மனை வாயில்காவலாளர்கள்‌, 
குறை கூறலும்‌-(அம்‌தஅம்‌தணன த)முறைப்பாட்டை (அரண்மனை 
மினுட்சென்று) சொன்னவுடனே,விசயன்‌-அருச்சுனன்‌, கடி. இன்‌- 
விரைவாக, தன்‌ புடை காவலர்‌ தொழ வந்து - தனதுபக்கங்களில்‌ 
அரசர்கள்‌ வணங்க வந்து,புவிேதேவனை-பூதவனாகிய பிராமணனை, 
(கோக்கி),மறையின்‌ தொடை காவல இதுஎன்‌ எனவே தங்களின்‌ 
தொடர்ச்சியைப்‌ பா துகா,த்‌ தலில்வல்லவனே [நீ இங்யனம்முறையிடு 
வது என்ன காரண ததால்‌?'என்றுவினாவ, அவன்உம்‌-அம்த அந்த 
ணனும்‌,விடை-(அவ்வினாவிற்கு) விடையாக, 'கொடு கழலோய்‌ - 
அணிந்‌ தவீரக்கழலையுடையவனே ! வில்‌ வேடுவர்‌ நிரை காவலர்‌ 
கொண்டனர்‌-வில்லின்‌ இற ததையுடைய வேடர்கள்‌ (எனது) பசுக்‌ 
கூட்டங்களை (அவற்றை)க்‌ காக்கின்ற இடையர்களிட த்தினின்று 
கொள்ளா கொண்டார்கள்‌,” என்றான்‌-என்றுசொன்னான்‌; (எ - று.) 


விடைஎன்றுன்‌-என்றுவிடைகூறினா னென்க. என்றான்‌ என்‌ 
பது-என்‌ றுசொன்னா னென்றுபொருள்படு கலால்‌, சொல்லெச்சம்‌. 
எதிர்த்த இடையர்களைப்‌ பொருது வென்ற கருவியை யுடைமை 
தோன்ற, *வில்வேடுவர்‌' என்றான. விடைகாவலர்‌ - இடையர்‌ என்‌ 


றாரு முண்டு, தொடை - ஓழுக்கமெனினுமாம்‌. (634) 


4.-— அருச்சுனன்‌ அந்தணனுக்கு அபயமளித்து வில்லெடுக்கச்‌ 
சென்றவிடத்துத்‌ தருமனுடளே திரெளயதியைக்‌ காணுதல்‌. 


அஞ்சாதொழிமுனிநீயுன தானின்கணமின்றே 
எஞ்சாவகைதருவேனென வேவுக்கொருதிலகள்‌ 
வெஞ்சாபமெடுப்பான்வரு வியசன்றருமறுடன்‌ 
மஞ்சார்பொழில்விளையாடிடு மயில்சீறடிகண்டாள்‌. 


(இ-ள்‌.) 'முனி-முனிவனே ! நீ, அஞ்சாதுஒழி - அஞ்ச 
வேண்டா,உனது ஆனின்‌ கணம்‌-உன்னுடைய பசுக்கூட்டத்தை, 
இன்றுஎ-இப்பொழு த, எஞ்சா வகைதருவேன்‌-(ஒன்றுங்‌) குறை 
யாதபடி. (யான மீட்டுக்‌ கொணர்ந்து) கொடுப்பேன்‌,” என - என்று 
(அந்தணனுக்கு அபயமளி,த்து) உறுதிமொழிகூறி, வெம்‌ சாபம்‌ 
எடுப்பான்‌ வரு-கொடிய (,தன த) வில்லையெடு,த்தற்கு(ஆயுதசாை 
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யில்‌) வந்த, ஏவுக்கு ஒரு இலகன்‌ விசயன்‌ - பாணப்‌ பிரயோகவி த்‌ 
தைக்கு ஒரு / இலகம்போல அழரகுசெய்பவனான அருச்சுனன்‌, கரும 
னுடன்‌ மஞ்சு . ஆர்பொழில்‌ வி யாடி. டு மயில்‌ சிறுஅடிகண்டான்‌- 
தருமபு த்‌ இரனறுடனே மேகம்படிற்த | உயர்ந்‌, க]சோலையில்விளை ரமி 
ற மயில்போன்ற இரெளப தி இமினுடைய சிறிய தங்க! ங்கு 
பார்‌ த்தான்‌) (எ-.று.) 


“அுதலடி, நுசுப்பென மூவழிச்‌ சிறுக” என்‌ றபடி மகளிர்க்குக்‌ 
கால்‌ றுக்‌ இறு, த்தல்‌ ௨ திதமனி லக்கணம்‌. மஞ்சார்‌ பொழில்‌ விளை 
யாடிடு மயில்‌ - அடையம்‌, த்த உவமையாகுபெயர்‌. (636) 


5. அருச்சுனன்‌ வேடர்களைவெள்று நிரைமீட்டல்‌. 


கானுமெய்ந்நடுங்கா வொளிகருகாமனமிகவும்‌ 
நாணுவிரைவொடுசாயக நாண்வேஞ்சிலைகொள்ளாச்‌ 
சேனுநெறிசெல்லா நனிசீறுவமர்வெல்லா 
மாணுதிரைமீளாவொரிமைப்போதினில்வந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌. காணா-(,கருமனுடன்‌ இரளப இமைக்‌) கண்டு, மெய்‌ 
நடுங்கா-(அம்‌,த.தீ2 தாவு, த்தால்‌) உடம்புறடுங்‌கி, ஒளிகருகா - முகத்‌ 
இல்‌ ஓளிகுன்‌ , றி, மனம்‌ மிசவும்‌ நாணா-மன கீ தில்‌ மிகவும்வெட்கங்‌ 
ல்ல சாயகம்‌ நாண்‌ வெம்சிலை வீ ிரைவொடு கொள்ளா.அம்பு 
கையும்‌ நாணியையுடைய கொடியவி அ விரைவாக எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, சேண்‌ ஆம்‌ நெறி செல்லா-றெடுக்‌ தூரமாகியவழியிற்‌ 
போய்‌, ஈனி சீரு அமர்வெல்லாஃபிக்ககொபல்கொண்டு போர்செய்து 
(வேடர்களை) ௦ 2வன்று, மாண்‌ ஆ மிரை மிளா-மாட்சிமைப்பட்ட 
பசுக்கூட்டங்க ளை மீட்டு ஒர்‌ இமை போதினில்‌ வந்தான்‌ -ஒருமா த 
இரைப்பெர்முதிலே மிண்டு வந்து சேர்ந்தான்‌; (எ-று. 


பசுக்களுக்கு மாட்சி. -ஓம த்துக்கு 2 வண்டிய பால்‌ தயிர்‌ நெய்‌ 
முதலியவற்றை அளித, தல்‌ த வியுன, மிகவும்‌, உம்மை. சிறப்பு. 
ஸாயகம்‌.வடசொல்‌. (விரைவொடுசாலையினாண்‌' என்றும்‌ பாடம்‌. 


6.- அருச்சுனன்‌ தீர்த்தயாத்திரைக்குந்‌ தருமனிடம்‌ விடை0பெறுதல்‌. 


தொறுக்கொண்டவருயிருந்தொறுநிரையுங்கவர்தூரன்‌ 
மறுக்கம்படுமறையோன்மன மகிழும்படிநல்கிப்‌ 
பொறுக்குந்தவமுவிசொற்படி புனிதப்புனல்படிவான்‌ 
நிறுக்குந்துலைநிகர்தம்முனை நிகழ்வோடுபணிந்தான்‌. 


(இ - - ள்‌.) கொறு கொண்டவர்‌ உயிர்உம்‌- பசுக்கூட்டங்களைக்‌ 
கவர்ந்து கொண்டுசென்ற வேடர்களுடைய உயிரையும்‌, தொறு 
நிரைஉம்‌-பசுக்கூட்ட த்தையும்‌, கவர்‌-கவர்க்துகொண்டுவர்‌ ௧, சூரன்‌ 
-வீரனாயெ அருச்சுனன்‌, -மறுக்கம்‌ படு மறையோன்‌ மனம்மகிழும்‌ 
படி நல்‌இ-கலக்கமடைந்க அந்த முனிவனது மனம்‌ மகிழும்படி 
(பசுக்கூட்ட ததை அவனுக்குக்‌) கொடுத்து,(உடனே),பொறணுக்கும்‌ 
துவம்‌ முனி சொல்‌ படி புனிதம்‌ புனல்படிவான்‌- தரங்கிய தவ ததை 
யுடைய நாரதமுனிவன து சொல்லின்படி புண்ணிய, 2ர்‌,ததங்களில்‌ 
ஸ்காகஞ்‌ செய்தற்பொருட்டு [கான்‌ இர்த்தயாத்திரை செல்லும்‌ 
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பொருட்டு விடைபெறுதகற்காக], நிறுக்கும்‌ துலை நிகர்‌ மும்முனை 
நிகழ்வோடு பணிர்‌,தான்‌ -(பொருள்களை)மிறு தீது வரைய றுக்கின்ற 
துலாக்கோலை யொத்த [௩டுவுநரில்மைதவறா த] கமையனான தரு 
மனைப்‌ பிரயாணசம்மாக த் தோடு வணங்கினான்‌; (எ - ஹு.) 
அருச்சுனன்‌ தீர்‌,த்தயா.க்‌திரை செய்யும்படி. தரும வணங்கி 
விடைபெற்றுக்கொண்டா னென்றபடி.. நிரை கவர்‌கல்‌-பொருளி 
லக்கண த்தில்‌ வெட்டு யென்னும்‌ இணையும்‌, நிரைமீட்டல்‌ - 
கரந்தை யென்னுந்‌ இணையுமாம்‌. புனிதம்‌- பூதம்‌; வடசொல்‌. 
நிறுக்குந்துலை நிகர்‌ தம்முன்‌- சன துமாட்டுக்குடிகளை முறை தவறாது 
நடத்தல்போலவே தாங்களும்‌ நடக்கும்படி. நிஷ்பஷபாதமாக நீதி 
செய்பவ னென்க. “நினைவோடு பணிங் தான்‌” என்றும்‌ பாடம்‌. 


இதுமுதல்‌ அருச்சுளனது தீர்த்தயாத்திரை. 

7. அருச்சுனன்‌ கங்கையில்‌ நீராடுகையில்‌,நாககள்ளியரும்‌ நீராடவருதல்‌, 
ஆடம்பரமன்வேட மகற்றித்தொழுதகுதொல்‌ 
வேடம்பெறுமறையோருடன்‌ விசயன்புரவிசயன்‌ 
ரூடந்தருபாகீரதி தோய்கரலையிலவணே 
சேடன்றலமடவார்புன லயர்வானெதிர்சென்றார்‌. 

(இ-ள்‌) விசயன்‌-௮அருச்சுனன்‌ ஆடம்பரம்‌ மன்‌ வேடம்‌ 
அகற்றி-ஆடம்பரத்தையுடைய (தன த) இராசவேடத்தை. நீக்கி 
[ *ர்‌.த்‌.தயா.த்‌இரைக்கு உரிய வை திகவடங்கொண்டு], தொழு தகு 
தொல்‌ வேடம்‌ பெறு மறையோருடன்‌-(யாவரும்‌) வணங்கத்தக்க 
கொன்றுதொட்டுவருகிற தவத்துக்கு உரிய வேட,த்தையுடைய 
அம்‌தணர்களுடனே புர விசயன்‌ கூடம்‌,தறாபாகீர இ காய்‌ காலையில்‌- 
இரிபு! த்தை வென்‌ றவனான சிவபிரான துசடைமுடி.யினால்‌ தரப்பட்ட 
தாகிய கங்கா தியில்‌ நீராடும்பொழுது, அவண்‌ ஏ-அவ்விடத திலே, 
சேடன்‌ தலம்‌ மடவார்‌-ஆ திசேஷனுக்கு உரியதான நாகலோகத் இ 
லுள்ள மகளிர்‌,புனல்‌அயர்வான்‌-நீராடும்பொருட்டு, ௭ திர்டிசன்றார்‌- 
அவனெ திரில்‌ வந்தார்கள்‌; (௭ - அ.) 

ஆடம்பரம்‌-கண்டவளவில்நன்கும தஇக்க,த்‌ தக்ககம்பீரமான தோற்‌ 
றம்‌; ஆடையணிகளால்‌ ஆவது. ஆடம்பரம்‌, வேஷம்‌, புரவிஜயன்‌, 
ஜூடம்‌, மேஷன்‌-வடசொற்கள்‌- *கதொழுதகு தொல்வேடம்‌'-- 
மரவுரியுடு,த.தல்‌, சடைமுடி தமி.த்தல்‌, மான்றோல்போர்‌ த்தல்‌, புலித்‌ 

தோலிலிரு த்தல்‌ மு,தலியன. (638) 

8. அருச்சுனன்‌ உலூபியை மணஞ்செய்து கொள்ளல்‌. 
ஓடுங்கயல்விழியாரி லுலூபிப்பெயரவளோடு 
ஆடும்புனலிடைநின்றவ னநுராகமிகுந்தே 
நாடும்பிலவழியேயவள்‌ பின்சென்றுநலத்தால்‌ 

i நீடுங்கொடிமணமெய்தினன்‌ முகில்போலுநிறத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) முகில்‌ போலும்‌ நிறத்தான்‌-மேகம்‌ போலுங்‌ கருநிற 
முடையவனாகிய, ஆடும்‌ புனலிடை நின்றவன்‌ - ஸ்நானஞ்செய்கிற 
அக்கங்கைநீரில்‌ நினறவனான அருச்சுனன்‌, ஓடும்கயல்விழியாரில்‌- 
(அங்குநீராட வந்த காதளவும்‌) ஓடுகிற கயல்மீன்போன்‌ றகண்களை 
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யுடையவர்களான நாககன்னிகைகளுள்‌, உலூபி பெயரவளோடு - 
உலாபியென்னும்‌ பெயரையுடையவளுஉனே, அராகம்‌ மிகுந்து - 
கா,தல்மிருந்‌ து,றாடும்‌ பிலம்‌ வழியே அவள்‌ பின்சென்‌ று-அராய்ந்து 
செல்லத்தக்க பிலத்‌ துவாரவழியாக அவள்‌ பின்னேசென்‌ று, (பாகா 
ஒதிய ல்ல வ்‌ வ ச 

ளஞ்சேர்ந் துங்கு), நலத்தால்‌ நீடும்‌ கொடி மணம்‌ எய்‌ இனன்‌ - 
அமலினால்‌ மிக்க பூங்கொடி. போன்ற அவனை மணம்‌ கான்‌; (எ ட ஹூ.) 

நீராடும்போது அம்மீரினிடையே உலுரபியை அருச்சுனன்‌ கண்‌ 
டானாக, காகல்கொண்ட அன்னாள்‌, பிலவழியே நாகலோகத்துத்‌ 
தன்மாளிகைக்கு அவனை இட்டுக்கொண்டு போயினாளென்று பார 
கங்கள்‌ கூறும்‌, அ௮றநுமாகம்‌- வடசொல்‌. பு. இ.காகச்செ ல்லும்‌ மனி 
விறாக்குப்‌ பிலவழி இயங்கு தற்கு அரிய நெறி யென்பது தோன்ற, 
'நாடும்பிலவழி'எனப்பட்டது. *முகில்போலு கிறத்தான்‌” என்று 


அருச்சுனன து கறுப்பிலழகை விளக்கியவாறு, (689) 
9.—அருர்சுளள்‌ நாகலோகந்திற்‌ சிலநாள்‌ இருந்து, இராவானைப்‌ 
பெறுதல்‌. 


இம்மென்‌ றளிமுரல்பாயலி லின்பத்லதவளர்த்தும்‌ 
பொம்மென்பரிபுரநாண்மலர்‌ பொற்சென்னியில்வைத்துஞ்‌ 
செம்மெள்களியிதழாளொடு சின்றைலமுற்றுன்‌ 
அம்மென்கொடியனையாளுமிராவானையளித்தாள்‌. 


(இஃ ள்‌.) (௮வ்வருச்சுனன்‌),--இம்‌ என்று அளி முரல்‌ பாய 
லில்‌-இம்மென்னும்ஓலிபடவண்டுகள்‌ ஓலிக்கின ற மலாப்படுக்கை 
யில்‌, இன்பத்தை வளர்த்துஉம்‌ - (அவளோடு)சுக த்தை மிகுதி 
யாகப்பெற்றும்‌-பொம்மென்‌ பரிபுரம்‌ மாள்‌ மலர்‌ - பொம்மென்று 
ஒலிக்க சிலம்பென்னும்‌ அணியை யணிக்க அன்றுபூக்‌தகாமரை 
மலர்போன்ற அவளுடைய பாதகங்களை, பொன்சென்‌ னியில்வை த்து 
உம்‌-அமுயெ தனது சிரசினமிது கொண்டும்‌ செம்‌ மெல்‌ கனி 
இதமாளோடு - சிவந்த மென்மையான கொவ்வைப்பழம்போன்‌ ற 
விலிரகதையுடைய ௮வளுடனே, சில்‌ நாள்‌ கலம்‌உற்றான்‌-சிலராள்‌ 
இன்பத்தை அனுபவித்தான்‌ ;(பின்பு), ௮ம்‌ மெல்கொடிஅனையாள்‌ 
உம்‌.அமயெ மென்மையான பூங்கெர்டியைப்‌ போன்ற அவ்வுலூபி 
யும்‌, இராவானை அளித தாள்‌- இராவானென்றபு தல்வனைப்பெற்றாள்‌. 

இம்மெனல்‌, பொம்மெனல்‌-ஓசை ய.நுகரணம்‌. அருச்சுனன்‌ 
அவளுடைய பாகுத்கைச்‌ சிரமேற்சூடு கல்‌, அவள்‌ ஊடல்கொண்ட 
காலத்தில்‌ அதனை க்கணிவிக்தற்கு என்க? ஊடலாவது-ஆடவராம்‌ 
மகளிரும்‌ இன்பகிலையில்‌ அவ்வின்ப ததை மிகுவிக்கும்பொருட்டு 
ஒருவரோடொரறாவர்‌ றிது கொள்ளும்‌ பிணக்கம்‌: புலவியென்று 
கூறப்படும்‌. இராவாம்‌-வடமொழிப்‌ பெயர்‌; அராவானெனப்‌ பெயர்‌ 
குறித்தல்‌, வடநூலுக்கு முரணாம்‌. “இம்‌ மென்றளிமுரல்‌' என்ற 


அடைமொழியால்‌, பாயல்‌.மலர்ப்பள்ளியாயிற்று. (640) 
10.—அடிச்சுளன்‌, நாகலோகத்தினின்று மீண்டு கிழக்குநோக்கிச்‌ 
செல்லுதல்‌. 


.. நாகாதியன்மகண்மைந்த எலங்கண்டுமகிழ்ந்து 
ஆகி நாகாதிபன்மகன்மீளவுநதியின்வழிலந்து 


ப்தி 


பருவம்‌ 7 அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌ 


2 நாகாதியள்வன்ச £ரலி னன்னீர்கள்படிந்து 
.. நாகாதியன்விடுரும்மதநாறுந்திசைபுக்காள்‌. 

(8. ள்‌.) நாக ௮ இபன்‌ மகன்‌.சுவர்க்கலோக குறுக்கு கீ தலைவ 
னான இந்திரனது மகனாகிய அருச்சுனன்‌, நாக அதிபன்‌ மகள்‌ 
மைந்தன்‌ நலம்‌ கண்டு ம௫ழ்ந்து- ஒரு நாகராசனது மகளான 
9. லூபிமிட, கீதுத்‌ தோ ன்றிய அம்‌ தப்பு. கீ.திரன.து அழகைக்‌ கண்டு 
சற்‌ தாஹி கீது, மீளஉம்‌ நதியின்‌ வழி வற்து.மீண்டு பிலவழியாய்க்‌ 
கங்காற டிக்கு வந்து, நாக அதிபன்‌ வண்‌ சாரலின்‌ ஈல்நீர்கள்‌ 
படிற்கு- -மலையரசனாயெ இமயமலைமினது அழகிய சாரலிலுள்ள 
சிறந்த புண்ணிய கர்‌ தி,தங்களில்‌ நீராடி. ழி (அவ்வட திசையினின் று) 
நாக ௮.இபன்‌ விடு மும்ம கும்‌ நாறும்‌ இசை புக்கான்‌ - யானைகளுக்‌ 
குதி தலைவனான ஐராவ,கமென்னும்யாள சொரிகிற மூன்றுவகை 
மகஜலங்கள்‌ மணம்விசப்பெற்ற கிழக்குத்‌, திசையையடைந்தான்‌;; 


கிழக்குத்திசையென்ற பொருளை 'நாகாஇபன்விடுமும்மத 
நாறுந்இிசை'என வேறுவகையர்‌ ற்‌ கூறின து-பிறிதினவிற்சியென்‌ னும்‌ 
பொருளணி; இச்செய்யுளின அடிதோறும்‌ நாக! என்ற சொல்‌ 
வெவ்வேறுபொருளில்வற்‌ த து - பமகமென்னுஞ்‌ சொல்லணி. நாக 
மென்ற வடசொல்‌ - மலையென்ற பொருளில்‌ சலியாது என்றும்‌, 
யானை யென்ற பொருளில்‌ நகத்தில்‌ [மலையில்‌] வாழ்வது என்றுங்‌ 
காரணப்பொருள்படும்‌. (641) 


11.— யமுனை முதலிய தீர்த்தங்களில்‌ நீராடுதல்‌. 
நெளிந்தாடரவணையைய னிறம்போலநிறக்கும்‌ 
களிந்தாநநிமுதலாகிய கடவுண்ணதிபலவும்‌ 
முளிந்தாரரலெழுகானெறி முக்கோலினராகித்‌ 
தெளிந்தாறியபெரியோரொடு சென்றாடிளனன்றே, 


(இ - ள்‌.) முக்கோலினர்‌ ஆக - திரிகண்ட கைத யேந்தியவர்‌ 
களாய்‌, தெகளிந்து-(,த,த்துவஞான த்தால்‌) மனக்‌ களிந்து, ஆறிய- 
(சாந்‌ தகுண ததால்‌ அடங்கிமிராக்கிற),பெரியோரொடு-சிறற்‌.த முனி 
வர்களுடனே, முளிந்து ஆர்‌ அழல்‌ எழு கான்‌ நெறி சென்று - 
கொ.துத்துவளர்கிற நெருப்பு ஓங்கியெரியப்பெற்ற[கொடிய]காட்டு 
வழியிலே போய்‌, நெளிந்து ௮டு அரவு அணை ஐயன்‌ கிறம்‌ போல 
நிறக்கும்‌ - உடல்ரெளிந்து படமெடுத்தாடும்‌ தன்மையுள்ள ஆதி 
சேஷனைச்‌ சயனமாகக்கொண்ட திராமாலினது இருநிறம்போலக்‌ 
ககுகிறங்கொண்டுள்ள, களிந்தா நதி முதல்‌ ஆகிய-யமுனாஈ இ 
முதலிய, கடவுள்‌ நதி பலஉம்‌ - தெய்வத்தன்மையுள்ள நதிகள்‌ 
பலவற்றிலும்‌, ஆடினன்‌ - நீராடினான ; (௪ - ஹு.) 

யமுனை,களிந்த மென்னும்‌ மலையினின்‌ அம்‌ தோன்‌ றிக்‌ காளிந்தி 
யென ஒருபெயர்‌ பெறுதலால்‌, *களிந்‌ தாந த எனப்பட்டது “முளிந்‌ 
தாரழல்‌' என்ற த-காட்டுத்‌ தயை; இதனால்‌, அக்காட்டின்‌ செல்லு 
தற்கு அருமை கூறியவாறு. திரிதண்டம்‌-மூன்றுகோல்‌ ஒன்றாகச்‌ 
சேர்‌ ததுக்கட்டப்பட்ட த. இதுமுதல்‌ 36-ஆம்‌ பாடல்வரையிலுள்ள 

்‌ தலங்கள்‌ பாலபாரதத்துக்‌ கூறப்படவில்லை. அன்றே - ஈற்றசை, 


௪ 


364 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


12.--0நள்றிரைநோக்கிலந்து திருவேங்கடம% சேர்தல்‌. 
பத்திக்குவரம்பாகிய பார்த்தன்‌ பலதீர்த்தம்‌ 
அத்திக்கிறுமெத்திக்கிறு மாமென்றலையாடிச்‌ 
சித்திக்கொருவிதையாகிய தென்றட்டினையணுகித்‌ 
தந்திச்சொரியருவித்தட வரவக்கிரிசார்ந்தான்‌, 

(இ-ள்‌) பதிக்கு வரம்பு ஆகிய - பக்‌ இக்கு ஓர்‌ எல்லையாக 
வுள்ள, பார்‌ த்தன - அருச்சுனன்‌ அ இக்கனெடம்‌- அம்‌ தக்‌ இழ்க்‌ 
இசையிலும்‌, எ இககின்‌ உம்‌ - பலவிடங்களிலுமுள்ள, ஆம்‌ 
என்றவை-விசேஷமுடையன வாமென்று சொல்லப்பட்டவையான, 
பல இர்த்தம்‌ - அறேக இர்‌.த.தங்களில்‌, ஆடி - நீராடி, (பின்பு), 
ரித்திக்கு ஒரு விதை ஆ௫ிய-க௬ இயபயன்‌ கைகூடு தற்கு ஒப்பற்ற 
மூலமாயுள்ள, தென்றாட்டினே - தட்ணெபூமியை, அணு 
அடைந்து, கதி சொரி அருவி கட அரவக்கிரி-கு இ ததுப்பாய்‌ 
இன்ற அருளிகளையுடைய பெரிய திருவேங்கடமலையை,சார்ந்‌ தான்‌ -; 

தென்‌ இசையிலே சோளதேச த்தைக்கடந்து பாண்டியனது 
*மணலாருபுர,க்‌ இல்‌ வனச்சோலையிலேசி,க்‌ இராங்கை தயைக்கண்டு 
மணம்‌து இன்புற்றுச்‌ சேதுவைக்‌ கண்டு மீண்டு கருக்கொண்டி 
ரங்கு அம்தச்‌ சத்‌ இராங்கதையையடைந்து அவள்‌ கறாவஷயிர்‌ தகு 
ஆண்மகவை மாமனாரின்விருப்பின்படி.அவற்கு கத தீதுக்கொடு தது 
அவனுடைய மகவில்லாக்குறையை நீக்கி மேலை த திசையில்‌ தீர்த்‌ 
குங்களைச்‌ சேவித்துவிட்டுக்‌ கோகர்ணஷே, த்ர மடைந்தான்‌ என்ற 
இவ்வளவே பாலபாரத்திலுள்ள.து. பரககண்டக் திலே ககதிண 
தசமாயெ தமிழ்நாடு, இருவேங்கடம்‌ இருவரங்கம்‌ அ, இலிரி 
முதலிய பல விஷ்ணுஸ்தலங்களுக்கும்‌, சிதம்பரம்‌ காஞ்சீபுரம்‌ 
முதலிய பலசிவஸ்‌ கலங்களுக்கும்‌ இடமாய்‌,அடி.யார்கட்குக்கரு இய 
பயன்‌ கைகூடுதற்குஉரிய தானமாக இருத்தலால்‌,'சி.த்‌. இக கொரு 
விதையாய்‌ கென்னாடு' எனப்பட்டது. தென்னாட்டுக்கும்‌ வடகாட்‌ 
டுக்கும்‌ இடையெல்லை இருவேங்கட மென்பது தோன்ற, “கென்‌ 
னாட்டினை யணு௫ அரவக்இரி சார்ந்தான்‌” என்றார்‌.( அரவம்‌-பாம்பு; 
இங்கே, ௮, இசேஷன்‌) இருவேங்கடமலை சேஷகிரி யென்று ஒரு 
பெயர்‌ பெறு கலால்‌, 'அரவக்கிரி” எனப்பட்டது. பரமபதநாதனது 
ஆஜ்ஞையின்படி ஆதிசேஷனே மலையுருவ மானதனாலும்‌, மேரு 
மலையிலிருந்து ஆஇசெஷனுடனே வாயுவினாற்‌ கொணரப்பட்டத 
னாலும்‌, இதற்கு இப்பெயர்‌ வாய்த்தது: இது.திருமாலினது இவ்‌ 
விய்தெசங்கள்‌ நூற்றெட்டனுள்‌ ஒன்றும்‌, வடகாட்டுக்‌ திருப்பதி 
கள்‌ பன்னிரண்டில்‌ மு. தலதுமாயெ தலம்‌. தத்‌ இச்‌ சொரி யருவி? 
என அடைமொழியால்‌, அத்‌ திருமலையில்‌ ஆகாசகங்கை, பாபவி 
நாசம்‌, பாண்டவதீர்த்தம்‌, குமாரதாரை, அம்புருதர்த்தம்‌, 
கோனேமி, ஆழ்வார்‌ தீர்‌ ததம்‌ முதலிய பல புண்ணிய தர்‌ ததங்கள்‌ 
இருத்தல்‌ தோன்றும்‌. (643) 

13.-—காஞ்£புரத்தை யடைதல்‌. 
இச்சைப்படிதன்‌ பேரற மெண்னான்கும்வளர்க்கும்‌ 
ட பச்சைக்கொடிவிடையோெரு பாகந்திறைகொண்டாள்‌ 
ர ரப ண்கள்‌ லைல்‌ 


பருவம்‌ 7— அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌ 365 


செச்சைத்தொடையிளையோறுகர்‌ தீம்பான்மணநாறும்‌ 
கச்சைப்பொருமுலையாளுறை கச்சிப்பதிகண்டான்‌. 


(இ- ள்‌.) தன்‌ இச்சைப்படி தனது விருப்பக்‌ இன்படியே, பேர்‌ 
அறம்‌ எண்ணான்குடஉம்‌ - சிறந்த முப்பத்‌ திரண்டு தருமங்களையும்‌, 
வளர்க்கும்‌-வளர்க்னெற, பச்சை கொடி-பசியநிறமுள்ள கொடி 
போன்றவளும்‌, விடையோன ஒருபாகம்‌ இறைகொண்டாள்‌ - 
விருஷபவாகனனாகிய சிவபிரானது (இருவுருவக்‌ இல்‌) வாமபாகக்‌ 
தை தீ(கனக்குஉரிய)திறைப்பொருளா க| தங்குமிடமாக]க்கொண்ட 
வளும்‌, செச்சை தொடை - வெட்சிப்பூமாலையையுடைய, இளை 
யோன்‌ - இளையகுமாரனான முருகக்கடவுள்‌, நகர்‌ - அமுதுசெய்த 
[உண்ட], தீம்பால்‌-இனிய பாலின து, மணம்‌ - வாசனை, நாறும்‌ - 
பரிமளிக்கின்ற, கச்சை பொரு முலையாள்‌ - (அணிந்‌ த) கச்சை 
மோதுகின்‌ ற [பருத்த] தனங்களை யுடையவளுமான காமாட்சி 
யம்மை, உறை - எழும்‌ தருளியிருக்குமிடமான , கச்சிபஇ-காஞ்ச 
புரியை, கண்டான்‌-அடைந்தான்‌; (௭-ு.) 


கச்சிப்பதி - கொண்டைநாட்டுத்‌ இருப்பஇகளுள்‌ ஒன்று: 
இது,மு,த்‌.திதரும்‌ ஈகரம்‌ஏழுனுள்‌ ஒன்றாம்‌; (மற்றவை-அயோதத் தி, 
மதுரை, மாயை, காசி, அவம்‌ இ, துவாரகை என்பன.) கச்சி-காஞ்ச 
என்ற வடசொல்லின்‌ சிதைவு. ஒருகாலத்தில்‌ திருக்கைலாச த திலே 
உத்தியானவன த தில்‌ உமாதேவி பரமசிவன து பின்னேவந்துவிளை 
யாட்டாக அப்பிரானுடைய திருக்கண்களை த தன துஇரண்டு இருக்‌ 
கைகளாலும்‌ ஒருகணப்பொழுது மறைக்க, அம்மாத்திர,த்தில்‌ 
சந்‌ திரகுரியரா,தியர்‌ அனைவருடையஒளிகளும்‌ஓழிந்துஎங்கும்‌ இருள்‌ 
மூடி. யுகங்கள்‌ பலகழிந்து மன்னுயிர்மிகவருந்‌த, அவ்வறாத்தத்தை 
நெற்றிக்கண்ணின்‌ ஒளியால்‌ நீக்கிய சிவபெருமான்‌, பின்பு உமா 
0 கவியை நோக்‌இ'நீசெய்‌, தஇக்குற்றந்‌ தீரக்‌ காஞ்சீபுரியிற்‌ சென்று 
தவம்புரிந்து புனிதையாவாய்‌' என்று கட்டளையிட, அங்ஙனமே 
கன்னிகைவடிவமாய்க்‌ காஞ்சீபுரத்திற்கு வந்த காமாட்சியம்மை, 
அங்கு முப்பத்‌ திரண்டு கருமங்களையும்‌ வளர்‌ த்தன ளென்றும்‌, 
அதற்காகச்‌ சிவபிரான்‌ அக்ஷயபாண்டம்‌ ஒன்றையும்‌, இரண்டு 
சராவங்களையும்‌, இருநாழிறெல்லையும்‌ அவட்குக்கொடு,த்‌தருளின 
னென்றும்‌ வரலாறு அறிக. முப்பத்திரண்டு த்ருமங்க ளாவன - கோதானம்‌, 
பூமிதானம்‌, கன்னிகா சானம்‌, சத்‌ தரங்கட்டு,தல்‌,கு குளம்வெட்டுதல்‌, 
சாலையமை த்தல்‌, சண்ணிர்ப்‌ பந்‌தல்வை த்தல்‌, அவுரிஞ்சதமி 
நாட்டல்‌,மடங்கட்டுதல்‌, வீடுகட்டிக்கொடு த்தல்‌, பசுவுக்குப்புல்லிடு 
தல்‌, விலங்குகட்குஇரைகொடு த தல்‌, பறவைகட்கு இரையளித்தல்‌, 
மகப்பெறுவித்தல்‌, மகவளர்‌ த்தல்‌, மகனுக்குப்‌ பாலளித்தல்‌, மகவுக்‌ 
குச்சோறளித்தல்‌,ஓதுவார்க்குடண வு அளித்தல்‌, ஏழைகட்குஅன்‌ 
னமிடுதல்‌, கோய்க்குமருந்து,தரு தல்‌, விலைகொடுத்து உயிர்கா த்தல்‌, 
ஆடையழுச்ககற்றவண்ணாரைவைத்தல்‌, க்ஷெளரத்திற்குமாவி கரை 
வைத்தல்‌, தாம்பூலந்தரு தல்‌, அணிகலன்‌ அளித்தல்‌, தலைக்கு 
எண்ணெய்‌ தருதல்‌, பிறர்கடன்‌ தர்‌,க்தல்‌, பிச்சையிடுதல்‌, அகதிப்‌ 
பிணஞ்சுடு தல்‌,ஆடையளி த்தல்‌, இன்பண்டம்கல்கல்துயர்‌ இர்‌.த.தல்‌ 
என்பன; இவற்றிற்சில, வேறுவேறாகவுங்‌ கூறப்படும்‌. செச்சை - 
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யென்பது - வெட்சியென்னும்பொருள தா.கலையும்‌, அம்மலர்மாலை 
முருகனுக்கு உரிய காதலையும்‌, **செச்சைச்கண்ணியன்‌"' எனத்‌ 
இருமுறாகாற்றுப்படையிலுங்‌ காண்க, மூதா 'குமாரனாகிய விநாய 
களைவிலச்ரு கற்க ப இனையோன்‌' என்றும்‌, சரவணப்பொய்கையில்‌ 
கோன்‌ நியஇளங்கு ழ்‌ தைவடி.வானகுமார க்கடவுளுக்குச்வெபிரான்‌ 
கட்டளைப்படி உமா? தவி முலைப்‌ ரால்‌ கொடு,த்தமைபற்றி (இனை 
யோனுகர்‌ இம்பான்மணரா, று முலை என்றும்‌, காஞ்சபுர,த்‌ இல்‌ 
காமாட்சியம்மைக்குஉ ள்ள தலைமை கான்ற “அவளுறையுங்‌ கசீரிப்‌ 
ப.இ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (644) 


14,--அந்நகரிலுள்ள திருமாலையும்‌ சிவபிரானையும்‌ வணங்கல்‌, 


*அயலர்புரிமகசாலயு மணியந்திகிரிக்கே 
மயலுர்செய்திருக்கோயிலு மாநீழலின்வைகெண்‌ 
புயறருறைமெய்க்கோலமு முள்ளன்‌பொடுபோற்றிப்‌ 
பயலுர்புளனதியேழுமந்‌ நகருடுபடிந்தான்‌. 


[இ உள்‌) அயனார்‌ புரி மகசாலைஉம்‌ - ( அங்குப்‌) பிரமதேவர்‌ 
செய்கு யாகசாலையும்‌, ௨ ரணி ௮ தீஇ௫ரிக்குஏ மயனார்‌ செய்‌ இரு 
கோயில்உம்‌- அமழமெ அதுஇவிரியிலே மயன்‌ செய்க இருக்கோயி 
லையும்‌, மா நிழலின்‌ வைகு எண்‌ புயனார்‌ உறை மெய்‌ கோலம்‌உம்‌ - 
மாமாக்இன்‌ நிழலிலே விற்றிருக்கின்ற எட்டுக்‌ கோள்களைடிடைய 
சிவபிரான்‌ காட்டுகொடுக்கிற இருமேனிக்‌ கோலத்தையும்‌, உள்‌ 
அன்பொடு பொற்றி மெய்யன்போடு வணங்கி, அ ௩கரூடு - அற்கு 
நகரக இலுள்ள, பயன்‌ ஆர்‌ புனல்‌ நதி ஏழுஉம்‌ - (தம்மில்மூழ்கு 
வார்க்குறற்பயன்‌மிகும்படியான புண்‌ ணிய இர்ககக்ையுடையஎழு 
௩ இகளிலும்‌, படிங்‌ தான்‌ - நீராடினான்‌;. (எ . று.)--இஇற்குறிக்த 
இருமால இருநாமம்‌-வர தராசர்‌; காயார்‌ இருமாமம்‌ - பெரும்‌ தவி); 
சிவபிரான்‌ இிருகாமம்‌-ஏகாமிரகா தர்‌; அம்பிகை இருகாமம்‌.காமாட்டி 
யம்மை, 


நெடுகாள்‌ தவஞ்செய்தும்‌ மனதக்தூய்மைபெரறு,க பிரம தவன்‌ 
ஆகாயவாணிக. நியபடிபூ௦ லாகத்தில்புண்ணியகேி த்‌ இரங்களெல்‌ 
லாவற்றுள்ளும்‌ உத தமமானதும்‌ஒன்‌ அஆயிரமாகப்பயன்‌ தருவது 
மாகிய ௪,த்‌இயவிரதஷேச்‌இரத்தையடைந்துஅங்கு அநந்தசரசின்‌ 
கரையிலுள்ள அஸ்‌்திரியை உத்தரவே இடமாகக்‌ கொண்டு 
யரகசாலையமைப்பித்து. அசுவமே.தயாகஞ்செய்து ௮ தனால்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
ப த்து த க, அக்‌, க யாகாக்கினி இலிருந்து எழக்‌ 


* இச்செய்யுளின்‌ ட்ட டன்ட்லகள்‌. பிம்ப களில்‌ 
“மயனார்செய்‌ இருக்கோயிலுமாமின்‌ னினொடமரும்‌ 
புயனாணர்மெய்க்கோலமுமுள்ளன்பொடுபோநற்‌ றி”' 


என்அகாணப்படுகன்‌ றன. மா மின்‌ னினொடுஅமரும்‌ புயல்காரணர்‌ 
மெய்கோலம்‌ என்பதற்கு - இருமகனாகியமின்னலினுடனே பொருந்‌ 
இய மேகம்‌போன்ற இருமாலினது இருமேனிக்காட்‌எ யென்று 
பொருள்‌, 
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புண்ணியகோடி விமான த,தில்‌ தேவராசனான திருமால்‌ பிரசன்னனா 
மின னென்றும்‌, தெய்வ த்‌தச்சரில்‌ ஒருவனான மயன்‌ பிரமன்‌ கட்‌ 
டலையால்‌ அங்கு எம்பெருமானுக்கு த்‌ இருக்கோயில்‌ கட்டிய்மை க்‌ 
தன னென்றும்‌ அறிக,அயன்‌-அலன்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ இரிபு, 
மகமாலா, ஹஸ்‌ இகரி-வடசொற்கள்‌. இக்‌ தானது யானையாயெ 
ஐராவதம்‌ நெடுகாள்‌ கவஞ்செய்து மலைவடிவங்கொண்டு எம்பெரு 
மாண கதரி.த்தலால்‌ அம்மலைக்கு (ஹஸ்‌ இகிரி' என்று பெயராயிற்‌ 
றென்றும்‌, கசேற்‌ இராழ்வான்‌ பூரித்துப்‌ பேறுபெற்றமலையா கலால்‌ 
அப்பெயர்‌ கிகழ்ந்ததென்றுங்‌ காரணங்‌ கூறுவர்‌; ஹஸ்‌ தி-யானை. 


மாநீழலின்‌ வைகெண்புயனார்‌ - ஏகாம்ரநாதஸ்வாமி, காஞ்ச 
புரத்தில்‌ வேதவடிவமான ஒருமாமரத்இன்‌இழ்ச்‌ சிவபிரான்‌ சிவ 
லிங்கவடிவமாய்‌ எழுந்‌ கருளி யிருக்கின்றன னென்க, இது, பஞ்ச 
சிவலிங்க ஸ்‌.கானங்களுள்பிரு இவிலிங்க ஸ்‌. காநம்‌.ஈநதியேழ்‌-கம்பை, 
பம்பை, மஞ்சனி, பிச்சி, கலிச்சி, மண்ணி, வெஃகா என்பன, 


15.--திருவண்ணுமலையைத்‌ தொழுதல்‌. 
பெற்றுள்சகதண்டங்க எனைத்தும்மவைபெற்றும்‌ 
முற்றுமுகிழ்முல்யரளொடு முக்கண்ணர்விரும்பும்‌ 
பற்றுமெனமிக்கோரிகழ்‌ பற்றொன்றிறுமுண்மை 
கற்றுர்தொழுமருனுசல்‌ மன்போடுகைதொழுதாள்‌. 


(இ-ள்‌) சகத்‌ அண்டங்கள்‌ அனை ததுஉம்‌ பெற்றாள்‌ . உலக 
வுருண்டைக ளெல்லாவற்றையும்‌ பெற்றவனாம்‌, அவை பெற்று 
உம்‌ முற்றா முகிழ்‌ முலையாளொடு - அவற்றையெல்லாம்‌ பெற்றும்‌ 
முதிராத அரும்புபோன்ற [இளமை மாறாத] தனங்களையுடைய 
மங்கையுமாகிய உமாதேவியுடனே, முக்கண்ணர்‌ - மூன்று இருக்‌ 
கண்களையுடையவரான சிவபிரான்‌, விரும்பும்‌- இிருவுள்ளமுவந்து 
எழுந்‌,தருளியிருக்கிற, பற்று ஆம்‌-ஸ்‌,தலமாகும்‌ (இது), என-என்ற 
காரணத்தால்‌, உண்மை கற்றார்‌ - மெய்ப்பொருள றிந்த ஞானிகள்‌, 
மிக்கோர்‌ இகழ்‌ பற்று ஒன்‌ நினஉம்‌ - (தக்க தன்றென்று) மேலோர்‌ 
இகழ்நறெ இவ்வுலகப்பற்று பொருந்தியகாலத் திலும்‌, தொழும்‌ - 
'வணங்கப்பெற்ற, அருணாசலம்‌ - திருவண்ணாமலையை, அன்போடு 
கைதொழு தான்‌ - பக்தியுடன்‌ கைகூப்பி வணங்கினான்‌ ; (எ - த.) 
--இத்தலத்துச்‌ சிவபிரான்‌ இருநாமம்‌-அருணாசலேசுவரர்‌ ; அம்‌ 
பிகை திறுநாமம்‌-உண்ணாமுலையம்மை. ்‌ ்‌ 

ஐகதண்டம்‌ - ௮ண்டகோளம்‌. சிவபிரான்‌ தன்னுடைய பரா 
சக்‌ தியான அம்பிகையின்‌ அ உதவியைக்கொண்டே பிரபஞ்சங்‌ 
களைப்‌ படைத்தருளுதலாலும்‌, இச்சாமா த திர,த்‌.தால்‌ அவையனை த்‌ 
தும்‌ உண்டாதல்‌ பற்றி அவற்றைப்‌ பெற்ற கனாற்‌ கன்னித்‌ தன்‌ 
மை அம்பிகைக்கு மாறு ததனாலும்‌, 'பெற்றாள்சக தண்டங்கள 
னைத்தும்‌ அவை பெற்றும்‌ முற்றாமுகிம்‌ முலையாள்‌” என்றார்‌; இது 
முரண்விளைந்தழிவணி. “முக்கண்ணன்‌” என்றும்‌ பாடம்‌. i 

உலகப்பொருட்பற்று முத்திபெறுதற்கு,த்‌ தடையாததல்பற்றி 
ஒழிக்க,த்‌தக்க,தா தலால்‌ 'மிக்கோரிகழ்பற்று' எனப்பட்டது. பற்று 
ஒன்‌ றினும்‌ தொழுதலாவது - பிரபஞ்ச சம்பற்தமான உண்ணல்‌, 
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உடுத்தல்‌, உறங்கல்‌ முதலிய கொழில்களைச்செய்யும்‌ பொழுதும்‌ 
இடைவிடாது சிந்தித்தல்‌. இது தன்னை நினை த்தமாத்இரத்‌.இல்‌ 
முக்‌ தியளிக்கும்‌ தலமாதலால்‌, அவ்வுண்மையுணர்ம்தோரால்‌, 
பற்றற்றே தொழவேண்டு மென்ற நியதி யில்லாமல்‌, பற்று ௮ரு,த 
பொழுதும்‌ தொழப்படு மென்க, தாம்‌. காம்‌ கடவுளென்னுய்‌ கருத்‌ 
துக்கொண்டு ஒருவர்க்கொருவர்‌ பகைமைபூண்டு போர்தொடங்‌ 
யெ பிரம விஷ்ணுக்களினமா.றுபாட்டை ஓழிக்ரும்பொருட்டுப்‌ 
பரமரிவன்‌ .அவ்விறாவறாக்கும்‌ நடுவில்‌ ஓரு பெரிய சோ இமலைவடிவ 
மாய்த்‌ தோன்றி நின்றன னென்றும்‌, பின்பு சுருங்கிய அங்கு ௮க்‌ 
இனிமலையே 'இருவண்ணாமலை யென்றும்‌, அது அழல்வண்ண 
மாய்ச்‌ வற்‌ இருக்கலால்‌ அருணகிரி” எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றதென்‌ 
அம்‌ சைவநாற்கொள்கை, அருணாசலம்‌.அருண * அசலம்‌: ர்க்க 
சற்‌ இபெற்ற வடமொழித்கொடர்‌. அசலம்‌-ரலியாகது: மலை. (646) 


10.--0பண்ணையாற்றில்‌ நீராடி, நிருக்கோவலூர்ப்‌ பெருமானைத்‌ 
தொழுதல்‌. 


உருருங்கமழ்நெய்பாலிரு பாலுங்கரையொத்துப்‌ 
பெருருந்துறையேழேமு பிறப்புங்கெடமுழ்ிக்‌ 

கருருங்கருமுகின்மேனியர்‌ கவிஞானியர்கண்ணிற்‌ 
பருருஞ்சுவையமுதானவர்‌ பாநந்தலைவைத்தான்‌. 


(இ - ள்‌) உருகும்‌ - உருகுகிற, கமழ்‌ - ஈறுமணம்‌ வி௬ூற, 
மெய்‌ - நெய்யும்‌, பால்‌ - பாலும்‌, இரு பால்உம்‌ - இரண்டுபக்கங்‌ 
களிலும்‌, கரை ஒத்து பெருகாம்‌ . கரையில ளவுக்குச்சரியாகப்‌ பெரு 
கப்பெற்ற, துறை - (பெண்ணையாற்றின்‌) துறையிலே, எழ்‌ ஏழு 
பிறப்புஉம்‌ கெட மூழ்கி - எழுமையையுடைய எழுவகைப்பிறப்பும்‌ 
ஓழியும்படி. நீராடி, கருகும்‌ கர முகில்‌ மேனியர்‌ - மிகக்கறுக்த 
காளமேகம்‌ போன்ற இருமேனிகிற,தைத யுடையவரும்‌, கவி ஞானி 
யர்‌ கண்ணின்‌ பருகும்‌ சுவை அமுது ஆனவர்‌ - கவிபாடவல்லவர்‌ 
களும்‌ கத்துவஞானமுடையவர்களுமான முகலாழ்வார்‌ மூவரும்‌ 
தம்கண்களால்‌ பிரதியகஷமாகக்‌ கண்டு நுகர்ந்த இன்சுவை 
யுடைய அமிருகம்‌ போன்‌. றவருமான இருக்கோவலூ ரெம்பெருமா 
னுடைய, பாதம்‌- திருவடிகளை, கலைவை த்தான்‌ - (தனது)முடியின்‌ 
மேற்கொண்டு வணங்கினான்‌; (எ - ஹு.) 


இருக்கோவலூரென்பது - நடுநாட்டிலுள்ள இருமாலின்‌ இருப்‌ 
பதி இரண்டனுள்‌ ஒன்றும்‌, கென்பெண்ணையாற்றின்‌ தென்கரையி 
லுள்ளதுமாகிய இவ்வியதேசம்‌. இங்குப்‌ பெருமாள்‌ திருநாமம்‌ - 
தேகளிசன , இரிவிக்கரமன்‌, ஆயனார்‌; தாயார்‌ இருகாமம்‌.பூங்கோ வல்‌ 
நாய்ச்சியார்‌, பூங்கோயிலாள்‌. ஏழேழுபிறப்பு--1 எழுமையெழு 
பிறப்பு” என்றார்‌, இருக்குறளிலும்‌: ஒருபிறப்பிற்‌ செய்‌ க வினையின்‌ 
பயன்‌ ஏழுபிறப்புவரையிலும்‌ கொடருமென்பது நூற்கொள்கை, 
வினைவச த்தால்‌ உயிர்கட்கு நேரக்கூடிய ஏமுவகைப்பிறப்பு- தவர்‌, 
மனிதர்‌, மிருகம்‌, பறவை, ஊர்வன நீர்வாழ்வன, தாவரம்‌ என்பன. 


“ஏழேழுபிறப்புங்கெட? என்றது-இனிஎந்தப்பிறப்பிலும்‌ஒருகா லும்‌ 


சு 
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பிறந்து வரும்‌ கர கபடி என்‌ றவாறு.ஃண்ணிற்பருகும்‌-மாவின் வினை 
யைக்‌ கண்ணின்‌ மேல்‌ ஏழற்நியது,ஓருவகையுபசாரவழக்கு; ,காகீங்‌ 
கொண்டவன்‌ ஆ.,கர த தாடு நீர்பருகுவதுபோல மிக்க அன்போடு 
கண்களாற்‌ காணும்‌ என்க, பால்‌ என்ற சொல்‌ வெவ்வேறு 
பொருளில்‌ அடுக்துவங்‌ தது . மடக்கு என்னுஞ்‌ சொல்லணி. 


ஒளவையார்‌ இருக்கோவலூர்க்குச்‌ செல்லும்பொழுது, அங்குப்‌ 
பெண்ணையாற்றங்கரையிலுள்ள பாரி யென்னும்‌ இடையன து 
குடிசைக்குள்‌ நுழைய, மழையில்‌ நனைந்து குளிர்றடுக்கங்கொண்டு 
வந்த அந்த ஓளவையார்க்கு, ௮க்குடிசையிலிரும்த அவன்பெண்‌ 
களான அங்கவை சங்கவை யென்றமங்கையர்‌ இருவரும்‌ அன்‌ 
போடு ஆடையும்‌ உணவும்‌ கொடுத்து உபசரிக்க, அதனால்‌ 
ம௫ழ்ச்சிகொண்ட ஒளவையார்‌ அவர்கட்குச்செல்வ்ம்பெறாகும்படி. 
கவிபாடியகோடு, அக்கன்னிகைகளை த தக்கவரணுக்கு மணம்புரி 
விக்க விரும்பி, தெய்விகனென்னும்‌ அரசனுக்குக்‌ கொடுப்பதாக 
நிச்சயிக்துச்‌ சேரசோழ பாண்டியர்களைச்‌ இட்டுக்கவியெழு இ 
யனுப்பி வருவித்து, விவாக ததிற்முவேண்டியன வெல்லாஞ்சி த்‌ கன்‌ 
செய்து மண த்தகைச்‌ சிறப்பாக நடத்தும்பொழுது, பெண்ணைநதஇ 
யை நோக்கி, இம்‌ மணவிருற்துக்கு வேண்டிய பால்‌ மெய்யாகப்‌ 
பெருகிவரும்படி. “முத்‌ கறியும்‌ பெண்ணை முது நீரதுதவிர்ந்து, 
கத்திய மெய்பால்‌ தலைப்பெய்து குத்திச்‌, செறுமலை தெய்விகன்‌ 
திருக்கோவ லூர்ககு, வருமளவிற்‌ கொண்டோடி. வா” என்ற ஒரு 
வெண்பாப்பாட, ௮,5௧0 தய்விகவாக்கின்படி. ௮ங்ந இ நிறைய மெய்‌ 
யும்‌ பாலுமாகப்‌ பெருகிய தென்பது, இங்குக்‌ குறித்த கதை, 


பொய்கையாழ்வார்‌, பூதத்தாழ்வார்‌, பேயாழ்வார்‌ என்ற முத 
லாழ்வார்‌ மூவரும்‌, ஓடித்திரியும்‌ யோகியர்களாய்‌, செஞ்சொற்கவி 
களுமாட, தம்மில்‌ ஒருவரையொருவர்‌ அறியாமல்‌ தனித்தனியே 
பலவிடத்தும்‌ சஞ்சரித்து வருகையில்‌, ஒருநாள்‌ கசூரியாஸ்‌ தமன 
மானபின்‌ பொய்கையாழ்வார்‌ திருக்கோவலூரையடைர்து, அங்கு 
மிருகண்டு முனிவரது இருமாளிகையிற்‌ சென்று அதனது இடை 
கழியிற்‌ சயனி தீதுக்கொண்டிருந்தார்‌. பின்னர்ப்‌ பூதத்‌ தாழ்வாரும்‌ 
அவ்விடத்திலே சென்று சேர, பொய்கையாழ்வார்‌, “இவ்விடம்‌ 
ஒருவர்‌ படுக்கலாம்‌, இருவர்‌ இருக்கலாம்‌' என்று சொன்ன பின்‌, 
அவ்வாறே அவ்விருவரும்‌ அங்கு இருந்தனர்‌, அதன்பிறகு 
பேயாழ்வாரும்‌ அவ்விடத்தை அடைந்திட, முன்னையரிருவரும்‌ 
இவ்விடம்‌ ஒருவர்‌ படுக்கலாம்‌, இருவர்‌ இருக்கலாம்‌, மூவர்‌ நிற்க 
லாம்‌” என்று கூற, அங்ஙனமே அம்மூவரும்‌ அவ்விடத்திலே 
நின்றுகொண்டு எம்பெருமானுடைய திருக்கலிமாணகுணங்களை 
ஒருவரோடொருவர்‌ சொல்லிக்கொண்டும்‌ கேட்டுக்கொண்டும்‌ 
மகிழ்ந்‌ இருந்தனர்‌. அவர்களை ஆட்கொண்டு அவர்களால்‌ உல 
கத்தை உய்விக்கவேண்டுமென் று நினைத்து அம்மூவரையும்‌ 
ஓரிடத்திற்‌ சேர்த்த தஇரிவிக்ரெமமூர்த்‌தி, அவர்களை அறுக்ரெ 
கக்கும்‌ பொருட்டு அப்பொழுது பேரிருளையும்‌ பெருமழையையும்‌ 
உண்டாக்கிப்‌ பெரியவஉவ த காடு அவர்களுடன்‌ சென்று நின்று 
பொறுக்கவொண்ணாத அதிக நெருக்கத்கைச்‌ செய்தருளினான்‌, 


ஆதி-47 
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அவர்கள்‌ “முன்‌ இல்லாத நெருக்கம்‌ இப்பொழுது உண்டானது 
என்னி பிறர்‌ எவரேனும்‌ இந்த இடைகழியிற்‌ புகுந்தவர்‌ உண்‌ 
டோ?" என்று சங்‌இக்கையில்‌, பொய்கையாழ்வார்‌, பூமியாகிய 
கழியில்‌ கடல்ரீரையே மெய்யாகக்கொண்டு சூரியனை விளக்காக 
எற்ற பூதத்தாழ்வார்‌ அன்பாயெதகழியில்‌ ஆர்வ ததைறெய்யாகவும்‌ 
சிந்தையைக்‌ இரியாகவுங்‌ கொண்டு ஞான பத்தை ஏற்ற, இவ்‌ 
விரண்டின்‌ ஓளியாலும்‌ இருள்‌ அற்றகனால்‌, பேயாழ்வார்‌ பெரு 
மாள தக்‌ தாம்‌ கண்டமை கூறியவளவிலை, முவரும்‌ எம்பெருமா 
னுடைய சொருபத்தைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு சேவித்து அனுப 
வித்து ஆனம்குமடைர்கு, அப்பெருங்களிப்பு உள்ள ங்காமை 
யால்‌ ௮.தணப்‌ பிரபம்த முகமாக வெளியிட்டு உலகத்தாரை வாழ்‌ 
விக்கக்கரு இ, பொய்கையாழ்வார்‌ வையம்‌ தகஸீயா'' என்று 
கொடங்கி முதல்‌ இறாவம்‌,கா,இியைப்‌ பாடியருள, பூதத்தாழ்வார்‌ 
1 அன்பே தகளியா! என்று கொடங்‌ ரெண்டாம்‌ திறாவற்தா தியை 
அருளிச்‌ செய்ய, பேயாழ்வார்‌ '“இறாக்கண்டேன்‌!' எனறு 
தொடங்கி மூன்றாம்‌இிருவம்‌தரதியைத்‌ தஇிறாவாய்மலர்ற்‌, தருளினர்‌ 
என்பது பின்னிரண்டடியிற்‌ ருறித்த கதை. (947) 


17.--திருவேன்ணேய்நல்லாரையும்‌, திருவிதிகைபையும்‌ 
திடுவியிந்திரபுரத்தையும்‌ தரிசித்தல்‌. 


ஐயானனளியல்வாணனை யடிமைக்கொளமெய்யே 
பொய்யாவணமெழுதும்பதி பொற்போடுவணங்கா 
மெய்யாகமவதிகைத்‌ ரு வீரட்டமுநேமிக்‌ 
கையாளனகிந்திரபுரமுங்‌ கண்டுகைதொழுதான்‌. 


(இ-ள்‌) ஐ ஆனனன்‌ - ஐந்து இருமுகங்களை யுடையவனான 
இவபிரான்‌, இயல்‌ வாணனை-இயற்றமிழ்ப்புலவரான சுற்‌தரமூர்‌ த இ 
நாயனாரை, அடிமை கொள - ஆட்கொள்ளும்பொருட்டு, பொய்‌ 
ஆவணம்‌ - பொய்யா கிய அடிமையாலையை, மெய்‌ ஏ எழுதும்‌ - 
மெய்போலவே எழுதிய, பதி - தலத்தை | இருவெண்ணெய்நல்‌ 
லாரை], பொற்போடு வணங்கா - அழகாக வணங்‌க,--மெய்‌ 
ஆகமம்‌ ௮தஇகை இரு விரட்டம்‌உம்‌-உண்மையான ஆகமங்களிற்‌ 
கூறப்பட்ட விதிப்படி அர்ச்சிக்கப்படுகற இறாவதிகை வீரட்டா 
னத்தையும்‌, ரேமி கை ஆளன்‌ க்‌ இரபுரம்‌உம்‌ - சக்கராயுதத்‌ 
ையேம்‌ திய இருக்கையை யுடையவனான திருமாலினது திருவ 
எக்திரபுர த்தையும்‌, கண்டு - தரிசித்து, கை தொழுதான்‌-கை 
கூப்பி வணங்கினான்‌; (எ - று.) 


திருவெண்ணெய்நல்லூர்ச்‌ சிவபிரான்‌ இருகாமம்‌- தடுத்தாட்கொண்ட 
ஈசுவரர்‌; அம்பிகை - வேற்கண்மங்கையம்மை. திருவதிகைச்சிலபிரான்‌ 
ரூகாமம்‌ - வீரட்டானேசுவரர்‌; ௮ம்பிகை - திருவதிகை நாயக; 
திருவகீந்திரபுரத்துத்‌ திருமால்‌ இருகாமம்‌ - தேவநாதன்‌; தாயார்‌ - 
ஹேமாப்‌ஐவல்லி. 


திருப்பஇகளைக்‌ கூறினும்‌, இருப்ப இகளிலுள்ள பெருமான்களா 
வணங்கினதாகவே கருத்து. இத்‌ அலங்கள்‌-ஈடுநாட்டி லுள்ளவை, 
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ஆவணம்‌ - உரிமைப்பக் திரம்‌, ஆகமம்‌ - அ இகால,சு,ில்‌ சிவ 
பிரானது ஐந்து இருமுகங்களினின்று கோன்‌ நியவையும்‌, அச்வெ 
பிரானப்பூசிக்கல்‌ மு,தலியவகைகளை விவரமாகக்கூறுபவையுமான 
காமிகம்‌ முதலிய இருபத்தெட்டு நூல்கள்‌. சிவபிரானது. பராக்ரெ 
மம்‌ விளங்கும்‌ இடமான எட்டுத்‌ கலங்கள்‌ அட்டவிரட்ட மென்‌ 
அம்‌, அட்டவீரட்டான மென்றும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. வீரட்டம்‌,வீரட்‌ 
டானம்‌ ௪ வீரஸ்தாமம்‌. அவற்றில்‌ இருவதஇிகை திரிபுர த்தையெரித் க 
தலம்‌; (திருநாவுக்கரசு நாயனாரைச்‌ சூலைகொய்‌ தவிர்த்து ஆட்‌ 
கொண்ட கலம்‌ இதுவே)**பூமன்டிரங்‌ கண்டியங் ககன்‌ கோவல்‌ புர 
மதிகை, மாமன்‌ பறியல்‌ சலந்தரன்‌ விற்குடி மர்‌ வழுவூர்‌, காமன்‌ 
குறுக்கை யமன்கடவூர்‌ இற்‌ கக்காசினியில்‌, கமன்னுகொன்றையுங்‌ 
இங்களுஞ்‌ சூடி. தண சேவகமே”' என்ற தனால்‌ அட்டவிரட்ட,த்‌ இன்‌ 
தன்மை யறிக, ஆகமம்‌, நேமி, அஹிந்தரபுரம்‌ - வடசொற்கள்‌. 
அஹி-நாகங்களுக்கு, இற்‌ இரன்‌ - தலைவனான ஆதிசேடன்‌: ஆதி 
யில்‌ ௮, திசேடலால்‌ நிறாமிக்கப்பட்ட, தால்‌, இவ்‌ வர்க்கு ௮£ந்திரபுர 
மென்று பெயர்‌; இது, கருட தியின்‌ கரையது; விஷ்ணு கலம்‌, 


சுற்‌ தரமூர்‌,த்‌ தமாயனாரென்ற நம்பியாரூரர்‌, புத்தூரிலிருக்கிற 
சடங்கவி சிவாசாரியருடைய புத திரியை விவாகஞ்செய்து கொள்‌ 
னாஞ்‌ சமயத்தில்‌, சிவபிரான அவரைப்‌ பிரபஞ்சவாழ்க்கையில்மயங்க 
விடாமல்‌ தடுத்து ஆட்கொள்ளும்பொருட்டு அவர்‌ தமக்குப்‌ பரம்‌ 
பரையாகஅடிமையெனஓஒர்‌அடிமையோலையைக்கற்பி க துக்கொண்டு 
ஒருழெப்பிராமணவடிவ, க்‌ காடு அவ்விடத்தில்‌ எழுற் தறாளி விவா 
கத்தைத்தடுத்து இந்த ௩ம்பியாரூரன்‌ எனக்கு அடியவன்‌” என்று 
வழக்குக்கூறி அதற்கு ஆதாரமாக நம்பியாரூரருடைய பாட்டனார்‌ 
தமக்கு எழுஇத்தங்த ௮டிமையோலைபினபடி. எழு இய பிரதியோலை 
யென்று ஓர்‌ஓலையை அவ்விவாகசபையார்‌ முனனிலையிற்காட்டி 
மெய்ப்பிக்க த தொடங்கும்போது, அவ்வோலையை அந்த ஆரூரர்‌ 
பறித்துக்‌ கிழித்துவிட, பின்பு சிவவே தியர்‌ வா இட்டு ஆ,தியிலெழு 
இய மூலவோலையைக்‌ காட்டிச்‌ சா திப்ப தாகசசொல்லி அவரைத்‌ 
இருவெண்ணெய்றல்லூர்க்கு, அழை, த்துக்கொண்டுபோய்‌ அங்கு 
உள்ள அந்தணர்சபைமுன்‌ மூல வோலையைக்‌ காட்ட, தில்‌, ' இரு 
நாவலூரிலிருக்கின்‌ ற ஆதிசைவனாகிய ஆரூரனென தற நான்‌, இரு 
வெண்ணெய்றல்லூரிலிருக்றெ பித்‌ தனுக்குப்பரம்பரை த்‌ தாண்டு 
செய்வதற்கு உள்ளும்புறமும்‌ ஒப்ப உடன்பட்டு எழுதிக்‌ கொடுத்‌ 
தேன்‌: இப்படிக்கு ஆரூரன்‌” என்று எழு,தியிருந் தைத வாசித்துப்‌ 
பார்‌ தத அவ்வற்‌,தணர்கள்‌, அதில்‌ இட்ட கையெழுத்து அவர்‌ 
பாட்டனாரின்‌ கையெழுத்தே யென்றும்‌ அதிலிருந்த சாட்சிகளின்‌ 
கையெழுத்துக்களும்‌ சரியானவையேயென்றும்‌ நிச்சயித்து, “இப்‌ 
பி.த்‌தனுக்கு இவ்வாரூரன்‌ அடிமைசெய்வதேகடமை' என்றுமுடிவு 
செய்தபின்‌, ழெவந்தணரை நோக்கி “இவ்வூரில்‌ உமது இருப்பு 
எங்கே?” என்று: வினாவ, பிராமணவடிவங்கொண்ட கடவுள்‌ 
“காட்டுகிறேன்‌, வாருங்கள்‌” என்று சொல்லி, சுற்தரமூர்‌ த்‌ தயும்‌ 
அந்தணர்களும்‌ பின்னே வர, தாம்‌ அவ்வூரிலிருக்கின்‌ ற திருவருட்‌ 
டுறை யென்னும்‌ தருக்கோயிலுட்‌ புக்கு மறைந்தருள,அனைவமும்‌ 
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௮.சயிக்க, வெபிரான துகட்டனைப்படி சுந்தரமூர்‌ த்தி அவர்க்கு 
அழடியவரா ய்‌ வன்‌ கொண்டரென்று பெயர்பூண்டு விவாகந்தவிர்ந்து 
இருப்ப கங்கள்‌ பாடுவாராமின ரென்பது, தடுத்தாட்கொண்டவரலாறு. 


18. ரிதம்பரஞ்ரேர்ந்து நடராசப்பெருமானைத்‌ தரிசித்தல்‌, 


8 இன்னம்பலபலயோனியி லெய்தாநெறிபெறவே 
முன்னம்பவடிநேடவு முடிதேடவுமெட்டா 
அன்னம்பலபயில்வார்புன லணிதில்லையுளாடும்‌ 
பொன்னம்பல்நாதன்கழல்‌ பொற்போடுபனிந்தான்‌. 


(இ-ள்‌ முன்னம்‌ - முற்கால த இல்‌, பலர்‌ - பல தேவர்கள்‌, 
அடி. தெடஉம்‌ முடி தேடஉம்‌ - இருவடியைத்‌ தேடவும்‌ 
இருமுடியைக்‌ தடவும்‌, எட்டா - (அவர்கட்கு) எட்டாமல்‌ 
பெருவடிவம்‌ கொண்டிறாம்தவமரும்‌, அன்னம்‌ பல பயில்‌ வார்‌ 
புலால்‌ அணி தில்லையுள்‌ ஆடும்‌ பொன்‌. அம்பலம்‌ நாதன்‌. - 
அன்னப்பறவைகள்‌ பல தங்கப்பெற்ற மிக்க நீர்வள ததையுடைய 
அழகிய சிதம்பர தலத்‌ திலே திருநடனஞ்செய்னை றகனகசபைக்கு, த 
தலைவருமான சிவபிர ஈனுடைய, கழல்‌- இருவடிகளை ,(அமுச்சுனன ), 
இன்னம்‌ பல பல யோனியில்‌ எய்தா நெறி பெறஎ..கான மீண்டும்‌ 
பற்பலவகைப்பட்டபிறப்புக்களிற்‌ பிறவாத தன்மையை அடையும்‌ 
படி [முக இபெறும்படி], பொற்போடு பணிட்கான்‌ - அழகாக 
வணங்கினான்‌? (௪ - று)--இங்குச்‌ சிவபிரான்‌ திருநாமம்‌ - சபா 
நாயகர்‌; அம்பிகை-சிவகாமியம்மை. 


இல்லை யென்ற கலம்‌-எல்லாச்‌ சிவகலங்களுள்ளும்‌ தலைமை 
யானது; கோயி லென்னும்‌ மறுபெயருடையது: சோழறாட்டில்‌ 
காவேரிக்கு வடக்கில்‌ உளளது; இச்சி தம்பரகலமூள்ள இடம்‌, ௮, இ 
யில்‌ இல்ஸையேனனும்‌ மரம்‌ அடர்ந்த காடாயிருற்‌க.கனால்‌, 4 இல்லை” 
என்று பெயர்பெறும்‌. பிரமன்‌ அன்னப்‌ பறவைவடிவமாய்‌ முடி 
யைக்காண விண்பறந்தும்‌, விஷ்ணு பன்றியுருவமாய்‌ அடியைக்‌ 
கரண மண்ணிடற்துஞ்‌ சென்று பலகாலம்‌ தேடியும்‌ முடியடிகளைக்‌ 
காணாமற்‌ போயின ரென்ற கையை உட்கொண்டு இரண்டாமஉ 
வந்தது. இங்கு இவர்களை 'பலர்‌' என்றது, தமிழ்முறையால்‌. இச்‌ 
செய்யுளின்‌ இரண்டாமடி '* முன்னம்பலர்ஈறுமாமலர்‌ முறைதூய்‌ 
மகிழ்வெய்‌ த” என்று எடுகளிற்‌ காணப்படுகிறது. பொன்னம்பலம்‌ 
- பொன்மயமான சபை; இது, பஞ்சசபைகளுள்‌ ஒன்று: அவையா 
வன - கனகசபை சிகம்பரக்‌ இலும்‌, இரசகசபை மதுரையிலும்‌, 
தாமிரசபை இருமெல்வேலியிலும்‌, இரத்‌ இனசபை இருவாலங்காட்‌ 
டிலும்‌, 9, திரசபை இருக்குற்றாலத்திலு மெனக்‌ காண்க. (649) 


“இச்செய்யுளின்‌ பின்‌, அடியில்‌ வருகிற செய்யுளொன்‌ று ௭0 
களிற்‌ காணப்படுகிற த: ய்‌ வரி ல்‌ 
““மாவிந்தையுகிலமங்கையுமலர்‌மாணடிவருட த்‌ 
தாவும்மரவணைமெல்விழிதுமிலுக்‌ கனிமு தலைப்‌ 
பூவுக்‌தியபொழில்கூழ்‌ கரு பொற்டுதஇரகூடக்‌ 
கோவிற்‌ தனையகபன்முறைகொழுதுட்களிகொண்டான்‌." 
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19. திருவரங்கஞ்‌ சேர்ந்து, நம்பெருமாளைத்‌ திருவடி தொழுதல்‌. 
* இலங்காபுரிமுன்செற்றவ னிருபோதும்வணங்கத்‌ 
திலங்காடரவணைமேல்நி துயில்கொண்டவர்பொற்றாள்‌ 
பொலங்காவிரியிறாபாலும்‌ வரப்பூதலமங்கைக்கு 
அலங்காரமளிக்குந்தெள்‌ னரங்கத்திடைதொழுதான்‌. 


(இ - ள்‌.) இலங்காபுரி முன செற்றவன்‌ - இலங்கை கர த்தை 
முன்பு அழி,த்தவனான இராமபிரான்‌, இருபோதுஉம்‌ - (காலைமாலை 
யென்னும்‌) இரண்டு சம்‌ இயாகாலங்களிலும்‌, வணங்க - சேவிக்க, 
துலங்கு ஆடு அரவு அணைமேல்‌ அறிதுயில்‌ கொண்டவர்‌- 
விளங்குகிற படமெடு,த்‌தாடுந்தன்மையுளள ஆ திசேஷனாகிய சய 
னத்இன்மேல்‌ யோகநிக்‌ திரை செய்தருளுூறெ எம்பெருமானு 
டைய, பொன்தாள்‌ - அழகிய திருவடிகளை பொலம்‌ காவிரி 
இருபால்‌உம்‌ வர - அழகியகாவேரிஈஇி இரண்டுபக்கங்களிலும்‌ 
பிரிந்து பெருகிவர, பூதலம்‌ மங்கைக்கு அலங்காரம்‌ அளிக்கும்‌- 
பூமி தேவிக்கு அழகைச்‌ செய்கினற, தென அரங்கத்திடை - 
அழகிய ஸ்ரீரங்கத்‌ இலே, தொழுதான்‌ - வணங்கினான்‌; (எ - ணு.) 
இங்குப்பெருமாள்‌ இருகாமம்‌.ஸ்ரீரங்கமாதன்‌)பிராட்டி-ஸ்ரீரங்கராய௫. 


'இருவரங்கம்‌ - நூற்றெட்டுத்‌ இருமால்‌ இருப்ப இகளுள்‌ தலை 
மை பூண்டது; சோழமாட்டில்‌ உபயகாவேரிமத்தியில்‌ உள்ளது: 
கோயிலென்றும்‌, பெரியகோயிலென்றும்‌ மறுபெயருடையது? 
பூலோக வைகுண்ட மெனப்படுகிற மகிமையையுடையது. (ஸ்ரீவை 
குண்டம்‌ இருப்பாற்கடல்‌ யோகியரது உள்ளக்கமலம்‌ என்னும்‌ 
இவையனை த்தினும்‌ பிரியமான தென்று திருமால்‌) இருவுள்ளமு 
வந்து எழுந்தருளியிருக்கும்‌ இடமாதல்பற்றி, “ரங்கம்‌ £ என்று 
அவ்விமான த்துக்குப்‌ பெயர்‌: ௮.து, அரங்கமென வந்தது, 

இலங்காபுரியை யழி.த்‌ தவன்‌ என்றதன்‌ பொருள்‌ - தென்கட 
லிடைமிலுள்ள அவ்விலங்கைத்தவைத்‌ தனக்கு இராசதானியா 
கக்‌ கொண்டு அதனை அரசாண்ட இராட்சசராசனான இராவணன்‌ 
முதலிய அரக்கர்களை வேரோடு அமி,த்தவனென்பது; இவ்வர 
லாறு இராமாயண த்திற்‌ பிரசித்தம்‌. அறிதுயில்‌ - எல்லாவற்றை 
யும்‌ அறிந்துகொண்டே செய்யும்‌ நித்திரை. (660) 

20.—பலதீர்த்தங்களில்‌ நீராடி மதுரை சேர்தல்‌, 
வளவன்பதி முதலாக வயங்கும்பதி தோறுந்‌ 
துளவங்கம ழதிசீதள தோயங்கள்‌ படிந்தே 

* இச்செய்யுளின்‌ பின்‌, அடியில்‌ வருகிற செய்யுள்‌ சிலபிரதி 
களிற்‌ காணப்படுநறெ து:— 

“அஆங்கப்பணவ,த்துட்பொருளரி தாளிணைதொமழுது 

. பாங்கர்ப்பு துவெயில்வீ சுபல்பறாமாமணி குயிலா 

வோங்கிக்களரபொலனமண்டபமொரு தன்‌ பெயரால த 

தூங்கற்கரிகடையிந்திரசுகனொன்றுபடை தூதான்‌.” 

(ஸ்ரீரங்க த தில்‌ அம்மண்டபம்‌, அருச்சுனமண்டபமென்‌ அவழங்கும்‌ 
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இளளண்டமி ரெழுதேடுமுன்‌ னெதிரேறிய துறைரூழ்‌ 
தளவங்கமழ்‌ புறவஞ்செறி தண்கூடல்‌ புருந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌) வளவன்‌ பதி முதல்‌ ஆக-சேழன து இராச தானியான 
உறையூர்‌ முதலாக, வயங்கும்‌ - சிறப்புப்பெற்றுவிளங்குகிற, பதி 
கோஹறுஉம்‌ - விஷ்ணுஸ்‌ தலங்களிலெல்லாம்‌, துளவம்‌ கமழ்‌ அதி 
தள கொயங்கள்‌ படிந்துஏ - (அத திரறாமாலுக்குஉரிய) இருக்‌ 
துழாயின்‌ இருமணம்‌ விசப்பெற்ற மிகக்குளிர்ச்சியான இர்‌ த்தங்க 
ளில்‌ மீராடிக்கொண்டே ளெ வண்‌ தமிழ்‌ எழுது ஏடு முன்‌ எதா 
ஏறிய துறை சூழ்‌ - இளமையையும்‌ வண்மையையுமுடைய தமிழ்ப்‌ 
பாவை. எழுதப்பெற்ற ஏடு முன்பு கரையெதிர்த்துச்சென்ற 
(வையையாற்றின்‌) துறையை யடுக் ததும்‌, தளவம்‌ கமழ்‌ புறவம்‌ 
செறி-முல்லைமலர்‌ மணம்விசப்பெற்ற வனம்‌ சார்ந்கதுமான, தண்‌ 
கூடல்‌-குளிர்ம்த மதுரையினுள்‌, புகும்தான்‌ . சென்று சேர்ந்தான்‌; 
(னஃ ஹு. உறையூரில்‌ எழுந்துருளியிருக்கிற பெருமாள்‌ இரு 
நாமம்‌ . ௮ழகியமணாவாளண்‌) பிராட்டி - உறையூர்மாச்சியார்‌. 

சொழராசர்களுக்குஉரிய இராச தானிகள்‌ “ஐற்தனுள்‌ உறை 
யூர்‌ ஒன்றா தலாலும்‌, அது தஇருவரங்கக்தையடுத்த திருமால்‌ 
இருப்பதி யாகலாலும்‌1/வளவன்ப தி'என்ற தற்கு - உறையுரென்று 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. *(வளவன்பதி முதலாக வயங்கும்‌” 
என்றதையும்‌, *துளவங்கமழதிசிகள கோயங்கள்‌ பத.ந்தே" 
என்பதையும்‌ கோக்க, 'பஇ தாறும்‌' என்பதற்கு-விஷ்ணுஸ்‌ தலங்‌ 
களிலெல்லாமென்றே பொருள்கொள்ளவேண்டியதகாயிற்று. எம்‌ 
பெருமானது திருமஞ்சன இவ்விய தீர்த்‌ சத இன்சம்பந்‌தம்‌ பெறுதல்‌ 
கோன்ற *துளவங்கமழ்கோயம்‌' எனப்பட்டது. நிலவளம்‌ முதலிய 
பலவளங்களுக்குங்காரணமாக நீர்வளம்‌ மாறாமைக்குங்‌ காரண 
மான காவிரிஈஇ பாயும்‌ நாடுடையனாய்ச்‌ செல்வவளத்திற்‌ சிறக்க 
லால்‌, வளவனென்று சோழனுக்கு ஒருபெயர்‌. முதலாக? 
என்ற து- திருக்கரம்பனூர்‌, திருவெள்ளறை முதலியவற்றை. 

முன்றாமடியிற்‌ ருறித்த கதை. இிருஞானசம்பம்‌ தமூர்‌ த இகாயனார்‌ 
சமணர்களை வென்று சைவம தத்தை நிலைகிறுத்தும்பொருட்டுப்‌ 
பாண்டியகாட்டுக்குச்‌ சென்றபொழுது சமணர்கள்‌ அரசன்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ “நாம்‌ இரு இற த்தேமும்‌ நமது சமயத்தாந்‌ தத்தை 
யெழுதிய எட்டை ஓடுகின்ற வையை யாற்றிலே இடுவோம்‌; 
அவற்றில்‌ எதிரந்துசெல்லும்‌ எடே மெய்ப்பொருளை யுடையது” 
என்றுசொல்ல, அதற்கு நாயனார்‌ உடன்பட்டபின்‌, சமணர்கள்‌ 
“அஸ்‌, காஸ்‌இ” என்னுந்‌ தங்கள்மதக்கோட்பாட்டை எழுதிய 
எட்டை ௩திப்பெருக்கில்‌ இடுதலும்‌, ௮,கனை அப்பெருக்கு அடிக்‌ 
துக்கொண்டுபோய்விட்டவுடனே, காயனார்‌ '*வாழ்கவந்தணர்‌”” 
என்று தொடங்கும்‌ பாசுர தீதைப்‌ பாடி ஏட்டிலெழுதி அந்த ஏட்‌ 
டைத தமது கையினால்‌ வைகைநதியில்‌ இட அவ்வேடு ௩தியிலே 
எதிர்ந்து நீரைக்‌கிழித்துக்‌ கொண்டு சென்ற தென்பதாம்‌; நாலடி. 
யாரைப்பற்றிய கதையைக்‌ கொள்வாருமுளர்‌. 


* சோழர்கட்கு உரிய இராசதானிகள்‌ - காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌' 
கருவூர்‌, திருவாரூர்‌, உறையூர்‌, இருச்சேய்ஞூலூர்‌ என ஐந்து. 
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தமிழுக்கு இளமை - நாள்‌ தானும்‌ 'வளர்ச்சிபெறும்‌ நிலைமை; 
கன்னித்தமிழ்‌” என்பதுய்‌ காண்க. அதற்கு வண்மைவேண்‌ 
பூலா சொற்பொருட்‌ கரு கீதுக்களையெல்லாம்‌ குறைவற த்‌ தன்னிற்‌ 
கொண்டிரு, க தலோடு, வே பல பாஷைகள்‌ தன்‌ னினின்று உற்‌ 
பவித்து, ற்கு இ டமாயிறா த்‌, கல்‌. அமிழ்‌-இங்குக்‌ கமிழ்ப்பாட்டுக்கு 
ஆகுபெயர்‌, புறவம்‌ - கொல்லை; முல்லைகிலம்‌: காடும்‌,காடு சார்ந்த ' 
இடமும்‌. ஒரு காலத்இல்‌ வருணன சோமசும்தரக்‌ கடவுளோடு 
மாறுபட்டு எழுமேகங்களை யும்‌ அளவின்‌ றி மழைபொழிந்து மது 
ரையை யழிக்கும்படி ஏவ, அங்ஙனமே வற்த ஏழுமேகங்களையும்‌ 
தடுக்கும்பொருட்‌ டு அக்கடவுள்‌ கட்டளையால்‌ அவரது சடையி 
லுள்ள மான்குமேகங்களும்மேலுயர்ந்து நான்கு மாடமாகக்‌ கூடப்‌ 
பெற்ற கனால்‌, மதுரை, நான்மாடக்கூடல்‌என்றும்‌, கூடலென்றும்‌ 
பெயர்பெறும்‌) கன்னி கரியமால்‌ காளிஆலவாய்‌ என பவரின்‌ மாடங்‌ 
கள்‌ கூடிய தனால்‌ வந்த பெயருமாம்‌. 


வேறு. 
21.—௮ரு£்சுனன்‌ மதுரையிற்‌ பாண்டியராசனைக்‌ காணுதல்‌. 


குன்றிலிள வாடைவரும்‌ பொழுதெல்லா மலர்‌ ந்ததிருக்‌ கொன்றை நாறத்‌ 
தென்றல்வரும்‌ பொழுதெல்லாஞ்‌ செழுஞ்சாந்திள்‌ மணநாறுஞ்‌ செல்வ வீதி 
நன்றறிவார்‌ வீற்றிருக்கு நான்மாடக்‌ கூடல்வள நகரி யரளும்‌ 

வென்றிபுனை வடிசுடர்வேன்‌ மீனவனை வானவர்கோன்‌ மதலை கண்டாள்‌. 


(இ - ள்‌.) குன்றில்‌-கைலாசகிரியிலிருந்து, இள வாடை வரும்‌ 
பொழுது எல்லாம்‌ - இளமையான வட திசைக்காற்று வரும்பொழு 
கெல்லாம்‌,மலர்ந்‌,த திரு கொன்றை நாற-மலர்ந்‌ த சிறந்த கொன்றை 
மலர்‌ வாசனைவீச, தென்றல்‌ வரும்‌ பொழுது எல்லாம்‌ - (பொதிய 
மலையிலிருந்து) கென்றற்‌ காற்று வரும்பொழுகதெல்லாம்‌, செழுஞ்‌ 
சாந்தன்‌ மணம்‌ நாறும்‌ - செழிப்பான சந்தனத்‌ இன்‌ வாசனை வீசப்‌ 
பெற்ற, செல்வம்‌ வீ இ - செல்வவள மமைந்த வீதிகளை யுடைய, 
ஈன்றுஅ.திவார்‌ வீ இறிருக்கும்நான்‌ மாடக்கூடல்‌ வளம்‌ நகரி-ஈன்மை 
யைய நதியும்‌ 2 மேன்‌ மக்கள்‌ வீற்நிருக்கப்பெற்ற நான்மாடக்கூடலென்‌ 
னும்‌ ஒருபெயரையுடைய சிறந்த மதுராபுரியை, ஆளும்‌-அரசாளா 
கற, வென்றி புனை வடி சுடர்‌ வேல்‌ மீனவனை-வெற்றிபொரும்‌ திய 
அம்‌ கூர்நுனியுள்ளதும்‌ ஒளியையுடைய துமான வேலாயுதத்தை 
யேந்திய பாண்டியராசனை, வானவர்‌ கோன்‌ மதலை-தேவரர்சனான 
இந்திரனது குமாரனாகிய அருச்சுனன்‌, கண்டான்‌ -பார்‌,த்தான; , 

மீனவன்‌-மீன்வடிவமெழுதிய கொடியை யுடையவன்‌.அப்பொ 
முது அரசாண்ட பாண்டியராசனது பெயர்‌, சி,த்திரவரகநனென்‌ 
பது. '£ விடையா வடந்தைசெய்‌ வெள்ளியம்‌ பொருப்பினும்‌ ” 
என்று பிறரும்‌ வாடைக்காற்‌ை றக்‌ கைலாச த.இனின்று வருவ 
தெனக்‌ கூறினமை காண்க. சங்கப்புலவர்கள்‌ போன்‌ றவரை 
யுடைமைதோன்ற, ““நன்றறிவார்வீ ற்‌ நிறாக்கும்‌”' எனப்பட்ட து. 

இதுமுதல்‌ இறாபத் தொரு கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ முதல்‌ 
நான்கு£ரும்‌ காய்ச்சீர்களும்‌, மற்றையிரண்டும்‌ மாச்சீர்களுமாகிய 
அறுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌. (662) 


A 
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22.--அருச்சுனனுக்கும்‌ பாண்டியனுக்கும்‌ நிகழ்ந்த சம்பாஷணை. 
அந்திலத்தினவரல்லாவந்தணரோ டிவனவறுக்காசிகூற 
எந்திலத்திரெப்பதியீரெத்திசைக்குப்‌ போகின்றீரென்றுபோற்றிச்‌ 1 
செள்ளியர்க்கும்வில்லவர்க்குமணிழுடியாங்‌ கனைகழற்காற்செழியன்கேட்பக்‌ 
கன்ளியைக்கண்ணுற்றுடவந்தனமென்‌ றனன்மெய்மமைக்கடவுள்போல்வான்‌. 
(இ-ள்‌.) இவன - இந்த அருச்சனனாவன்‌, ௮ நிலத்‌ இனவர்‌ 
அல்லா அமற்தணரோடு - அப்பாண்டியநாட்டவரல்லா க [கன்னு 
டன்‌ வர்க வெவ்வே றுமாட்டினரான | அந்‌ தணர்களுடன்‌(சென்று), 
அவனுக்கு ஆசி கூற, றுந்‌ தப்பாண்டியனுக்கு வாழ்‌ தீதுச்சொல்ல, 
வென்னியாக்குஉம்‌ வில்லவர்க்குடம்‌ மணி முடி ஆம்‌ கனை கழல்‌ 
கால்‌ செழியன்‌-சோழராசர்களுக்கும்‌ சேரராசர்களுக்கும்‌ (முடிமேற்‌ 
கொள்ளும்‌) இரத்$ெகரிடம்‌ போன்ற ஓலிக்வெற  விீரக்கழலை 
யணிஙந்க பாகங்களையுடைய பாண்டியராசன்‌, போற்றி- (அவ்வருச்‌ 
சுனை) வணங்கக்‌ துஇத்து, எர்கிலத்தீர்‌ எப்பதியீர்‌ எக்கி 
சைக்கு போ௫ன்தீர்‌ எனறு கேட்ப-'(நீவிர்‌) எத்ேேதயத்தீர்‌? எவ்‌ 
வூரிர்‌? (இப்பொழுது) எவ்விட,க்துக்குச்‌ செல்கனெறீர்‌?' என்று 
(மரியாதையாக) விளை மெய்ம்மை கடவுள்‌ போல்வான்‌ - சத்தி 
யத்துக்கு. உரிய அதிதேவடபைபோல்பவனா।ன அருச்சுனன்‌, 
கன்னியை கண்ணுற்று ஆட வந்தனம்‌ என்றன ன்‌ - *கன்னியைப்‌ 
பார்த்து அடு தற்கு வற்‌ தாம்‌” என்று சோன்னான்‌) (எ - று) 
வைஇகமுனிவேஷம்‌ பூண்டு சென்றன தலால்‌ அக்‌. தவேஷ த்‌ 
இற்கு ஏற்ப கைத்‌ இரியனை பாண்டியனுக்கு அசீர்வாதஞ்செய்து 
அவன்‌ தன்னை வணங்கப்பெற்றன னென்க. சென்னியர்‌- தலைமை 
பெற்றவர்‌; சென்னி - கலை. வில்லவர்‌ - வில்வடிவமெழு இய கொடி. 
யை யுடையோர்‌. செழியன்‌ - செழுமையையுடையவன்‌. *கன்னி 
யைக்‌ கண்ணுற்று ஆடவற்கனம்‌' என்பது-குமரியெனப்படும்‌ நத 
யைக்‌ தரிசித்து ௮.இல்‌ நீராடுதற்கு வந்‌ தோம்‌ என்று வெளிப்‌ 
படைப்பொருள்‌ படுவதோடு, உனதுமகளான கன்னிகையைப்‌ பார்‌ 
கீது அவளோடு லீலை செய்ய வந்தோம்‌ என்று உள்ளுறைபொரு 
ளும்‌ படுதல்‌ காண்க. இங்கனம்‌ மன ததிலுள்ள கருத்து அமைய 
உண்மையாகப்‌ பேசுஞ்‌ சொற்சாதுரிய முடைமையால்‌, “மெய்ம்‌ 
க்‌ கடவுள்‌ போல்வான்‌” என்றார்‌. 2வக௫ந்‌ தாமணியில்‌ சவகனுக்‌ 
கும்‌ சுரமஞ்சரிக்கும்‌ நடம்‌ உ சம்பாஷணையைக்‌ கூறுமிடத்து “வந்த 
வரவென்னையென வாட்கண்மடவாய்கேள்‌, சந்தைநலிகின்ற இரு 
நீர்க்குமியாட, அந்‌ இல தனாய பயனென்னைமொழிகென்றாள்‌, முந்தி 
நலிஜன்‌ ற முது மூப்பொழியு மென்றான்‌” என்றது, இங்கு நோக்கத்‌ 
தக்கது. மற்றும்‌, கந்தபுராணத்து '*ஈண்டுநும்வரைக்குமரியெய்தி 
யிவிதாட, வேண்டிவருன்றனன்‌”? என்றதும்‌ நோக்குக, குமரி 
யென ஓர்‌ நதியா யிருந்தது பிற்காலத்‌ இல்‌ கடல்‌ கொள்ளப்பட்டுக்‌ 
கன்னியாகுமரி யென்னும்‌ முனையாஇியது. (663) 
23.—௮ழருச்சுளள்‌ முதலியோர்க்குச்‌ சோலையில்‌ பாண்டியன்‌ 
: விருந்துசேய்தல்‌. 
வெய்தின்மகபதிமுடியில்வளையெறி ந்துமீண்டநாள்விண்ணின்மாதர்‌ 
கொய்துமலர்தொலையாதகுளிர்தருக்க ளொருகோடிகொண்டுபோந்து 


பருவம்‌ 7_ அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌ 1 99) 


மைதவற்தன்றடங்கோயிலவரோதமனைப்படப்பை வைத்தகாவில்‌ 02 Fg, 
கைதவர்கோன்மற்றவர்க்ருப்போனகஞ்செய்தரு ந்துமிடங்கற்பித்தானே.. 6 


ல்‌ 


(இ-ள்‌.) வெய்‌ இன்‌ - விரைவாக [அல்லது கடுமையாக], ம 
பதி முடியில்‌ வை எறிந்து - (உக்கிரகுமாரபாண்‌ டியன்‌) இந்திர 
னுடைய முடியிலே வளை யென்னும்‌ ஆயுகதிதை விசி, (அதனால்‌ 
அவனை மகுடபங்கப்படு ததி வென்று),மீண்ட நாள்‌-( கனது கரத 
தக்கு,தி) இரும்பியகாலத்‌ இல்‌, விண்ணின்‌ மாதர்‌ கொய்து மலர்‌ 
தொலையா க குளிர்‌ தருக்கள்‌ ஒரு கோடி. கொண்டு போற்து - தேவ 
மகளிர்‌ (பூக்களைக்‌) கொய்தும்‌ பூக்கள்‌ குறைவுபடாத [மேன்மேற்‌ 
பூக்கும்‌ மிக்கமலர்களை யுடைய ] குளிர்ந்த (கற்பகம்‌ முதலிய) மிகப்‌ 
பல தேவதகருக்களை (ச சுவர்க்கலோகத்‌இலிருந்கு) பெயர்த்துக்‌ 
கொண்டுவந்து, மை தவழ்‌ தன்‌ தட கோயில்‌ ௮வரோ தகம்‌ மனை 
படப்பை வைத்த - (மிக்க உயர்ச்சியால்‌) மேகங்கள்‌ குவழப்பெற்ற 
தனது பெரிய அரண்மனையின்‌ அம்‌ தப்புத்‌ துத்தோட்டக்கூறாக 
வைக்கப்பெற்ற தான ,காவில்‌-சோலையிலே,கை தவர்‌ கோன்‌-பாண்டி 
யர் தலைவனான சித்திரவாகனன்‌, அவர்க்கு - அந்த அருச்சுனன்‌ 
முதலானவர்க்கு, போனகம்‌ செய்து அருற்தும்‌ இடம்‌ கற்பித்தான்‌ - 
உணவுசித்தஞ்செய்து உண்ணுமிட ததை நியமித்தான்‌; (௪ - ஹு.) 


மலயத்துவசபாண்டியன து மகளாகிய தடாதகைப்பிராட்‌ 
டியைச்‌ சுந்தரபாண்டியவடிவாகி மணம்புரிந்துகொண்ட சிவபெரு 
மான்‌ அவளிடம்‌ தனக்குப்‌ பிறந்த குமார னாகிய உக்கிரபான்டியறுக்கு 
முடிசூட்டி அவனுக்குப்‌ பகையாகும்‌ கடலையும்‌ இந்திரனையும்‌ மேரு 
மலையையும்‌ முறையே வெல்லுமாறு அவனுக்கு வேலும்‌ வளையும்‌ செண்‌ 
டும்‌ அளித்துப்போயினன்‌ ; பின்பு உக்கிரபாண்டியன்‌ ஒருகாலத்‌ 
தில்தன நாட்டில்மழைபொழியவில்லையென்றகாரண ததரற்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு, பொதியமலையில்‌ மேய்ந்திருந்த மேகங்களைப்‌ பிடித்துத்‌ 
தணசெய்து சிறையி லிட்‌, அ,தனையறிந்து இந்திரன்‌ எதிர்த்து 
வந்து கொடும்போர்புரிய, அப்போரிற்பாண்டியன்‌ தன்‌ கையிலிருந்த 
வளையைச்‌ சுழற்றி இந்திரன்மேல்‌ வீச, ௮து இந்திரனுடைய வச்சிராயு 
தத்தை வீழ்த்தி அவனது£சரீட,த்தைக்‌ கீழே தள்ளிச்‌ சிதைக்க 
இந்‌.இரன்‌ அஞ்சித்‌ தோற்றோடினனென்பது, இங்குக்‌ குறித்தகதை. அங்யனம்‌ 
அவன்‌ இம்திரனைவென்ற நாளில்‌ இந்திரனது செல்வமானகற்பகம்‌ . 
முதலிய தேவ தருக்களை தீ தேவலோகதத்‌இனின்று வலியக்கவாற்து 
தனதுநகர தது அரண்மனையைச்சார்ந்‌ த பூஞ்சோலையில்‌ நாட்டின 
னென்பதை,கண்ணன்‌ இந்திரனை வன்றுபாரிசாததமுவைச்சுவர்க்‌ 
கத்தினின்று வலியக்கொணர்ம்‌ துதுவாரகையிற்ச த.தியபாமை வீட்‌ 
டுப்புறங்கடை தீ தோட்டத்தில்‌ நாட்டினமை போலக்‌ கொள்க, 


மகப இ-வடசொல்‌: யாகங்கட்கு,த்‌ தலைவன்‌; (நூறுஅ௮சுவ 
மேத) யாகஞ்‌ செய்து இந்திரபதவிபெற்றவன்‌. *கோயில்வரூத 
ம.தனொருமருங்கு' எனவும்‌ பாடம்‌: வரதம்‌. தங்குமிடம்‌. கை தவர்‌ - 
பாண்டியர்‌. மற்று, ஏ - அசைகள்‌. (664) 

ஆ-48 


$18 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


24.--பான்டியனநு மகள்‌ அச்ரோலையில்‌ விளையாடவருநல்‌. 


வேதியரோடக்காவிலிளைப்பாறி யிருந்தளவிள்மின்ருழாம்போல்‌ 

தாதியருஞ்‌ சேடியருந்தற்குரச்‌ சிலைமதனன்றவிரேவிக்கச்‌ 
சோதியரிர்சிலம்பரற்றத்‌ துணைநெடுங்கண்‌ செவியளப்பத்‌ தொடித்தோள்வீசி 
ஆதியரவிந்தையெனதிருபன்மகள்‌ விளையாடற்காங்குவந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) வேஇயரொடு அ கர்வில்‌ இளைப்பு ஆறி இருற்கறள 
வில்‌-(விருந்துண்ட அருச்சுனன்‌)பிராமணர்களுடன்‌ அற்தச்சோலை 
மில்‌ இளைப்புத்‌ தணிம்துகொண்டிரறாம்‌த சமயத்‌ இல்‌,--நிருபன்‌ 
மகள்‌ - பாண்டியராசனுடையபெண்‌, மின்‌ குழாம்போல்‌ தா.இயர்‌ 
உம்‌ சேடியர்உம்‌ கன்ரூழ - மின்னற்கூட்டம்போல அடி.மைப்பெண்‌ 
களும்‌ கோழிப்பெண்களும்‌ கன்னைச்‌ சூழ்ந்து வரவும்‌, சலைமதனன்‌ 
துனி சேவிக்க-(கரும்பு) வில்லையுடைய மன்ம,கன்‌ தனியே வழிபட 
வும்‌, சோதி அரி சிலம்பு அரற்ற . ஒளியையும்‌ பரலையுமுடையசிலம்‌ 
பென்னுங்காலணிகள்‌ ஒலிக்கவும்‌, அணைநெடுங்கண் செவிஅளப்ப- 
(வேறுஒப்புமைடஇல்லாமல்‌)ஒன்றோடொன்றுட த்த நீண்டகண்கள்‌ 
காதுகளை யளாவவும்‌, தொடி கோள விசி - தொடியென்னும்வளை 
யலை யணிம்‌,த கைகளை வீசிக்கொண்டு, ஆதி அரவிந்தை என . 
மென்மையையுடையஇருமகள்போல,விளயாடற்குஆங்குவற்‌ தாள்‌ 
-விலாயாடும்பொருட்டு ௮வ்விடத்‌இற்கு வந்தாள்‌; (௪ - அ.) 


மிக்க அழகும்‌ உரிய பருவமும்பெற்றுக்கண்டவர்கண் கவர்ந்து 
அவர்கட்குக்‌ காதல்விளைக்கும்‌ தன்மையிற்‌ ெத்தலால்‌, அவளைக்‌ 
காமக்கடவுள்‌ வழிபடுவ னென்க. அரி .. லெம்பின்‌ பருக்கைக்கல்‌. 
அரிசீசலம்பு- தவளையினொலிபோன்‌ ற ஒலியையுடைய லெம்பு எனி 
இமாம்‌. வகசிம்‌தாமணியில்‌ ''வஞ்சியிடை நுடங்க மயில்‌ கைவீசி 
நடம்‌, த” என்றாற்போல 'கொடிக்தோள்‌ விசி வந்தாள்‌" என்‌ 
றார்‌) அ௮ங்குகச்சினார்க்கனியர்‌' கைவீசியென்று வருந்‌ தாமைகூ றினார்‌' 
என்றை உணர்க. அரவிந்தம்‌ - தாமரை : அரவிந்தை - தாமரை 
மலரில்‌ வாழ்பவள்‌. சிம்‌ காமணியில்‌ '* தாமரைத்‌ இருமகளிவளென?' 
என்றவிட தது௦ச்சினார்க்கனியர்‌ * இருஉவமம்‌-வடி.விற்கும்‌,நல்வினே 
யுடையோனிட த்து ஏகும்‌ துணையும்‌ பொதுவாயிரு த்தற்கும்‌' என்‌ 
கூர்‌. பாண்டியன்மகள்பெயர்‌, ச,த.தராங்கை யென்பது, (666) 


25. அருச்சுனன்‌ அவளைக்கண்டு பெருங்காதல்‌ கொள்ளுதல்‌. 


பச்சென்றதிருநிறமுஞ்சேயிதமும்‌ வெண்ணகையும்பார்வையென்னும்‌ 
நச்சம்புமமுதூறநவிற்றுகின்ற மடமொழியு நாணும்பூணும்‌ 
கர்சிள்கணடங்காதகளதனரு நுண்ணிடையுங்கண்டுசோர்ந்து 
பிச்சன்போலாயினனப்பென்‌கொடிமெய்‌ ந நலமுழுதும்‌ பெறுவானின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ பெண்‌ கொடி மெய்‌ நலம்‌ முழுதுஉம்‌ பெறு 
வான்‌ நின்றான்‌ - அக்தப்பூங்கொடிபோன்ற பெண்ணினது உடம்‌ 
பைத்‌ தழுவு தலாலாகும்‌ இன்பம்‌ முழுவதையும்‌ இனிப்‌ பெறுபவ 
னாய்‌ கஇின்றவனான௮ருச்சுனனானவன்‌,--( அவளுடைய்‌), பச்சென்ற 
திரு கிறம்உம்‌ - பசுமையான அழகிய கிற த்தையும்‌, சேய்‌ இதழ்‌ 
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உம்‌-செற்கிறமான அ தரத்தையும்‌, வெள்‌ ஈகைஉம்‌ - வெண்ணிற 
மான பற்களையும்‌, பார்வை என்னும்‌ ஈஞ்சு அம்பும்‌ - 
சண்ணின்பார்வை யென்கிற விஷந்தீற்றிய அம்பையும்‌, அமுது 
ஊற நவிற்றுகன்ற மட மொழிஉம்‌ - அமிறாதம்போன்ற மிக்க 
இனிமை மேல்மேலுண்டாகப்‌ பேசுகின்ற அழகிய பேச்சுக்களை 
யும்‌, நாண்உம்‌.நராணமென்னுங்‌ குண த்தையும்‌, பூணும்கச்சின்கண்‌ 
அடங்காத கன(ம்‌) தனம்‌உம்‌.தரிக்கிற கச்சுக்கு௮டங்காத பருத்த 
குனங்களையும்‌, நுண்‌ இடைஉம்‌-நுண்ணியஇடையையும்‌, கண்டு. 
பார்‌த்து, சோர்ந்து-மனற்‌ தளர்ந்து, பிச்சன்‌ போல்‌ ஆயினன்‌ - 
பித்துக்கொண்டவன்‌ போலாயினான்‌; (எ-று.) 


தன்வசந்தப்பிக்‌ காமவச த்‌ கனாயினனென்பது, 'பிச்சன்போலா 
யினன்‌' என்பதன்‌ கருத்து, 'சுருங்கச்சொல்லல்‌' என்னும்‌ அழகு 
பற்றி 'கண்டு'எனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறினாராயினும்‌, 'ஏற்புழிக்கோடல்‌' 
என்னும்உ த.தியால்‌,மொழிகண்டு-பேச்சைக்கேட்டு எனக்கொள்க. 
பார்வையின்‌ கொடுமையும்‌ . கூர்மையும்‌ பற்றி, ஈச்சம்பென்றார்‌; 
அன்‌ றியும்‌, கரிய மையிட்ட கூரிய கண்ணுக்குக்‌ கரியாஞ்சு£ற்‌ 
றிய கூரியஅம்பு உவமையாம்‌. (666) 


26.-சிந்நிராங்கநை பூக்கொய்து ஒருசெய்குள்றிற்‌ சேர்தல்‌, 
புத்திரர்வேறில்லாதுபுரிவரிய தவம்புரிந்துபூழிவேந்தன்‌ 
சித்திரவராகளன்பயந்தசித்திராங்‌ கதையென்றுஞ்செஞ்சொல்வஞ்சி 
பத்திரமுநறுமலருமவயவம்போல்‌ விளங்குவனபலவுங்கொய்து 
மித்திரமாமகளிருடன்விரவியொரு செய்குள்றின்மேவிறளே. 


(இ-ள்‌.) பூழிவேந்தன்‌ இத்‌ இரவாகனன்‌ - பாண்டியகுலத்துக்‌ 
குத்‌ தலைவனான சித்திரவாகன னென்னும்‌ அரசன்‌, புரிவு அரிய 
தவம்புரிந்து-செய்‌ தற்குஅருமையான குவத்தைச்செய்து,பு,த.இரர்‌ 
வேறு இல்லாது பயந்த-வேறுபு தல்வரில்லாமற்‌ பெற்ற [,தனிமக 
ளான], சித்திராங்கதை என்னும்‌ செம்‌ சொல்‌ வஞ்சி .. சத திராங்‌ 
கதை யென்னும்‌ பெயருள்ள இனிய சொற்களையுடைய வஞ்சிக்‌ 
கொடிபோன்ற பெண்ணானவள்‌ - அவயவம்‌ போல்‌ விளங்குவன 
பத்திரம்உம்‌ ஈறுமலர்உம்‌ பலஉம்‌ கொய்து - (தன த)உறுப்புக்கள்‌ 
போல விளங்குவனவான தளிர்களும்‌ஈறுமணமுள்ளபூக்களுமாகிய 
பலவற்றையும்‌ பறித்துக்கொண்டு,மா மித்திரம்‌ மகளிருடன விரவி- 
சிறந்த தோழிப்பெண்களுடன்‌ கூடி, ஒருசெய்குன்‌ நில்‌ மேவினாள்‌- 
ஒரு செய்குன்‌ நிற்‌ போய்ச்‌ சர்ந்தாள்‌; (எ-று. ்‌ 

பூழியர்‌-பாண்டியர்‌. சி,த்ரவா ஹான்‌ என்ற வடமொழிப்பெயர்‌ - 
அழகியவாகன ததை யுடையவ னென்றும்‌, சித்ராங்கதா என்ற 
வடமொழிப்பெயர்‌ - அழகிய தோள்வளையை யுடையவ ளென்றும்‌ 
பொருள்படும்‌. செய்குன்று - இயற்கையாக அமைந்த மலையன்‌ றிப்‌ 
பிற்கர்லத்‌இல்விளயாட்டுக்காக மலைபோலஅமைக்கப்பட்ட இடம்‌. 


27.--அருச்சுனன்‌ அவளெதிரில்‌ தனியே சென்று நிற்றல்‌, 


முன்னுருவந்தனைமாற்றிறாகில்வாகள்‌ நிருமதலைமோகியாகித்‌ 
தன்னுருவந்தனைக்கொண்டுசாமளிலுங்‌ காமனிலுந்தயங்குமேய்யோன்‌ - 


\ 
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பொன்றுருவமெனமலர்ந்துபொலிந்ததொரு சண்பகத்தின்பூ ந்தண்ணீழன்‌ 
மின்ஜுருவநுண்ணிடையாள்லிழிகளிக்கும்‌ படிநின்றான்ளீரரேறே. 


(இ-ள்‌.) முகில்‌ வாகன்‌ இரு மதலை - மேகத்தை வாகனமாக 
வுடையவனான இந்திரனுடைய சிறர்‌தகுமாரனும்‌, வீரர்‌ ஏறு-விரர்‌ 
கட்ருச்‌ க்கம்‌ போன்றவனுமான அருச்சுனன்‌, மோடி ஆ௫-(௮சீ 
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சித்‌ இராங்கதையினிடம்‌மோகங்கொண்டவனாய்‌, முன உருவம்‌, தனை 
மாற்றி-முன்பு கான்‌ கொண்டுள்‌ ளதவவேட தீையொழித்து, தன 
உருவம்‌ தனை கொண்டு - கன து நிஐவடிவ தீதைக்சொண்டு, சாம 
னில்உம்‌ காமனில்உம்‌ தயங்கும்‌ மெய்யோன்‌-சாமனைக்காட்டிலும்‌ 
(அவனது தமையனான) மன்மதனைக்‌ காட்டிலும்‌ அழயெதாய்‌ 
விளங்குகிற வடிவத்தை யுடையவனாய்‌, பொன்‌ உருவம்‌ என மலா 
ந்து பொலிம்‌,க.து ஒரு சண்பக, க்‌ இன்‌ பூ கண்நீழல்‌.பொன்னின வடி 
வம்போல மலர்ந்துவிளங்குகற ஒறாசண்பகமரத்‌இனது அழகிய 
குளிர்ம் க நிழலில்‌, மின்‌உருவம்‌ நுண்‌ இடையாள்‌ விழி களிக்கும்படி 
கின்றான்‌ - மின்னலின்வடிவம்போன்ற நுண்ணியஇடையை யுடை 

ய்‌] 7 ௮௮ 
யவளான அவள்‌ (தன்னக்கண்டுகண்கள்‌ களிக்கும்படி கின்றான்‌) 


மேர்ஹம்‌ - ஆசைமயக்கம்‌; அகுனையுடையவன்‌, மோஹி: வட 
சொல்‌. சிம்‌ காமணியில்‌ “காமனுஞ்‌ சாமனு மென்னுங்‌ காட்சியே" 
என்றவிடத்து ஈச்மினார்க்கினியர்‌ (சாமன்‌, காமன்‌ தம்பி! என்றதை 
உணர்க. (668) 


28. ரிந்நிராங்கநை நளிப்பட்டு அருச்சனனைக்‌ காணுதல்‌. 


வண்டானந்திரிதடத்துவரிவண்டினினம்பாட மயில்களாடத்‌ 
தண்டார்மெய்க்கிளிக்கூட்டஞ்சரன்‌ றோர்களுரைபயிற்றத்‌ தமிழ்கண்மூன்றும்‌ 
கொண்டாடியிளம்பூவைக்குழாந்தலைசாய்த்‌ துளமுருகுங்குன்றிறங்கண்‌ 
கண்டாளக்ருமரனைந்தங்கொடிக்கயலைப்‌ புறங்கானுங்கண்ணிலுளே. 


(இ-ள்‌,) வண்டானம்‌ திரி கட த்து-வண்டானமென்னும்‌ ஒரு 
சா காரைகள்‌ (நீர்வள மிகு இமால்‌) இரியப்பெற்றபக்கங்களில்‌, வரி 
வண்டின்‌ இனம்பாட - உடற்புள்ளிகளையுடைய வண்டுகளின்‌ கூட்‌ 
டம்‌ பாட, மயில்கள்‌ ௮ட-மயில்கள்‌ கூத்தாட, தண்‌ தார்‌ மெய்‌ 
இளி கூட்டம்‌ சான்றோர்கள்‌ உரை பயிற்ற - குளிர்ச்சியான [கண்‌ 
ணுக்குஇனிய] ஆரம்போன்றகழுக இனிரேகையுள்ள உடம்பை 
யுடைய கிளிகளின்‌ கூட்டம்‌ தண்‌ தமிழ்ச்‌ சான்றோர்களான சங்கப்‌ 
புலவர்‌ முதலியோருடைய சொற்களைப்‌ பழகசெசொல்ல, இளம்‌ 
பூவை குழாம்‌ தமிழ்கள்மூன்‌றுஉம்கொண்டாடி தலைசாய்‌ ததுஉளம்‌ 
உருகும்‌ - இளமையான நகாகணவாய்ப்பறவைகளின்‌ கூட்டம்‌ அகத 
மூவகை க தமிழையுங்‌ கொண்டாடி க கலையைச்சாய்‌ ததுமன முருகப்‌ 
பெற்ற,குன்‌ நின்‌-அந்தச்செய்குன்‌ நில்‌, ஆங்கண்‌ - அவ்விடத்தில்‌ 
[சண்பகஙிழலில்‌], தம்கொடி கயலை புறங்காணும்கண்ணினாள்‌...தங்‌ 
கள்கொடியாகியகயல்மினை வென்று முதுகுகாணுங்கண்களையுடைய 
அச்சி த. இராங்கை, ௮ குமானகண்டாள்‌-இளவீரனானஅவ்வருச்‌ 
சுனனைச்‌ கண்டாள்‌; (௭-ு.) 
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அடம்‌-மலைப்பக்கம்‌. வரிவண்டு - இரைப்பாட்‌ டையுடைய 
வண்டுமாம்‌. ,தமிழ்கள்‌ மூன்று - இயல்‌, இசை, நாடகம்‌ என்‌ பன்‌ 
பாண்டியர்‌ மின்வடி.வ மெழுகிய துவசமுடையவ ரா.தலால்‌, “கும்‌ 


கொடிக்கயல்‌' எனப்பட்ட து. (669) 
29.—௮ருச்சுனனும்‌ சித்திராங்கதையும்‌ கந்தருவமுறையாற்கூடி 
இள்பம்நுகர்தல்‌. 


செந்திருவையனையாளுந்திருமாலை யனையாறுஞ்சிந்தையொன்றாய்‌ 
வந்திருவர்விலோசனமுந்தடையின்றி யுறவாடிமகிழ்ச்சிகூர்ந்து 
0வெந்துருவமிழந்தமதன்மீளவும்வந்‌ திரதியுடன்‌ மேவுமாபோற்‌ 
கந்தருவமுறைமையிலற்கடளுளர்க்குங்‌ கிடையாதகாமந்துய்த்தார்‌. 


(இ- ள்‌.) செந்‌ திருவை அனையாள்உம்‌ - அழகிய இலக்குமி 
யையொத்க சித இராங்கடை யும்‌, திருமாலை அனையான்‌ ௨ம்‌ - புறா 
ஷோத்தமனான வி பிஷ்ணுவையொக்‌, க அருச்சுனனும்‌, (அகிய இரு 
வரும்‌), சந்தை ஒன்றுஆய்வந்து-(,கம்‌)மனம்‌ ஓன்‌ நிவரப்பெற்று, 
இருவர்‌ விலோசனம்‌உம்‌ தடைஇன்றி உறவு ஆடி-அவ்விருவரின்‌ 
கண்களும்‌ தடையில்லாமல்‌ உறவு ஆடப்பெற்று, மகிழ்ச்சிக்‌ து- 
மகிழ்ச்சிமிக்கு,-— உருவம்‌ வெந்து இழம்த மதன்மீளஉம்வந்துஇர இ 
யுடன்‌ மேவும்‌ ஆ போல்‌ - (தன்னுடைய) சரீரம்‌ (சிவபெருமானு 
டைய நெற்றிக்கண்ணினால்‌) வெற்‌த,தனால்‌ஒழியப்பெற்றமனம தன்‌ 
மீண்டும்‌ (அச்சரிரம்‌)வரப்பெற்று இர திதேவியுடன்சேர்ந்‌ இருக்கும்‌ 
வி,கம்போல, கந்தருவ முறைமையினால்‌ கடவுளர்க்குஉம்கிடையா த 
காமம்‌ துய்ததார்‌-கந்‌ தருவ முறைமையினால்‌(,தம்மிற்கூடி க)ததேவர்‌ 
கட்கும்‌ கிடைக்காத காமவின்பறுகர்ச்சியை அகரலானார்கள்‌; 

கற்தருவமார்க்கத்தாற்‌ கூடிய அறாச்சுனனும்‌ சித்‌ திராங்கதை 
யும்‌, இன்ப நுகர்ச்சிக்கேயுரியதேவர்களினும்மிகஇனபம்‌ நுகர்ற்‌தன 
ரென்பதாம்‌. சந்தை யொன்றாய்‌ என்பதனால்‌ - மனவொற்றுமை 
[மநஸ்ஸங்க தி]யும்‌, இருவர்விலோசனமும்‌ உறவாடி என்ற தனால்‌- 
கண்ணிணேயின்நோக்கு ஒத்தலும்‌ [சகஷாஷ்‌ ப்ரீ இயும்‌] கூறப்‌ 
பட்டன. மணலூரில்‌ அருச்சுனன்‌ சென்றபோது அங்குக்‌ தன்‌ 
விறாப்பின்படி செல்லும்‌ சித்‌ தரவாகனன்‌ மகளைக்கண்டு காதல்‌ 
கொண்டவனாய்‌ ௮வள்‌ தந்தையைக்கண்டு,தன விருப்பதை த்தெரி 
விக்க "அவனும்‌ தன்மகளைக்கா தலிப்பவன அருச்சுனனென்று. அறி 
ந்து உவந்து, தன்மகளுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ புத்திரனை த தனக்குத்தத்த 
குமாரனாக த்‌.தரும்‌ஏற்பாட்டுடன்மணஞ்செய்துகொடுத்தானென்று 
வியாசபாரதத்திலுள்ளது. மணலூருபுரத்தில்‌ வனமத் தியில்‌ 
முகூர்‌த்தகால த்‌ தில்மணமந்துகொண்டமலய ததுவசபாண்டியபு 5 இ 
ரியான சி,தீதிராங்கையோடு வெகுகாலம்‌ மகிழ்ந்திருக்‌ தானென்‌ 
றது, பாலபார தம்‌. புத்திரனைப்‌ பாண்டியனுக்கு த்‌ த,த்துக்கொடு த்‌ 
தது எல்லாவற்றிலும்‌ ஒருபடிப்பட உள்ளது. (660) 


30.--பின்பு சித்திராங்கதை அச்செய்தியைத்‌ தன்தோழியர்க்குச்‌ சொல்லுதல்‌. 


கூடியிருவருமொருவரெனவிதயங்‌ கலந்ததற்பின்குறித்ததூநீர்‌ 
ஆடியவந்ததுந்தன்னையருச்சுனனென்‌ பதுமிளமான றியக்கூறி 


ச்‌ 
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நீடியதென்றையுறுவர்‌$யிளியேகெளவுரைப்ப நெடுங்கண்ளுள்போய்ச்‌ 
சேடியருக்கஞ்ஞான்றுநிகழ்‌ ந்தவேலா மகிழ்ந்துருகிச்செப்பிலளே. 
(இ-ள்‌.) இருவர்உம்‌ ஓருவர்‌ என கூடி இதயம்‌ கலர்‌ ததன்‌ 
பின்‌-(அக்குமார னும்குமாரியுமாயெ) இரண்டுபேரும்‌ ஒருவர்போல த 
தம்மிற்‌ கூடி மனங்‌ கலந்த பின்பு, (குமாரன்‌), குறித்த தூநீர்‌ அடிய 
வற்‌ கதுஉம்‌ - நியமிக்கப்பட்ட பரிசுத்தமான தீர்‌ த தயா த இிரைசெய 
தற்கு(த்‌ தான்‌) வற்ததையும்‌, தன்னை அருச்சுனன்‌ என்பதுஉம்‌- 
தான்‌ அருச்சுனன்‌ என்பதையும்‌, இள மான்‌ அறியகூறி.இளமை 
யான மான்போன்ற அச்சத்‌ இிராங்கதை அறியும்படி சொல்லி, நீடி 
யது என்று ஐயுறுவர்‌ நீ இனி ஏகு என உரைப்ப - (இங்குப்‌) 
பொழுது நீட்டித்‌! தன்று உன்னேச்சே ர்ம்தவர்‌)சங்கைகொள்வர்‌: 
நீ இனிப்போ'என்‌ று சொல்ல;,--நெடுங்‌ கண்ணாள்‌-ரீண்டகண்களை 
யுடையவளான அவள்‌,போய்‌--,௮ ஞ்ஞான்றுகிகழ்ற்‌ த எலாம்‌ சேடி 
ய்ருக்கு மகிழ்ந்து உருகிசெ ப்பினாள்‌-அப்பொழுதுரேர்ற்‌தசெயல்கள்‌ 
முழுவதையும்‌ தோழியர்களுக்கு மனமகிழ்ந்து உருகச்சொன்னாள்‌; 


இருவரும்‌ ஒருவரெனக்‌ கூடி-''எரிமாமணி மார்பனும்‌ ஏந்தி 
மழையும்‌, அருமாமணி நாகரி னாமினரே'” என்றாற்போலக்‌ கெர்ள்க, 
தனக்கு நேர்ந்த இன்பத்தை நினைக்குந் தோறும்‌ மகிழ்ம்‌ தகமை 
தோன்ற, 'மஒழ்ற்துருகி' யென்றார்‌. (667) 


51. -இரண்டு கவிகள்‌ - சித்திராங்கதையிள்‌ விரகதாபம்‌ கூறும்‌. 
கவுியர்கோள்றிருமகளைக்கண்ணனையார்‌ கொண்டுபோய்க்கள்ளிமாடத்து 
அளிருமணிப்பரியங்கத்தையமளியேற்றியபி னனங்கள்்‌ போரால்‌ 
நவிருடைமாமயலுழந்துநயனங்கள்பொருந்தாம ஒணுருமல்‌ 
தவிர்கெளவுந்தவிராமற்றன்விரகங்‌ கரையரிந்துதளர்ந்தாண்மன்றே. 


(இ-ள்‌.) கவுரியர்‌ கோன்‌ இரு மகளை - பாண்டியர்‌ தலைவனான 
ரிக்‌ திரவாகனனுடைய அழஇயபெண்ணானஅவளை,கண்‌ அனையார்‌- 
அவள்கண்‌ போன்றவர்களான தோழியர்கள்‌, கொண்டு போய்‌ - 
கொண்டு சென்று, கன்னி மாடத்து - கன்னிமாடத்தில்‌, அவிரும்‌ 
மணி பரியங்க த்து - விளங்குறெ இரத்‌ தினங்கள்பதி த தகட்டிலில்‌, 
ஐ அமளி-பஞ்சசயன த்‌ தில்‌,ஏ ற்‌ நிய பின்‌-ஏற்றினபின்பு,(அவள்‌), 

னங்கன்‌ போரால்‌-மன்ம,கனுடைய போரினால்‌ [காமவேதனையி 
னால்‌], ஈவிர்‌ உடை மா மயல்‌உழந்து-புன்மையையுடைய மிக்க மோ 
கத்தை யடைந்து,நயனங்கள்‌ பொருந்‌,தாமல்‌-கண்கள்‌ இமைமூடி தீ 
துயில்கொள்ளாமலும்‌, நாண்‌ உறாமல்‌ - நாணமில்லாமலும்‌, தவிர்க 
என உம்‌ தவிரர்மல்‌ - ((இத்துன்பம்‌) ஒழிக'என்று (தோழியர்‌ 
தணிவு) கூறவும்‌ ஒழியாமலும்‌, தன்‌ விரகம்‌ கரைஅழிந்து தளர்ந்‌ 
காள்‌-,தன துகா தல்‌ நோயினால்‌ எல்லைகடந்து வரும்‌ இனாள்‌; (எ-ணு.) 
_மன்‌,ஓ.ஈற்றசை. 


கவுரியர்‌ ௪ கெளரியர்‌; பாண்டியர்‌; முதற்போலி. கன்னிமாடம்‌- 
அரண்மனை யந்தப்புர.த்‌,தில்‌ கலியாணமாகாக பெண்கள்‌ வடக்கு 
மிடம்‌.ஐ அமளி-இலவம்டஞ்சு, செம்பஞ்சு,வெண்பஞ்சு,கம்பளமயிர்‌, 
அன்ன ததூவி என்னும்‌ இவ்வைந்துபொருள்களை த்‌ தனித்தனி 
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கொண்டு அமைத்துச்செய்‌,க ஐவகைமெக்கை; இனி, வேறுவகை 
யும்‌ கூறுப: இவற்றை ஒன்‌ றன மேலொன்றாகஅடுக்கஅமை த்தல்‌) 
மரபு. தவிர்கென - தொகுத்தல்‌. விரஹம்‌ - பிரிவு, (662) 


02. நங்கண்மலைச்ரந்தனத்தைந்‌ நழற்குழம்போவிதுவென்றுந்தாபந்தோன்றத்‌ 
தங்கள்கடற்றண்முத்தைக்கன்முந்தா வீருக்குந்தக்கோராய்ந்த 
தங்கடமிழ்க்குழலிசையைத்தன்செவிக்கு விடமென்றுந்தமனனேகத்‌ 
தங்கள்குலக்கலைமதியைத்‌ தயனனெறுமென்பட்டாடனிப்பொறுதாள்‌. 


(இ-ள்‌.)(9 த்‌ திராங்ககை),-தாபம்‌ தோன்ற-(காபபரிகாரம்‌எ து 
செய்தாலும்‌ அதனால்‌ தன து)விரக தாபம்‌(9 றி தும்தணியாமல்மேல்‌) 
மேல்உண்டாக -தங்கள்மலைசம்‌ தன ததை தழல்குழம்புஓஇதுஎன்‌ 
ணனும்‌- தங்கள்‌ பொதியமலையிலுளள சற்தன த்தின்‌ குழம்பை ‘இது 
அக்கினிக்குழம்‌? பா!'என்னுசொல்வாள்‌; தங்கள்கடல்‌ தண்மு, த்தை 
கண்‌ முத்தால்‌ நீறு ஆக்கும்‌ - தங்கள்‌ கடலி லுண்டாகிய குளிர்ந்த 
முத்தை முத்துப்போனற (தனது) கண்ணீர்‌ த்துளியினாற்‌ சாம்ப 
ராம்படி செய்‌ திடுவாள்‌; தக்கோர்‌ ஆய்ந்த கங்கள்‌ தமிழ்‌ குழல்‌ 
இசையை தன செவிக்கு விடம்‌ என்னும்‌ - (சங்கப்புலவர்கள்‌ முத 
லிய) 'பரியோர்கள்‌ அராய்ந்த தங்கட்குஉரிய தமிழ்‌ நூலின்‌ முறை 
மைப்படி பாடிய புள்ளாங்குழலின்‌ கீதத்தைத்‌ தனதுகாதுக்குவிஷ 
மென்று சொல்வாள்‌; தபனன்‌ ஏக தங்கள்‌ குலம்‌ கலை மதியை தப 
னன்‌ எனும்‌ - தபிக்கு ந்‌ தன்மையனான சூரியன்‌ ௮ஸ்தமித்தபின்பு 
(தோன்‌ நிய) தங்கள்‌ குலத்துக்கு ஆ.திபுருஷனான கலைகள்நிறைந்த 
பூர்ணசந்திரனை இது குரியன்‌' என்பாள்‌; கனி பொறாதாள்‌ என்‌ 
பட்டாஃ - தனிமையைப்‌ பொறு தவளாய்‌ (அவள்‌) என்னபாடு 
பட்டாள்‌ ! [மிகத்‌ கவித்தா ளென்றபடி.]; (௭-று.) 


'இயல்பிற்‌ குளிர்ச்சியையும்‌ இனிமையையுஞ்‌ செய்கிற சந்தனக்‌ 
குழம்பு, முத்துமாலை, வேய்ங்குழலிசை, சந்திரன்‌ என்பன பிரிவுத்‌ 
அன்பமுடையார்க்கு அத்தாபந்‌8 தீர்த்துக்‌ குளிர்ச்சியையும்‌ இனிமை 
யையுஞ்‌ செய்யமாட்டாமையோடு காமோத்‌ தீபகமாய்‌ அத்தாப த்தை 
மிகுவிப்பனவு மா தலால்‌, அவற்றை விரகிகள்‌ வெறுக்குக் தன்மை 
இங்கு உணரத்தக்கது. ,பாண்டியநாட்டைச்சார்ந்தகடலில்‌ முத்துக்‌ 
கள்‌ மிகுதியாகஉண்டாவது, பிரசித்தம்‌. தமிழ்ப்பாஷைபாண்டியரா 
காம்‌ பேரற்திவளர்‌ககப்ப்ட்டமைப்றதி, “தங்கள்‌ தமிழ்‌' என்‌ 
ரூர்‌. 'கண்முத்து' என்றவிடத்து, 'மு.த்து' என்ற து-நீர்‌ ததுளிக்கு 
உவமையாகுபெயர்‌.விரகிகளுடையகண்ணீர்‌ ததுளிஅ,த தரப, ததால்‌ 
மிக வெவ்விகாயிரு த.தலால்‌ * தண்முத்தைக்‌ கண்முத்தால்‌ நீறாக்‌ 
கும்‌' என்றார்‌. (663 


33.- அச்செய்தியைச்‌ செவிலித்தாயர்‌ அரசனிடஞ்‌ சொல்லுதல்‌. 


அங்குயிர்போலிருமருங்குமாயமட மகளிரிருந்தாற்றவாற்றக்‌ 
கங்குலெறும்பெருங்கடலைக்கரைகண்டாள்‌ கடற்புறத்தேகதிருங்கண்டாள்‌ 
இங்கிவள்போய்மலர்க்காவினெழில்விசயற்‌ கீடழிந்தவின்னலெல்லாம்‌ 
சங்கெறியுந்தடம்பொருநைத்துறைவறுக்குச்செவிலியராந்தாயர்சொன்றர்‌, 


484 ம்கரபாரதம்‌ ஆதி 


(இ-ள்‌.) அங்கு-அவ்விட,த்‌.இல்‌, உயிர்போல்‌--, இரு மருங்கு 
உம்‌ - இரண்டுபக்கத்திலும்‌, ஆயம்‌ மட மகளிர்‌ . கோழியராவிய 
இளம்பெண்கள்‌, இருந்து--,ஆற்றஆற்ற-(,காங்கள்செய்யும்சை,க 
இயஉபசாரங்களினால்‌ தாபத்தைக்‌) தணிக்கக்‌ தணிக்க, (9 
ராங்கைகை), கங்குல்‌ எனும்‌ பெருங்‌ கடலை கரை கண்டாள்‌ - 
இரா,த்திரிகாலமாயெ பெரியகடலைக்‌ கரைகண்டவளாய்‌ [இரவை 
அரிதிற்‌ கழித்து], கடல்‌ புறத்தே கஇர்உ ம்‌ கண்டாள்‌ - கீழ்கட 
லின மீத சூரியனையும்‌ (உதிக்கக்‌) கண்டாள்‌: இங்கு - இவ்வாறு, 
இவள்‌-இச்ிதநிராங்கை, போய்‌, மலர்‌ காவின்‌ - பூஞ்சோலை 
யிலே, எழில்‌ விசயற்கு - அழயெ அருச்சுனனுக்கு, ஈடு அமிம்‌,த- 
மனவலிமை யழிந்கு, இன்னல்‌ எல்லாம்‌ - துன்பம்‌ முழுவதையும்‌, 
சங்கு எறியும்‌ தட பொறுமை துறைவனுக்கு - சங்குகளை வீசுறெ 
பெரிய மபொருமையாற்றின்‌ துறையையுடையவஞ்ன அப்பாண்டிய 
ராசணுக்கு, செவிலியர்‌ ஆம்‌ தாயர்‌ - (அசசித்திராங்கதையின த) 
செவிலித்‌ தாய்மார்‌, சொன்னார்‌ - சொன்னார்கள்‌) (ஏ - அ.) 


விரகெளுக்கு இராப்பொழு து நீட்டி க.க, காய்‌ த தோன்‌ றிக்‌ கழித்‌ 
தற்கு௮ரிதாகல்பற்றி, *கங்குலலனும்‌ பெருங்கடல்‌'எனப்பட்ட து. 
பொருமை - காமிரபர்ணி. கண்டாள்‌ என்ற சொல்‌ இரண்‌ டில்மும்‌ 
இனது முற்றெச்சம்‌. செவிலியர்‌ - வளர்த்த தாயர்‌.ஆயம்‌-காழி 
யர்‌ கூட்டம்‌, (662) 


34.—௮ருர்சுளளறு வரவையநிந்து பாண்டியன்‌ மகிழ்தல்‌. 


ஐந்தருவினீழலின்வாழரியுடனே யோரரியாசனத்நில்வைகிப்‌ 
புற்தியுறவொருவருமுன்பூலுத மணிய ரர்ழூண்டகோமான்‌ 
அந்தவுரைசெவிப்படலுமதிதாரம்‌ விரைவுடன்சென்றாடுதீர்த்தம்‌ 
வந்ததுநந்தவப்பயனென்றுட்கொண்டான்‌ மகோததியும்வணங்குந்தாளான்‌. 


(இ-ள்‌) ஐம்‌ கருவின்‌-பஞ்சகற்பக தருக்களின்‌, நீழலின்‌- 
கிழலில்‌,வாழ்‌*வாழ்னெற, அரியுடனே-இம்‌நிரனுடனே, ஓர்‌ அரி 
ஆசன தீதில்‌ வைக-ஒருசிங்காகன த இலே உடலவிற்‌ நிருந்து,முன்‌ 
ஒருவர்உம்‌ பூணாத மணி ஆரம்‌ பும்‌ உற பூண்ட-முன்பு ஒருவரும்‌ 
௮ணிந்தராக இர,த்‌தினவார தீதை மனம்மகழஅணிந்துகொண்ட, 
கொமான்‌- லவனும்‌, மகா உத இ உம்‌ வணங்கும்‌ தாளான்‌-பெருங்‌ 
கடலும்‌ வணங்கும்‌ பாதங்களை யுடையவனுமான அப்பாண்டிய 
ராசன்‌ அடந்த உரை செவி படலும்‌-(செவிலித்‌ தாயர்‌ சொன்ன) 
அவ்வார்்‌ ததை (தன்‌) கா இற்பட்டவுடனே, ௮ இதூரம்‌ விழைவுடன்‌ 
சென்று ஆடு இீர்த்தம்‌ வந்தது நம்‌ தவம்பயன்‌என்றுஉள்கொண் 
டான்‌-வெகுதூரம்விருப்பத்‌ தாடுசென்‌ அுஸ்நானஞ்செய்யுந்‌ நர்‌, தத 
யாக்‌இரையைக்‌ கருதி (அருச்சுனன்‌ இங்கு) வந்தது நமது 
தவத்தன்பயனே என்று எண்ணி மகிழ்ந்தான்‌; (எ- று.) 

ஐந்தறா-ஸமந்‌தாநம்‌, மந்தாரம்‌, பாரிஜாதம்‌, கற்பகம்‌, அரிசந்த 
ஈம்‌ என்பன. அதிதூரம்‌, மஹா ததி . வடமொழி,த்தொடர்கள்‌. 


. முருகக்கடவுவின்‌ ௮மிசமான உக்கிரகுமாரபாண்டியன்‌ அரசா 
ளும்‌ நானில்‌, தமிழ்காடுமுழுவதும்‌ பன்னீராண்டு மழைபொழியா து 


ப்ருவம்‌ 7—௮ருச்சுனள்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌ , 385 


ஒழியப்‌ பஞ்சமுற்று வருந்து கல்‌ கண்டு, சேரசோழபாண்டியரென்‌ 
னும்‌ அரசர்‌ மூவரும்‌ பொதியமலையிற்சென்‌ று அகஸ்‌ இயமுனிவ 
ரைக்கண்டு அவரருளிமபடி. நோன்புகோற்று அ,காயமார்க்கமாகச்‌ 
செல்லும்‌ இறம்‌ பெற்று, மழைபெய்விப்பவனான இந்திரனது 
சுவர்ச்கலோகக்திற்‌ சென்று சேர, இவர்கள்வரவைய நிர்‌. து 
இந்திரன்‌ இவர்களிருக்கும்பொருட்டுத்‌ தன்‌ஆசனத்‌ இல்‌ காழ்‌ 
கனியே மூன்றுசிங்கா கனம்‌ இடுவிதக்‌ கான்‌) இவர்களுட்‌ சேரனும்‌ 
சோழனும்‌ இந்திரன்‌ காட்டிய அவஙாசனங்களில்‌ விற்றிருக்க, 
உக்கிரபாண்டியஷனோ அங்யனமன்‌ றி இற்‌திரனுடைய சிங்காகன த்‌ 
இல்‌ ஏறி அர்த்தாசன த்‌ இற்‌ சமமாகவிற்றிறாம்‌தான; அதுகண்டு 
பொறருமைகொண்ட தேவராஜன்‌, மற்றையிருவரையும்‌ வற்த காரி 
யம்‌ விசாரித்து, உடனே அவர்கள்நாடுகளில்‌ மழைபொழியுமாறு 
வரங்கொடுத்து, அவர்கட்குப்‌ பலறெப்புகள செய்து அனுப்பிய 
பின்பு, பாண்டியனை ச்‌ செருக்கடக்குமாறு ௧௬.௫ ஒருசூழ்சசிசெய்து 
அவனுக்கு மிகஉயர்வாகிய வரிசைசெய்வான்‌ போல்‌, எண்ணிறந்த 
பலர்‌ தாங்கி மிகமெலிந்து வருந்தும்படியான மிக்கபாரமுள்ளதொரு 
பெரிய ஆரத்தை அவனுக்குக்‌ கொடுக்க, உடனே அவன்‌ அதனைத்‌ 
கனது இறமையால்‌ எளிதில்வாங்கிப்‌ பூமால்போல்த்‌ தன்‌ கழுத்திலே 
கரித்துக்கொள்ள, இற்திரன்‌ அதுகண்டு ௮ இசயங்கொண்டு, 
(இன்றுகொட்டு உன்னை ஆரந்தாங்குபாண்டியனென்று௨லகமெல்லாம்‌ 
நன்குமதிக்கக்கடவது' என்று சொல்ல, பாண்டியன்‌ மதுரைக்கு 
மீண்டனன்‌ என்பது, முன்னிரண்டடியிற்‌ குறித்த கதை, 'மகோததியும்‌ 
வணங்குந்‌ தாளான்‌' என்ற விவரம்‌-உக்ரெபாண்டியன்‌ அநேக அசுவ 
மேகயாகங்கள்‌ செய்ததுகண்டு பொருமைகொண்ட இந்திரன்‌, 
கடலரசனான வருணனை யழைத்து நீ சென்று மதுரையை யழிப்‌ 
பாய்‌' என்ன, அங்ஙன மே நடுகிசியிற்‌ கடல்‌ பொங்கி மதுரையைச்‌ 
சமீமித்கபோது, பாண்டியன்‌, தனதுதந்தையினால்‌ முன்பு 
தனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட வேற்படையை எறிய, அது பட்ட 
வுடனே கடல்‌ வறண்டு வலிமைகெட்டு, தோற்ற பகைவர்‌ வென்ற 
வன்காலில்‌ விழுந்து வணங்குதல்‌ போலப்‌ பாண்டியனது காலின்‌ 
மட்ட மாயிற்று என்பது. இக்குலத்துமுன்னோனான உக்கிரபாண்‌ 
டியனது வரலாற்றை இவன்மே லேற்றிக்‌ கூறினார்‌; இங்ஙனங்‌ 
கூறுதல்‌, ஒருவகைக்‌ கவிமரபு. (666) 


35.--சித்திராங்கதை0சென்றபிள்‌ அருச்சுளள்‌ மதனவேதனையில்‌ இரவு 
கழித்து அந்தணருடன்‌ துயிலுஸர்ந்து காலைக்கடனைச்‌ செய்தல்‌. 


வழுதிதிருமகள்கொடுத்தமையலிலல்‌ வடிவமுந்தன்மனமும்வேறாப்‌ 
பொழுதுவிடிவளவுமதன்‌ பூசலிலே கருத்தழிந்துபூவாம்வாளி 
உழுதகொடும்புண்வழியேயூசிநுழைந்‌ தெனத்தென்றலுரவுர 
விழிதுயிலாவிசயனுமவ்விபுதருடன்‌ றுயிலுணர்ந்துவிதியுஞ்செய்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) வழுதி திருமகள்‌ - பாண்டியன்குமாரியான சத்தி 
ராங்கதை, கொடுத்‌ க.உண்டாக்கிய, மையலினால்‌ - காமமயக்கத்‌ 
இனால்‌, தன்‌ வடிவம்‌உம்‌ மனம்‌உம்‌ வேறுஆ-தன்மேனியும்‌ மன 
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மும்‌ மாறுபட்டு, பொழு.துவிடிவு.௮ளவும்‌--, மகன பூ லில்‌ ஏ-மன்‌ 
மதன்‌ செய்யும்போரிலை, கருத்து அழிந்து. மனம்வருக்‌ இ, பூ ஆம்‌ 
வாளி உழுக - (அந்கமன்மதணுடைய) புஷ்பபாணம்‌ (கன்னுடம்‌ 
பிலே) இடைவிடாது பாய்‌ சலாலான, கொடும்‌ புண்வழிஏ.கொடிய 
புண்ணிருந்க இடத்திலே, ஊசி நழைங்நுஎன - ஊசி நுழைங்தாற்‌ 
பொல, தென்றல்‌ ஊர ஊர-தென்றற்காற்று மிகவும்‌ உட்புக, 
(இங்கன மகனவேதளையினால்‌),விழி துயிலா விசயன்உம்‌-(அம்குச்‌ 
ரிக்‌ நிராங்கை தயைக்‌ கூடிப்பிரிக்க அம்‌ கமாளிரவில்‌) கண்‌ துயிலாக 
[உறக்கம்பிடிக்காக] அருச்சனனும்‌, ௮ விபுகருடன்‌ - அங்கு 
அற்தணருடனே, துயில்‌உணர்ந்து - கண்விழித்தான்போன்று, 
விஇஉம்‌ செய்தான்‌ - காலைக்கடனையுஞ்‌ செய்‌ தட்டான்‌; (எறு.) 


வடிவம்‌ வேறாதல்‌ - மனிநிறம்மாறுதல்‌. மனம்வேறா,தல்‌ - 
ம௫ழ்ந்திறார்‌ க தன்மை நீங்கிப்‌ பிரிவுத்துயரையுடையதா தல்‌. 
பூடேவராகலால்‌, அம்தணரை “விபு,கர்‌' என்றார்‌. (666) 


36. பாண்டியன்‌ அருச்சுனனை நோக்கி “என்மகளை உளக்கு மணஞ்‌ 
0ரய்விப்பேன்‌” என்றல்‌. ( 


பஞ்சவரினடுப்பிறந்தோன்பஞ்சவன்பே ரவையெய்திப்பஞ்சபாண 
வஞ்சகள்செய்வஞ்சனைபான் மதிமயங்கி யிருந்துழியம்மதுரை வேந்தன்‌ 
சஞ்சரிகநறுமலர்த்தார்த்நனஞ்சயெள்‌ றறிந்தெழுந்துதழிடுக்கொண்டாங்கண்‌ 
அஞ்சலினியுளக்குரியள்யான்பயந்த கடற்பிறவாவமுதமென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) பஞ்சவரில்‌ நடு பிறக்‌ தோன்‌-பஞ்ச பாண்டவர்களுள்‌ 
(மூன்றாமவனாய்‌) ௩டுவிற்‌ பிறக்கவனான அருச்சுனன்‌ ,பஞ்சவன்பேர்‌ 
வை எய்‌இ-பாண்டியனுடைய பெரியசபையை அடைந்து, பஞ்ச 
பாண வஞ்சகன்‌ செய்‌ வஞ்சனையால்‌ மதி மயங்கி இருந்த உழி- 
ஐற்து அம்புகளையுடையலுய்‌ (அனைவரையும்‌) மயக்கிக்‌ கன்வசப்‌ 
படு கீதுகிறவனான மன்மதன்‌ செய்த மோகத்தால்‌ அறிவுமயங்‌கி 
இருந்தபொழுது, ௮ மதுரை வேந்தன்‌ - (பாண்டியநாட்டு ராஜ 
கானியாகிய) மதுரைக்குத்‌ தலைவனான அப்பாண்டியராஜன்‌,-- 
ஆங்கண்‌ - அவ்விடத்தில்‌, சஞ்சரிகம்‌ ஈறு மலர்‌ தார்‌ தனஞ்சயன்‌ 
என்று அறிந்து எழுந்து தழிஇக்கொண்டு - (அவனை) வண்டுகள்‌ 
மொய்க்கிற வாசனை வீசும்‌ மலர்மாலையையுடைய . அருச்சுன 
வென்று அறிந்து எழுந்து தழுவியுபசரித்து, அஞ்சல்‌ - அஞ்ச 
வேண்டா: யான பயந்த கடல்‌ பிறவா அமுதம்‌-யான்‌ பெற்ற 
மகளும்‌ பாற்கடலினின்று தோன்றா கதோர்‌ அமிருதம்‌ போன்ற 
வளுமான சி.த.திராங்ககை, இனி உனக்கு உரியள்‌-இனி உனக்கு 
உரியவள்‌, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; (௪ - அ.) 

பஞ்சவர்‌-ஐவர்‌; ஐந்து என்னும்‌ பொருள தரும்‌'பஞ்ச'என்னும்‌ 
வடமொழி யெண்ணுப்பெயரின டியாப்பிறந்த பெயர்‌: இங்கே, 
தொகைக்குறிப்பு. மன்மகனது - பஞ்சபாணம்‌ - தாமரைமலர்‌, 
அசொகமலர்‌, மாமலர்‌, முல்லைமலர்‌, நீலோற்பலமலர்‌ என்பன. 
அவ்வம்புகளை மறைக்துகின்‌ று மனத்‌ இலெய்து ௮தனையு முட்பட 
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வறாகதுகலால்‌, மன்மகனை 'வஞ்சகன்‌' எனறார்‌. சஞ்சரீகம்‌ என்ற 
வடமொழிப்பெயர்‌ ட்‌ எப்பொழுதும்‌ இரிவது என்று பொருள்படும்‌. 
தீர்‌. தீ தயா.த்‌.இரைக்குவற்‌ த குவவேடமுடையர்னொருவ னுக்கு அர 
சன்‌ கன்மகளேக்‌ கொடுக்க இசைவனோ என்றும்‌, தந்தையின்‌ 
உடன்‌ பாடின்‌ | றி மகளைக்‌ தன்வாப்படு கிதிக்கொண்டமை தெரிற்து 
அக்கந்தை என்னமா அபாடுகொள்வனோ என்றும்‌ அஞ்சவேண்‌ 
டாவென்பான்‌, அஞ்சல்‌” என்றான்‌. (667) 


97.--இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌-ஒருதொடர்‌: பாண்டியன்‌ 
அருச்சனனிடம்‌ ஒருவரம்‌ (வேண்டிப்‌ பெறுதல்‌. 


கேண்மதியோர்மொழிமுன்னங்கேண்மையிளங்குல்த்தொருவன்கிரீசன்றன்னைத்‌ 
தாண்மலரன்புறப்பணிந்துதவம்புரிந்தாள்மகப்பொருட்டாற்றரித்தகொள்றை 
நாண்மல்ரே £ன்வெளிநின்‌றந்நரபதிக்குநின்ருலத்துநரேசர்யார்க்கும்‌ 
வாண்மருவுங்கரதலத்தோயோரொருமாமகவென்றுவரமுமீந்தான்‌. 


(இஃள்‌.) ஓர்‌ மொழி கேள்மதி-(யான்‌ சொல்லும்‌) ஒருவார்‌ த 
தையைக்‌: கேட்பாயாக; முன்னம்‌ - முற்காலத்தில்‌, நம்‌ குலத்து 
ஒருவன்‌-நமது குலத்துக்‌ தோன்‌ றியிரும்‌ த ஓரரசன்‌, மகப்பொருட்‌ 
டால்‌-பு,த்‌.இரபாக்கியத்தின்பொருட்டு, இரிசன்‌ தன்னை-சிவபிரானை, 
கேண்மையின்‌-உரிமையோடு, அன்பு உற -அன்பு மிக, தாள்‌ மலர்‌ 
பணிற்து- இருவடி த்‌,தாமரைகளில்‌ வணங்கி, தவம்‌ புரிந்‌ தான்‌- தவஞ்‌ 
செய்தான்‌? தரித்த கொன்றை நாள்‌ மலரோன்‌ - அன்று மலர்ந்த 
[பு இய]கொன்றைமலர்களை த்‌ தரி. த்தவனான அச்சிவபிரான்‌, வெளி 
நின்று - வெளிப்பட்டுக்‌ தரிசனந்‌ தந்துகின்று, வாள்‌ மருவும்‌ 
கரதலத்தோய்‌-வாளர்யு தம்பொருந்திய கைமையுடையவனே! நின்‌ 
குலத்து ஈரேசர்‌ யார்க்குஉம்‌ ஒர்‌ ஒரு மா மகவு-உன துகுலத்‌ இலரச 
ரெல்லார்க்கும்‌ ஒவ்வொரு சிறற்‌ தகுழந்தையே (, தவறாமல்‌) உண்‌ 
டர்குக,' என்று--, ௮ நரப இக்கு - அமற்த அரசனுக்கு, வரம்உம்‌ 
ஈந்தான்‌ - வரத்தையுங்‌ கொடுத்தான்‌ ; (௭ - று.) 

வரம்பெற்ற பாண்டியனதுபெயர்‌ பிரபஞ்சத்னென்று வியாச 
பார தத்தினால்‌ விளங்குகின்றது. சிவபிரான்‌ சுற்‌தரபாண்டியனாகி 
இக்குல,த்தைப்‌ பெருமைப்படுத்தி இகனிடத்து அன்புகொண்ட 
உரிமைபற்றி, “£கேண்மையின்‌' என்றார்‌. 'எங்குல,த்தொருவன்‌' 
என்றும்‌ பாட முண்டு. (668) 


38. அன்றுரைத்தவரத்தின்வழியநேகரவளிபருமகவளித்தாரொன்றென்று 
ஒன்றுரைக்கமறுதொழிநீயொருமகவும்பெண்மகவாயுதித்ததென்பால்‌ 
நன்றுரைக்குமொழியாயென்னவ்விபெறுமகவெனக்கேநல்க வேண்டும்‌ 
என்றுரைத்தான்மன்றல்பெறவிருந்தோறுமாமறுரைக்கிசைந்தானன்றே. 


(இ-ள்‌.) அன்று உரைத்த வரத்தின்‌ வழி - அம்றாளிற்‌ 
(சிவபிரான்‌) சொல்லியருளிய வரத்‌ இன்படியே, அவனிபர்‌ அநேகர்‌ 
உம்‌ - (எம்குலத்து) அரசரெல்லோரும்‌, மகவு ஒன்று ஒன்று 
அளித்தார்‌ . பிள்ளைஒவ்வொன்றைப்‌ பெற்றார்கள்‌ ; என்பால்‌ - 
என்னிடத்தில்‌, ஒரு மகவுஉம்‌ - அவ்வொருகுழங்கைதானும்‌, 
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பெண்‌ மகவு ஆய்‌ உதித்தது - பெண்குழற்கையாய்ப்‌ பிறந்தது; 
நன்‌ று உரைக்கும்‌ மொழியாய்‌.ல்லனவாகவே பேசும்‌ பேச்சுக்களை 
யுடையவனே! ஒன்று உரைக்க நீ மறாகொழி-(யான்‌) ஒருவேண்டு 
கோச்‌ சொல்ல (அதனை) ரீ மறுக்காம லிருப்பாய்‌; (அவ்வேண்டு 
கோள்‌ யாதெனின்‌), என்‌ நவ்வி பெறும்‌ மகவு எனக்குள நல்க 
வேண்டும்‌-மான்போன்ற எனதுமகள்‌ பெறும்‌ ஒற்றைப்பிள்ளயை 
எனக்கே (என து சர்த விருத இயின்பொருட்டு அபிமான புத்திர 
கக்‌) கொடுக்கவேண்டும்‌, என்று உரை த்தான்‌-என்று (9,ததிர 
வாகைபாண்டியன்‌) சொன்னான்‌; மன்றல்‌ பெற இருந்‌ே தர்ன்‌ உம்‌ - 
(சிக்‌ இிராங்ககையின்‌) விவாகக்ைப்‌ பெற இருந்‌ தவனான அருச்‌ 
சனனும்‌, மாமன்‌ உரைக்கு இசைந்தான்‌ . (தனக்கு) மாமனாராகும்‌ 
அவ்வரசனுடைய அச்சொல்லுக்கு இணங்கினான்‌; (எ- அ.) 
அன்றே - ஈற்றசை; அப்பொழுதேயெனினுமாம்‌, 


அவகிபர்‌ - வடசொல்‌; பூமியைக்காப்பவர்‌. (669) 


39 இதுமுதல்‌ முன்றுகளிகள்‌ - அருச்சுனனுக்கும்‌, சித்திராங்கதைக்கும்‌ 
நடந்த விலாகத்தைக்‌ கூறும்‌. ல்‌ 


நெண்டிருகைதொழுகழலோன்‌ றிருமகட்ருவதுவையேளச்சேரசோமர்‌ 
எண்டிசையின்முடிலேந்தரெல்லோருமுவிகணத்தோரெவருமீண்ட 
அண்டர்பிராளளித்தசிலையாண்டகையையலங்காரமனைத்துஞ்செய்து 
மண்டபமொன்றிவிலறுகால்வண்ணமணிப்பலகையின்மேல்வைத்தாரன்றே. 


(இ-ள்‌) கெள்‌ இரை கை கொழு கழலோன்‌ - தெளிவான 
அலைகளையுடைய, கால கடலரசனாற்‌ கைகூப்பிவணங்கப்பட்டபா தங்‌ 
கலையுடையவனான பாண்டியராசன்‌, இருமகட்கு வதுவை என - 
(கனது) றெற்தபெண்ணுக்கு விவாகமென்று எங்குஞ்‌ ,செய்தி 
தெரிவிக்க--சேர சேசழர்‌-சேரகாட்டரசனும்‌ சோழநாட்டரசனும்‌, 
எண்‌ இசையின்‌ முடி.வேர்கர்‌ எல்லோர்உம்‌ - எட்டுத்‌ இக்குக்களிலு 
முள்ள இரிடாஇபஇகளான மற்றும்‌ அரசர்களனைவரும்‌, முனி 
கண தக்கோர்‌ எவர்உம்‌-இருடிகள்‌ கூட்ட தீ தாரெல்லோரும்‌,ஈண்ட- 
(அவ்விவாக க இன்‌ பொருட்டு மதுரைக்கு வந்துசேர்ந்து) நெருங்க, 
—அண்டர்பிரான்‌ அளித்த சிலை ஆண்‌ தகையை - தேவராஜனான 
இந்திரன்‌ பெற்ற வில்வீரனான அருச்சுனனை, அலங்காரம்‌ அனை த்து 
உம்‌ செய்து - எல்லா _அலங்காரங்களையுஞ்‌ செய்து, மண்டபம்‌ 
ஓன்‌ றினில்‌-ஒருமண்டப த்தில்‌, அறுகால்‌ வண்ணம்‌ மணி பலகை 
யின்மேல்‌-ஆறுகால்ககாயுடைய அழகிய இரத்தினமயமான பீடத்‌ 
இன்மேல்‌, வைத்தார்‌ - இருக்கசீசெய் தார்கள்‌; (எ - று.) 

“வைத கார்‌” என்ற முற்றுக்குஉரிய எழுவாய்‌, புரோகிதன்‌ 
முதலியோர்‌ என வருவிக்க. தெண்டிரை - பண்புத்தொகை யன்‌ 
மொழி. உக்கிரபாண்டியன்‌ கடல்சுவற வேல்விட்டபோது வற்றிய 
சமூ. கீ இரராசனான வருணன்‌ தோற்று அவனை வணங்கின னென்க. 
அன்றே - ஈற்றசை. (670) 


40. கோமடந்தைகளிகூரப்புகழ்மடந்தைகளிகூரக்கொற்றவிந்தை 
மாமடந்தைகளிகூரமணவினையொப்பனைக்குரியமட ந்தைமார்கள்‌ 


பருவம்‌ 7— அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌ 389 


பூமடந்தையனையாளைப்பூட்டியவெண்டரளமணிப்பூண்களா(லே 
நாமடந்தைநிகராக்கிநாயகன்றன்வலப்பாகநண்ணுவித்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) கோ மடற்கை களி கூர-ராஜலக்ஷமி களிப்பு மிகவும்‌, 
புகழ்‌ மடற்கை களிகூர - ரேத்திலக்ஷமி களிப்புமிகவும்‌, கொற்றம்‌ 
விற்கை மா மடற்கை களி கூர-வெற்றியையுடைய வீரலக்ஷ்மியா 
இய சிறக்கபெண்‌ களிப்பு மிகவும்‌, மணம்‌ வினை ஓப்பனைக்கு உரிய 
மடங்தைமார்கள்‌-கலியாண த்துக்குஎற்ற அலங்காரங்களைச்‌ செய்‌ 
தற்கு உரியவர்களான மாதர்கள்‌, பூமடங்கை அனையாலா-(செந்கிற 
முடைய)லக்ஷ்மிபோன்றவளான அசீசித்‌தராங்ககதையை, பூட்டிய 
வெள்‌ தரளம்மணிபூண்களால்‌-( ௮ ளுக்குத்‌ தாங்கள்‌) அணிவித்த 
வெண்ணிறமான முத்துக்களாலும்‌ வேறு இரத்‌ இனங்களினாலுமா 
கிய ஆபரணங்களினால்‌, நாமடந்தை நிகர்‌ ஆக்கி.சரசுவ.இக்குச்‌ 
சமானமாம்படி யலங்கரித்து, நாயகன்‌ தன்‌ வலம்பாகம்‌ ஈண்ணுவித்‌ 
தார்‌- கணவனான அருச்சுனனுடைய வலப்பக்கத்‌ இல்‌ இருக்கவை த்‌ 
கார்கள்‌; (எ-று) 


வெண்ணிறமான ஆடையாபரணங்ககாக்‌ தரித்த வெண்‌ 
ணிறமுள்ள சரஸ்வதஇபோலாம்படி, சித்‌ திராங்கதையை, பூட்டிய 
வெண்‌ தரளமணிப்பூண்களாற்‌ செய்தன ரென்க. உத்தமவிலக்‌ 
கணம்‌ நிறைறம்தவளான இவள்‌ தன்னை மணஞ்செய்துகொண்டவ 
னுக்கு அரசும்‌ புகழும்‌ வெற்றிவீரமும்‌  சிறக்கும்படியான 
பாக்யெத்தை யுடையளாகலால்‌, இவளை அருசீசுனன து பக்கத்‌ 
இல்‌ விவாகத்தின்‌ பொருட்டு இருத்துகையில்‌ கோமடந்தையும்‌ 
புகழ்மடற்தையும்‌ விற்ை தமடந்தையும்‌ களிகூரலாயின ரென்க. 


41. இந்திரறுஞ்‌।சசியுமென விறையோறு முமையுமென வெம்பி ராறும்‌ 
செந்திருவு மெனக்காம தேவுமிர தியுமெனவெஞ்‌ சிலைவ லோனும்‌$ 
சந்தணிபூண்‌ முலையாளும்‌ சதுர்மறையோர்‌ சடங்கியற்றத்‌ தழல்சான்‌ ரகத்‌ 
துந்துபியின்‌ குலமுழங்கச்‌ சுரிசங்கின்‌ குழாந்தழங்‌ ந்‌ துலங்க வேட்டார்‌. 


(இஃ ள்‌.) துந்துபியின்‌ குலம்‌ முழங்க - பேரிகையின்‌ கூட்டங்‌ 
கள்‌ ஒலிக்கவும்‌, சுரி சங்கன்‌ குழாம்‌ தழங்க - வளைவுள்ள சங்கன்‌ 
கூட்டம்‌ ஒலிக்கவும்‌,--இந்‌திரனுஉம்‌ செம்‌ என - இந்திரனும்‌ 
இந்திராணியும்‌ போலவும்‌, இறையோன்உம்‌ உமைஉம்‌ என - சிவ 
பெருமானும்‌ பார்வ இயும்போலவும்‌, எம்பிரான்உம்‌ செம்‌திருஉம்‌ 
சன - திருமாலும்‌ அழயெ இலக்குமியும்போலவும்‌, காமதேஉம்‌ 
இரதிஉம்‌ என - மன்மதனும்‌ இரத தவியும்போலவும்‌, வெம்‌ 
சிலை வலோன்டம்‌ சந்து அணி பூண்‌ முலையாள்உம்‌ - கொடிய வில்‌ 
தொழிலில்‌ வல்லவனான அருச்சுனனும்‌ :சம்‌ தன ததையணிந்து 
ஆபரணங்களைப்பூண்ட முலையை யுடையவளான த்திராங்க 
தையும்‌, சதுர்மறையோர்‌ சடங்கு இயற்ற - நான்குவேதங்களில்‌ 
வல்லவர்களான அந்தணர்கள்‌ (நூன்முறைப்படி) விவாகச்சடங்‌ 
கைச்செய்விக்க, தழல்‌ சான்றுஆக - அக்கனிசாட்சியாக,தலங்க- 
விளக்கமுற[சிறப்பாக],வேட்டார-விவாகஞ்செய்‌துகொண்டார்கள்‌ 
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வே. று. 
42.--இருவரும்‌ கூடி இன்ப மறுபவித்தல்‌. 


நோக்கியகண்‌ ணிமையாம (க்கி நோக்கி நுண்ணியமென்‌ புலளியிலே 
நொந்து நொந்து, தேக்கியசெங்‌ கனியிதழா ரமுநுண்டுன்டு சேர்த்தியகைந்‌ 
நெகிழாமற்‌ சேர்ந்து சேர்ந்து, தூக்கியபொற்‌ றுலையினநு ராக மேள்மேற்‌ ரொடர 
வரும்‌ பெரும்போகந்‌ துய்ந்தார்‌ முன்னைப்‌, பாக்கியம்வந்‌ திருவருக்கும்‌ பலித்த 
தல்லாற்‌ பாயனலத்‌ திப்படியார்‌ பயன்பெற முர. 


(இஃள்‌.) கோக்கிய கண்‌ இமையாமல்‌ கோக்க கோக்க-பார்‌ தத 
கண்‌ இமையா தபடி (ஓருவரையொருவர்‌) இடைவிடாதுபார்‌ த்துப்‌ 
பார்‌.ச்தும்‌, நண்ணிய மெல்‌ புலவியிலே நொந்து நொந்து .. 
அட்பமான மெல்லிய ஊடலில இடையிடையே வருக்இவருக்த 
யும்‌, தேக்யெ செம்‌ கனி இதழ்‌ ஆர்‌ அமுது உண்டுஉண்டு-(ரசம்‌) 
இறைக்‌ தரிவக்தபழம்போன்ற அ௮தரத்திற்‌ பொருக்கிய ௮மிருத,த்‌ 
தை௮டுத்தடு த்துப்பருகியும்‌, சேர்‌,த்‌ நிய கை நெகிழாமல்சேர்ந்து 
சேர்ந்து - அணைக்க கை நெகிழாதபடி பன்முறை இறுகக்குழுவி ' 
யும்‌, பொன்‌ தூக்கிய துலையின்‌ ௮.நுராகம்‌ மேல்‌ மேல்‌ தொடர - 
பொன்னைநிறுக்கன்ற தராசுகோல்போல (இரு தலையிலுஞ்சமமாக) 
ஆசை மேலும்மேலும்‌ இடைவிடாது௮மைய,அரும்பெரும்போகம்‌ 
துய்க்தார்‌- அருமையான சிறந்த கலவியின்பத்கை அனுபவி த்தார்‌ 
கள்‌: முன்னை பாக்கியம்‌ வந்து இருவருக்குஉம்‌ பலித்தது அல்‌ 
லால்‌-(மிக்ககன்மைக்குஏதுவான) முற்பிறப்பிற்‌ செய்த நல்வினை 
(இங்ஙனம்‌) வந்து இவ்விருவருக்கும்‌ வாய்‌,த,த தயல்லாமல்‌,பாயல்‌ 
நலகுது இப்படி யார்‌ பயன பெற்றார்‌-படுக்கையிலடையுஞ்சிற்றின்‌ 
பதில்‌ இவ்வாறு மேம்பட்ட பயன்‌ பெற்றவர்‌ வேறு யார்‌ உளர்‌? 


அடுக்குக்கள்‌ - பன்முறைப்பொருளன. கலைமகனும்‌ தலை 
மகளும்‌ ஒரு சயன தஇற்கூடி யிறாக்கையில்‌ அவனிடத்துப்‌ புலவி 
கொள்ளு தற்குக்‌ காரணமான குற்றம்‌ யாதும்‌ இல்லையாகவும்‌ 
ஆசை விஞ்சு,கலால்‌ நுண்ணியகோர்‌ காரணம்‌ உள்ளதாக உட்‌ 
கொண்டு அதனை அவன்மேல்‌ ஏற்றி அவள்‌ புலவிகொள்ளு,த 
லாய புலவி நுணுக்க மென்று உணர்த்துதற்கு (நுண்ணிய 
புலவி என்றார்‌. மென்புலவி - இன்பஞ்செய்கற்கு வேண்டுமள 
வின காகக்‌ கொண்டு அவ்வளவோடு தணியும்‌ புலவி யென்றபடி,; 
“இனை த. இருந்து நொக்கினுங்காயும்‌ அனைத்தும்‌ நீர்‌, யாருள்ளி . 
நொக்கினி ரென்று” என்றபடி தனது ஓப்பில்லாக அழகை 
நினைந்து தன்னையே நாயகன்‌ இமையாது நோக்கும்போது நும்மாற்‌ 
காதலில்கப்பட்டாருள்‌ யாரை யொப்பே னென்று என்னை நோக்‌ 
னிர்‌?” என காயூ புலவிநுணுக்கங்கொள்ளும்‌ இயல்பு தோன்று, 
*கநோக்கியகண்‌ இமையாமல்‌ நோக்கிநோக்க” என்றதை யடுத்து 
"அண்ணிய மென்புலவியிலே கொந்துகொந்து" என்றார்‌. 
இதுமுதற்‌ பதினாறுகவிகள்‌ .. இிரெளப்‌ திமாலையிட்ட சருக்க த 
ன்‌ 48-ஆம்‌ கவிபோன்ற எண்சீர்க்கழிநெடிலடியாசிரியவிருத்தங்கள்‌, 


ழ்‌ 
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43. அருச்சுனன்‌ சிந்திராங்கதையிளிடமாகப்‌ பெற்ற புதல்வனைச்‌ 
சித்திரவாகளனுக்குக்‌ கொடுத்தல்‌. 


பன்லுளினெடும்போகம்பயின்றபின்னர்ப்‌ பப்புருவாகனனென்றும்பைதற்றிங்கள்‌ 
அன்னையவள்பயந்நாள்பயந்‌ போதே யம்மகவையுவகையுடனவறுமிந்தான்‌ ரி. 
தென்றுவென்றளிமுரலவேம்பிற்றண்டார்த்தேம்பரிசில்வழங்ருபுயத்தென்னர்கோயவும்‌ 
நின்றுலென்மரபுநிலைபெற்றதென்று நேயமுடன்கவர்ந்துதுயர்நீங்கிறனே. நி 

(இ - ள்‌.) பல்‌ காளில்‌ நெடும்‌ போகம்‌ பயின்ற பின்னர்‌ - (இவ்‌ 22 
வாறு) பலஈாள் பெரிய இன்ப கதை(இறாுவமும்‌) அனுபவி தபின்பு, 
அவள-அ௮ச்சித்‌ இராங்கை, பப்புருவாகனன்‌ என்னும்‌ பைதல்‌ 
இங்கள்‌ அனனானை பயந்தாள்‌ - பப்புருவாகன னெனப்‌ பெயர்‌ 
பெறும்‌ இளம்பிறைச்சந்இரன்போன்ற புததிரனைப்‌ பெற்றாள்‌; 
பயந்தபோடதே - பெற்றபொழமுதே, ௮வன்‌உம்‌ உவகையுடன்‌ ௮ 
மகவை ஈந்தான்‌ -அவ்வருச்சுன னும்‌ மகிழ்சியோடுஅப்பிள்ளையை 
(முன்புகுறித்தபடி ி,த,திரவாகல பாண்டியனுக்கு)க்‌ கொடுத்‌ 
கான்‌ ;தென்னா என்று அளிமுரல - தென்ன என்று வண்டுகள்‌ 
ஒலித்து இசைக்க, வேம்பின்‌ தண்‌ தார்‌ தேம்‌ பரிசில்‌ வழங்கு - 
(தானணிக்‌ த) குளிர்ந்த வேப்பம்பூமாலையிலுளளதேனை(அவ்வண்டு 
களுக்கு) வெகும இயாகக்‌ கொடுக்கின்‌ ற,புயம்‌ - தோள்களையுடைய, 
தென்னர்‌ கோஉம்‌ - பாண்டியர்‌ தலைவனான சித்‌ திரவாகன னும்‌, 
நின்னால்‌ என்‌ மரபு நிலைபெற்றது என்று. உன்னால்‌ எனதுசந்ததி 
அழிவின்றி நிலைத்தது! என்று (அருச்சுனனைநோக்கி உபசார 
வார்த்தை) சொல்லி, நேயமுடன கவர்ந்து - அன்போடு (அப்பிள்‌ 
ஊாயை)வாங்‌கக்கொண்டு, துயர்‌ நீங்கினான்‌ - (பு,த்‌ திரசம்‌,த இயில்லா 
இருந்த தனாலாகிய தனது) துன்பம்‌ ஒழியப்பெற்றான்‌; (எ - று) 

வண்டுகள்‌ தென்னாவென்று ஒலிக்கும்‌ இசைக்குறிப்புவாய்‌ 
பாடும்‌, தென்னன்‌" என்பது ஈறு இரிந்து ஈற்றயல்நீண்ட விளி 
யாய்‌,த்‌ தென்னனே யென்று பொருள்படும்‌ ஆடுஉமுன்னிலையு 
மாக இருபொருள்‌ இரட்டுறமொழித லென்னும்‌ உத்தியால்‌ 
ஒருங்கே யமைய 'தென்னாவென்று அளிமுரல'என்றார்‌: £தென்னா' 
என்று பாண்டியனை விளித்து முன்னிலைப்படு ததி இசைபாடிவரும்‌ 
பாணர்களுக்குஅவர்கள்வேண்டிய இன்னுணவுமுதலிய பரிசுகளை 
இருகையாலும்வழங்கும்‌ பாண்டியரில்பின்படி, 'தென்னா' என்று 
இசை பாடி வந்‌. தவண்டுகளுக்குப்பிரியமான தேனை த்‌ தோள்களில்‌ 
தரித்த வேப்பம்பூமாலையினின்றுவழங்கும்‌ பாண்டிய னென்று 
பொருள்படுமா று (0 தன்னா வென்றளிமுரல வேம்பின்‌ றண்டார்‌ த்‌ 
தேம்பரிசில்‌ வழங்கு புய த்தென்னாகோ' என்றார்‌: ஆறறிவுடைய 
மக்கட்குப்போலவே அவ்வ நிவிற்குறைபாடுடையஉயிர கட்கும்‌ தன்‌ 
ஊச்சார்்தவிட த்துப்‌ பரிசுகொடுக்கும்‌ பெருங்கொடையாளனென்‌ 
பது விளங்கும்‌. பாணர்க்கு வண்டு உவமமா தலை, சிலப்‌.காை-6, 
வரி - 200-20-இலும்‌ காணலாம. தென்னர்‌-பரதகண்டத்தின்‌ 
தென்னாடாகிய பாண்டிய நாட்டை யரள்பவர்‌. பயப்ருவாஹ௩ன்‌ 
என்‌்றவடமொழிப்பெயர்‌-பிங்கலவர்ணமான குதிரைகளை யுடைய 
வனென்று பொருள்படும்‌. 


$92 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


44.---அருர்சுளள்‌ பிராயணப்பட்டுத்‌ திருமாலிருக்சோலைமல்யைத்‌ 
தரிசித்தல்‌. 


பார்த்நனருச்சுனன்கரியோள்விசயன்பாகசாதளிசவ்வியசாசிபற்குளன்பா 

ரேத்துதனஞ்சயன்கி£டிகுவேதவாகளெறுநாமம்படைத்தபிராள்யா ழோரின்பம்‌ 
லாய்த்தவிதழமுதமொழிப்பேதைநாதை மனையிருக்கத்‌ நிருவழுதிவளநாட்டுள்ள 
தீர்த்தழுமுவதுமாடியள்பாற்றெள்பாற்றிருமலையுங்கைதொழுது சிந்தித்தானே, 


(இ-ள்‌) பார்‌ த்தன்‌-, அருச்சுனன்‌, கரியோன்‌ - கருகிற 
முடையவன்‌ | இருஷ்ணன்‌], விசயன்‌-,பாகசாதனி - பாகசாஸஙி, 
௪வ்வியசாசி-ஸவ்யஸா?, பற்குனன்‌-பல்குகன்‌, பார்‌ ஏத்து தனஞ்‌ 
சயன்‌ - உலகத்தவர்‌ புகழும்‌ தறஞ்சயன்‌, கிரீடி - இரிய, சுவேத 
வாகன்‌, எனும்‌ காமம்‌ - எனூற (பத்துப்‌) பெயர்களையும்‌, 
படைத்த - பெற்ற, பிரான்‌ - அரசனான அருச்சுனனானவன்‌ 
யாழோர்‌ இன்பம்‌ வாய்த்‌ த(அமுதம்‌) இகழ்‌ அமுதம்‌ மொழி பதை 
தாதை மனை இருக்க - காற்தர்வவிகாகம்பெற்ற அ௮மிரு தம்போன்ற 
அதர த்தையும்‌ அமிரா தம்போன்ற இன்சொற்களையுமுடையஇளம்‌ 
பெண்ணான சித்திராங்கதை (தனது) தந்தையின்‌ வீட்டிலேயிருக்க 
[அவளை அங்கு இருத்தி), இருவழு இ வளம்‌ நாடு உள்ள தீர்த்தம்‌ 
முழுவதுஉம்‌ ஆடி-ரி.றற்கவளப்பமுடைய பாண்டியநாட்டிலுள்ள 
புண்ணியர்‌ த்‌ தங்களெல்லாவற்றிலும்‌ கான்ஸ்காகஞ்‌ செய்பவனாய்‌ 
(ப்‌ புறப்பட்டு), அன்பால்‌ - அன்போடு, தென்பால்‌ இருமலைஉம்‌ 
கைதொழுது (ந்‌ இத்தான்‌ - தென திசையிலுள்ள அழகர்‌ இருமலை 
யையுங்‌ கைகூப்பி வணங்கிக்‌ தியானித்தான்‌)(௭-ு.) 


இத்தலத்‌ இலுள்ள பெருமாள்‌ திருமாமம்‌-அழகர்‌, பிராட்டி 
மார்‌ - சுந்தரவல்லி, பூ தவி. பாகமாஸநன்‌ - இற்திரன்‌; அவனது 
மகன்‌, பாகஸமாஸகிஎனக்கத்டு தாம்‌ தமாமம்‌.ஸவ்யஸா£8 - வலக்கை 
மினால்மாத்இரமன்‌ றிஇடக்கையினாலும்‌ அம்புதொடுப்பவன்‌. இரிடீ 
பாசுப தம்பெற்றபின்பு இம்‌திரலோகத்துக்குச்‌ செல்லும்போது 
அவ்விம்‌ இரனாற்‌ சுவர்க்கத்தில்‌ இளவரசு முடிசூட்டப்‌ பெறுபவன்‌, 
ஸ்வேதவாஹஷன-வெண்ணிறமானகு திரைகளை யுடையவன்‌ காண்ட 
வகுகனஞ்செய்யுமாறு ௮நுமதி தரும்போது அக்கனிபகவானாற்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ நான்குவெள்ளைக்கு திரைகளைப்‌ பூண்ட தேரைப்‌ 
பெறுதலால்‌, இவனுக்கு இப்பெயர்‌. (676) 


45.— அருச்சுனன்‌ அப்பாற்‌ சென்று சேதுநரிசளக்‌ செய்தல்‌. 


கன்றியவெங்கரன்முதலோர்களத்தில்வீழக்‌ கவிகுலநாயகவிதயங்கலங்கிவீழ 

ஒன்றுபடமரமேழுமுததியேமு மூடுருவச்சரந்தொடுத்தவொருவில்வீரன்‌ 

துன்றியெழுபதுவெள்ளங்குரங்கின்சேனை சூழ்போதவாய்த்ததிகுத்துணைவஜேடும்‌ 
சென்றவழியின்றளவு ந்துளவநரறுஞ்‌ சேதுதரிசனஞ்செய்தான்றிறல்வல்லோனே. 


ல்‌ (இஃள்‌.) கன்‌ நிய வெம்‌ கரன்‌ முதலோர்‌ களத்தில்‌ வீழ -கோ 
பித்த கொடிய கரன்முதலான இராக்கதர்கள்‌ போர்க்களத்தில்‌ 
இறந்‌ துவிழவும்‌, கவி குலம்‌ நாயகன்‌ இதயம்‌ கலங்க வீழ.குரங்குக்‌ 
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கூட்ட த்துக்கு,த்‌ தலைவனான வாலி மனங்கலங்‌& விழவும்‌, மரம்‌ ஏழ்‌ 
உம்‌ உகு திஎழ்உம்‌ ஒன்றுபடஊடுருவ-ஏமுமராமரங்களும்‌எழுகடல்‌ 
களும்‌ ஒருசேர ஊறுபடவும்‌, சரம்‌ கொடுத்த-அம்பைச்‌ செலு கீ 
இய,ஒரு வில்‌ வீரன்‌-ஒப்பற்ற வில்வீரனான ஸ்ரீராமபிரான்‌, எழுபது 
வெள்ளம்‌ குரங்கின்‌ சேனை தன்றி சூழ்‌ போத - எழுபது வெள்ள 
மென்னுற்‌ தொகையுள்ளவானரசேனைரெருங்‌ (க தன்னை) சூழ்ங்து 
வர, வாய்த்த இரு துணைவனோடுஉம்‌-(, தனக்கு) இயைம்‌,த சிறந்த 
தம்பிமான இலக்குமணனுடனே, சென்ற - கால்களால்‌ நடந்து 
போன, வழி - வழியாதலால்‌, இன்று அளவும்‌ துளவம்‌ நாறும்‌ - 
(அவ்விராமபிரானது இருவடிகளில்‌ அன்பர்கள்‌ அர்ச்சித்த) இருத்‌ 
துழாயின்வாசனை இன்றைவரையிலும்‌ வீசப்பெற்ற, சேது - 
சேதுவை, இறல்‌ வல்லோன்‌ - போர்‌,த்திற,த்‌ இல்‌ வல்லவனான 
அருச்சுனன்‌, தரிசனம்‌ செய்தான்‌ - பார்‌ த்தான்‌; (எ-று. ்‌ 


சேது தன்னைத்‌ தரிசித்‌தமா.த்இர,த்திலே எல்லாப்பாவங்களை: 
யும்‌ போக்கி எல்லாநன்மைகளையுந்‌ தரும்‌ தன்மைய தாதலால்‌, 
(சேது தரிசனஞ்செய்‌,தான்‌' என்றார்‌. சேது - இராமபிரான்‌ வாநர 
சேனையுடன்‌ இலங்கைசேரும்‌ பொருட்டு இடையிலுள்ள தென்‌ 
கடலைக்‌ கடத்தற்காக அதில்‌ வானரர்களைக்‌ கொண்டு மலைகளைக்‌ 
கொணர்வித்து அவற்றாற்‌ கட்டுவித்த அணே. இராமபிரான்‌ 
அன்பர்களிட்ட திருத்துழாயின்‌ ஈறுமணம்‌ நீங்காத இறாவடிகளால்‌ 
மிதித்து நடந்து சென்றதனால்‌, அத்துழாயின்றறுமணம்‌ இப்‌ 
பொழுதும்‌ ஒழியாது அங்குச்‌ செறிந்திருக்கு மென்றார்‌. திருத்‌ 
துழாய்‌ இருமாலுக்கு உரியது, 


கரன்‌ என்ற வடமொழிப்பெயர்‌ - கொடியவனென்று பொருள்‌ 
படும்‌; இவன்‌-இராவணனுக்முத்‌ தம்பிமுறையாகும்‌ ஓர்‌ அரக்கன்‌: 
,கண்டகாரணியத்திலே இராவணன்‌ தங்கையான சூர்ப்பணகை 
வசத கற்கென்று அவ்விராவணன்‌ குறித்‌,த ஜுஸ்‌. தாக மென்னு 
மிட த்தில்‌ அவளுக்குப்‌ பாதுகாவலாக அவனால்‌ நியமித்துவைக்கப்‌ 
பட்டபெரிய அரக்கர்சேனைக்கு முதல்‌ தலைவன்‌.சூர்ப்பணகை தனது 
சில உறுப்புக்களை யறுத்திட்ட இராமலக்ஷ்மணாமீது கறுக்‌ 
கொண்டு சென்று கரன்காலில்‌ விழுந்துமுறையிட, அவன்‌ மிகப்‌ 
பெரியசேனையோடும்‌ ௮றுபதுலக்ஷம்‌ படைவீரரோடும்‌ சேனை த்‌,தலை 
வர்‌ பஇனால்வரோடும்‌ தூஷணன்‌ திரிசிரா என்னும்‌ முக்கியசேனா இ 
ப.திகளோடும்‌ புறப்பட்டுவந்து போர்தொடங்குகையில்‌, இராமன்‌, 
லஷ்மணனைச்‌ 2தைக்குக்‌ காவலாகப்‌ பர்ணசாலையில்‌ நிறுத்தித்‌ 
தான்‌ தனியே சென்று எ.இர்‌.த்துப்‌ பெரும்போர்செய்‌து பலரையும்‌ 
அழித்து முடிவிற்‌ கரனையும்‌ துணித்து வெற்றிகி்கொண்டனன்‌. 


வாலி-இற்‌ இரன்மகன்‌; சுக்கிரிவனது தமையன்‌; சதையைத்‌ 
தேடிக்கொண்டுவம்த இராமலஆ்மணர்களோடு அதுமான்‌ மூலமாக 
நண்புகொண்ட சுக்கிரீவன்‌ தனக்குப்‌ பல இடையூறியற்றிய தன்‌ 
,தமையனான வாலியைக்கொன்று உதவிபுரியுமாறு இராமனை 
வேண்ட, அதற்கு இரங்கிய பெருமான்‌, சுக்கிரீவனை வாலியோடு 
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வலியப்போர்‌ செய்யச்சொல்லி, அங்ஙனம்‌ அவ்விருவரும்‌ பொரு 
கையில்‌ மறைவிலிருந்து அம்புதொடு,த்து வாலியை வகைக்‌ கனன்‌, 


இராமலஷ்மணரை ௮.நுமான்‌ மூலமாகச்சுக்கிரிவன்‌ சிரெடித்கு 
பிறு. கன துபகைவனை வாலியைக்‌ கொல்லும்‌ வல்லமை இராம 
பர்வத க்பி , ஆச ஆம்‌ அவ ழக, 
ணுக்கு உண்டோ இல்லையோ என்று இஐயமுற்று,தி தன்சற்‌ தங்‌ 
இிரும்படி'எ இரிலிருந்‌, க எழுமராம ரங்களையும்‌ ஏககாலக இில்தகொளை 
படும்படி. எய்யவெண்டும்‌' என்று சொல்ல, உடனே இராமபிரான்‌ 
ஒரேம்புகொடுத்‌து அம்மரங்களேழையும்‌ தொளைப்படு_த்‌இனன்‌, 


இராவணனாற்‌ கவரப்பட்ட தாபிராட்டி. இலங்கையிலிருக்கிற 
செய்தியை ௮.நுமான்‌ சென்று அறிந்துவந்து சொன்னபின்‌ பு 
இராமபிரான்‌ வாரசேனையுடனே புறப்பட்டுச்‌ சென்று கடற்‌ 
கரையையடைம்‌ துடைலைக்கடக்க உபாயஞ்சொல்லவேண்டுமென்று 
அக்கடலரசனாயெ வருணனைப்‌ பிரார்‌த்‌இிக்து அங்குத்‌ தருப்பசய 
னத்‌திலே படுத்து எழுமாளளவும்‌ பிராயோபவேசமாகக்‌ டக்க, 
சமுத்திரராஜன்‌ அப்பெருமானது மகிமையை அறியாமல்‌ உபே 
கையாயிருக்க, ஸ்ரீராமன்‌ அதுகண்டு கோபங்கொண்டு, அனை 
வரும்‌ றடற்துசெல்லும்படி. கடலை வற்றச்செய்வேனென்று ஆக்றே 
யாஸ்‌,ிர சுதை, த்தொடுக்கத்‌ தொடங்கியவளவிலே,அ௮.கன்‌ கூரத்‌ 
கால்‌ வருணன்‌ அஞ்சி நடுங்கி ஓடிவற்து அப்பெருமானைச்‌ சரணா 
மடைங்து கடல்வடிவமான தன்மேல்‌ ௮ணைகட்டுகற்கு உடன்‌ 
பட்டு ஒடுங்கி நிற்க, பின்பு இராமமூர்த்‌ இ, வாநரங்களைக்கொண்டு 
மலைகளாற்‌ சேதுபக்கனஞ்‌ செய்தனன்‌, (676) 


40.--0சதுவிள்‌ வருணனை. 


வள்றிரைவெங்களிற்றினங்களிரண்டுபாலு மலையாம லிடுங்களையமரனே போலும்‌ 
தன்றலைகளமிழாமலெடுப்பான்‌ மேருத்‌ தாழ்கடலினீட்டியதோர்தடக்கைபோலும்‌ 
அன்றியிருபூதலமுமிருதட்டாக வகத்தியன்வாழ்குன்றினையுமனிமுக்கோணக்‌ 

ருன்றினையுஞ்சீர்தூக்கிதிறுப்பதாகக்‌ கோகந்தனமைத்ததுலைக்கோலும்போலும்‌, 


(இ- ள்‌.) (௮ந்தச்செதுவானது), வல்‌ இரை - பெரிய அலைக 
ளாகிய, வெம்‌ களிறு இனங்கள்‌ - வெவ்வியமகயானைகள்‌, இரண்டு 
பரல்உம்‌ மலையாமல்‌ - இரண்டுபக்க,த்இலும்‌ (ஒன்றோடொன்று) 
போர்செய்யாதபடி, இடும்‌ - (இரண்டுக்கும்‌ நடுவிலே) இட்ட, 
கணையம்‌ மரன்‌ஏ-கணையமர கதையே, போலும்‌- ஓக்கும்‌; (மற்றும்‌), 
மேரு-மகாமேருமலை, தன்‌ தலைகள்‌ அமிழாமல்‌ எடுப்பான்‌ - (வாயு 
வினாற்‌ பறித்தெறியப்பட்ட) தனது சிகரங்கள்‌ அமிழாமல்‌ 
(அவற்றை)எடுத்தற்கு, காழ்‌ கடலில்‌ நீட்டியது- அழமான கடலில்‌ 
நீட்டிய தான, ஓர்‌ தட கை-ஓரு பெரியகையை, போலும்‌-ஒக்கும்‌; 
அன்தி - இவைகளல்லாமல்‌, இரு பூதலம்உம்‌ இரு தட்டு ஆக - 
(ஐம்பூ,திவிபமும்‌ இலங்கா தீவிபமும்‌ என்னும்‌) இரண்டு பூமியினிடங்‌ 
களம்‌ இரண்டுதட்டுக்களாக அமைய, (அவற்றின்மேல்‌ வைத்த], 


பருவம்‌ 7 அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்நிரைச்‌ சருக்கம்‌ 395 


அகத்இயன்‌ வாழ்‌ குன்‌ நினைஉம்‌ அணி முக்கோணம்‌ குன்‌ நிளைஉம்‌ 
இர்‌ தூக்கி நிறுப்பது௮க-அகஸ்‌ தியமுனிவன்‌ வாழிடமான பொதிய 
மலையையும்‌ அழிய இரிகோணமலையையும்‌ (இவற்றில்‌ எது கனம்‌ 
பொரும்‌ இய மதன்‌ று)கிப று கீது வரையறை செய்யுமாறு,கோகற கன்‌ 
அமைக்க - பிரமன்‌ நாட்டிய, துலை கோல்உம்‌ . தராசுகோலையும்‌, 
போலும்‌ - ஓக்கும்‌; (எ - று.) 


தற்குறிப்பேற்றவணி.  இரண்டுபக்கத்தும்‌ அலைபிரிந்து மோத 
இடையிலே பொறாம்‌ திய நீண்ட சேது,இறாதிறத்துயானைகள்‌ ஒன்‌ 
ரோடொன்று மோதாகபடி. அவற்‌ றினிடையிலிட்ட காவல்‌ கடை 
மரம்போலுமென்க. பாலபாரதகத்திலும்‌ ** உபயோரபிபாகயோர 
ஐஸ்ரம்‌.மிலதாம்‌. அர்க்களம்‌ ஊர்மிகுஞ்‌ ஐராணாம்‌| லவணாம்புஙிதெளவி 
லோக்யஸேதும்‌"" என்று இங்கு முதலடியிற்குறித்த உவமை வந்‌ 
துள்ள து.வாயு கவன்‌ பெயர்‌ த்துக்‌ தள்ளிய மேருமலையின்‌ மூன்று 
சிகரங்களே இலங்கைநகர்க்கு இருப்பிடமான இரிகூடமென்பது 
இரண்டாமடியில்‌ அறிதற்குரியது. 


முக்கோணக்குன்று - இரிகோணாசலம்‌; இது- இலங்கை தீவி 
லுள்ள தேவாரம்‌ பெற்ற சிவதலமிரண்டில்‌ ஒன்று, அகஸ்‌ இயமகா 
முனிவன்‌ 'சிவபிரானோடொக்‌, க மகிமையுடையவனாதலால்‌, அவனி 
ருக்கிற பொதியமலையும்‌ சிவபிரானிருக்கிற கைலாசகிரியின்‌ கொடு 
முடியான்‌ இரிகோணமலையும்‌ தம்மிலொத்தனவாய்ச்‌ சர்தூக்கு 
தற்கு ஏற்றன வென்க, கோக௩ தம்‌.,காமரை) இவ்வடசொல்‌-கோகம்‌ 
-சக்கரவாகப்பறவைகள்‌, நதம்‌ - கூவியொலிதத்‌ தற்கு இடமானது 
என்று பொருள்படும்‌. கோகநதன்‌- தாமரையில்‌ வாழ்பவன்‌. (677) 


47.--அருச்ஈனள்‌ சில்தீர்த்தங்களில்‌ நீராடி மேல்கடல்சேர்த௰்‌. 


அண்டர்தமகங்கையிறும்வரனுண்டென்றெள்‌ றரம்பையரோடவளியில்வந்தா 
டுங்கள்னித்‌, தண்டுறையுந்தண்பொருநைப்பாவநாசத்‌ தடந்துறையும்படிந்து 
நதித்தடமேபோந்து, பண்டுமமுப்படையோளம்மழுவாற்கொண்ட பாக்கியபூமி 
யுஞ்சேரன்பதிகளியாவும்‌, கண்டுமனங்களிகூரச்சென்றுமேலைக்‌ கடல்கண்டாறுரசு 
தலங்கண்டுமீண்டாள்‌. 


(இ - ள்‌.) உரக தலம்‌ கண்டு மீண்டான்‌ - நாகலோக த்துக்குச்‌ 
சென்று. அ தனைக்கண்டு இரும்பிவந்‌ தவனான அருச்சுனனானவன்‌ ,- 
'அண்டர்‌ - தேவர்கள்‌, தம கங்கையின்‌உம்‌ வரன்‌ உண்டு என்று 
என்று - தங்களுடையகங்காநஇயைக்கர்ட்டிலும்‌ மேன்மையுள்ள 
தென்று எண்ணியும்‌ சொல்லியும்‌, அரம்பைய்ரோடு அவனியில்‌ 
வந்து ஆடும்‌- தவமா, கர்களுடனே பூமியில்‌ வந்து ஸ்நாநஞ்செய்யப்‌ 
பெற்ற, கன்னி தண்‌ துறைஉம்‌ - கன்னியாகுமரியென்னும்‌ நஇயி 
னது குளிர்ச்சியான துறையிலும்‌, தண்‌ பொருநை பாவநாசம்‌ தட 
துறைஉம்‌-குளிர்ச்சியான பொருகையாற்‌ நினது பாவநாசமென்கிற - 
பெரியதுறையிலும்‌, படிந்து-நீராடி, ௩இ தடம்ஏ போந்து- ௮ந்நஇ 
யின்கரைவழியாய்ச்‌ சென்று, பண்டு மழு படையோன்‌ ௮ மழுவால்‌ 
கொண்ட பாக்கியம்‌ பூமிஉம்‌-முற்கால,த்‌ திற்‌ பரசுராமன்‌ (தனது) 
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பரசு என்னும்‌ ஆயுதத்‌ தாற்‌ கொண்ட றந்‌ தபூமியையும்‌, சேரன்‌ 
பதிகள்‌ மாஉம்‌-மற்றும்‌ சேரராசனுடைய ஊர்களெல்லாவற்றை 
யும்‌, கண்டுஃபார்‌த்து, மனம்‌ களி கூர-மன தீ.இற்‌ களிப்பு மிக்‌, 
சென்‌.று-(பூமிப்பிர,தகநிணமாக அப்பால்‌) நடந்து, மேலை கடல்‌ 
கண்டான்‌-மேற்றாக்‌இக்கலுள்ள கடலைப்‌ பார்‌,த்தான்‌; (எ அ] 


கன்னி - ருமரிஇர்‌த்‌.தம்‌: இது, பின்னர்க்‌ கடலாற்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டதென்ப, மழுப்படையோன்‌ - மழுவாகய ஆயு கத்தை யுடை 
யவன்‌; பரகராமன்‌,இவன்‌, இருப,த்கொருகலைமுறை அரசர்களைப்‌ 
பொரு,சழித்துத்‌ தன்வசப்படுக்இிய பூமிமுழுவதையும்‌ காசியப 
முனிவணுக்கு க்‌ கானஞ்செய்‌தபின்னர்‌, அம்முனிவன்‌ “நீ எனக்கறாக்‌ 
கொடுத்துவிட்டகான பூமியில்‌ வசித்தல்‌ தகுதி யன்று” என்ன, 
'இப்பரசராமன்‌ *அங்ஙவனமே யாகுக' என்று கடற்கரைசேர்ந்து 
தணக்கு இடங்கொடுக்கும்படி அக்கடலை வேண்டி, அதன அனு 
ம இப்படி அதில்‌ தனது கோடாலிப்படையை வீசியெறிய, ௮௮ 
சென்று விழுற்‌த பன்னிரண்டுயோசனையளவுதூரம்‌ கடல்‌ விலக 
விட, அப்பூமியில்‌ அப்பெருமான்‌ வசத. தனன்‌) அவ்விடம்‌ பரசுராம 
க்ஷக்இர மென்று பெயர்பெறும்‌? அது, மலைநாட்டின்‌ முக்கியமான 
பாகமாம்‌, அருச்சுனன்‌ உரக தலம்கண்டு மீண்டமை, உலூபியை 
மணஞ்‌ செய்தபொழுது. (679) 


48.--ஐத்துதேவமாதர்களிள்‌ சாபத்தை நீக்கிக்‌ கோகர்ணஞ்‌ சேர்தல்‌. 


அந்தநெடுந்திசைப்புளல்களாடுநாளி லைந்துதடத்தரம்பையரோரைவர்‌ சேர, இந்‌ 
திரன்வெஞ்சாமத்தாலிடங்கராகி யிடருழந்தோர்பழையவடிவெய்தநல்கிச்‌, சிந்து 
திரைந்தியலவுஞ்சென்றுதோய்ந்துதிங்களுடனரவுறவுசெய்யும்வேணிக்‌, கொந்த 
விழுமலரிதழித்தொடையோன்லவைருங்கொடிமதில்நுழ்கோகன்னங்குறுகிறனே. 


(இ-ள்‌.) ௮க்.க நெடும்‌ இசை புனல்கள்‌ ஆடும்‌ காளில்‌-௮ம௩்‌ தப்‌ 
பெரிய மேற்குத்இக்கிலுள்ள தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்மாகஞ்செய்கிற 
( காலத்இல்‌,--இம்‌ திரன்‌ வெம்‌ சாபத்தால்‌ - இந்திரன்காரணமாக 
வந்ககொடியசாபத்‌ இனால்‌, ஐந்து தடத்து - ஐந்துகடாகங்களில்‌, 
சேர-ஒருசேர, இடங்கர்‌ ஆகி இடர்‌ உழந்கோர்‌ - முதலைகளாகி தீ 
துன்பமனுபவி,த்துவருகறவர்களான, அரம்பையர்‌ ஓர்‌ ஐவர்‌ - 
ஓங்துதேவமாகர்கள்‌, பழைய வடிவு எய்த - (சாபக்‌. தினாலாகிய 
முதலைவடிவம்நீங்பெ) பழமையான தங்கள்‌ கிஜவடிவ ததை யடை 
யும்படி, ஈல்‌- அருள்செய்து,--சிந்து இரை நதி பலஉம்‌ சென்று 
தொய்ந்து-விசுகற அலைகளையுடைய ௩தஇிகள்பலவற்றிலும்‌ போய்‌ த்‌ 
இர்த்தமாடி,-இங்களுடன்‌ அரவு உறவு செய்யும்‌ வேணி - சந்திர 
னுடனே பாம்பு நண்பராக ஒருங்குவசிக்கப்பெற்ற சடைமுடியிலே, 
கொந்து அவிழும்‌ இதழி மலர்‌ தொடையோன்‌ - கொத்துக்கொத்‌ 
தாக மலரூங்‌ கொன்றைப்பூமாலையை யணிந்தவனான சிவபிரான்‌, 
வைகும்‌ - வீற்றிருக்ன்‌ ற, கொடி மதில்‌ சூழ்‌ கோகன்னம்‌ - துவ 
சங்கள்‌ சாட்டிய மதில்கள்சூழ்ந்த இருக்கோகர்ணமென்ற 
தலத்தை, குறுஒனொன்‌ - போய்ச்சேர்க்‌ தான்‌;(௭-று.) 
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அருச்சுனன்‌, தீர்‌. இயா,த்‌திரைசெய்கையில்‌ ஸெளப த்ர £ீர்‌.த்‌ 
தம்‌, பெளலோம ரத்தம்‌, காரம்‌ கமர்‌ து, கம்‌, அசுவமே தபல ரக்‌ 
தம்‌, பாரகுவால, சர்க்கம்‌ என்‌ னும்‌ ஜர்துபுண்ணிய இர்‌ த கங்களைக்‌ 
கண்டு, அவற்றில்‌ ஐந்து முதலைகள்‌ இருந்து இறங்குபவரையெல்‌ 
லாங்‌ கவர்‌. கலால்‌ அவை எவராலும்‌ நீராடாது விடப்படுகின்றன 
என்று அறிந்‌, து அம்மு தலைகளை த தொலைக்கக்‌ கரு இ, மிக்ககைரி 
யக் கோடு அவற்றில்‌ ௮அகஸ்‌இய இர்‌. த. தமான ஸெளபத்‌ திர, தில்‌ 
இறங்க நீராட, அதிலிருந்த பெரியமுகுலை அருச்சுனனைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டது) அவன்‌ அதனை விடாமல்‌ தனதுவலிமையினால்‌ இழுத்‌ 
துக்‌ கரையிற்‌ சேர்‌ தீ தவளவில்‌, அம்முகலை, இவ்வியசெளம்‌ தரிய 
முடைய ஒரு தேவமாதாக மாறிற்று; அதுகண்டு வியந்த அரறாச்‌ 
சுனன்‌'நீ யார்‌? உன்‌ வரலாறு என்ன? 'என்றுவினாவ, அவள்‌ கூறு 
வாள்‌: ‘குபேர னுக்குப்‌ பிரியமானவளான வர்க்கையென்னும்‌ அப்‌ 
சரப்‌ பெண்‌ யான. ஸெளரபேமீ, ஸமீச, புத்புதா, லதா என்ற 
எனது தோழியர்‌ நால்வருடன்‌ யான்‌ செல்லுகையில்‌ மிக்கஅழ 
குள்ள ஒரு முனிவன்‌ பெரும்‌ தவஞ்செய்‌,தல்‌ கண்டு ௮,த்‌ தவத்துக்கு 
இடையூறு செய்யக்‌ கருதி, நாங்கள வரும்‌ ஆடல்‌ பாடல்‌ முதலிய 
விகோதங்களாரல்‌ அவன்‌ மனத்தைக்‌ கலக்க ததொடங்கயெபோது, 
நிலைகலங்கா த அவன்‌ எங்களை முதலைக ளாகும்படி சபித்தான்‌. 
உடனே நாங்கள்‌ அவனையே சரணமடைந்து எங்கள்பிழையைப்‌ 
பொறுத்‌ தருளுமாறு பிரார்‌ த திக்க, * நூ றுவருஷம்‌ கழிற்தவளவில்‌ 
உங்களை ஓர்‌ உத்‌ தமபுறாஷன்‌ நீரினின்று கரையேற்றுவன்‌: அப்‌ 
பொழுது உங்கட்கு இச்சாபவடிவம்‌ ஒழியும்‌' என்று சாபவிடை 
கூறியறாளினான்‌: அதுமுதல்‌ நாங்கள்‌ முதலைகளாய்‌ இர்‌,தஐர்து 
ீர்த்தங்களிலும்‌ வசிக்கிறோம்‌.எனனைப்போலவே மற்றைகால்வரை 
யும்‌ நீ சாபந்தவிர்ச்‌ தகருளுக' என்றுகூற, அருச்சுனன்‌ அங்ஙனமே 
மற்றைய தர்‌ தீதங்களிலும்‌ இறங்கி அம்மு கலைகளையும்‌ இழுத்து 
வெளியேவிட, அவையும்‌ தேவமாதர்களாய்ச்‌ சென்றன. பின்பு 
அனைவரும்‌ அச்சமின்‌ றி அத தீர்‌,த்தங்களில்‌ இறங்கி நீராடலர்யினர்‌ 
என்றவரலாற்றின்‌ விவரத்தை முதனூலால்‌ அறிக. இந்தவர 
லாற்றுவிஷயம்‌ பர்லபாரதத்திற்‌ குறிக்கப்பட்டில து. தவவேள்வி 
கள்செய்வார்க்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ இடையூறுசெய்விப்பவன்‌ இந்திர 
னாதலால்‌, அவன்கட்டனளையால்‌ அவர்கள்‌ அம்முனிவனது தவத்‌ 
அக்கு இடையூறுசெய்கையிற்‌ சாபம்நேர்ந்‌த தென்றுகொண்டு, 
*இந்திரன்வெஞ்‌ சாபம்‌' எனப்பட்ட தென்க. அன்றி, இந்திர 
னென்பது தலைவனென்‌ றபொருளில்வரறா தலால்‌, இங்கு முநீந்‌திரன்‌ 
அதாவது முனிவர்‌ தலைவன்‌ என்றுகொள்ளுதல்‌ பெர்ருந்தும்‌. 


சந்திரனுக்கும்‌ இராகுகேதுக்களாகிய பாம்புகளுக்கும்பகைமை 
யுள்ளதனால்‌, அப்படிப்பட்ட பகைமை இங்கு இல்லையென்பது 
தோன்ற, ! இங்களுடன்‌ அரவு உறவுசெய்யும்‌ வேணி' என்றார்‌. 
கொந்துககொத்து: மெலித்தல்‌. கோகர்ணம்‌- துளுவநாட்டி லுள்ள 
சிவதலம்‌. இராவணன்‌ தவஞ்செய்து தனது இலங்கை அழியா தி 
ருத்தற்பொருட்டு அங்குத்‌ தாபித்துப்‌ பூசித்தற்காகப்‌ பெற்றுச்‌ 
சென்‌ றசிவலிங்கம்‌, விஈாயகமூர்‌ த தியைக்கொண்டு தேவர்கள்செய்த 
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சூழ்சீசியால்‌ இடையில்‌ கங்க, இராவணன்‌ இருபதுகைகளாலும்‌ 
பற்றியிமுக்கவும்‌ வாராது பசுவின்காதுபோலக்‌ குழைம்தகாட்டிய 
தால்‌, இது கோகர்ணமெனப்படும்‌? கோகர்ணம்‌-பசுவின்‌ காது, 


49....-அருர்சுளன்‌ துவாரகைரார்ந்து சந்நியாசிவேஷங்‌ கொள்ளம்‌. 


ஆகள்ளமுறர்செம்பொள்வரைவில்லாங்கி யவுணர்புறங்கட்டழித்தோனடி 
யில்வீழ்ந்து, கோகள்னவளம்பதியிற்றள்பிள்வந்த ருலழுவிவர்தமையிருந்திக்‌ 
கோட்டுக்கோட்டு, நாகள்ளப்பெடையுடனேயாடுங்கஞ்ச நறைவாவிவண்டுவரை 
நண்ணியாங்கண்‌, பாகள்னமொழிக்கவிவாய்முந்தமுரற்‌  பாவைநல்ம்பெறருக்‌ 
கோற்பகவறறன்‌. 

(இ-ள்‌,) ஆசன்னம்‌ உற . கா,களவும்பொருந்கு, செம்‌ பொன்‌ 
வரை வில்‌ வாங்கி-டிவந்த பொன்மயமான மேருமலையாகிய வில்லை 
வளைத்து (அஆஇசேஷனாயெ மாணியை இழுத்து விஷ்ணுவாகிய 
அம்பைத்‌ தொடுத்து), அவுணர்‌ புரம்‌ கட்டு அமித்தோன-௮அசரர்‌ 
கள்வசித்கு இரிபுரத்தை முற்றும்‌ அழித்‌ தவனான சிவபிரானது, 
அடியில்‌ . இருவடிகளில்‌, விழ்ந்து-விழுக்து [சாஷ்டாங்கமாகமமஸ்‌ 
கரித்து] (அருச்சுனன்‌),கோகன்னம்‌ வளம்‌ ப தியில்‌-வளப்பமுடைய 
அங்தக கோகர்ணமென்ற இருப்பஇயிலே, தன்‌ பின்‌ வந்த குலம்‌ 
முனிவர்‌ தமை இரு,த்‌இ-கன்னை ததொடர்ம்துவற்‌த இறம்‌ கமுனிவர்‌ 
கல இருக்கச்செய்து,--கோடு-நீர்க்கரைகளிலுள்ள, கோடு நாகு - 
சங்கன்‌ 'பெடைகள்‌, அன்னம்‌ பெடையுடனே ஆடும்‌ - அன்னப்‌ 
பேடைகளுடனே விலையாடப்பெற்ற, கஞ்சம்‌ நறை வாவி- தாமரை 
மலர்களின்‌ நறுமண த்தையுடைய தடாகங்கள்‌ பொருந்திய, வள்‌ 
துவரைஃ-வளப்பமுள்ள துவாரகாபுசியை, நண்ணி - சார்ந்து, ஆங்‌ 
கண்‌-அவ்விட,த்தில்‌, பாகு அன்ன மொழி கனி வாய்‌ முத்தம்‌ 
மூரல்‌ பாவை நலம்‌ பெற - கருப்பஞ்சாற்றின்‌ பாகைப்போன்ற 
| இனிய] சொற்களையும்‌ கொவ்வைப்பழம்‌ போலச்‌ சிவந்த வாயை 
யும்‌ முத்துப்‌ போல வெள்ளிய பற்களையுமுடைய சித்திரப்பாவை 
போல அழயெவளான சுபத்திரையினது இன்பத்தைப்‌ பெற, 
(விரும்பி அதைக்குறித்து), முக்கோல்‌ பகவன்‌ ஆனான்‌ - திரிதண்‌ 
டக்கதையுடைய சன்னியாசியாயினான்‌; (௪ - று.) 

கோகர்ண தீதுச்‌ சிவபிரான்‌ திருநாமம்‌ - மகாபலேசுவரர்‌. ௮ம்‌ 
பிகை - பெரியநாயகியம்மை. ஆகன்னம்‌ க ஆகர்ணம்‌: வடசொற்‌ 
நொடர்‌ விகாரப்‌ பட்டது. நீர்வாழ்வனவான சங்கும்‌ அன்னமும்‌ 
உடன்விளையாடு மெனக,. கஞ்ஜம்‌.வடசொல்‌; டரீரில் தோன்றுவது) 
(கம்‌ - நீர்‌) கோகர்ணாத்திலிருந்து பிரபாசகட்ட த்தை அடைந்து 
அருச்சுனன்‌ உடன்வந்தோரை அங்குவிட்டு, சுபத்திரையைப்‌ 
பெறத்‌ துறவிவேடம்‌ பூண்டு க்ருஷ்ணபகவானை நினைக்க, அப்‌ 
பிரான்வற்‌து இவ்வருச்சுனனை ரைவகககிரியிலிருத்‌தித்‌ துவாரகை 
சேர்ந்தா னென்று பாலபாரதத்தி லுள்ளது. (680) 


50.--அருச்சுனன்‌ ரைவநககிரியில்‌ ஓர்‌ ஆலமரத்தினடியிற்‌ சேர்தல்‌. 


வெங்க தீர்போய்க்குடதிசையில்வீழ்‌ந்தபின்னர்‌ வீழாமன்மாலையின்வாய்மீண்டு 
மந்தச்‌, செங்கதிர்வந்தெறுந்ததெளமீதுபோர்த்த செய்யவாடையுந்தானுந்தீர்த்த 
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வாரிச்‌, சங்கதிருமணிவீதிந்கரிருழ்ந்த தடஞ்சாரலிரைவதகசைலநண்ணிப்‌, பொங்‌ 
கறிர்வைம்புயலெழுந்துபொழியுங்கங்குற்‌ போயொருநீள்வடதருவின்பொதும்பர்‌ 
சேர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) வெம்‌ கதிர்‌ - உஷ்ணமான கரணங்களையுடையவ 
ஞூூயருரியன; பேர்ய்‌--, முடஇசையில்‌ வீழ்ந்த பின்னர்‌ . மெற்காத்‌ 
க்கல்‌ விழுந்து மறைம்‌ $தபின்பு[சூரியாஸ்‌ தமனமானபின்‌ ப]-—அம்த 
செங்‌ கதிர்‌ - சிவம்‌,தரெணங்களையுடையனான அச்சூரியன்‌ கானே, 
விழாமல்‌ மாலையின்வாய்‌ மீண்டும்‌ வற்து எழுந்குது என -அஸ்கு 
மிச்தொழியாமல்‌ மாலைக்காலத் தில்‌ திரும்பவும்‌ வந்து உதித்தது 
போல, மீது போர்த்த செய்ய அடைஉம்‌ தான்‌ உம்‌-உடம்பினமேல்‌ 
அரிச ச்செ ல்‌ றமானகாஷாயவஸ்‌ திரமும்‌தானுமாக, (அருச்சுனன்‌), 
இர்ச்கம்‌ வாரி சங்கு அதிறாம்‌ அணி வீ த கரி சூழ்ந்த குட சாரல்‌ 
இரைவ ககசைலம்‌ நண்ணி - கடல்நீரிலுள்ள சங்குகள்‌ ஒலிக்கும்‌ 
அழகியவீ இகளையுடைய அவாரகாபுமியைச்‌ சார்ம்த விசாலமான 
சாரல்களையுடைய ரைவ தகமென்னும்‌ மலையைஅடைந்து, பொங்கு 
௮ தர்‌ பைம்‌ புயல்‌ எழுந்து பொழியும்‌ கங்குல்‌ போய்‌ - பொலிவு 
ம்‌ அ ஆரவாரிக்கிற காளமேகங்கள்‌ மேலெழுந்து மழைபொழி 

கின்ற இராக்காலத்திலே போய்‌, ஒரு நீள்‌ வடதருவின்‌ பொதும்பர்‌ 
சேர்ந்தான்‌-உயர்ந்த கோர்‌ ஆலமர,த்‌ இனதுசெறிவைஅடைந்தான்‌) 


செற்கிறவாடைபோர்‌ த்துமேற்றிசையில்‌ தோன்‌_றும்‌அருச்சுன 
னுக்கு மே ற்றிசையிலு இத்த சூரியன உவமைகூறினார்‌. செய்ய 
ஆடை. - காவி தோய்ம்‌தஉடை. * கீர்‌ ததவாரிச்சங்க இருமணிவீ த்‌ 
என்ற கொடர்‌-வெற்‌ றிச்சங்கு மங்கலச்சங்கு கொடைச்சங்குஎன்ற 
சங்கவாத்‌ இயங்கள்‌ அந்௩கர த்து வீ இகளில்‌ எங்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
முழங்கு தலையும்‌, அம்௩கரம்கடல்சூழ்ற்‌,த தா தலாற்கடல்வாமுயிரான 
சங்குகள்‌ தவழ்ந்து சென்று அறங்நகர்வி இகளி * லுலாவுகலையுங்‌ 
குறிக்கும்‌. (681) 


51.—இரன்டுகவிகள்‌-மறைக்கால்வருணன்‌. 


இந்திரற்குத்திருமநலைமன்றலெண்ணி யாதவகோள்வளம்பதியிலெய்திதுளென்று 
அந்தரத்தை நீலத்தால்விதானமாக்கி பண்டமுறவிடிமுர சமார்ப்பவார்ப்ப 
வந்திரட்டைவரிசிலையாற்பஞ்சவண்ண மகரதோரணநாட்டிவயங்குமின்னுல்‌ 
முந்துறத்தீபமுமெடுத்துத்தாரைமுத்தான்‌ முழுப்பொரிசிந்தினகாலமுகில்களம்மா. 


(இ-ள்‌) காலம்முகில்கள்‌- கார்காலத்து மேகங்களானவை,-- 
இந்திரற்கு இருமகலை மன்றல்‌ எண்ணி யாதவர்‌ கோன்‌ வளம்‌ பதி 
யில்‌ எய்‌ ,தினான்‌என்று.. (தங்களே வாகனமாகக்கொண்டு செலுத்தும்‌ 
தலைவனான ) இம்‌, திரனுடையசிறம்‌ தகுமாரனான அறாச்சுனன்‌ விவாக த்‌ 
தைக்குறித்து யதுகுல த்தார்க்குத்தல்வனான கண்ணபிரா 
னுடையவளப்பம்பொருந்தியககர த இிற்குவம்‌ தானென்று அழிந்து, 
(அவ்விவாக,த்‌ இன் பொருட்டு), அந்தர த்தை நீலத்தால்‌ விதானம்‌ 
ஆக்கி-ஆகாய த்தை நீலகிறமுள்ள பட்டினால்‌ மேற்கட்டி யமைத்து 
அலங்கரித்து, இடி முரசம்‌ ௮ண்டம்‌ உற ஆர்ப்ப ஆர்ப்ப-இடிகளா 
கிய தக ஆகாய த்கைய்ளாவ மிகு தியாகஓலிக்க, 


400 ம்த்ரபாரர்தம்‌ ஆதி- 


வற்து-, இரட்டை வரி'சிலையால்‌ பஞ்சவண்ணம்‌ மகரகதோரணம்‌ 
நாட்டி - இரம்டையாகவிளங்குகறரீண்டஇந்‌இரவில்லின் தோற்ற த 
தால்‌ ஐவகைகிறங்களையுடையமகரதோரணங்களைக்கம்டிகிறு த்தி, 
வயங்கும்‌ மின்னால்‌ முந்துற இீபம்உம்‌ எடுத்து - விளங்குகிற மின்‌ 
னல்களினால்‌ முற்பட. விளக்குகளையும்‌ ஏற்‌, தாரை மு கதால்‌ முழு 
பொரி சிற்இின - தாரையாகச்சொரியும்‌ மழை த்துளிகளினால்‌ முழுப்‌ 
பொரிகளையுஞ்சிந்‌இன; அம்மா - ஆச்சரியம்‌ ! (எ - று.) 


ரீலகிறமான மேகங்கள்‌ வானகத்தில்‌ இடைவிடாதுபரவி அவ்‌ 
விடத்தை மறைத்‌ கையே 'ரீலத்தால்‌ வி. தானமாக்கி' என்றார்‌. 
பஞ்சவர்ணம்‌-வெண்மை, கருமை, செம்மை, பொன்மை, பசுமை 
என்பன, மகாகசோரணம்‌-சுறாமின்‌ வடிவமைய கீதூக்குக் தாரணம்‌. 
இம்‌ ரவில்லில்‌ பலவகைகிறங்களும்‌ இருதக்தல்பற்றி, 'சிலையாம்‌ 
பஞ்சவண்ணமகர தொரணம்‌ மாட்டி” என்றார்‌, தீபமேந்துதல்‌ - 
அஷ்டமங்கலக்துள்‌ ஒன்று. நெற்பொரி சிந்து தலும்‌, மணத்துக்கு 
உரியது. முழுப்பொரி-முரிவில்லா,கபொரி, உருவகத்தை யங்கமாகக்‌ 
கொண்டுவம்‌ த தற்ருறிப்பேற்றவணி, (682) 


52. அடுர்சுளள்‌ கண்ணனை நினைக்க, அப்பெருமான்‌ அங்குத்‌ தோன்றுதல்‌. 


யாங்கருநிவருங்கருமமுடிப்பாளெண்ணிலிராமன்றுநல்யதுருலத்தோரிசையா 
ரென்று, பாங்ருடனேதனக்ருயிராந்துளபமெளலிப்பரந்தாமன்றனை நினைத்தான்‌ 
யார்த்தலுகப்‌, பூங்கமலமலரோடையனையான்றுறும்பொன்னெடுந்தேர்ப்பாகறுமே 
பவல்‌ நீங்கரியநண்பினலுய்நெடுநாஸிங்குநேயத்தோனினைவின்வழிநேம்‌ 
பட்டாளே. ்‌ 


(இ-ள்‌) 'எண்ணில்‌-ஆலோசிக்குமிட கீது; யாம்‌ ௧௬௨௫ வரும்‌ 
கருமம்‌ முடிப்பான்‌ - நாம்‌ நினைத்துவம்‌ த காரிய த்தை நிறைவேற்று 
குற்குிரொமன்‌ முதல்‌ யதுகுலத்தோர்‌ இசையார்‌ - பலராமன்‌ முத 
லிய யதுவமிச த்‌ தரசர்கள்‌ உடன்படார்‌,” என்று - என்று ஆலோ 
சித்து, பார்த்தன்‌ - அருச்சுனன்‌, பாங்குடனே - உரிமையுடனே, 
தனக்கு உயிர்‌ ஆம்‌ துளபம்‌ மெளலி பரந்தாமன்‌ தனை நினைந்தான்‌ 
ஆக தனக்கு உமிர்போன்றவனான இருத்துழாய்மாலையைகத்தமி தத 
முடியையுடையஸ்ரீகிருஷ்ணனை நினை ததானாக,பூ கமலம்‌ மலர்‌ ஓடை 
அனையான்‌-பொலிவுன்ள தாமரைமலரோடையைப்‌ போன்‌ றவனான 
அப்பெருமான்‌, தான்‌௨ம்‌ பொன்‌ நெடும்‌ தேர்‌ பாகன்‌ உம்‌ ஏ ஆக 
போநங்து- கானும்பொன்மயமானபெரிய(தனது) தேரைச்‌ செலுத்து 
இற சாரதஇயுமேயாக(ஏகாம்‌ கமாய்ப்‌) புறப்பட்டு, நீங்கு அரிய ஈண்‌ 
பினன்‌ ஆய்‌ நெடு நாள்‌ நீங்கும்‌ நேய த தோன்‌ நினைவின்வழிநேர்பட்‌ 
டான்‌ - பிரி கற்கு அரிய ஈண்பனாய்ப்‌ டலநாளாக (த்‌ கன்னை)ப்பிரிந்‌ 
இருந்த அன்புடையோனான அருச்சுனன்‌ நினை தீதபடியே அவனெ 
இரில்‌ வந்து தோன்‌ நினான்‌; (எ - று.) 

பரந்தாமன்‌ - எல்லா ஒளிகளிலும்‌ மேம்பட்டஒளியையுடையவ 
னென்றும்‌, எல்லாஇடங்களிலும்‌ மேலான இடத்தை யுடையவ 
னென்றும்‌ பொருள்படும்‌. இருக்கண்கள்‌ இருக்கைகள்‌ திருவடிகள்‌ 


பருவம்‌ அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌ 401 


இருமாபி முதலிய பலஉறுப்புக்கள்‌ காமரைமலர்போலிருக்கப்‌ 
பசுஞ்சாம,க்‌ இருமேனிகிறம்‌ தாமரையிலை போலு கலால்‌, 'பூங்கமல 
மலரோடையனையான்‌' என்றார்‌. இடருற்றுக்‌ தன்னையடைம்‌ 
தோர்க்கு அவ்விடர்‌தவிர்‌ தீதுக்‌ குளிர்ம்‌தகமுணேசெய்பவ னென்‌ 
பது, '£ஓடையனையான்‌' என்றதனால்‌ விளங்கும்‌. (688) 


59--கண்ணன்‌ அருர்சனனை வந்ந காரியம்‌ வினவித்‌ துவாரகை சேர்தல்‌. 


யதியாகியவணிருந்த தோழன்றன்னை யதுருலநாயகன்பரிவோடிறைஞ்ச 
வன்பால்‌, அதியானநெடுஞ்சுருதி யாசிகூறி யாகமுறந்தழிஇமகிழ்வுற்‌ முலநீழல்‌, 
மதியார்செஞ்சடைமுடியோனென்னவைகி வந்தவாறுரைப்பநெடு மாலுங்கேட்‌ 
டுத்‌, துதியாடிக்காலையிலேவரு துமென்றுசொற்றிமைப்பின்‌ மீளவும்போய்த்‌ 
துவரைசேர்ந்தான்‌. 


(இ - ள்‌.) யதி ஆக அவண்‌ இருந்த தோழன்‌ தன்னை-சன்னி 
யாசியாய்‌ அவ்விட,க்‌ திலேயிறாந்த நண்பனான அருச்சுனனை, யது 
குலம்‌ நாயகன்‌-யதுகுலத்துக்கு த்‌ தலைவனான கண்ணன்‌,ப.ரிவோடு 
இறைஞ்ச - அன்போடு வணங்க, (அவ்வறாச்சுனன்‌), அன்பால்‌- 
அன்போடு, ௮இ ஆன நெடுஞ்‌ சுருதி ஆசி கூறி-மிகு தியான 
பெரிய வேதவாக்யெங்களைக்கொண்டு (கண்ணனுக்கு) ஆசீர்‌ 
வாதஞ்‌ செய்து, ஆகம்‌உற தழீஇ மகிழ்வுற்று-(,தன்மார்பிலே 
அவன்‌) மார்பு பொருந்குத்‌ தழுவி மகிழ்ச்சியுற்று, ஆலம்‌ நீழல்‌ 
மதி ஆர்‌ செம்‌ சடை முடியோன்‌ என்ன வை-ஆலமரத் தனது 
நிழலிலே சந்‌ திரன்‌ பொரும்‌ திய சிவந்த சடையையுடையனான சிவ 
பிரான்போல்‌ வீற்றிருக்து,வங்‌, த றுஉரைப்ப-(தான்‌)வந்‌,த காரியத்‌ 
தைச்‌ சொல்ல, நெடுமால்‌உம்‌-மகாவிஷ்ணுவாகியகண்ணபிரானும்‌, 
கேட்டு-(௮ தனைக்‌) கேட்டு, துஇஆடி-கொண்டாடி, காலையில்‌ வரு, 
தும்‌ என்றுசொற்று- (மறுகாளு தய்கால த்தில்‌ வருவோம்‌' என்று 
சொல்லி, இமைப்பில்‌ மீளஉம்‌ போய்‌ துவரை சேர்ந்தான்‌-இமைப்‌ 
பொழுதிலே திரும்பவும்‌ சென்று துவாரகையை யடைந்தான்‌; 


தகதிணாமூர்‌.த்‌திவடிவமான சிவபெருமான்‌ கைலாசஒரியிற்‌ 
கல்லாலமரத்தின்‌8ழ்‌ வீற்றிறாத்தலை நூல்கள்‌ கூறும்‌. (684) 


54. மறுநாள்‌ விடியுமுன்‌ அம்மலையில்‌ இந்திரவிழவுக்காகப்‌ பல6வேந்தர்‌ 
நழப்‌ பலராமன்‌ வருதலும்‌ தோழியருடன்‌ சுபத்திரை வருதலும்‌. 
ஆதவன்வந்துதிப்பதன்முன்மற்றைநாளி லணிந்கர்வாழ்சனமனைத்துமந்தக்‌ 

குன்றின்‌, மாதவனதேவலிஐன்மழைக்கால்த்து வாசவற்குவிழாவயர்வான்வந்த 
காலை, யாதவரிற்போசரின்‌ மற்றுள்ளவேந்த ரியாவருஞ்சுழ்வரநறுந்தாரிராமன்‌ 
வந்தான்‌, சூநடர்பச்சிளங்கொங்கைப்பச்சைமேனிச்‌ சுபத்திரையுந்தோழியர்கள்‌ 
ரூழவந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆதவன்‌ வந்து ௨,திப்பதன்‌ முன்‌ ₹. சூரியன்வந்து 
தோன்றுவதற்குமுன்னம்‌ [பொழுதுவிடியுமுன்னமே], மற்றை 
நாளில்‌ --, அணி நகர்‌ வாழ்‌ சனம்‌ அனை ததுஉம்‌- அழகிய துவார 
கையில்‌ வசிக்ன்ற சனங்களெல்லாம்‌, அந்த குன்‌ நில்‌-அம்‌சதஇரை 


ஆத்‌! 
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வதகமலையிலே, மாகவன து ஏவலினால்‌-க்ருஷ்ணனுடையகட்டளை 
யினாலே, மழைக்கால த்து வாசவற்கு விழா அயர்வான்‌-மழைக்‌ 
காலத்திலே செய்யப்படுகிறடும்‌ திரபூசையைச்‌ செய்யும்பொருட்டு, 
வுற்துகாலைஃ-வம்‌ கபோது,-யாதவரில்‌ . யதுகுல க்தாரிலும்‌,போசரில்‌- 
போசகுல, த்‌ தாரிலும்‌,மற்றுஉள்ள வேந்தர்‌-மற்றுமுள்ளவேக்தரிலு 
முள்ள, யாவர்உம்‌-எல்லோரும்‌, ரூழ்வர-சூழ்ம்‌ இருக்க, மறும்‌ தார்‌ 
இராமன-௩றுமணமுள்ள மாலேயையணிற்‌ க பலராமன்‌, வந்தான்‌ -: 
௫௮ அடர்‌ பசு இனங்‌ கொங்கை பச்சை மெனி சுபக்இிரைஉம்‌- 
ரூ.காடுகருவியை வெல்லுனெற பரிய இய தனங்களையும்‌ பசிய 
உடலயுமுடைய சுபத்திரையும்‌, கோழியர்கள்‌ ரூழ- தோழிமார்கள்‌ 
ரூழ, வற்காள - (அங்கே) வம்தாள்‌; (எ று.) 7 
அருச்சுனன்‌ சுபக்‌ இரையை மணத்தல்‌ எளிஇல்‌ நிகழ்வதற்கு 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இந்திரவிழா என்று ஒருவியாஐம்வை த்து இங்கன 
யாவரையும்‌ கூடுமாறு ஏவின னென்க, (685) 


99 அனைவரும்‌ அருர்சுளசள்வியாசிலை வணங்கிளபீள்பு 
கண்ணன்‌ வந்து வணங்ருநல்‌, 
முக்கோலுங்கமண்டலமுஞ்செங்கற்றாக முந்நாலுஞ்சிகையும்மாய்முதிர்ந்து 
தோன்றும்‌, அக்கோலமனைவருபகைதொழுதுதநோக்கி யருணலம்பெற்றகன்‌ றநற்பி 
வனைத்றுலோகத்து, எக்கோலயோளிகட்ருமுயிராய்த்தோற்ற மீரைந்தாய்ப்பாற்‌ 
கடலினிலடயேலவரும்‌, மைக்கோல்முகில்வண்ணன்றானுமெய்நி மனவணக்கம்‌ 
புரிவோனைவணங்கிறனே. 


(இ-ள்‌.) முக்கோல்உம்‌ - இரி தண்டமும்‌, கமண்டலம்உம்‌-ஐஜல 
பாத்திரமும்‌, செங்கல்‌ தூசும்‌ - காவிவஸ்‌ இரமும்‌, மும்‌. நூல்‌ உம்‌- 
பூராலும்‌, சிகைஉம்‌ - குடுமியும்‌, (ஆகிய வைஷ்ணவசன்னியாடி 
களுக்கு உரிய ஐற்து அடையாளங்களும்‌), ஆய்‌-பொரும்‌ த, 
முதிர்ந்து தொன்றும்‌-பூர்ணமாய்‌ விளங்குகிற, ௮ கோலம்‌-அந்கத்‌ 
அறவிவடிவ கதை, அனைவர்‌உம-(ழ்ச்சொன்ன பலராமன்‌ முதலி 
யோர்‌) எல்லோரும்‌, நோக்கி. பார்த்து [சரிசித்து], கைதொழுது- 
கைகூப்பிமமஸ்கரி த்து, அருள்‌ நலம்‌ பெற்று-(அச்சன்னியாசியி 
னுடைய) கருணையா யெ நல்ல ௮.நுக்கிரக தீமைப்‌ பெற்று,அகன்ற 
தன்‌ பின்‌ - நீங்க பின்பு, அனைத்து லோகத்து - சகலலோகங்‌ 
களிலுமுள்ள, எக்‌ கோலம்‌ யோனிகடகுஉம்‌.பலவகைவடிவமுள்ள 
எல்லாப்பிறப்புக்களிலும்‌ வாழ்றெ உயிர்களனை ததுக்கும்‌, உயிர்‌ 
ஆய்‌ - உயிராக, தோற்றம்‌ ஈர்ந்து ஆய்‌-பத்துவகைப்பிறப்புக்‌ 
கள்‌ கொண்டு, பாற்கடலின்‌ இடையே வைகும்‌- இருப்பாற்கடலின்‌ 
நடுவிலே (வியூகமூர்‌,த்‌இயாய்‌) எழுக்கருளியிருக்கிற, மை கோலம்‌ 
முகில்வண்ணன்‌ தானடஉம்‌ - கரு கிறமான அழகிய மேகம்போன்‌ ற 
திருமேனி , இத திகையுடையவனான ஸ்ரீகிருஷ்ணனும்‌, எய்‌இ .. 
அருகில்‌ வந்து, மனவணக்கம்‌ புரிவோனை வணங்கினான்‌ -(,தன்ணை) 
மன கதால்வணங்கு தல்செய்பவனான அருச்சுனணை(த்‌ தான்காயத்‌ 
தால்‌) வணங்கினான்‌; (௪ - று.) 

முக்கோலும்‌ கமண்டலமும்‌ செங்கல்‌ தூசம்‌ முக்நூலும்‌ சிகையும்‌ 
என்ற இவை 'துறவிகள்‌ பஞ்சமுத்‌ இரை' எனப்படும்‌; ௮வ்‌இரா 
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வென்னும்‌ முனிவர்‌ கூறின யஇலஷணம்‌ இத்சதன்மைக்தே: வட 
மொழிமகா। ாரகததிலும்‌ இங்ஙனமே யஇலக்ஷணம்‌ கூறுப்பட்டுள்‌ 
ளது. “கோற்றமீரைம்து' என்றது.மக்ஸ்யம்‌, கூர்மம்‌,வராகம்‌, 
நரசிம்மம்‌, வாமனன்‌, பரசுராமன்‌, தசரதராமன்‌, பலராமன்‌, இருஷ்‌ 
ணன்‌, கல்கி என்ற தசாவகாரங்கலா யுணர்த்தும்‌, கர்மவச த்தால்‌ 
ஜிவாகமாக்களுக்கு நேர்கிற ஜற்மங்கள்‌ போலன்‌ நி இவ்வவதாரங்‌ 
கள்‌ பரமாதமாவினால்‌ துஷ்டநிக்கரகசிஷ்டபரிபாலன த்‌ இன்‌ பொ 
ருட்டு இச்சாமாத்இரத்தாற்‌ கொள்ளப்படுசன்றன வென்பதனை 
யறிக, இருமாலுக்கு மற்றும்‌ பற்பல அவதாரங்கள்‌ நூல்களிற்‌ 
கூறப்படினும்‌ இப்பத்துமெ முக்கியவவ தாரங்களாமென உணர்க, 
இருப்பாற்கடலி லெழுந்கருளியிருக்கிற வியூகமூர்‌ த்‌ இகள்‌-வர்சு 
தேவன்‌, சங்கர்ஷணன்‌, ப்ரத்யும்றன்‌ , அமிறாத்தன்‌ என நான்காம்‌. 


56.-—இநுயும்‌, அடுத்த கவியும்‌-ருளகம்‌; கண்ணன்‌ அருச்சுளனுக்குச்‌ 
ரூற்ச்சிரோல்லிச்‌ கபத்திறரயை அம்முளிவனுக்குப்‌ பணிவிடை 
புரியுமாறு பணித்தல்‌. 

துள்ளியிருவருமொருப்பட்‌ டிருந்தகாலைச்‌ சுபத்நிரையைத்தடங்குன்றின்‌ 
ரூழலோர்சார்‌, மிள்வியபைம்புயலினெழிலிரேக போல வெளிப்படலுமெய்ப்புளக 
மேன்மேலேறிக்‌, கன்னியிளந்தனிக்கடம்பு மலர்ந்ததென்ளக்‌ கண்டவிழியி 
மையாத  காட்சிகானு, மின்னியமாதவத்தோனைமந்தமுரள்‌ மாதவன்மைத்‌ 
துனமையிலுன்‌ மகிழ்ச்சிகூர்ந்தே. 

(இ-ள்‌) இருவர்உம்‌ .. (அருச்சுனன்‌ கிருஷ்ணன்‌ என்ற) 
இரண்டுபேரும்‌, துன்னி-சந்‌ இத்து, ஒருப்பட்டு-(மனம்‌) ஒருமைப்‌ 
பட்டு, இருந்ககாலை - (ஏகாந்தத்தில்‌) இருந்தபொழுது,--சுபத்‌ 
,இரை--, ௮ கட குன்‌ நின்‌ சூழல்‌ ஓர்சார்‌ - பெரிய அந்த ரைவதக 
மலையின்‌ சாரலில்‌ ஒரிடத்தில்‌, பைம்‌ புயலின்‌ மின்னிய எழில்‌ 
இரேகைபோல வெளிப்படலும்‌.காளமேகத்தில்‌ மின்னிய(மின்ன 
லின)அழயெதோற்றம்போல,த் தோன்‌ நியவளவில்‌,(அருச்சுனன்‌), 
மெய்‌ மேல்மேல்‌ புளகம்‌ஏ நி.உடம்பு மேன்மேல்‌ மிகுதியாக மயிர்ச்‌ 
சிலிர்ப்புகொள்ளப்பெற்று,கன்னி இளம்‌ தனி கடம்பு மலர்ந்தது 
என்ன - மிகவம்‌ இளமையான ஒருகடப்பமரம்‌ மலர்ந்தாற்போல, 
கண்ட விழி இமையாத - (அவளைப்‌) பார்த்த கண்கள்‌ இமையாத 
படி. யிருக்கற, காட்‌ - தோற்ற த்தை, காணா - கண்டு மந்தம்‌ 
மூரல்‌ மாதவன்‌ - புன்சிரிப்பையடையனான கண்ணபிரான்‌, மைத்‌ 
. துனமையினால்‌ - (தனக்கு அவன) மை,த்துனனாகும்‌ முறைமையி 
னால்‌,மகிழ்ச்சிகூர்ந்து - (அவனவிஷயத்‌ தில்‌) மகிழ்சீச மிகுந்து, 
மன்னிய மா தவத்‌ தோனை-பொரும்‌ தியசிறந்த தவவேட, த்தையுடை 
யனான அ௮வவருச்சுனனைநோக்கி,-- (௪-ு.)--*கூறி' (67) எனத்‌ 
தொடரும்‌. 

ஸப த்ரா-மங்களகரமான நல்‌ லிலக்கணமமைந்தவ ளென்க, 
மைத்துனமை - கண்ணனுக்கு அருச்சுனன்‌ அத்கைமகனாகும்‌ 
உரிமை; அருச்சுனன்‌ கண்ணனது தந்தையான வசுதேவனுக்கு 
உடன்பிறந்‌தவளான குந்‌ தியின்‌ குமாரனா தல்‌ காண்க, அருச்சுனன்‌ 
கொண்டுள்ள கபடசன்னியாகிவேஷ த்‌ இன்‌ நிலைமையை து இருவுள்‌ 
சாம்பற்றிக்‌ கண்ணபிரான்‌ புன்முறுவல்‌ கொண்டனன்‌, (687) 
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$7,--அடிகடிரு வுளத்தெண்ண மெம்ம ஜேர்க எறியிளிசை யலர்பலிங்‌ 
கறிவு மாமற்‌, கடியயர்வுற்‌ றும்பதிகொண்‌ டடைக வென்றுங்‌ காவலர்க்குக்‌ 
கடனென்றுங்‌ கரியக்‌ கூறிக்‌, கொடியிடைதெங்‌ களபமுலைக்‌ கன்னி மானைக்‌ 
கூயணங்கே மெய்ம்மையுறக்‌ கொண்ட கோலப்‌, படிவமுவிக்‌ கிருபருவம்‌ 
பணித்த வேவல்‌ பரிவுடனீ புரியென்று பணித்திட்‌ டானே. 


(இ-ள்‌) “அடிகள்‌ இருஉளக்து எண்ணம்‌-சுவாமிகளுடைய்‌ 
இறுவுள்ளக்கருத்தை,எம்மனோர்கள்‌ ௮றியின்‌-எம்மவர்கள்‌ அறிம்‌ 
கால்‌, பலர்‌ இசையலர்‌ - (அதற்குப்‌) பலர்‌ இணங்கமாட்டார்‌? 
(அலால்‌), இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, அறிவு உறுமல்‌ - (அவர்கள்‌) 
அறியாதபடி. (ரகயெமாக], கடி. அயர்வுஉற்று - (சுபத்திரையை) 
விவாகஞ்செய்துகொண்டு, உம பதி கொண்டு அடைக - உமது 
நகரத்துக்கு (அவளை) உடன்‌. அழைத்துக்கொண்டு சென்று சோ 
விராக', என்றும்‌-,காவலர்க்கு கடன என்ணும்‌-'(இங்யனம்‌ பலரா 
மறியா கபடி ஒருகன்னிகையை மணம்து உடன்‌ கொண்டு செல்லு 
இல்‌) அரசர்கட்ரு முறைமையே” என்றும்‌, கசியகூறி-(அவ்வருச்சுன 
னது மனம்‌) மகிழும்படி. (ஏகாங்தத்‌ திற்‌) சொல்லி, -கொடி. இடை 
வெம்‌ களபம்முலைகன்னிமானை கூய்‌-பூங்கொடிபோன்ற[ நுண்ணிய] 
இடையையும்‌ விரும்பப்படுங்‌ கலவைச்‌ சந்‌ தனமணிற்‌ தகனங்களையு 
முடைய இளமையான மான்போன்ற சுபத்திரையை யழைத்து, 
'அணங்கே-பெண்ணே! மெய்ம்மை உற கொண்ட கோலம்‌ படிவம்‌ 
முனிக்கு-உண்மையாகக்கொண்ட அழகிய சன்னியாசிவேஷ த்தை 
யுடைய இம்முனிவனுக்கு, நீ-, இரு பருவம்‌-மான்குமாசகாலம்‌, 
பரிவுடன்‌-௮ன்போடு, பணி,த்த ஏவல்‌ புரி-நியமித்த குற்றேவல்க 
ளாச்‌ செய்வாய்‌,” என்று பணித்‌ திட்டான்‌-என்று கட்டளையிட்‌ 
டான்‌; (எ - று.) 


அப சஇரையை,த்துரியோ கன னுக்குமணஞ்செய்விக்கவேண்டு 
மென்பது மூக தவனான பலராமன து உத்தேச மா,தலால்‌, 'அடி.கள்‌ 
இருவுள த்து எண்ணம்‌ எம்மனோர்கள்‌ அறியின்‌ இசையலர்பலா்‌” 
என்றான்‌. கண்ணனுக்கு அருச்சுனன்பக்கலுள்ள சனேசவாற்‌ 
சலியம்‌ விளங்க!கசியக்கூறி'என்றார்‌. ஒருநாளுக்கு மேல்‌ ஓர்‌ ஊரில்‌ 
தங்காமல்கிராமைகரா த்‌ இரமாய்‌ த இரியும்முறைமையையுடையரான 
சன்னியாசிகள்‌ மழைக்காலமாகய நான்கு மாசங்களில்‌ மர்‌ ததிரம்‌ 
ஒரேயிட,த்‌ தில்‌ வசத இருக்கலா மென்பது, நூற்கொள்கை; அம்தச்‌ 
சாதுர்மாஸ்யஸங்கல்பவி இப்படி. இத்துறவி இப்பொழுது இங்கு 
நானகுமாசகாலம்‌ இருப்பா னெனறுகொண்டு, *இருபருவம்‌” 
என்றுன்‌. பறாவம்‌, இருது என்பன -ஒருபொருளன. (688) 


வேறு. 
58. சுபந்திரை அருச்சுளனுடைய கள்ளவேடத்லத யறியாமை. 


உள்ள டங்கிய காமவெங்‌ களல்புறத்‌ தோடிக்‌ 
கொள்ளை கொண்டுடன்‌ மறைத்தெனக்‌ கூறையுந்‌ தாறும்‌ 
மெள்ள வந்துதன்‌ கடிமனை மேவிய வேடக்‌ 

கள்ள வஞ்சனை யறிந்திலள்‌ கற்புடைக்‌ கள்ளி, 
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(இ-ள்‌) உள்‌ அடங்கிய - மனதி திற்குள்‌ அடங்கியிருக்கிற, 
காமம்‌ வெம்‌ கனல்‌ ... காமமாகிய கொடியரெருப்பு, புறக்துஓடி - 
வெளியேசென்று, கொள்ளைகொண்டு .. கவர்ந்துகொண்டு, உடல்‌ 
மறைத்துஎன-உடலைமறைக்காற்போல, கூறைடம்‌-காவிவஸ்‌ இர 
மும்‌, தான்‌ உம்‌-கானுமாக,மெள்ளவற்‌ து, தன்‌ கடி. மனை மேவிய- 
தன்னுடைய சிறப்புள்ள மனை மிலேபொராம்‌ இய, வள்ளம்வேடம்வஞ்‌ 
சனை - பொய்யாகச்‌ சன்னியாசிவேடம்பூண்டுள்ள வஞ்சக சைக 
யுடையனான அருச்சுனனை, கற்புடடை கன்னி-கற்பினையுடைய 
கன்னிகையானசுப,த் திரை, அறிந்திலள்‌-௮ நிர்‌ காளில்லை, (எஃறு.) 


சன்னியாசவேடம்பூண்டுவந்துள்ளவன்‌ அருசசுனனே யென்‌ 
பது சுபத்‌ இரையா லறியப்படவில்லையென்பதாம்‌.காஷாயவஸ்‌ தரர்‌ 
தரித்திருப்பதை, உள்ளேயிருக்கிற காமக்கனல்‌ புறத்‌ இலும்வந்து 
அருச்சுனனை கொள்ளா கொண்டதோஎன்னுமாறுள்ள து எனத்‌ 
தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவணி படக்‌ கூறினார்‌. கனலும்‌ காவியாடையும்‌ 
செமர்கிறமா,தல்‌, இங்கன்‌ வருணித்தற்கு ஒருகாரணம்‌. சுபத்திரை 
யைப்‌ பிறரறியாமல்மணப்ப தற்கே இந்தவேடம்பூண்டிறா,த்தலால்‌, 
'கள்ளவேடவஞ்சன்‌” என்றது. 

இதுமுதல்‌ இருபத்தொரு கவிகள்‌-பெரும்பாலும்மு,கற்‌சரும்‌ 
ஜம்தாஞ்8மும்‌ மாச்சர்களும்‌, மற்றை மூன்றும்விளச்சர்களுமாகிய 
கலிநிலைத்துறைகள்‌. (689) 


99.--இரவில்‌ அருச்சுளள்‌ஓரறையிற்‌ படுக்க, மற்கோரறையிற்‌ 
சுபத்திரை தன்பாங்கியருடன்‌ துயிலுதல்‌, 
ஈங்குவந்ததென்றவப்பய னென்றுகொண்டெண்ணி 
ஆங்குவந்தொருமனையிடை யருந்தவன்றுயிலத்‌ 
தூங்குகண்ணினள்சுபத்திரை தோழியர்பலரும்‌ 
பாங்குவைகமற்றொருமனை புகு ந்துகண்படுத்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) 'ஈங்கு - இங்கே, வந்தது.(சுப,த்‌இிரை)வந்தது, என்‌ 
தவம்‌ பயன்‌-—,” என்றுகொண்டு எண்ணிஃ-எபைறு நினை த்து, அரும்‌ 
தவன்‌ - அரிய சன்னியாசிவேடம்பூண்ட அருச்சுனன்‌ , ங்கு - 
-அங்கே, உவறர்து.மகிழ்ந்து, ஒருமனையிடை-ஓரறையிலே, துயில - 
நித இரைசெய்வான்‌போலிருக்க,-- சுபத்திரை, அங்கு கண்‌ 
ணினள்‌-நித்திரைக்குறிப்பு,த தான்‌ நியகண்ணினளர க, (உடனே), 
மற்றொரு மனைபுகுந்து - வேறோரழறையிலே சேர்ந்து, கோழியர்‌ 
பலரும்‌--, பாங்கு வைக .. அருகே தங்கியிருக்க, கண்படுத்தாள்‌- 
அயில்பவளானாள்‌ ;(எ-அு.)--என்றுகொண்டுஎன்ப இல்‌, கொண்டு” 
என்பது அசைநிலை. (690) 


60.--இதுழுதல்மூன்றுகவிகள்‌-அரச்சுளனுடைய காமதாயத்றதத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. ்‌ - 
புடவியெங்கனும்புதையவான்‌ பொழிதருபுனலால்‌ 
அடவியாரழலளியவு மவிந்திலதையோ 
தடவிவாடைமெய்கொளுத்திடத்‌ தனஞ்சயற்கணங்கின்‌ . 
விடவிலோசனக்கடைதரு விரகவெங்கனலே. 
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(இ-ள்‌.) வாடை - வாடைக்காற்று, மெய்‌ - உடலை, தடவி, 
தனஞ்சயற்கு - அருச்சுனனுக்கு, கொளுத் திட - தாப,க்தைமிகுவி 
யாகிற்க, அணங்கின்‌ . கெய்வப்பெண்போனற சுபத்திரையின்‌, 
விடம்‌ விலோசனம்கடை - விடத்தின்‌ தன்மையைக்கொண்ட 
[வருத்‌துனெற] கடைக்கண்‌ பார்வை, க௬-தம்‌,க, விரகம்வெம்கனல்‌- 
பிரிவு,ச்‌.துபராலாகிய நெருப்பான து, புடவி எங்கண்உம்‌ புதைய - 
பூமிமுழுவதும்மறைக்‌ இருக்கும்படி, வான்‌ - மேகம்‌, பொழிதரு - 
பொழிந்த, புனலால்‌-ரீரினால்‌, அடவி.காட்டி.லுள்ள, ஆர்‌ அழல்‌ - 
நிரம்பிய அக்கினி, அவியஉம்‌-அவிர்‌ இடாகிற்கவும்‌, அவிம்‌ தில.து--2 
ஐயோ-!/ (எ - று.) 

மமைக்காலமா தலால்‌ பூமியெங்கணும்‌ நீரில்‌ அமிழ்ம்திடா 
நிற்கவே அவிகுற்கரிய காட்டு கீரியும்‌ அவியவும்‌, அறாச்சுனனுக்‌ 
றச்‌ சுபத்திரையின்‌ கடைக்கண்பார்வையால்கோன்‌ நிய காமத்தீ 
அவிர்‌ இலத! அந்தோ!! எனறு இரங்கிக்‌ கூறியவாறு.காட்டு க 8 
யும்‌ அவியுமாறு புனல்‌ பொழிம்‌ இடவும்‌, (விரக) வெங்‌ கனலவிய 
வில்லை யென்ற இது.காரணமிருக்கவும்‌ காரியம்‌ கான றுமையா யெ 
சிறப்புநவிற்சியணி | விமேஷோக்‌ இ] யாகும்‌.ஐயோ - இரக்கக்குறிப்பு . 


61, மதனலிலையிற்பழுநற வழிபடும்பாலை 
விதனவாண்மதிவந்துமுன்‌ விற்கவுமருண்டச்‌ 
சதனமேவருந்தபோதனன்றனக்குவெம்மோக 

tot of விதனவல்லிருள்விடிந்தில்‌ தாரிருள்விடிந்தும்‌. 


(இ-ள்‌) ஆர்‌ இருள்விடிற்துஉம்‌-(கழி தற்கு) அரிய தாயிரும்‌ த 
கங்குற்‌ போது புலர்ற்தும்‌, மருண்டு - காமமயக்கக்கதைக்கொண்டு, 
௮ சனம்‌ மேவறாம்‌-அம்‌தமனையிலே தங்கியிருக்கிற, தபோதனன்‌ 
தனக்கு - சன்னியாசிவேடம்பூண்ட அருச்சுனனுக்கு, மதன(ன்‌) 
லிலையில்‌ பழுது அற வழிபடும்‌ பாவை - மன்மகலிலையிலே குற்ற 
மற்ற வழிபாடு செய்கற்கும்‌ உரியளான சி.க. இரப்பிரகமைபோன் ற 
சுபக்‌ இரையின்‌, வகனம்‌ வாள்ம தி-முகமாகியஒளியுள்ள [பதினாறு 
கலைகளும்‌ நிரம்பிய] சந்திரன்‌, வந்து--, முன்கிற்கஉம்‌--, வெம்‌ 
மோகம்‌ வி.கனம்‌ வல்‌ இருள்‌ - கொடிய காமமோக த்‌ இனால்‌ நோந்த 
விகனமாகய கொடிய இருள்‌, விடிந்திலது-நீங்கிற்றில்லை; (எ-று) 


மதிகிற்கவும்‌ இருள்விடிந்திலது என்றது-முன்னையசெய்யுளிற்‌ 
போலவே சிறப்புநவிற்சியணியாம்‌., இதற்கு-வ.தனவாண்மதி, விகன 
வல்லிருள்‌ என்ற உருவகவணி அங்கமாய்வந்‌ தது. (692) 


62. அற்றைநான்முதலனேகநா எகிள்மணங்கமருங்‌ 
கற்றைவார்குழற்கள்ளிலக வழிபடக்கருத்தால்‌ 
இற்றைமாமதன்பூசலுக்‌ கெள்செய்வோமென்றென்று 
ஒற்றையன்றில்போன்மெய்ம்மெலிந்‌ திள்ளமுமுடைந்தான்‌. 


J (இ ன்‌.) அற்றை நாள்முதல்‌ - அன்றை ததினமுதல்‌, அனே 
கம்‌ நாள்‌ - பலகாள்‌, கில்‌ மணம்‌ கமழும்‌ கற்றை வார்‌ குழல்‌ 
கன்னிகை - ௮ூலின்‌ வாசனை வீசுகின்ற தொகு இயான நீண்ட ங்‌ 
தலையுடைய கன்னிகையாகிய சுபத்திரை, கருத்தால்‌ - மனப்பூர்வ 
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“மாக, வழிபட-(கருஷ்ணன்‌ மொழிப்படியே) வழிபாடு செய்யாரிற்‌ 
கையில்‌ “இற்றை மா மதன்‌ பூசலுக்கு - இப்போது கொடிய 
மன்மதன்‌ விளைக்னெற போருக்கு, என்‌ செய்வோம்‌-என்ன செய்‌ 
யக்கடவோம்‌?' என்று என்று - என்றுசிற்கைசொண்டு, (அருச்‌ 
சுனன்‌), ஒற்றை அன்றில்‌ போல்‌ - பேடையைப்பிரிந்‌ இருககும்‌ 
ஆணன்‌ நில்போல, மெய்‌ மெலிந்து.உடல்‌,களர்ச்சியுற்று, உள்ளம்‌ 
உம்‌ உடைந்தகான்‌ . மனமும்‌ வறார்‌ இனான்‌; (எ- று.) 

அன்‌ நிற்பறவையின்‌ ஆண்‌ தன்‌ பெடையைக்‌ கணப்போது 
பிரிற்காலும்‌ ௮.த்துயரக்தைப்பொறாமல்‌ இரண்டு மூன்றுதரம்‌ கத்‌ 
இக்கூவி,யின்பும்‌ ௮, க்துணையைக்கூடாவிடில்‌உடனேயிறற்துபடும்‌, 


63.- சில அடையாளங்களாற்‌ சுபத்திரை அச்சள்ளியாசியைக்‌ 
குறித்துச்‌ சங்கித்தல்‌. 
நல்லிலக்கணம்பலவுடை யவயவநலத்தால்‌ 
ளில்லிலக்கணுத்தமும்புடைக்‌ கரங்களான்மிகவும்‌ 
தொல்லிலக்கணம்பலவுடைச்‌ சுபத்திரையொருதன்‌ 
இல்லிலக்கணவனையிவன்‌ யார்கொலேன்றயிர்த்தாள்‌. 

(இ - ள்‌.) தொல்‌ இலக்கணம்‌ பல உடை சுபத்திரை (ரூல்‌ 
களிற்‌ கூறப்பட்டு த) கொன்றுகொட்டுவருகிற உத்தமஸ்‌ திரீலகை 
ணங்கள்‌ பலவற்றையு முடைய சுபக்திரையானவள்‌,--ஈல்‌ இலக்க 
ணம்‌ பல உடை அவயவம்‌ நல த்தால்‌ - (ஆடவர்க்குஉரிய)உ த்தம 
லக்ஷணங்கள்‌ பலவற்றையுமுடைய (அத்துறவியினது) உறுப்புக்‌ 
களின்‌ அழகினாலும்‌, இலக்கணம்‌ வில்‌ தழும்பு உடை கரங்க 
ளால்‌ - நல்லிலக்கணமமைநக்தக வில்லின்‌ தழும்புகளைக்கொண்ட 
கைகளினாலும்‌, ஓரு தன்‌ இல்லில்‌ ௮ கணவனை - ஒப்பற்ற தன்‌ 
வீட்டில்‌ தனியனாமிருக்கிற (தனக்குக்‌) கணவனாகும்‌ அவனை, 
இவன்‌ யார்‌ கொல்‌ என்று மிகவும்‌ அயிர்‌ க்தாள்‌-1இவன்‌ யாரோ" 
என்று மிகவும்‌ சற்தேகித்தாள்‌; (௪ - று.) 

வில்‌,தமும்பு - சவகரிற்‌தாமணியில்‌ தடமித்தனென்னும்‌ அர 
சன்‌ சவகன து கைகளின்‌ வில்‌ தழும்புகண்டே அவனை விற்றொழி 
லில்வல்லவ னென்று நன்குமதிக்‌கமை கூறுமிடத்து *“முன்கைசீ 
சந்துக்கும்‌ முழங்கைக்கும்‌ இடையில்‌ முன்கைச்‌ சந்தைச்‌ சேர்ந்து 
உக தமவிலக்கண தீதையுடைய கைவிரல்களைந்துக்கு அருகே 
யானைத்‌ தோலிற்‌ சண்ணாம்பையுரை க்‌ ததுபோலக்‌ காழ்ப்பேறி 
வெண்ணிறங்கொண்டு சிறுமின்‌௨ டிவமாய்‌,த்‌ தோன்றுகிற மூன்று 
விரல்‌ நீளமுள்ள சிலைத்‌ தழும்பு' என்றது முதலியன காண்க, 

64.—இரண்டுகவிகள்‌ - சுபத்திரைக்கும்‌ அருர்சுளனுக்கும்‌ 
நடந்த சம்பாஜனயைக்‌ கூறும்‌. 
மங்கையங்கொருநாளவன்‌ மலரடிவணங்கி 
எங்கும்வண்புனலாடுதற்‌ கேகிளீரெனிறும்‌ 
தங்கும்மாநகர்யாதெனத்‌ தபோதனளன்றானும்‌ 
எங்கண்மாநகரிந்திரப்பிரத்தமென்றிசைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌) மங்கை - மங்கைப்பருவமுடையளான சுபத்திரை, 

அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, ஒருகாள்‌--, அவன்‌ மலர்‌ அடி. வணங்‌இ- 
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அம்முனிவனுடைய தாமரைமலர்போன்ற பாதங்களை நமஸ்கரி 
தீதி, வண்‌ புனல்‌ அடுதற்கு எங்குடம்‌ ஏகினிர்‌ எனின்‌உம்‌ - 
சிறற்‌ க புண்ணியர்‌ தரங்களில்‌ நீராடுதற்கு ௭ ல்லாவிடங்களிலும்‌ 
சென்றிராயினும்‌, தங்கும்‌ மாறகர்‌ யாது - தேவரிர்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ சிறம்‌ கககரம்‌ எது? என-என்றுவினாவ,--கபோ கனன்‌ 
தான்உம்‌ . அம்முனிவனும்‌, எங்கள்‌ மா றகர்‌ இம்‌இிரப்பிரத்தும்‌ 
என்று இசை த்தான்‌-எமது றம்‌, கககரம்‌ இம்‌ இிரப்பிரக்த மென்று 
விடை. கூறினான்‌; (எ. று.) 

மங்கைப்பறாவ த்‌ ிற்மு வயதெல்லை-பன்னி ரண்டு பதின்‌ 
மூன்று பிராயங்கள்‌. கபேோதநன்‌ - வடசொல்‌) தவத்தைத்‌ தன 
மாக வுடையவன்‌; அனைவரும்‌ செல்வ கதை விரும்பி ஈட்டிப்‌ பாது 
காத்தல்‌ போலக்‌ சவத்தை விரும்பியிட்டிப்‌ பா.துகாப்பவன்‌, 

65. என்றகாலையிலிந்திரன்‌ மநலையையொழிய 
நின்றபேரையந்நெடுங்கனுள்‌ விளவலுநிருபன்‌ 
வென்றிமன்னவர்யாரையும்‌ விளளினைமின்னே 
மன்றலந்தொடைவிசயனை மறந்தநென்னென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றகாலையில்‌ - என்று (முனிவன்‌) விடைகூறிய 
பொழு.ந,--அ௮ நெடுங்‌ கணாள்‌ - நீண்டகண்களையுடையளான அச்‌ 
சுபதீநிரை, இந்திரன்‌ ம. கலையை ஒழிய நின்ற பேரை வினவலும்‌ - 
அருசீசுனனை ததுவிர மற்றை தீ கருமன்முதலியோரைக்குறி சது 
(யோகக்ஷமம்‌) விசாரி,தீதவளவிலே--நிருபன்‌ - அருச்சுனன்‌, -- 
(அவளை நோக்கி), (மின்னே - மின்‌ னல்போன்றவளே! வென்றி 
மன்னவர்‌ யாரைஉம்‌ வினவிளை-வெற்றியையுடைய அரசரெல்லோ 
ரையுங்‌ குறித்து வினாவினாய்‌: மன்றல்‌ ௮ம்‌ கொடைவிசயனை மறந்‌ 
கதுஎன்‌-வாசனையுள்ள அழகயமலர்மாலையையுடையஅருச்சுனனை 
(8) மறற்ததுயாதுகாரண ததால்‌?” என்றான்‌-என்‌ றுவினாவினான்‌. 

06.--இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - தோழிவார்த்தை. 
யாழின்மென்‌ மொழியெங்கனு யகியிவளவறுக்கு 
ஊழினன்புடைமன்றலுக்‌ குரியளாதலிலுல்‌ 
வாழிவெஞ்ரிலைவிசயனை மறைத்தனளென்லுத்‌ 
தோழிதின்றவளொருத்திகை தொழுதனள்சொன்றுள்‌. 

(இ-ள்‌.) நின்றவள்‌ தோழி ஒருத்தி - (அப்பொழுது அங்கு) 
நின்ற சுபத்திரையின்‌ தோழி யொருக்‌ தகை தொழுதனள்‌- 
(துறவியைக்‌) கைகூப்பி வணங்க, யாழின்‌ மெல்‌ மொழி எங்கள்‌ 
நாய இவள்‌ -விணையினிசைபோல மெல்லிய [இனிய]சொற்களை 
யுடைய எங்கள்‌ தலைவியாயெ இவள்‌, அவனுக்கு.௮வ்வருச்சுன 
னுக்கு, ஊழின்‌ அன்பு உடை மன்றலுக்கு உரியள்‌ ஆ தலினால்‌- 
முறைப்படி யமைந்‌த அன்புடைய விவாகத்துக்கு உரியவளாத 
லால்‌, வெம்‌ சிலை விசயனை மறைத்தனள்‌-கொடியவில்லையுடைய 
அருச்சுனனைக்குறித்து (வினவாமல்‌)மறை த்தாள்‌, என்னா-என்று, 
சொன்னாள்‌]; (எ - அஃ 

இவள்‌ அருச்சனனை மணஞ்செய்துகொள்ளும்‌ விருப்புடைய 
ளா தலால்‌, நாணம்‌ பற்தி, அவனை வினாவில ளென்றன ளென்ப 
தாம்‌. வாழி - அசை. (697) 
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67. பங்குனன்பெருந்தீர்த்தநீர்‌ படிவதற்காகப்‌ 
பொங்குதென்டிரைப்புவிவலம்‌ போந்தனனேன்றே 
அங்குநின்றுவந்தவருரைத்தன ரவனிப்போது 
எங்குளானெனத்தெரியுமோ வடிகளுக்கென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌. 'பங்குனன்‌ - அருச்சுனன்‌, பெரும்‌ இர்த்‌.தம்நீர்‌ படிவ 
தற்கு ஆக- சிறந்த புண்ணியர்‌ ததங்களில்‌ நீராடும்பொருட்டு, 
பொங்கு தெள்‌ இரை புவி வலம்‌ போம்தனன்‌ - பொங்குற கெளி 
வான அலைகளையுடைய கடலினாற்‌ சூழப்பட்ட பூமியிற்‌ பிரதக்ஷிணா 
மாகச்‌ சென்றனன்‌, என்று, அங்கு நின்று வந்தவர்‌ உரைத்‌ 
இனர்‌ - அவ்விற்திரப்பிர த்‌ தாகர த இனின்று வந்தவர்கள்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌; அவன்‌ இப்போது எங்கு உளான்‌ என அடிகளுக்கு 
தெரியும்ஓ - அவன இப்பொழுது எவ்விட தீ இலிருக்கறானென்று 
சுவாமிகளுக்கு தீ தெரியுமோ? என்றாள்‌ - என்றும்‌ வினாவினாள்‌; 

சங்கித்த சுபத்திரையே வினவியதாகப்‌ பாலபாரதத்தி லுள்‌ 
ளது. என” என்ற செயவெனேச்ச ததுக்கு (என்பது எனத்‌ 
தொழிற்பெயராகப்‌ பொருள்‌ கொண்டு, அதனை 'தெரியுமோ' 
என்ற வினைமுற்றுக்கு எழுவாயாக்குக. (698) 


68.-— வினவிய பாங்கிக்கு அருச்சுனன்‌ கூறிய விடை, 


பாங்கிநல்லுரைதன்செவிப்‌ படுதலும்விசயன்‌ 
தீங்கிலன்பலதிசைகளுஞ்‌ சென்றுநீராடிக்‌ 
கோங்கிளம்கொழுமுகைநிகர்‌ கொங்கையாள்பொருட்டால்‌ 
ஈங்குவந்துநும்மில்லிடை யிருந்தனனென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) பாங்கி றல்‌ உரை - தோழிகூறிய நல்லவார்‌ த்தை, 
தன்‌ செவி படுதலும்‌-தன்காதிற்‌ பட்டவுடனே, “விசயன்‌ -அரறாச்‌ 
சுனன்‌, - பல திசைகள்உம்‌ சென்று நீர்‌ ஆடி-பல திக்குக்களிலுன்‌ 
சென்று புண்ணிய £ர்‌ ததங்களில்‌ ஸ்மாறஞ்செய்து, தீங்குஇலன - 
யாதோரூறுபாடும்‌ இன்றி இனிதுவாழ்பவனாகி, கோங்கு இளங்‌ 
கொழு முகை நிகர்‌ கொங்கையாள்‌ பொருட்டால்‌-கோங்னெ து 
இளைய வளப்பமுள்ள அரறும்பையொத்த தனங்களையுடையாளின்‌ 
[சுபத்‌ திரையின்‌] பொருட்டாக, ஈங்குவந்து-இந்‌ தப்ப தியிலேவந்து, 
நும்‌ இல்லிடை - உம்முடையவீட்டில்‌ தானே, இருநம்தனன—,” 
என்றான்‌-என்று உத்தரமளித்தான்‌; (௪ - று.) 

தன்னைஇன்னானென்று தெரிவித்தற்கு ஏற்ற தாமிருந்‌5,.த 
னால்‌ :றல்லுரை' என்றார்‌. தன்னைப்படர்க்கையாற்‌ கூறி ருக்‌ 
சுனன்‌ தெரிவித்‌ தா னெ லவ்‌ (699) 
,  69அந்தச்சொலிலால்‌ யதிறய அருச்சுளனேயென்று அறிந்து 

பத்திரை காமக்குறிப்புக்‌ கொள்ளுதல்‌. 
யதியுரைத்தசொற்கேட்டலும்‌ யாதவிநுதல்வாண்‌ 
மதிவியர்த்ததுதுடித்தது குமுதவாய்மலரும்‌ 
புதியகச்சணிகுரும்பைக எரும்பிளபுளகம்‌ 
பதியிடத்தரிவையர்க்குள மாருலம்படாதோ. 
ஆதி 
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(இ-ள்‌) ய இ-அம்‌தஅருசீசன சன்னியாசி, உரை,த்த-கூறிய, 
சொல்‌-சொல்லை, கேட்டலும்‌.கெட்டவுடனே,யா தவி-யதுமுல கீ இற்‌ 
பிறம்‌ தவளான சுபத்திரையின்‌, ,ந,தல்‌ வாள்‌ மஇ-நெற்றியாகிய 
ஒளியுள்ள ஏற்இரன்‌, வியர்‌ச்தது--) வாய்‌ குமுதம்‌ மலர்உம்‌ - 
வாயாயெ செவ்வாம்பல்மலரும்‌, துடித்தது; பு. இய கச்சு ௮ணி 
குறும்பைகள்‌ஃபு இய கச்சை ய்ணிம்்‌ த குரும்பை போன்ற தனங்கள்‌, 
புளகம்‌ அரும்பின.மயிர்க்கூச்சு ௭ றிங்தன; பஇஇடத்து-நாயகன்‌ 
சமீப, இலிருக்கரும்போது, அரிவையர்க்கு - மகளிர்க்கு, உளம்‌ - 
மனம்‌, ஆருலம்படாதுழ - ஏஞ்ச லமாதலையடையா8 தா? (எ - ு;) 


அருச்சுனன்‌ அருஇலிருக்தலாற்‌ சபத திரையின்மனம்‌ கலக்க 
முற்றதென்று முதல்முூன்றடிகளிற்‌ கூறிய பொருளை ஈற்றடியிற்‌ 
கூறிய பொதுப்பொருளாற்‌ சமர்ததிதி தார்‌; வேற்றுப்பொருள்வைப்‌ 
பணி. நுதல்‌ வாண்மதிவியர்‌ த்தது, வாய்க்குமுதமலர்துடி கதத 
என்பன - பரிணாமாலங்காரமென னும்‌ திரிபுஅணி: ,ந,தலை வாண்ம தி 
யாகவும்‌ வாயைக்‌ குமுகுமாகவும்‌ உருவகஞ்செய்‌ தாரெனின்‌, அவை 
வியர்த்தல்‌ துடி.த்தல்‌என்ற தொழில்கிகழ்ச்சிக்கு ஏற்றனவா 
காமை காண்க, கச்சணிகுரும்பை - உருவகநவிற்சி. (700) 


70.—அர்சமயந்நில்‌ அருச்சுனன்‌ ௭யந்நிரைலயக்‌ கைப்பிடித்த. 


உகலவைருத்தமென்பவளரு நீலமுமொலிர 
அகவுபச்சிளந்தோகைபோ னின்றவவ்வணங்கை 
மிகவிருப்பநோய்வளர்தலிள்‌ மெலிந்ததோள்விசயன்‌ 
தகவுடைத்தனதடக்கையால்வளைக்கரந்தகைந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌) உகவை-மஇழ்ச்சியினால்‌, முத்‌ தம்மெல்‌ பவளம்‌ உம்‌. 
முதிதுக்களையுடைய மென்மையான பவழம்போன்‌றசிவம்‌,த வாயும்‌, 
நீலம்உம்‌ - நீலோற்பலமலர்போன்ற கண்களும்‌, - ஒளிர-விளங்க, 
அகவு பசு இள கோகைபோல்‌ நின்ற - (கரர்ப்பறாவத்தில்‌) ஆடு 
இன்ற பசுமிறமான இளமயில்போல (க்‌ களித்து) கின்ற, ௮ 
அணங்கைஃ-அம்‌ஏ ப்பெண்ணே [சுபக்திரையை], விருப்பம்‌ கோய்‌ 
மிக வளர்‌ தலின்‌ மெலிந்த தோள்‌ விசயன்‌ - ஆசைரோய்‌ மிகுதி 
யாகவளர்ங்‌ க தனாலிளை தத தோள்களையுடைய அருச்சுனன்‌, தகவு 
உடை தன தட கையால்‌-௮ழகையுடைய தனது நீண்ட கையினால்‌, 
வலை கரம்‌ தகைந்தான்‌ . வளையலை யணிந்த கையைப்‌ பிடிக்‌. தான்‌) 


, வாயிற்‌ பல்லினொளிசிறிதுவெளிதீ தோன்றும்படி யுண்டான 
புன்னகையிலும்‌ பார்வையிலும்‌ காகற்குறிப்பு நன்குவெளிப்பட 
வென்பது, முதலடியின்‌ கருததி.பிமுததம்‌' என்றது, பற்களை. 
பவளம்‌, நீலம்‌ - உவமையாகுபெமாகள்‌. (701) 


71 அச்சேய்தியைத்‌ தோழியர்‌ தேவகிக்குத்‌ தெரிவித்தல்‌. 
தகைந்தபோதுயிர்ச்சேடியர்‌ தவீர்கெளச்சிலசெல்‌ 
பகர்ந்துபோயோருமாதவிப்‌ பந்தரிற்புருந்து 
புகுந்ததர்மையைத்தேவகி யறியுமாபுகள்றார்‌ 
அகைத்தபல்பெருங்கிளைஞரி லார்கொலோவறிந்தார்‌. 


பருவம்‌ 7 அருச்சுளன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌ 411 


(இ-ள்‌.) தகைந்க போது- (இவ்வாறு அருச்சுனசன்னி 
யாரி சுப.க்‌,நிரையைக்‌) கைப்பிடி த்த போது, 'உயிர்‌ சேடியர்‌ குவிர்க- 
உமிர்போன்ற தோழியரே !(இத்கன்மையைக்‌) தவிர்ப்பீராக,' என 
சில சொல்‌ பகர்ந்து போய்‌ . என்று லெ வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி 
விலகிச்‌ சென்று, ஒரு மாகுவி பற்கரில்‌ புகுந்து - (அச்சுபத நிரை 
விசயனுடனே)குருக்கத்‌ திப்பற்த லொன்‌ றிலேபிரவேசிக்க, (பின்பு), 
புகுந்த நீர்மையை நேவி அறியும்‌ ஆ புகன்றார்‌ - ஈடற்தசெயலை 
(அவள்‌. தாயான) தேவ அறியும்படி சொன்னார்கள்‌;அகைந்த பல்‌ 
பெரு கிளைஞரில்‌ ஆர்‌ கொல்ஓ அறிந்‌ தார்‌-(இங்யனம்‌ நிகழ்ந்த அச்‌ 
செய்கையைத்‌ தேவகியொரு த்‌ இ அறிற்கனளே யன்‌ றி) நெருங்கின 
பல பெரியசுற்றத்தாரில்‌ எவர்‌ தாம்‌ அறிந்தவர்‌? (எ - று.) 

புகுர்து.. எச்ச, த்‌ இரிபு. தவிர்க ௪ தவிர்க்க: பிறவினையில்வந்த 
தன்வினை. இனி, இங்ஙன்‌ கொள்ளரால்‌, உயிர்ச்சேடியர்‌ தவிர்கெ 
னச்‌ சன்னியாசியை நொக்டுச்‌ சொல்லி,சுபத்‌ திரையுடனே மாதவிப்‌ 
பந்தரிற்‌ புகுந்து பின்பு தேவடிக்குத்‌ தெரிவித்‌ தாரென்று உரை 
கூறுவதும்‌ உண்டு. 70-ஆம்‌ செய்யுள்‌ முதல்‌ நான்குசெய்யுள்கள்‌ 
அந்தாதித்தொடையமையவுள்ளன . (709) 


72.--அந்நாளிற்‌ கண்ணன்‌ யாதவர்‌ அனைவரையும்‌ 
வேறுவியாஜத்தால்‌ வேற்ற்டத்துக்கு அழைத்துக்கொண்டு செல்லுதல்‌. 
அறிவுறுவகையலாயுதன்‌ முதல்வடமதுரை 
செறியும்யாதவர்யாரையுந்‌ தள்றுடன்சேர்த்து 
மறிகொள்செங்கையன்விழாலயர்‌ வான்பெருந்தீவில்‌ 
உறியில்வெண்டயிருண்டவன்‌ கொண்டுசென்றுற்றான்‌ 


(இ- ள்‌.) அறிவு உறா வகை-(இச்செய்‌ தியை) அறியவொண் 
ணாதபடி., அலாயுதன்‌ முதல்‌ வடமதுரை செறியும்‌ யாதவர்‌ யாரை 
உம்‌ “பலராமன்‌ முதலாக வடமதுரையில்‌ (முன்பு) இருந்‌ தவர்களான 
யதுகுலத்துவீரர்களெல்லாரையும்‌, தன்‌ னுடன்சேர்‌ த து-, தன்னோடு 
கூட்டி, மறி கொள்‌ செம்‌ கையன்‌ விழா அயர்லான்‌ பெரும்‌ தீவில்‌ 
கொண்டு சென்று உற்றான்‌-மானை யேந்‌.இய சிவந்த கையையுடைய 
னான சிவபிரானுக்கு,த்‌ இருவிழாச்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு மகாத்வீப 
மென்ற இடத்துக்கு அழை,த்துக்கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌? 
(யாவனெனில்‌),--உறியில்‌ வெள்‌ தயிர்‌ உண்டவன்‌ - (கோபஸ்‌ இரீ 
கள்‌) உறியில்‌ வைத்திருந்த வெண்ணிறமான தயிரை இளமையிற்‌ 
களவாடி. அமுதுசெய்‌ தவனான கண்ணபிரான்‌; (எ - ணு.) 

(வடமதுரை என்றது, தென்மதுரையினின்‌ று பிரிதீதுக்காட்டு 
தற்கு; இனம்‌ விலக்கவந்‌த அடைமொழியடு,த்‌ த பெயர்‌, த்வாரகை 
மிலுள்ளார்‌ யாவரும்‌ வடமதுரையினின்று வந்தவ ராத லறிக, ஈற்‌ 
றடி.கண்ணபிரான்‌ ஏமாற்றும்‌ தன்மைய னென்பதைக்‌ தெரி 
விக்கும்‌. (703) 

73._-அருச்சுன சுபத்திறரகள்‌ பீதாவையும்‌ அண்ணனையும்‌ நினைக்க, 
இந்திரனும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ அங்கு வந்து சேர்தல்‌. 
்‌ உற்றகங்குலில்யாலருந்‌ தணந்தவாறுணர்ந்து 
ட... ப பற்றதன்பெரும்பிதாவினை முன்னினன்பெரியோன்‌ னல 


412 மகாமாரதம்‌ ஆதி 


சிற்றிடைப்பெருங்கொங்கையுந்‌ தம்முனைத்தியான 
முற்றமுன்னிளளிருவரு முன்முன்வந்துற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) உற்ற - பொருந்திய, கங்குலில்‌-அவ்விரவில்‌, யாவர்‌ 
உம்‌--, தணந்த ௮று-வேறுகாரணத்தாற்‌ சென்‌ நிட்டவகையை, 
உணர்க்து--, பெரியோன்‌ - பெருமையுள்ள அருச்சுனன்‌, பெற்ற 
தன்பெரும்‌ பிதாவினை முன்னினன்‌ - (தன்னைப்‌) பெற்ற பெருமை 
யுள்ள பிகாவாடிய இம்‌ இரனை கினைந் தான்‌) சிறு இடை பெருங்‌ 
கொ௱்கைஉம்‌.ரிறிய இடையையும்‌ பெரிய தனங்களையுமுடையளான 
சுப்இிரையும்‌, தம்முன-தன்‌ அண்ணனாயெக்ருஷ்ணனை தியானம்‌ 
முற்ற முன்னினள்‌ - இயானகிலை நிரம்ப (மனத்தினால்‌) தியானித்‌ 
தாள்‌: இருவர்உம்‌.(க்ருஷணன்‌ இம்‌ திரன்‌ என்ற) அவ்விருவரும்‌, 
முன்‌ முன்வற்து உற்றார்‌ - (அவ்விருவருக்கும்‌) முன்னாக வந்து 
செர்ம் தனர்‌. (704) 

74--0த0வந்திரனைக்‌ கண்ணமிராள்‌ எதிர்கொள்ளுநல்‌. 
இந்நிராணியோடெய்திய விந்நிரன்றன்னை 
இந்திராபதியெதிர்கொளத்‌ துவரைமாமுதூர்ச்‌ 
சந்திராதவமண்டபத்‌ தீடுபொலந்தலிசில்‌ 
வந்திராலணங்கியதிரு மகறுடன்மகிழ்ந்தாள்‌. 


(இ.ஃள்‌.இநக்இராணியோடு எய்‌இய இந்‌ திரன்‌ தன்னை - இந்தி 
ராணியுடனே வற்‌.த இந்இரனை, இந்‌ இிராபதஇ எ இர்கொள- இலக்குமி 
க்குக்கணவனான கண்ணன்‌ எதிர்கொள்ள, (அவன்‌), துவரை மா 
முது ஊர்‌ - பெரிய பழமையான அ.தீதுவாரகாபுரியில்‌, சந்திர ஆக 
வர்‌ மண்டபத்து இடு பொலம்‌ தவிசில்‌ வந்து இரா - சந்இரசூரியர்‌ 
போல விளங்குகிற மண்டப தீதிலெ யிட்ட பொன்மயமான ஆசனத்‌ 
இல்‌ வந்து விற்றிருந்து, வணங்கிய இருமகனுடன்‌ மகிழ்ந்தான்‌ - 
(தன்னை) வணங்கின (தனது) சிறற்ககுமரனான அருசீசுனனுடன்‌ 
கூடி மகிழ்ந்தான்‌ ; (எ - ு;) 

இந்‌ இிராணி-இற்த்ராணி: இந்‌ இரன்மனைவி. இந்த்ரன்‌, இந்திரா 
என்ற பெயர்கள்‌, ஐசுவரியமுடையவ ரென்று பொருள்படும்‌.(705) 


75.--இந்திரனும்‌ இந்நிராணியும்‌ தமது ஆபரணங்களிறுல்‌ முறையே 
அடுர்சுளனையும்‌ சுபத்திரையையும்‌ அலங்கரித்தல்‌. 
பொருவரும்புருகூதறும்‌ புலோமகன்னிகையும்‌ 
இருவருந்தமகலன்களா லிவரிருவரையும்‌ 
மருவரும்படியணிதலி எணிகெழுவனப்பால்‌ 
ஒருவரும்பிறரொப்பல ரென்னுமாறுயர்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) பொருவு அரும்‌ புருட தன்டம்‌ புலோமகன்னிகைஉம்‌ 
இருவர்‌உம்‌-ஒப்பற்‌றவர்களான இந்திரனும்‌ புலோமா என்பவன து 
மகளான இந்திராணியும்‌ ஆய இரண்டு பேரும்‌, கம கலன்களால்‌- 
தங்கள்‌ ஆபரணங்களினால்‌, இவர்‌ இருவரைடம்‌ - (அருச்சுனனும்‌ 
சுப,த்‌ திரையு மாகிய) இவர்கள்‌ இரண்டுபேரையும்‌, மருவரும்படி. 
அணிதலின்‌-பொருத்தமாக அலங்கரி தத தனால்‌, (அவ்விருவரும்‌), 
அணி கெழு வனப்பால்‌ -(தவ்கள்‌) இயற்கையழூன்மீது நிறைந்த 
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செயற்கையழகனால்‌, ஒருவரும்‌ பிறர்‌ ஒப்பு அலர்‌ என்னும்‌ ஆணு 
உயர்ந்தார்‌ - பிறரொருவரும்‌ (தங்கட்கு) உவமையாகா ரென்னும்‌ 


படி ஜறெப்புற்றார்கள்‌) (எ . று.) (706) 
76. கண்ணனது சங்கல்பத்தால்‌ வரிஷ்டள்முநலிய முலிவர்கள்‌ 
அங்குவந்துசேர்தல்‌. 


பாலருந்ததிநறுநெப்யாய்ப்‌ மாடியிற்கள்ளத்‌ 
தாலருந்ததிவிரகன தருளிலல்விரைவிற்‌ 
சாலருந்ததிதலைவறுந்‌ தலைபெறும்பலநுண்‌ 
ஞூலருந்ததியுறப்புருந்‌ தாசிகலுவன்றார்‌. 

(இ - ள்‌.) ஆய்ப்பாடியில்‌ - இடைச்சேரியில்‌, பால்‌ - பாலையும்‌, 
அரும்‌ கதி-அருமையான தயிரையும்‌, ஈறு கெய்‌ - நறுமணமுள்ள 
சிறந்த வெண்ணெயையும்‌ கெய்யையும்‌, கள்ளத்தால்‌ அருந்து - 
களவினா லெடு த்து உண்ட, ௮.இவிரகனது - மிக்கதந்‌ தரமுடைய 
வனான கண்ணபிரான து, அருளினால்‌, சால்‌ அருந்த தி தலைவன்‌ 
உம்‌-(கற்பினால்‌) நிறைந்த அருந்ததியின்‌ கணவனான வசிஷ்ட 
"னும்‌, தலைபெறும்‌ பல நுண்‌ நாலாஉம்‌ - தலைமைபெற்ற பல நுட்‌ 
பமான நூல்களை யுணர்ம்‌,த முனிவர்களும்‌, விரைவில்‌.விரைவாக, 
கதி உற புகுந்து - கூட்டமாக வந்து, ஆசிகள்‌ நுவன்றார்‌ - ஆசீர்‌ 
வாதங்களைச்‌ சொன்னார்கள்‌; (௪ - று] 

குதி - தயிர்‌: சுற்பவமான வடசொல்‌. ததி - வரிசை: தற்சம 
வடசொல்‌. இச்செய்யுளில்‌ 'திரிபு' என்னும்‌ சொல்லணி காண்க. 


71-கபத்ராகலியானம்‌, 
தொடங்கிநாதவெம்முரசுடன்‌ சுரிமுகந்தழங்கச்‌ 
சடங்கிறலுயராருதித்‌ தரலவன்சான்று 
விடங்கிறுன்மிகுவிசயனக்‌ கன்ளியைவேட்டான்‌ 
மடங்கிலர்தமபதிதொறு மவ்வுழிவந்தார்‌. 

(இ. ள்‌.) நாதம்‌ வெம்‌ முரசுடன்‌ - ஓசையையுடைய விரும்பப்‌ 
படும்‌ முரசவாத்‌ இயங்களோடு, சுரி முகம்‌ - சங்கவாத்தியங்கள்‌, 
தழங்க - ஒலிக்க, சடங்கினால்‌ உயர்‌ ஆகு. இ தழலவன்‌ சான்று 
ஆ - வைஇகச்‌ சடங்கினாற்‌ சிறந்த ஆகுதியை யுடைய அக்கினி 
தேவன்‌ சாக்ஷியாக, விடங்கினால்‌ மிகு விசயன்‌ ௮ கன்னியை 
தொடங்கி வேட்டான்‌ - அழகினால்‌ மிக்க அருச்சுனன்‌ அச்சுப்‌ த்‌ 
இரையை முயன்று மணஞ்செய்தான்‌; (பின்பு); ௮ உழி வந்தார்‌ 
தம பதிதொறும்‌ மடங்கினார்‌ - அவ்விடத்தில்‌ வந்த இந்திரன்‌ 
முதலியோர்‌ தம்‌,தம்‌ இருப்பிடங்கட்கு மீண்டு சென்றார்கள்‌,(௪-.று.) 

மணமுரசு என்றற்கு; 'வெம்முரசு' என்றார்‌. (வெம்மை வேண்‌ 
டல்‌”. சுரிமுகம்‌ - சுழிந்தமுகமுடைய தெனப்‌ பொருள்படும்‌ காரண 
கீகுறி; வினைத்தொகையன் மொழி. சடங்கினாலுயர்‌ ஆகுதி த தழ 
லவன்‌ - ஓமாக்கினி. (708) 

78.- மணவினை முடித்தபின்பு கண்ணன்‌ அருச்சுனனை நகையாடுதல்‌. 
முன்னம்‌ யாவையு முடித்தருண்‌ மொய்துழாய்‌ முடியோன்‌ 
கன்ன ஓருயிர்‌ கொளவளர்‌ காளையைத்‌ தழீஇக்கொண்டு 
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அன்ன மென்னடை யரிவையர்‌ பொருட்டு£ யிள்ளம்‌ 
என்ன வென்னமா தவவுருக்‌ கொள்ளுதி யென்றுன்‌. 


(இ-ள்‌,) முன்னம யாவைடம்‌ முடி.த்தராள்‌ - முன்நின்று 
(இவ்விவாக,த்துச்கு உரியவை) எல்லாவற்றையும்‌ நிறைவேற்றி 
யருளிய, மொய்‌ துழாய்‌ முடியோன்‌-நெருங்கிய இருதக்துழாய்மாலை 
யையணிந்க இருமுடியையுடையவனான கண்ணன்‌, கன்னன்‌ ஆர்‌ 
உயிர்‌ கொள வளர்காளையை தழிஇக்கொண்டு - கர்ணனுடைய 
அருமையான உயிரைக்‌ கவர வளர்கிற இளவீரனான அருச்சுன 
ண த்‌ கழுவிக்கொண்டு, '8--, அன்னம்‌ மெல்‌ நடை அரிவையர்‌ 
பொருட்டு - அன்னப்பறவையின து மம்‌,தக திபோன்ற மென்மை 
யான நடையையுடைய மகளிரைச்‌ தழுவுகற்காக, இன்னம்‌ 
என்ன என்ன மாதவம்‌ உரு கொள்ளு இ - இன்னமும்‌ என்ன 
என்ன பெரிய தவவேட த்தைக்சொள்வாயோ?' என்றான்‌-என்று 
நகையாடிச்‌ சொன்னான்‌) (எ - று.) 

காரிய த்தைமுடி.கு,தபின்புடண்டான களிப்பினாலும்‌, மைக்‌ 
துனமையினாலும்‌, இங்ஙனம்‌ தருஇயாகப்‌ பரிகசிக்கன னென்க, 
முன்னம்‌ - எண்ணமுமாம்‌, (709) 

வேறு, 
19.--கண்ணன்கட்டாயால்‌ ரபத்திரை தேரசெலுத்த, 
அருச்சுனன்‌ துவாரகாபுரியிளின்றுடுந்திரப்பிர ந்தநகர்நோக்கி4்‌ செல்லுதல்‌. 
காமற்‌ பயந்தோன்‌ றனதேவலிற்‌ காம பாலன்‌ 
வாமம்‌ பதிதன்‌ விலும்வாசவ மாபி ரத்த 
நாமப்‌ பதியே திசையாக நடக்க லுற்றான்‌ 
நாமக்‌ குழலா டனித்தேர்விடச்‌ சாப வீரன்‌. 


(இ - ள்‌.) காமன்‌ பயம்‌ கோன்‌ தனது ஏவலின்‌ - மன்மதனைப்‌ 
பெற்றவனான கண்ணபிரான து கட்டனையினால்‌, சாபம்‌ வீரன்‌ - 
வில்வீரனான அருச்சுனன்‌ தாமம்‌ குழலாள்‌ கனி தேர்‌ விட - 
மாலையை யணிந்த கூந்தலை யுடையவளான சுபத்திரை ஒப்பற்ற 
தேரைச்‌ செலு,க்‌த, காமபாலன்‌ வாமம்‌ பஇ தன்னின்‌உம்‌ -பலராம 
னுடைய அழிய துவாரகாபுரியினின்றும்‌, மா வாசவ பிரத்தம்‌ 
சாமம்‌ பதிஏ இசை ஆக நடக்கல்‌ உற்றான்‌ -பெரிய இந்இரப்பிரக்‌.த 
மென்னும்‌ பெயரையுடைய நகரமெ (தான்‌) நோக்கிச்செல்லும்‌ 
இசையாகச்‌ செல்பவனானான்‌; (ன - று.) 1 

பலராமன்‌ கண்ணனுக்குத்‌ தமையனாதலாலும்‌ கண்ணன்‌ 
அவன்‌ ழ்‌ அடங்‌யொழுயெதனாலும்‌, துவாரகை 'பலராமனு 
டைய ஊா' எனப்பட்ட து, காமபாலன என்ற வடமொழிப்பெயர்‌ - 
காமத்தை [அடியார்களுடைய விருப்பத்தை]க்‌ காப்பவனென்று 
பொருள்படும்‌. (ராஜஸ்‌ திரீகள்லெர்‌ தேர்செலுத்த வல்லரா தலை, 
சம்பராசுரனோடு பொருகையில்‌ தசர கசக்கரவர்‌ த்‌ திக்குக்‌ கைகேயி 
கெர்செலுத தினளேன்‌ ற வரலாற்றினாலும்‌ அறிக). மன்மதன்‌ 
திருமாலின்மகனா தலும்‌, மன்மதாம்சமான பிரத்யும்னன்‌ கண்ணன்‌ 
மகனாதலும்‌ பற்றி, கண்ணனுக்கு 'காமற்‌ பயந்தோன்‌" என ஒரு 
பெயர்‌ கூறினார்‌. 

* 
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இதுமு,தல்‌ இச்சருக்கம்‌ முடியு மளவும்‌ பன்னிரண்டுகளிகள்‌ - 
திரெளபதிமாலையிட்டசருக்கக்து 78-ஆம்‌ கவிபோன்ற கலிநிலைத்‌ 
துறைகள்‌. (710) 


80.-—௮அச்செய்நிலயக்‌ கண்ணன்‌ பலராமனுக்கு ஒருவாறு தெரிவித்தல்‌, 


வென்றிந்துவரைந்கர்காவலர்‌ தம்மைவெள்று 
மன்றற்குழலினிளையாளை வலிதினெய்திக்‌ 
குன்றச்சிறகரரிந்தோன்மகன்‌ கொண்டுபோலுன்‌ 
என்றப்பலற்ருக்கடல்வண்ணனியம்பிறனே. 


(இ-ள்‌.) “குறம்‌ சிறகர்‌ அரிங் தோன மகன்‌-மலைகளின்‌ சிறகு 
களைத்‌ துணிக்‌ இட்டவனான இந்திரனுடைய குமாரனாகிய அருக 
சுனன்‌, வென்றி துவரை௩கர்‌ காவலர்‌ கம்மை வென்று-வெற்றியை 
யுடைய துவாரகாபுரியைக்‌ காவல்செய்தவர்களான வீரர்களை(ப்‌ 
போரினாற்‌) சயித்து, மன்றல்‌ குழலின்‌ இளையாளை-ஈறுமணமுள்ள 
கூந்தலையுடைய (மது) தங்கையை, வலிஇன்‌ எய்‌.தஇி கொண்டு 
போனான்‌-பலாக்காரமாகவம்துகொண்டுபோயினான்‌,” என்று--,௮ 
பலற்கு-அந்தப்பலராமனுக்கு, கடல்‌ வண்ணன்‌ இயம்பினான்‌-கடல்‌ 
போலுங்‌ கருகிறமுடையனான கண்ணன்‌ செய்‌ இகூறினான்‌ ;(எ-று.) 


பலன என்ற பெயர்‌-பலமுடையவ னென்று பொருள்படும்‌. பல 
பத்ரன்‌, பலதேவன்‌ ,பலராமன்‌ என்தபெயர்களும்‌இதுபற்றியனவே. 


81.--உடனே பலராமன்‌ சேனையுடன்‌ அருச்சுனனைத்‌ தொடர்ந்து 
போகுநல்‌. 
சேலாம்பிறப்பிற்றிருமாலிது செப்புமுன்னே 
காலாந்தகனும்வெருவுந்திறற்‌ காளைதன்னை 
்‌ நீலாம்பரறும்யதுவீர நிருபர்யாரும்‌ 
நாலாம்படையோடெதிர்குழ்ந்தமர்‌ நாடிறுரே. 


(இ-ள்‌.) சேல்‌ ஆம்‌ பிறப்பின்‌ இருமால்‌ இது செப்பும்‌ முன்ஏ.. 
மத்ஸ்யாவகாரஞ்செய்‌்தவனான கண்ணபிரான்‌ இவவார்‌ த்தையைச்‌ 
சொல்லு முன்னே [சொன்னவுடன்‌ விரைவிலே], நீல அம்பரன்‌ 
உம்‌-நீலவஸ்‌ திர த்தை யுடையவனான பலராமனும்‌, யது வீர நிருபர்‌ 
யார்உம்‌ - (மற்றும்‌) யதுகுலத்துவீரர்களான அட சர்களெல்லோ 
ரும்‌, நால்‌ ஆம்‌ படையோடு - நால்‌. வகைப்பட்ட சேனையுடனே, 
கால அந்தகனடம்‌ வெருவும்‌ திறல்‌ காளை. தன்னை-பிரளயகால த்து 
யமனும்‌ அஞ்சும்படியான வலிமையையுடைய வீரனான அருச்‌ 
சுனனை, எதிர்‌ சூழ்ந்து அமர்‌ நாடினார்‌ - எதிர்த்துச்‌ சூழ்ந்து போர 
செய்யத்‌ தொடங்கினார்கள்‌; (எ - ஹு.) 

, யாதவவீரருடன்‌ கூடிய பலராமன்‌ அருச்சுனனுடன்‌ பொர 
வேணுமென்று பெருஞ்சீற்றங்கொள்ள ஸ்ரீகருஷ்ணன்வார்‌ த்தை 
யாற்‌ சாற்தநிலையை யடைந்தா னென்று பார தங்கள்கூறும்‌. முன்‌ 
னொருகாலத்திலே பிரமதேவன்‌ கண்‌ அயிலுகையில்‌,சோமகனென்‌ 
னும்‌ அசுரன்‌ வேதங்களையெல்லாங்‌ கவர்ந்துகொண்டு கடலினுள்‌ 
மழைந்துசெல்ல, பிரமன்மு,தலிய 2 தவர்களின்‌ வேண்டுகோளினால்‌ 
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இருமால்‌ ஒருபெருமீனாக,த்‌ இருவவ தரி த்துக்‌ சடலினுமட்புக்கு அவ்‌ 
வசுரனை த்‌ தேடிப்‌ பிடித்துக்‌ கொன்று, அவன்‌ குவர்ந்துசென்‌ ற 
வேதங்களை மிட்டுக்கொணர்ந்து, பிரமனுக்குக்‌ கொடுத்தனன்‌ 
என்பது, மத்ஸ்பாவதாரகதை. தனது நிலையைக்குலை ததாயினும்‌ 
துஷ்ட நிக்ரெகடிஷ்டபரிபரனைஞ்‌ செய்யும்‌ இருவருட்சிறப்புடையா 
னென்பது, 'சேலாம்பிறப்பிற் றிருமால்‌' என்ற தனால்‌ விளங்கும்‌. 


82...--அருர்சுளன்‌ கபந்திரைக்குத்‌ தேறுதல்கூறி அனவரையும்வேல்லுதல்‌. 
அஞ்சேல்மரிறுமர்தம்மையு மாவிகொள்ளேன்‌ 
செஞ்சேலனையவிழியாயெனத்‌ தேற்றியந்த 
மஞ்சேயனையதடந்தேரவ ஞூரலந்த 
வெஞ்சேனைமுற்றும்புறந்தந்திட வென்றுபோலன்‌. 


(இஃள்‌.) செம்‌ சேல்‌ அனைய விழியாய்‌ - செம்மையான சேல்‌ 
மீன்போன்‌ ற கண்களை யுடையவளே! அஞ்சேல்‌ - அஞ்சாதே : 
அமரில்‌-பேரமில்‌, அமர்‌ கும்மைஉம்‌ அவி கொள்ளேன்‌ -நின்சுற்ற த 
அரையும்‌ உயிர்கவரேன்‌,' என தேற்றி “என்று (சபத இரைக்கு க்‌) 
க.று,கல்‌ கூறி, அமற்த மஞ்சுஎ அனைய தட தேர்‌ அவள்‌ ஊர - 
(விரைவினாலும்‌ பரப்பினாலும்‌) மேக த்தையே போன்ற பெரிய அத்‌ 
தேரை அச்சுபத்‌ இரையே செலுத்த, வந்த வெம்‌ பேனைமுற்றுஉம்‌ 
புறம்‌கற்‌திட வென்று பே ரானை -(தொடர்ந்தெ திர்‌ தீதுப்‌ போர்க்கு) 
வம்‌துபயங்கரமான அம்‌. யாகுவசேனைமுழுதும்‌ (தோற்று) முதுகு 
கொடுர்கும்படி (அதனைச்‌) சயி,த்துச்‌ சென்றான்‌, (அருச்சுனன்‌). 

ஒருவரையுங்‌ கொல்லாமலே அனைவரையும்‌ அஞ்சி யாடும்படி 
செய்து வெல்லும்‌ அரறாந்‌ திறமை, இங்கு விளங்கும்‌. தனது கண 
லன்‌ தனது பிறந்தகத்துச்‌ சுற்றத்தார்‌ என்ற இருதிறத்தாரில்‌ 
எவர்க்கேனும்‌ இங்குகேர்ந்இடுமே யென்று இரு தலைக்கொள்ளியி 
னிடைப்பட்ட எறும்புபோல அஞ்சிய தன துகாகலியினது வருத 
கத்தைக்‌ தவிர்க தற்கு, “அஞ்சேல்‌'என அபயங்‌ கூறினான்‌. “ நுமர்‌ 
கும்மையும்‌ ஆவிகொள்ளேன்‌' என்ற எச்சவும்மையால்‌,எம்மையும்‌ 
பாதுகாத்துக்கொள்வே னென நகைப்‌ புலப்படுக்‌ இனான்‌. (718), 


83. நருமன்முநலியோர்‌ Sf அடுர்சுளன்‌ இந்திரப்பிரத்தஞ்‌ 
சர்தல்‌. க 


மட்யட்டவானயகிுறு பக்‌ 
டைபட்டதங்கள்வளநாடுசென்‌ றெய்தியாங்குத்‌ 
தொடைபட்டதின்டோளறன்காளை துணைவரோடு 
நடையட்டுருகியெதிர்கொள்ள நகரிபுக்காள்‌. 


(இ. ள்‌.) மடை பட்ட வானை.நீர்பாயும்‌ மடையிற்‌ பொருந்திய 
லாளைமீன்கள்‌, அடல்‌ நாறும்‌ - அகிற்கட்டையின்‌ நறுமணம்‌ வீசப்‌ 
பெற்ற, மரு,தம்‌ வேலி இடை - கழனிகளாஇய மருதகிலத்துக்கு 
இடையிலே, பட்ட - பொருந்திய, தங்கள்‌ வளம்‌ நாடு - வளப்பம்‌: 
மிக்க தங்கள்ராட்டை, (நெடுநாளைக்குப்பின்‌), சென்று எய்‌.இ - 
பெரய்ச்சேர்க்து, ஆங்கு - அவ்விடத்தில்‌, தொடை பட்ட இண்‌ 
தோள்‌ அறன்‌ காளை துணைவரோடு ௨௫௫ நடைபட்டு. எதிர்‌ 

» 
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கொள்ள-பூமாலைபொரும்‌ இய வலிய தோள்களையுடைய அருமபு,ன்‌ 
இரன்‌ தம்பியர்மூவருடனே (அன்பினால்‌) மனமுருக நீடம்து வற்து 
எதிர்கொள்ள, நகரி புக்கான்‌-இம்‌ இரப்பிர,க்‌ தகரை யடைந்தான்‌; 

யாற்‌ ரிச்‌ மலைமினின்று ௮லை அடித்து வருதலால்‌, அந்நீர்‌ 
பாயும்‌ மடையிலுள்ள வாளை அ௮.தன்மணாம்‌ மாறு மென்க, நியமம்‌ 
கொண்டு பன்னிரண்டு வருஷகாலம்‌ தீர்த்தயாத்திரை செய்தன 
னென முகனூல்‌ கூறும்‌. (714) 


84. கண்ணள்‌, பலராமனுடன்சென்று அருச்சளனைச்‌ சமாதாளப்படுத்தி 
அந்தமணமகனுக்கும்‌ மணமகளுக்கும்‌ மணச்சிறப்புக்கள்‌ கொடுத்தல்‌. 
முன்போர்விளைத்தமுசலப்படை மொய்ம்பிறறும்‌ 1 
கதன்போலுயர்‌ந்தோரிலஓன தடங்கண்மாலும்‌ 
பின்போயினியமொழியாயிரம்‌ பேசிமன்றற்கு ன 
அன்போடுதவுமுபகார மனைத்துமீந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்‌ போர்‌ விளை தத முசலம்‌ படை மொய்ம்பினான்‌ 
உம்‌- தலைமையாய்‌ நின்று (அருச்சுனனுடன்‌)போர்செய்‌ தஉலக்கை 

“ப்படையையுடைய பலராமனும்‌, தன்‌ போல்‌ உயர்ந்தோர்‌ இலன்‌ 
ஆன தட கண்‌ மால்உம்‌ - தன்னைப்போலச்‌ சிறம்தவரை வேறு 
பெறா தவனான விசாலமான கண்களையுடைய கண்ணபிரானும்‌, 
பின்‌ போய்‌.(அருச்சுன னுக்குப்‌) பின்னே சென்று, இனிய மொழி 
ஆயிரம்‌ பேசி- மிகப்பலவான இன்சொற்களைச்‌ சொல்லி,மன்‌ நற்கு 

அன்போடு உதவும்‌ உபகாரம்‌ அனை தீதுஉம்‌ ஈந்தார்‌ - விவாகத்‌ 
அக்கு அன்போடு கொடுக்குந்தன்மையனவான காணிக்கைப்‌ 
பொருள்களை யெல்லாம்‌ (அவர்கட்குக்‌) கொடுக்‌ தார்கள்‌; (௪ - று.) 
மொய்ம்பு-பலம்‌: அதனை யுடையவன்‌,  மொய்ம்பினான; 
எனவே, “பலன்‌” என்ற வடமொழிப்பெயரின்‌ கணப்யன் மம்‌ பற்‌ 
மூசல,த்ைை ஆயு,கமாகவுடைமையால்‌, பலராமனுக்கு முசலீ” 
என்று ஒருபெயர்‌ வழங்கும்‌. உபகாரம்‌ ௪ உபஹாரம்‌: காணிக்கைப்‌ 
பொருள்‌: வடசொல்‌. உபசாரமென்றும்‌ பாடம்‌. (716) 
85. பலராமன்‌ துவாரகைக்கு மீள, கண்ணன்‌ அருச்சுனறுடன்‌ 
இந்திரப்பிரத்தத்தில்‌ வாழ்தல்‌. 
ஞால்த்தெரிவைகளிகூர நடாத்துசெங்கோல்‌ 
தாலத்துவசன்றுவராபதி தன்னில்வைக 
நீலக்கடல்களிரண்டாமென நெஞ்சொடொத்த 
சீலத்தவஜலேடவண்வைகினன்‌ செங்கண்மாலே, 

(இ.-ள்‌.) ஞாலம்‌ தெரிவை - பூமி தவி, களி கூர-களிப்புமிகும்‌ 
படி, நடாத்து - நடத்துகிற, செம்‌ கோல்‌-நீதிதவறாக அரசாட்ட 
யையுடைய, தாலம்‌ துவசன்‌ - பனைமரத்தின்‌ வடி. மெழுதிய 
கொடியை யுடையவனான பலராமன்‌, துவராபதி தன்னில்‌ வைக - 
(மீண்டு சென்று) துவாரகாபுரியில்‌ இருக்க-—செம்‌ கண்‌ மால்‌ - 
சிவந்‌ த. இருக்கண்கணயுடைய கண்ணபிரான்‌, நெஞ்சொடு ஓத்த 
லத்தவனோடு-(,தன்‌) மன ததோடொ,த்த ஒழுக்கமுடையவனான 
அருச்சுனனோடு, நீலம்‌ கடல்கள்‌ இரண்டு ஆம்‌ என-நீலநிறமுள்ள 
இரண்டுகடல்கள்‌ போலு மென்று (,தங்கட்கு உவமை) சொல்லு 
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மாறு, அவண்‌ வைஜனன்‌ .. அவ்விம்‌ இரப்பிர,த்‌.தாகர,த்‌ இலே இரும்‌ 
தான்‌; (எ - று)-தாலத்துவசன்‌ - வடமொழிப்பெயர்‌. (716) 


80.--௬யத்திரையிலிடமாக அபிமந்யு பிறத்தல்‌. 
பன்லுளிவரிப்பதிசேர்ந்தபின்‌ பங்கசாந 
மின்லளுமார்பற்குயிர்‌போலும்விசயனென்பரான்‌ 
நன்றுளினன்மைதருமோரையி னல்கவஞ்சி 
அன்லுளிடத்திலபிமன்று வவதரித்தான்‌. 


(இஃ ள்‌.) இவர்‌ பல்‌ காள்‌ இப. சேர்ந்த பின்‌ . இற்தக்கறொஷ்‌ 
ணார்ச்சனர்கள்‌ பலநாள்‌ இவவிம்‌ ிரெப்பிர, கதத இலேசேர்ந்துஇரும்‌ த 
பின்புபங்கசாதம்‌ மின்‌ ஆளும்‌ மார்பற்கு உயிர்‌ பொலும்விசயன்‌ 
என்பான்‌ - தாமரைமலரில்‌ வாழ்கிற மின்னல்போன்ற இலக்குமி 
இடமாகக்கொண்டுவி ற்‌ இிருக்கப்பெற்ம இருமார்பை யுடையனான 
கண்ணனுக்கு உயிர்போன்‌ றவனான அருச்சுனன்‌, நல்க - கர்ப்பா 
தானஞ்‌ செய்ய, மல்‌ நாளில்‌-சுப இன தீதிலே, நன்மை தரும்‌ ஓரை 
யில்‌-ஈன்மைவிளைக்குஞ்சுபமுகூர்‌த்‌.க,த்‌.இலே, வஞ்சி அன்னாள்‌ இட 
தீதில்‌ அபிமன்னு அவரி துதான்‌ வஞ்சிக்கொடி. போன்றவளான 
சுப்‌ இரையினிடத்தில்‌ அபிமங்யு என்னுங்குமாரன்‌ தோன்‌ நினான்‌. 

பங்கஜாதம்‌ - வடசொல்‌; சேற்றி லுண்டாவது. ஒரை - 
ஹோரா என்ற வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌, அபிமந்யு என்ற வட 
மொழிப்பெயர்க்கு, பயமில்லா கவனும்‌ கோபமுடையவனு மாயிருப்‌ 
பவ னென்று முதனூலிற்‌ காரணப்பொருள்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. 

87-—உபபான்டவ ருற்பத்நி. 
லேதஞ்சிறக்கமறுநீதி விளங்களிப்பார்‌ 
ஆதங்கமாறவருமைவரி னேவர்லம்ந்தர்‌ 
பூதங்களைந்துங்குணமைந்திற்‌ பொலிந்தவாபோல்‌ 
ஓதங்கியிலுற்பவித்தாள்வயி லுற்பவிந்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) வேகம்‌ சிறக்க - வேதங்கள்‌ சிறப்படையவும்‌,. மனு 
நீதி விளங்க.ம நுகர்மசாஸ்‌ திரக்‌ இற்கூறிய நீதிகள்விளக்கமடைய 
வும்‌, இ பார்‌ ஆதங்கம்‌ ஆற - இந்தப்பூமியினது துன்பம்‌ நீங்கவும்‌, 
வரும்‌ - பிறந்த, ஓவரின்‌ - பஞ்சபாண்டவர்களினின்று, ஐவர்‌ 
மைம்‌ தர்‌-ஓம்துபு தீ. இரர்கள்‌, பூதங்கள்‌ ஐந்தும்‌ குணம்‌ ஐந்தின்‌ 
பொலிந்த ௮, போல்‌ - பஞ்சபூதங்களும்‌ ஐந்துகுணங்களாற்றெத்‌ 
தல்போல, ஒது அங்கியில்‌ உற்பவி,த.தாள்வயின்‌ உற்பவித்தார்‌ - 
சிறப்பிக துச்சொல்லப்படுகிற யாகாக்கினியினின்‌ று பிறந்த 
இரெளபதியினிடமாகப்‌ பிறந்தார்கள்‌; (௭-.று.) 

வை இகூரியைகள்‌ தவறாதுகடைபெறு கலால்‌ வேதம்‌ இறப்‌ 
புறும்‌. கருமன்‌ முதலிய பாண்டவரைவர்க்கும்‌ முறையேபிர இவிந்‌இ 
யன்‌, சுதசோமன்‌, சுருதகர்மா, ௪ தாநீகன்‌,சுரு தஸேோன்‌ என்றவர்‌ 
வருஷத்திற்கு ஒருவராய்ப்‌ பிறக்‌ தனரென்று முதனூலினா லறிக. 
இவர்கள்‌, உபபாண்டவரென்றும்‌, பஞ்ச இரெளபதேயரென்றுவ்‌ 
கூறப்படுவர்‌. பிரு இவிக்கு மணமும்‌, அப்புக்குச்‌ சுவையும்‌, தேயு 
வுக்கு ஒளியும்‌, வாயுவுக்கு ஊறுவும்‌, ஆகாயத்துக்கு ஒலியும்‌ குண 


பருவம்‌ 7 அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயரத்நிரைச்‌ சருக்கம்‌ 419 


மாம்‌.“பூதங்கள்ந்‌ இற்‌ ருணமைந்தும்‌ பொலிந்த வா போல்‌"என்‌ றும்‌ 
பாடம்‌. வயின்‌-வயிறுமாம்‌. மருடி இ.வடமொழிக் தொடர்‌; மநு - 
அவ்வரசனாற்‌ செய்யப்பட்ட நூலுக்கும்‌ கருத்‌ தாவர்குபெயர்‌. 


88.—௮பிமந்யுவும்‌ உபபான்டவர்களும்‌ படைக்கத்‌ நேர்தல்‌. 
அம்மாதுலறும்பயந்தோரு மழகின்மிக்க 
இம்மாமகாருக்கியற்றும்விதி யேய்ந்தபின்னர்த்‌ 
தெம்மாறுவின்மைமுதலாய செயல்கள்யாவும்‌ 
கைம்மாறுகொண்டுநனிகைவரு மாறுகண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) அழகன மிக்க இ மா மகாருக்கு-அழகிற்கிறந்த இந்‌ 
தப்‌ பெருமையுடைய (அபிமற்யுமுதலிய)குமாரர்களுக்கு, இயற்றும்‌ 
வி.இ ஏய்ந்த பின்னர்‌ - செய்யவேண்டிய (ஜா.தகருமம்‌ நாமகரணம்‌ 
அம்ஈப்பிராசாம்‌ செளளம்‌ முதலிய) கடமைகள்‌ (சாஸ்‌ திரவி இப்பட 
உரியகாலங்களிற்‌) செய்து முடிந்தபின்பு, ௮ மாதுலன்‌உம்‌ பயந்‌ 
தோர்‌உம்‌-அக்‌ தமாமனான கண்ணனும்பெற்றதற்தையரான பாண்‌ 
டவர்களும்‌, தெவ்‌ மாறு வின்மை முதல்‌ ஆய செயல்கள்‌ யாஉம்‌ - 
பகைவர்கள்‌ அழிதற்குக்காரணமான வில்விக்தை முதலான ஆயு 
தத்‌ தொழில்களெல்லாவற்றையும்‌, கை மாறுகொண்டு நனி கை 
வரும்‌ ஆறு கண்டார்‌-கற்பிப்பவரிட த இினின று (கற்பவரிட தேத) 
மா றி நனறாகப்பழகத்‌ 0 தர்ச்சியடையும்படி செய்தார்கள்‌; (எ-று) 

மாதுலன்‌ -வடசொல்‌) மாதாவினுடன்‌ பிறந்தவன்‌ கண்ணன்‌ 
அபிமற்யுவுக்கு மாதுலனாவன்‌. கை-இடம்‌. னை மாறுகொண்டு - 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ போட்டி போட்டுக்கொண்டு என்றுமாம்‌, இனி, 
கைம்மர்றுகொண்டு - கையிலே பிரம்புகொண்டு என்றுபொருள்‌ 
கொண்டால்‌, மிக்க இளமைக்கு ஏற்ப விளையாட்டில்‌ ஊக்கஞ்செல்‌ 
லாதிருத்‌,தல்‌ வேண்டியும்‌, மாமனும்‌ தாதையருமாகிற நெருங்கிய 
உறவுரிமைகாரணமாகப்‌ பராமுகஞ்செய்யா இருத்‌, தல்வேண்‌டியும்‌ 
அச்சுறுத்தற்குக்‌ கையில்‌ மாறுகொண்டு கற்பித்‌ தன ரென்க, 

89,_-அவ்வறுவரில்‌ அபிமந்யு சிறத்தல்‌. 
அரிதிற்பயந்நவறுவோருளு மாண்மைதன்லுல்‌ 
இருதுக்களின்மேலிளவேனிலின்‌ றோற்றமேய்ப்ப 
மருதுக்கிடைபோமதுசூதன்‌ மருகள்வெம்போர்‌ 
விருதுக்கொருவளிவனென்ன வீளங்கிறனே. 

(இ-ள்‌.) இருதுக்களின்மேல்‌ இளவேனிலின்‌ தோற்றம்‌ 
ஏய்ப்ப - ஆறுவகை ருதுக்களுள்‌ மேலான வசந்தருதுவினது 
தோற்றம்போல,--அ௮ரி.தின்‌ பயந்த அறுவோருள்‌உம்‌ - அருமை 
யாகப்பெற்ற அந்த ஆறுபு தல்வருள்ளும்‌, மரு.துக்கு இடை போம்‌ 
மதுசூதன்‌ மருகன்‌-(இரட்டை) மருதமரத்‌தினிடையே தவழ்ந்து 
சென்ற கண்ணன து மருமகனான அபிமந்யு, ஆண்மை தன்னால்‌ - 
ஆண்மைத்திறத்தினால்‌, வெம்‌ போர்‌ விருதுக்கு இவன ஒருவன்‌ 
என்ன விளங்கினான்‌-கொடியபோர்‌ வெற்றிக்கு இவனே ஒப்பற்றவ 
னென்னும்படி (சிறப்புற்று) விளங்கினான்‌; (௪ - அ.) 

மதுஸுூதநன்‌ என்ற வடமொழிப்பெமர்‌-மது என்‌ றஅசுரனைக்‌ 
கொன்றவ னென்று பொருள்படும்‌, மருதுக்‌ கிடை போன கதை: 


420 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


கண்ணன்‌ குழந்கையாயிருக்குங்கால,த்‌தில்‌ துன்பப்படுத்துகின்‌ ற 
பலஇருவிளையாடல்களைச்‌ செய்யக்‌ கண்டு கோபிக்க நந்தகோபர்‌ 
மனைவியான யசோதை ஒருநாள்‌ கிருஷ்ணனைத்‌ தஇருவயிற்றிற்‌ 
கயிற்றினாற்‌ கட்டி. ஓர்‌ உரலிலே பிணிக்துவிட, கண்ணன்‌ அவவு 
ரலை யிழுத்துக்கொண்டு தவழ்ந்து அங்கிறாம்‌க இரட்டை மருக 
மரத்‌. இன்‌ நடுவிலே எழும்‌ தருளியபொழுது, அவவுமல்‌ குறுக்காய்‌ 
நின்று இழுக்கப்பட்டபடியினாலே அம்மரங்களிரண்டும்‌ முறிந்து 
விழுற்க வளவில்‌, முன்பு நாரதர்சாபக்கால்‌ அம்மரங்களாய்க்‌ 
இடற்க றளகூபரன்‌ மணிக்கிரீவன்‌ என்னுங்‌ குபேரபுக்திரரிரு 
வரும்‌ சாபம்‌ ர்ந்து சென்றன ரென்ப தாம்‌. இந்தக்‌ குபேரபு,க.இரர்‌ 
எள்‌ முன்பு ஒறாகால,த இற்‌ பலதெய்வமகளிருடனே ஆடையில்லா 
மல்‌ ஓழு நீர்கிலையிலே ஜலக்‌ கிரிடைசெய்து கொண்டிருக்கையில்‌ 
காரகமகாமுனிவர்‌ அங்கு எழுக கருள, அதுகண்டு மங்கையரனை 
வரும்‌ நாணங்கொண்டு ஆடையெடுத்து உடுத்துநீங்க, இந்த 
மைற்கர்மாக்இரம்‌ மதுபாஈமயக்க கதால்‌ நிர்வாணமாகவே யிருக்க, 
நார கர்‌ கண்டு கொபங்கொண்டு 'மரங்கள்போ லிருக்கிற நீங்கள்‌ 
மரங்களாவிர்‌' என்று சபித்து உடனே அவர்கள்‌ வேண்டியதற்கு 
இரங்கி (நெடுங்காலஞ்‌ சென்றபின்பு இருமால்‌ உங்களையடையுஞ்‌ 
சமயத்தில்‌ இவ்வடிவம்‌ ஒழிந்து முன்னையவடிவம்‌ பெற்று மிள்வீர்‌” 
என்று சாபவிடை கூறிப்போயின ரென அறிக, (720) 


90.—ஒருகால்‌ இளவேவிற்பருவத்நின்‌ வரவு. 
உரு லழகா லுரையான்மற்‌ றுவமை யில்லா 
நரநா ரணர்க்கு நலங்கூர்தரு நண்பு போல்வான்‌ 
அரலர்‌ விழியா லழிந்தங்க மநங்க மான 
மரலு ரடனண்‌ பிசைந்தன்று வசந்த காலம்‌. 


(இ - ள்‌.) உரனால்‌-வலிமையினாலும்‌, அழகால்‌-அழகினாலும்‌, 
உரையால்‌ - சொல்லினாலும்‌, மற்று உவமை இல்லா - (தமக்குத்‌ 
காமேயன்‌ றி) வேறுஉவமை பெறாத, ஈர நாரணர்க்கு .. அருச்சுன 
னுக்கும்‌ இருஷ்ணனுக்கு முள்ள, நலம்‌ கூர்தரு ஈண்பு - நன்மை 
மிக்க சிக ததை, போல்வான்‌-ஓக்கும்‌ பொருட்டு, வசந்‌ தகாலம்‌- 
இளவேனிற்பருவமானது, அரனார்‌ விழியால்‌ அழிந்து அங்கம்‌ 
அங்கம்‌ ஆன மரனாருடன்‌ - சிவபிரானுடைய நெற்றிக்கண்ணால்‌ 
வெந்து உடம்பு ௮ருவமான மன்மதனுடனே, ஈண்பு--, இசைந்‌ 
தின்று-கூடிவற்‌ தது; (எ - அ.) 

மன்மதனது முயற்சியாலாகுந்‌ கொழிலாகிற சிற்றின்பவினை 
யாம்டுக்கள்‌ வசந்தகால,த்‌தில்‌ மிகுதலால்‌, அவன்‌, அக்காலத்‌ 
துக்கு நண்ப னெனப்படுவன்‌; மன்மதனுக்கு (வேனிலான்‌” என்று 
ஒரு பெயர்‌ வழங்கு தலும்‌ காண்க. இங்ஙனம்‌ காமோத்‌ீபகமான 
வசந்தகாலம்‌ இயல்பாகக்‌ காமனோடு கூடிவரு தலை, கிருஷ்ணார்ச்‌ 
சுனர்களுக்கு உள்ள சிநேக தகை யொக்கும்பொருட்டுக்‌ கூடிவந்த 
தென்றது, தற்குறிப்பேற்றறணி. மரன்‌-மாரன்‌ என்பதன்‌ குறுக்கல்‌. 


அருச்சுனன்‌ நீர்த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 


ன ண ணை 


பருவம்‌ 8-காண்டவதகனச்‌ சருக்கம்‌ 421. 


எட்டாவது 
காண்டவதகளச்‌ சருக்கம்‌. 


தவேற்‌ நிரனுக்குஉரிய தாய்ப்‌ பூலோகத்திலுள்ள காண்டவ 
மென்னும்‌ வன த்தைக்‌ ரொஷ்ணார்ச்சுனர்கள து அ நும இப்படி அக்‌ 
கினிதேவன்‌ எரிக்‌இட்ட செய்தியைக்‌ கூறுகின்ற சருக்க மென்று 
பொருள்‌; காண்டவ தஹ மென்ற வடமொழிக்கொடர்‌ - அறும்‌ 
வேற்றுமைத்தொகை: தகனச்சருக்கமென்றதொடர்‌- இரண்ட னுரா 
பும்‌ பயனும்‌ தொக்ககொகை; ஒருசாரார்‌ இந்‌ தச்சரறுக்க தீ. தின்முதற் 
பத்தொன்பது பாடலை இளவேனிற்சருக்கம்‌ என்று தனியேஒருசருக்க 
மர்கக்கொண்டு, பின்‌ ஐம்பகெட்டுப்பாடல்களைக்‌ காண்டவதகளச்‌ 
சருக்கம்‌என்‌ ுகொள்கின்‌ றனர்‌:ப இனான்‌ காம்பாடல்மு தல்முதுவேனிற்‌ 
பருவம்‌ கூறப்படுவ தாலும்‌, சருக்கத்‌ இன்பெயர்‌ கதைக்காசீசம்பந் தப்‌ 
படவே இதுவரையில்‌ வைத திருத்தலாலும்‌ அங்ஙன்‌ கொள்ள 
வேண்டியதில்லை. 


1.--ரரியன்‌ நட்சிணுயனத்தைவிட்டு உந்தராயணத்தில்‌ வரதம்‌. 
நனியாட லனற்கடவுண்‌ பமனிருதி நண்ணுதிசை நாள்க டோறும்‌ 
முனியாம னடந்திளைத்து முன்னையினும்‌ பரிதாப முதிர்ந்த தென்று 
தனியாழித்‌ தனிநெடுந்தேர்த்‌ தனிப்பச்சை நிறப்பரியைச்‌ சயில ராசன்‌ 
பனியாலவ்விடாய்தணிப்பான்‌ பனிப்பகைவள்பனிசெய்வோள்பக்கஞ்சேர்ந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) பனி பகைவன்‌-பனிக்குப்‌ பகைவனாகிய சூரியனான 
வன்‌ -௩ணி ஆடல்‌-மிக்ககொடுமைமையுடைய, அனல்‌ கடவுள்‌ - 
அக்கினியும்‌, யமன்‌.யமனும்‌, நிருதி-கிறாறாதியும்‌, (என்னும்‌ இவர்‌ 
கள்‌), ஈண்ணு-பொரும்‌ திய, திசை-(தெற்கு,த்‌) இக்கல்‌, நாள்கள்‌ 
தோறுஉம்‌ஃ, தினந்கதோறும்‌,முனியாமல்௩டர்‌ து-வெறுப்புக்கொள்ளா 
மல்‌ நடந்த,தனால்‌, (,தன.துதேர்க்கு திரை),முன்னையின்‌ உம்‌ இன தது 
பரி தாபம்முஇர்ற்‌ த.து-வெப்பம்‌ அதிகப்பட்டு முன்பு இருந்‌ தகிலையி 
னின்று மாறிச்சோர்வடைந்து விட்டது, எனறு-என்று எண்ணி, 
தனி ஆழி கனி நெடு தேர்‌ தனி பச்சை நிறம்‌ பரியை-ஒற்றைக்‌ 
சக்கர த்தையுடைய ஒப்பற்ற பெரிய(தனது)தேரிற்பூட்டிய தனி,த்த 
பசுமைநிறத்கதையுடைய அக்கு இரையை, சயிலராசன்‌ பனியால்‌ ௮ 
விடாய்‌ சணிப்பான்‌-மலையரசனாகிய இமயமலையிலுள்ளபனியினால்‌ 
அம்தத்‌ தாபந்தணியச்‌ செய்‌ தற்பொருட்டு,பனி செய்வோன்பக்கம்‌ 
சேர்ந்‌ தான்‌-பனியைச்செய்பவனான அவ்விமயமலையிருக்கறவடக்‌ 
குப்பக்கத்தை யடைந்தான்‌; (௪ - ஹு.) 

ஆடிமாசமு,தல்‌ மார்கழிமாசம்‌ வரையில்‌ அறுமாசம்‌ தக்ஷிணா 
யனமும்‌, கைமாசம்மு,தல்‌ஆனிமாசம்வரையில்‌ஆறுமாசம்உ,த் தரா 
யணமுமாம்‌. சூரியன்‌ தென்புறமாகச்சஞ்சரிககும்‌ காலம்‌, தக்ஷிணா 
யனம்‌. அவன்‌ வடபுறமாகச்சஞ்சரிக்கும்‌ காலம்‌, உத்தராயணம்‌. 
ஆயினும்‌,வடக்கினின்றுமீண்டு தென்புறமாகவும்‌ தெற்கினின்று 
மீண்டு வடபுறமர்கவும்‌ வரும்போது 0ிதற்குக்‌இசைப்பாகமாகவே 
ணும்‌ வடக்குத்‌ இசைப்பாகமாகவேனும்‌ ஓதுங்காமல்‌ இடையில்‌ 
நிற்குங்காலம்‌ விஷ-வமெனப்படும்‌. சித திரைமா தத்‌ இற்கு உரிய 
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டமஷராசியிற்‌ சூரியன்‌ வருகையிலும்‌, ஐப்பரிமா கத்துக்கு உரிய 
துலாராரியிற்‌ சூரியன்‌ வருகையிலும்‌, விஷுவமென்‌ இற காலம்‌ 
உண்டாகின்றது; அதுதான்‌, ஏற்றத்தாழ்‌ வில்லாத இராப்பகல்‌ 
கயுடையது. இளவேனிற்பராவம்‌ வரலாயிற்‌ றென்று இழ்ச்சருக்‌ 
கத்‌ இன்‌ முடி.விற்‌ கூறினவர்‌, அக்தப்பருவத்தின்‌ ஆ ம்பமான 
இத்திரைமா த த்தொடக்க த்தை இங்குக்கூறுறொரென ௮.றிக, 


தைமாசமுதல்‌ தெற்கனின்‌ று ஒதுங்கெம்‌த சூரியன்‌ உத்தரா 
யணத்இன்‌ மத்‌ இியபாகமாயெ ச, திரைமாச கீ 9 காடக்க த்தில்‌ நடு 
வில்‌ வந்து அதுமுதல்‌ வடபுறமாக ஒதுங்குன்‌றனன்‌: இங்ஙவம்‌ 
இயல்பாற்‌ சூரியன்‌ தென்‌ இசையினின்‌ று வடஇசையி லொதுங்கு 
குற்ருக்‌ கவி தானாக ஒரு காரண கதைக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறியதனால்‌, 
இச்செய்யுள்‌ - ஏதுத்தற்ருறிப்பேற்றவணி; அக்கினி டுதன்கிழக்குத்‌ இக்‌ 
குப்‌ பாலகளுகவும்‌, பிராணிகளையெல்லாம்‌ கண்ணோட்டமின்‌ றிக்‌ 
கொல்லு யமன்‌ நெற்ருத்‌ இக்குப்பாலகனாகவும்‌, இராக்கதர்குல, க்‌ 
தஅச்கு ஆ.திபுருஷனா கலா.ற்‌ கொடியவனாகிற நிருரு இ தென்மேற்குத்‌ 
இக்குப்பாலகளுசவும்‌ அமைக்துளள கனாற்‌ கொடிய தாகிற 
தென்‌ இசையிற்‌ பலாசள்‌ நடக்‌ தகனால்‌ தனது? தர்க்குதிரை மிக்க 
தாபமடைந்து இயல்பாகவுள்ளவலிமை குன்‌ நிச்‌ சோர்ந்துவிட்டது 
என்று எண்ணிச்‌ சூரியன்‌ இனி அக்குதிரையை இமயமலையி 
லுள்ள பனியைக்கொண்டு அ,த்தாபக்தை தீ கணிக்கக்கரு தி அம்‌ 
மலையிருகீகற வடபுற,த்தைச்சேரலாயின னெனருர்‌.பகற்‌ சஞ்சாரம்‌ 
ககதிணாயன த்‌. இல்‌ விரைவாகவும்‌ உச கராயண தீதில்‌ மந்தமாகவும்‌ 
இருத்தல்‌, இயல்பு; ௮து, சகநிணாயன த இல்‌ பகற்கிபாமுது குறை 
வாகவும்‌ உக்கராயண _த்‌இல்‌ பகற்பொழுது மிகுதியாகவும்‌ இருத்‌ 
தலால்‌ விளங்கும்‌. இங்ஙனம்‌ தகஷிணாயன த. இலுள்ள வேகம்‌ பின்பு 
குறைதல்‌, கொடியவர்கள்‌ பொருந்திய கொடிய தென்‌ இசையிழ்‌ 
பலராள்‌ வெறுப்பின்‌ நி டந்த, தனால்‌ தன துகு இரை ,தாபமுதிர்ந்‌து 
முன்னையினும்‌ இஃ க தென்று சூரியன்‌ கருதியதற்குக்‌ காரண 
மென்னலாம்‌. 

ஆடல்‌ - அடலென்பதன்‌ நீட்டல்விகாரம்‌. ௮னற்கடவுள்‌-அக்‌ 
இனி தவன்‌. சூரியனது தர்‌ சம்வற்சரரூபமான ஒற்றைசீசக்கர த்‌ 
தையுடைய தென்று புராணம்‌ கூறும்‌.சூரியன து தேர்க்கு திரைகள்‌ 
எழு என்பர்‌, ஒருசாரார்‌; மற்றொருசாரார்‌, எழு [ஸப்த] என்று 
பெயர்பெற்ற குதிரை ஒன்றே யென்பர்‌; இக்கொள்கையே இங்குக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட து.பரி காபம்‌_பெருவெப்பம்‌: வடசொல்‌, பரி. தாபம்‌ 
ரதவாலிராம்கிஜாகாம்‌ ஹிமவதபவகைரிவா பநேதும்‌ - இககாதோ 
இமமுத்தராம்‌ ப்ரகஸ்2ேத'' என்றது பாலபார தம்‌. 

'இதுமுகற்ப,த்தொன்பதுகவிகள்‌, பெரும்பாலும்‌ முதல்நான்கு 
சீரும்‌ காய்சீ£ர்களும்‌,மறத்றை இரண்டும்‌ மாச்சீர்களுமாகிய அறுசீராசி 
ரியவிருத்தங்கள்‌. (729) 

2. வசந்தகால வருணனை. ட்‌ 
கலிக்கமுறவிளவேளிற்கல்கமெழுந்திடும்பசுந்தண்‌ காவுதோறும்‌ 
சிலைக்கணிநாண்முறுக்குவபோற்றென்றலின்பின்‌ சுழலளிகள்சேரவோட 
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உலைக்கனலிற்கருங்கொல்லன்சிறுருறட்டாற்றகடுபுரிந்தொதுக்கிமாரன்‌ 
கொலைக்கணைகள்சமைப்பன போற்ருயிலலகாற்பல்லவங்கள்‌ கோதுமாலோ, 


(இ-ள்‌) கலக்கம்உற - கலக்கம்‌ மிகுதியாக உண்டாக, இள 
வேனில்‌ கலகம்‌ எழுந்திடும்‌ - வசந்தகாலத்துக்கு௨உரிய போர்‌ மூளு 
குற்கு இடமான, பசும்‌ தண்‌ காவு தோறுஉம்‌-பசுமையானகஞுளிர்ம்‌ த 
சோலைகளிலெல்லாம்‌,--சிலைக்மு அணி நாண்‌ முறுக்குவ போல்‌ - 
(மன்மதனுடைய) வில்லுக்கு அழகிய காணியை முறுக்குதல்‌ 
போல, சுழல்‌ ௮ளிகள்‌ கென்றலின பின்‌ சேர ஓட-சுழலுங்கன்மை 
யனவாவ வண்டுகள்‌ தென்றற்காற்றின்பின்னே ஒரு சேர ஓட, 
கர கொல்லன்‌ - கருகிறமுடைய கொல்லனானவன்‌, உலை கன 
லில்‌ - உலைக்கள த்துள்ள நெருப்பில்‌, தகடு புரிற்து - தகடுகளைச்‌ 
செய்து, (அவற்றை), சிறு குறட்டால்‌ ஓதுக்கி-சிறிய குறடு 
என்னுங்கருவியினால்‌ ஒதுக்கி, மாரன்‌ கொலை கணைகள்‌ சமைப்‌ 
பன போல - மன்மதனுக்குஉரிய கொலை, த்கொழிலைச்செய்யும்‌ 
அம்புகளைச்‌ செய்‌ தல்போல, குயில்‌ - குயில்கள்‌ , அலகால்‌ - (தம்‌) 
வாயல இனால்‌, பல்லவங்கள்‌ - தளிர்களை, கோதும்‌--) (௪ - று.) 

இங்ஙனங்‌ கரமனோடு ஈண்புகொண்ட வசந்தகாலத்துக்கு 
உரிய போராவது - அக்காலத்தில்‌ மன்மதன்‌ ஸ்‌ திரிபுருஷர்களைச்‌ 
இற்றின்பவசப்படுமாறு தூண்டு கல்‌. அதற்கு இடமான சோலை 
யென்றது - மைந்தரும்‌ மகளிறாங்‌ காதல்கொண்டு கூடிவிளையாடு 
தற்கு ஏற்ற ரமணியமான சோலை யென்றவாறாம்‌. அச்சோலைகளில்‌ 
வசந்ககாலக்தலே நறுமணமளாவி உலாவுகிற தென்றலின்‌ 
பின்னே அதனை நுகர்தற்குச்‌ சுழலுமியல்போடுசெல்லுகிற ௧௫ 
நிறமான வண்டுகளின்‌ ஒழுங்கை, மன்மதனதுவில்லின்‌ நாணியா 
குற்கு முறுக்யெகயிறு போன்ற தென்றார்‌. மன்மதனது கரும்பு 
வில்லுக்கு வண்டொழுங்கு மாணி யெனப்படு கலை !'' அலைக்‌ கரும்பு 
சிலை ஐங்கணை பூ நாண்‌ சுரும்பு” என்ற இரத்தினச்சுருக்கத்‌ தா 
லும்‌ அறிக. “கலக்கம்‌ உற' என்றது . ஸ்திரிபுறாஷர்களுடைய 
மனத்திட்டம்‌ நிலைகுலைய என்றபடி. பின்னிரண்டடியில்‌ கருநிற 
முடைய குயிலுக்கு - கருங்கொல்லனும்‌, அதன்‌ அலகுக்கு - சிறு 
குறடும்‌, களிராற்செம்மைபெற்ற மரச்செறிவுக்கு-உலைக்கனலும்‌, 
விரிந்த தளிர்க்கு-பரந்த ,தகடும்‌, அலகினால்‌ அதனைச்‌ சுருட்டிக்‌ 
கோதுதற்கு-குறட்டினல்‌ தகட்டை ஒதுக்கி அம்புவடிவாக 
அமைத்தலும்‌ ஒப்புஆம்‌: தற்குறிப்பேற்றறணி. இங்ஙனம்‌ கவி தன்‌ 
மனோபாவத்தால்‌ அமைக்துக்கூறுவைத உவமையணி யென்னலா 
காது. வண்டினொமுங்கும்‌, குயிலும்‌ தளிரும்‌ தம்மைக்‌ காண்ப 
வர்க்கு வேட்கை வினைக்குங்‌ காமோ த்‌. தீபகப்பொருள்களா தலால்‌, 
இங்ஙனங்‌ கூறப்பட்டன. (723) 

3. மன்மத னுலாவல்‌. 
செங்காவிசெங்கமலஞ்சே தாம்ப றடந்தொறுமுத்‌ தீக்களாகப்‌ 
பைங்காவினெடுஞ்சினைக்கைமலர்நறுந்தே ஓகுதிகள்பலவும்வீழ்த்த 
உங்காரமதுரங்களோங்காரச்‌ சுருதியேடுத்தோதவேள்வி 
வெங்காமனிரதியுடன்புரிந்துதன தென்றலந்தேர்மேற்கொண்டானே. 
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(இ-ள்‌) செங்‌ கரவி-செங்கழுடீர்மலரும்‌, செங்‌ கமலம்‌-செந்‌.தா 
மரைமலரும்‌, சேது ஆம்பல்‌- செவ்வாம்பல்மலரும்‌, (ஆகிய இவை 
மூன்றும்‌), --கடம்‌ தொறுடம்‌- நீர்மிலேகளாகிய குண்டம்‌ காறும்‌, 
முக்‌ தீக்கள்‌ ஆக . காருகபத்இயம்‌ ஆகவனியம்‌ தட்டணாக்கனி 
என்ற முன்றுஅக்கினிகளாவும்‌, பைங்‌ காவின்‌-பசுமையானசோலை 
யின்‌, மெடுள்‌ ரிை-ரீண்டகிளைகளாகய, கை-கையின்‌, மலர்‌-மலர்‌ 
களினின் று, உறும்‌ தேன்‌ - நறுமுணமுள்ளவேனாகய, ஆகுஇகள்‌ 
பல உம்‌ - ஒமங்கள்பலவற்றையும்‌, விழ்‌,க்க- விழுமாறுசெய்யவும்‌, 
உங்காமம்‌ மறுகரங்கள்‌ - உங்காரக்லைச்‌ செய்கின்ற வண்டுகள்‌, 
ஓங்காரம்‌ சுறா எடு,க்‌.நுஓ,க - ஓங்காரமாகிய சுருதியை எடுத்துச்‌ 
சொல்லவும்‌, வேள்வி - யாகத்தை, வெங்‌ காமன்‌ - விருப்பத்தை 
யுண்டாக்கவல்ல மன்மகன்‌, இரஇயுடன்‌-இர௫0 தவியுடனிருக்து, 
புரிங்து - செய்துவிட்டு, தன நென்றல்‌ அம்தேர்‌ மேற்கொண்‌ 
டான்‌ . தனது கென்றலாயெ அழகிய தேர்மேலேறிக்கொண் 
பாலி) (எ = று) 

முகி வளர்த்து ஆகுதிசெய்து வேள்வியை முடி.த்தபின்பு 
யாகஞ்செய்தவன்‌ தன்பத இனியோடு தேர்மிது ஏறி யாகசாலையி 
னின்று இருப்பிடத்துக்குச்‌ செல்லுவதுபோல, மன்மதன்‌ ரத 
தேவி யுடனே பட்டணப்பிரவேசஞ்‌ செய்யப்புறப்பட்டா னென்ப 
வாம்‌, காவி முதலியவற்றை முதீதிமுதலியன வாக உருவகஞ்‌ 
செய்க கனால்‌ மரைமதனையும்‌ இர 80 கவியையும்‌ யலமாஈனும்‌ யாக 
பகஇனியுமாக உருவகஞ்‌ செய்யவேண்டிற்று : இது அவயவஉருலகம்‌,. 
தடம்‌ - நீர்நிலையாகிய ருண்டமெனச்‌ சிலேடையுருவகம்‌. சினையைக்‌ 
கையென் ற குற்கு ஏற்ப, மலரைக்‌ கைத்தலமாகவும்‌ தேனை மெய்‌ 
யாகவும்‌ கொள்க. (724) 

4.--நிருஷ்ஸர்ச்சுளர்‌ வேவில்விழாவயரத்‌ 
ேவியராடுகு சோல்0ேரதல்‌. 

தேவியரு ந்திருமாலுஞ்செழுமலர்த்தார்த்‌ தனஞ்சயறுந்தேவிமாரும்‌ 

மேவியனந்தரம்வேவில்விரவயர்வான்‌ முரசறைந்துவீதிதோறும்‌ 

ஓளியமுமுயிர்ப்பெய்தவுபேந்திரனு மிந்திரறுமுவமைசாலப்‌ 
பூவினருஞ்சுரும்புமெனப்புரருழுதும்‌ புறப்படவண்பொங்கர்சேர்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இருமால்‌உம்‌-ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌, தேவியர்உம்‌-(அவ 
னுடைய) தேவிமாரும்‌, செழு மலர்‌ தனஞ்சயன்‌உம்‌-செழிப்புள்ள 
மலர்கொண்டு தொடுக்கப்பட்ட மாலையையணிந்த அருச்சுனனும்‌, 
தேவிமார்‌உம்‌.( அவனுடைய) தேவிமாரும்‌, மேவி - மனமொன்றி, 
அனந்தரம்‌.பிறகு, வேனில்‌ விழவு அயர்வான்‌ - வசந்‌ தோாற்சவம்‌ 
கொண்டாடும்படி (கருதி), முரசு அறைந்து - பேரிகைய்றைந்து 
(ககரிற்செய்திதெரிவித்து),வீ தி தோறுஉம்‌--, ஓவியம்‌உம்‌உயிர்ப்பு 
எய்‌.௧5-.த இரப்பதுமைகளும்‌ பெருமச்சுவிடும்படி,,-- உபேந்இரன்‌ 
உம்‌ இந்தஇரன்உம்‌ உவமை சால - உபேந்‌இரனும்‌ இந்‌ திரனுமே 
உவமையாகப்பொருக்‌ த, பூஇனம்உம்‌ சுரும்புஉம்‌ என புரம்முழுது 
உம்‌ புறப்பட - பூவின்‌ தொகுதியும்‌ வண்டுமேயென்னுமாறு 
ககர த்தவரனைவரும்‌ புறப்பட, வண்‌ பெரங்கர்‌ சேர்ந்தார்‌ - வனப்ப 
முன்ன சோலையை யடைந்தார்கள்‌; (௪ - று.) 
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க்ருஷ்ணார்ச்சுனர்கட்ரு உபேற்‌திரனும்‌ இற்திரனும்‌ உவமை 
யாவர்‌. பூவினம்‌ உள்ளடூட தலைமாடிச்‌ சுரும்புகள் கொடர்வ.து 
போல க்றாஷ்ணார்ச்சுனர்‌ கேவிமாறாடன்‌ இருக்குமிடக்தை நாடிப்‌ 
புரமுழுதும்‌ புறப்பட்டகென்க. அவர்களின்‌ அழகைக்கண்டு இவ்‌ 
வாறு மமக்கு அழகு வாய்க்கவில்லையே யென்று கருதிக்‌ சித்திரம்‌ 
பெருமூச்சு விடுவ காயிற்‌ றென்க: இனி, ஜாங்களின்‌ உற்சாக மிகு 
தியை விளக்குவார்‌ 'ஓவியமுமுயிர்ப்பெய்த' என்றாரென்பாரு 
முண்டு. சோலை யமுனைக்கரையிலுள்ள தென்பது, பிறநூலாற்‌ 
புலப்படும்‌. (726) 


5 ._இளவேவி௰ல்‌ மயில்களித்தல்‌, 


கொண்டலெழயின்னுடங்கக்கொடுஞ்சரபம்‌ வளைவுறச்செங்கோபந்தோன்ற 
வண்டளவுநறுங்குமிழும்வண்டணிகாந்‌ தளுமலரமலைகடோறும்‌ 
தண்டரளவருவிவிழத்தையலார்‌ வடிவுதொறுஞ்சாயற்றோகை 
கண்டுநமக்கிளவேனில்கார்கால மானதெனக்களிக்குமாலோ. 


(இ-ள்‌.) சாயல்‌ தோகை - மகளிரின்‌ சாயலையுடைய மயில்கள்‌, 
கொண்டல்‌ எழ-மேகங்களெழுவதையும்‌, மின்‌ நுடங்க-மின்னல்‌ 
சலித்துத்‌ தோன்றுவதையும்‌, கொடுஞ்‌ சாபம்‌ வளைவுஉற-கொடிய 
வில்‌ வளைவுபொருந்இ நிற்பதையும்‌, செங்‌ கோபம்‌ தோன்ற - செந்‌ 
நிறமுள்ள இந்‌ இரகோபப்பூச்சிகள்‌ கோன்றுவகையும்‌,வண்‌ களவு 
உம்‌ நறுங்குமிழ்உம்‌ வண்டு அணி காந்தள்உம்‌ மலரஃவளப்பம்‌ 
பொருந்திய முல்லையும்‌ நறுமணமுள்ள குமிழமலரும்‌ வண்டுகளா 
லலங்கரிக்கப்பெற்ற காந்தள்மலரும்‌ மலர்வதையும்‌, மலைகள்‌ 
தோறும்‌ - மலைகளிலெல்லாம்‌, தண்‌ தரளம்‌ அருவி விழ-குளிர்ந்‌,த 
முக்‌தா ஹாரம்‌ அருவி போலவிழுவதையும்‌,தையலார்வடிவுதொறு 
உம்‌ கண்டு-மடவாரின்‌ வடிவுகளிலெல்லாங்கண்டு, நமக்கு--, இள 
வேனில்‌-இளவேனிற்‌ காலமான து, கார்காலம்‌ ஆனது.கார்காலமா 
யிற்று, என--,களிக்கும்‌--) (௭-ு.)--ஆல்‌-வியப்பைக்கு நிக்கும்‌. 

மடவாரின்‌ கூந்தல்‌ தோற்றம்‌ கொண்டலெழு தலையும்‌, இடை 
நுடக்கம்‌ மின்‌்நுடங்கு தலையும்‌, புருவவளைவு சாபம்வகாவுறு,கலை 
யும்‌, இதழின்‌ காற்றம்‌ செங்கோபந்‌? தோன்று தலையும்‌, பற்கள்‌ 
மூக்கு சைகள்‌ என்ற இவற்றின்‌ மலர்ச்சி களவு குமிழ்‌ காந்தள்‌ 
என்ற இவற்றின்‌ மலர்‌ தலையும்‌, தனங்களில்‌ மு,த்‌தமாலை தொங்கு 
வது மலைகடோறும்‌ அரறுவிவிழு தலையும்‌ போலுதலால்‌,அவற்றைச்‌ 
சோலையிற்‌ கண்ட மயில்கள்‌, இளவேனிலே நமக்குக்‌ கார்காலத்‌ 
தோற்றமான தனக்‌ கரு திக்‌ களிக்குமென்றார்‌: இது மயக்கவணி. 
கொண்டலெழுதல்‌ முதலியன, கார்காலத்‌.துக்குடரியன.கோபம்‌ அ 
இந்திரகோபம்‌: முதற்குறை. (726) 

6.-— மகளிர்‌ பூக்கொய்தல்‌. 


பாராமனகையாமற்பாடாம லாடாமற்பாதஞ்செங்கை 

சேராமன்‌ முகராகம்வழங்காம லிகழாமற்செவ்வாயூறல்‌ 
நேராமனிழல்தனைதிகழ்த்தாமன்‌ மலர்ந்தழகுநிறைந்தநீழல்‌ 
ஆராமந்தொறுந்தங்களவயவம்போல்‌ வளகொய்தாரணங்குபோல்வார்‌, 
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(இ-ள்‌) அணங்கு போல்வார்‌ - தெய்வமகளிர்‌ போன்ற 
மாதர்கள்‌ பாராமல்‌ (தாங்கள்‌) பாராமலும்‌, நகையாமல்‌ - சிரியா 
மலும்‌, பாடாமல்‌-இசைபாடாமலும்‌, ஆட. ரமல்‌ - நர்த்தனம்‌ ஆடா 
மலும்‌, பாதம்‌ செம்‌ கை சேராமல்‌ - காலையும்‌ சிவம்‌ சகையையும்‌ 
சேராமலும்‌, முக ராகம்‌ வழங்காமல்‌ - ஈட்புசசெய்யாமலும்‌, இக 
மாமல்‌-இகமாமலும்‌, செம்‌ வாய்‌ ஊறல்‌ நேராமல்‌-சிவர்‌ தவாயினால்‌ 
எச்ரிற்படச்‌ சவையாமலும்‌, நிழல கனை நிகழ்த்தாமல்‌-நிழலைச்‌ 
செய்யாம லுமிராக்கையிலேயே, மலர்க்து-, ௮மகு நிறைந்த நீழல்‌ 
ஆராமம்‌ கொறஹும்‌ தங்கள்‌ அவயவம்‌ போல்வன.அ௮ழகுிறைற்கு 
நிழலையுடைய சோலைகளிலெல்லாம்‌ தங்களுடைய உறுப்புக்கள்‌ 
போல உள்ளனவான மலர்‌ அரறாம்பு களிர்‌ முதலியவற்றை, கொய்‌ 
கார்‌ - பறிதிகார்கள்‌; (எ - று) 

உக தமவிலக்கணமுடைய மகளிர்‌ பார்க்க மாமரமும்‌, அவர்கள்‌ 
நகைக்க முல்லையும்‌, பாடக்‌ ருக்க கீ. இயம்‌, ஆடப்‌ புன்னையும்‌, உதைக்க 
அசொகமும்‌, அணைக்கக்‌ குராவும்‌, நட்புற எழிலைம்பாலையும்‌, நிந்திக்கப்‌ 
பா இரியும்‌, சுவைக்க மடமும்‌, நிழல்படச்‌ சண்பகமும்‌ களிர்‌ த்து அரும்‌ 
பிப்‌ பூப்பன வென்றல்‌, கவிஞர்மரபு. இவை மகளிரால்மலர்மர மெனப்‌ 
படும்‌, ''எடவிழ்மகிழ்‌ சுவைக்க வேழிற்பாலை ஈண்புகூடப்‌, பாடல 
இந்‌ இக்கக்‌ தெம்படிமுல்லை நகைக்கப்‌ புன்னை, ஆடநீள்குரா வண 
க்கு வசோருஉதைத்‌ திட வாசற்‌, பாடமாப்‌ பார்க்க வார்சண்பக 
நிழற்படத்‌ தளிர்க்கும்‌”! என்ற சூடாமணிகிகண்டையுங்‌ காண்க, 
இங்கு அம்மரங்கள்‌ மகளிர்பார்‌ த்தல்‌ மு.கலியன செய்யாமலிருக்‌ 
கையிலையே இயல்பாய்‌ சு களிர்‌ தது அரும்பிப்பூக்துச்செழிக்‌ தன, 
இளவேனிலாதலி னென்க, பாதம்சேராமல்‌ செங்கைசேராமல்‌ 
ஏன கீகனி தி தனி யியைத்து, உதையாமலும்‌ அணையாமலும்‌என ப்‌ 
பொருள்கொள்க, முக ராகம்‌ வழங்குதல்‌ - முகமலர்ச்சிகாட்டி 
அன புபாராட்டு கல்‌: எனவே, ஈண்பு செய்‌,கலாயிற்று: ராகம்‌- 
ஆசை, தளிர்‌ அரும்பு பூ என்பவை நிறமும்‌ மேன்மையும்‌ அழகும்‌ 
பற்றி, மகளிர்‌ உறுப்புக்கு உவமையாம்‌. அவ்வுபமான உபமேய க்‌ 
தீன்மையைமாற் றி தங்கள்‌ அவயவம்போல்வன” என்‌ ற.து-ஏதிர்நிலை 
யணி, “தங்கள்‌ அவயவம்‌ போல்வன கொய்தார்‌” என்றகொடரின்‌ 
போக்கினால்‌, ஒப்பற்ற ,தங்கள்‌ அவயவங்கட்குப்‌ போலியாதல்‌ 
பற்றிப்‌ பகைத்து அவற்றைப்‌ பறிப்பாராயின ரென்ற பொருள்‌ 
தொனிக்கும்‌. (727) 

7—சோல நீர்நில்‌என்ற இவற்றின்‌ வருணனை. 
மாற்றுதபவிதீரான்மான்மதருங்‌ குமமலயவாசச்சந்தின்‌ 
சேற்றுலச்சோலையெலாஞ்செங்கமுநீர்த்‌ தடம்போன்றசிந்தைத்தாபம்‌ 
ஆற்குதகாதலருக்கமுதான விளநீராலடர்ந்தபூகத்‌ 
தாற்றாலம்மரகதச்செந்துகிராலப்‌ பொழில்போன்றதடங்களெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ சோலைஎலாம்‌ - அவர்கள்சென்‌ ற அந்தச்சோலை 
முழுதும்‌, மாற்றாத பனிரீரால்‌-மாறுபடுத்கா க [சுத்தமான] பனி 
நீராலும்‌, மானமகம்‌ குங்குமம்‌ மலயம்‌ வாசம்‌ சந்தன்‌ சேற்றால்‌ - 
கஸ்தூரி குங்குமம்‌ மலயமலயில்‌ தோன்‌ நிய கறுமணமுள்ள 
சந்தனம்‌ என்ற இவற்றின்‌ சேற்றினாலும்‌, செங்கழுநீர்‌ தடம்‌ 
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போன்ற - செங்கழுநீர்‌, தான்றப்பெற்ற நீர்கிலையை யொ, தன? 
குடங்கள்‌ எல்லாம்‌- நீர்கிலைக௰ ளல்லாம்‌,--சிக்கை தாபம்‌ ப ங்கி 
காகலருக்கு - மனக்திற்கொண்ட காபதக்குைத்‌ தாங்கமாட்டாத 
சாதலைககொண்ட ஆடவருக்கு, அமுது ஆன - அமுதம்பொலினி 
மையான, இளகீ£ரால்‌ - இளமீரினாலும்‌, அடர்ந்க பூகம்‌ காற்றால்‌ - 
ரெருங்யெ கமுகங்குலையினாலும்‌, அம்‌ மரகதம்‌ செற்துரொல்‌-அம 
இய மரகத த்தி ற்கலம்‌ இருக்கிற செம்பவழ, கீதாலும்‌, ௮ பொழில்‌ 
போன்று அம்‌ கச சோலையையொ,த் தன; (எ - ஹு.) 

சோலை தகட,த்தையும்‌, தடம்‌ சோலையையும்‌ போலுமென்று, 
ஒன்றன்‌ தன்மையை மற்றொன்று மாற்றிக்கொண்டாற்போலக்‌ 
கூறிய நயம்‌ பாராட்டுதற்குஉரிய து. கடத்‌ இற்கு நீரும்‌ செறும்‌ 
உரியன. சோலையில்‌ ஆடவரும்‌ மடவாரும்‌ ஒருவர்மீது ஒருவர்‌ 
தூவிய பனிமீறாம்‌, மானம தச்சே முதலியனவும்‌ கீழேசிந்து கலால்‌ 
சோலை நீரையும்‌ சேற்றையுமுடையதாயிற்றென்க, பொழிலுக்கு 
உரியவை, இளநீர்மு, தலியன. மடவார்‌ தடங்களிற்‌ குடைந்து புன 
லாடுகையில்‌, அவர்களுடைய கொங்கைகள்‌ முதலியவற்றை ததட 
மெல்லாம்‌ பெறு தலால்‌, அவை பொழில்போன்ற என்றார்‌. தனங்‌ 
கள்‌ இளகீரையும்‌, கூற்தல்‌ பூகத்தாற்றையும்‌, மரகதமேனியி 
னுள்ள செவ்வாயிதழ்‌ “மரகதச்செந்துகிரையும்‌ போலுமென்க; 
சோலைக்கு மரககச்‌ செந்துகிர்‌, பசுமையிற்‌ செற்கிறமும்படவெடிக்‌ 
கும்‌ இளந்தளிரென்க: பொழிலைச்சேருமிட த்தும்‌ மரகதச்செந்துகி 
ரென்றது - ஆகுபெயரேயாம்‌. (728) 


8.-— இதுமுதல்‌ ஐந்துகவிகள்‌ - அரச்சுனறும்‌ அவனது தேவியரும்‌ 
நீர்விளயாடுதலைக்‌ கூறும்‌. 

மெய்கொண்டமோொழிவிசயன்மெய்யினெழி லிமையாமன்‌ மேன்‌ மேஜேக்கும்‌ 

மைகொண்டகுரலொருத்திமற்றவன்செங்‌ கையிற்சிவிறிமரைகண்டஞ்சிப்‌ 

பொய்கொண்டுவருத்தனையமருங்கசையத்‌ தனபாரம்புளகமேறக்‌ 

is as பப்‌ ளரங்களிலேகண்கள்வைத்தாள்‌. 

(இ-ள்‌) மெய்‌ கொண்ட மொழி - உண்மையைக்‌ கொண்ட 

பேச்சையுடைய, விசயன்‌ - அருச்சுனனது, மெய்யின்‌ -உடம்பின்‌, 
எழில்‌ - அழகை, இமையாமல்‌ - கண்‌ கொட்டாமல்‌, மேல்மேல்‌ 
நோக்கும்‌ - பின்னும்பின்னும்‌ பார்க்கின்ற, மை கொண்ட குழல்‌ 
ஒருத்‌ இ-கருநிற ததைக்கொண்ட கூந்தலையுடைய ஒரு,த்தி,அவன்‌ 
செங்‌ கையில்‌ சிவிறி மழை கண்டு அஞ்சி - அந்த அருச்சுனனு 
டைய செங்கையிலுள்ள (நீரை விசிறவிசுங்கருவியான) துரு த தியி 
னின்று வெளிப்படும்‌ நீர்த்தாரையைக்‌ கண்டுபயந்து, பொய்‌ 
கொண்டு வகுத்து அனைய மருங்கு அசைய - பொய்யைக்கொண்டு 
வகுத்தாற்போன்ற [இல்லையென்றுசொல்லும்‌ நிலையையடைம்‌ 
துள்ள] இடை நுடங்காநிற்கவும்‌, தனபாரம்‌ புளகம்‌ ஏற-கொங்‌ 
கையாகிய சுமையிலே மயிர்ச்சிலிர்ப்புமிகவும்‌, கைகொண்டு முகம்‌ 
புதைத்து - (தன்‌) கையினால்‌ (தன்‌) முகத்தைமூடிக்கொண்டு, 
தன்‌ விரல்‌ சாளரங்களில்‌- “(அங்கன்‌ மூடிய) கையின்‌ விரல்களி 
னிடைவழியாக, கண்கள்‌ வைத்தாள்‌-(,தன்‌) கண்பார்வையை 
வெளியேசெலுத்தினாள்‌; (எ - ணு.) 
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அருச்சுனன்‌ ரிவிறியால்‌ ரீரைத்தாவ்‌ அது தன்முகக்இல்‌ 
நேரே விழும்போது அவனைக்‌ காணவொட்டாமற்‌ செய்வதால்‌, 
ஒரு,த்‌ இ அர்ரீர்விழ்ச்சிக்கு அஞ்சித்‌ தன்முக,த்தைத்‌ தன்கையால்‌ 
மூடியவண்ணம்‌ விரற்சம்‌ இனால்‌ அவ்வறாச்சுனனழகைப்‌ பார்க்க 
லாயின ளென்பதாம்‌. மருங்கசைதலும்‌ தனபாரம்‌ புளகமேறுத 
லும்‌ நீர்வீழ்ச்சியினா லாயின வை. (729) 


9. நங்கையங்கோர்கொடியனையாள்வதனமதி சலமதியாய்நடுங்குமாறு 
பங்குனன்றன்றிருச்செங்கைப்பங்கயத்தின்‌ சிவிறியிறுற்பரிவுகூரக்‌ 
ருங்குமங்கொள்புனல்விடவுமிலமையாமற்‌ புளல்வழியேகூர்‌ ந்தபார்லை 
டசங்கலங்கற்புதுப்புனலுக்கெதிரோடி. விளயாடுஞ்சேல்கள்போலும்‌, 


(இ-ள்‌) அங்கு - அவ்விடத்தில்‌ [அப்பொழுது], கொடி 
அனையாள்‌ - பூங்கொடி போன்றவளான, ஓர்‌ ஈங்கை-ஒரு சிறந்‌. தமக 
ளினது, வதனம்‌ மத - முகமாகிய சற்‌ திரன்‌, சலம்‌ மதி ஆய்‌ - நீரி 
னுள்ளே கோன்றுஞ்‌ சந்திரபிம்பக்தைப்‌ போன்று, டுங்கும்‌ 
அணுமிக அசையும்படி, பங்குனன்‌-அருச்சுனன்‌, தன்‌ இரு செம்‌ 
கை பங்கய,த இன சிவிறியினால்‌ - தனது அழகிய சிவந்த தாமரை 
மலர்போன்ற கையிலுள்ள நீர்‌, த்‌ துறு,த இயைக்கொண்டு, பரிவுகூர- 
(அவட்கு) வரு,க,தம்மிகும்படி, குங்குமம்‌ கொள்‌ புனல்‌ விடஉம்‌ - 
குங்குமத்தைக்‌ கரைக்க நீரை விசையோடு பேல்விசவும்‌, இமை 
யாமல்‌ - இமைகொட்டாமல்‌, புனல்‌ வழிஎ கூர்ந்க-ரீரினிடையே 
அண்ணிதாய்ப்பார்‌ கத, பார்வை - (அவளுடைய) கண்கள்‌, செம்‌ 
கலங்கல்‌ புது புனலுக்கு எதிர்‌ ஓடி விளையாடும்‌ சேல்கள்‌ போலும்‌- 
சிவற்‌,த கலக்கமுளள புதிய நீர்வெள்ளத்துக்கு எதிரே ஓடிவந்து 
விளையாடுறெ சேல்‌ மீன்களை ஓக்கும்‌; (எ - ஸறு,) 


அருச்சுனன்‌ ஓர்‌ மெல்லியலாளின்‌ முகத்‌ இன்மேல்‌ துருத்தி 
கொண்டு விசையாகக்‌ குங்குமங்‌ கலந்த நீரைத்‌ தூவினான்‌;அதைப்‌ 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌ அவள்‌ முகத்தை மிகுதியாக அசைக்கலர்‌ 
னாள்‌; அச்சமயதக இல்‌, சந்திர மண்டலம்‌ போன்ற அவளுடைய 
முகமண்டலம்‌ நீரினுள்ளே நடுங்கியது, நீரினுள்ளே காணப்படு 
இற சந்‌ தரமண்டலத்‌இனது பிரதிபிம்பம்‌ அந்நீரின்‌ அசைவினால்‌ 
அசைந்து தோன்றுவதைப்‌ போன்றது; இங்ஙனம்‌ தனக்கு வருத 
தம்‌ மிகுமாறு அருச்சுனன்‌ மேல்மேல்‌ நீர்வீசிக்கொண்டிருக்கவும்‌ 
அவள்‌ அவன்‌ பக்கலுள்ள ஆசையாற்கண்கொட்டாமல்‌ அவனைப்‌ 
பார்‌ த,தபடியே யிருந்தாள்‌; ௮வ்வாறுநீரிற்கு எ இராக நுட்பமாய்ப்‌ 
பார்வையைச்‌ செலுத்துகிற அவளுடையகண்கள்‌, செங்கலங்கற்‌ 
புதுவெள்ள த்திற்கு எ திரோடி விக£யாடுஞ்‌ சேல்மீன்கள்‌ 
போன்றன என்ப காம்‌; தற்குறிப்பேற்றவணி. பரிவு கூர என்பதற்கு - 
ஆசைமிக என்று பொருள்கொள்ளினும்‌ அமையும்‌; அருகீசுனன்‌ 
தனக்கு அவளிடம்‌ ஆசைமிகு கலால்‌ அவள்மேற்‌ புனல்வீசின 
னென்றும்‌, தனது காதலனான அவன்‌ கைச்சிவி நிகொண்டுவீ சிய 
நீர்‌ தன்‌ உடலிற்பட்டபோது அவள்‌ அவன்கையால்‌ தீண்டினாற்‌ 
போல இன்பம்மிக்கனனென்றும்‌ கொள்க, (730) 
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10. நறைகமழ்தண்டுராய்மாலைநாரணற்ரு நண்பானநரலர்செங்கை 
உறையுமலர்ச்செந்திருவுமொல்வாத பொற்புடையாளொருபொற்மாவை 
நெறிதருபைங்குழலின்மிசை வீசியநீர்‌ பெருக்காற்றினிறைநீர்வற்றி 
அறல்படுநுண்கருமணலினரித்தொழுருஞ்‌ சின்ளீரோடமைந்ததம்மா. 

(இ-ள்‌.) மறை கமழ்‌ - வாசனை வீசுகிற, குண்‌ - குளிர்ச்சியான, 
துழாய்‌ மாலை - இருக துழாய்மாலையையுடைய, நாரணற்கு - நாரா 
யணனது இருவவதகாரமான கண்ணபிரானுக்கு, ஈண்பு ஆன- 
சிநேக கனான, ஈரனார்‌ - அருச்சுனன்‌, செம்‌ கை - (தனது) சிவந்த 
கையினால்‌, மலர்‌ உறையும்‌ செம்‌இருஉம்‌ ஒவ்வாத பொற்பு உடை 
யாள்‌ - செற்காமரைமலரில்‌ வாழ்கிற செந்கிறமுள்ள இலக்குமியும்‌ 
ஓப்பாகாக அழகை யுடையவளாகிய, ஒரு பொன்பாவை-பொன்‌ 
மயமான பிர இமையைப்‌ போன்ற ஒரு பெண்ணின து, நெறிதரு 
பைங்குழலினமிசை - நெறித்த கருகிறமான கூந்தலின்மேல்‌, 
வீசிய, நீர்‌ - நீரானது--பெருக்கு ஆற்றில்‌ நிறை நீர்‌ வற்றி - 
வெள்ளப்பெருக்கை யுடைய நதியில்‌ கிறைந்த நீர்‌ குறைந்துபோக, 
அறல்‌ படு நுண்‌ கருமணலின்‌ அரித்து ஒழுகும்‌ - அறுப்புப்‌ 
பொருந்திய நுண்ணிய கருமணலில்‌ அரித்துப்‌ பாய்கிற, சில்‌ 
நீரோடு-சொற்பமான நீரோடு, அமைர்தது-ஒத்தது; (எ - ஹு.) 

தற்குறிப்பேற்றவணி. நெறிக்‌ தகருகிறமான கூந்தல்‌ அறல்பட்ட 
அண்ணிய கருமணலையும்‌, அக்கூம்‌,தலின்மேல்‌ வீசிய நீர்‌ அக்கரு 
மணலில்‌ அரித்தொழுகுஞ்‌ சொற்பநீரையும்‌ போலு மெனக்‌ 
காண்க. பசுமை, கருமை, நீலம்‌ என்ற நிறங்களில்‌ ஒன்றற்கொன்‌ 
அள்ள சிறிதுவேறுபாட்டை முக்யெமாகக்கொள்ளாமல்‌ அவற்றை 
அபே தமாகக்கூறுவது கவிமரபு ஆதலால்‌, கருங்குழல்‌ “பைங்‌ 
குழல்‌” எனப்பட்ட து. அம்மா - ஈற்றசை. 

முன்னொருகாலத தில்‌ குரறாசிஷ்யரெம,த்தை உலகத்தில்‌ அனை 
வருக்கும்‌ விளக்கும்பொருட்டு நாராயணனென்னுங்‌ குருவும்‌ நர 
னென்னுஞ்‌ சிஷ்யனுமாகப்‌ பதரிகாசசிரமத்தில்‌ கோன்றிச்‌ உட 
னுக்குக்‌ குரு தத்துவப்பொருள்களை உப௦ திக்கின்‌ ந தன்மையாய்‌ 
வீற்றிறாக்கிற இருமாலின்‌ இருமூர்‌ த இிகள்‌, தாமே இங்கு முறையே 
கண்ணனும்‌ அறாச்சனனுமாக அவதரித்ததனால்‌ 'நாரணற்கு 
நண்பான நரனார்‌' என்றார்‌” “நரனுநாரணனுமானோம்‌' என முதற்‌ 
போர்ச்சருக்க ததும்‌ கூறுவர்‌. (781) 
11. . விளிந்துமயில்புறங்கொடுக்குமெல்லியலா ளொருத்திநெடுவேயும்பாகும்‌ 

சுளிந்துவருங்கடகளிற்றுச்சுவேதவா களன்கடகத்தோளின்மீது 

தெளிந்தநறுங்கத்தூரிச்சேறுபடு சிவிறியினீர்சிந்துந்தோற்றம்‌ 
களிந்தகிரிமிசைக்கடவுட்காளிந்தி பரந்ததெனக்கவிறுமாதோ. 

(இ-ள்‌.) மயில்‌ விளிந்து புறம்‌ கொடுக்கும்‌ - மயில்‌ (ஒப்பாக 
முன்னிற்க மாட்டாமல்‌) தோற்று முதுகுகாட்டிச்‌ செல்லும்படி 
யான, மெல்‌ இயலாள்‌ - மென்மையான சாயலை யுடையவளாயெ, 
ஒருத்‌ இ-ஒரு பெண்‌, நெடுவேய்உம்‌ பாகுஉம்‌ சுளிந்து வரும்‌- நீண்ட 
முட்கோலையும்‌ பாகனையும்‌ (தார,த்திலேகண்டர்லுய்‌) கோபித்து 
வருகிற, கடகளிறு - மதங்கொண்ட ஆண்யானைபோன்ற, சுவேத 
வாகனன்‌ - அருச்சுனன அ, கடகம்‌ தோளின்மீது- கடகமென்னும்‌ 


~ 
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வயையணிந்க தோள்களின்மேல்‌, ஈறு கத்தூரி சேறு படு 
தெளிற்‌,த ரீர்‌-ஈறுமணமுள்ள கஸ்தூரிக்குழம்பு கலந்த கெளிவான 
நீரை, சிவி நியின சிந்தும்‌ - அறாத தயைக்கொண்டு தூவிய தோற்‌ 
றம்‌-காட்சியான து களிற்த கிரிமிசை-களிற்‌,தமென்னும்‌ மலையின்‌ 
மமல்‌,கடவுள்‌ காளிக்‌இ பரந்தது என-தெய்வ தகன்மையையுடைய 
யமுனாகஇபரவியதுபோல,கவினும்‌-அழகிய சாய்விளங்கும்‌)(எ-ு,) 


தற்ருறிப்பேற்றவணி. கருகிறமுடைய அருச்சுனன்‌ து வலியபெரிய 
தோளுக்கு - கருகிறமுடைய வலிய பெரிய களிந்‌்தகிரியும்‌, கஸ்தூ 
ரிக்‌ குழம்பு கலம்கதனாற கருகிறம்மிக்க தெளிவான நீர்க்கு-கறா 
நிறமுள்ள தெளிந்த யமுனை யின்‌ ரீர்ப்பெருக்கும்‌ ஒப்பா மெனக்‌ 
காண்க, மயில்‌ விளிற்து புறங்கொடுக்கும்‌ மெல்லியலாள்‌ - மயிலி 
னதுசாயலினும்‌ மிக அமகியகதாய்ச்‌ சற்‌. த சாயலையுடையாள்‌ 
என்றபடி. கக்குரரி-கஸ்குரியென்னும்‌ ஒருவகைமானின துபெயர்‌, 
அதன்‌ வயிற்றினின்று எடுக்கப்படுங்‌ கொழுப்புக்கு முதலாகுபெய 
ராம்‌, தோன்றுவது தோற்றம்‌. யமுனா திக்கு தீ தெய்வத்தன்மை. 
தின்னிட தீ.இல்‌ நீராடியவ? து அருவினைதொலை த்து அவர்களை ந்ற்‌ 
கதியிற்‌ செலுத்துதலும்‌ கண்ணபிரான்‌ இருவிளயாடல்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற பாககயமுடை க்தாதலும்‌.மாது, ஓ-ஈற்றசைகள்‌. அருச்சு 
னன தெளியர்மீது நீர்சம்‌ இயக வருணிக்‌ தவர்‌, தேவியர்‌ அருச்‌ 
சுனன்மிது நீர்சிந்துவ)ைக இருகவிகளில்‌ வருணிக்கின்றார்‌. (732) 


12, பிறயனையதிலகநுதற்பேதையிளம்‌ பிடியொருத்தி பிடித்தசெங்கை 
நறைகமமும்பொலஞ்சிவிறிநண்ணியசெஜஞ்‌ சிந்தூரநாரம்வீச 
அறைகழல்வெஞ்சிலைத்தடக்கையருச்சுனன்றன்றிருமுகத்திலானபோது 
நிறைமதிமேல்வாளிரவிகரங்கணிரைந்‌ தோடுவபோனிறத்தமாதோ, 


இ-ள்‌.) பிறை அனைய - இளஞ்சம்‌திரன்‌ போன்ற, இலகம்‌ 
ஆதல்‌ - இலக, தீிதையணிந்‌த நெற்றியையுடைய, இளம்‌ பிடி - இள 
மையான பெண்யானை போன்றவளாகிய, பேதை ஒருத்தி - ஒரு 
பெண்‌, செம்‌ கை பிடித்த - (தனது) சிவந்த கையிற்‌ பிடித்த, 
பொலம்‌ சிவிறி - அழகிய அரு த்தியில்‌, ஈண்ணிய - பொருந்திய, 
செம்‌ சிக்தூமம்‌ நறை கமழும்‌ நாரம்‌ - சிவற்‌த சிந்தூரப்பொடியைக்‌ 
கரைக்க வாசனைவீசும்‌ நீரை,விச-சந்த,-(அர்நீர்ப்பெருக்குக்கள்‌), 
அறை கழல்‌ வெம்‌ சிலை கட கை அருச்சுனன்‌ கன்‌ இரு முகத்‌ 
இல்‌ ஆன போது - ஆரவாரிக்ன்ற வீரக்கழலையும்‌ பயங்கரமான 
வில்லை யேம்‌ இய பெரிய கையையுமுடைய அருச்சுனனது அழயெ 
முகமண்டலத்தின்மேற்‌ சென்று பொருந்‌ இயபொழுது, வாள்‌ 
இரவி கரங்கள்‌ நிறை மதி மேல்‌ நிரைத்து ஒடுவ போல்‌ கிறத்த- 
ஒளியையுடைய சூரியனது ரணங்கள்‌ பூர்ண சந்இரன்மேல்‌ வரி 
சையாக ஓடுவன போல விளங்கின; (எ - அ.) 

தற்குறிப்பேற்றவணி, , அருச்சனனன முகமண்டலத்துக்கு_ சம்‌ 
திரமண்டலமும்‌, அதனமேற்‌ சிந்தூரங்கலம்‌ கநீர்‌ மேன்மேற்‌ செல்‌ 
லுதற்கு--சந்‌இர மண்டல த தின்மேற்‌ செந்நிறமான சூரியகிரணங்‌ 
கள்‌ வரிசையாகச்சென்று பாய்தலும்‌ ஒப்பா மெனக்‌ காண்க. 
சூசிய ரணங்கள்‌ மேன்மேற்பாய்ந்து சந்திரனது ஒளியைநிறைக்‌ 
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கன்றனவென்பது, நாற்கொள்கை, குளிர்ம்‌க ஒளியும்‌, அழகும்‌, 
வளைக்க வடிவமும்‌ பற்றி, மகளிர்றெற்றிக்குப்‌ பிறை உவமம்‌, நு,தற்‌ 
குத இலகங்‌ கூறின கற்கு ஏற்ப, பிறைக்குக்‌ களங்கம்‌ கொள்க. 


13.--கிருஷ்னுர்ச்சுளர்‌ மகளிர்விளக்கேந்த மடவரோடு 
தம்மனைக்குச்‌ செல்லுதல்‌. 
பாண்டுமநலையுங்காதற்பாவையருந்‌ துழாயோனும்பாவைமாரும்‌ 
ஈண்டுபெருஞ்சனத்துடனேயிவ்வண்ண மிடந்தோறுமினிதிலுடி 
ஆண்டுவரிசிலைமதறுமவன்படையுஞ்‌ சேவிப்பவழகுகூர 
மீண்டுதமமனைதோறுநிரைநிரைவாள்‌ விளக்கேந்தமேவிறரே. 

(இஃள்‌.) பாண்டு மகலைஉம்‌- பாண்டுவின்‌ பு. தல்வனாகிய 
அருச்சுனனும்‌, காதல்‌ பாவையர்‌ உம்‌.(அவனுடைய) அன்பிற்கு 
உயிரான மகளிரும்‌, துழாயோன்டம்‌ - இருத்துழாய்மாலைக்கு 
உரிய இருமாலின்‌ அவதாரமான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌, பாவைமார்‌உம்‌- 
(அவனுடைய அனபிற்குஉரிய) மகளிரும்‌, ஈண்டு பெருஞ்‌ சனத்‌ 
துடனே - நெருங்கிய நகரத்துச்சனங்களுடனே, இ வண்ணம்‌-இவ்‌ 
வாறு, இடந்தோறுஉம்‌ - (அச்சோலையிலுள்ள) நீர்த்தடங்களி 
லெல்லாம்‌, இனி இன்‌ ஆடி - இனிதாக நீராடி, ஆண்டு ... அங்கே, 
வரி சிலை மதன்உம்‌ - கட்டமைந்த வில்லையுடைய மன்மதனும்‌, 
அவன்‌ படைடம்‌-அவனுடைய பரிவாரமாகிய மகளிரும்‌, சேவிப்ப- 
அந்த வசந்தோத்ஸவதீதைக்‌ கண்டு களிக்க, அழகு கூர-அழகு 
மிக, மீண்டு - (அச்சோலையினின்று) திரும்பி, நிரை நிரை வாள்‌ 
விளக்கு ஏந்த - (போகும்வழியிடையே) வரிசை வரிசையாகப்‌ 
(பணிப்பெண்கள்‌) ஒளிபொருந்திய விளக்கை யேந்தகிற்க, தம 
மனை கோறுஉம்‌ - தம்‌. தமக்குரிய வீடுதொறும்‌, மேவினார்‌-சென்று 
சேர்ந்தார்‌; (எ. ஹு.) 

வாள்விளக்கேற்த என்பதற்கு ஏற்ற எழுவாய்‌ வருவிக்க. தம- 
ஆறனுருபு ஏற்றபெயர்‌. தமமனையென்றது - யமுனைக்கரையில்‌ 
அவரவர்கட்குஎன்று அமைத்த மனையை, (734) 


14,--இதுமுதல்‌ மூன்று கவிகள்‌ - முதுவேளிற்பருவ வருணனை. 
நெடுவேனில்புகு தர மேலிளவேனி லகன்றதற்பிளிகரில்கஞ்சப்‌ 
படுவேய்வெள்வளையமுந்தண்பட்டால்‌ வட்டமுஞ்செம்படிரச்‌ சேறும்‌ 
உடுவேய்நித்திலத்தொடையுமூடுறுமண்‌ டபத்தடமுமொழுகிநீண்ட 
வடுவேய்கண்மடந்தையர்க்குமகிழ்நருக்கு மமைந்தனவாள்மனைகளெள்றாம்‌. 
(இ-ள்‌.) இளவேனில்‌ அகன்ற தன்‌ பின்‌ - இளவேனிற்பறா 
வங்கழிந்த தன பின்பு, மேல்‌ நெடுவேனில்‌ புகுதர- அதற்கு அடுத்த 
தான முதுவேனிற்‌ பருவம்‌ வர படு ஏய்‌ - நீர்நிலைகளில்‌ உண்‌ 
டாதிற, கஞ்சம்‌ - தாமரையினது, நிகர்‌ இல்‌-ஒப்பில்லாத [மிகச்‌ 
சிறந்த], வெள்வளையம்உம்‌-வெண்ணிறமான இளந்தளிர்ச்சுருள்‌ 
-களும்‌, தண்‌ பட்டு ஆலவட்டம்உம்‌- குளிர்ச்சியான பட்டினாற்செய்த 
பெருவிசிறிகளும்‌, செம்‌ படீரம்‌ சேறுஉம்‌-செஞ்சந்‌ தனக்குழம்பும்‌, 
உடு ஏய்‌ நித்திலம்‌ தொடைஉம்‌-௩கஷத்திரகண ததை யொத்த 
முத்து மாலைகளும்‌, ஊடு உறு மண்டபம்‌ தடம்உம்‌-௩டுவிற்‌ 
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பொரும்‌ திய மண்டப த்தையுடைய தடாகங்களும்‌,--ஒழுகி நீண்ட 
வடு எய்‌ கண்‌ மடந்தையர்க்குஉ௨ம்‌ மகழ்கருக்குஉம்‌ - நெடுந்தூர 
மளவும்‌ நீண்ட மாம்பிஞ்சினுட்பிளவை யொக்க கண்களையுடைய 
மாதர்களுக்கும்‌ அவர்கள்‌ கணவரான ஆடவரகளுக்கும்‌, வான்‌ 
மனைகள்‌ எல்லாம்‌ அமைந்‌ கன . உயர்ந்த விடுகள்கொறும்‌ (தோ 
பசார,த்தின்பொருட்டு) அமைக்கப்பட்டன; (எ - ஹு.) 

இளவேனில்‌ - இளமையான வெயில்வெப்ப,க்ையுடைய 
காலம்‌; நெடுவேனில்‌ - மு இர்ச்சியானவெயில்வெப்ப க்தகையுடைய 
காலம்‌, கிரிஷ்ம காலமென்றும்‌ கோடைகாலமென்றுங்‌ கூறப்படு 
கிற முதுவேணிற்கு உரிய மாதங்கள்‌ - அனியும்‌ ஆடியும்‌. வெப்‌ 
பம்மிக்கு அப்பறாவம்‌ வற்தவுடனெ அதன தாபக்தைத்‌ தணித்துக்‌ 
குளிர்சீசிசெய்தற்பொருட்டுச்‌ 8, களகரமான தாமரையுட்சுருள்‌ 
முதலியன வீடுகள்‌ கதோறுஞ்‌ தெகஞ்செய்யப்பட்டன வென்ப 
காம்‌, கரலவியல்பை வழுணி,த்‌,தஃலுல்‌, தன்மைநவிற்சியணி, ஆல 
வட்டம்‌ அலிலைபொன்‌ றவடிவமுள ளா ஓருவகைவிசிறி: இனி, தால 
வ்ருற்தம்‌ என்பகன்‌ சிதைவு என்ப. ஊடுறு மண்டபத்தடம்‌- 
நீராழி மண்டப தைடுவிலேயுடைய தடாகங்கள்‌; ௮, க்கடாகத்தி 
னிடையிலுள்ள மண்டப த்தில்‌ வத்தல்‌, வெப்பற்‌,நீர்ற்து தட்பம்‌ 
பெறு,கற்குக்‌ காரணமாம்‌. வடு-மாவடு; இங்கு, அதனுட்பிளவுக்கு 
ஆருபெயர்‌: ௮து - மகளிர்கண்ணுக்கு வடிவிலுவமம்‌. 

ஒழுக மீண்ட - ஓருபொருட்பன்மொழி; மிகரீண்ட என்றபடி? 
“தண்‌ செவியுறப்‌ போந்தகன்‌ றனவே ” என்றபடி காதளவும்‌ நீண்‌ 
டோடிய என்க. (786) 

15.— கணவர்‌ மடவாலரக்‌ கலத்தல்‌. 
திலதநுதற்குறுவியர்தஞ்செவிப்பூவி லளியினத்தின்சிறகர்க்காற்றுல்‌ 
லரமதுநுகர்மாதர்புள்றுறுவ லிதமூறல்புதிதின்மாந்தி 
ணரா சமித்‌ தடழுழ்கியிர திகேள்வன்‌ 
கலகமிடும்பரிதாமமகற்றிற ரினிமையுடன்கலந்தகேள்வர்‌. 


(இ. ள்‌.) இனிமையுடன்‌ - இன்பம்பெற, கலந்த -மடவாரைக்‌ 
கூடின, கேள்வர்‌ - கணவர்‌-,இலகம்‌ நுதல்‌ குறு வியர்‌ தம்‌ செவி 
பூவில்‌ அளி இன த.இன இறகர்‌ காற்றால்‌ புலர மது நுகர்‌ மாதர்‌ - 
திலகம்‌ தீட்டிய நெற்றியிலே கோன்‌ நிய அற்பமாகிய வேர்வைரீர்‌ 
தம்முடைய செவியிலணிர்‌ க பூவிலே மொய்க்கனெற வண்டுக்கூட்‌ 
டங்களின்‌ சிறகுகளிலிருந்து தொன்றுஞ்‌ சிறுகாற்றால்‌ உலராநிற்க 
மதுவைப்பஞுகுகன்‌ நமா கராரின்‌, புல்முறுவல்‌ இகழ்‌ ஊறல்‌ - 
புன சிரிப்பைக்‌ கொண்ட வாயி கழினின்று ஊறும்நீரை, புதிதில்‌ 
மாந்தி - புதுமைபெறப்பரு, இலகு பரிமளம்‌ புளகம்‌ ஈரம்‌ முலை 
இடம்‌ மூழ்கி-விளங்குகன்ற நறுமண த்தையுடைய மயிர்க்கூச்சைக்‌ 
கொண்ட ஈரமுள்ளமுலையாகந தடத் இலே படிந்து, இர இகேள்‌ 
வன்‌ கலகம்‌ இடும்‌ பரிதாபம்‌ . இரஇக்குக்‌ கணவனாகிய மனமதன்‌ 
மலரம்புகொண்டு பொரு தலினாலாகிய துன்பத்தை, அகற்றினார்‌- 
பொக்கினார்‌; (௪ - ணு.) 

ஆடவரும்‌ பிரிக்தகிலையில்‌ வருந்‌ இய மடவாரும்‌ ஒன்று கூடி 
அவ்வருத்தம்‌ நீங்கி இனிது இன்பந்‌ அய்‌ த்தன ரென்பதாம்‌, (726) 


பருவம்‌ 8--காண்டவதகளச்‌ சருக்கம்‌ 498. 


16.--பிரிந்தமகளிர்‌. 


மாரவசந்தனையகள்றுவயங்குறுவெங்‌ கோடையிலள்மறுகியாற்றுது 
ஆரமளிமதுமலிலாரவடங்‌ களிற்பனிநீராரச் சேற்றில்‌ 
ஈரநெடுங்குழலிசையிலியங்கியசா மரக்காற்றிலிளநிலாவிற்‌ 
பேரழலும்புருந்ததெனப்பிணங்கிறர்‌ தங்கேள்வர்ப்பிரிந்தமாதர்‌, 


(இ-ள்‌.) கம்‌ கேள்வர்‌ பிரிந்த மாதர்‌ - அம்கணவரைப்பிரிம்‌த 
மகளிர்‌ --மாரவசக்‌ தனை அகன்று-மன்மகனுக்கு க்‌ கோழனான 
வசந்‌ கனை [இளவேனிற்‌ பருவதக்ை] நீங்கி, வயங்குஉறு வெம்‌ 
கோடையினால்‌ - விளங்கித்‌ தோன்‌ நிய கொடிய கோடைக்காலத்த 
னால்‌ [முதுவேனிற்பருவ த தால்‌], மறுகி - கலங்‌இ, ஆற்றாது-வெம்‌ 
மையைத்‌ தாங்கமுடியாமல்‌, --அமளி ஆர்‌ மது மலரில்‌ [மது மலர்‌ 
ஆர்‌ அமளியில்‌] - தேன்கொண்ட பூக்களாலான படுக்கையிலும்‌, 
ஆரம்‌ வடங்களில்‌-மு,த்‌ காஹாரங்களிலும்‌,பனிநீர்‌ ஆரம்‌ சேற்றில்‌- 
பனிநீர்கலந்‌ த சந்தனச்சேற்றிலும்‌, ஈரம்‌ நெடுங்‌ குழல்‌ இசையில்‌ - 
மனக்‌ கசிவையுண்டாக்கும்‌ பெருமைமிக்க புள்ளாங்குழலிசை 
யிலும்‌, இயங்கிய சாமரம்‌ காற்றில்‌ .. சஞ்சரி க்‌ தலையுடைய சாமரங்‌ 
களினின்று வெளிப்படும்‌ காற்றிலும்‌, இளகிலாவில்‌ - கோன்‌ நிய 
கிலாவிலும்‌, (குளிர்ச்சியேயன்‌ றி), பேர்‌ அழல்உம்‌.பெரிய அனலின்‌ 
வெம்மையும்‌, புகுந்தது - புகுந்துள்ளது, என - என்று சொல்லி, 
பிணங்கினார்‌-மாறுபட்டார்‌; (௪ - று.) 

கலந்தார்க்குக்‌ குளிர்ந்த தோன்றும்மலரமளிமு,தலியவற்றைச்‌ 


குறித்து, அவற்றிலும்‌ இக்காலத்தின்வெம்மை புகுந்திட்டது 
என்று கலந்‌ தவரோடு மாறுபடக்கூறினர்‌ பிரிந்தமகளி ரென்க. 


17.--கோடைக்காறத்திற்‌ காற்றில்லாமை. 


கோடைவெயில்சுடச்சுடமெய்கொளுந்தியிறந்‌ தனபோலக்கொண்டல்கோடை 
வாடைசிறுதென்றலெறுமாருதங்க ளெம்மருங்கும்வழக்கமின்றி 
ஆடையில்வென்சாமரத்திலாலவட்டத்‌ தினிலுயிர்ப்பிலழகார்நெற்றி 
ஓடைமுகமதகயத்தின்றழைசெவியிற்‌ பல்லிறகி லொளித்தமாதோ. 


(இ - ள்‌.) கொண்டல்‌ கோடை வாடை சிறு தென்றல்‌ எனும்‌ 
மாரு தங்கள்‌ - கீழ்காற்று மேல்காற்று வடதிசைக்காற்று இளம்‌ 
தெனறற்காற்று என்கிற நாற்‌ நிசைக்காற்றுக்களுக்கும்‌-—கோடை 
வெயில்‌ சுட சுட,மெய்‌ கொளுற்‌,தி இறந்தன போல -அக்கோடைக்‌ 
கால,த்து வெயில்‌ மிகச்சுடு தலால்‌ உடல்கொளு த்‌ தப்பட்டுஒடுங்கன 
போல, ௭ மருங்குஉம்‌ - எந்தப்பக்கத திலும்‌, வழக்கம்‌ இன்றி - 
இயங்கு கல்‌ இல்லாமல்‌ -—ஆடையில்‌-வஸ்‌ தரத்திலும்‌, வெள்‌ சாம 
ரத்தில்‌ - வெண்ணிறமான சாமரத்திலும்‌, ஆலவட்டத்தினில்‌ - 
ஆலவட்ட த்திலும்‌,உயிர்ப்பில்‌-சுவாச த்‌ திலும்‌, அழகு ஆர்நெற்றி 
ஓடைமுகம்‌ மத கயத்தின்‌ தழை செவியில்‌-அழகு மிக்க நெற்றிப்‌ 
பட்ட, த்தை யணிந்த முகத்தையுடையமதயானையினது தழைத்த 
காதுகளிலும்‌, பல்‌ இறகில்‌ - பலவகைப்பட்ட பறவை இறகுகளி 
லும்‌, ஒளித்த-ஒளித்தன; (௪ -று.)--மாது, ஓ - ஈற்றசைகள்‌. 

ஆ. - 


484 -  ம்த்ரபிர்ர்தம்‌: ஆதி 


மாருதங்கள்‌ இறந்தனபோல வழகீகமின்‌ றி ஒளித்தன என 
இயையும்‌: ஆடைமுகலிய இவற்றினின்றுமாக்‌ தரமே காற்று 
இயங்கின என்பதாம்‌. ஆடையையும்‌ சாமர கையும்‌ ஆலவட்ட த்‌ 
தையும்‌ விசம்போ றும்‌, சுவாசம்‌ விடும்போதும்‌, யானைகள்‌ தமது 
பெரிய காதுகளை இயல்பாக அசைக்கும்போதும்‌ பறவைகள்‌ பறத்‌ 
தற்கு இறமுகளைப்‌ பரப்பி அடி.த்துக்கொள்ளும்போதுமே காற்று 
வெளியெழுகலால்‌ அவற்றில்‌ ஒளிக்கனா வென்றார்‌. . (கோடை 
வெயில்‌ சுடச்சுடமெய்கொளும்‌ இயிறம்கனபோல” என்றது, தற்ருறிப்‌ 
பேற்றவணி, மங்தகஇியாக வீசுதல்‌ தென்றலின்‌ இயல்பாகலால்‌, 
சறுதென்றல்‌' எனப்பட்ட து. (788) 


1 18.--அக்கோடைக்காலந்து நீர்வறட்சி. 
நாழிநறுங்ருவளையந்தார்த்தருமன்மக னருட்புளலுந்தரங்கவேல்‌ 
ஊழநெடும்பெரும்புளலுமுடலிலுறு வெயர்ப்புனலுமுறியூறிப்‌ 
பாழிதொறுமிறைக்கின்றபைம்புனறு மல்லதுவெம்பருவந்தன்னுல்‌ 
பூழிபடுகய/வாயநாவிலத்துப்‌ புகலுதற்கோர்புனலுமுண்டோ, 


(இ-ள்‌ தாழி-ரீர்கிலைகளிலுண்டாகிற, ஈறு-வாசனைவிசுறெ, 
குவளை - குவலாமலர்களினாலாகிய, அம்‌ தார்‌ - அழப்‌ மாலையை 
யணிம்கு, கருமன்‌ மகன.ஃயம தருமராசன து பு.ீஇரனான யு.இட்டி 
ரனது, அருள்‌ புனல்உம்‌ - அருளாகிய நீர்ப்பெரறாக்கும்‌, தரங்கம்‌ 
வேலே-அலைகளையுடைய கடலி லுள்ள, ஊழி நெடும்‌ பெரும்‌ புனல்‌ 
உம்‌-யுகாற்ககாலத்‌்இிலும்‌ வற்றா ௧ மிக்க நீரும்‌, உடலில்‌ உறு-உடம்‌ 
பில்மிரு தியாக உண்டாறெ,வெயர்‌ புனல்‌ உம்‌-வியர்வைநீறாம்‌,பாழி 
தொறுஉம்‌ ஊறி ஊறி இறைக்கின்ற . நீரூற்றுக்குழிகளிலெல்லாம்‌ 
மேன்மேலூறி இறைக்கப்படுகின்ற, பைம்‌ புனல்உம்‌-பு,திய கண்‌ 
ணிரும்‌, (என்னும்‌ இவையே), அல்லது-அல்லாமல்‌, வெம்‌ பருவம்‌ 
தன்னால்‌ பூழி படு கமர்‌ வாய நால்‌ நிலத்து - வெவ்விய கோடைக்‌ 
கால குகாற்‌ புழுதிபட்டதும்‌ வெடிப்பைக்‌ கன்னிடக்திலுடையது 
மான (பூமியிலுள்ள) நால்வகை நிலங்களிலும்‌, புகலுகற்கு ஓர்‌ 
புனல்உம்‌ உண்டுஓ - எடுத்துச்சொல்லுதற்கு வெறொருநீரும்‌ 
உள்ளதா? [இல்லை யென்றபடி.]; (எ - று.) 


அமுள்‌, நீர்போல்‌ குளிர்ந்து பிறருடைய காபத்தைத்‌ ,தணிக்‌ 
குந்தன்மைய காதலால்‌, அதனை, உருவகவகையால்‌ 'அருட்புனல்‌' 
என்றார்‌. காப்பியத்‌ தலைவனான தருமபு த இரனது அருள்‌ மிகச்‌ 
சிறத்தலாலும்‌, என்னும்‌ மாறாததாலும்‌, இது இங்கு எடுத்துக்‌ 
கூறப்பட்டது.௮வ்வருட்புனல்‌ முதலிய நால்வகைப்புன லுமேயன்‌ றி 
உலகத்தில்‌ நால்வகைநிலத்திலும்‌ எங்கும்‌ வேறுபுனல்‌ இல்லை யென்ப 
தாம்‌. நால்வகைகிலங்கள்‌ - முல்லை, குறிஞ்சி, மருதம்‌, நெய்தல்‌ 
என்பன. பாலைகிலம்‌, பிராணிசஞ்சாரத்துக்கு உசியதன்‌ எு.தலால்‌ 
விலக்கப்பட்டது. அன்றியும்‌, பாலைக்குத்‌ தனியே நிலமில்லை 
யென்றும்‌, மற்றை கான்குகிலங்களும்‌ தம்‌ இயல்புதிரிந்தவிட த்தே 
பாலையாமென்னுவ்‌ கொள்கை யுண்டு. தாழ்ந்துள்ளது தாழி எனச்‌ 
காரணக்குறி; (தாழ்தல்‌ - ஆம்தல்‌.) இனி, தாழிக்‌ குவா யென்ப 
இற்கு - சாடியிலுண்டாக்கப்பட்ட குவளை யென்றலும்‌ ஒன்று; 
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'' காழிவாய்‌ மறைக்கும்‌ கண்ணென்‌ தடம்பெருங்‌ குவளைக்‌ கண்‌ 
ணார்‌'' என்றார்‌ சிற்‌ தாமணியாரும்‌, பைம்புனல்‌ என்பதில்‌, பசுமை 
“புதுமையின்‌ மேலும்‌, குளிர்சீியின மேலும்‌ நின்றது. காழின றுங்‌ 
குவளை", (நானில ததும்‌” என்றும்‌ பரடம்‌, (789) 


19.-— கண்ணனும்‌ அருச்சளனும்‌ ஒருசேர இருந்தல்‌. 
நகாந மழையபொழிய நித்திலவெண்‌ ருடைநிழற்ற நீல வாட்கட்‌ 
பாகாரு மொழிமடவார்‌ மணிக்கவரி யிருமருங்கும்‌ பயில்‌ வீசக்‌ 
கார்காலம்‌ புருந்துசெழுங்‌ காளமுகி லிரண்டொருபாற்‌ கலந்த தென்ன 
ஆகார மழகெறிப்ப விருவருமாங்‌ ருடனிருந்தா ராவி போல்வார்‌. 


(இ-ள்‌.) நீகாரம்‌ மழை பொழிய-பனிநீர்மழை சொரியவும்‌— 
வெள்‌ நித்திலம்‌ குடை நிழற்ற - வெண்ணிறமான முத்துக்குடை 
கிழல்செய்யவும்‌,-நீலம்வாள்கண்‌ -கருங்குவளை மலர்‌ போன்‌ றபிரகாச 
மான கண்களையும்‌, பாகு ஆரும்‌ மொழி - கருப்பஞ்சாற்றுப்பாகை 
யொத்த இன்சொல்லையுமுடைய,மடவார்‌-இளமகளிர்‌, மணி கவரி- 
அழகிய சாமரங்களை, இருமருங்குஉம்‌- இரண்டு பக்கத்திலும்‌, பயில 
வீச- பொருந்த விசவும்‌,--அ வி போல்வார்‌ இருவர்டம்‌ - (ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌) உயிர்போன்‌ ற நண்பர்களான இருஷ்ணார்ச்சுன ரிரண்டு 
பேரும்‌, கார்‌ காலம்‌ புகுந்து செழு காளம்‌ முகில்‌ இரண்டு ஒருபால்‌ 
கலற்குது என்ன - கார்காலம்‌ வரச்‌ செழுமையான காள மேகங்க 
ளிரண்டு ஓரிடத்துக்‌ கலந்‌ காற்‌ போல, ஆகாரம்‌ அழகு எறிப்ப - 
உடம்பு அழகை வீச, --அங்கு-௮வ்விட தஇல்‌ [அவயமுனைக்கரை 
யின்‌ சோலையில்‌ ],உடன்‌ இருந்‌ தார்‌-ஓருங்கு இருந்தார்கள்‌;(௪-று.) 

நீகாரமழைபொழிதல்‌ முதலிய மூன்றும்‌, அக்கோடைக்‌ 
காலத்து வெப்பத்தைத்‌ தணிக்கும்‌ சைத்‌ இயோபசாரமாக நிகழ்ந்‌ 
தன வென்க, நீஹாரம்‌-வடசொல்‌: பனி யென்று பொருள்‌, “நீகார 
மழை பொதிய' என்றது-பனிநீரென்னும்‌ ஒருவகை வாசனைநீரைச்‌ 
சொரிய வென்றவாறு. பயில வீசுதல்‌ - வெப்பந்தணிததற்கு 
வேண்டிய காற்று: உண்டாகும்படி இடைவிடாது விசையோடு 
வீசுதல்‌. கார்காலத்து நீர்கொண்ட கருகிறமான மேகம்‌ - இருஷ்‌ 
ணார்ச்சுனரது வடிவத்துக்கு நிற த்தால்‌ உவமம்‌, *கார்காலம்‌' என்‌ 
பது-ரகரம்‌ இடையிட்டு வற்‌த ஆசெதுகை, “கார்காலம்‌ என வலி 
மிகாத.து, வருமொழி வடமொழியா தலி னென்சு, 

இச்சருக்கத்‌.தல்‌ இதுவரை கிருஷ்ணார்ச்சுனர்களுடையசெய்‌ இ 
கூறும்‌ முகத்‌ தால்‌ ருதுவர்ணனை, பொழில்விளையாட்டு, நீர்விலா 
யாட்டு, பூக்கொய்தல்‌ என்னும்‌ பெருங்காப்பிய இலக்கணங்களைக்‌ 
கூறினர்‌;இச்சராக்க த்‌ இல்‌ எடுத்துககொண்டபொருளான காண்ட 
வதகனவரலா ஹு இனிக்‌ கூறப்படுகிறது. அதற்குத்‌ தோற்றுவாய்‌ 
செய்தவாறாகும்‌ இச்செய்யுள்‌. ட்‌ (740) 

வேறு. 
20.-- அக்கிளிதேவன்‌ அந்தணவடிவுகொண்டு அங்குவருதல்‌. 
இனிய பான்முகந்‌ தொழுக்குமா குதியென விலங்குருப்‌ புரிநூலும்‌ 
தனது வெஞ்சிகைக்‌ கொழுந்தெனப்‌ புறத்தினிற்‌ ருழ்ந்தசெஞ்‌ சடைக்காடும்‌ . 
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புளித வென்புகை மருங்ருகற்‌ நியதெனப்‌ புனைந்தவா டையுமாகி 
மனித வேதியர்‌ வடிவுகொண்‌ டவரெதிர்‌ வன்ளிலா னவன்வந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) வன்னி வானவன்‌ - அக்னிதேவன்‌ இனிய பால்‌ 
முகம்‌து ஒழுக்கும்‌ ஆகுஇ என-இனிமையான பாலை மொண்டெ 
டுத்து ஆகு தியாகச்‌ சொரியும்‌. காரை போல, இலங்கும்‌-விளங்கு 
கற, முப்புரி நூல்உம்‌ஃபூ ஷூஃ லயும்‌, தனது வெம்‌ சிகை கொழுந்து 
என ௨ தன்‌ னுடைய உஷ்ணமான சுவாலையின்கொழுஙற்து போல, 
புறத்‌ இனில்‌ காழ்ம்‌கஃபின்புறத்திலே கொங்குகிற, செம்‌ சடைகாடு 
உம்‌ - செற்மிறமான சடை கெ மாகு இயையும்‌, புனிதம்‌ வெள்புகை 
மருங்கு சுற்றியது என-ப்ரி௪, கீமுமான வெண்ணிறமுள்ள புகை 
இடையமி ற்‌ சூற்றினாற்‌ போல, புனைற்க அடைஉம்‌ - தரித்த வஸ்தி 
சக்றையும்‌, ஆூ.உடையவனாய்‌, மணித வே இயர்‌ வடிவு கொண்டு. 
மாணுடமுனிவர்‌ வடிவங்கொண்டு, , அவர்‌ எதிர்‌ வந்தான்‌ ... அம்தக்‌ 
கிருஷ்ணன்‌ அருச்சுனன்‌ என்ற இருவரது எ திரிலேவம்‌ தான்‌ ; 


அக்கினிபகவான்‌ ஓர்‌ இருடி.யின்‌ வடிவங்கொண்டு ம கிருஷ்‌ 
ணார்ச்‌ சனர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ வற்கன னென்ப காம்‌. சம்தர்ப்பத்‌ 
அக்கு எற்ற உவமையை எடுத்துக்கூறி வருணித்தல்‌ கவிசமத்‌ 
காரமா,தலால்‌ அக்கினி தவன்‌ தரித்தவெள்ளிய முப்புரி நூ லுக்கு 
“அவ்வக்கினியில்‌ மந்‌ இரபூர்வமாகசீசொரியும்‌ பால்‌ தாரையையும்‌, 
அவனது முடியிற்‌ வெற்து விளங்குகிற சடைக்கு - அவ்வாகுதி 
சொரிதலால்‌ மேலெழும்‌து தோன்‌ அுறெ செந்கிறசீ சுவாலையின்‌ 
அனியையும்‌, அவன்‌ இடையில்‌ உடுத்த ஆடைக்கு-அங்வனஞ்‌ 
சொலி, திரிகிற அக்கினியின்‌ வெண்புகையையுமே ஒப்பாகக்‌ 
குறித்தார்‌; நற்ருறிப்பேற்றறணி. ஒமகாமம்‌ பரிசுத்‌ தகர மானகால்‌, 
*புனிதவெண்புகை' எனப்பட்டது. ஆகுஇ- ஓமாக்கினியிற்‌ சொரி 
வது, (சடைக்காடு' என்றது, அடர்த்திபற்றி, வேதியர்‌- 
வேகத்தை ஒதுதலோடு ஓதுவிதக் தற்கும்‌ உரியவர்‌. 

இதுமுதல்‌ இருப,த்தைந்துகவிகள்‌ - முதற்சீர்‌ மாச்‌£ரும்‌ 
ஈற்றுச்சிர்‌ காய்ச்சிரும்‌, மற்றவை விளச்‌சர்களுமாகிவந்த அறுசரா 
சிரியவிருத்தங்கள்‌. (741) 


21.--அவ்வந்தணள்‌ தன்னைஉரசரித்த க்ருஜ்னுர்ச்சுளர்களை 
உணவளுவேன்டல்‌. 
வந்தவந்தணனள்வரவுகண்டிருவரும்‌ வந்தெதிர்வணங்கித்தஞ்‌ 
சிந்தையவல்பொடுவேதிகையேனத்நிகழ்‌ செம்பொனின்‌ றவிசேற்ற 
அந்நனுளறுங்ருழிந்தபொற்கண்ணின னவிமணங்கமழ்வாயன்‌ 
உந்துவெம்பசிபெரிதுவல்லேயெனக்‌ கோதனமீடுகென்றான்‌ 


(இஃள்‌.) வந்த அந்தணன்‌ வரவுகண்டு - வந்த அம்முனிவ 
னுடைய வரவைப்பார்‌ தது, இருவர்உம்‌- -(கருஷ்ணன அருச்சுனன்‌ 
என்னும்‌) இரண்டுபேரும்‌, ௭ திர்‌ வந்து வணங்கி .. எதிர்கொண்டு 
வந்து நமஸ்கரித்து, தம்‌ சக்கை அன்பொடு - தங்கள்மனத்இற்‌ 
கொண்ட அன்புடனே,வேதிகை என திகழ்‌ செம்‌ பொனின்‌ தவிசு 
ஏற்ற - வேதிகைபோல விளங்குகிற மாற்றுயர்ந்த பெரன்னினாலா 
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கிய ஆசன த்‌ தில்‌(அவனை) இரு,த்‌,௧-குழிற்த பொன்‌ கண்ணினன்‌ 
குழிந்துள்ள பொன்‌ நிறமான கண்களையுடையவனும்‌, அவி மணம்‌ 
கமழ்‌ வாயன்‌ - அவிசின்‌ பரிமளம்‌ விசுற வாயை யுடையவணு 
மான, அம்தனணாளன்டிம்‌ . அமற்‌த முனிவனும்‌, (அவர்களைம"ோக்கி), 
உந்து வெம்‌ பசி பெரிது - மேன்மேல்வளர்‌ற கொடியபடி 
(எனக்கு) ௮ இகமாயிருக்கிறது? வல்லே - விரைவாக, எனக்கு 
ஐகனம்‌ இடுக-எனக்கு உணவுதருவீராக,' என்றான்‌ - என்று 
வேண்டினான்‌) (எ - ஹு.) 

வே.இகை-யாகம்‌ முதலிய வை இகச்சடங்குகளில்‌ இடும்மேடை : 
இங்கு, ஓமவே இகையென்றபடி.. வே திகையுவமை, அவ்விட த்தின்‌ 
மென்மையையும்‌ தூய்மையையும்‌ விளக்கும்‌.பெரும்பசியில்‌ கண்‌ 
கள்குழிந்து ஆழ்ந்து நிறம்வேறுபடு கல்‌ இயல்பு, அவி - மந்திர 
பூர்வகமாக ஓமஞ்செய்யப்படும்‌ நெய்ம்மு தலியஉணவு. 'அவிமணமங்‌ 
கமழ்வாயன்‌' என்றது அக்கினி தவனுக்கு உரியஅடைமொழி. 


22.—“வேன்டியஉனவை௫விப்போம்‌” என்று 
அவ்விருவரும்‌ உறுதிமொழி கூறல்‌. 
கரியமேனியரிருவருஞ்செய்யபொற்‌ கரயமாமுளியுண்டற்கு 
உரியபோனகமிடுதுமிக்கணத்தென வுவகையோடுரைசெய்தார்‌ 
அரியவாயிறும்வழங்குதற்கேற்றன வல்லவாயிறுந்தம்மில்‌ 
0பரியவாயிறுமதிதிகள்கேட்டன மறுப்பரோபெரியோரே. 


(இ- ள்‌.) (அதுகேட்டு), கரிய மேனியர்‌ இருவர்‌உம்‌ - கருநிற 
முள்ள வடிவத்கதையுடையவரான கிருஷ்ணார்ச்சுனர்களிரண்டு 
பேரும்‌, (அம்முனிவனைறோக்கி), ‘செய்ய பொன்‌ காயம்‌ மா முனி- 
சிவந்த பொன்னிறமான உடம்பையுடைய மகாமுனிவனே/ உண்‌ 
டற்கு உரிய போனகம்‌-(நீ) உண்ணுதற்கு உரிய தாகும்‌ உணவை, 
இ கணத்து இடுதும்‌-இந்தகண ததிலே தருவோம்‌,'என-என்‌ று, 
உவகையோடு உரை செய்தார்‌-மன மகிழ்ச்சியோடு சொன்னார்கள்‌; 
அரிய ஆயின்‌உம்‌ - பெறுதற்குஅரியன வானாலும்‌, வழங்குதற்கு 
ஏற்றன அல்லஆயின்உம்‌- கரு,தற்கு இயைந்‌ தன வல்ல வானாலும்‌, 
கும்மின்‌ பெரிய ஆயின்‌உம்‌-(தருகிற) தம்மைக்காட்டி லும்பெரியன 
வானாலும்‌, ௮ திகள்‌ கேட்டன - விருந்தினர்‌ வேண்டிய பொருள்‌ 
களை, பெரியோர்‌, மறுப்பர்‌ஓ - இல்லையென்று சொல்வரோ? 

நீ வேண்டும்‌ உணவை வேண்டியவாறே நினக்கு இப்பொழு 
தே அளிப்போம்‌ என்று கிருஷ்ணார்ச்சுனர்கள்‌ உறுதிமொழி 
கூறின ரென்ற இறப்புப்‌ பொருளை, பின்னிரண்டடியிற்கூறும்‌ 
பொதுப்பொருள்‌ கொண்டுவிளக்கிய தனால்‌,வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி. 
(பெரியோர்‌ ௮.இ இகள்கேட்ட அரிய வழங்கு தலை - தான்‌ அரிதிற்‌ 
பெற்ற அமிழ்‌ தமயமான நெல்லிக்கனியை ஒளவைக்கு ஈந்த௮ இக 
மான்‌ முதலியோரிடத்தும்‌, வழங்கு தற்கேற்றனவல்லன வழங்கு 
தலை-தூர்‌ தீ தப்பிராமண வேடங்கொண்டுவந்த சிவபிரானுக்குத்‌ 
தம்‌ மனைவியையீந்த இயற்பகைநாயனார்‌ முதலியோரிடத்தும்‌, 
அம்மிற்பெரிய வழங்கு தலை - போர்க்கள த்‌ இல்‌ தான்‌ குற்றுயிராய்க்‌ 
கிடக்கும்போது முனிவடிவங்‌ கொண்டுவந்த கண்ணபிரானுக்குத்‌ 
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ச துபுண்ணியங்களையிர்தகர்ணன்‌ முதலியோரிட த்துங்காண்க.) 
இருவரும்‌,கரியமேனிய ராதலால்‌ 'இருஷ்ணர்‌' என்று பெயர்‌ 
பெறுவர்‌, ர (743) 


23. உடனே அள்வந்நணன்‌ நாள்‌ இள்ளென்று உண்மை நெரிளிந்நுக்‌ 
காண்டவவனத்தைந்‌ தனக்கு இரையாக அவிக்குமாறு வேண்டுதல்‌. 


அளித்துமென்றசொற்றள்செவிப்படுதலும்‌ பெற்றன ன்போலாகி 
ஒளித்நுவந்தனவிருபிறப்பிளனலே ஐுநாரனனென்றமம்‌ 
களித்நுவண்டிமீர்தொடையலீரெனக்ருனுக்‌ காண்டவமெறுங்காளம்‌ 
ருளிந்தருந்துநற்கடய்கொடானவ்வனங்‌ கொண்டல்வாகனன்காவல்‌. 


(இ-ள்‌.) அளித்தும்‌ என்ற சொல்‌ - *கருவோம்‌' என்று 
(அவர்கள்‌) சொன்னவார்‌ த்தை, தன்‌ செவி படுகலும்‌ - தனது 
எப்ப த்தில்‌ லத பெர்‌ க்‌ ஓ. 
காதிற்‌ புக்கவுடனே, (அக்கினி தவன்‌), பெற்றனன்‌ போல்‌ ஆ 
(தானவிரும்பிவந்‌ தபொருலை ப்‌) பெற்றவன்போல்‌ மகிழ்ச்சி 
கொண்டு,(அவர்களையமோக்கி) வண்டு களித்து இமிர்‌ தொடைய 
ட 1 3) ர்‌ fa ர (2 5 
லர்‌ - வண்டுகள்‌ (மிகு தியாக த்தேனையுண்ட,தனாற்‌) களித்து ஆர 
வாரிக்கப்பெற்ற பூமாலையை யுடையவர்களே! ஒளிக்‌ துவம்‌ தனன - 
(யான்‌ என்வடிவக்ை) மறைத்துவர்தேன்‌; இருபிறப்பினன்‌ 
அலேன்‌ .. அம்தணான்‌ அல்லேன்‌; உகாசனன்‌ என்றமாமம்‌-அக்கினி 
யென்பது எனது பெயர்‌; எனக்கு உணா. எனக்கு (இப்பொழுது) 
உணா வாகவேண்டியது, காண்டவம்‌ எனும்‌ கானம்‌-காண்டவ 
மென்னுய்‌ காடாம்‌; ௮ வனம்‌-அம்‌குக்‌ காடு, கொண்டல்‌ வாகனன்‌ 
காவல்‌ - மேகங்களை வாகனமாக வுடையவனான இந்திரனது பாது 
காப்பிலுள்ளது; குளித்து அருந்துதற்கு இடம்‌ கொடரன்‌-(௩ான்‌) 
பிரவேசித்து உண்ணு தற்கு (அவன) டங்கொடுக்கமாட்டான; 
. க" i ஸ்‌ 6 பி ( ்‌ 2 
(எனு) இக்கவியில்‌ ஆக” என்ற வினையெச்சம்‌, மேல்‌ 26-ஆம்‌ 
கவியில்‌ ‘என்றான்‌ என்ற முற்றைக்‌ கொள்ளும்‌. 


மிஜவடிவக்தோடு வந்து கேட்டால்‌, இந்இரனுக்குரிய அவ்‌ 
வனத்கை யெரித்தற்கு அவவிந்திரன்மகனான அருச்சுனனும்‌ 
அவ்விம்‌ இரனுக்குத்‌ கம்பியாகிய உபேம்‌ நரன து இருவவ காரமான 
கண்ணபிரானும்‌ ௮.நுமதஇசெய்யா ரென்னுங்‌ கருத்தினால்‌, ௮க்‌ 
இனி ஒளித்துவந்து வேண்டின னென்க, மேகங்களைத்‌ தான்‌ 
வெண்டியவாறே செலுத்தும்‌ தன்மையனா தலால்‌ என்மேல்‌ மேகங்‌ 
களையேவி மழைபொழிவி த்து என்னை அவித்துவிடுவா னென்‌ 
னுங்‌ கருத்துத்‌ தோன்ற இந்திரனை *கொண்டல்வாகனன்‌” 
என்றது கருத்துடையடைகொளியணி, வண்டுகள்‌ வேண்டியவாறு 
தெனை கிரம்படண்டு மகிழ்தற்கு இடமான மாலையை யுடைமீ 
ரென்று விளித்தது, என்போல்‌ வந்து இரப்பவர்க்கு வேண்டிய 
வாறு உணவளிக்கும்‌ இறமுடையீரென்று குறி. த்தவாறாம்‌. காண்ட 
வன்‌ என்பது - இக்‌ திரன்பெயர்களுள்‌ ஒன்றென்று சப்‌ தார்ணவ 
மென்னும்‌ வடமொழிகிகண்டிற்‌ கூறியிருத்தலால்‌, காண்டவவனம்‌ 
என்ப.தற்கு-இக்‌இரனதுகாடு என்று பொருள்கொள்ளலாம்‌; அது 
காண்டவமென வழங்கிற்று. *இருபிறப்பினன்‌ - இரண்டுவகைப்‌ 
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சிறப்பை யுடையவன்‌) தாய்வயிற்‌ நிற்பிற த்‌. சலாகய இயற்கைச்சன்‌ 
ம,க்‌ காடு பின்பு உபறயறச்‌ சடங்கனொால்வருகற ஞானசன்மமும்‌ 
ஒருபிறப்பா மென்பது நாற்கொள்கையா தலால்‌, இருபிறப்பினன்‌ 
என்று பெயர்‌, ஹ-உகா றன்‌ என்ற பெயர்‌ - ஹ,த ௮மந என்று 
பிரிந்து, | தன்பக்கல்‌) ஹோமஞ்‌ செய்யப்பட்டபொருளை உணவா 
கக்கொள்பவனென்று பொருள்படும்‌. (744) 


24. ௮வ்வனந்நின்‌ நன்மை, 
மிடைந்தநால்வகைமகீருகங்களுநெடுவெற்‌ பினங்களுந்துன்றி 
அடைந்ததாளவரரக்கர்பேருரகருக்‌ காலயங்களுமாகிக்‌ 
குடைந்துசோரிகொள்வாளுகிரரிமுதற்‌ கொடுவிலங்கினமிக்குக்‌ 
கடைந்தகூரெயிற்றாலதக்ககறும்வரழ்‌ கானனமதுகண்டீர்‌, 

(இ-ள்‌.) அது - அக்காண்டவமென்பது-மிடைந்க ட்‌ 
நெருங்கிய, நால்வகை ம$ூருகங்கள்‌உம்‌ - நான்குவகைப்பட்ட வி 
ட்சவர்க்கங்களும்‌, நெடு வெற்பு இனங்கள்‌உம்‌-பெரியமலைக்‌ 
கூட்டங்களும்‌, தன்றி - நிறைந்து, அடைந்த தானவர்‌ அரக்கர்‌ 
பேர்‌ உரகருக்கு ஆலயங்கள்‌ உம்‌ ஆகி - (,கன்னிடத்‌இல்வந்து) 
சேர்க்‌ த ௮சுரர்கள்‌ இராக்க தர்கள்‌ பெரிய நாகர்கள்‌ என்னும்‌ இவர்‌ 
களுக்கு இருப்பிடங்களும்‌ அமையப்பெற்று, குடைந்து சோரி 
கொள்‌ - அகழ்ந்து இரத்தத்தைக்‌ கொள்ளுகிற, வாள்‌ உ£இர்‌- 
வாட்படைபோலக்‌ கூரிய நகங்களையுடைய, அரி முதல்‌ கொடு 
விலங்கு இனம்‌-சிங்கங்கள்‌ முதலான கொடிய மிருகசாஇகள்‌, 
மிக்கு-மிகுற்‌து, கடைந்த கூர்‌ எயிறு ஆலம்‌ தக்ககன்‌உம்‌ வாழ்‌ - 
கடைந்தாற்போன்ற கூரிய பற்களில்‌ விஷத்கதையுடைய தைக 
னென்னும்‌ மகாநாகமும்‌ விக்கிற, கானனம்‌ - காடாகும்‌; கண்டீர்‌... 
அறிவீரன்றோ? (எ - ஹு.) 3 

கண்டீர்என்ற முன்னிலைப்பன்மை முற்று, இடைச்சொல்‌ 
தன்மைப்‌ பட்டு, முன்னிலையசையாக௫யும்‌ தேற்றப்பொருள்‌ தந்தும்‌ 
நிற்கும்‌. நால்வகை மக£ீறாகங்கள்‌-மரம்‌, கொடி, செடி, புல்‌ என்பன; 
வித்து வேர்‌ கழங்கு கொடிகளில்‌ தோன்றுவன என்பாரு முளர்‌; 
மற்றுஞ்‌ சிலவகையாகவும்‌ உரைக்கலாம்‌. மஹிருஹம்‌--மஹி- 
பூமியில்‌, ௬ ஹம்‌-முளைப்பது. ககன்‌ - அஷ்டமகாறா கங்களுள்‌ 
ஒன்று; (அவையாவன - அநந்தன்‌, கார்க்கோடகன்‌, -குளிகன்‌, 
சங்கபாலன்‌, தக்ஷகன்‌, பதுமன்‌, மகாபதுமன்‌, வாசுகிஎன்பன.) 

- சொரிவது சோரி எனக்‌ காரணக்கு றி. (745) 
25. இந்திரள்‌செய்யும்‌ இடையூற்றுக்கு இறடயூறுசெய்யவேண்டு 
மென்று அக்கிவிதேவன்‌ தன்வேண்டுகோளைத்‌ தெரிவித்தல்‌, 

புகுந்தியான்முகம்வைக்கினேழ்புயலையு மேவியப்புருகூதன்‌ 
தொகுந்தராதலவிறுதிபோனெடும்புனல்‌ சொரிந்தவித்திடுமென்னை 
முருந்தறுனிரைபுர ந்தவாறெனவொரு முனை படவிலக்கிற்பின்‌ 
மிகுந்ததாகமுமெண்ணமுமுடிந்திடும்‌ வேண்டுவதிதுவென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) யான்‌ புகுந்து முகம்‌ வைக்கின்‌ - நான்‌ பிரவேித்து 

. (௮அவ்வன த்தை உண்ண) வாய்வை த்‌ தால்‌, ௮ புருகூதன்‌ - அவ்‌ 
- வன. த்தைக்‌ காவல்செய்பவனான இந்திரன்‌, ஏழ்‌ புயலை௨ம்‌ ஏவி - 
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ஏழுமெகங்களையும்‌ அனுப்பி, (அவற்றைக்கொண்டு), தொகும்‌ 
தராகலம்‌இறுஇிபோல்‌ நெடு புனல்‌ சொரிந்து - நெருங்கிய உலக 
முடிவுகாலத்திற்போல மிச்கமழைமீரை (என்மெற்‌) சொரிந்து, 
என்னை அவிக்இடும்‌ - என்னைத்‌ தணித்துவிடுவான்‌; முகும்‌ தன்‌ 
ஆன்‌ கிரை புரக்க ஆறு என-கண்ணபிரான்‌ (கோவர்‌ த்தன மென்‌ 
னும்‌ மலையை யெடுத்துக்‌ குடையாகப்பிடி கீது மழையைத் தடுக்‌ 
அப்‌) பசுக்கூட்டங்களைப்‌ பாதுகா த தருளியவிதம்போல, ஓருமுனை 
பட்‌ விலக்கிற்பின்‌ . ஒருமுகமாக (அம்மழையைக) தடுத்துவிடுவ 
தானால்‌, மிருக்க தாகம்‌உம்‌ எண்ணம்உம்‌ முடிற்‌இடும்‌-௮,இிகமான 
(எனது) ஆசையும்‌ கருத்தும்‌ நிறைவேறும்‌: வேண்டுவது இது - 
(யான்‌) வேண்டுவது இதுவே,” என்றான்‌ - என்றுசொன்னான்‌, 
(அக்கினி தெவன்‌); (எ று.) 


முகம்‌ . வாய்‌, புருஹுதனென்பது - புரு ஹூகன்‌ என்று 
பிரிங்து, (யாகங்களில்‌) மிரு தியாக அழைக்கப்படுபவனென்றும்‌, 
புருவென்னும்‌ அசுரனேக்‌ கொன்றவனென்றும்‌ பொருள்படும்‌. 
சொரிந்து - சொரிவித்து எனப்‌ பிறவினைப்பொருளில்‌ வந்த 
தன்வினை, தாகம்‌ என்பது-இங்கு இலக்கணையாய்ப்‌ படியென்னும்‌ 
பொருளில்‌ வற்த கெனினுமாம்‌, 


சுவே,கக யென்று பிரசித்தனாய்ச்‌ றெற்த அரசன்‌ எப்போதும்‌ 
யாகங்கள்‌ செய்‌ தலிலேயே விருப்பமுடையவனாய்‌ அநேகயாகங்கள்‌ 
செய்துமுடி,த்து மேலும்மேலும்‌ இடைவிடாது யாகஞ்செய்யகத்‌ 
தொடங்குகையில்‌, உடனிருந்து யாகத்தை நடதக்துபவரான 
இரு,த்துவிக்குகள்‌ புகையினால்‌ மிகக்கலங்கிய கண்களையுடைய 
ராய்‌ மிகவருக்இி இனி எம்மாலாகாது” என்று அவ்வரசனைக்‌ கை 
விக்டனர்‌. அரசன்‌ எவ்வளவுவேண்டியும்‌ கண்கலங்கிய அவர்கள்‌ 
வாராராகவே அவர்கள நம இபெற்று வேறு இருத்துவிக்குகளை 
உ,தவிகொண்டு கொடங்கியவேள்வியை முடிக்‌. கனன்‌. பின்பு ஒரு 
கால்‌ அவன்‌ நாறு வறுஷகாலஞ்‌ செய்யக,கக்கதொரு பெருயாகத்‌ 
தைப்‌ புரிய விரும்ப, அவனுக்கு இருத்துவிக்குகளெவரும்‌ துணை 
வற்திலர்‌. அம்மன்னவன்‌ சாமமுந்கானமுமாகிய உபாயங்களால்‌ 
மிகமுயன்று பார்த்தும்‌ துணை வராக அந்த இருத்துவிக்குகளை 
கோக்க “என்மேல்‌ யாதொரு குற்றமும்‌ இல்லாமலிருக்கையில்‌ 
என்னை நீங்கள்‌ கைவிடுகல்‌ முறைமையன்றே. நீங்கள்‌ என்னைக்‌ 
கைவிட்டால்‌ யான்வேள்விசெய்வித்தற்‌ பொருட்டு வேறுஇருத்து 
விக்குகளை,த்‌ துணைக்கொள்வேன்‌” என்று கோபத்தோடு கூறிய 
தற்கு அவர்கள்‌ “வேள்வி செய்வி த்துச்செய்வித்து வலியொடுங்கி 
மிக இளைத்த எங்களை நீ விட்டிடு; நீ விரைவில்‌ வேள்விசெய்ய 
வேண்டுவையாயின்‌ சிவபிரான்பக்கற்‌ செல்‌: அப்பெருமான்‌ 
உன்னை வேட்பிப்பன்‌"” என்று சொல்லினர்‌. இங்கனம்‌ மறுத்துச்‌ 
சொன்ன சொற்கேட்ட வேந்தன்‌ உடனே கைலாசபருவத த்தை 
யடைந்து கடுந்தவம்‌ புரிய, அதற்கு இரங்‌ த்‌ தரிசனந்‌ தந்த சங்கர 
பலவான்‌ “யாது வரம்‌ வேண்டு த? என்ன, அவ்விராசரிஷி' என்னை 
8 வேட்பித தருளவேண்டும்‌' என்றான்‌. ௮துகேட்டருத்‌ இரமூர்‌ தத, 
புன்சிரிப்போடு (யான்‌ இதற்கு உரியனல்லேன்‌; நீ செய்த நற்‌ 
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பெருந்தவமும்‌ பழுதுபடலாகா து; மான்‌ சொல்லுறெபடி செய்வை 
யாயின்‌, பின்பு உன்னை வேட்பிப்பேன: பன்‌ னிரண்டுவருஷகாலம்‌ 
இடைவிடாமல்‌ அக்கினியை ரெய்த்தாரைகளால்‌ திருப்தி செய்‌ 
வையாயின்‌, இன்கரு தைக நிறைவேற்றுவேன்‌ என்று செல்ல, 
சுவேதரொசன்‌. அவ்வாறே செய்து முடித்துப்‌ பன்னிரண்டு 
வருஷங்கடம்‌ குவுடனே மிண்டுஞ்‌ சிவபெருமானையடைந்து வேள்வி 
செய்வித்‌ தற்கு அழைக்க, அக்கடவுள்‌ 'அது அற்தணர்‌ தொழில்‌) 
ஆதலால்‌, அதே நான்‌ செய்யமாட்டேன்‌: எனது அம்சமான 
துருவாசமகாமுனிவன்‌ உன்னைவேட்பிப்பன” என்று சொல்லி, 
அரசனை வேள்விக்கு வேண்டிய உபகரணங்களை ச்சேர்க்கக்‌ 
சொல்லி, அவற்றை அவன சோ ததவுடனே துருவாசமுனிவனை 
யழைத்து “இவனை நீ வேட்பிபீபாய்‌' என்றுகட்டளையிட,அவ்வாறே 
அம்முனிவன்‌ வந்து உதவியகனால்‌ ௮ப்பெருவேள்வி ஒருகுறைவு 
மின்றி நிறைவேறிற்று; இங்ஙனம்‌ நெடுநாள்‌ மிக்க ரெய்ம்முதலிம 
வற்றை யுண்ட தனால்‌ அக்னிதேவன்‌ கோயடைந்து ஒளி மழுங்கி 
வாட்டமுற்று வலியொடுங்கிப்‌ பிரமனையடைந்து (என்னை நோய்‌ 
தவிர்‌ த்தருளுக'என்று வேண்ட,படைத்தற்கடவுள்‌ பன்னீராண்டு 
இடைவிடாது நெய்பருகிய,கனால்‌ நினக்கு நேர்ந்த வாட்டம்‌ ஒழிற்‌ 
இடும்‌; அசுரர்கட்கு இருப்பிடமான காண்டவமென்னும்வன த்தை 
முன்பு ஒருகால்‌ தேவர்கள்‌ கட்டளையால்‌ நீ எரி.த்தனையன்றோ? 
பின்பு அதில்‌ பலவகைப்பிராணிகள்‌ வசித்துவருகின்றன; நீ 
சென்று அக்காட்டை மீண்டும்‌ எரிப்பையாயின்‌, அப்பிராணிக 
ளின்‌ உடற்கொழுப்பினால்‌ இருப்‌, கனாகி நோய்நீங்கி முந்தின நிலை 
மையடைவாய்‌' என்று அருளிச்செய்ய, உடனே தீக்கடவுள்வெனா 
ேவகத தாடு ஓடி அவ்வன ததைப்பற்றி யெரிக்கத்தொடங்க, 
அங்கிருந்த யானே முதலிய பிராணிகளெல்லாம்‌ மிகமுயன்று 
துதிக்கை முதலியவற்றால்‌ விரைவாக நீர்கொணர்ந்து சொரிந்து 
நெருப்பை நனைத்து அவித்திட்டன. இவ்வாறே ஒருமுறைபோல 
ஏழுமுறை முயன்றும்‌ அவ்வன த்தை யெரிக்கமாட்டாமற்போன 
பின்பு ௮க்கினிபகவான்‌ மீண்டும்‌ பிரமனை யடைந்து செய்திகூற, 
அப்பிரமன்‌ சிறிதுபொழுது ஆலோசித்து “மரநாராயணர்களின்‌ 
அவதாரமான இருஷ்ணார்ச்சுனர்கள்‌ காண்டவவன த தினருகில்‌ 
ஒருங்கு கூடியுள்ளார்‌: நீ சென்று வேண்டி அவர்களு தவியைப்‌ 
பெற்றால்‌ அவ்வனத்தைத்‌ தவறாமலெரித்திடலாம்‌' என்று 
சொல்ல, அங்ஙனமே அக்கினி அவர்களை யடுத்து தந்திரமாகச்‌ 
தன்‌ கருத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ காரியத்தை முடித்துக்‌ கொள்ள 
லானான்‌ என்று முதனூலிற்‌ கூறப்பட்டவரலர்‌ று உணரத்தக்கது. 


26.--*நீ வேண்டியபடிகொள்க? என்று அநுமதிதந்த அருச்சுனனுக்கு 
- அக்கிலிதேவள்‌ கண்ணனருளால்‌ வில்முதலியன அவித்தல்‌. 
என்றபோதிலுன்ளிச்சையின்படியுனு வீந்தனமிமைப்போழ்தில்‌ 
சென்றுகொள்கெனத்தனஞ்சயன்கூறலுஞ்‌ சிந்தைகூர்மகிழ்வெய்தி 
மன்றலந்துழாங்மாயவனருளிறல்வடிக்கணைமாளாமல்‌ 
துன்றுதூணியுஞ்சாபமுமிரதமுஞ்சுவேதவாசியுமீந்தான்‌, 
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(இ-ள்‌.) என்ற போதில்‌ . என்று (அக்கினி தவன்‌) சொன்ன 
பொழுதில்‌ தனஞ்சயன்‌ - அருச்சுனன்‌, 'உன்‌ இச்சையின்படி 
உணா ஈற்‌தனம்‌- உன து விருப்பத்‌ இன்படி உணவை அளித்தோம்‌; 
இமை போழ்‌ இல்‌ சென்று கொள்க - ஒறாமா,க்‌திரைப்பொழுதிலே 
(8) போய்‌ (அவ்வன கைக) க்கைக்கொள்வாயாக', என கூறலும்‌ - 
என்று சொன்னவுடனே, --(அவ்வக்கினிபகவான்‌), சிங்கை கூர்‌ 
மடூழ்வு எய்‌.இ-மன.த்‌இல்‌ மிக்க மகழ்ச்சியையடைந்து, --மன்றல்‌ 
அம்‌ துழாய்‌ மாயவன்‌ அருளினால்‌ - நறுமணமுள்ள ௮ழகியஇரு த்‌ 
துழாய்மாலையையணிக்க கண்ணபிரானது அருளினால்‌,---வடி. 
கணை மாளாமல்‌ துன்று குரணிஉம்‌-கூர்மையான அம்புகள்‌ எடுக்க 
எடுக்கக்‌ ருறையாமல்‌ மிறைறெ (இரண்டு) அம்பறு கீதூணிகளை 
யும்‌, சாபம்உம்‌ - வில்லையும்‌, இரதம்உம்‌ - தேரையும்‌, சுவேத 
வாசிஉம்‌ - (நான்கா) வெள்ளாக்குஇரைகளையும்‌, ஈந்தான்‌ - (அருச்‌ 
சுனனுக்குக்‌) கொடு தக்தருளினான்‌) (எ-று) 


உன்‌ இசீசையின்படி உணுவிந்கனம்‌' என்று அருச்சுனன்‌ 
ஸாக்ருத்‌கக்கஞ்‌ செய்யவே அரறாச்சுனனது தவறாக வாய்மையை 
யும்‌ நுணிவையும்‌ நோக்யெகனாலான வியப்பினாலும்‌, இனித்‌ 
கனகு எண்ணம்‌ முடிந்ததென்ற கிச்சயத்‌ இனாலும்‌, அக்கினி 
தேவன்‌ மிக மடுழ்ந்து, அவன விருப்பின்படி. வில்முதலியவற்றை 
அன்போடு கருபவனானான. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தூண்ட, அருச்சுனன்‌ 
அமக்னிபகவானிட த்துக்‌ காண்டீவம்‌ முதலியவற்றைக்‌ கேட்டு 
அவன்‌ தரப்பெற்று அடைந்கனனென்பது தோன்ற, “மாயவ 
னருளால்‌ வடிக்கணே மாளாமல்‌ நின்ற தூணியும்சாபமும்‌ * & 4 
வாசியுமிம்‌தான்‌' என்றது. கணைமாளாமல்‌ துன்று தூணி - அக்ஷய 
குரணிரம்‌. இங்குக்‌ குறித்த வில்‌, காண்டிவமென்னும்‌ பெயருள்‌ 
வாது. சுவேகவாசி - சாதியொருமை; அடுத்தகவியில்‌ *ஈரிரண்‌ 
டிவுளி' என வருகல்‌ காண்க. அக்கவியில்‌ *ஈந்தவானரப்ப,தாகை 
நட்டு” எனக்‌ கூறுதலால்‌, குரங்குவடிவமெழுதிய துவச த்தையும்‌ 
உடன்‌ கொடுத்தன னென்பது விளங்கும்‌. சண்ணபிரானை உளப்‌ 
படுக ஈந்தனம்‌' என்றான்‌. ஈந்தனம்‌ - கெளிவுபற்றி எதிர்காலம்‌ 
இறந்தகாலமாயிற்று; கால்வழுவமைதி. (747) 


217—௮ருச்சுனன்‌ போர்க்கோலங்கொண்டு தேரேறுதல்‌. 
ஈந்தவானரப்பதாகைநட்டீரிரண்‌ டிவுளியுமுடன்பூட்டி 
ஆய்ந்தவன்றெழிற்பாகறுமருணனி லழகுறும்படிதூண்டக்‌ 
காய்ந்தசாயகநாழிகைகட்டியக்‌ காண்டிவங்கரத்தேந்தி 
வேய்ந்தமாமணிக்கவசமுமருக்களி லரருறமேற்கொண்டாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆய்ற்க-ஆராய்ந்தறிற்க, வல்‌ தொழில்‌-(போருக்கு 
ஏற்ற) வலிய (குதிரைத்‌) தொழிலையுடைய, பாகன்உம்‌-கதேர்ப்பா 
கனும்‌, ஈந்த வானரம்‌ பதாகை ஈட்டு - (அக்கனிதேவன்‌)கொடுத்த 
குரங்குக்கொடியை காட்டி, ஈர்‌ இரண்டு இவுளிஉம்‌ உடன்‌ பூட்டி- 
நான்கு (வெள்ளைக்‌) குஇரைகளையும்‌ ஒருங்கு(தேரிற்‌)பூட்டி, அருண 
னில்‌ அழகு உறும்படி தூண்ட - (சூரியனது தேர்ப்பாகனான) 
௮ருணன்போலஅழகுமிகும்படி௦ தர்செலுத்‌த,--(அருச்சுனனும்‌), 


பருவம்‌ 8 காண்டலதகளச்‌ சருக்கம்‌ 443. 


காய்க்கு சாயகம்‌ காழிகை கட்டி-(பகைவர்களைக்‌) கெர்ல்லுறெவும்பு 
களையுடைய தூணிகளை (இரண்டு கோட்புற த இிலுங்‌) கட்டிக்‌ 
கொண்டு, அ காண்டிவம்‌ கரத்து ஏம்‌ தி-அற்கக்‌ காண்டிவ மென்‌ 
னும்‌ வில்லைக்‌ கையிலெடு,த்‌ துக்கொண்டு, வேய்ந்த மா மணி கவசம்‌ 
உம்‌ (வம்‌ இ)-இழைதக்க ஹெற்த இரத்தினங்களையுடைய கவச கதை 
யும்‌ சர்வ கொண்ே அறுக்கனில்‌ அழகுஉற மேற்கொண்டான்‌ - 
சூரியன்போல அழகுமிகும்படி. அ.தி கேரின்மேல்‌ ஏறினான்‌; (எ-று) 

அருச்சுனனுக்கு - சூரியனையும்‌, அவன்‌ கேர்ப்பாகனுக்கு - 
அருணனையும்‌ உவமைகூறிஞர்‌. அருச்சுனன்‌ வலக்கையினால்மா த்‌ 
இரமன்‌ நி இடக்கையினாலும்‌ அம்புதொடுக்குற்‌ இிறமுடையனாய்க்‌ 
சவ்வியசாசியென்று பேர்பெற்றவ னாதலால்‌, அதற்கு ஏற்ப இரு 
புறத்தும்‌ இரண்டு அம்பறா க்தூணிகளைக்‌ கட்டிக்கொண்டன 
னென்க: இரண்டு அய தூணிரங்களை த தந்தனனென்றுமுகனூ 
லாசிரியர்‌ வெளிப்படையாக்‌ கூறியுள்ளார்‌. (748) 


28.--அருச்சுளன்‌ நாணியைக்‌ கைவிரலால்‌ தெறித்து ஒலியெழுப்புதல்‌. 


0நஞ்சின்‌ மேலிடுமுக்கமோடணிதிகழ்‌ நெடும்புயம்பூரித்துச்‌ 
சிஞ்சினீமுகந்தெறித்தனன்றெறித்தலுந்‌ தெறித்தபேரொலிகாளின்‌ 
விஞ்சிவாழ்வனசத்துவமடங்க வுள்வெருவுறவுகாந்தத்து 
மஞ்சினீடுருமொலியெனப்பரந்தது வரன்முகடுறமன்றே. 


(இ-ள்‌) (அருச்சுனன்‌), நெஞ்சில்‌ மேலிடும்‌ ஊக்கமோடு - 
மனத்தில்‌ அதிகப்படுற உற்சாகத்துடனே, அணி இகழ்‌ நெடு 
புயம்‌ பூரித்து-அழகுவிளங்குகின்ற நெடிய தோள்கள்‌(அவவுற்சாக 
தீதாற்‌) பூரிக்கப்‌ பெற்றவனாய்‌,இஞ்சினீமுகம்‌ தெறி த்தனன்‌-(,தான்‌ 
கைக்கொண்ட வில்லினது) நாணியினிடத்தை(க்‌ கைவிரலால்‌) 
தெறித்தான்‌;தெறித்தலும்‌-அங்ஙனம்தெறித்தவுடனே,தெறித்த 
“(அ .தனினின்று) வெளிப்பட்ட, பேலி - மிக்க ஒலியானது, 
கானின்‌-அக்காண்டவவன த தில்‌, விஞ்சி வாழ்வன - மிகு தியாக 
வாழ்வனவாகிய, சத்துவம்‌ அடங்க-பிராணிகளெல்லாம்‌, உள்வெரு 
வுற-மனமஞ்சும்படி, உக அந்தத்து மஞ்சின்‌ நீடு உரும்‌ ஒலி என - 
யுகமுடிவு காலத்திற்‌ பெருமழை சொரிகிற மேகத்‌ தினினறு மிகுதி 
யாக உண்டாகிற இடியின்‌ து ஓசைபோல, வான்‌ முகடு உற -மே 
லுள்ள ஆகாமமுகட்டையளாவ, பரந்தது-பரவிற்று; (எ - று) 
மன்‌, ஓ-ஈற்றசைகள்‌. 

அருச்சுனன்‌ வில்நகாணியைக்‌ தெறித்த ஒலியான துகாட்டு மிரு 
கங்களெல்லாம்‌ அஞ்சியோட யுகாந்தகால தது மேகத்‌ தினிடிபோல 
வான முகட்டை யளாவியதென்‌ க. சஞ்சினிமுகம்‌ - காணியினிடம்‌, 
வாழ்‌ வன சத்துவம்‌ என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌. (749) 


29.--அக்கினி வளர்ந்து அவ்வனத்தை 0ெரிக்கத்‌ தொடங்குதல்‌, 
ஆழிவாயொருவடலையின்றுகத்திடை யவதரித்தனனெள்ள 
ஊழிவாயுல்களைத்தையுமுருக்குமா றுடன்றெழுந்தனனென்ன 
வாழிவாழ்யென்றருச்சுனன்கரத்தையும்‌ வார்சிலையையும்வாழ்த்திப்‌ 
பாழிமேனியைவளர்த்தனன்‌பாவகன்‌ பவனனும்பாங்கரறன்‌. 


444 மகாபாரதம்‌ ஆதி 


(இஃ ள்‌.) பாவகன்‌ - அக்னிதேவன்‌ —ஆழிவாய்‌ - கடலில்‌, 
ஒருவடவையின்‌ முக,த்இிடை-ஒரு பெண்கு,திரையின்‌ முகத்தில்‌, 
அவதரித்தனன்‌ என்ன -பிறற்தவன்‌ போலவும்‌ ஊழிவாம்‌ .. 
ஊழிக்காலத்தில்‌, உலகு௮னை தீதைடஉம்‌ முறுக்கும்‌ அணு - உலகங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ அழிக்கும்படி, உடன்‌ று எழும்‌ கனன்‌ என்ன-உக்கி 
ரங்கொண்டஎமும்‌ தவன போலவும்‌, --அரறாசீசுனன்‌ சர ததைஉம்வார்‌ 
சிலையைஉம்‌ வாழி வாழி என்று வாழ்‌ க இ-அருச்சுனனது கையை 
யும்‌ (அசிகையிலுள்ள) நீண்ட வில்லையும்‌ *வரழ்க வாழ்க” என்று 
வாழ்‌, தீஇக்கொண்டே, பாழி மேனியை வளர்‌ க்கனன்‌- வலிமையை 
யுடைய (தன்‌) உடம்பை வளரச்செய்‌கான்‌; பவனன்டஉம்‌ பாங்கு 
அனான்‌-(அவன்வளர்ந்து கொழில்செய்‌கற்கு) வாயுவும்‌ உதவி 
யாய்‌ நின்றான்‌) (எ ட) 


படபாமுகாக்கனி போலவும்‌ ஊழித்‌ தீப்போலவும்‌ அக்கினி 
தேவன்‌ அப்பொழுது வளர்க கழுந்கனன்‌: அவனுக்கு அநுகூல 
மாகக்‌ காற்றும்‌ அமைந்து உ,கவுவ காயிற்றுஎன்ப சாம்‌. கடலிடைமி 
லுள்ளதொரு பெண்கு திரையின்‌ முகக்‌ தில்‌ ஒரு பெரும்‌ கீ யமைந்‌ 
அள்ளதென்றும்‌, அது கடல்நீரை மழைமுதலியவற்றால்மிகா தபடி 
உறிஞ்சிகிம்ப தென்றும்‌, அதிக்‌ கற்பாந்தகால த்து மேலெழுந்து 
வெளிப்பட்டு உலகங்களை யெரிப்ப கென்றும்‌ நூற்கொள்லை., () 


30.--அக்கினி அள்வனத்தை வளத்துக்கொள்ளுதல்‌. 


முளமுளவெம்பசியொடுஞ்சினத்தொடு முடுகிவெய்துறவோடி 
வாளமாகவொர்பவளமால்வரைநெடு வாரியைவளைந்தென்னக்‌ 
காளமாருகிலூர்திநந்தனநிகர்‌ காண்டவந்தனையண்ட 
கோளமீதெழவளைந்தனன்வரைபடி கொண்டலுங்குடர்தீய. 


(இஃ ள்‌.) ஒர்‌ பவளம்‌ மால்‌ வரை.பவழமயமானதொரு பெரிய 
மலை, நெடு வாரியை வாளம்‌ ஆக வளைந்து என்ன - பெரிய கடலை 
வட்டமாக வளைந்து சூழ்ம்காற்போல, (அக்னியானவன்‌),மூளமூள 
வெம்‌ பசியொடுஉம்‌ சின ததொடுடம்‌ முடுகி வெய்து உற ஓடி-கொ 
டிய படியும்‌ கோபமும்‌ மேன்மேல்‌ அ திகப்பட அவற்றுடனே விரை 
வாக(க்‌ காண்பார்க்கு) ௮ச்சம்மிகும்படி. ஓடி, காளம்‌ மா முகில்ணர்‌ இ 
நந்தனம்‌ நிகர்‌ காண்டவந்தனை-கரிய பெரிய மேகங்களை வாகனமாக 
வுடையவனான இந்திரனது நந்தவனத்தை யொத்த கர்ண்டவ 
வன தை, வரை படி கொண்டல்உம்‌ குடர்‌ தீய - (அதிலுள்ள) 
மலைகளிற்‌ படிந்துகடக்‌ற மேகங்களும்‌ குடல்கருகும்படி, அண்ட 
கோளம்‌ மீது எழ வளைம்தனன்‌ - ௮ண்டகோளத்துக்கும்‌ மேலே 
உயர்வாக வளைந்துகொண்டான்‌ ; (எஃறு.) 


நந்தன ம்‌-சுவர்க்கலோக த இலுள்ள இந்திரன தபூம் தோட்டம்‌. 
சினம்‌ மேன்மேல்மூளு கற்குக்‌ காரணம்‌, முன்புபலமுறை அவ்வன த்‌ 
தகை அக்னி தவன்‌ தான்‌ எரிக்கக்கொடங்கியபொழுது ௮௫ 
லுள்ள பிராணிகள்‌ எதிர்த்து மாறுசெய்து தன்னை யடக்‌இவிட்ட 
மை. கரிய பெரிய காட்டைப்‌ பெரிதாயெழுந்த சிவந்த நெருப்பு 
வளை தற்கு, கடலைப்‌ பவழமலை வளை தல்‌ ஒப்பாக்‌ குறிக்கப்பட்டது. 
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91.--இநுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌-அக்கிளியிள்‌ பலநிறப்‌ புகைகளிள்வருனானை. .... 


ஆனவாருலந்தன்றெடுதப்புதற்‌ கணிபடப்பறந்தோங்குந்‌ ப 
தூநிறந்தனகபோதமொத்தன விடையிடையெழுஞ்சடர்த்தூமம்‌ வு 

கானமேதியுங்கரடியுமேனமுங்கடகரிக்குலந்தாமும்‌ oO 
வானிலேறுவபோன்றன நிரைநிரைவளர்தருகருந்தாமம்‌, த்‌ 


(இ-ள்‌.) இடை இடை எழும்‌ - இடையிடையே மேலெழுகற, 
சுடர்‌ தூமம்‌.சிறிதுஓளியோடுகூடி.ய [வெள்ளிய] புகைகள்‌ ஆன 
ஆகுலம்‌ தன்னொடு - (,8ீப்பற்றியகனால்‌ தமக்கு) உண்டான வருத 
ததீதுடனே, தப்புதற்கு - (அதனினின்று) தப்பிப்பிழைததழ்‌ 
பொருட்டு, அணிபட பறந்து ஓங்கும்‌ - வரிசையாகப்‌ பறந்துயர்ந்து 
மேலெழுகிற, தூ நிற த்தன கபோதகம்‌.சு,த கமான நிறத்தையுடை 
யனவாகிய புறாக்களை, ஒத்தன-போன்றன ; நிரை நிரை வளர்‌ தறாஃ 
வரிசைவரிசையாக மேலெழுதிற, கரும்‌ தூமம்‌-கருநிறமான புனை 
கள்‌, வானில்‌ ஏறுவ .. (சுற்றிலும்‌ வளைந்துகொண்ட அம்றெறாப்‌ 
பினின்றுதப்பு தற்கு) மேலெழுவனவான, கானம்‌ மேதிடம்‌ - காம்‌ 
டெருமைகளையும்‌, கரடிஉம்‌ - கரடிகளையும்‌, ஏன ம்உம்‌ - பன நிகளை 
யும்‌, கட கரி குலம்‌உம்‌-மதயானைக்கூட்டங்களையும்‌, போன்றன; 

வெண்புகை கபோதத்தை யொ த்‌ திருக்க,கருந்தூமங்கள்‌ வானி 
லேறுங்‌ கானமே திமு தலியன போ லுமென்றார்‌: தற்குறிப்பேற்றவணி, 
ஆகுலற்‌,தன்னொடு என்பதல்‌, 'ஓடு' - அடைமொழிப்பொருள து, 
32. வரைத்தடந்தொறுங்கதுவியகடுங்கனள்‌ மண்டலினகல்வானில்‌ 
- நிரைத்தெழுந்தசெம்மரகதகனகவா ஸீலவெண்ணிறத்தூமம்‌ 
தரைத்தலத்தினின்றண்டகோளகையுறச்‌ சதமகன்றடஞ்சாபம்‌ 
உரைத்ததன்வளைவறநிமிர்ந்தழகுற வோடுகின்றதுபோலும்‌. 

(இ-ள்‌) வரை தடம்‌ தொறுஉம்‌ - மலைகளி னிடம்கோறும்‌, 
கதுவிய கடுங்‌ கனல்‌ மண்டலின்‌ - பற்றிய கொடிய அக்கினி 
நெருங்குகலினால்‌, அகல்‌ வானில்‌ நிரைத்து எழுந்த-அகன்ற 
ஆகாயத்தில்‌ வரிசையாக எழுந்த, செம்‌ மரகதம்‌ கனகம்‌ வாள்‌ 
நீலம்‌ வெள்‌ நிறம்‌ தூமம்‌ - செம்மை பசுமை பொன்மை கருமை 
வெண்மை யென்னும்‌ ஐவகை நிறங்களையுடைய புகையானது ,-- 
தட சதமகன்‌ சாபம்‌-பெரிய இந்திரதனுசு, உரைத்த தன்‌ வளைவு 
அற நிமிர்ந்து - (பிரசித்‌தமாகச்‌) சொல்லப்படுகிற தனது வளைவு 
நீங்க நிமிர்ந்து, தரைத்‌ தலத்‌ தினின்று அண்டகோளகை உற. - 
பூமியினிட ததினின்று  அண்டகோள,த்‌தின்‌ மேன்முகட்டை 
யளாவ, அழகு உற ஓடுகின்றது-அழகுமிகரீண்டுசெல்வைக, 
போலும்‌-ஒக்கும்‌; (௭ - ணு.) 

மலைகளிலுள்ள பலவகைப்பொருள்களை நெருப்பு எரிக்கும்‌ 
போது, அவ்வெரிக்கப்படும்பொருளுக்குஎற்பப்‌ புகையின்‌ நிறம்‌ 
மாறுபடுதல்‌, இயல்பு. இங்ங்னம்‌ பலவர்ணங்களையுங்‌ கொண்டு 
விரவப்பெற்றதான இந்திரவில்லை உவமைகூறுவார்‌, புகையின்‌ 
நேரெழுச்சிக்கு ஒப்பாகற்பொருட்டு, 'வ&ரவற நிமிர்ந்து தரைத்‌ 
தலத்தினின்று ௮ண்டகோளகைய ற ஓடுகின்றது போலும்‌” 
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என்றார்‌. செம்‌ - செம்மையென் னும்‌ பண்பினடி. மரகதம்‌, நீலம்‌ - 
அவற்றின்கிற த்துக்கு, இலக்கணை, (763) 
33. டஇதுமுநட்‌ மூன்று கவிகள்‌-அக்கிலிச்சுவாலையின்‌ வருணனை. 
கருநியாயிரகோடிவெம்புயங்கமிக்‌ காவிடையுளவென்று 
பரிதிரூர்வர வெருவுபல்ருவடுடைப்‌ பருப்பதங்களின்சாரல்‌ 
சுருநிவேள்ளிநூலுடையவன்சிறகறத்‌ துணித்தவாய்தொறும்பொங்கிக்‌ 


மப்‌ ப்‌ ட குருதியாய்வன போன்றன கொளுந்திய கொழுந்தழற்கொழுந்தம்மா. 


(இஃ ள்‌.) பரி இ-சூரியன்‌, ஆயிரம்‌ கோடி வெம்‌ புயங்கம்‌ இ 
கானிடை உள என்று கருதி 9,யிரகோடி. கொடியபாம்புகள்‌ இற்‌ 
தக்காட்டிலுள்ளன என்று எண்ணி, சூழ்வர வெருவு- பிரகுகதிண 
மாக்ச்செல்வதற்கு அஞ்சும்படியான, பல்‌ குவடு உடை பருப்பதவ்‌ 
களின்‌ சாரல்‌ - பல ெரங்களையுடைய மலைகளின்‌ சாரல்களில்‌, 
கொளும்‌ இய - பற்றிய, கொழும்‌ கழல்‌ கொழுந்து -கொழுமையான 
அக்கனிச்சுவாலைகள்‌,--௪௫.இ வேள்வி நூ உடையவன்‌ - வேத 
விஇப்படி செய்யப்பட்ட நூறு (அசுவமேத) யாகங்களை யுடையவ 
னான இம்‌திரன்‌, சிறகு அற துணிக்‌ த-(அம்மலைகளின்‌) இறகுகள்‌ 
அறும்படி வெட்டிய, வாய்கொறுஉம்‌ - இடங்களிலெல்லாம்‌, 
பொங்கி பாய்வன - மேன்மேற்ளெர்ந்து பாய்வனவான, குருதி - 
இரத்தப்பெறாக்குக்களை, போன்றன - ஒத்தன; (எ - ஹு.) 

காண்டவவனத்தகுப்‌ பருப்பதச்சாரல்களிற்‌ பற்றியெரியும்‌ 
அக்கினிச்‌ சுவாலைகள்‌ இந்இரன்‌ மலைச்சிறகுகல்‌£ வெட்டிவிழ்‌ த்‌ 
இன வாய்களினின்று பெருகும்‌ இரத்தம்போலுமெனக்‌ குறித்த 
னர்‌? தற்ருறிப்பேற்றவஸி. இராகு கேதுவென்னும்‌ பாம்புகள்‌ தனக்‌ 
குப்‌ பகையாதல்பற்றிக்‌ கொடியபாம்புகட்கெல்லாஞ்சூரியன்‌ அஞ்சி 
னன்‌. நூறு அசுவமேதயாகங்களைச்‌ செய்து இந்‌ திரபகவி பெறுத 
லால்‌, (வேள்வி நாறுடையவன்‌' என்றார்‌. அம்மா - ஈற்றசை; 
விமப்புமாம்‌. 


34, கோத்திரங்களின்கவாவிடைக்கதுமெனக்‌ கொளுந்தியுற்றெரிகின்ற 
தீத்திறங்கள்செங்காந்தஞுமசோகருஞ்‌ செங்குறிஞ்சியுஞ்சேரப்‌ 
பூத்தவொத்தனவன்றியுங்குலிகநீர்‌ போழியருவியும்போள்ற 
பார்த்தகண்கள்விட்டேகலாவகைநிறம்‌ பரந்ததாதுவும்போன்ற. 


(இ-ள்‌.) கோத்திரங்களின்‌ கவானிடை - மலைகளின்‌ இடைப்‌ 
பகுதிகளிலே, கதுமென கொளுந்தஇி உற்று எரினெற - விரைவா 
கப்பற்றி மிகுந்து எரிகிற, 8 இறங்கள்‌ - அக்கினிச்சுவாலைகளின்‌ 
பகு இகள்‌;--செம்காந்தள்‌உம்‌ ௮சோகம்‌உம்‌ செம்‌ குறிஞ்சிஉம்‌ 


சேர பூத்த ஒத்தன - செங்காக்‌ களும்‌ ௮சோகமும்‌ செங்கு நிஞ்சி 
யும்‌ ஒருங்குபூத்தனவற்றை யொ த்தன; அன்‌ நிஉம்‌ - இதுவல்லா 
மலும்‌, குலிகம்‌ நீர்‌ பொழி அருவிஉம்‌ போன்ற -இங்குலிகம்கலந்‌த 
தரைக்‌ சொரிகிற மலையருவியையும்‌ ஒத்தன; பார்த்த கண்கள்‌ 
விட்டு எகலாவகை-( தன்னைப்‌) பார்‌ த்தகண்கள்‌ (தன்னை விட்டு) 
(வேறொன்‌ நினிடததே) செல்லாதபடி, நிறம்‌ பரந்த - செந்நிறம்‌ 
பரந்த, தாது௨ம்‌ - கரவிக்கல்லையும்‌, போன்ற -ஒதீதன; (எ - று) 
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மலையிடைப்பற்‌ றியெரியும்‌ அக்னிச்சுவாலேயின்‌ வருணனை, 
இது: செற்கிறமும்‌, மலையின்மேல்‌ விளங்குகலும்‌ பற்றியஉவமை, 
கவான்‌-இலக்கணையாய்‌ மலையின்‌ இடைப்பகுஇியையுணர் தீதிற்று. 
கதுமென - விரைவுக்குறிப்பிடைச்சொல்‌. செங்காற்‌தள்‌ முதலிய 
மூன்‌ றும்‌ விருக்ஷவர்க்கங்கள்‌. குலிகம்‌.இங்குலிகமென்பதன்‌ முதற்‌ 
குறைவிகாரம்‌; அது, சாதிலிங்கமெனப்படுஞ்‌ செங்கிறச்சரக்கு, 
பார்த்‌ தகண்கள்‌ விட்டேகலாவகை நிறம்பரம்‌த' என்றது, மலைத்‌ 
காதுவின்‌ அழகை யுணர்த்தும்‌; இதனை, சிற்‌ காமணியில்‌ கண்‌ 
வாளறுக்குங்கமழ்‌ தார்‌' என்றாற்‌ போலக்‌ கொள்க. மலை - காண்டவ 
வன கீ.தினிடைப்பட்ட தென்க, (766) 

35. தளைத்தமாதவத்தலைதொறும்பற்றின சருகுதிர்த்திளவேனில்‌ 
கிளைத்துமீளவும்பொறியளியெரவளர்‌ கிசல்பங்களும்போன்ற 
திளைத்தவேர்முதற்சினையுறவெரிவள தீபசாலமும்போன்ற 
வளைத்தகானிடைமெலமெலவுள்புரு வள்ளியின்சிகாவர்க்கம்‌, 

(இ-ள்‌.) வளைத்த கானிடை-(,தன்னால்‌) வளைக்கப்பட்ட அக்‌ 
“காட்டிலே, மெல மெல உள்‌ புகு - மெல்லமெல்ல உள்ளேபுகுறெ, 
வன்னியின்‌ சிகா வர்க்கம்‌ - அக்கினியினது சுவாலையின்‌ தொகு 
இகள்‌,-- களைத்த பாதவம்‌ தலைதொறும்‌ பற்றின - (தம்மைப்‌ 
பார்ப்பவர்களுடையகண் களையும்‌ மன தீதையும்வேறொன்‌ நிற்செல்ல 
வொட்டாமல்‌ தம்மிடத்திற்‌) கட்டுகெற [மிக அழகிய] மரங்களின்‌ 
நுனிகளிற்‌ பற்றினவையாய்‌, (அங்கிலையில்‌),சறாகு உ இர்‌.த்து-(பின்‌ 
பனிக்காலத்தில்‌) சருகுகளையு இரச்செய்‌து, இளவேனில்‌ - இளவே 
னிற்காலத்‌ இலே,பொறி அளி எழ மீளஉம்‌ கிளை த்து வளர்‌.புள்ளி 
யையுடைய வண்டுகள்‌ மொய்த்தெழும்படி. மீண்டும்‌ தோன்றி 
வளர்ற, செலயங்கள்‌உம்‌ போன ற-செந்‌ களிர்களையும்‌ போன்‌ றன; 
(மற்றும்‌ அவ்வக்கினிச்சுவாலைகள்‌), இளைத்த வேர்முதல்‌ சினை 
உற எரிவன- நெருங்கிய வேர்மு,தற்‌ களைவரையிலும்‌ (மரங்களில்‌) 
முற்றும்பற்‌நியெரிபவையாய்‌,  (அம்நிலையில்‌),  தீபசாலம்உம்‌ 
போன்‌ ற- விளக்குக்களின்‌ கூட்டங்களையும்‌ போன்றன; ( எ - அ.) 

அக்கினிச்சுவாலையின்‌ வருணனை, இது. முன்னிரண்டடி 
களில்‌ மரங்கள்‌ பற்றியெரியும்போது சருகுகளெல்லாம்‌ உ திர்ந்து 
புதியசெந்தளிர்‌ வெடிக்கப்பெற்ற மரங்கள்‌ போன்றன என்றார்‌: 
தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவணி: நிறமும்வடிவும்‌ பற்றியது. சுவாலைகளின்‌ 
மேலிருந்து ௮னற்பொறிகளோடு எழுகிற புகைகள்‌, பொறிகளை 
யுடைய வண்டுகள்போலு மென்பார்‌, பொ றியளியெழவளர்‌ 
இசலயம்‌” என்றார்‌. இபசாலம்‌ - எரிமரங்களின்‌ தொகு தியென்பாரு 
முளர்‌. 'சாபவெங்கணை தைத்துகுசோரியால்‌ தீபமென்னவும்‌' 
என்பர்மேல்‌ முதற்போர்ச்சருக்க,த்தும்‌. 'செற்தழலொளியிற்‌ 
பொங்கும்‌ பமா மரங்கள்‌” என்‌ றது பெரிய புராணம்‌. (766) 

36.--அனற்டபாறிகளின்‌ வருணனை. 
தழைத்தபேரொளித்திவாகரன்கரங்கள்போய்த்‌ தடவியவ்வடவிக்கட்‌ 
பிழைத்தகாரிருட்பிழம்பினைவளைந்துடன்‌ பிடித்தெரிப்பன போலும்‌ 
முழைத்தவான்புழயோருகரத்திருபணை மும்மதப்பெருநால்வரய்‌ 
மழைத்தகுஞ்சரமுகந்தொறும்புக்குடன்‌ மயங்கியபொறிமாலை. 
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(இஃ ள்‌.) முழை,த்த-மலைக்குகையின்‌ தன்மையைக்கொண்ட, 
வான்புழை-பெரிய துையையுடைய, ஒரு கரத்து-ஒரு அ. திக்கை 
யையும்‌, இருபணை - இரண்டு தம்‌.தங்களையும்‌, மும்‌ மதம்‌ - மூன்று 
வகை மதலஜல,த்தையும்‌, பெரு மால்‌ வாய்‌ - பெரிய கொங்குகிற 
வாயையு முடைய, மழைக்கு குஞ்சரம்‌ - மேகத்தின்‌ தன்மையுள்ள 
யானைகளின்‌, முகம்‌ தொறும்‌ - முகங்களிலெல்லாம்‌, புக்கு-போய்ச்‌ 
சேர்ற்து, உடன்‌ மயங்கிய - உடனே (அவற்றிற்‌) பற்றியெரிவன 
வான, பொறி மாலை - இப்பொறிசளின்‌ வரிசைகளானவை—அ௮ 
டவிக்கண்‌ - அங்குக்‌ கண்டவவன த்‌ இலை, பிழைத்து (தமக்கு) 
அஞ்சிக்‌ தப்பிச்சென்று ஒளிக்‌ துவாழ்ம்‌ ௪, கார்‌ இருள்‌ பிழம்பினை - 
கரிய இருட்டொருதிகளை, போய்‌ தடவி வளைந்து உடனபிடித்து 
எரிப்பன - விடாது பின்சென்று சடவிச்சூழ்ற்து உடனேபிடிக் து 
எரிப்பனவான, குழைத்த பேர்‌ ஒளி இவாகரன்‌ கரங்கள்‌-நிறைக் க 
சிறற்‌த ஒளியையுடைய சூரியன துரெணங்களை, போலும்‌-ஒக்கும்‌; 


குஞ்சர முகந்கொறும்‌ புக்குமயங்கிய பொறிமாலை இவர்கரன்‌ 
கரங்கள்‌ காரிருட்பிழம்பில க்‌ தடவி வளைற்தெரிப்பனபோலு 
மென்றார்‌: தன்மைந்தற்ருறிப்பேற்றவணி. இருட்பிழம்பு - யர்ளைக்கும்‌, 
சூரியரெணம்‌ - அனற்பொறி நிரைக்கும்‌ உவமை. பகைவர்க்கு 
அஞ்சினர்‌ காட்டிற்புக்கு ஒளிக்‌ த லியல்பா கலால்‌, “அடவிக்கட்‌ 
பிழைத்த காரிருட்பிழம்பு' எனப்பட்டது. கைகளென்றும்‌ ஒரு 
பொருள்‌ தோன்ற 'கரங்கள்‌' என்ற தற்கு ஏற்ப *கடவி' என்றார்‌; 
கண்ணுக்குத்‌ கரியாக இடத்தில்‌ இருட்டில்‌ ஒளிந்துள்ள பொரு 
வாத்‌ தேடுவோர்‌ கைகளைகீட்டி. அவற்றால்‌, கடவிப்பிடிக்கும்‌ இயல்பு 
இங்குக்‌ குறிக்கப்பட்டது. மூன்றாமடியில்‌ ஒன்று இரண்டு மூன்று 
நான்கு என்ற தொகைச்சொற்கள்‌ முறையே அமையவைக்கப்‌ 


பட்டது, ஓர்‌ அழகாம்‌; இது, ரத்நாவளியலங்காரமெனப்படும்‌. (767) 


37—அவ்வளந்நிலுள்ள பலவகைப்பிராணிகள்‌ பலவாறு எரிபட்டு 
அழிதல்‌ இதுமுதல்‌ ஏழுகவிகலிற்‌ கூறுகின்றார்‌. 
அரியெறும்பெயர்மொருமையிற்போல்விரைந்‌ தழற்கொழுந்துளைபற்றக்‌ 
கிரிமுழைஞ்சுகடொறும்பதைத்தோடின கேசரிக்குலமெல்லாம்‌ 
விரியுரோமவாலதிகவிற்பற்றலின்‌ விழைவுடைச்சவரங்கள்‌ 
எரிகொள்சோகலெங்களலிறனின்றுதின்‌ நிறந்தனசலியாமல்‌. 


(இ-ள்‌.) அழல்‌ கொழுந்து - அக்கினிச்சுவாலையானது, அரி 
எனும்‌ பெயர்‌ பொறுமையின்‌ போல்‌ - (தனக்குஉள்ள) அரியென்‌ 
னும்பெயர்‌ (இங்க த்துக்கும்‌) இருத்தலைப்‌ பொறா தகனாற்‌ போல, 
விரைந்து உளை பற்ற-விரைவாக (அச்சிங்கங்களின்‌) பிடரிமயிரிற்‌ 
பற்றிக்கொள்ள;--(௮.,தனால்‌), கேசரி குலம்‌ எல்லாம்‌-சிங்கக்கூட்‌ 
டங்களயாவும்‌, பைத்அு-துடிப்புற்று, கிரி முழைஞ்சுகள்‌ தொறு 
உம்‌ ஓடின - மலைக்குகைகளிலைல்லாம்‌ ஓடிச்சென்றன; விழைவு 
உடை சவரங்கள்‌ - (வாலின்‌ மயிரில்‌) விறாப்பத்தையுடைய 
கவரிமான்கள்‌,--விரி உரோமம்‌ வால இகளில்‌ பற்றலின்‌ - மிக்கு 
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வளர்ந்த மயிர்ககாயுடைய (தங்கள்‌) வால்களில்‌ (அக்னிச்‌ 
சுவாலை) பற்றியதனால்‌, எரி கொள சோகம்‌ வெம்‌ கனலினால்‌ - 
(புற,க்இற்‌ பற்றிய அக்கனல்‌ கம்மையெரித்தற்குமுன்னமே அகத்‌ 
இற்பற்றி) எரி,தலைக்‌ கொண்ட சோகமாயெ வெவ்விய அக்கினியி 
னாலேயே, சலியாமல்‌-புடைபெயராமல்‌, கின்று நின்று இறங்‌ தன - 
(அவ்வவ்‌ விடங்களில்‌) கின்று கின்று மரித்தன; (எ - அ.) 
சிங்கத்‌ இன்மேல்‌ தீப்பற்றிய கற்கு, தனக்குஉள்ள அரியென்‌ 
னும்‌ பெயர்‌ இிங்கத்துக்கும்‌இரு த கலை அவவக்கினிபொறாமல்‌ 
அதுகாரணமாகக்கோபித்து அச்சிங்கக்தை யெரித்தழிக்க,த்‌ 
கொடங்கினாற்போலுமென்று கவிகற்பித்துக்‌ கூறியதனால்‌ஏதுத்தற்‌ 
குறிப்பேற்றவணி. அரியென்‌ னும்பெயர்‌ - அக்கினி சிங்கம்‌ என்னும்‌ 
இரண்டையுங்‌ குறிக்கும்‌ போது, ஹரி யென்ற வடசொல்லின்‌ 
விகாரம்‌. **மயிர்றீப்பின்‌ வாழாக்கவரிமா வன்னா்‌'' என்றபடி. தன்‌ 
மயிர்த்‌ இரளில்‌ ஒருமயிர்‌ நீங்கினாலும்‌ உயிர்வாழாது உடனே 
இறந்துபடுதல்‌ கவரியென்னும்‌ மானின்‌ சாதிக்கு இயல்பு ஆத 
லால்‌, அச்சா திமான்களின்‌ வால்மயிரில்‌ தீப்பற்றியவளவிலே அம்‌ 
அகக்திற்பற்நிய சோகாக்கினி தம்மை யெரித்தலினலேயே 
இறந்தன; அவை, தம்வாலிற்பற்றிய புறத்த முறையே யெரிந்து 
வற்து தம்மை யழி,த்தலா லிறந்தனவல்ல; ஆன அபற்றி, அவை, 
(சங்கங்கள்போலத்‌) தப்பிஓடி உயிர்தப்புதற்குச்‌ சிறிதும்‌ முய 
லாமல்‌ வால்மயிரில்‌ தீப்பட்ட அவ்வவ்விட த.திலேயே புடைபெய 
ராது, நின்றகின்‌றமிலையில்‌ இறந்துடெம்தன என்பதாம்‌: இது, 
நன்மைநவிற்சியணி, கேஸரம்‌ - பிடரிமயிர்‌; அதனையுடையது, கேஸரீ 
யென ஆண்டிங்கத்துக்குக்‌ காரணக்குறி, விளிவுடைச்சவரங்கள்‌ 
என்றும்‌ பாடம்‌. (768) 


38. எப்புறத்தினும்புகுந்துதீச்சூழ்தலி னேருதற்கிடமின்‌ றித்‌ 
தப்புதற்கருத்தழிந்துபேரிரலையோ டுழையீள ந்தடுமாற 
மெய்ப்புறத்துவெண்புள்ளிசெம்புள்ளியாய்‌ விடும்படிவிரைந்தோடி 
அப்புறத்துவீழ்பொறிகளவ்வவற்றினை யலங்கரித்தனவன்‌றே. 


(இ-ள்‌) 8 - ரெருப்பான து, எ புறத்தின்டம்‌ புகுந்து குழ்த 
லின்‌ - எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌ புகுந்து சூழ்ந்துகொண்டதனால்‌, 
ஏகு. தற்கு இடம்‌ இன்றி - கப்பியோடிப்போ தற்குவழியில்லாமல்‌, 
தப்புதல்‌ கருத்து அழிந்து - தப்பியுய்யவேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ 
அழிந்து, பேர்‌ இரலையோடு உழை இனம்‌ தடுமாற - பெரிய ஆண்‌ 
மான்களுடனே பெண்மான் கூட்டங்களும்‌ நிலைகலங்குகையில்‌,-- 
விரைந்து ஓடி ௮ புறத்து வீழ்‌ பொறிகள்‌ - வேகத்தோடு சென்று 
அந்த மானகளின்‌ உடம்பின்மேல்‌ விழுகிற தீப்பொறிகளானவை, 
மெய்‌ புறத்து வெள்‌ புள்ளி செம்‌ புள்ளி ஆய்விடும்படி அவ்வ 
வற்றினைஅலங்கரி த்‌ தன-அவற்‌ நினுடம்பின்மேல்‌ (இயல்பாயுள்ள) 
வெண்ணிறப்புள்ளிகள்‌ செர்கிறப்புள்ளிகளாய்‌  மாறிவிடும்படி 
அந்‌. தஆண்மான்களையும்‌ பெண்மான்களையும்‌ அ௮லங்காரஞ்‌ 
செய்தன; (எ - று.) டு 

வெண்ணிறமான மானினுடற்பொறிகள்‌ அனற்பொறிகளால்‌ 
செந்நிறம்‌ பெற்றன என்றார்‌: இது, பிறிதின்குணம்பெறலணி. : இரலை 


ஆதிக்‌? 


480 ம்த்ர்பாரதம்‌ குதி 


யென்பது, மானின்‌ ஆண்பாற்பெயர்‌. (இரலை” என வந்ததனால்‌ 
உழை” என்பது - அ,தன்‌ பெண்பாலினமெல்‌ கின்றது. இனி, 
இரலை உழை யென்பவற்றை மானின்சாஇ பேதகமென லுமாம்‌. 

39, காழுடைப்புறக்கழைகளின்றுளைதொறுங்‌ கால்பரந்நிசைக்கின்ற 
எரிசைக்ருளமுருகிமெய்புளகேழ விரைகொளுமசுணங்கள்‌ 
தாழழற்சுடர்சுடச்சுடவேடிந்தெழு சடுலவோசையின்மாய்ந்த 
ஊழியிற்புயறுருமிறன்மடிந்திடு முரகர்தங்குலம்போன்ற. 

(இஃ ள்‌ காழ்‌ உடை புறம்‌ - வயிரமுள்ள புறக்தையுடைய, 
கழைகளின்‌ - மூங்கில்களின்‌, துளை தொறும்‌ - துவாரங்களிலெல்‌ 
லாம்‌, கால்‌ பரங்து - காற்றுப்‌ பரவுகலால்‌, இசைக்கின்ற - ஒலித்‌ 
தெழுறெ, எழ்‌ இசைக்கு - ஏழுவலைச்சுரங்களையுங்கேட்டு அவற்‌ 
நிற்கு, உளம்‌ ௨௬௫ - மனம்‌ கரைந்து, (அவ்வானம்‌ த.த்‌.தால்‌),மெய்‌ 
புளரு எழ - உடம்பில்‌ மயிர்ச்சிலிர்ப்பு உண்டாக, (அற்த இசை 
யைக்கேட்ட கனாலான ஆனந்தத்‌ தாற்பரவசப்பட்டு அங்கு நின்று 
புடைபெயராமல்‌), இரை கொளும்‌ - (அம்‌ தஇசையையே) உண 
வாகக்கொள்ளுறெ,அசுணங்கள-அசுணமென்னும்பறவைகளான 
வை தாழ்‌ அழல்‌ சுடர்‌-மிமுறெ அக்கினிச்சுவாலைகள்‌, சுட சுட- 
மேன்மேற்‌ சடுதலால்‌, வெடித்து எழு-(அம்முங்கில்கள்‌) வெடி குத 
தனால்‌ ஒலித்தெழுழறெ, சடுலம்‌ ஓசையின-பயங்கரமான ஓசையினா 
லேயே, மாய்ம்‌த-இறம்‌,தன; (அங்ஙனம்‌ ஒலியின்‌ கடுமைபற்றியே 
மிறற்த அவை), ஊழியில்‌-கற்பாம்த காலத்‌ தில்‌ தோன்றுகிற, 
புயல்‌-மேகங்களின்‌, உருமினால்‌- இடியோசையினால்‌, மடிந்இடும்‌ - 
இறங்‌்இடுகிற, உரகர்தம்‌ குலம்‌-௩ாகசா தியாரின. கூட்டங்களை, 
போன்ற - ஒத்தன) (எ னு] 

இனியஇசையொலிகளைக்‌ கேட்டவளவில்‌ மகிழ்ற்துகளித்தலும்‌, 
கடுமையான பறையொலிபோன்ற ஒலிகளைக்‌ கேட்டவளவிலே 
பொருமல்‌ வருந்‌இயிறத்கலும்‌, ௮சுணமென்னும்‌ பறவைசீசாதி 
யின்‌ இயல்பு. காண்டவவன ததிலுள்ளமூங்கிற்காட்டில்‌ தளையுள்ள 
மூங்கில்களின்மீது காற்று அடிக்கும்போது இயல்பாகவுண்டாகிற 
ஓலி இன்னிசையா யமைய, அதனை யறிந்து ௮சுணப்‌ பறவைகள்‌ 
அம்மூங்கில்களினருகில்‌ வந்துகூடி. அவ்வொலியைக்கேட்டுஆனந்‌ 
தங்கொண்டிரும்‌, கன; அச்சமயத்தில்‌ அம்மூங்கில்களை த £ப்பற்றி 
யெரித. கலால்‌ ௮வை வெடிக்கையிலுண்டான கடிய ஓசையைக்‌ 
கேட்டு௮ம்மாத்‌ இரத்‌ திலே ௮கனாலேயே௮ப்பறவைகள்‌ இறந்தன: 
தம்மேல்‌ இப்பற்றியெரிக்குமளவும்‌ உயிர்வாழ்ந்து பின்பு தீயெரித்‌ 
தலா லிறந்தனவல்ல; இங்ஙனம்‌ அவை, வேறோர்ஊறும்‌ படா இரு 
க்கையிலேயே இறந்துபடு தற்கு, கற்பாந்தகாலத்‌ இற்‌ பெருமழை 
பொழிந்து உலகங்களை யழித்தற்கு வானக்தி லெழுகறமேகங்க 
ளின்‌ இடியோசையைக்‌ கெட்டமா க இரத இலே ழோலகில்‌ இருந்த 
படியே யிறந்தொழிகிற காகசாஇயாரை உவமைகூநினார்‌. (காற்ற 
ட உங்கை மூங்கில்கள்‌, வடமொழியில்‌ “சகம்‌” எனப்‌ 
படும்‌. 

மேல்வைரமா த திரமேயுடையவை-பனை, தெங்கு, மூங்கில்‌ 
முதலியன: ௮வை-புறக்காழன புன்மரம்‌ பெண்மரம்‌என் று கூறப்‌ 
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படுதலால்‌, “சாழுடைப்‌ புறக்‌ கழைகள்‌' என்றார்‌. (உள்வயிரமுள்ள்‌ 
மரங்கள்‌ - அகக்காழன வன்மரம்‌ ஆண்மரம்‌ ஏன்று கூறப்படும்‌.) 
இப்பற்றி யெரிதலாலுண்டாறெ ஓசை, சடுலவோசையெனப்படும்‌. 


40. அனையபோதிலவ்விபிளசாலங்களி ஐர்தருக்களினீண்ட 
சினைகடோறும்வாழ்ரிகாவல்கலாபமேற்‌ செறிதருதீச்சோதி 
பனையினிளுடற்பணிகளையலகிறற்‌ பற்றலிற்படப்பந்திப்‌ 
புனையுமாமணிநிழல்பர ந்தெழுந்தெனப்‌ பொலிந்திலங்கினமாதோ. 


(இ-ள்‌.) அனையபோதில்‌ - (அம்மகாவனதக்கைக்‌ தீப்பற்றி 
யெரிக்கிற) அ௮ப்பொழுஇல்‌,--௮ விபின சாலங்களின்‌ - அந்தக்‌ 
காடுகளின்‌ கூட்டங்களில்‌, ஆர்‌ - பொருந்திய, தருக்களின்‌ - மரங்‌ 
களினுடைய, நீண்ட சனைகள்‌ கோறுஉம்‌ - நீண்ட கிளைகளி 
லெல்லாம்‌, வாழ்‌ - தங்குகற, சிகாவலம்‌ - மயில்களின்‌, கலாபம்‌ 
மேல்‌ - தோகையில்‌, செறிதரு - நன்றாகப்‌ பற்றுறெ, இ சோதி - 
அக்கனிச்சுவாலைகளானவை, - பனையின்‌ நீள்‌ உடல்‌ பணிகளை -. 
பனைமரம்பேர்ன்‌ ற நீண்ட உடம்பையுடைய பாம்புகளை, அலகினால்‌ 
பற்றலின்‌-(அம்மயில்கள்‌ தம்‌) வாயலகினாற்‌ கெள வுதலினால்‌, படம்‌ 
பந்தி புனையும்‌ மா மணி நிழல்‌ பரற்துஎமுற்துஎன-(அம்நாகங்களின்‌) 
படவரிசையிலுள்ள அழயெ சிறந்‌ தமாணிக்கத்‌ தின தஒமுங்காகப்‌ 
பரவுற்தன்மையுள்ள ஒளி (அம்மயில்களின்‌ தோகைமேற்்‌) பரவி 
விளங்கனாற்போல, பொலிந்து இலங்கின-மிகு தியாய்‌ விளங்கின, 


மயிலின்‌ தோகையிற்‌ பற்றிய சிவற்த அக்கினிச்சுவாலையின்‌ 
விளக்கத்தை, மயில்களால்‌ அலகற்‌ கெளவப்பட்ட நாகங்களி 
னுடைய மாணிக்கத்தின்‌ சிவற்‌தஜளி அம்மயில்களின்‌ தோகை 
மேற்‌ பாய்ந்து விளங்குதல்‌ போலு மென்றார்‌; தற்குறிப்பேற்றம்‌, 
ஸ்ரிகாவலமென்ப தற்கு கையையுடைய தென்று பொருள்‌; ஸரிகா- 
உச்சிக்கொண்டை: வலம்‌ என்பது, வடமொழிவிகுதி. படர்பந்‌ தி 
என்றும்‌ பாடம்‌. (761) 


41. ஆசுகள்றஜேடடவியைவளைத்தன ஓசுசுக்கணிமேன் மேல்‌ 
வீசுகின்றபுலிங்கசாலமும்புகல்‌ வேறெமக்கிலதென்று 
பாசிளங்கிளிபூவைகள்வெருவிமெய்‌ பதைத்துளந்தடுமாறிப்‌ 
பேசுகிள்றசொற்கேட்டலுநடுங்கின பிறபறவைகளெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌.) *ஆசுசுக்கணி - அக்கினி௦ தவன்‌, ஆசுகன்‌ தனோடு - 
(தனது ஈண்பனாகிய) வாயுதேவனுடனே, அடவியை வளைத்த 
னன்‌ - இக்காட்டை (எப்புறத்தும்‌) வ்ளைத்துக்கொண்டான்‌; 
புலிங்க சாலம்உம்‌ - ௮ன ற்பொ றிகளின்‌ கூட்டமும்‌, மேல்‌ மேல்‌ 
வீசுன்ற - மேலும்‌ மேலும்‌ வீசுகின்றன) எமக்கு வேறு புகல்‌, 
இலது - நமக்கு வேறு புகலிடமில்லை,' என்று, பசு இளங்‌ கிளி 
பூவைகள்‌ - பசுநிறமுள்ள இளமையான கிளிகளும்‌ நாகணவாய்ப்‌ - 
பறவைகளும்‌, வெருவி மெய்பதை,த்து உளம்‌ தடுமாறி பேசு 
இன்ற- அஞ்சி உடல்நடுங்‌இ மனம்‌ நிலைகலங்கிப்‌ பேசுகிற, சொல்‌ - 
சொல்லை, கேட்ட லும்‌-கேட்டவளவிலே, பிற பறவைகள்‌ எல்லாம்‌ 
நடுங்னெ - மற்றைப்பகதிகள்யாவும்‌ நடுக்கமுற்றன; (௪ - ு,) 


452 மகரபாரதம்‌ - ஆதி 


பறவைகளிற்‌ கிளிக்கும்‌ பூவைக்குமேபேசுக்‌ இறமிரு த தலும்மற்ற 
வைகட்ரு ௮.க்‌ இறமில்லாமையுக்‌ தோன்‌ ற, இங்கனங்‌ கூறினார்மற்‌ 
றைப்பறவைகள்‌ அவற்றின்பெச்சொலியைச்‌ செவியுற்றவளவே 
யன்றி அப்பேச்சின்‌ பொருளை யுணருந்‌ இறமில வாயினும்‌, அவை 
உடல்‌ பதைத்துப்பேசுங்‌ குறிப்பினால்‌ அக்கரு, த்‌ைத யுணர்ற்கன 
வென்க. ஆசுகன்‌ கனோடு அடவியை வளை தகனன்‌ அஆசுசுக்கணி 
யென்றது, நெருப்பு மேன்மெற்பற்றிவளர்‌ தற்கு அனுகூலமாகக்‌ 
காற்‌,று வீசுறெ தன்மையை எடுத்துக்கூறியது: இது, *இங்ஙனம்‌ 
ஈம்மையெரிதக்தழிக்கக்‌ தொடங்யெ அக்கினிக்கு நண்பனான வாயு, 
றாம்‌ இவ்விடத்தை விட்டு விரைம்துபறற்‌ காடு தற்கு உ தவான்‌” 
என்பது குறிக்தற்குப்‌ போலும்‌. ஆமாகன்‌ என்ற வடமொழிப்‌ 
பெயர்‌ - விரைவாகச்‌ செல்பவ னென்றும்‌, ஆமா கணி என்ற 
வடமோழிப்பெயர்‌ நன்றாக எரிக்க விரும்புபவனென்றும்‌ உறுப்புப்‌ 
பொருள்படும்‌. (762) 


42. நெஞ்ரிலீரமுநீதியுங்குடிபுகா நிருதர்செள்னியில்வன்னி 
குஞ்சிநடுறவளர்வபோலசைந்துசெங்‌ கொழுந்துவிட்டன மேன்மேல்‌ 
வஞ்சிநேரிடையரக்கியர்நகமுமு மதிசிவப்புறந்தீட்டும்‌ 
பஞ்சிபோன்றன வவரவர்பதயுகப்‌ பற்றியசிகைவன்னி. 


(இ-ள்‌.) நெஞ்சில்‌ ஈரம்உம்‌ ரீதிஉம்‌ குடிபுகா .. மனத்தில்‌ 
அன்பும்‌ மீஇயும்‌ வம்து தங்கு தலில்லா த, கிறாதர்‌ - (அவ்வன த்தி 
லுள்ள கொடிய) அரக்கர்களுடைய, சென்னியில்‌- கலையிற்பற் நிய, 
வன்னி - அக்கனிச்சுவாலைகள்‌ --நீடுற வளர்வ குஞ்சி போல்‌ - 
நீண்வெளர்வனவான (அவர்களுடைய) செம்பட்டமயிர்கள்போல, 
அசைந்து பிமல்‌ மேல்‌ செம்‌ கொழுந்து விட்டன-அசைந்து மெலும்‌ 
மேலும்‌ செந்நிறமான ஒளியை வெளிவீசி யெழுந்தன; அவர்‌ 
அவர்‌ பத யுகம்‌ பற்றிய . அற்தம்‌த அரக்கியர்களுடைய கால்க 
விரண்டிலும்‌ பற்றிய, சிகை வன்னி [வன்னிச்‌ சிகை] - அக்கினிச்‌ 
சுவாலைகள்‌,--வஞ்சிநேர்‌ இடை அரக்கியர்‌ கம்‌ முழுமதி சிவப்பு 
உற இட்டும்‌ பஞ்சி போன்றன-வஞ்சிக்கொடிபோன்ற மெல்லிய 
இடையையுடைய அவ்விராக்க தஸ்‌ திரீகள்‌ (கங்கள்‌) நகங்களா 
இற பூர்ணசந்‌இரர்கள்‌  செர்கிறம்பொரும்தும்படி (அவற்றிற்கு) 
ஊட்டுகிற செம்பஞ்சுக்‌ குழம்புகளை யொ த்தன ; (எ - று.) 

அரக்கர்களுடைம தலையிற்‌ பற்றிய அக்கினிச்சுவாலை - 
அவர்கள்‌ முடியிலுள்ள செம்பட்டமயிர்களையும்‌, அவ்விராக்கத 
மா.கர்களுடைய கால்‌ நுனிகளிற்‌ பற்றிய ௮க்கினிச்சுவாலை- 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வெண்ணிறமான ஈகம்‌ செந்கிறமடைந்து விளங்‌ 
கும்படி. யூட்டுஞ்‌ செம்பஞ்சுக்‌ குழம்புகளையும்‌ ஒக்குமென்றார்‌. நக 
முழும இ - சற்திரமண்டலம்போன்ற ஈகங்களென்று முன்பின்னா 
கத்தொக்க உவமைத்தொகையாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. (763) 

43, முப்புரங்களைமுக்கணன்றாலிந்தநாண்‌ மூவரம்முழுத்தீயில்‌ 
தப்பிலருளர்காண்டவவடவிவாழ்‌ தானவரியாருய்ந்தார்‌ 
பைப்புறத்தணிமணியோளிபரந்தேனப்‌ பஃறலைகளிற்பற்றி 
வெப்புறுத்தலிறுரகருந்தங்கள்வாய்‌ விடங்கள்கொள்றெளவீழ்ந்தார்‌. 


பருவம்‌ 8-காண்டவதகனச்‌ சருக்கம்‌ 458: 


(இ-ள்‌.) முப்‌ புரங்களை- இரிபுரங்களை, முக்‌ கணன்‌-ஏிவபிரான்‌, 
முனிந்த நாள்‌-கோபிக்து எரித்த காலத்தில்‌, ௮ முழு யில்‌ தப்பி 
னார்‌-அம்தப்‌ பெரும்‌, இயினின்‌ று தப்பிப்பிழை க.தவர்‌, மூவர்‌ உளர்‌ 
மூன்று அசுரராயினும்‌ உண்டு; காண்டவம்‌ அடவி வாழ்‌ தானவர்‌ 
யார்‌ உய்ந்தார்‌-இக்காண்டவவனக்‌ ()ையெரித்ககாலக்இல்‌ இ) 
இல்‌ வாழ்ற்த அசுரரில்‌ திப்பிப்பிழை தீ. தவர்‌ எவர்‌? [ எவருமில்லை: 
எல்லாவசுரரும்‌ இறந்துபட்டன ரென்றபடி]; உரகர்உம்‌ - நாகர்‌ 
களும்‌, பை புறத்து அணி மணி ஒளி பரந்து என -(கமது) படங்‌ 
களின்மே லுள்ள அ௮ழூய மாணிக்கத்தின்‌ செந்நிறமான ஒளி பரவி: 
னாற்போல, பல்‌ தலைகளில்‌ பற்றி வெப்பு உறுத,கலின்‌ (தங்கள்‌) 
கலைகள்‌ பலவற்றிலும்‌ ரெறாப்புப்பற்றிச்‌ சுடுவ,கனால்‌, தங்கள்‌ வாய்‌ 
விடங்கள்கொன்றுளன வீழ்ந்தார்‌- தங்களவாயிலுள்ள விஷங்களே 
(கங்களைக்‌) கொன்றாற்போல இறந்து சீழ்விழுற்‌தார்கள்‌; (௭ - று.) 


மிசீசமின்‌ றி அசுரநாசம்‌ நிகழ்ந்‌ த தன்மையில்‌ இரிபுர,சகனத்‌ 
இனுங்காண்டவ தகன ததுக்குஉள்ளமேன்மையை முன்னிரண்டடி 
களி லெடுத்துக்காட்டினர்‌; வேற்றுமையணி, இரிபுரவாசிகளான 
அசுரர்களில்‌ மூவர்‌ தப்பியது ழ்‌ வாரணாவதச்‌ சருக்கத்து 181 
ஆஞ்செய்யுளினுரையிற்‌ கூறப்பட்டது. பல்‌ * தலை பஃறலை, (764). 


44. காண்டலவளத்தில்‌ தீப்பற்றிய செய்தியை இந்திரள்‌ உணர்தல்‌, 


புகைப்‌ டப்படக்‌ கரிந்தன பொறியிறுற்‌ பொறியெழுந்‌ தனவானின்‌ 
மிகைப டைத்தலச்‌ சுரபதி யாயிரம்‌ விழிகளுங்‌ கணப்போதில்‌ 
தகைவ றக்கழை முதலிய தருக்களின்‌ சடுல்வா ரவமிஞ்சித்‌ 
நிகைய னைத்தினும்‌ பரத்தலிற்‌ செவிகளுஞ்‌ செவிடு பட்டளசேர. 


(இஃ ள்‌.) (இங்ஙனம்‌ இப்பற்‌ நியவளவிலே), கணம்‌ போ இல்‌ - 
ஓஒருகஷணப்பொழமு திலே, வானில்‌-மேலுலகத திலுள்ள, ௮ சரப தி 
அந்த (க்காண்டவ வனத்தைக்‌ காவல்‌ செய்பவனான) இந்திர 
னுடைய, மிகை படைத்‌த ஆயிரம்‌ விழிகள்‌உம்‌ - அதிகமாகவுள்ள 
ஆயிரங்கண்களும்‌, புகை பட பட-(அ௮வ்வக்கினியின்‌) புகை (மேற்‌ 
சென்று) மிகுதியாகப்‌ படு,தலால்‌, கரிந்தன -கருகின [பெருங்கோபங்‌ 
கொண்டன]; பொறியினால்‌-(அவவக்கினியின்‌) பொறிகள்‌ மேற்‌ 
சென்று படுதலால்‌, பொறி எழுந்தன - (கோபாக்கினியின்‌) பொறி 
கள்‌ களம்பப்பெற்றன) கழைமு தலிய தருக்களின்‌.மூங்கில்‌ முதலிய 
மரங்களில்‌ (ரெருப்புப்பற்‌ றி யெரி,தலா லுண்டா கிய),சடுலம்‌ஆரவம்‌- 
கடுமையான ஒலி, மிஞ்சி-மிகுந்து, ,தகைவு௮ற- தடையில்லாமல்‌, 
இகை அனை ததன்‌ உம்‌ பர.த்‌,தலின்‌- இக்குக்களிலெல்லாம்‌ பரவிய 
தனால்‌, செவிகள்‌ உம்‌ சேர செவிடு பட்டன-(அவ்விந்‌ தரனுடைய) 
காதிரண்டும்‌ ஒருசேரச்செவிடாயின; (எ - ணு.) 


அத்தியின்‌ புகையும்‌ பொறிகளும்‌ ஆரவாரமும்‌ மேலெழுந்து 
இந்‌ தரலோகமளவுஞ்‌ செல்ல, அவற்றை இந்திரன்‌ கண்ணினாலுய்‌ 
கா இனாலும்‌ உணர்ந்தமா த்‌ திர த திலே வருந்இக்கண்கள்‌ தீப்பொறி 
யெழப்‌ பெருங்கோபங்கொண்டன னென்பதாம்‌. இவ்வருணனையிற்‌ 


454 மகாபாரதம்‌ ்‌ ஆதி. 
பொறிமுதலியவற்றின்‌ மிகுதியும்‌ செயலும்‌ தோன்றும்‌, கண்ணி 
ரண்டேயன்‌ நிக்காட்டுப்புலனுக்கு வேண்டா கனவான மறறைககண்‌ 
களெல்லாம்‌ புகைபடு தலாலும்‌ பொறிபடுதலாலும்‌ வருந்து கற்கே 
காரணமா தலால்‌ அரைவரியமென்‌ றுஅச்சமய த்‌ இற்கரு தும்படி.யிருர்‌ 
தினவென்பது தோன்ற, £மிகைபடை,ச த ஆயிரம்விழிகள்‌' என்றார்‌. 


வேறு. 


45.-சிருள்ணு£ர்சுள!்‌ காண்டவவளத்தையெரிப்பித்தலை இந்திரன்‌ கண்ணுறல்‌, 


வீரதமேற்‌ கொண்டு செம்பொள்மால்‌ வரையை விரிசுடர்‌ சூழ்வரு வதுபோல்‌ 
இரநமேற்கொண்ட வநுசனுஞ்‌ சுதனு பிமைப்பினிற்‌ பன்முறை தேர்ந்து 
சரநமேற்‌ கொண்டு சரிப்பதுந்‌ தனது தாவகம்‌ பாவகன்‌ புருந்து 

பரதமேற்‌ கொண்டு நடிப்பதுங்‌ கருதிப்‌ பார்த்தளள்‌ பாகசா தனே. 


(இ-ள்‌. விரி சடர்‌ஃபரற்‌,த கரணங்களையுடைய சூரியன்‌, விர 
தம்‌ மேல்‌ கெரண்டு-(,தவறா,த) மியமத்தை மேற்கொண்டு, செம்‌ 
பொன்மால்‌ வரையை ரசூழ்வருவதுபோல்‌.மாற்றுயர்ம்‌ த பொன்மய 
மானபெரியமகாமேருமலையைப்பிர கட்சிணஞ்செய்‌துவருவதுபோல, 
இர,கம்‌ மேல்கொண்ட அறுசன்உம்‌ சுதன்‌உம்‌-ே தரின்மேலேறிய 
(தனது) தம்பியான கிருஷ்ணனும்‌ ( தனது)மகனான அருச்சுனனும்‌, 
இமைப்பினில்‌-ஒர்‌ இமைப்பொழுஇனுள்ளே,பல்‌ முறை-பலமுறை, 
தர்றது. ஆராய்ந்து, சரகம்‌ மேற்கொண்டு-(அ௮க்கினி௦ தவனுக்கு தீ 
தாம்‌ துணேசெய்வ காக உறுதிமொழிகூறிய) சத்தியத்தை மேற்‌ 
கொண்டு, சரிப்பதுஉம்‌-(அவ்வன கைச்‌) சூழ்ற்துசெல்லு கலையும்‌, 
தனது காவகம்‌.. தன்னுடைய காட்டில்‌,பாவகன்‌-அக்கினி, புகுந்து. 
பிரவேசித்து, பரதம்‌ மேற்கொண்டு நடிப்பதுஉம்‌ ... பரதசாஸ்‌ இர 
விதியைக்‌ தவறாமற்கொண்டு கூத்தாடுவதையும்‌, பாகசாதனன்‌ - 
இந்‌ இரன்‌, கருதி பார்த்‌ கனன்‌-கரு த தோடுகோக்கினான்‌; (௪ - று.) 

வான க்தையளாவி யுயர்ந்தெழுந்து விளங்குகின்ற பேருமலை- 
வான க)ையளாவிப்‌ பற்றியெரிகிற காண்டவவன த்துக்கும்‌, ௮ம்‌ 
மேருிரியை ஐயிரங்கிரணனான சூரியன்‌ தர்மேற்கொண்டு இடை 
விடாது சூழவருகல்‌-௮வ்வன தூகைக்‌ கிருஷ்ணார்ச்சுனர்‌ ட தரிலேறி 
இடைவிடாது சூழவரு கற்கும்‌ உவமையெனக்‌ காண்க. எப்புறத்தி 
லும்‌எவரும்‌ அவ்வக்கினிக்கு இடையூறு செய்யா திரு ததற்பொரும்‌ 
டும்‌, அவ்வனத திலுள்ள பிராணிகள்‌ தப்பியோடி வெளிச்செல்லா த 
படி குவிர்திதற்குமாக இருவரும்‌ இங்ஙனம்‌ குறிக்கொண்டு சூழ்‌ 
வருவாராயினர்‌. விரகமாவது-இன்னவாறுசெய்வேனென்று,கன து 
ஆற்றலுக்கு எற்பவரைந்துகொள்வது. அ௮ருச்சுனன்‌போர்க்கோலங்‌ 
கொண்டு? தரே றினதையே &ழ்க்கூறினராயினும்‌,கண்ணன்‌ அஅங்ங 
னந்தேரேநினதையும்‌ உபலகஷண ததாற்‌ கொள்க. (8ழ்‌ 27-ஆம்‌ 
கவியின்‌ இரண்டாமடிக்கு-கண்ணபிரான்‌ அருச்சுனனுக்கு த்தோப்‌ 
பாகனாயமர்ந்து தேர்செலு,த்‌த என்று உரைப்பாரு முளர்‌; அத, 
முதனூாலோடு பொருந்தாது. இருவரும்‌ இரண்டு தேரிலேறி 
யூ.தீதசந்நத்தராயிருந்தனரேன்று வியாசபகவான்‌ கூறியுள்ளார்‌.) 
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முன்னொருகாலக்இல்‌ இற்‌ இரன்‌ அசுரர்கள்‌ ஈலிதலால்‌ வருந்தித்‌ 
இருமாலைச்‌ சரணமடைய, ஸ்ரீமகாவிஷ்ணு, ௮இஇ0 கவியின்‌ 
வயிற்றில்‌ அவ்விந்‌இரனுக்கு கீ தம்பியாய்‌ ஓர்‌ ௮வகாரமெடுத்து 
உபேற்்‌இரனெனப்‌ பெயர்கொண்டு அவனது துயரைக்‌ தீர்க்க 
லாயின னென்பதை அறிக. 


பாவம்‌, ரஸம்‌, காளம்‌ இம்மூன்றையுமுடைமைபற்றி, இம்‌ 
மூன்றுசொற்களின முகலெழுத்துக்‌ குறிப்பினால்‌, பரதம்‌ என்று 
நாட்டியத்இற்ருப்‌ பெயராயிற்றென்பர்‌. (பரக மேற்கொண்டு 
நஈடிப்பது' என்றது, எழுந்தெழுந்து கிளர்ம்து எரி தலை. சரதம்‌ 
மேற்கொண்டு என்பதற்கு - விளையாட்டைமேற்கொண்டு என்‌ 
றலுமொன்று. தாவம்‌, தாவகம்‌ ஏன்பன - காட்டுத்‌ தீயென்ற 
பொருளன? அவ்வடசொற்கள்‌, சிறுபான்மை காடு என்ற பொரு 
ஸீலும்‌ வரும்‌. 


இதுமுதல்‌ இச்சருக்கம்‌ முடியுமளவும்‌-பெரும்பாலும்‌ இரண்டு 
நான்கு ஏழாஞ்சர்கள்‌ மாச்சீர்களும்‌, மற்றைரானகும்விளச்£ர்களு 
மாகிய கழிநெடிலடி நான்குகொண்ட எழுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌. (766) 


46.— இந்திரன்‌ பார்த்தபொழுது அங்கு நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சி, 
முந்திவார்சிலைக்கைப்பற்குனன்றொடுத்த முரணுடைமுரிவெங்கணைகள்‌ 
உந்திவாளுரகர்ருடிகாமருட கோடிகளுடைத்தலினுடைந்து 
சிந்திமீதெழுந்தமணிகளுமனலின்‌ சிகைகளிற்றெறித்தெழுபொறியும்‌ 
இந்திராலயத்துக்கேற்றியதீப மென்ன நின்றிலங்கினவெங்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) வார்‌ சிலை கை பற்குனன்‌ - நீண்ட வில்லை யேந்திய 
கையையுடைய அருச்சுனன்‌, முற்‌இதொடுத்த-விரைவாகச்செலு த்‌ 
இய, முரண்‌ உடை மூரி வெம்‌ கணைகள்‌-வலிமையையுடைய பெரிய 
கொடிய அம்புகள்‌, உந்தி - வலிமையோடுசென்று, வாள்‌ உரகர்‌ 
சூடிகா மகுட கோடிகள்‌.ஒளியையுடையநாகர்களின்‌உச்சிக்கொண் 
டையையுடைய முடிகளின்‌ நுனிகளை, உடை த்தலின்‌ - உடைத்‌ 
தலினால்‌, உடைந்து இந்தி மீது எழுந்‌ த-உடைபட்டுச்சிக.றி மேலே 
யெழுந்‌,த, மணிகள்உம்‌- (அம்முடிகளிலுள்ள) மாணிக்கங்களும்‌, 
அனலின்‌ சிகைகளின்‌ தெறித்து எழு பொறிஉம்‌ - அக்கினியின்‌ 
சுவாலைகளினின்று தெறித்து மேலெழுந்த பெர்றிகளும்‌, இந்திர 
ஆலயத்துக்கு ஏற்றிய தீபம்‌ என்ன - அவ்விந்திரனுடைய 
இருப்பிட த்துக்குஏற்றிய விளக்குக்கள்போல, எங்குஉம்‌ கின்று 
இலங்னெ - (வானத்‌ இல்‌) எவ்விடங்களிலும்‌ பிரகாசி,ததுநின றன; 

இந்‌ திரன்‌ கரறாத்தோடு பார்த தபொழுது தப்பிவெளியேயோட 
முயல்கிற நாகர்களை அருச்சுனன்‌ அம்புகொண்டு ஊறுபடுத்தி 
அத்தீயினுள்ளேயே விழுத்துதல்‌ இலக்காயிற்‌ றென்பது, இப்‌ 
பாட்டின்‌ உட்கொள்‌. அருச்சுனனது அம்புகள்‌ வலியத்‌ தாக்க, 
உரகரின்‌ முடிமணிகளும்‌ தப்பொறிகளும்‌ வான.த்‌ திலெழுந்து 
தேதவலோகத்துக்கு வைத்த தீபங்கள்போன்‌ றன என்றார்‌; தற்குறிப்‌ 
பேற்றவணி. குடிகாமகுடகோடி, இற்‌,த்ராலயம்‌ - வடமொழித்தொ 
டர்கள்‌. சூடிகா - உச்சச்கொண்டை. (267) 


» 
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47.--இந்திரன்‌ நணஷ்கனைக்ருறிந்துக்‌ கவலைப்படுதல்‌. 


தாளவர்புரங்கஸீறேழமுளிந்த தமனியச்சிலைக்கைவெள்ளுர்தி 
யானவனமதுபுரத்தையுஞ்சுடுவா னழன்றனனள்‌ போலுமென்‌ றஞ்சி 
வாளவர்நடுங்கவானவர்க்கரசாம்‌ வலாரியுமனறுறத்தளர்ந்து 
கானவருடனேநக்ககனென்னுங்‌ கட்செவிகெடுமெனக்கரைந்தான்‌ 


(இ-ள்‌.) தானவர்‌ - அசுரர்களுடைய, புரங்கள்‌ - (முப்‌) புரங்‌ 
களும்‌, மீறு எழ - சாம்பராய்ச்சி கறும்படி, முனிற்க - கோபித்து 
எரித்த, தமனியம்‌ சிலை கை - பொன்மயமான (மேரு) மலையாகிய 
வில்லையே இியகையையுடைய,வெள்‌ ஊர்‌ இஆனவன்‌-வெண்ணிற 
மால ரிஷப வாகன கீதையுடையவனான சிவபிரான, நமது புக்‌ 
உம்‌ சுடுவான்‌ அழன்றனன போலும்‌ - (0 கவர்களான) மமது 
நகர தலையும்‌ எரிக்கும்படிகோபங்கொண்டனன்போலும்‌', என்று 
என்று எண்ணி, வானவர்‌ அஞ்சி ஈடுங்க.மேலுலக த்‌ தார்பயந்து 
(உள்ளமும்‌ உடலும்‌) ௩டுக்கமடைய,--வானவர்க்கு அரச ஆம்‌ 
வலாமிஉம்‌.அ த தெவர்கட்கு அரசனான இற்திரனும்‌, கானவரு 
டனே தக்ககன்‌ என்னும்‌ கட்செவி கெடும்‌ என - அக்காட்ட 
லுள்ளாருடனே (அங்கு வசிப்பவனான) கஷகனேன்னும்‌ பாம்பு 
அழிம்‌திடுமெ!” என்று சிம்‌இி.க்து, மனன்‌ உற தளர்ந்து கரைக்‌ 
தான்‌ . மனம்‌ மிகதக்தளர்ற்து உருகினான்‌ ; (ன- று.) 

சிவபிரான்‌ காலாக்கனிசொருபி யாதலால்‌ அக்நெருப்பைச்‌ 
ரிவசொரபமாகக்‌ கருகின ரென்றும்‌, காண்டவமெரிக்றெ இயை 
முன்பு முப்புரமெரித்த சிவபிரானது ஈகைத்தீப்‌ போன்றகெனக்‌ 
கரு இன ரென்றுங்கொள்க. இரட்டுநமொழிக லென்னும்‌ உத்தி 
யால்‌ சிலை யென்பதற்கு மலையென்றும்‌, வில்லென்றும்‌ இரு 
பொருள்‌ ஒருங்கு கொள்ளப்பட்டன , வெள்ஷர்‌ இ-அன்மொழித்‌ 
தொலை. கமனியம்‌ ௮ தபரீயம்‌; நெருப்பில்‌ தபிக்கப்பட்டு விளங்கு 
வென்றும்‌, வலாமியென்பது - வலனென்னும்‌ அசுரனுக்குப்‌ 
பகைவனாய்‌ அவனை யழித்தவனென்றும்‌ பொருள்படும்‌. கட்‌ 
செவி-கண்களையே காதுகளாக வுடையது; பண்பு, த்‌ கொகையன்‌ 
மொழி : பாம்புக்கு, கண்ணென்னும்‌ பெர்றியொன்‌ நிலேயே 
செவிப்புலனாகிய கேள்வியும்‌ இருக்கு மென்ப. (768) 


48.--இந்திரன்தீயையவிக்கும்படி மேகங்களையேவித்‌ தான்‌ 
நேவசேனையுடன்‌ போர்க்குப்புறப்படுதல்‌. 
பரந்தெழுபுகையாற்றத்தமவடிவம்‌ பண்டையிற்பதின்மடங்கரகச்‌ 
சுரந்திடும்புபல்களனைத்தையுெடூகீர்‌ சொரிந்தவித்திடுகெளச்சொல்லி 
நிரந்தரமருருவிடாதுதன்னிழல்போ னின்றவானவரையு மேவிப்‌ 
புரந்தரன்றாறுமிரிருமருப்புப்‌ பொருப்பின்வேம்பிடர்மிசைப்புகுந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.புரக்தரன்‌-இந்இரன்‌,--பரந்து எழு புகையால்‌ தம்‌ தம்வடி. 
வம்‌ பண்டையின்‌ பஇன்மடங்கு ஆக சுர்‌ திடும்‌ புயல்கள்‌ அனைத்‌ 
தைஉம்‌-பரவியெழுகறஅவ்வன ற்புகையினால்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய 
உருவம்‌ முன்னையினும்‌ பத்து மடங்கு ௮ இகமாக வளர நீர்‌ சரக்‌ 
கப்பெற்ற மேகங்களெல்லாவற்றையும்கோக்‌, நெடு நீர்‌ சொரிந்து 
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அவி,த்‌இடுக என சொல்லி..(நீங்கள்‌) மிக்க நீரைச்‌ சொரிந்து (அக்‌ 
இனியைத்‌) தணிப்பீர்களாக' என்று கட்டபைகூறி-ரிரற்தரம்‌ 
அருகு விடாது தன்‌ நிழல்‌ போல்கின்ற வானவரைஉம்‌-எப்பொழு 
தும்‌ தன்பக்கத்தை விடாது தனது மிழலைப்போல்‌ அடுத்‌ துநிற்பவ 
ரானதேவர்களையும்‌,ஏவி-(போர்க்குப்புறப்படும்படி) கட்டளையிட்டு, 
_ தானும்‌, ஈர்‌ இரு மருப்பு பொறுப்பின்‌ வெம்‌ பிடர்‌ மிசை புகும்‌ 
தான்‌-நான்கு தர்‌. தங்களை யுடையமலைபோன றவடிவமுள்ள(ஐராவ.த) 
யானையினது விரும்பத்தக்க [அழகிய] பிடரியின்மேல்‌ ஏறினான்‌ 
அக்கினி மிகு தியாகப்‌ புகையையெழுப்ப அப்புகைமிகு தயால்‌ 
மேகங்கள்‌ பஇன்மடங்குஉடல்‌ பூரி,த்தன என்க. மேகவாகனனா த 
லால்‌, மேகங்களையேவலானான்‌ “ (769) 


49. இந்திரன்‌ கட்டளைப்படி யெழுந்து பரந்த மேகங்களில்‌ 
மிகுதியாகத்‌ தோன்றிய மிள்னல்களிள்‌ வருணனை. 
ஏவகவிருத்தச்செவ்வியின்றறுவுக்‌ கேற்றநாண்முறுக்கிவிட்டெள்னச்‌ 
சேவகவிமையோரெண்டிசாமுகத்துஞ்‌ செஞ்சுடர்வாள்விதிர்த்தென்னப்‌ 
பாவகன்பருவாய்நாவிதிர்த்தெள்னப்‌ பரந்தவப்பாவகற்ருணவாந்‌ 
தாவகமுமுதும்வளை ந்துகொண்டெழுந்‌ ந சலதரசஞ்சலாசாலம்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ பாவகற்குஉணவு ஆம்‌-அ௮ம்‌,த அக்னிதேவனுக்கு 
உணவாகிய, தாவகம்‌ முழுதுஉம்‌-காடு முழுவதையும்‌, வளந்து 
கொண்டு-சூழ்ந்து கொண்டு, எழுந்‌த-மேற்பரவிய, சலதரம்‌ - 
மேகங்களில்‌ (தோன்‌ நிய), சஞ்சலா-மின்னல்களின்‌, சாலம்‌ - கூட்‌ 
டங்களானவை௭ அகம்‌-அம்பைத் தன்னிடத்தே தொடுத்தற்கு 
உரிய, விருத்தம்‌-வட்டமாயெ [ஈன்குவளைந்‌ த], செவ்வியின்‌ தனு 
வுக்கு-அழகிய (இந்திர) வில்லுக்கு, ஏற்ற-இயைவதான, நாண்‌- 
நாணியை, முறுக்கி விட்டு என்ன இரி.த்துவிட்டாற்‌ போலவும்‌ 
சேவகம்‌ இமையோர்‌-வீர,த் தன்மையையுடைய தேவர்கள்‌, எண்‌ 
இசாமுகத்துஉம்‌-எட்டுத இக்குக்களிலும்‌, செம்‌ சுடர்‌ வாள்‌ 
விதிர்த்து என்ன-செந்கிறமான ஒளியையுடைய வாளாயு தங்களைச்‌ 
சுழற்றினாற போலவும்‌ பாவகன்‌-அக்கினி, பகு வாய்‌ நா-( தனது) 
இறந்த வர்யிலுள்ள நாக்குக்களை, விதிர்த்து என்ன - வெளிச்‌ 
செலுத்தியசை த,கா.ற்‌ போலவும்‌, பரற்‌த-பரவின; (எ- ணு.) 

செந்நிறமாய்‌ அசைந்துவிளங்கு தல்‌ பற்றிய உவமை. அக்கினி 
யினது சுவாலைகளேமும்‌ அவனுக்கு நா எனப்படும்‌. ' எழு௩ா” என்று 
அக்கினிக்கு ஒருபெயர்‌. சஞ்சலா-அசையுமியல்புள்ளது என மின்‌ 
னற்குக்‌ காரணக்கு றி. (270) 

50.—அம்மேகங்களின்‌ இடிமுழக்கத்நின்‌ வருணனை. 
ஏறியகளிறுபிளிறுநீடொலியு மெடுத்தவிற்றெறித்தநாஜொலியும்‌ 
தறியவிமையோர்பெருநகையொலியு ந்‌ துந்துபிக்குழாமதிரொலியும்‌ 
கூறியவனலன்சடுலவல்லொலியுங்‌ குறைபடத்திசைதொறுமிகுந்த 
ஊறியபுவனபவனவேகத்தோ டுருமுடைமுகிலின்வாயொலியே. 

(இ- ள்‌.) ஊறிய புவனம்‌ பவனம்‌ வேகத்தோடு ... மிகுதியாக 
அமைந்த நீரோடும்‌ காற்றின்‌ விசையோடும்‌, உரும்‌ உடை - இஷ 
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யையு முடைய, முூலின்‌ வாய்‌-மேகங்களினிட த்தில்‌ (உண்டாகிய), 
ஓலி-முழக்கங்களானவை ஏ றிய களிறு பிளிறு நீடு ஒலிஉம்‌- 
(இற்‌,இரன்‌) ஸறிவம்‌த (ஐராவத) யானை கர்ச்சிக்கின ற பேரொலியும்‌, 
எடுத்த வில்‌ மாண்‌ தெறித்த ஓலிஉம்‌ - (அவன்‌) கையிலேற்‌ திய 
வில்லின்‌ மாணியை (விரலால்‌) கெறிக்கலினாலாகிய ஓசையும்‌, 
சரூறிய இமையோர்‌ பெரு ஈகை ஓலிஉம்‌-ரூழ்ற்கு தேவர்களுடைய 
பெருஞ்‌ சிரிப்பி னொலியும்‌, அம்துபி குழாம்‌ ௮இர்‌ ஒலிஉம்‌-(9 தவர்‌ 
கள்‌ முழக்குறெ) துந்துபி யெனனும்‌ வாத்‌ இயங்களின்‌ கூட்டம்‌ 
முழங்கு முழக்கமும்‌, கூறிய அனல சடுலம்‌ வல்‌ ஒலிஉம்‌-£ழ்க்‌ 
கூறப்பட்ட ஸக்கினியினுடைய வலிய கடுமையான ஓசையும்‌, 
குறைபடஃகுறையும்படி, இசை கொறுஉம்‌ மிகும்த-இக்குக்கள்‌ 
தோறும்‌ மிகும்‌ தன) (எ - று --ஏ-ஈற்றசை. 


எல்லாவேர்சைகளையும்‌ அடக்கி. மெககோஷங்கள்‌ மிக்குத்‌ 
தோன்‌ றின என்பதாம்‌. சூறுதல்‌.சுழலுகலாகலை, சுழல்காற்று 
(ரூறை' எனப்படுமிடத்துங்‌ காண்க, பெழுகை-அட்டகாசம்‌.சடுல 
வோசை, 99-ஆம்‌ கவியினும்‌, 4/-ஆம்‌ கவியினும்‌ சொல்லப்பட்ட 
னால்‌, 'கூறிய' என்றஅடைமொழி கொடு தரர்‌, வாயொலி-வாயி 
னின்‌ நறெழுறெ ஓலி யென்ற பொருளுந்கோன் றும்‌. இச்செய்யு 
ளில்‌, 'ஒலி' என்ற ஒருசொல்‌ ஒருபொருளிற்‌ பலமுறைவம்‌ தது- 
சொற்பொருட்பிள்வருநில்‌, புவறம்‌-நீர்‌; வடசொல்‌. (771) 


51. அப்பொழுது அக்கிவிநேவன்‌ கொண்ட செருக்கு. 
நூமமுமெமதுபவனமுமேமது தோழனத்தேோயமுமெமதே 
யாழுமிங்கிவற்றேடொன்றுதலொழிது மீரிருபொருள்களும்பிரிந்தால்‌ 
மாமுகிலெறும்பேரெங்குளதடர்த்து வாசவனென்செயுமெம்மை 
ஆமுறையறிதுமென்றுகொண்டறவு மகங்கரிந்தனன்வெருண்டழலோன்‌. 


(இஃ ள்‌) அழலோன்‌-(மேகங்கள்‌ தன்னை யவிக்கவந்தகைக்‌ 
கண்ட) அக்கினி? தவனானவன்‌,--* தூமம்்‌உம்‌ எமது-புகையும்‌ எம்‌ 
முடையது: பவனம்‌உம்‌ எமது தோழன்‌ - வாயுவும்‌ எம்முடைய 
நண்பன்‌: ௮ கோயம்‌உம்‌ எமதுஏ-அம்‌,த நீரும்‌ எம்மிடக்‌இனின்று 
தோன்றிய த: யாம்உம்‌ இங்கு இவற்றோடு ஒன்றுதல்‌ ஒழிதும்‌- 
நாமும்‌ இப்பொழுது இந்தமூன்‌ நுபொருள்களுடனேசேர்‌ தலை நீங்கு 
வோம்‌: ஈர்‌ இரு பொருள்கள்‌௨ம்‌ பிரிந்‌தால்‌- இந்த ஈான்கு பொருள்‌ 
களும்‌-(,கும்மிற்‌ கலவாமற்‌) பிரிந்துவிட்டால்‌, மாமுகில்‌ எனும்‌ பேர்‌ 
எங்கு உளது-பெரிய மேகமென்னும்பெயர்‌ எவ்விடத்‌ இலுள்ளது? 
[| எங்குமில்லையென்‌ றபடி.]: (அ அஇல்லையாகவே),வாசவன்‌ அடர்‌ தது 
எம்மை என்‌ செயும்‌-இந்‌இரன்‌ பொருது எம்மை என்செய்யமாட்டு 
வான்‌? ஆம்‌ முறை அறிதும்‌-(இணி) ஆகும்‌ வகையை அறிவோம்‌,' 
என்றுகொண்டு-என்று எண்ணி, வெகுண்டு ௮றஉம்‌ அகங்க்ரி த 
தனன்‌-கோபித்து மிகவும்‌ செருக்குப்‌ பாராட்டினான்‌; (எ - று.) 
£பவனனும்‌' என்ற பாடம்‌ இறக்கும்‌. 

புகை, நெருப்பு, நீர்‌, காற்று என்னும்‌ நான்கின்‌ கலப்பினா லாகி 
யது மேகமாதலால்‌, அல்‌னிஇங்கனஞ்செருக்கனான்‌ ;(“தூம ஜ்யோ 
இஸ்ஸலில மருகாம்‌ ஸந்கிபா க: க்வமேக:”' என்றார்‌, காளி தாஸரும்‌.) 
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எம்மையவித தற்கு இன்‌ நியமையா த துணையாகக்கொள்ளப்பட்ட 
முகில்கள tA கால்‌ இற்‌ தரன்‌ நம்மை வெல்‌ லுமர்று வே 
தில்லையென்‌ று ௧௬ இ அட்‌ செருக்கினனென்பகாம்‌, பூதங்கள்‌ 
தோன்றும்‌ முடை றயால்‌ அக்கி இனியினின்‌.று நீர் கான்‌ நிற்று என்று 
வேதங்‌ கூறுகின்றது) அதுபற்றியே 'அத்தோயமும்‌ எமத” 
௭ ன்றான்‌. இச்செய்யுளின்‌ கன்மைப்பன்மைகள்‌, செருக்குப்‌ 

பற்றியன. முதலிலுள்ள உம்மைகள்‌ நான்கும்‌, எச்சப்பொருளன. 


ஐந்தாவது ற்கும்‌ முற்று: 'ஆறாவதுஉம்மை-உயர்வுசிறப்பு, (772) 


52.— மேகங்கள்‌ செருக்கி மழை0பொழிதஃ. 


முண்டவேங்களலையுருமின்வெங்கனலான்‌ முருக்கியெங்கால்கையானெருக்கி 
ஆண்டவ ன்களிற்றின்கரநிகர்தாரை யருவியின்கணங்களாலவித்துப்‌ 

பாண்ட வன்பகழிதொடுக்கிறுங்கண்ணள்‌ பருப்பதமெடுக்கிறுமெங்கள்‌ 
காண்டவம்புரத்துமென்றுகொண்டிழிந்து பொழிந்தனகணம்படுகளங்கள்‌, 


(இ-ள்‌. .) கணம்‌ படு கனங்கள்‌-கூட்டமாகக்‌ கூடிய மேகங்க 
ளானவை,--*மூண்ட வெம்‌ கனலை - மூண்டெரிகிற வெவ்விய 
அக்கினியை, உருமின்‌ வெம்‌ கனலால்‌ முருக்கி- -(எங்களது) இடியி 
லுண்டாகும்‌ வெவ்விய அக்கினியால்‌ அழித்து, எம்கால்‌ கையால்‌ 
நெருக்கி . எங்கள்‌ கால்களாலும்‌ கைகளாலும்‌ அடர்த்து, ஆண்‌ 
டவன்‌ களிற்றின்‌ கரம்‌ நிகர்‌ தாரை அருவியின்‌ கணங்களால்‌ 
அவித்து- -(எங்கள்‌) தலைவனான இந்திரனுடைய (ஐராவத) யானை 
யின்‌ துதிக்கையை யொத்‌ தீத பெறும்‌ தாரையாகிய மழைநீரருவியின்‌ 
தொகுதிகளால்‌ தணி கீது, பாண்டவன்‌ பகழி தொடுக்கின்‌ உம்‌ 
கண்ணன்‌ பருப்பதம்‌ எடுக்கின்‌உம்‌ எங்கள்‌ காண்டவம்‌ புர த்தும்‌- 
பாண்டு மாரா அருச்சுனன்‌ அம்புகளை தீ கொடுத்துத்‌ டுத்‌ 
தாலும்‌ கிருஷ்ணன்‌ (முன்புகோவர்‌ த தனமலையைஎடுகத்‌,த துபோல) 
மலையை யெடுத்து (க குடையாகப்‌ பிடித்து) த தடுத்தாலும்‌ 
(தடுச்கமாட்டா அபடி முனைந்து) எங்களுடைய காண்டவவன க 
தைப்‌ பாதுகாப்போம்‌,' என்று கொண்டு - என்று உட்கொண்டு, 


இழிந்து - (செருக்கோடு) இறங்‌ இ,பொழிந்தன-மழைபொழிந்‌தன ; 


“(உஷ்ணம்‌ உஷ்ணே௩ ae வெப்பம்‌ வெப்பத்தால்‌ 
கணிகறது”” என்ற நியாய ததால்‌, (மூண்ட வெங்கனலை யுருமின்‌ 
வெங்கனலான்‌ முருக்கி எனப்பட்டது. “கால்கையால்‌' என்பது. 
மேல்நோகீகில்‌ தொடர்மொழியாஃக்‌ கால்கைகளால்‌ என்று 
பொருள்‌ பட்டாலும்‌, உள்நோக்கில்‌ தனிமொழியாக 'காஜுதலால்‌' 
என்று பொருள்படும்‌; கால்கை - கைவிகுதிபெற்ற தொழிற்‌ 
பெயர்‌: பொழி தலென்று பொருள்‌. தமது தலைவனாகியஇர்‌.இரனாற்‌ 


காக்கப்படும்‌ உரிமையைப்பாராட்டி.,'எங்கள்காண்டவம்‌” என்றது. 


53. மேகங்கள்‌ சொரிந்த மறைஅவ்வளவும்‌ கனலை அவிக்கமாட்டாமை. 


காலைவாயருக்கன்பனிநுகர்ந்தென்னக்‌ கட்டறக்காண்டவமென்றும்‌ 
பாலைவாயுள்ளசராசரமனைத்து நுகர்தலிற்பைம்புனல்வேட்‌டோள்‌ 
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ேலையேரையுமொண்டேருமாருகிலும்‌ விதம்படப்பொழிந்ததாரைகளால்‌ 
தாறுவேழினையுநனைத்தனளனைத்துந்‌ தணிந்ததோதன்பெருந்தாகம்‌. 


(இ. ள்‌.) (அக்னி? தவன்‌), -- காலைவாய்‌ அருக்கன்‌ பனி 
நுகர்ந்து என்ன . உதயகாலத்இிற்‌ சூரியன்‌ பனியை முற்றும்‌ 
விழுங்கனாற்‌ போல, காண்டவம்‌ என்னும்‌ பாலைவாய்‌ உள்ள சர 
அசரம்‌ அனை த து௨உம்‌ கட்டு௮ற கர்‌ தலின்‌.காண்டவமென்னும்‌ 
கொடியகாட்டிலுள்ள ஐங்கமமும்‌ ,தாவரமுமான எல்லாப்பொருள்‌ 
சையும்‌ தடையில்லாமல்‌ ஒருங்குடண்ட தனால்‌, பைம்புனல்‌ 
வேட்டோன்‌ .. (,காகசாந்திசெய்சற்பொருட்டுக்‌) குளிர்ந்த நீரை 
விறாம்பியவனாய்‌, எழு மா முகில்உம்‌ வேலை ஏழைஉம்‌ மொண்டு 
விதம்‌ பட பொழிற்‌த தாரைகளால்‌ . ஏழு பெரிய மேகங்களும்‌ 
சடல்களேழையும்‌ முகந்து பலவகையாகச்சொரிந்த மழைத்தா 
ரைகளினால்‌, காலு ஏஎழினைஉம்‌ ஈனைத்தனன்‌ - (தனது) ஏழுகாக்‌ 
குக்களையும்‌ மனை தூதுக்கொண்டான்‌; நனைத்துஉம்‌ - (அவ்வாறு) 
நனோ ததும்‌, தன்‌ பெரு தாகம்‌ கணிந்கதுஓஒ - அவனுடைய அதிக 
மான தாகம்‌ அடங்கிற்றோ? (எ - று.) 


மேகங்களெல்லாஞ்‌ சொரிந்‌க மிக்கமழைநீர்‌ தீதாரைகளால்‌ 
அரக்கனிச்சுவாலைகள்‌ சிறிதுகளைம்‌ கமாக இரமே யன்றி அதனால்‌ 
அக்கினியின்‌ உக்கிரம்‌ சிறிதும்‌ தணிந்திலது என்பதாம்‌. அதிக 
தாகங்கொண்டவனுடைய நாவிற்பட்ட நீர்‌ உடனே வறண்டு 
விடு தல்போல அற்றெருப்பின்‌ மேல்விழும்‌,த நீர்த்‌ காரைகள்‌ உடனே 
வறண்டு போயின வென்க. மனிதசஞ்சாரமில்லாமை பற்றி, 
'காண்டவமென்னும்‌ பாலை' எனப்பட்டது. முகில்கள்‌ ஏழுவிதக்‌ 
தனவா கலால்‌, அவற்றின்‌ தாரைகட்கு *வி.தம்படப்‌ பொழிந்த? 
என்ற அடைமொழி கொடுக்கப்பட்டது. அருக்கன்‌ பனி 
ுகர்‌,தல்‌ - முற்றும்‌ எளிதில்‌ வறண்டதற்கு உவமை.  கட்டழல்‌ 
காண்டவமென்னும்‌ என்று பிரதிபேகம்‌. (774) 


54.- மேகங்கள்‌ செருக மறழயொழியவும்‌ அனல்‌ பீன்னும்‌ மிகுதல்‌. 


எக்கடல்களினுமிவிப்பசையிலதென்‌ றேழிருபுவனருநடுங்கத்‌ 
தொக்கடலுருமோடெழுமெழுகொண்டற்‌ சோனையஞ்சுருவையான்முகந்து 
மைக்கடல்வெளுக்கக்கறுத்தமெய்ம்மகவான்‌ வழங்கியவாகுதியனைத்தும்‌ 
நெய்க்கடல்சொரிந்ததென்னுமாறருந்தி நீடுவான்முகடுறதிமிர்ந்தான்‌. 


(இ- ள்‌.) மை கடல்‌ வெளுக்க கறுத்த மெய்‌ மகவான்‌.கரிய 
கடலும்‌ வெண்ணிறமான தென்னும்படி மிகக்கறுத்த உடம்பை 
யுடைய இந்‌ திரனாயெ யாகஞ்செய்பவன்‌, எழும்‌ எழு கொண்டல்‌ 
அம்‌ சுருவையால்‌-மேலெழுகிற எழுவ்கைமேகங்களாகிய அழகிய 
சுருவையென்னும்‌ ஒமக்கருவியைக கொண்டு, எ கடல்களின்உம்‌ 
இனி பசை இலது என்று ஏழ்‌ இரு புவனம்உம்‌ நடுங்க முகந்து - 
ஏஎல்லாக்கடல்களிலும்‌ இனி நீர்ப்பசையு மில்லையென்றுப இனான்கு 
உலகங்களிலுமுள்ள உயிர்கள்‌ தஇிடுக்கிடும்படி (அக்கடல்களை 
முற்றும்‌) மொண்டு, தொக்க அடல்‌ உருமோடு வழங்கிய - 
நிறைந்த வலிய இடியோசையுடனே மிகுதியாகச்‌ சொரிந்த, 
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சோனை ஆகுதி அனை த்துஉம்‌.விடாப்‌ பெருமழையாகிய ஆகுதி 
களையெல்லாம்‌, (அக்கினி தவன்‌), ரெய்கடல்‌ சொரிந்தது எனனும்‌ 
ஆன அருந்தி-ரெய்க்கடல்‌ சொரியப்‌ பட்டாற்போல உண்டு, நீடு 
வான்‌ முகடு உற திமிர்ம்‌கான்‌-பெரிய ஆகாயமுகட்டை யளாவ 
ஓங்கியெரிற்‌ கான்‌ ; (எ - று.) 


கடல்களை நெய்ப்பா,த்‌ தரமாகவும்‌, அவற்றின்‌ நீர்முதலியவற்றை 
அப்பா,த்‌ இரக இில்நிறைற்‌,த மெய்யாகவும்‌, கடல்களினின்‌ று நீர்முத 
லியவற்றைக்கொண்ட மேக தகை அப்பா;த்‌ இரத்‌, தினின்‌ றுறெய்யை 
முகக்குஞ்‌ சுருவை யெனுங்கருவியாகவும்‌, மேகம்‌ நெறுப்பில்மழை த்‌ 
தாரைசொரி தலைச்‌ சுருவைரெருப்பில்கெய்‌க்‌ காரைசொரி தலாகவும்‌ 
இம்‌,இிரனை ஓமஞ்செய்ப வனாகவும்‌உருவகப்படு த இனார்மேகம்‌எ இர்‌.த.து 
மழைசொரிந்‌ தவளவில்‌ அக்கினிகோபங்கொண்டுமிக்கெரி தல்‌,நெய்‌ 
சொரிக்‌ தவளவில்‌ நெருப்பு மிக்கெரி தலாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட து:௨௫ு 
வகவணி. “பெருகெருப்புக்குசரமில்லை' என்‌ றபடி. அ௮ம்மழைங்கெருப்‌ 
பைச்சிறிது,தணிக்கவும்மாட்டிற்‌ நில்லையென்பது, இப்பாட்டின்‌ தாற்‌ 
பரியம்‌. மகவாந்‌.ஐசுவரியங்களை யுடையவன்‌; (மகம்‌ - ஐசுவரியம்‌) 
இச்சொல்‌, வேள்விசெய்பவனையுங்குறிக்கும்‌. மகவானாகியமகவான்‌ 
என, இங்கு *£மகவான்‌' என்றது.சிலேடையுருவகம்‌, (கொக்கடலுரு 
மோடு' என்றதற்கானற்ப, உபமேயத்‌ தில்வே தமந்தரகோஷ த்‌ தாடு 
எனக்கொள்க; இது ஏகதேசவுருவகம்‌. கறுப்போடுநோக்க வெளுப்‌ 
புக்கு எவ்வளவு வேறுபாடு உண்டோ, அவ்வளவு வேறுபாடு இந்‌ 
இரன து கருநிற த தோடுகோக்கக்‌ கடலின து கறாநிற த்துக்குஉள்ள 
தென்பது, “மைக்கடல்‌ வெளுக்கக்‌ கறுத்த மெய்‌" என்றதன்‌ 
கருத்து; பிரசித்தமான கடலின்கருமையினும்‌ மிக்க கருமையை 
யுடைய மெய்யென்க. (776) 


95. அடுச்சுளன்‌ அம்பெய்து மழையைத்தடுத்துச்‌ சரக்கூடங்கட்டுதல்‌. 


தொழுதருவிசயன்றாலுவேழுடையோன்‌ சுடர்முடிநனைந்திடுவதன்முன்‌ 
எழுமுகிலினமும்பொழிதருமாரி யரவையுமேவிலல்விலக்கி 
முழுதுலகமுந்தன்னிடத்தடக்கியவான்‌ முகடுறமுறைமுறையடுக்கிக்‌ 
குழுமுவெங்கணையாற்களற்கடவுளுக்குக்‌ கொற்றவான்கவிகையுங்கொடுத்தான்‌. 


(இ. ள்‌.) தொழு தகு விசயன்‌.(யாவரா லும்‌) வணங்கக்‌ தக்க 
[மிக்கசிறப்பையுடைய]அராசீசுனனான வன்‌, தாலுஎ முடடையோன்‌ 
சுடர்‌ முடி நனைந் இடுவதன்‌ முன்‌-ஏழுநாக்குக்களை யுடையவனான 
அக்கினியின துஒளியையுடைய முடி நனை தற்குமுன்னே, எழுமுகில்‌ 
இனம்‌உம்‌ பொழி,தரு மாரி யாவைஉம்‌ ஏவினால்‌ விலக்‌-ஏழுவகை 
முஏற்சாதிகளுஞ்‌ சொரி மழைகளையெல்லாம்‌ (தன) அம்பு 
களால்‌ தடுத்து முழுது உலகம்உம்‌ தன்‌ இடத்து௮டக்கிய வான்‌ 
முகடு உற-பூலோகம்முழுவதையுந்‌ தன்சீழ்‌ அடக்கிய ஆகாயத்‌ 
இனது மேன்முகட்டை யளாவ, குழுமு வெம்‌ கணையால்‌ முறை 
முறை அடுக்கி-கூட்டமான கொடிய அம்புகளை ஒழுங்காக அமை 
யும்படிசெலுத்‌தி, (அந்‌தஅம்புகளின்பரப்பினால்‌),கனல்கடவுளுக்கு 
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அக்கினி தேவனுக்கு, வான்‌ கொற்றம்‌ கவிகைஉம்‌ கொடுத்தான்‌- 
பெரியகொற்றக்‌ ருடையையுங்‌ கொடுத்தான்‌; (எ. று.) 


அவ்வக்‌ இனியின்மேல்‌ மழைத்துளி சிறிதும்‌ விழாதபடி அம்பு 
கலை அடாதஇியாக த கொடுத்துச்‌ சரக்கூடய்‌ கட்டினனென்ப தாம்‌. 
அக்கினிக்குமுடி-சுடர்க்கொழுந்து. அன ற்கடவுள்‌ புனற்கடவுளால்‌ 
வெல்லப்படாட¥தென்பதை இவ்வம்புக்குடை ஈன்கு விளக்கு கலால்‌, 
'கொற்றவானகவிகை' எனப்பட்டது. கவிகை-ஃவிந்‌ இருப்பதெனக்‌ 
குடைக்குக்‌ காரணக்றாறி. *கவிகையும்‌' என்ற உம்மை- உணவைக்‌ 


கொடுத்கதுமன றி என எச்சப்பொருள து. (776) 
56.-—இறுவும்‌, அடுத்த களியும்‌-அந்தச்சரக்கூடத்நின்‌ வரவான. 


ஆழ்தருபரவையேழும்வற்றிடுமா றழித்தகாருமிழ்ந்திடுநெடுகீர்‌ 
தாழ்தருசரத்தான்மேய்ந்ததற்‌ கிடையோர்‌ தவித்திவலையும்பொசியாமல்‌ 
வீழ்தருமருவிபாவகன்றனக்கு விசயனன்றலித்தபொற்ருடைக்குச்‌ 
குழ்தரதிரைந்துத்தாக்கியமுத்தின்‌ ஈடர்மணித்தொடையல்போன்றனே. 


(இ-ள்‌.) ஆழ்கரு பரவை ஏழ்‌உம்‌-௮ழமாகவுள்ள ஏழுகடல்‌ 
களும்‌, வற்றிடும்‌ ஆறு-வற்றிவிடும்படி, அழி,க்‌,க-(பருக) ஒழித்த, 
கார்‌-மேகங்கள்‌, உமிழ்ற்‌இடு - சொரிகின்ற, நெடு நீர்‌ - மிக்க நீர்‌, 
காழ்தரு சரக்கான்‌ மேய்ந்த தற்குஇடை.நிலைபெற்றஅம்புகளினால்‌ 
வேய்ற்த கூடத.இற்கு இடையே, ஓர்‌ தனி இவலைஉம்‌ பொசியாமல்‌ 
“ஒருசிறு துளியும்‌ பொசியமாட்டாமையால்‌, வீழ்‌ கரும்‌ - (அசீசரக்‌ 
கூடத்திற்கு வெளியிற்‌ சுற்றிலும்‌) விழுகிற, அருவி - நீரருவி 
களானவை,--பாவகன்‌ தனக்கு விசயன்‌ அன்று அளித்த பொன்‌ 
குடைக்கு - அ௮க்கனிதேவனுக்கு அருச்சுனன்‌ அப்பொழுதுகொடு 
அத அழகிய அக்குடைக்கு, சூழ்தர நிரைத்து தூக்கிய - சுற்றி 
லும்வரிசையாகக்‌ கட்டித்‌ தொங்கவிட்ட, முச்‌தின்‌ சுடர்மணி 
தொடையல்‌ - முத்துக்களினாலாயெ ஒளியுள்ள அழகியமாலைகளை, 
போன ற.ஒத்தன; (எ - று.) & 

கவிகைபோற்‌ சரக்கூடத்கை அருச்சுனன்‌ கட்டிய தனால்‌ 
இடையே நீர்‌ சிறிதும்விழாமல்‌ சுற்றிலும்‌ நீர்விழுவது, அருக 
சுனன்‌ அக்னிதெவனுக்கு அளித்த சரக்கூடமாயெ கவிசைக்கு 
முத்துக்‌ தொடையல்‌ போன்‌ நிரும்ததென்க; தன்மைத்தற்குறிப்பேற்ற 
வணி, (குடையின்சுற்றிலும்‌ தொங்குற சரங்கள்‌, ஜாலரென்று 
உலகில்‌ வழங்கப்படும்‌.) விழும்‌ மழைநீர்‌ அருவிபோலு தலால்‌, 
அருவியெனப்பட்ட்‌ து. *வேய்ந்‌ க.கற்கு' என்றும்‌ பாடமுண்டு.(777) 

57. மண்டிமீதெழுந்தவன்னியின்சிகைக விந்திரன்மதலைவாளிகளால்‌ 
கண்டகூடத்திற்கமைத்தசெம்பவளக்‌ காண்டகுதூண்டிரள்காட்ட 
அண்டகூடத்திற்கிந்திரன்பவிங்கா லமைத்தபல்லாயிரகோடி 
சண்டதூணங்கள்போன்றனபரந்து தனித்தவிழுகில்பொழிதாரை. 


(இ ள்‌.) மண்டிமீது எழுந்த வன்னியின்‌ சகைகள்‌-நெருங்க 
மேலெழுக்‌,த அ௮க்கனிச்சுவாலைகள்‌,--இந்இரன்‌ மதலை வாளிகளால்‌ 
கண்ட கூடத்திற்கு அமைத்த காண்‌ தகு செம்பவளம்‌ தூண்‌ திரள்‌ 


௬ 
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காட்ட-இந்‌இர குமாரனான அருச்சுனன்‌ அம்புகளினாலுண்டாக்கயெ 
மண்டபத்தின்‌ மெற்பகு இக்கு (ஆ காரமரகக்லழே) அமைக்க அழ 
கிய வந்த பவளத்‌ தூண்களின்‌ கூட்டங்களை யொ கீதிறாக்க— 
முகில்‌ பரந்து தனி கனி பொழி தாரை-மேகங்கள்‌ பரவிக்‌ தனிச்‌ 
தனிச்‌ சொரிகின்ற மழைகீர்க்காரைகள்‌, அண்ட கூட கீ.இற்கு 
இந்திரன்‌ பளிங்கால்‌ அமைத்த பல்‌ ஆயிரம்கோடிசண்டம்‌ தூணங்‌ 
கள போல றன.௮ண்டத்இின்‌ மேல்யு கட்டுச்கு (௮, காரமாக) இந்‌ 
இரன்‌ படிகக்கல்லிமுற்செய்‌,தமிகப்பலவலிய தரண்களை யொ தகன; 
இற்‌ இரனகட்டளையால்‌ மேகங்கள்‌ வந்து மிக்கமழையைச்‌ 
சொரியவும்‌, அவன்மகன து உதவியினால்‌ அக்கினி இடையூறு 
சிறிதுமின்‌ றிச்‌ சொலி,த்தெரிந்த தென்பதாம்‌. பூமியிலிருற்துபார்ப்‌ 
பவர்கீகுச்‌ சரக்கூடம்வரையும்‌ தாவியெரியும்‌'; சுவாலைகள்‌ -சரக்‌ 
கூடமே ஒருமண்டபமாக, அ தன்பவழ ததூண்களைப்‌ போன்றி 
றாற்‌,கன: சரக்கூட த்‌.இன்‌ மேனின்று பார்ப்பவர்க்கு வான்முகட்டி 
லிறாற்து மழைநீர்‌ தகாரைபொழிவன - அண்டத்தின்‌ மேன்முகம்‌ 
டற்று வைத்த பளிங்குத்‌ தூண்போன்‌ றனவென்ச: தற்குறிப்‌ 
பேற்றவணி. மழை த்‌.காரையின்‌ பருமையை விளக்குவார்‌, ௮.தற்கு,த 
தூணை உவமைகூறினார்‌. மேகங்களையேவி மழைபொழிவிதக்‌ தவன்‌ 
இம்‌,திரனாதலால்‌, இந்திரன்‌ அமைத்த தூணம்‌' என்றது. (778) 
98---நட்சகள்மனைவியை அருச்சுளள்‌ அம்பெய்துளீற்த்துத௰்‌. 
நீக்ககள்றள்ளனைக்கூயினர்தேடிச்‌ சராயகமண்டபஞ்சுற்றி 
மிக்கவிண்ணவர்கடிரிதரவவன்றள்‌ மெல்லியன்‌ மகலையும்விழுங்கி 
அக்கணந்தன்னிலந்தரத்தெழலும்‌ வீழ்த்திறனம்பிறுற்றுணித்துச்‌ 
செக்களலுருவச்சென்னியையுரகர்‌ கன்ளிலயத்திருமணஞ்செய்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) மிக்க விண்ணவர்கள்‌ - மிகுந்த தேவர்கள்‌, தக்ககன்‌ 
தன்னை கூயினர்‌ கேடி - (தங்கள்‌ அரசனான இந்திரனது நண்பனா 
கிய) தகஷகனென்னும்நாகராசனைக்‌ கூவியழைத்துக்‌ கேடி 
கொண்டு, சாயகம்மண்டபம்‌ சுற்றி இரி தர-(அமுச்சனனமைத்‌ த) 
சரக்கூட ததைச்‌ சூழ்ந்து இரிய அவன்‌ தனமெல்லியல்‌-அம்த த்‌ 
தஷகனுடைய மனைவி, மகவைடஉம்‌ விழுங்கி-( தனது) குட்டியர்ன 
சிறுகாகக்ையும்‌ வாயினுட்கொண்டு, அந்தரத்து எழலும்‌- 
(தப்பிப்‌ பிழை தற்பொருட்டு) (வான த.இன்மீது: பறந்‌ெ தழுந்‌ த 
வளவில்‌,-உரகர்‌ கன்னியை இருமணம்‌ செய்தான்‌ - நாககன்னி 
கையை விவாகஞ்செய்து கொண்டுள்ளவனான அருச்சுனன்‌, ௮ 
கணர்தன்னில்‌ - அந்தண த்‌ இலே, செம்கனல்‌ உருவம்‌ சென்‌ 
னியை-சிவந்த அக்கனிபோன்ற நிறத்தையுடைய (அற்த நாக 
மாதின்‌) தலையை, அம்பினால்‌ துணித்து-(,தான்‌ எய்த) பாணத்தி 
ஓல்‌ துண்டித்து, வீழ்த்தினான்‌ - (அப்பெண்பாம்பைக்‌) ழே 
தள்ளினான்‌; (எ. ணு.) 
சிலகாலத்துக்கு முன்னே ஒருநாசகன்னிசையை விரும்பி 
மணஞ்செய்து கொண்டவன்‌, அக்கினிக்குத்‌ தான்‌ உறுதிமொழி 
யளித்‌ தையே முக்கியமாகக்கொண்டு, ஒருமாகமாதை அம்பினால்‌ 
துணித்துவீழ்‌ தீ. இன னென அருச்சுனனது பட்சபா தமற்றஉறு இ 
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நிலையை விளக்கினார்‌, உரகர்‌ கன்னி.உலூபி. அருச்சுனன்‌ அம்பி 
னால்‌ துணித்து வீழ்‌,த்‌இயபோது அற்காகமா இன்‌: தலையும்‌ உட 
லும்‌ வேறாடித்‌ தலை அக்னிக்குவெளியிலும்‌ உடல்‌ அக்கினிக்கு 
உள்ளுமாக்‌ விழுந்‌, தனால்‌, தாய்‌இறக்க, அதன்வாயிலுள்ளமகன்‌ 
மாத்ரம்‌ வால்துணிப்புண்டவளவோடு பிழைத்தன னென்று 

அறிக. செக்கர்‌ றடுவட்சென்னியை என்று பிர இபேதம்‌, (779) 


59. நட்சகள்மகலவ இந்திரன்‌ அரிதிற்‌ பாதுகாத்தல்‌. 


மருவயிற்சதகோடியினிறையைராவதத்தின்மும்மதத்திறனனைத்துக்‌ 
கருவயிற்றெழிலித்தாரையால்வருணக்‌ கடவுடன்கணைகளாலவித்துச்‌ 
செருவயிற்புரளவொதுக்கியத்தோழன்‌ சிறுவனை ச்சென்றெடுத்தணைத்தான்‌ 
ஒருவயிற்பிறந்தோறுதலின்மகவா றுடறுடன்றில்றுதாசனனே. 


(இஃ ள்‌.) (உடனே), மருவு அ௮யில்‌-பொரும்‌ இய கூர்மையைக்‌ 
கொண்ட, ௪, தகோடியின்‌-வசீசிரொயு,க ததையுடைய, இறை-( தேவ) 
ராசனான இந்‌இரனானவன்‌, “சென்று - (௮ருகிற்‌) போய்‌, ஐராவ 
தத்‌இன்‌ மும்‌ மதத்‌ இனால்‌ கனைத்து - (அந்த நாகமாஇன்‌ “துணி 
பட்ட தலையைக்‌ கான்‌ ஏ றிய) ஜராவ.கமென்னும்யானையின்மூன்று 
வகை ம,தரீரினால்‌ நனை தீது, கரு வயிறுஎழிலி தாரையால்‌ வருணக்‌ 
கடவுள்‌ தன்‌ கணைகளால்‌ அவித்து - குல்கொண்ட வயிற்றை 
யுடைய மேகங்களின்‌ மழை க,காரைகளாலும்‌ வாருணாஸ்‌ திரங்களி 

னாலும்‌ (அ.திற்பற்றிய தீயைக்‌) தணித்து, செருவயின்‌ புரள 
தார்‌ - அப்போர்க்கள த இனின்று புரண்டுவிலகும்படி (அத்‌ 
தலையை) ஒதுக்‌, ௮ கோழன்‌ சிறுவனை எடுத்து அணை த. தான்‌- 
(அதனுள்ளே யிருந்து பிழைக்க) தனது நண்பனான தக்கனது 
குமாரனை எடுத்து அணை த்துக்கொண்டான்‌) (அங்யனம்‌ அருகில்‌ 
வருகையில்‌ இற்‌ திரனை அக்கினி சுடாதிரும்‌த காரணம்‌ என்னெ 
னின்‌-)உ, கரசனன்‌-அக்னிதேவன்‌, மகவானுடன-இந்திரனு 
டன்‌, ஒரு வயின்‌ பிறந்தோன்‌ ஆதலின்‌ - ஓரிடததிற்‌ பிறற்‌ தவனா 
தலால்‌, உடன்‌ நிலன்‌-(அவனைப்‌) பகைத்துச்‌ சுட்டானில்லை; 


அக்கினி, இந்திரனுடன்‌ பிறந்தவ னாகலால்‌, அவ்வுடற்பிறப்‌ 
பாலாயெ அனபுபற்‌ தி அவனை யெரி,த்தில னென்று தற்குறிப்பேற்ற 
வகையாற்‌ கவி காரணங்‌ கற்பித்துக்கூறினார்‌. இருமாலினதுமுக த்‌ 
இனின்று இந்திரனும்‌ அக்னியும்‌ தோன்றின ரென்று (முகாதிந்‌ 
தீரங்சர்க்னிங்ச) வேகம்‌ கூறும்‌. ஐராவத த இன்மே லேறியுள்ள 
இம்‌திரன்‌ அருகிற்‌ சென்றபோது, அந்த யானையின்‌ மதநீர்‌ அந்தப்‌ 
பாம்பு,த தலையின்‌ மேற்சொரிந்‌த. தனால்‌ 'ஐராவகுத்‌ இன்‌ மும்மதத்‌ 
இனால்களை த்து என்றார்‌. 
60.--அதுகண்ட அருச்சுனன்‌ கோபாவேசங்கொண்டு பொருதல்‌. 
அனள்னைவரயொடுதன்வால்திதுணியுண்‌ டலமருமச்சுவசேனன்‌ 
தன்னைவாசவன்‌ போய்வீடுகண்டுழியத்‌ தனஞ்சயன்றனதுவெங்கணையால்‌ 
முன்னைவானவரைமுனைமுகந்தன்வின்‌ முதுகிடமுதுகிடமுருக்கிப்‌ 
பின்னைவரரிதங்களேழையும்பொருது பின்னிடப்பின்னிடப்‌ பிளந்தான்‌. 
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(இஃள்‌.) அன்னை வாயொடு தன்‌ வாலி துணியுண்டு 
அலமரும்‌ - (தனது) காயின்‌ தலை துணிப்புண்டபோது (௮.,கன்‌ 
நெஞ்சினுள்ளேயிருக்க) கனது வாலும்‌ (அதனோடு) துணிக்கப்‌ 
பட்டுச்‌ துடிக்கின்ற, அச்சுவசேனன்‌ தன்னை - அசுவசேனனென்‌ 
னும்பெயருள்ள தஷகபு,க்‌திரனே, வாசவன்‌ போய்‌ விடு கண்ட 
உழி - இங்இரன்‌ சென்று (இவ்வாறு) விடுவித்தபொழு.து, ௮ 
வினஞ்சயன்‌-(அ.துகண்டு பெருங்கோபங்கொண்ட) அவவருச்சுவ 
னானவன, தனது வெம்‌ கணையால்‌- தன்னுடையகொடிய அம்புகளி 
னால்‌, முன்னை - முதலில்‌, வானவரை - (தன்னையெதிர்த்த) தேவர்‌ 
களை, முனை முகந்தன்னில்‌ முதுகு இட முதுகுஇட முறுக்‌கிஃபோர்க்‌ 
களதீதில்‌ மேன்மேற்‌ புறங்கொடுக்கும்படி பொருது, பின்னை - 
(அதன) பின்பு, வாரிதங்கள்‌ ஏழைஉம்‌ - ஏழுமேகங்களையும்‌, 
பொருது-போர்செய்து, பின்னிட பின்னிட பிளர்‌ தான்‌-மேன்மேற்‌ 
யின்னிடும்படி பிளற்‌ இட்டான்‌; (எ - ஹு.) 


வாய்‌ - தலைக்கு, ஆகுபெயர்‌. அலமரும்‌, அலமா - பகுதி. 
கண்டுழி-தொகுததல்‌. அடுக்குக்கள்‌, தொடர்சீபெற்றியன.. (781) 


61.—அச௬ுவசேளன்‌ அல்திரமாய்க்‌ கர்ணனை யடைதல்‌. 
தீரமால்பொருதுவீடுகண்டதற்பின்‌ செக்கர்மெய்த்தக்ககள்பயந்த 
பாரமாசுணமவ்விசயறுக்கியரவர்‌ பகையெனப்பலரையும்வினவிச்‌ 
ரூரன்மாமநலைசரணமேயரண நமக்கெளத்தொழுதுபோயெய்தி 
ளீரமாமுனைவெம்பகழியாகியதெம்‌ மேதிவியிறும்பெருவார்த்தை. 


(இ-ள்‌.) மால்‌ தீரம்‌ பொருது வீடு கண்ட தன்பின்‌ - இற்‌ திரன்‌ 
தைரியத்தோடு போர்செய்து (அசுவசேனனை) விடுவிக தபின் ப, 
செக்கர்‌ மெய்‌ தக்ககன்‌ பயந்த பாரம்‌ மாசுணம்‌ - செந்நிறமான 
உடம்பை யுடையதும்‌ தக்ஷகன்பெற்றதுமான பருத்த அப்பாம்‌ 
பான து, ௮ விசயனுக்கு யாவர்‌ பகை என பலரைஉம்‌ வினவி- 
(தனது தாயைக்‌ கொன்று தன்னையும்‌ வாலறு,த்‌.த) அந்த அருச்‌ 
சுனனுக்குப்‌ பகையாயுள்ளவர்‌ யாரென்று பலரையும்‌ விசாரித்து, 
(அவனுக்குப்‌ பகைவன்‌ கர்ணனே யென்று பலருஞ்சொல்லக்கேடீ 
டறிந்து), சூரன்‌ மா மதலை சரணம்‌ஏ நமக்கு அரணம்‌ என போய்‌ 
தொழுது எய்‌.இ-சூரியனது சிறந்தககுமாரனான அக்கர்ணனுடைய 
பாதங்களே நமக்குப்‌ புகலிடமென்று எண்ணிச்‌ சென்று வணங்கி 
(அவனைச்‌) சரணமடைர்து, வீரம்‌ மா முனை வெம்‌ பகழி ௮இயது- 
உக்கிரங்கொண்ட சிறந்த நுனியையுடைய கொடிய அம்பாய்‌ 
அமைந்தது; எ மே இனியின்‌உம்‌ பெரு வார்‌ தை௧-(இது) எவ்வுல 
கத்திலும்‌ பிரசித,தமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ விஷயமாம்‌; (எ - ஹு.) 

“மால்‌” என்பது - இந்திரனுக்கு ஒருபெயரா தலைத்‌ இவாகரத்‌ 
தாலும்‌ அறிக. அவ்வன்‌ தீதினின்று ஒருயிரையும்‌ பிழைக்கவிடுவ 
இல்லை யென்றுஅராச்சுனன்‌ செய்கிறமுயற்கிக்கு இந்‌ திரன்‌ நெருங்கி 
வந்து மாறுசெய்ததும்‌ வாருணாஸ்திரம்‌ பிரயோகத்ததுமே, 
*பொருது' எனப்பட்டன. பாண்டவர்களும்‌ துரியோ தனா தியர்களும்‌ 
துரோணாசாரியரிடத்தில்‌ கற்றுத்தந்த பின்பு தம்தம்‌ இறங்காட்‌ 
ஒயபோது கர்ணன்‌ தான்‌ இடையில்‌ வலியப்பிரவே௫த்துத்‌ தன்‌ 
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இறங்காட்டி அருச்சுவனோடு மாறுபட்டு '*முனைந்த போரில்‌ முடி 
துணித்து உன்‌ முகசரோருகத்‌தினற்‌ சினம்‌ தணிற்‌து அரங்க பூசை 
செய்வன்‌”' என்று சபதங்கூறியுள்ளானா கலால்‌, அவன்‌ அருச்சுன 
னுக்குப்‌ பகை யென்பது பிரசித்தம்‌. வீரம்‌ மா முனை என்ப கற்கு- 
பராக்கிரமத்துக்கு இடமான பெரிய போருக்கு உரிய எனினும்‌ 
அமையும்‌,  இருமாலாற்‌ கொல்லப்பட்ட மதுகைடபரென்னும்‌ 
அசரர்களுடைய மேதிஞல்‌ [உடற்கொழுப்பினால்‌ ] கணம்‌ தமை 
பற்றி, பூமிக்கு, மே.திரீ எனறு பெயர்‌? அசலை இரிபுஆயெ மேதினி 
என்பது: இங்கு, பொதுப்பட, உலகமெனறமாக்இரமாய்‌ நின்றது. 


62.--இந்திரள்‌ அங்குத்‌ நட்சகலைக்‌ காளுமல்‌ அருர்சுளன்மீது கோயித்தல்‌. 


தோழன்மாமகளைக்கண்டபிள்றனது தோழனையொருவயிற்காணுள்‌ 
வேழமாமுகத்நிற்கைத்தலம்புடைத்தான்‌ விழிகளாயிரங்களுஞ்சிவந்தாள்‌ 
(பாழமாதிரத்தினெதிரொலியெழுமா நெயிற்றிளநிலவெழநகைத்தான்‌ 
தாழமாதிலந்தினின்றமர்விளைக்குத்‌ தள்பெருந்தனயனைமுவிந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌) (இற்‌ இரன), 0 காழன்‌ மா மகனை கண்டபின்‌-(தன து 
நண்பனான) த௲ூகணனுடைய ஹெந்த குமாரனாகிய அசுவசேனனைச்‌ 
கண்டபின்பு, தனது தோழனை ஒரு வயின காணான்‌-கனது நண்ப 
னான அதக்கஷுகனைழரிடத்துங்‌ காணா தவனாய்‌,(அவ்வரு கீது தகரல்‌), 
வேழம்‌ மா முகத்தில கைத்தலம்‌ புடைத்தான்‌ - (தான்‌ ஏறிய) 
ஐராவதயானையின பெரியமத்தகக்‌ இன்மேற்‌ கையைப்‌ புடைத்து, 
விழிகள்‌ ஆயிரங்கள்உம்‌ சிவம்தான்‌ - (கோபத்தால்‌) ஆயிரங்கண்‌ 
களாஞ்‌ சிவக்கப்பெற்றவனாய்‌,மா திர தீஇன்‌ ஏர்‌ ஓலி எழும்‌ ஆறு- 
இக்குக்களிற்‌ பிர இத்தொனி யுண்டாகும்படி, எயிறு இள நில எழ 
நகை கீதான்‌ (குல து) பற்களில்‌ இளகிலாப்போன்‌ ற வெள்ளொளி 
வெளிவிசச்‌ சிரித்து, தாழ மா நிலத்தில்‌ நின்று அமர்விளைக்கும்‌ 
தன்‌ பெருக்கனயனை-கீழே பெரிய பூமியில்‌ நின்று (அங்கு கின்ற 
படியெ) பெரும்போர்‌ செய்கிற தனது இறந்தபுத்‌இரனான அர்ச்‌ 
சனனை, முனம்‌ தான்‌-கோபி த தான; (௭-ு.)--யாழ-முன்னிலையசை 
யாகற்பாலது அசைகிலையாய்‌ கின்றது. 

தான்பெற்ற சிறந்த பு. தல்வனமீது கோபிக்கும்படி தக்ஷகனிடம்‌ 
இந்திரனுக்கு இருந்த ஈண்பின்சிறப்பு, இதில்‌ விளங்கும்‌. தாழ- 
கமாக. தான்கீழ்கின்‌ றபடியே மேலுள்ளாரை வெல்லுமாறு போர்‌ 
செய்தலின்‌ அறாமைகொன்ற, *காழ மாநிலத்‌ இல்‌ நின்று அமர்‌ 
விலைக்கும்‌” எனறார்‌. கையைக்‌ மேபுடை த்‌ தல்‌-கோபா வேச த்‌ இன்‌ 
காரியம்‌. கண்கிவத்‌ கல்‌-கோபக்கு றி. (783) 


69.--இந்திரலும்‌ மற்றைத்‌ திக்குப்பாலகர்களும்‌ போர்க்கு எழுதல. 
மேகசாலங்களிளைத்ததுந்திளைத்து மேலிடுவீண்ணவரணிந்த 
யூகசாலங்களுலடந்ததுங்கண்டர னுருத்தெழுந்துள்ளமுங்‌ கொதித்தாள்‌ 
ஏகசாபமுந்தனனேகசாயகமு மிலமப்பளவையின்விரை ந்தெடுத்தான்‌ 
பாகசாதனறுமேனையதிலசயின்‌ பாலரும்பகடுமேல்கொண்டார்‌. 
(இ-ள்‌.) பாகசாதனன்‌ ௨ம்‌ - இந்‌இரனும்‌,--மேக சாலங்கள்‌ 
இளைத்தது உம்‌-( தான்‌ ஏவிய) மேகக்கூட்டங்கள்‌ இளப்படைந்த 
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தையும்‌, இளைத்து மேலிடு விண்ணவர்‌ அணிந்த யூகம்‌ சாலங்கள்‌ 
உடைம்‌ க துஉம்‌-இடைவிடாது நெருக்கிச்‌ சென்றெ இர்‌.த்‌,க தேவர்‌ 
கள்‌ வருத்து படைவகுப்பின கூம்டங்கள்‌ அணிகுலைம்‌ கதையும்‌, 
கண்டான்‌ - பார்த்து, உருத்து எழுந்து உள்ளம்‌உம்‌ கொதிக்‌ 
கான்‌ - கோபித்துப்‌ பொங்கி மனமும்‌ வெதும்பப்பெற்று, கன்‌ ஏக 
சாபம்‌உம்‌-ஓப்பற்ற கனதுவில்லையும்‌, (கன்‌) எக சாயகம்உம்‌-ஓப்‌ 
பற்ற தனது அம்பையும்‌, இமைப்பு அளவையின்‌ விரைந்து எடுத்‌ 
தான - கண்ணிமைப்‌ பொழுதிலும்‌ விரைவாக எடுத்துக்கொண் 
டான; ஏனைய இசையின்பாலர்‌உம்‌ - மற்றைத்‌ இக்பாலகர்களும்‌, 
பகடு மேல்கொண்டார்‌-(தம்‌ தம்‌) வாகனங்களில்‌ ஏறிக்கொண் 
டார்கள்‌; (எ - று.) 

இந்திரன்‌, அக்கினி, யமன்‌, கிருருஇ, வருணன்‌, வாயு, 
குபேரன்‌, ஈசாநன்‌ என்னும்‌ எண்மரும்‌ அஷ்ட திக்பாலகர்‌; இவர்க 
ளைக்‌ கிழக்கு முதலாக முறையே கொள்க, இவர்களில்‌ அக்கினி 
க்கு ஆட்டுக்கடாவும்‌, யமனுக்கு எருமைக்கடாவும்‌, வருணனுக்கு 
ஆண்முதலையும்‌, வாயுவுக்கு ஆண்மானும்‌, குபேரனுக்கு ஆண்‌ 
குதிரையும்‌, ஈஸாநனுக்கு எருதும்‌ வாகனங்களாம்‌; ஆதலால்‌, 
விலங்கின்‌ ஆண்பெயராகிற “பகடு! என்ற சொல்லாற்‌ குறித்தார்‌. 
'சுறாங்கச்‌ சொல்லல்‌' என்னும்‌ அழகு பொருற்‌த இங்யனம்கூறிய 
இல்‌, உபலக்ஷணவி தியால்‌, நிருறாதிக்மு வாகனமாகிய ஈரனும்‌ 
அடங்கும்‌. ஏகசாயகமுமிந்‌ இர கனுவும்‌ என்று பிரதிபேதம்‌, (784) 


64. மற்றுமுள்ள தேவர்களும்‌ வந்துபொருதல்‌. 


தேவருங்கோடிதேவருக்கொருவர்‌ சிரங்களாய்நின்‌ றமுப்பத்து உ 
முவருந்தத்தம்வாகமேல்கொண்டு முந்துறவந்துவந்தணிந்தார்‌ a 
யாவரும்புவனத்தின்றுகொலுகத்தி விறுதியென்றிரங்கினர்நடுங்க தீ 
மேவருமனிதரிருவரோட நேக விபுதரும்வெருண்டுபோர்விளைத்தார்‌. -- 


(இ-ள்‌.) தேவர்உம்‌-(முப்ப,ததுமுக்கோடி) தேவர்களும்‌,கோடி 
தேவருக்கு ஒருவர்‌ சிரங்கள்‌ ஆய்‌ நின்ற முப்பதீதுமூவர்உம்‌ - ஓவ்‌ 
வொருகோடி தேவர்களுக்கு ஒவ்வொருவர்‌ தலைமையாய்கின்‌ றமுப்‌ 
ப,த்துமூன்று தேவர்களும்‌, தம்‌ தம்‌ வாகம்‌ மேல்கொண்டு-ஃங்கள்‌ 
தங்களுக்கு உரிய வாகனங்களில்‌ ஏறிக்கொண்டு, முந்துற வந்து 
வந்து அணிந்தார்‌-முற்பட வந்துவந்துஅணிவகுதத்தார்கள்‌ ; (பின்பு) 
புவனத்து யாவர்‌ உம்‌-உலங்களிலுள்ள எல்லோரும்‌, உகத்தின்‌ 
இறு இ இன்றுகொல்‌ என்று இரங்கனர்‌ நடுங்க-கற்பமுடி.வு காலம்‌ 
இப்பொழுது தானோ என்று பரிதபித்து அஞ்சும்படி,௮கேக விபு 
தர்உம்‌-(இங்யனம்கூடிய) தேவர்கள்‌ பலரும்‌,மேவரு மனிதர்‌ இரு 
வரோடு - கூடி.நின்ற (ருஷ்ணர்ச்சுன ராகிய) மனி தரிறாவறாடனே, 
வெகுண்டு போர்‌ வினைத்தார்‌-கோபி,த்துப்‌ போர்செய்தார்கள்‌; 


முப்பத்‌ துமூவரென்‌ று இயற்கை யெண்பற்றிக்‌ கூறினாராயினும்‌, 
ஏற்புழிக்கோடலால்‌, முப்பத்துமூவரில்‌, அஷ்டவசுக்களை சீசேர்ந்‌த 
ஒருவன்‌ சாப. தினால்‌ வீடுமனாகப்பிறம்‌ தறாத் தலால்‌ அவனை நீக்கி 
அவரைமுப்ப,த்‌ திருவரென்றே கொள்ளுதல்‌ சாலும்‌.யான்முன்னே 
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மான்முன்னே யென்று மிக்க உற்சாகத்தோடு ஒருவரினும்‌ 
ஒருவர்‌ முற்பட்டு விரைந்து போர்க்குவறாதல்‌ சிறற்‌,கவீரரது இயல்‌ 
பா தலால்‌ 'முற்துற வந்து வற்து அணிற்தார்‌' என்றார்‌. (786) 


65.--துவரதசாதித்தர்‌ தோற்டோடுதல்‌. 
பச்சைவாசிகளுஞ்செய்யனவாகப்‌ பாகரும்பதங்களேயன்றித்‌ 
தச்சவாளிகளாற்கரங்களுமிழந்து தனிப்பெருந்திகிரியுந்தகர 
உர்சமாமநத்திற்மணடொடிந்தொடியா தொழிந்தனபற்களுமொடிய 
அச்சமேதுணையாவருக்கறுமொழிந்தவருக்கரமன்றெருவருமகன்றுர்‌. 


(இ-ள்‌,) பச்சை வாசிகள்்‌உம்‌ செய்யன ஆக-(தங்கள்‌ கேரிற்‌ 
பூட்டிய) பச்சைகிறக்கு இரைகளும்‌ (அம்புபட்டு இர த்தங்குழம்பிய 
கனாற்‌) செற்கிறமுடையனவாகவும்‌, பாகர்‌உம்‌-(,தங்கள்‌) தேர்ப்பா 
கர்களான அருணர்களும்‌, பதங்கள்ள அன்றி - (இயல்பாகக்‌) 
கால்களின்‌ றி யிருத்தல்‌ மாத இரமேயன்‌ றி, தச்ச வாளிகளால்‌ 
கரங்கள்‌ உம்‌ இழந்து - தைக்க அம்புகளினாற்‌ கைகளையும்‌ இழக்‌ - 
கவும்‌, பெருகனி இ௫ரிஉம்‌ ககர-பெரிய ஓற்றைச்சக்கரங்களும்‌ 
உடையவும்‌, பண்டு உச்சம்‌ மா மகத்தில்‌ ஓடிங்து ஓடியாது ஓழிந்‌ 
தன பற்கள்உம்‌ ஓடிய-முன்பு உயர்ந்த பெரிய (தக்ஷமுனிவன து) 
யாகக்‌. இல்‌ ஓடிற்கவை போக ஓடியாது மிச்சப்பட்ட பற்களும்‌ ஓடி. 
யவும்‌, அருக்கன்‌ உம்‌-(பூஷா என்னுஞ்‌) சூரியனும்‌, ஓழிங்‌ க௮ருக்கர்‌ 
பன்னொருவரும்‌ - மற்றைச்‌ சூரியர்‌ பதினொரு பேரும்‌, அச்சம்‌ ஏ 
துணை ஆ அகன்றார்‌-பயமே (தமக்கு த்‌) துணையாக அமைய ஓடிப்‌ 
போனார்கள்‌) (எ - று) 


துவாதசாதிக்தியராவார்‌ - இந்‌இரன்‌, தாதா, பர்ஜந்யன்‌, 
கீவஷ்டா, பூஷா, அரியமா, பகன்‌, விவஸ்வான்‌, விஷ்ணு, அம்‌சு 
மான்‌, வருணன்‌, மித்ரன்‌ என்னும்‌ பெயரினர்‌. இவர்களில்‌ பூஷா 
வென்னுஞ்‌ சூரியன்‌ தஷமுனிவன்‌ செய்க யாகத்தில்‌ வீரபத்‌ இரக்‌ 
கடவுளாற்‌ பல்லொடிற்தமை பற்றி, அவனைத்‌ கனியே" யெடுத்‌ 
துக்கூறி, மற்றையோரை 'ஒழிந்தபன்னொருவர்‌' என்றார்‌. தனது 
இருமகளாய்‌,க்‌ இருவவ தரி த,தஅம்பிகையைப்‌ பரமசிவனுக்கு க்‌. இரு 
மணஞ்செய்து கொடுத்த தக்ஷப்பிரஜாப இ, மாமனாகய தனக்குத்‌ 
கக்க மரியாதை செய்திலனென்ற காரணத்தாலும்‌ மற்றுஞ்‌ லெ 
காரணங்களாலும்‌ சிவபிரான்மேற்‌ சினங்கொண்டு அவ்வுமாமகே 
சரர்களை வரவழையாது அவிர்ப்பாகமுங்‌ கொடாமல்‌ அவமதித்து 
மற்றைததேவர்முனிவரா இயோருடனே பெரியதொருயாக த்தைசீ 
செய்யாநிற்கையில்‌, தாக்ஷாயணி தனது தாய்‌ கதக்தையரையும்‌ தங்‌ 
கை தமக்கை முதலிய சுற்றத்தாரையும்‌ ஒருங்கு கண்டு கூடிக்‌ 
குலாவலாமென்னுங்‌ கொள்கையால்‌ கான்‌ மாத்திரம்‌ அவ்வேள்‌ 
விக்குச்‌ சென்று அங்கு அம்முனிவன்‌ தன்னை அலட்சியஞ்செய்து 
இன்ப இயையும்‌ பழிதீததனால்‌ அகனிபிரவேசஞ்செய் த கக்ஷபுத்‌ 
இரியான உருவ த்தை யொழிக்க, அதுகேட்டுச்சுடுகனங்கொண்ட 
உருத்திரமூர்த்தி தனது சடையைக்‌ கீழேயடித்து அதனினின்று 
கொன்‌ நிய வீரப,த்‌இரக்கடவுளை நோக்கி 'நீசென்‌ று தக்கன்வேள்வி 
யை அழித்து வருக” என்று கட்டளையிட, அவ்வீரன்‌, அம்பிகை 
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யின்‌ ௮மிசமான காளியோடும்பலவகைப்பூ ககணங்களோடும்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போய்‌ யாகசாலையில்‌ இப்பற்றவைக்து, முபஸ்‌ கம்ப சுதை 
ஒடி. கீதுவிட்டு, அங்கு எதிர்ப்பட்ட கேவேற்‌திரனை வெள்ளையானை 
யுடனே ௮ள்ளியெடுத்துகிலக்‌ திலரை தீதும்‌, அக்கினி௰ின்கைகளை 
யும்‌ காக்கையும்‌ அறுத்தும்‌, யமனை எலும்பும்‌ தசையும்‌ அழியச்‌ 
சிதைத்தும்‌, கிருருகியின்‌ கைகளை தீதறித்தும்‌வருணணைக்‌ கடலில்‌ 
வீசியும்‌, வாயுவை ௮ண்டகோளகைமுகட்டி. லடி.த்தும்‌, குபேரனைச்‌ 
செண்டாடியும்‌, பகனென்னுஞ்‌ சூரியனது கண்களைப்‌ பறித்தும்‌, 
அரியமாவென்னும்‌ ஆ இத்யன து? காள்களையறுத்தும்‌, பூஷாவினது 
பற்களை யுதிர்த்தும்‌, சக்‌ திரளை த்‌ தரையில்தேய்த்தும்‌, வசுக்களையும்‌ 
மருகீதுவரையும்‌ இரத்தஞ்‌ சட்‌ கப்புடை த்தும்‌, மானுருக்கொண்டு 
ஓடின யாகபுருஷனது கொம்புகளைப்‌ பிடுங்கியெறிந்தும்‌, பிருகு 
முனிவனது நெற்றிமயிரைப்‌ பறித்தும்‌ பங்கஞ்செய்து, கக்ஷமூனிவ 
னையும்‌ தலைதுணித்து வேள்வியை யழித்து மீண்டனனென்பது, 
இங்கு அறியவேண்டிய கதை, 'அருக்கன்‌' என்றது-அந்த மாதத்‌ 
துக்குஉரிய சூரியனையும்‌, ஒழிற்‌த அருக்கர்‌ பன்னொருவரென்‌ ற.து- 
மற்றைப்‌ பதினொரு மாதங்கட்கும்‌ உரிய சூரியர்களையுமெனினு 
மாம்‌.பச்சைடிறக்கு இரையும்‌, இடைக்குக்கழ்ப்பட்ட உறுப்பில்லாத 
அருணனாகிய பாகனும்‌, ஒற்றைத்‌ தனியாழி,த தரும்‌ ஆதிச்‌ 
தனுக்கு உரியனவாகலாற்‌ கூறப்பட்டன. தசீ்சாதைதீத: போலி, 
பன்னொருவர்‌-ப இனொருவர்‌: மரூஉ. (788) 


00.--ஏகாதசருத்திரர்கள்‌ தோற்றோடுதல்‌. 
மாறுபட்டுழியப்பற்ருளள்கணையான்‌ மமுக்களுஞ்சுலமுமுடைய 
நீறுபட்டுடலினீற்றுடன்படிய நெடுங்கொடியூர்தியேறுகளும்‌ 
ஏறுபட்டழியச்சடையில்வார்நதியா லேறியதூளிவானெறியும்‌ 
சேறுபட்டிடுமாறோடிலர்மீளப்‌ பதிஜெருதிறலுருத்திரரும்‌. 


(இ-ள்‌.) இறல்‌ பதினொரு உரு த்திரர்உம்‌-வலிமையையுடைய 
ஏகா தசருத்திரர்களும்‌-— மாறுபட்ட உழி - எதிர்‌ ததுப்போர்செய்‌ த 
போது, ௮ பற்குனன்‌ கணேயால்‌-அம்‌,தஅராசீசுனன த அம்புகளால்‌, 
மழுக்கள்‌உம்‌ சூலம்‌உம்‌ உடைய - (தம்தமது ஆயுதங்களாகிய) 
மழுவும்சூலமும்‌ உடைபடவும்‌, நீறுபட்டு உடலின்‌ நீற்றுடன்‌ படிய- 
(அந்‌ கடைந்த ஆயுதங்கள்‌) நீராகப்போய்‌ (அந்தப்பொடி) தங்க 
ஞடம்பிலே(இயல்பாகப்பூசியுள்ள)விபூ,தியடனேபடி.யவும்‌,--நெடுங்‌ 
கொடி ஊர்தி ஏறுகள்‌உம்‌ ஏறுபட்டு அழிய - (தங்கட்கு) உயர்ந்த 
துவசமும்‌ வாகனமுமான எருதுகளும்‌ பின்னப்பட்டு _அழியவும்‌,-- 
(தாங்கள்‌ ஓடிச்செல்லுங்கால த து),சடையில்வார்௩ தயால்‌-(தங்கள்‌) 
சடையினின்‌ றுவழிகன்ற கங்கைநஇப்பெருக்கினால்‌, எறிய தூளி - 
(போரில்‌)மேற்கிளம்புகிற புழுதி, வான்‌ நெறிஉம்‌ சேறுபட்டிடும்‌ 
ஆறணு-தேவலோகத்து வழியளவும்‌ சேறுபட்டிடும்படியும்‌, மீள ஓடி 
னார்‌-(,தம்மிட தீதுக்குத்‌) திறாம்பும்படி. புறங்கொடு தீ தாடினார்கள்‌ ; 

'கீறுபட்டுடலினிற்றுடன்படிய' என்றும்‌, 'எறுகள்‌ ஏறுபட்‌ 
டழிம” என்றும்‌ கூறியது.கவிசம த்காரம்‌. ஏணு-ரிஷபம்‌.எறுபட்டு 
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என்றவிட த்தி 'எறுஃபடைக்கல,த தழும்பு: வாளேறு, வில்லேறு 
ஏன வருதலுங்‌ காண்க, (787) 


67. வருக்களும்‌ அசுவிநீதேவரும்‌ தோற்றோடுந. 


எண்ணியவசுக்களெண்மரிற்கய்கை யென்னும்யாய்லயிற்றிறுற்பவித்த 
புன்ணியறெழிந்தோரெழுவருந்தங்கள்‌ புயவலிமையிற்பொரு திடுவார்‌ 
நண்ணியவயரிள்ளிசயன்வெங்கணையா ஓப்புலர்ந்துள்ளமுநடுங்கி 
அண்ணியதிலயம்புருந்தனரென்று விற்பரோவாயுள்வேதியரே. 


(இஃ ள்‌.) எண்ணிய வசுக்கள்‌ எண்மரில்‌-எண்ணித்தொகை 
யிடப்பெற்ற வசுக்களெ ட்டுப்பேரில்‌, கங்கை என்னும்‌ யாய்‌ வயிற்‌ 
நின்‌ உற்பளி த்த புண்ணியன்‌ ஒழிற் தோர்‌ எழுவர்உம்‌-கங்கையென்‌ 
னும்‌ தாயின்‌ வயிற்றில்‌(வீடுமனாய்‌ த) கோன்‌ நியுள்ளரல்வினையுடை 
யோனா பிரபாச னென்பவ னொழிற்‌்கவரான ஏழுபேரும்‌,--தங்கள்‌ 
புயம்‌ வலிமையின்‌ பொரு இடுவார்‌ - தங்களுக்கு இயல்பாகவுள்ள 
தோள்வலிமையினாற்‌ போர்செய்‌ இடுபவர்களாக,ஈண்ணிய அமரின்‌- 
நேர்ந்த யு.த்‌.க,த்‌இல்‌, விசயன்‌ வெம்‌ கணையால்‌ - அருசீசனனது 
கொடிய அம்புகளினால்‌, கா புலர்ந்து - நா ஈரம்வறளப்பெற்று, 
உள்ளம்‌ ௨ம்‌ நடுங்கி-மனமும்‌ நடுங்க, அண்ணிய நிலயம்‌ புகும்‌ 
தனர்‌-(,தாம்‌) ,கங்கியுள்ள இடத்துக்குப்‌ போய்ச்சேர தார்கள்‌, 
என்றால்‌-என்னறு சொன்னால்‌, ஆயுள்வே தியர்‌ மிற்பர்ஓ- தேவ வைத்‌ 
இயர்களான அசுவிநீதேவர்கள்‌ (ஒடாது) நிற்கமாட்டுவரோ ? 
[மாட்டார்‌: ஓடின ரென்றபடி]; (எ - ணு.) 


புயவலிமையா ற்‌ பொரு திடுபவரான வசுக்களேபுறங்கொடுக்து 
ஓடின ரென்றால்‌, வைக்‌ இயஞ்செய் தலையே தம்கொழிலாகவுடையவ 
ரான அசுவிநீதேவர்கள்‌ அறுச்சுனன்முன்‌ போருக்கு நிற்கமாட்டு 
வரோ? என்ப தாம்‌. இங்கன ம்‌்ஒருபோருளை ச்சொல்லி அதுகொண்டு 
லகைமுதிகநியாய மென்னும்‌ தண்டாபூபிகாநியாயத்தால்‌ மற்றொருபொரு 
இாச்சாஇப்பது-தொடர்நிலைச்செய்யுட்பொருட்பேறணி. தலைமை தே தவர்‌ 
களில்‌ அ, இ.த்தர்‌ பன்னிருவரும்‌ உருத்‌ இரர்பதினொருவரும்‌ வசுக்க 
ளெழுவரு மாகிய முப்பது3பேர்‌ போரிற்‌ பல்முதலிய சிதைய 
அடிபட்டுக்‌ தம்‌ தம்‌ விடுசேர்ந் தன ரென்றால்‌, 0 தவர்கட்குவை ததி 
யஞ்செய்‌, தற்கே யமைந்தவர்களான ௮சுவிநீேேதவரிருவர்‌ அவ்வா 
இத்தர்‌ முதலியோர்க்கு நோய்‌ 8ர்க்குமாறு வைக்‌ தியஞ்‌ செய்தற்குச்‌ 
செல்லக்கடவரே யன்றிப்‌ போரில்‌ நிற்கக்கடவரோ!? என்ற 
பொருளும்‌ இதில்‌ தொன்றும்‌. (788) 

68. திக்பா்கர்கள்‌ போர்செய்ய மாட்டாம. 


அருணவெங்கனலோன்கனலொடுகலந்தா ஓசுகளவற்குநண்பானள்‌ 

கருணையில்யமறுங்கானிடைமடியுங்‌ கணத்திலேகவலையுற்றனலுல்‌ 

வருணனுங்கடல்கள்வறத்தல்கண்டழிந்தான்‌ மதியுமம்மதிமுடித்தவனும்‌ 

இருணிறவரக்கிதானுமிங்கிவரோ டெங்கனம்பொருதுமென்றிளை த்தார்‌. 

(இ - ள்‌.) அருணம்‌ வெம்‌ கனலோன்‌ - செந்நிற த்தையுடைய 
வெவ்விய ௮க்‌னி2 தவன்‌, கனலொடு கலந்தான்‌-(அவ்வன த்தை 


பருவம்‌ 8-காண்டவதக்னச்‌ சருக்கம்‌ all 


யெரிக்கிற) அக்கினியோடு சேர்ற்கான்‌ : ஆசுகன்‌ - வாயுதேவன்‌, 
அவற்கு ஈண்பு ஆனான்‌ - (வன தீதையெரிக்‌கிற) அம்‌த அக்கினிக்‌ 
குக்‌ துணையாய்விட்டான்‌ ; கரு இல்‌ யமன்‌உம்‌ - அருளில்லாத 
வனான யமனும்‌, கானிடை மடியும்‌ கண _க்இலே கவலை உற்றனன்‌- 
அக்காண்டவவன கல்‌ மிகுதியாக அழிகற 2வராசிகளைக்‌ கவர்‌ 
திலிலேயெ கவலைமிக்கவனானான்‌) வருணன்‌ உம்‌ கடல்கள்‌ வறத்கல்‌ 
கண்டு அழிந்கான்‌.(எழுவகை மேகங்களும்‌ ஒருங்குமுகந்துகொ 
ள்ளு கலாற்‌)கடல்களெல்லாம்‌ வற்று கலைக்சண்டு மனமழிந்தான்‌; 
மதிஉம்‌.குபேரன்‌உம்‌,௮ம்‌ மதி முடித்‌ தவன்‌உம்‌-௮ழூயசந்‌இரனை 
முடியிற்பூண்டவனாகிய சிவனும்‌, இருள்‌ நிறம்‌ அரக்‌கிதான்டம்‌ - 
கரிய நிறத்தையுடைய நிருருஇயும்‌, இங்கு இவரோடு எங்ஙனம்‌ 
பொருதும்‌ என்று இளை த்தார்‌-இப்பொழுது இந்தக்‌ கருஷ்ணார்ச்‌ 
சுனர்களோடு நாம்‌ எவ்வாறு போர்செய்‌?வாமென்று இளைப்‌ 
படைந்து போனார்கள்‌; (௪ - ு.)--ஆல்‌ - ஈற்றசை. தான்‌ -அசை, 


௮றுபத்துமூன்றாஞ்‌ செய்யுளில்‌ (ஏனையஇசையின்பாலர்‌' 
எனப்பட்ட எழுவருடைய நிலைமையை இச்செய்யுளிற்கூறுகின்றா 
ரென்க. ஸோமன்‌ என்ற வடசொற்போலவே அதன்பரியாயநாம 
மான மதியென்பதும்‌ சற்‌ இரனுக்கேயன்‌ றிக்‌ குபேரனுக்கும்‌ வழங்‌ 
கும்‌. எழுவரில்‌ நால்வர்‌ வேறுபட்டுப்‌ போர்செய்யமுனையாமையால்‌ 
மற்ற மூவரும்‌, 'இனி நாம்‌ மாத்திரம்‌ என்செய்வோம்‌?' என்று 
இளைத்தன ரென்க, இது (இங்கு' என்பதனால்‌ விளங்கும்‌; இங்‌ 
ஙனம்‌எம்‌இன ததவரான நால்வர்‌ வேறுபட்டுச்சென்ற இப்பொ 
முது என்றபடி. இத்திக்பாலகர்‌ வரிசையினிடையிலேயே சந்திர 
னப்‌ புகுத்தச்‌ சொல்லுதல்‌ பொருந்தா தர்‌ தலால்‌, மதியும்‌என்ற 
விடத்து மதியென்பதற்கு - சந்திரனெனப்‌ பொருள்‌ கூறலாகா.து, 
மதியொடுவைச்சிரவணனுமென்றபாடமும்‌, இருணிறவரக்கன்று 
னும்‌ என்ற பாடமும்‌ பொருத்தமானவை யல்ல. (789) 


69.— அருச்சுனனது அம்புகளிறல்‌ மேகங்கள்‌ சிதறுதல்‌. 


சொன்மழைபொழிந்துநாடொறுந்தனது தோள்வலிதுதிக்குநாவலர்க்குப்‌ 
பொன்மழைபொழியுங்கொங்கர்பூபதிதன்‌ பொற்பதம்பொரு ந்தலர்போலக்‌ 
கள்மழையபொழியுங்காளமாருகிலுங்‌ கடவுளர்த்துரந்தவன்கரத்தில்‌ 
வின்மழைபொழியக்கற்களுந்துகளாய்‌ மேனியும்வெளிறிமீண்டதுவே. 


(இ-ள்‌) நாள்கொறுஉம்‌ - தினந்தோறும்‌, சொல்‌ மழை 
பொழிந்து - சொன்மாரியைச்‌ சொரிந்து, தனது தோள்‌ வலி 
துதிக்கும்‌ - தன்னுடைய தோள்களின்‌ வலிமையைப்‌ புகழ்கிற, 
நாவலர்க்கு - புலவர்களுக்கு, பொன்மழை பொழியும்‌ - பொன்மாரி 
யைச்‌ சொரிகின்ற,” கொங்கர்‌ பூபதிதன்‌ - கொங்கர்குலத்துத்‌ 
தோன்‌ நிய வரப தியாட்கொண்டானென்னும்‌அரசனுடைய, பொன்‌ 
பதம்‌ - அழயெ பாதங்களை, பொருந்‌ தலர்பேர்ல- சரணமடையா த 
பகைவர்கள்‌ (அவனுக்குப்‌ புறங்கொடு த தோடு தல்‌) போல;,--கல்‌ 
மழை பொழியும்‌ காளம்‌ மா முகில்‌உம்‌ - கல்மழையைச்‌ சொரிகிற 
சரிய பெரிய மேகங்களும்‌,கடவுளர்‌ துரந்‌ தவன்‌ கரத்தில்‌ வில்மழை 
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பொழிய - தேவர்களைத்‌ துரத்‌தியவனான அருச்சுனன்‌ கையிற்‌ 
கொண்ட (காண்டீவ) வில்லைக்கொண்டு (அம்பு) மழை சொரி,த 
லால்‌, கற்கள்உம்‌ துகள்‌ ஆய்‌ - (தம்மிடத்துஉள்ள) கற்களும்‌ 
பொடியாகப்‌ பெற்று, மெனிஉம்‌ வெளிறி - உடம்பும்‌ வெளுத்து, 
மீண்டது - இரும்பிச்சென்றது; (எ - று ஈற்றசை, 


உலமையணி, சொல்மழை பொழிதல்‌ - நற்பொருள்விளைக்கும்‌ 
இனிய சொற்களைத்‌ தட்டுக்‌ கடையின்‌ றி உபயோக க்‌ தல்‌.ராவலர்‌- 
கவிபாடுகலும்‌ உரைகூறுதலும்‌ பிரசங்கள்‌ செய்தலுமாயெ 
நாவி ன்வன்மையையுடையவர்‌. பொன்மழைபொழிதல்‌ - எதிருத 
வியை யெதிர்பாராமற்‌ புலவர்கட்ருப்‌ பொன்னைமிகு இயாக த தரு 
தில்‌. கடுமையாகப்‌ போர்செய்து வந்த வரபதியாட்கொண்டான து 
பகைவர்கள்‌ தம்மிடதீது உள்ள ஆயுகம்முகலிய பொருள்கள்‌ 
உதவாது ஒழிய அச்சக தால்‌ உடல்வெளுக்து மீண்டுசெல்லுதல்‌ 
பொல, கன்மழைபொழியுங்‌ காளமேகங்கள்‌ கற்கள்துகளாய் த 
கம்மிடத்து உள்ள மீர்‌ ஒழிம்த தனால்‌ வெண்ணிறம்பெற்று வில 
னெ என்க, உடல்‌ வெளுத்தல்‌ - அச்சக்குறி. மணி நீர்‌ பொன்‌ பூ 
மண்‌ கல்‌ இ என்றவற்றைப்‌ பொழிகற சம்வர்‌ த்தம்‌ முதலிய எழ 
னுள்‌ காளமுகி யென்பதே “கனமழை பொழியுங்காளமாமுகில்‌' 
என்று இங்குக்‌ குறிக்கப்பட்ட காதலின்‌, 'மிண்டதுவே' என்று 
ஒருமைமுடி.பு கொடுத்தார்‌. பாகையுக்கவ.து சூரமுந்‌ துஇக்குறாவ 
லர்க்ரு என்றும்‌ பாடம்‌. (790) 


70.--அருச்சனள்‌ இந்திரனை 0யதிர்த்து உக்கிரமாகப்‌ 
0பார்தொடங்குகையில்‌ ஆகாயவாணி 0யருதல்‌. * 
மாயவன்றனக்குநேயமைத்துனனு மைந்தனத்தந்தையைமதியான்‌ 
நூயவெங்களையாலவனிடித்துவசந்‌ துணித்தமர்தொடங்குமவ்வளவில்‌ 
காயமெங்கணுதின்றொலியெழப்பரந்து காயமில்கடவுளக்கடவுள்‌ 
நாயகன்றனக்குப்பரிவுடனவைதீர்‌ நல்லுரைநவின்றதையன்றே. 


(இஃ ள்‌.) மாயவன்‌ தனக்கு - கண்ணபிரானுக்கு, நேயம்‌ 
மைத்துனன்‌ ஆம்‌ - அன்புள்ள மைத்துனனாகிய, மைந்தன்‌ - 
(இக்‌ திர)குமாரனான அருச்சுனன்‌,௮ தந்‌ கயைமதியான்‌.( கன து) 
பிதாவாகிய அவ்விந்‌திரனை லஷ்யஞ்செய்யா தவனாய்‌, தூய வெம்‌ 
கணையால்‌ - சுத்தமான கொடிய அம்பினால்‌, அவன்‌ இடி துவசம்‌ 
துணித்து - அவ்விம்‌ திரனுடைய இடியின்‌ வடிவமெழுதிய கொடி 
யைத்‌ துண்டித்து, அமர்‌ தொடங்கும்‌ ௮ அளவில்‌ - (மேலும்‌) 
போர்தொடங்குகற அச்சமய,க இலே காயம்‌ இல்கடவுள்‌-அசரீரி 
யான து, காயம்‌ எங்கண்உம்‌ நின்று ஒலி எழ பரந்து - ஆகாய 
மெங்கும்‌ நின்று ஓலியெழும்படி பரந்து, ௮ கடவுள்‌ நாயகன்‌ 
அனக்கு. தவராசனான ௮ந்த இந்திரனுக்கு,பரிவ்டன்‌-அன்போடு, 
நவை தீர்‌ நல்‌ உரை நவின்றது - குற்றம்கீங்கய நல்ல வார்‌. த்தை 
கலைச்‌ சொல்லிற்று; (௪ - று.)--அதனை, மேற்கவியிற்‌ காண்க. 

மைத்துனன்‌ என்ற சொல்‌, இங்கு, அத்தையின்மகனை 
யுணா அதும்‌. அவன்‌ துவசம்‌ இடி துணித்து என்று இயைத்து - 
அவ்விக்இரனுக்குக்கொடியாகிற இடியைத்‌ துண்டித்து என்றும்‌ 
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பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. : காயம்‌இல்‌ சகடவுள்‌-சரிரமில்லாக! சொற்‌ 


“றெய்வம்‌. *காயமெங்கணும்‌ மன்று ஓலியெழப்பரற்து காயமில்‌ 


ஈகடவுள்‌" என்றதில்‌, சொல்லினால்‌ முரண்தொடை . அமைம்‌திறா க்கல்‌ 


காண்க.  இருச்சுனனோடு பகைமைகொண்ட தனால்‌' இம்‌, இரனுச்கு 


“உள தாரும்‌ அவமாணத்தைப்‌ போக்கி. அமைதியை “விளைக்கும்‌ 


மொழி யாதலால்‌, 'ஈவைதீர்‌  றஈல்லுரை” எனப்பட்டது, றவின்‌ 
றதை, ஐசாரியை. அ௮ன்றே-ஈற்றசை, (692) 
71.--அந்த அசரீரிவார்த்தை. 
தமினுமினியதக்ககன்முதலே.-தப்பிளன்குருநிலஞ்சார்ந்தான்‌ 
குமரனுநிம்மாலுய்ந்தனன்றாமக்‌ கொடியறுங்கொண்டலுக்கவியாள்‌ 
நமர்கவிலிருவர்நரனு நாரணறு நமக்கு மிங்கிவர்சிறிதிலாயார்‌ 
அமரினையொழிமினமரினையொழிமி னமரருமமரர்நரதறு ம, 
இரண்டுகவிகள்‌ . ஒருதொடர்‌. 


(இ-ள்‌) தமரின்‌உம்‌ இனிய “தக்ககன்‌.(உங்கட்குச) சுற்றத்‌ 


தாரினும்‌ இனியவனான . தக்ஷகன்‌, முதல்எ .குறுகிலம்‌. சார்ட்‌ தான்‌ 


தப்பினன்‌ - முன்னமே குருகேத்திரத்தையடைந்துள்ளானாதலால்‌ 


'(அக்கினிக்குதி) தப்பிப்பிழை,த்‌ தான, குமரன்‌உம்‌ - (அவனுடைய) 


புத்‌ தானான அசுவசேன னும்‌, நும்மால்‌ உய்ற்‌தனன்‌ -உங்களால்‌ தப்‌ 
பிப்பிழைத்திட்டான்‌ ; தூமம்‌ . கொடியன்உம்‌-புகைக்கொடி யை 
யுடையவனான அக்கினியும்‌, கொண்டலுக்கு ௮வியான்‌-மேக த்துக்‌ 
குத்‌ தணியமாட்டான்‌; நரன்உம்‌ . நாரணன்‌ ௨ம்‌ - அறாச்சுணனும்‌ 
இருஷ்ணனுமாகிய இவ்விருவரும்‌, -ஈமர்களில்‌ . இருவர்‌ - நம்மவர்‌ 
களில்‌' [தேவர்களில்‌] சோந்த இருவரே; இங்கு .இவர்உம்‌ நமக்கு 
சிறிது இகாயார்‌-இ.க்கன்மையரான இவர்களும்‌ நமக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
இளைக்கமாட்டார்‌; (ஆதலால்‌), அமரர்உம்‌ அமரர்‌ மாதன்உம்‌- 
தேவர்களும்‌ தேவராஜனுமான நீங்கள்‌, அமரினை ஒழிமின்‌ அம 


'ரினை ஒழிமின்‌ - (இவர்களோடு செய்யும்‌) போரை ஒழியுங்கள்‌ 


' போரை ஒழியுங்கள்‌; (எ - ஹு.) 


'ரீங்கள்‌ இவ்வளவு கோபித்துக்‌ : கடும்போர்‌ தொடங்।ாவதற்கு 
ஏற்றகாரணம்‌ இல்லை - யென்றும்‌, உங்கள்‌ முயற்சி “சிறிதுபயன்‌ 
பெற்ற தாதலால்‌ அவ்வளவோடு ' மகிழ்ந்து “விலகுதல்‌ தகுதி 
யென்றும்‌, இதற்குமேற்செய்யும்‌ முயற்சிகள்‌ எவ்வா ற்றாலும்‌ பயன்‌ 
படா வென்றும்‌ அசரிரிவார்‌த்தையால்‌ விளங்கும்‌, தக்ககன்‌*“ச்டுகடு 
மென்று இந்திரன்‌ கரைந்த தாக 47-ஆங்‌ கவியில்வற்தது, அவன்‌ 
குருகிலஞ்சேர்ற்ததைய நியாமையாலாகும்‌. அக்கினிக்குப்புகைஅ றி 


“குறியா தலால்‌, அவனுக்கு *தூமக்கொடியன்‌! என்று ஒரு “பெயர்‌. 


72.— அதுகேட்டு, இந்திரன்‌. போடுரர்ழிய, அருச்சுனன்‌ வெற்றிச்‌: சங்கம்‌ 
முழக்குதலும்‌ கண்ணன்‌ அருச்சுனன்‌ திறத்தை வியத்தலும்‌. 


2: ஏன்றுகொண்டுரைத்தமொழிசெவிப்பட்ட வெல்லையினிரவிமுன்னிருள்போல்‌ 
.தன்றுதன்சேனைச்சுரகணஞ்சுழச்‌ சுரபதிதுறக்கமதடைந்தாள்‌ 


_வெள்றுவெங்களங்கொண்டருச்சுனன்றனது வெற்றிகொள்‌ சங்கமுங்குறித்தர்ன்‌ 
:அன்றுசெந்திருமால்ருச்சுனன்பொருத வாண்மைகண்டதிசயித்தனனே , 


ஆ.-60 


474 ம்கர்பாரதம்‌ ஆதி 


(இ-ள்‌) என்று கொண்டு உரைத்த மொழி.என்று (அசரீரி) 
செரனன வார்‌ த்தை, செவி பட்ட எல்லையின்‌- -காஇற்‌ பட்டவள 
வில்‌,--சரப இ- தேதவவராசனான இந்இரன்‌, துன்று தன்‌ சேனை கர 
டகணம்‌ ரூழஃகெருங்கிய தவ து சேனையான தேவர்கள்‌ கூட்டம்‌ 

(தன்னைச்‌) கூழ்ந்துவர, இரவி முன்‌ இருள்‌ போல்‌-சூரியன்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ இருள்‌ (ஒழிதல்‌) போல, அறக்கம்‌ அது அடைந்தான்‌- 
்‌ (ருச்சுன. னெ திரில்கில்லாமல்‌ கன து) சுவர்க்கலோக தீதையடைம்‌ 
கான: (பின்பு), அரறுச்சுனன்‌--, வெனறு-(இவ்வா.று தவர்களைச்‌) 
சயித்து, வெம்‌ களம்‌ கொண்டு-கொடிய போர்க்கள தனைக்‌ 
கொண்டு, தனது வெற்றி கொள்‌ சங்கம்உம்‌ குறி,த்தான்‌-ஐய,த்‌ 
தலைக்கொண்ட தன்னுடையசங்க ததையும்‌ ஊஇமுழக்கினான்‌;செம்‌ 
இருமால்‌-செற்கிறமுள்ள இலக்குமிக்குக்கணவனான கண்ணபிரான்‌ , 
அன்று அருச்சுனன்‌ பொறாத ஆண்மை கண்டு அதிசயித்‌ தனன்‌- 


அன்றைய தின தீதில்‌ அருச்சுனன்‌ * போர்த்‌ திறமையைப்‌ பார்த்து 
ஆச்சரியப்பட்டான்‌ ; (எ - று.) 


பகைவரை வென்றொழி,த்தபின்பு தமது பெருமிகந்சோன்றப்‌ 
பொர்க்களங்கொண்டு தமதுவெற்றிக்கு அறிகுறியாகக்‌ தம்சங்‌ 
கத்தை முழக்குதல்‌, விரரியல்பு. (793) 


18--0தவர்களும்‌ இந்திரனும்‌ முவிவர்களும்‌ அருச்சுனனைப்‌ புகழ்தல்‌. 


வடமதுரையினுந்தென்மதுரையினும்மதிருல நிருபர்கள்வியரைக்‌ 
கடிமணம்புரிந்தோன்வின்மையின்வன்மை கண்ணுறக்கண்டவானவரும்‌ 
புடவியிலொருவரொடுமினிப்பூசல்பொரேனெனப்‌ போனவாசவறும்‌ 
முடிசடைமவுலிநாரதன்முதலா முனிவருமுடிவறப்புகழ்ந்தார்‌. 


(இ-ள்‌) வடமதுரையின்‌உம்‌ தகென்மதுரையின்‌உம்‌.வடக்கி 
லுள்ள மதுராபுரியிலும்‌ தெற்கிலுள்ள மதுராபுரியிலும்‌, மதிகுலம்‌ 
கிருபர்‌ கனனியரை-சம்‌ இர குலத்து இராசகன்னிய ரிருவரை, கடி 
மணம்‌ புரிந்தோன்‌-சிறப்பாக விவாகஞ்செய்துகொண்டவனான 
அருச்சுனனுடைய, வின்மையின்‌ வன்மை-விற்றொழிலின்‌ வலி 
மையை, கண்‌ உற கண்ட-கண்ணெ திரிலே பொருந்‌ தக்கண்ட, 
வானவர்‌உம்‌-0 தவர்களும்‌, புடவியில்‌ ஒருவரொடுஉம்‌ இனி பூசல்‌ 
பொரேன்‌ என போன வாசவன்‌ உம்‌-பூமியில்‌ ஒருவரோடும்‌ இனிப்‌ 
போர்செய்யமாட்டே னென்று சென்ற இந்‌ தரனும்‌, முட சடை 
, மவுலி காரகன்‌ முதல்‌ஆம்‌ முனிவர்உம்‌-முடி த்த சடைமுடியை 
யுடைய நாரதன்‌ முதலான இருடிகளும்‌, முடிவு அற பீகழ்ந்கார்‌- 
(அருச்சுனனை) அளவின்‌ றிப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌; (எ. று.) 


ம .இகுலகிருபர்‌ கன்னியர்‌ - வசு தவர்மகளான சுபததிரை 

யும்‌, சித்‌ 5 இரவாகனபாண்டியன்‌ மகளான சித்திராங்கதையும்‌. 
முதலில்‌ மதுவென்னும்‌ அசுரன்‌ கைக்கொண்டிருக்‌ தமை பற்றியும்‌, 
கண்ணுக்கு இனிமையானதுபந்றியும்‌, பின்பு மதுவென்னுஞ்‌ 
சந்இரகுலத்து ௮சசனாற்‌ சீர்‌ இருத்து யாளப்பட்டமை தல்‌ 


பருவம்‌ 8-காண்டவதகளச்‌ சருக்கம்‌ 475 ° 


“வடம துரைக்கு *மதுரர்‌' என்று பெயர்‌; வடசொல்‌: இது, டை . 
நாட்டில்‌ யமுராகஇிதீரதக்தி லுள்ளது. ரதென்மதுரைக்கு அப்பெயர்‌ 
வந்த காரணம்‌ - குலசேகர பாண்டியன்‌ காடுகெடுத்து ஈகராக்‌இ 
அக்ககர ,குஇற்குச்‌ சாந்து செய்யக்‌ கரு இயபொழுது, சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ தமது சடையிலுள்ள சந்‌இரனிடக்இனின்‌ று அமிறாத 
ததை உருக்க, அவ்வமுதம்‌ சென்று அந்ககர்முழுவதும்‌ பரவிச்‌ 
சாந்தி செய்து மதுரமமயமாக்கிய கனாலாகும்‌; இது, தென்னாட்டில்‌ 
வையையாற்றங்கரையி லுள்ளது. நிலவுலகத்தவனான அருச்சுன 
னோடு பொருது தோற்ற தனால்‌, இந்திரன்‌ “புடவியி லொருவ 
ரொடு மினிப்‌ பூசல்‌ பெர்ரேன்‌' என்பவனானான்‌. (794) 


74. கிருஞ்னுர்ச்சுனரது அருளால்‌ மயன்‌ அத்தீயிளின்று தப்பியுய்தல்‌, 


மாசுணத்தரசன்மந்திரமமைத்த-வனத்திடையிருந்தமாமயனை 

ஆசுசுக்கணிசென்‌ றடர்த்தலும்வெரு வியருச்சுறுவபயமென்‌ றரற்றத்‌ 

தேசுடைத்திகிரிச்செங்கண்மால்கருணேசெய்தளன்றீவினையுறினும்‌ ்‌ 
டது பேசுதற்கரியபெரியவர்நினைக்கின்யார்கொலோபிழைத்திடாதவரே. ன்‌ 


(இ-ள்‌.) மாசுணத்து அரசன்‌ மந்திரம்‌ அமைத்த வனத்இிடை . 
இருந்த மா மயனை-சர்ப்பராசனான த௲ீகனது அரண்மனை அமை 
க்கப்பட்டுள்ள அக்காட்டிலே மிருந்த சிறந்த மயனென்பவனை, 
ஆசுசுக்கணி சென்று அடர்த்தலும்‌ - அக்கினி போய்‌ நெருக்கி 
வருத தியவளவிலே, (அற்‌,த மயன்‌), வெருவி - அஞ்சி, அருச்சுனா 
அபயம்‌ என்று அரற்ற-அருச்சுனனே! (நான்‌ உனக்கு) அடைக்க 
லம்‌' என்று சொல்லிக்‌ கதற, தேசு உடை திகிரி செம்‌ கண்‌ மால்‌- 
ஒளியையுடைய சக்கராயு தத) தயேந்‌் திய சிவந்ககண்களையு/டைய 
னான கண்ணபிரான்‌, கருணை செய்‌ தனன்‌-(அவன்‌ பிழைக்கும்படி) 
அருள்‌ செய்தான்‌; இ வினை உறின்‌ உம்‌-கொடிய துன்பம்‌ நேர்ந்தா 
லும்‌, பேசுதற்கு அரிய பெரியவர்‌ நினைக்கன்‌-சொல்லு தற்கு முடி. 
யாத பெருற்தன்மையையுடைய மகான்கள்‌ நினைத்தால்‌, பிழை த்‌ 
திடாதவர்‌-(அத்துன்பத்தினின்‌ று) நீங்டெய்மா தவர்‌, யார்‌ கொல்‌ , 
ஓ - யார்தான்‌? (எ-ணு.) 


கொடிய இயி லகப்பட்ட மயன்‌, கண்ணன்‌ திருவுளத்‌ திற்‌ 
கருணைசெய்‌,க.தனால்‌ அழிவடையா து தப்பிப்பிழை,த,தனன்‌ என்ற 
சிறப்புப்பொருளை 'திவினையு நினும்பேசு தற்கரியபெரியவர்‌ நினைக்‌ 
கின்‌ யார்கொலோ பிழைத்‌,திடாதவர்‌' என்ற பொதுப்பொருள்‌ ' 
கொண்டு விளக்கியது - வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி. அ்ஷ்கனுடைய' 
மரளிகையினின் று நெருப்புக்குப்‌ பயந்து ஓடின மயன்‌ “அருச்சுனா! 
அபயம்‌” என்று அரற்ற, அருச்சுனன்‌ அபயங்‌ கொடுக்க, அம்மய 
னைக்‌ கொல்லும்படி கோபத்தாற்‌ கண்சிவற்து சக்ராயுதத்தை 
யெடு,த்த கிருஷ்ணனும்‌ அருசீசுனன பயங்கொடு த ததைக்கண்டு 
தானும்‌ ௮வன்பக்கற்‌ கருணசெய்தா னென்பது விளங்க * இஜரிச்‌ 
செங்கண்மால்‌ கருணேசெய்‌,தனன்‌” என்றார்‌. நெருப்பின்‌ தொழில்‌ 
நெருங்கினாலும்‌ என்னும்‌ ஒருபொருள்‌ சமத்காரமாய்‌ த தோன்று 


*,Muttra. i ர்‌ Mathurai 
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மாறு 'இவினை உறினும்‌' என்றார்‌: பாவப்பயன்‌. நேர்வ தாயிருந்‌,தா 
லும்‌ என்ற பொருளும்‌ தொனிக்கும்‌, இருஷ்ணார்ச்சுனர்‌. நோக்கத்‌ 
தைக்கண்டு, அக்னியும்‌ மயனைத்‌ தூத்‌ இலனென: முகனூல்‌ 
கூறும்‌, மயன்‌, ௮௬ர௫ற்பி யெனப்படுவன்‌ . (796) 


75.—அக்சினியிளின்று தப்பியவர்கள்‌, 
அழைத்நடல்விசயன்றனைத்துணேசெய்கெள்‌ முறுபத்தியோசனையாகித்‌ 
தழைத்தவவ்வனத்தைக்கனத்தைவெள்கண்டுதரலவறுகர்ந்திடுங்காலைப்‌.. 
பிழைத்தவர்மயனுந்தக்ககள்மகவும்பெருந்தவஜெருவன்முள்கருப்பம்‌ 
இழைத்தநுண்சிறகர்க்கரு நிறக்குரஇயினினங்களுமன்றிேறிலரால்‌. 


(இ ள்‌ ,சமலவன்‌...ஒக்னி0 கவன்‌ அடல்‌ : விசயன்‌ தனை- 
வலிமையுள்ள அருச்சனை, துணை செய்க என்று அழைத்து - 
(எனக்கு) உகவி செய்வாயென்‌ றுகூப்பிட்டு, அறுபத்து யோசனை 
ஆ தழைத்த ௮. வன க்ை.அ௮றுபதுயோஜனை விஸ்தீர்ண 
முடைய தாத்‌ குழைத்துள்ள  அம்தக்காண்டவவன ததை, 
கன த்தை வென்கண்டு நுகர்ம்‌ இடு காலை.மேக ததைப்புறங்‌ கண்டு 
[வென்று]உண்ட [எரி,க்‌இட்ட] போதில்‌ பிழைத்தவர்‌ - (அந்த 
அக்கினியினின்று) அப்பிப்பிழை கதவர்‌, -- மயனும்‌--, தக்ககன்‌ 
மகவுஉம்‌-தட்சகனுடைய மகனாகிய அசுவசேனனும்‌, பெருந்தவன்‌ 
ஒருவன்‌ முன்கருப்பம்‌. இழை,க்கு.நுண்‌ சிறகர்‌ கருகிறம்‌ குரி இயின்‌ 
இனங்கள்‌உம்‌ஃமிக்க தவமுடைய ஒப்பற்றவனான - மங்‌. தபாலமுனிவ 
னால்‌ முன்கருவாகி க கோன்‌ நிய நுண்ணிய சிறகுகலாயுடைய. ௧௬ 
நிறச்குருவியின்‌. கூட்டங்களும்‌, அன நி . இவையல்லாமல்‌, வேறு 
இலர்‌; (எ. - று.) 

பெருங்தவனொருவன்‌ முன்கருப்பம்‌இழைத்த . குரிஇயினய்‌ 
கள்‌ஃமந்‌ தபாலனருளாற்‌: ஜறோன்றிய நான்கு இளையசார்ங்கப்பற 
வைக்‌ குஞ்சுகள்‌ என்று. முதனூலால்‌ தெளியப்படும்‌: : அக்க: 
சார்ங்கப்பறவைக்குஞ்சுகள்‌ ௮க்கினியைம்‌ பிரார்த்தித்குதனா லும்‌: 
அங்க. மற்தபாலமுனிவன து. விருப்பத்தைத்‌ தழுவியதனாலும்‌ 
அக்னி பறவைக்‌ குஞ்சுகளை எரியாதுவிட்டன னென்பர்‌ஃ, 
யோசனை - காகம்‌. கழ்‌ 48-ஆம்‌ பாடலில்‌ ** தானவரியா।ாய்ந்‌ தார்‌! 
என்று தானவரெவரும்‌ உய்யாமையைக்‌ கூறிய கவி, இங்குஉய்க த 
வரை இனனாரெனக்‌ கூறினரென்க. பிழைத்தவர்‌ மயனும்‌. மகவும்‌ 
குரிஇயினினங்களும்‌-சிறப்பால்‌ உயர்‌ இணை முடிபைக்கொண்ட து. 


76.---அக்கிலி: திருப்தியடைந்து கிருஷ்னுர்ச்சுனர்களை: வாழ்த்திச்‌ செல்லல்‌. 
என்பிறபுகல்வதீரெழுபுவனமெம்பிரானருந்தியதெள்னத்‌ 
தள்பசிதணியக்காண்டவவனத்திற்சராசரமுள்ளவையனைத்தும்‌ 
வன்புடனருந்தி யுதரமுங்குளிர்ந்தான்‌ வன்னிதன்வடிவமுங்குளிர்ந்தான்‌ 
அன்புடையிருவர்க்காசியும்புகன்ருனசைந்துபோய்த்துறக்கழுமடைந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) பிற புகல்வது என்‌. - மற்றும்‌-(௩ரம்‌) சொல்வது. 
என்னி ஈர்‌ எழு. புவனம்‌ எம்பிரான்‌. அருந்தியது... என்ன. - 
ப இனான்‌குஉலகங்களையும்‌ இருமால்‌ (பிரளயகாலத்‌ இல்‌) விழுங்கு . 
தல்‌ போல, .. வன்னி - அக்னிதேவன்‌, காண்டவவனத்தில்‌: சர 
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அசரம்‌ உள்ளவை அனை த்துஉம்‌ - அக்காண்டவவன த திலே ஜங்‌ 

கமமும்‌ ஸ்‌தாவரமுமாக வுள்ள பொருள்க&யெல்லாம்‌, தன்‌ பரி 

கணிய வன்புடன்‌ அருந்இ- தனது பத 8 த தணியும்படி வலிமை 

யுடன்‌ உண்டு, (தன்‌) ௨ அரம்உம்‌ குளிர்ந்‌தான்‌ - கனது வமிறுங்‌. 
குளிர்ற்‌தவனாய்‌, தன்‌ வடிவம்‌உம்‌ குளிர்ற்தான்‌ - அன்‌ தாமும்‌ 

அமி, அன்பு உடை இருவர்க்கு ஆடம்‌ புகன்றான்‌. - அன்பை 

யுடையவர்களான அர்த்‌ கிருஷ்ணார்ச்சுன ரிருவர்க்மும்‌ ஆசர்வா- 
துத்தையுஞ்‌ ௦ சொல்லி, அசைந்துபோய்‌ - அசைந்தசைந்துசென்று, 

அறக்கம்உம்‌ அடைந்தான்‌-விண்ணுலகத்தையுஞ்சார்ற்‌ தான்‌) 


வயிறுகிரம்ப உண்டதனாலும்‌, நோய்‌ நீங்யெகனாலாகிய 
சுகாநுபவ கதாலும்‌, அக்கினி அசைர்‌தசைந்‌ துசென்றனனென்க, 
வன்புடன அரும்‌ இி-முன்பு தன்னால்‌எளிதில்‌ உண்ண: இயலாமை 
யாற்‌ கருஷ்ணார்ச்சுனர்களுடைய உதவிபற்றி வலியஉண்டுஎன்க, 


11. கிரு்னரச்சுனர்‌ இந்திரப்பிரத்தநகரஞ்‌ சார்தல்‌. 


அமரரை முதுகு கண்டகா வலரு மவரவ ராண்மைக ளுரைசெய்து 
அமரிலன்‌ நெடுத்த பல்பெருங்‌ கொடியா லலங்கரித்‌ தமைத்ததந்‌ தேர்மேல்‌ 
தமருடன்‌ துணைவர்‌ நால்வரு நகரச்‌ சனங்களு மகிழ்ந்தெதிர்‌ கொள்ளத்‌ 
தமரமும்‌ முரசு முழங்கவெண்‌ சங்கந்‌ தழங்கவந்‌ தணிநகர்‌ சார்ந்தார்‌. . 


(இ-ள்‌) ௮மரரை முதுகு கண்ட காவலர்உம்‌- தேவர்களைப்‌ 
புறங்கண்ட கிருஷ்ணார்ச்சுனர்களாகிய அரச ரிருவரும்‌, அவர்‌ 
அவர்‌ ஆண்மைகள்‌ உரை செய்து - (தேவர்களோடு நடத்திய 
போரில்‌) தாம்‌ தாம்செய்‌த ஆண்மைத்தொழில்களைச்‌. சொல்லிக்‌ ' 
கொண்டு, அமரில்‌ அன்று எடுத்த பல்‌-பெருங்கொடியால்‌ அலங்‌ 
கரித்து அமைத்த தம்‌ தேர்மேல்‌ - போரில்‌ அன்றை த்தினத்தில்‌ 
மேலுயர்‌,த்‌ தய பலபெரிய கொடிகளினால்‌ அலங்காரஞ்செய்‌ து 
ஒத்தன்‌ செய்யப்பட்டுள்ள தங்கள்தேர்களின்‌மேலேறின படியே, 
தமருடன்‌ துணைவர்‌ நால்வர்உம்‌ நகரம்‌ சனங்கள்‌ உம்‌ மகிழ்ந்து 
எ இர்கொள்ள- (,தங்கள்‌) சுற்ற த்தார்களுடனே அணைவர்களான 
தருமன்முதலிய நால்வரும்‌ அ௮ந்நகரத்திலுள்ள ஜனங்களும்‌ 
ல்‌ வந்து எ.தஇர்கொள்ளவும்‌, மரம்‌ மும்‌ முரசுஉம்‌ முழங்க. - 
ஒலியையுடைய மூன்றுவகை முரசவா த்‌ இயங்களும்‌ முழங்கவும்‌, 
வெள்‌ சங்கம்‌ தழங்க - வெண்ணிறமான சங்கவாத தியங்கள்‌ 
ஒலிக்கவும்‌, வ்ந்து அணி நகர்‌ சார்ந்‌ தார்‌-மீண்டுவந்து அழகிய 
இந்திரப்பிரத்‌,த.௩கரத்தை யடைந்தார்கள்‌; (எ. - ூ:) 

பல்‌. பெராங்கொடி-ருஷ்ணன து கருடக்கொடியும்‌, அருச்‌ : 
சுனன து அதுமக்கொடியும்‌; ஒன்‌ றல்லாததெல்லாம்‌ . பலவா தல்‌ 
பற்றி, இவ்விரண்டுமே. பல்‌' எனப்பட்டன. மும்குந்சுள்‌ கத்‌ 
முரசு கொடைமுரசு மங்கலமுரசு என்பன, (798) 


காண்டவதகனச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 
ஆதியருவம்‌ முற்றிற்று. 


ஆதிபருவத்தின்‌ 
அரும்பதவகராதி முதலியன 


அக்னி காண்டவச்சைவளைசல்‌ 3 
பவனமால்வரை செடுவாரிகய 
வளைசல்‌, காண்‌ - 80 

அக்னிச்சுவாலேவருணனை, காண்‌. 
08.95 

அக்னியும்‌ இர்‌ இரனும்‌ ஒராலயிற்‌ 
பிறற கார்‌, காண்‌ - 09 

அக்னிலலமாகச்‌ சுழன்றெழுசல்‌ 
நன்னி௰த்தம்‌, சம்‌. 77 

அகத்இயர்‌ கடல்குடித்துலு, வார.09 
அகத்திய।றாம்‌ தசொணரும்‌ கும்‌ 
பச்‌. இனின்று பிறந்தவர்‌, வாரஃ09 
அகத்தில்‌ மூழ்ச்சிகொண்டு புறக்‌ 
இல்‌ தவிப்புக்காட்டும்‌ தரியோ 
கையர்‌ உ வெயிலுறஉட்பணித்‌ 
து மேல்‌ வெதம்புகிர்‌, வார. 186 
௮கரு.. அபில்‌, சம்‌-19 

அகவு - ஆடுதல்‌, அருச்‌-70 

அூர்திரபுசம்‌, ௮௬௪௪-17 

அங்கதம்‌ . தோள்வளையல்‌, சம்‌.39 

௮ங்கசேசம்‌ எனப்பெயர்வரக்‌ கார 
ணம்‌, வார..70 [கரு-81 

அங்குரித்தல்‌. தான்றுசல்‌, இக்‌-92 

அங்குலி ..விரல்‌, வார - 51 

அங்குலிஃம்‌ - மோ திரம்‌, வார 51 

௮ச்ெம்‌ - முன்பனிக்காலம்‌, சம்‌-3 

அசலம்‌ - மலை, குரு-17 

௮சுணம்‌ இறக்குவகை, காண்‌ .. 99 

அசும்பு - வழுக்குநிலம்‌, இக்‌ - 98 

அசவத்தாமனுக்குச்‌ வனுவமை, 
இரெள - 88 

அஞ்சனையளிதீத அனுமன குந்தி 
பயந்த வீமன்‌, சம்‌ - 76 

அடி - காரணம்‌, குரு..25 

(அடிகள்‌ என்று உயர்ந்தேரரைக்‌ 
கூறல்‌ மரபு, வார-69 

அடிசில்‌ தொகுதி X தானமலை,கயிலை 
மலே, சல்கமலை: வேத்‌ ... 46 

அண்டர்‌ - தேவர்‌, குரு - 29 

௮ணங்கு-செய்வப்பெண்‌, குரு-19 

௮ணவுசல்‌-பொருக்துதல்‌, வேத.1]1 
அத்‌ இ புட்சலாவர்ச் சம்‌, குரு-28 


% 


அத்தினம்‌ - ௮ த தினாபுரம்‌, 
இரெள - 106 
அதிசைத இருவிரட்டம்‌, ௮௬.17 
அதிதியர்‌ - விருந்தினர்‌, வேதச 
அம்ம்ப்புரம்‌, இரெளஃ4] 
அந்தரம்‌ஃஎ இர்‌, வாரஃ00 
அந்திமின்‌-அருர்ததி, வார-28 
அற்தியரவிக்ரம்‌ ௬ கும்‌இியின்‌ ௮ணி 
குலைமுகம்‌ சம்‌.103 
அம்‌-ரீர்‌, தறி. 
அபயம்‌, குரு-11 
அம்பகம்‌-கண்‌, குரு- 5, ௪ம்‌-12 
அம்பரம்‌ . ஆசாயம்‌, வேத்‌ - 7 
௮ம்பிகேயன்‌ - திருசராட்டிான்‌, 
இரெள . 107 
அம்புதம்‌ - மேகம்‌, வேத்‌ - 14 
அம்புராசி.கடல்‌, குரு-1, வேத்‌-00 
அம்மனை.அக்ணெி, வார.196: தாய்‌: 
அமலை - இசள்‌, வேத ... 60 
அமளி - படுக்கை, காண்‌ - 16 
அமிழ்து உணவு, வேத-86 [-66 
அமுசவிந்த-அமிருகதச்துளி, வார 
அமை - மூங்‌இல்‌, குரு - 140 
அயல.பிரமன்‌, குற்‌ - 8, குரு-68 
அயிராவதம்‌, .இரெள-1% 
௮யில்‌-கூர்மை, காண்‌-59[வேத்‌-1/ 
அரக்சர்சடன்‌ மனிதரை யுண்பது, 
அரங்கு, வரர - 51 
அரசலமிசம்‌ மூன்று, குரு-28, 75: 
அரசுவர - இறற்தயானை, வார -17' 
அரணம்‌ - புகவீடம்‌, காண்‌ - 61 
அரணி - இக்கடைகோல்‌,வார ... 93 
அரம்பையர்‌, இம்‌ ... 16 
௮சவக்கரி, இம்‌ .. 12 
௮ரி-விஸ்‌ ணு, இம்‌-12: இந்திரன்‌, 
அருகீ-224: அக்ணி, சிங்கம்‌, 
காண்‌-07 , 
அரிச்லெம்பு, அருச்‌ . 24 [இ௩்‌-98 
௮ரிமணிச்சிலை _ இம்‌ திரநீலக்கல்‌, 
அமிலை - பெண்‌, குரு ௨12 
அருக்கர்‌ - சூரியர்‌, காண்‌ - 65 
அருக்கன்‌ - குரியன்‌, வேத்‌ - 18 


அரும்பதவகராதி 


அருக்கன்‌ பணிதுகர்‌ சல்‌ அக்னி 
காண்டவமெரித்தல்‌, காண்‌ஃ0$ 
அருக்கன்‌ றன்னெ இரிருள்‌ X தனைய 
னைச்கண்டமடழ்ச்சிக்குமுன்‌ மனை 
வியைப்‌ பிரிந்த வருசம்‌, குரு-89 
அருச்சுனன்‌ 56 இராமன்‌, தஇிரெள-04 
அருச்சுனன்காமதாபம்‌, ௮ரச்‌-00.0,9 
அருசீசனன அப தீதுமாமங்சள்‌, அறா 
ச்‌ 
' அருச்சுனனழு முகத்திற்‌ இட்‌. தூரநீர்‌ 
தூவுசல்‌ 4 சந்திரமண்டல தீறுச்‌ 
சூரியனொளி வீசுதல்‌, காண்‌-12 
அருச்சனனாற்‌ கட்டுண்டு பின்பு 
கட்டுநீங்யெ யாகசேனன்‌ % புயங்‌ 
கம்‌ பருயெமிழ்‌ மதியம்‌, வார-93 
அருச்*னனும்‌ பாண்டியன்‌ மக 
ளும்‌)€ இந்திரனுஞ்சசியும்‌: இறை 
யோனுமுமையும்‌: திருமா லுந்திரு 
வும்‌, காமனுமிர இயும்‌: அருச்‌.41 


அருச்சனனலுளனென்று வரன்‌ 
மொழிகுருமொழியால்‌ தருபசன்‌ 
தெளிதல்‌, இரெள-3 [வார.88 


அருணமணிச்சிமயம்‌ - உசயூரி, 
அருணாசலம்‌, அறாச்‌ 15 
அருளிச்‌ செய்தல்‌, இெள-19 
அரோசனம்‌ - பிரகாசமின்மை, இ 
: அலகை.பேய்‌, சம்‌-1  [ரெள-106 
அலம்‌ ஹலம்‌:கலப்பை,திரெள..40 
அலம்‌ . விஷம்‌, a என்பதன்‌ 
விகாரம்‌) குரு-8 
அலமரல்‌-சழலு 2ல்‌, வருந்தல்‌, வார-21 
அலமரும்‌-அடிக்னெ ற, காண்‌-60 
அவசரம்‌..சமயம்‌, வேளை, சம்‌-13 
அவதரித்தல்‌, இரள-49[அருச்‌.28 
அவரோதமனை - அம்தப்புரத்துவீடு, 
அவபவம்‌-உடம்பு, குரு-102 
அ௮வலறீச்குசல்‌, வே.த்‌-25 
அவுணன்‌, வேத்‌-8 
அழல்‌; அரணியிற்றோன்றி ௮௮ 
னையே அழிக்கும்‌, வார..98 


அழற்பட்ட்ரெய்‌ % இசெளபதியி . 


னழகைநோக்யெ மன்மகன்பகழி 

யாற்பாவமெய்‌இ 3னார்‌,இிரெள-28 
அழற்பிறந்தபாவை, திரெள..28 
அழுங்குசல்‌-வருக்தல்‌, குரு-22 
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அளகையோர்‌.வைசரியர்‌, இம்‌. 16 
அளி-வண்டு,கூரு-72:இம்‌ஃ0: அன்பு, 
அளை-புற்று, சம்‌ஃ்‌ [குமு-96 
அற்றம்‌-சமயம்‌, வார-129 
அறம்‌ முப்பத்திரண்டு, அருசி . 18 
அறல்‌-நீர்‌, வேச்‌ - 38 
௮றுமுசச்சடவுள்‌)6 பரதன்‌, குருஃ27 
அன்றிற்பறவை, ௮ருச்‌-02(0வத்‌-0% 
அன்ன ம்‌-சோறு, ! அன்னப்பறவை, 
அன்னையும்‌ துணைவர்‌ ஈரல்வருற்‌ 
சொக்குவைகச்‌ சுமந்து செல்லும்‌ 
வீமன்‌ Xகோள்கரற்த பஃறலை 
யரா, வேச்‌ஃ2 
அனங்கறூல்‌, அனங்க வேதம்‌ - காம 
சாஸ்திரம்‌, சம்‌ - 19, 97 
அனங்க வெங்கனல்‌, மன்மதன்‌ 
்‌ மண்டெரி, வேத்‌:17, 20 
அனந்தரம்‌-பிறகு, குரு-01 
அனலன்‌-அக்ினி, சம்‌-17 
அனிலன்‌.வாயு, சம்‌-78, வேத்‌. 
அனீகினி.சேனை, வார.76 
அனுசன்‌ஃசம்பி, சம்‌-110, வார...00, 
காண்‌-15 
அனுராகபோகம்‌ - காமவனுபவம்‌, 
குரு-139 
அலவுரு-ஒத்தவுரு, திரென-49 
அஷ்டவசுக்கள்‌, குர௬-08 
ஆக்கம்‌.வளர்ச்‌சி, குரு-80 
ஆக்குதல்‌-படைத்தல்‌, தற்‌ஃ1 
ஆகாஎல்லாம்‌, குற்‌-1 
௮குலம்‌.வருத்சம்‌, துன்பம்‌, சம்‌.111, 
குரு-95: காண்‌-41 2 
ஆசான்‌ காற்று: வடசொல்‌, வார - 
16, காண்‌-11 
ஆசுசுக்கணி-காண்‌ -41 
ஆசுரமணம்‌, இரெள-81 - 


முதலியன 


்‌ ஆடஃம்‌-பொன்‌, வார-4 


ஆ -கன்‌ 26 இடிம்பன்‌, வேத்‌ஃ10 

ஆடவர்க்கு வலப்புயர்‌ துடி த்தல்‌ 
நஃ்னியித்தம்‌, குரு-19 

ஆடை புதை, காண்‌-20 

ஆண்மை-ஆடூஉ ச்குணம்‌, இிரென-26 

ஆதரம்‌-இச்சை, குரு-24 

ஆசவன்‌-குரியன்‌ , தற£6 
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அதியர்‌, வே,ச-44 
ஆதிதேவர்‌, வேத்‌..34 
அபதம்‌-.நப,ச்து, இர்-14 
மா-காம்டுப்பச, சம்‌.47 
(அயமடமசளிர்‌, அருச்‌-83 
அயிரங்கரத்ததிபஇிஃஞூரியன்‌, சம்‌.$6 
ஆரணம்‌ஃவேரம்‌, கற்‌-0 
ரச்‌ சாங்குபாண்டியன்‌ 
அருச்‌ஃ4 
மரம்‌ சற்‌ தனம்‌, சம்‌ஃ5 
ஆராமம்‌ஃசேரலே, இிரெள...11 
ஆலம்‌ ஹாலம்‌3 விஷம்‌, காண்‌-93 
ஆலவட்டம்‌ முதலிய வீடுதோறும்‌ 
அமைரல்‌, காண்‌ 
ஆறுமுகனைப்பயக்தறதஇ . சங்கை, 
லார.0 
ஆனனம்‌.முகம்‌, ௪ம்‌ஃ32, 115 
இகச்சல்‌ஃபு.றக்கணிச்சல்‌, குருஃ129 
இகந்து கடந்து, வே.த்‌-20 
'இகல்‌.வலிமை, குரு-146 
இகன்‌ றஉர்‌.பசைவா; வாரஃ1 13 
இங்கிதம்‌ குறிப்பால்கிசமும்‌ -௨றப்‌ 
பின்சொழில்‌, ௬௫-10 
இசைவு-உடன்பாடு, குரு-18 
இடங்கர்‌-மு.தலை, அருச்‌-10 
இடிம்பன்‌ % இராவணி, வேத்‌. 
இடிம்பலும்‌ ஈவீடுலும்‌ புமமொத்‌ 
அப்‌ பொருசல்‌ .%. இரண்டம்பு 
தம்வானுருமெறிதல்‌, வேத்‌ - 14 
இடிம்பனைக்கெொன்ற வீமஃ க்குந்‌ இ 
காணல்‌ யரனையைக்கொன்ற 
சிங்கல்கன்றைச்‌ சிக்குப்‌ பே 
காணல்‌, வெத்‌. 6 
இடிம்பையைமணக்க மாட்டேனெ 
ன்றுமறுத்தகரரணமும்‌, பின்‌ 
மணக்சச்சாரணமும்‌,வேச...21,98 
இடிமுழக்கம்‌, காண்‌-50 [0வ2-00 
இடுசல்‌-சேர்த்தல்‌, மேலெறிதல்‌, 
இசம்‌-கன்‌மைக்குணம்‌, குரு-9 
இந்சனம்‌ஃவிறகு, இரெனஃ27 
இக்‌.இசப்பிசத்சச்ிறப்பு, 15-மு.தல்‌ 
26-வரை 
இர்திரப்பிரத்தம்‌,; இக்‌.14 
இக்இரன்‌ முடியில்‌ “வனையெறிக்த 
கதை, ௮௬-99 


ச ச 


அிரும்பதவகராதி: முதலியள்‌ 


இச்‌.இராபதி - . இலக்குமிச்குக்கண 
வன்‌, இம்‌.14 
இக்‌.இராலய்ச்துக்‌ கேற்றிய பம்‌ % 
மேலெழுக்தஉரகர்மணியும்தெறித்‌ 
செழுபொறியும்‌, சாண்‌-40 
இர்துகாம்தச்லே சம்‌ இரனைலக்கண்‌ 
டாற்புனல்காலும்‌, இற்‌ஃ22 
இர்துவொடு ஆ.தபன்‌ தழுவுதல்‌ ௬ 
வெண்கொற்றக்குடை யையும்‌ 
முடியையும்‌ பெறுதல்‌, வார - 97 
இபம்‌-யரனை , வாரஃ-02,67:வேத்‌..62 
இம்மெனல்‌ பொம்மெனல்‌ - ஓசை 
யனுசசணம்‌, அருச்‌-9 
இமூரி சோற்றுத்‌ இரள்‌, வேச்‌..50 
இமஙரசம்‌-இமயமலை, சம்‌.48 [48 
இமிர்‌ தல்‌-ஒலி,ச்தல்‌, காண்‌-29இரென 
இயக்கர்றகர்‌;அனசை, குரு-99 
இயக்கி, குரு-115 
இயல்வாளைனைப்பொ ய்யாவண 
மெழுதும்‌ ப இ, அருகச்‌-17 
இயைபு ரவகம்‌, சம்‌-54 
இரட்டைவரிசிலையாற்‌ பஞ்சவண்ண 
மகரதோரணமரட்டுசல்‌, அருசீஃ51 
இரணியம்‌.சவர்ணம்‌, சம்‌... 
இரசம்‌ ரஸம்‌? இனிமை, ௬௬-98, 
ரசம்‌: புணர்ச்சி, குரு.108 
இடதம்‌ இரும்பைப்பொன்னாக்கல்‌, 
இரதி, திரெனஃப9 [இம்‌ இஃ26 
இரலை - ஆண்மான்‌, -காண்‌..8, 
இராகம்‌-கா தல்‌, சம்‌-94 
இராசகுஞ்சரம்‌எழுயர்‌,கல்‌, இம்‌-7 
இராவணி-இந்திரரித்‌; வேத்‌. 
இருட்சரன்‌, வேத்‌ஃ69 
இருது, இ்‌ஃ46 


இருர்தைஃகரி, திரெள-8 


இருபால்‌ மாளிசையடைய இடை 
யிலுள்ளவிதி 6  இரண்மெலைக்‌ 
இடையேசெல்லும்யா ற, , இந்‌-87 

இருபிறப்பாளன்‌.அந்தணன்‌,வேத்36 

இருபிறப்பினன்‌ , காண்‌ _28 


இருபொருள்படக்கூறல்‌,வரர.118 


இல்வரழ்வார்க்கு மடவாரால்‌ நல்‌ 
வாழ்வு தேசுபுகழ்‌ யாவும்‌ .உண்‌ 
டாம்‌, ௪ம்‌._62 


இலக்கு.எதிர்‌, ஒப்பு, - வார ௨16 
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இலங்காபுரிசெற்றவன்‌, அருச்‌-19 

இளகல்‌.சம்பி, குரு.124 

இளவேனிற்கலகம்‌ . சிற்றின்ப 
யேட்கை, கரண்‌ 

இற்பாலவர்கீகுப்‌ பிறர்மேன்‌ மன 
மேற்ப அ Xவெற்பார்‌ நதிகள்‌ று 
புன்குழி மேவுசல்‌, சம்‌-08 

இறை . அரசன்‌, குரு - 2]: வருச்‌ 
தம்‌, தலை: அரா... 8 


இனிதகாற்றவீசுதல்‌ ஈன்னிமித்‌ 
தீம்‌, சம்‌ - 77 

இனைதல்‌ . வருந்துதல்‌, சம்‌ . 52 
வேத - 88 


ஈசாறன்‌ - வன்‌, திரெள - 88 

ஈண்டு சல்‌-நெருங்குசல்‌, குரு-1 17 

ஈற்றளையடைந்து வைகும்‌ பாம்பு % 
காந்தாரி, சம்‌ - 74 

உச்சம்‌ - உயர்ந்தது, காணா ... 05 


உச்சமுற்ற வெயிலருக்கன்‌, வேத்‌. ' 


உசன்‌ . சுச்சிரன்‌, (௬.28 

உட்பகசைகளாறு, சம்‌.6க்‌ 

உடம்புபெற்றதோரிருள்‌ * இடிம்‌ 
பன்‌, வேத்‌. [59 

உடன்றிலன்‌ - பகைச்‌ இலன்‌,காண்‌. 

உண்டி சாங்கம்‌ பூண்‌ மு.குவியவற்‌ 
றையாராய்கல்‌, வார - 120 

உத்‌ தரித்த-தருக்குக்கொண்டு,உத்‌ 
'கரஞ்சொல்வி, வேத்‌." 

உசதியேழ்‌, ௮ருச்‌-45 

உதயடிரிசிகரத்துச்‌ குரியன்‌ - தரும 
புசுதிரன்‌சிரரிற்‌ ரெடம்‌, இர்‌.5 

உதயமலையிற்‌ சம்‌திரன்‌ நிலாவைப்‌ 
டீபாழிதல்‌ % பொற்குடத்தினின்‌ 
று புண்ணிய இர்த்தத்தைத்‌ 
தருமனமீது பொழிதல்‌, இந்‌.4 

உதயன்‌.உதிக்குஞ்‌ சூரியன்‌, இந்‌-6 

உதாசனன்‌ . வடசொல்‌, காண்‌..28 

உர்தி .. -வவிமையோடு சென்று, 
காண்‌ ... 46 

உபகாரம்‌ ௫ உபஹாரம்‌: 

, கைப்பொருள்‌, அருச்‌.64 

உயங்குதல்‌-வாடுதல்‌, வருந்து தல்‌, 
வார - 26, 88 

உயர்ம்‌தமதில்‌ * பக வ னுடைய 
சொருபம்‌, இரெள-17 


ஆத-61 


[57 


காணிக்‌ 
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உயிர்‌ தன்பினாற்கவரப்படுதல்‌ X 
இங்களைப்‌ பணி சென்று கவர்‌ 
சல்‌, வேத்‌ஃ49 

உயிர்ப்பு - காற்று, குரு-91 

உயிரைத்‌ ேேதவரூரசேர்விப்பன்‌-பிறி 
தினவிற்சி, வேத்‌ - 12 

உரசம்‌-பாம்பு? மார்பினற்‌ செல 
வது, வேத்‌-04 

உசலடியானை, திரெள.1க்‌ 

உரவு-வலிமை, திரெள.ம3 

உறா - அச்சம்‌, குரு . 141 

உறுவமிழந்தமதன்‌ மீளவும்‌ இரதி 
யுடன்‌ மேவுதல்‌, ௮௬ . 29 

உருவுசெய்தல்‌ ... ஒழுங்குபடுத்துதல்‌, 
திசெள - 98 

உரைசால்பெருமை, திரெள ... 78 

௨ரோமம்‌ .. மயிர்‌, காண்‌ - 97 

உலைவர்தயறாம்‌ - மெலிற்று களர்கிற, 
திரெள - 7 

உலமைப்பொறாள்களாற் 
தல்‌, ஒரு - 19 
உளை-பிடரிமயிர்‌, குரு.1, காண்‌-87 

உளைச்சல்‌ . ஒலித்தல்‌, வார - 77 

உளைவுட னுவகையு மொருங்‌ 
கெய்தினன, வேத்‌ .. 17 

உற்கச தீரம்‌, இரெள - 09 

உற்கை-கொனலாளிக்கட்டை, குரு-01 

உறை.நீர்‌, குரு - 80, திரெள..13 
உன்மசம்‌ . கோபமயக்சம்‌, குரு-95 
ஊரு - தொடை, குரு-18 

ஊறல்‌ - சொள்ளுகீர்‌, ௪ம்‌-069 

எங்கை - தங்கை, குரு & 109 

எஞ்சல்‌ - குறைதல்‌, சம்‌-7:4 

எஞ்சுற.. ஒழிய, வேத்‌ .. 48 

எடுத்தல்‌ - ஏற்று தல்‌, ேச்‌..58 

எண்கு - கரடி, சம்‌ - 47 

எதிர்‌ ஓசீசுதல்‌.எதிராக வுயரஎடுச்‌ 
தல்‌, இரெள ... 00 

எ.திரொலவித்தல்‌, வேத்‌ . 10 

எய்வார்நிலை, இிரெள - 58 

எயில்‌ - மதிள்‌, ௪ம்‌. 19 

எயிறு % பிறைக்கொமும்‌ திரண்டு, 

எரி, திரெள-25 [வேத்‌-9 

எரிகொள்கொடி % அயர்கொண்ட 
அந்சணமாது, வேத்‌ .. 98 


காணு 


482 
எரிவிடம்லுகர்ர்தபேறுடல்‌ அமுத 
ருத்சலால்‌ எழில்புரி,கல்‌ 4 கனல்‌ 
கொருந்தலின்‌ வெந்த வான 
புலம்‌ மாரியால்‌ வயங்கு சல்‌, வார. 
எலும்பினுயசாசனம்‌, வேச்‌ஃ68 (10 
எழில்மாழ்‌ி - மனவெழுசீரிகுன் தி, 
இிரெளஃ 1 
எழிலி-மேகம்‌, வேத்‌.10 
எழிலிரரத்துப்‌ பணிப்பகை % விர்‌ 
இரவீரியன்வானன டம்தபின்‌ 
மதிக்குலம்‌, சம்‌-3 
எழுபெயர்ப்‌ புரவி இர விக்குரியது, 
இஃ! [9வ,க்‌-55 
எளிமைபார்‌ - ஒர்‌ குறிப்புமொழி, 
எற்றுதல்‌, முருஃ125 
ஏசசிக்கரவனம்‌, வேதஃ03 
வஏகுகுற்றம்‌, வாம-15 
ஏந்தல்‌ - உமர்ர்தவன்‌: இங்கே கண 
வன்‌, ஆண்பாற்‌ ஜெப்புபபெயர்‌, 
இரெளுஃ60 
ஏமாச்‌இருக்த-களிப்புக்‌ 
ருந்த, இரெள..530 
எழிருபுவனம்‌, வாச-96 [காண்‌-06 
ஏறு.படைக்சல தசழும்பு, வாகனம்‌: 
எனம்‌ஃபன்தி, காண்‌-31 
ஐந்தை, வாரஃ9: சிலேட்டுமம்‌, 
ஐர்தரு-அருச்‌-84 ௨ [குரு 
ஐராவதம்‌, சாண்‌ஃ59 
ஓய்யென்விரைவு, வேத்‌.!9 
ஒருமு&எப்பட மும்முரமாக, காண்‌ 
ம்‌ (45 
ஓஒல்குதல்‌-சனர்தல்‌, மெலிதல்‌, குரு- 
ஒழுதிண்டயமிககீண்ட, காண்‌-14 
ஒற்றையோடிரட்டை, இம்‌-6 
ஓகை.மூழ்ச்சி, குரு-98 
ஓச்சு,தல்‌-செலுச்‌ தல்‌, சம்‌-07 
இசம்‌-ஓனி, இம்‌ஃ09 
ஓசை-புசழ்‌,(ஓஜஸ்‌என்‌ வடமொழி 
ச்சிதைவென்னலாம்‌),வேத்‌ஃ22 
ஓடுதல்‌-சீண்டுசெல்லுசல்‌,கரண்‌- 92 
ஓசம்‌-அலை, அரு. 
இதனம்‌-உணவு, வடசொல்‌, காண்‌- 
ஓதிமம்‌, இந்‌-21 [21 
ஓரி.௩ரி, சம்‌-19 . 
ஒலை - திருமுகம்‌, திரென-3 


கொண்டி 
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ஓவியம்‌, இர்‌ஃ46 
ஒளிஃவரிசை, ஒழுங்கு, வார.70 
ஓளபசாரிகபிரயோகம்‌, குரு-147 
ககனம்‌, குரு-99 
கங்குல்வானார்‌ அரக்கர்‌, வேச்‌-11 
கங்குலென்னுங்கடல்‌, அரு 889 
கங்லகயான்‌ இழ்விழ்ந்ச சந்தனு 
மேமல்‌ கருணைரீர்பொழிசல்‌ x 
வாடிய தருவின்‌ மழைபொழி 
தல்‌, குறாஃ00 
கச்சஃ-கைதத: போலி; போ என்று 
பொருள்படும்‌ சொல்லில்‌ இரிபு 
கச்சிப்பதி, இம்‌ஃ13 [மாம்‌, வேத்‌-07 
கஞ்சவாவிகலைமஇிகாணல்‌ 4 நிருபர்‌ 
குழாம்லீடுமனைக்காணல்‌,குரு.120 
கஞ்சம்‌. வடசொல்‌, அருசீ-19 
சட்செவி-பாம்பு, காண்‌. 
கட்டு-சச்சைக்‌ கட்டுதல்‌, வேச்‌.07 


- சடம்‌-மசசலம்‌, குரு-01,இரெள-80 


கடல்கடைக்து வருந்தா வமுகுநிகர்‌ 
வாள்‌, திரெனஃபி4்‌ 
கடலிடை யொளித்தவெற்பு ௬% பாத 
லர்‌ கனில்லிழுபவனகுனு,வார.18 
கடவுள்‌-தேவர்‌, குறா-110 
கடவுளர்‌-அம்கணர்‌, வேத்‌..10 
கடவுளெரி.அக்னி தேவன்‌, 27 
கடற்பிறவாவமுதம்‌, அருச்‌.86 
கடி.விவாகம்‌, குறா.41,147,சம்‌-24 
கடோத்கசன்‌, வேத்‌..30 
கண்‌-கணு, இம்‌.0 
கண்டல்‌-வெண்டாழை? கைதை 
செம்தரழை; இர்‌...19 
கண்போலம்பு, திரெளஃ-ப3 
கணவனுடன்்‌உ௨யிர்நீத்த மங்கையர்‌ 
கற்பககிழலில்‌ வைகுவர்‌, சம்‌-106 
கணவனையிழக்ச கற்புடைப்‌ பெண்‌ 
டிர்க்கு ௮னலும்புனலும்‌ ஓர ற்றே, 
சணையமரன்‌, அருச்‌-16 [சம்‌-105 
குத்து-கத்துசல்‌, வேச்‌-58 
கதி.சடைவிகற்பம்‌, வா2ஃ57 
கதி தல்‌-கூறு தல்‌, குரு.48 
௧ த ௮-வளர்ர்து, திரெள-2 
கதைகொண்டு நிற்கும்‌ வீமனும்‌ 
அமியோதனனும்‌ X மாரமரமெடு த்‌ 
அநிற்கும்‌ மதக்களிறுகள்‌ :வார-58 
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சந்சருவருறை, அருசி. 
கந்தனுமுவமையாற்றாக்‌ காவலர்‌, 
கச்துகம்‌-பற்‌. ஐ, ௪ம்‌.27 [ இரென..7 
கபோசம்‌ % வெண்டுமம்‌, காண்‌. 1 
சம்மி.சொழில் செய்வோன்‌, இிரெள 
கயஃபெருமை, குறா-01 164 
கயம்‌-பொய்டை, யானை, குரு..ப0* 
கர்ணன்‌ வில்லையெடுத்கல்‌ 4 இராவ 
ணன்‌ கைலையை யெடுர்தல்‌, 
இரெள..53 
கர்ணனும்‌ துரியோ தனனும்‌ இசை 
ந்க நட்பு X சனதனும்‌ வெனும்‌ 
இசைக்ச நட்பு, வார-12 
கரம்‌.கையும்‌ ரெணமும்‌, வேத்‌-19 
கரவுஃமறைம்தவடிவு, கிரெளுஃ04 
சரா௫லம்‌-யானை, சம்‌.[8 
கராம்‌.முதலை, குறா. 90 
கரிர்சபா தவம்‌ ௬% கங்கையா எ ப்‌ பிரி 
ந்த சந்தனு, குரு-82 
கருக்துரமம்‌ 94 கானமேதி முதவியன, 
காண்‌.31 
கரும்பில்முத்து குயிலையும்‌ 
பையும்‌ அரத்தல்‌, இற்‌.20 
கலந்தகேள்வர்‌, காண்‌.15 
கலி,்சல்‌-முழங்குதல்‌, இரெள.[0 
கலியாணப்பெண்ணை .. வரனுடைய 
வலப்பாகத்து ஈண்ணுவிச்தல்‌, 
அருசீ.40 [மான்‌, சம்‌..6 
கலை-ஆண்குரங்கு, இரெள-87, ஆண்‌ 
கலைக்கோட்டுமுணி, வார..4 
கலைவர்‌கன.வாயு, சம்‌..76 
கவர்தல்‌._எய்‌த தள்ளு சல்‌, இரெள.-47 
சவர்ர்‌து-வ।ங்டக்கொண்டு, அருச்‌..48 
கவர்மனம்‌ ... சஞ்சலப்பட்ட மனம்‌, 
வேத.20 
கவரிமான்‌ இறச்சவகை, காண்‌.87 
கவளம்‌, வேத்‌-06 
கவான்‌-இடை ப்பகுதி, காண்‌.81 
கவி-சக்ரொசர்ரியன்‌, குரு.18 
கவிகை.குடை, சாண்‌...55 
கவிஞாணியர்‌ - முசலாழ்வார்கள்‌, 
அருச்‌.16 
கவுரியர்‌-பா ண்டியர்‌, அருச்‌.80 
சழி-பெரிய, வேத்‌-52 
சழைத்தனுவோன்‌, இரெள-26 
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சளபம்‌-சலவைச்சாச்‌. ஐ, இரெள..10 
களிம்தமலையிற்‌ காளிந்திபாய்தல்‌ 4 
அருச்சுனன்சோள்மேல்‌ கத்தூரி 
சலர்சரிர்விழ்சல்‌, காண்‌-11 
களிர்‌ சவெற்பு சவுரிலமாஈஇி,வேச-02 
களிச் சாந்‌ இ, அருசி..11 
கறுச்தவர்‌.. பகைவர்‌, வேத்‌-99 
கன்மழைபொழியும்மேகம்‌ - காள 
மாமு௫ல்‌, காண்‌-609 
கன்றால்விளவெறிர்தகசை, தஇிரெள 
கன்றுதல்‌, குரு-121 [-62 
கன்னபாகம்‌-கா தின்பகு இ, சற்ிஃ்‌ 
கன்னபூரம்‌-கா, தணி, குரு-117 
சன்னிகை-சாமரையின்‌ பொகுட்டு, 
(கர்ணிகா-வடசொல்‌), சம்‌-81 
கன்னிச்துறை கங்கையினுஞ்சிறர்‌ 
சது, அறாசீ.47 
கன்னிமாடம்‌, அருசீ-81 
கன்னியாடல்‌, ௮ருச்‌-22 
கனக்குழல்‌, வேத்‌-27 
கனதனம்‌-பருத்தசனம்‌, அருச்‌-25 
கனம்‌-மேகம்‌, காண்‌-02 
கனல்‌ கொளுர்சலின்‌ வெந்த வான்‌ 
புலம்‌ மாரியால்‌ வயங்கு தல்‌ எரி 
விடம்‌ நகர்ர்தபேருடல்‌ அமுத 
மருத்‌தலால்‌எழில்புரிதல்‌,வார-16 
காகளம்‌-ஒருவகை யூதுகருவி,குரு-8 
காண்டவம்‌, சாண்‌-28 
காண்டவமென்னும்பாலை, சாண்‌-08 
காண்டிவம்‌, காண்‌-97 
காண்பவராண்மைதேயக்‌ காமவேள்‌ 
கலகஞ்செய்தல்‌, திரெள-26 
காணலன்‌ஃபகைவன்‌, வேச்‌-20 
காத்திரம்‌-உடல்‌, வேஜு..ி3 
காத்‌திரவேயர்‌, 'சம்‌-119 
காதல்கொண்ட அரசர்முன்‌ திரெள 
பதியையேற்றல்‌ X கரமத்தியிவிர்‌ 
சனமிடுவது, இசெள-27 
காதலால்மெலிதல்‌, வேச்‌..17 
சாது-கொலை, முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌, இரெள-108 
காதுசல்‌-சாக்கயழித்‌ தல்‌, வேத்‌-81 
காந்தாரி) வடமின்‌, சம்‌-22, 58: X 
ஈற்றளையடை ந்து வைகும்‌ ப்ப 
சம்‌] 
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காம்பு-மங்ரில்‌, சம்‌-74 
சாமபாலன்‌-பலராமண்‌, அருச்‌,79 
சாயமில்‌ சடவுள்‌ - ஆகரயவாணி, 
கார்முகம்‌-வில்‌, குரு-82 [காண்‌-70 
கசாரணவாராய்ச்ரியணி, ௮௬.00 
கால்‌-காற்று,சம்‌-91:முனை குரு.82 
சால்கை.பொழிதல்‌, காலும்‌ கை 
யும்‌, காண்‌? 
காவியைப்‌ போர்த்த அருச்சன சம்‌ 
மியா X குரியன்‌, அருச்‌-00 
காழ்‌-லயிரம்‌, காண்‌.39 
சாளம்‌-கருமை, எரண்‌ஃப0 
காளி காவலாருலத்திடைக்‌ கலத்‌ 
சல்‌ *% குயிற்குஞ்ச தன்னினஞ்‌ 
சார்தல்‌, குரு-106 
காளிசொற்கேட்ட வீடுமன்‌ உ வானு 
ருமெறிந்த அரவம்‌, ௪ம்‌ 
களிர்‌ இரதி-யமுனாகதி, குருஃ90 
காளியினிட ச்‌.ஐப்பிறர்‌ சவியாசன்‌ % 
அரணியின்புறத்து ௮னல்‌, சம்‌-7 
கான்‌ கானம்‌; இசைப்பாட்டு, 
இிரெனஃ0 (மி, வேத்‌-29 
சாரன்மணம்‌ - ஒருபொருட்பன்மொ 
சானம்‌-ஈறுமணம்‌, கு௬ு-30 
இங்கார்‌- வேலைக்காரர்கள்‌, வரரஃ12 
இசலம்‌ வ ஸெலயம்‌- களிர்‌, கரண்‌. 
இடங்கு-அகுழி, இர்‌-21 
சிராதனஃவெேடன்‌, வார-௦0 
இணைத்‌ இடர்‌ தூர்க்கொடி % வியாசன்‌ 
சடை.சம்‌15 
சீதம்‌-ஸ்வரம்‌, இரெள..93 
கு-பூமி, வேத்‌.40 
குகரம்‌-மலைக்குகை, வேச்‌-2 
குசீசித்‌தல்‌-அருவருச்தல்‌,திரென-16 
குசம்‌- கருப்பை, சம்‌-06 [வேத்‌-14 
குணபவல்‌ 5), (குணபம்‌ - பிணம்‌), 
குர்திபயக்து வீமன்‌ உ அஞ்சனை 
யளித்த ௮௮மன்‌, சம்‌-76 
குந்தியின்‌ அணிகலை முகம்‌ % அந்தி 
அரவிக்தம்‌, ௪ம்‌-103 
குமர்‌.அழிவின்மை, இஃ3-92 
குழுதம்‌.ஆம்பல்‌, ௪ம்‌-100 
குயாசலம்‌, குரு-17 
குயில்‌ அலகால்‌ மரத்தளிரைக்‌ 
கோதுதல்‌ % கரூம்கொல்லன்‌ குற 
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ட்டால்‌ தகட்டை அம்பு வடிவாக 
அமைத்தல்‌, காண்‌-2 
குயிற்குஞ்சு சன்னினஞ்‌ சார்தல்‌ X 
காளி காவலர்குலத்திடைக்‌ கலத்‌ 
தல்‌, கரு-106 
குரலளகம்‌ .. ஒருபொருட்பன்மொழி, 
'இிரெள...14 
குருகு-சக்கரவாகம்‌, இரென-10 
குருகுலம்‌ உ திருப்பாற்கடல்‌,கு௬ு.33 
குருகுல மூவராயெ திருதராட்டிரன்‌, 
பாண்டு, விதுரன்‌ % பெருக்கிரி 
மிசையிலங்கு முக்குவடு, சம்‌-21 
குருளை-குட்டி, வா-817 
குலம்‌-சிறப்பு, குரு-78 
குலாலன்‌, திரெள-21 
குலிஃம்‌-சாதிலிங்கம்‌, காண்‌-34 
குவடு-உச்‌ி, கு௬.90 
குழை-கா.து, குரு-30 [திரெளஃ20 
குழைப்புறங்கடந்த செங்கண்‌, 
குறித்தல்‌-மஊதும்ல்‌, இரெள-91 
குறுமுனி-௮௧ த்தியன்‌, குறா-15 
குறை-திடர்‌, சம்‌. [ரெளஃ62 
குன்றால்‌ மெய்‌ வகுத்தனைய வீமன்‌, 
குன்றுகாந்தளே மலர்தல்‌ )6 மெய்‌ 
செம்புணீர்‌ பொூதல்‌, வேத்‌-15 
கூடல்‌ சமிழேடு எதிரேறிய துறை 
யது, ௮ருச்‌-90 
கூற்று-வார் ச்சை, திரெள-80 
சேசரன்‌, குரு-104 
சேசரிக்குலம்‌, காண்‌-87 
கேசம்‌... துன்பம்‌, இளைப்பு, சம்‌-49, 
கே சனம்‌-கொடி, குரு-182 [வேச்‌-18 
கைத்தாயர்‌, இரெள.48 
கைதரல்‌-மணச்தல்‌, குரு-14, 181 
கை தவம்‌-வஞ்சனை, ௪ம்‌-89 
சைதவர்சோன்‌-பாண்டியன்‌, ௮௬.23 
கைப்படுத்தல்‌ - கையிற்‌ சேர்‌ த்தல்‌, 
குரு-78 
கையறுசல்‌-௮ழிக்‌இடுசல்‌, ௪ம்‌ - 13 
கைவீரிவருதல்‌ வருத்சமின்றி வரு 
ஆல்‌ குறிக்கும்‌, அருச்‌-24 
கொட்பு-குழ்தல்‌,வார-195 [இர்‌-02 
கொடித்துலேசைவின்‌ வருணனை, 
கொடியாடைவருணனை,இிரெள-20 
கொண்ட்ல்வாகன்‌-இந்திரன்‌,குரூ-99 
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கொண்டலஞ்சுருவை, (சறாவை - 
நெய்த்‌ தடுப்பு): காணஃ04 
கொர்து-கெரத்து, இர்‌ஃ-14 
கொல்லியல்‌-போர்‌, இரெள-02 
மொழுர்‌தி-உடன்பிறம்தான்‌ 
மனைவி, ஏசம்‌ஃ1 
கசொற்றவைமோ டொக்கும்பொன்‌, 
இசென-042 கொற்றலை-விரலட்‌ 
கோஃதலைவன்‌, கற்டி.2 [சுமி,குரு-16 
கோகாதன்‌: அறாச்‌.46 
கோகனசம்‌- தாமரைமலர்‌, வார...90 
சோலைக்குரல்‌, திரெள-14 
கோகு தட்டுசல்‌.. குடுமியைக்‌ சட்டு 
சல்‌, தோள்தட்டுசல்‌, திரெள-00 
கோசம்‌-கருப்‌ பை, சம்‌-72 
கோட்டல்‌, வாரு -193 
கோடு- கரை, சம்‌-112 தந்தம்‌, தற்‌சி-1 
கோடைக்காலத்துக்‌ காற்றொளித்‌ 
இருக்குமிடமும்‌ குளிர்ச்சியொ.து 
க்யிருக்குமிடமும்‌, காண்‌16,17 
கோடைச்சாலத்துநீர்வறட்டு, காண்‌ 
கோண்‌-வளைவு, திரெள-26 [18 
கோச்சல்‌-கருது தல்‌ சம்‌.119 
கோச்திரம்‌-மலை, பிறந்தகுடி, (வட்‌ 
சொல்‌), காண்‌-94, வேத்‌-88 
கே தவாய்மைஃ-பமு,துபட்ட சபதம்‌; 
வேத்‌. 
கோதித்சல்‌-கோபித்சல்‌,திரெள-74 
கோபாக்னி தோன்றும்‌ இரண்டு 
கண்‌ X முகத்தில்‌ வெஞ்சுடரிர 
ண்டு, வேத்‌-9 
கோபுரத்தம்பர்மஞ்சகோடி,, இந்‌-29 
சோலம்‌-வராகம்‌, வேத்‌-81 
கோள்‌.ரெகம்‌, ௪ம்‌-44  [வேத்‌-65 
சகமலர்க்ச இருவுந்திமால்‌ % வீமன்‌; 
சகுடநீர்‌X முகுடம்‌ சேனைமுதவிய 
விருந்‌தம்‌ ஈகுடன்‌ பற்றற்றிருந்த 
மை, குரு-14 
. சகுனியைச்சகதேவன்‌ புறங்கொடுச்‌ 
தோடச்‌ செய்‌ தல்‌, திரெள.]08 
சகோரத்தை அன்னப்பேடென 
மயங்கல்‌, இற்‌_.22 
ச9-சந்திரன்‌, குரு-72, இச்திராணி, 
அருச்‌-41 
சஞ்சரிகம்‌-வண்டு,அருச்‌.86 
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சஞ்சலா-மின்‌, காண்‌-49 
சடுலவாரவம்‌,சடுலவோசை, காண்‌- 
89, 44, 50 [காண்‌.90 
சடைக்காடு % சிகைக்கொழுந்து, 
சண்டம்‌-வவிமையுள்ள.ஐ,காண்‌-07 
சத்துவம்‌ ஸ்‌ ச்வம்‌, பிராணி, காண்‌ 28 
ச தகோடி-வச்சிராயுசம்‌, காண்‌-59 
சததளப்பொகுடீடு, இர்‌-91. 
சதமமீன்‌ கடவுள்‌-வருணன்‌,குரு...72 
ச.கனம்‌௫ஸதறம்‌; வீடு; வடசோல்‌: 
அருச்‌.60 
சதுரர்‌ சயானம்‌-பல்லக்கு, குரு-184 
சந்‌ தனம்‌-சேர்‌, குரு-124 
சர்சனு)6 சந்‌. இரன்‌, குரு-89 
சர்‌ தனுவலைஞர்‌ பதிமகளைமணச்‌,தல்‌ 
% மேருவையும்‌ அணுலையும்‌ ஒரு , 
சேரநிறுத்தல்‌, குரு.9% 
சந்திரனுமுரோடிணியும்‌ % அருச்சுன 
னும்‌ திரெளப இியும்‌, திரெள-58 
சம்புகம்‌றைம்புகம்‌, ஈரி; வேத்‌-03 


சமித்து, சம்‌-0 [1 

சமைத்தல்‌-௮மைச்துச்கூறல்‌,குரு- 

சயந்தன்‌-0 தவேர்‌ இர குமாரன்‌, 
வார.89 


சாக்கூடத்தில்விழும்‌ மழைத்தாரை 
56 பளிங்குத்தூண்‌, காண்‌-57 
சரக்கூடத்‌.தச்‌ சுற்நிவிமும்‌ மழை 
நீரருவி Xகுடைமுத்துத்‌ கொங்‌ 
கல்‌, காண்‌-66 
சரக்கூடம்‌ % அக்னிதேவன்பொற் 
குடை/சாண்‌-50)6 கொற்றவான்‌ 
கவிகை, காண்‌-06 
சரச்கூடம்வரையெரியும்‌ ௮ச்ஏணிசி 
* சுவாலை % பவளச்தூண்‌,காண்‌.01 
சரணபச்பன்‌, வ.த்‌-09 
சர தம்‌-அன்பு, குரு-126; உண்மை, 
விளையாடல்‌, காண்‌.45; இணி 
மை: குரு-26, 98 
சரம்‌-நாணல்‌, வார-69 
சராசனம்‌-வில்‌, குரு-8 1 
சரிகமப தநிப்பாடல்‌, இந்‌-42 [-45 
சரித்‌ தல்‌.நடந்தசெல்லு தல்‌, காண்‌ 
சரிற்புதல்வன்‌.வீடு£ன்‌, வார-54 
சரோசனம்‌ க ஸரோஷணம்‌;:கோபத்‌ 
சோடுகூடிய, இரெள..[09 
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சரோருசம்‌.,கரமரை, கார..05 
சலறி.இ-கடல்‌, ௪ம்‌.09 
சலம்‌.நிர்‌, கோபம்‌, இரெள-10 
சலிலம்‌-ஐலம்‌, வார.00 
சவரம்‌ வால்மயிரில்‌ விருப்பின து, 
காண்‌. 7 
சன்மண்‌ஃபுதல்வன்‌, வேத்‌ஃ4 
சனம்‌- திரன்‌, சம்‌.47 
சாகதன்‌-ஸாஹஸன்‌?: அருஞ்செயல்‌ 
செய்பவன்‌; இரெளுஃ52 
சாத்நிரமறைதெரிமுனிவர்‌,வேத்‌ஃ88 
சாசர்‌, ௪ம்‌.17 [லார.68 
சாஇபெதம்கருதத்தகா த இடங்கள்‌, 
சார்‌ இ-ஒருவகைசீசடங்கு, இர்‌-16 
சாபத்தை அருன்‌ எனல்‌, மாறாஃ70 
சாபம்‌.ருட்டி, ௪ம்‌-10 
சாமன்‌, அருச்‌-27 (17 
சாயகம்‌ ஸையகம்‌? அம்பு; இரெள- 
சாரம்‌ -புஷ்பஸாசம்‌,0 கன்‌, இரெள 
சாலம்‌-இரள்‌, சம்‌.4 [-07 
சரலி-செர்றெல்‌, இம்‌.10 
சிரனவி-கங்கை, குரு.80 
சிக்க-திசைச்சொல்‌, வார. 
கெரி-மலை, சம்‌-94) மதிலின்‌ மேலு 
அப்பு, சம்‌.86 
சசாவர்க்கம்‌, கர்ண்‌-85 
சொலலகலாபம்‌-மமிலின்‌ சோகை, 
வடசொற்றொடர்‌, காண்‌-40 
சில்சச்குருளே பெலங்குன்றின்‌ 
புறததுக்குதிப்பது% இருஷ்டச்‌ 
யும்சன்‌ சடர்சேர்‌ மேல்‌ தலைப்படு 
இல்‌, வார-87 [-28 
சிஞ்சினிமுகம்‌.காரணியினிடம்சாண்‌ 
இித்திரரதனை இருக்தைதத்‌தேரோ' 
னாக்னென்‌, இரென-ஃ8 
இமயம்‌.மலை, வரர.86 
சிரமம்‌-ஆயுசப்பயிற்ட, வார.6 1 
இல்லெனனும்‌ அணி, சம்‌-79 
சிலம்பு-மலை, கரு.82 
இலிமுகங்கள்‌, இசெள-37 
சிலேடை, சத்‌-92 
பிரான்‌ மன்மதனுக்குத்தேரற்‌ 
அத்‌ தன்‌ இடப்பாகத்சை, 
அவனுக்குத்‌ இறையாகக்‌ கொடு 
தீதான்‌, இரெள6 


அரும்பதலகராதி முதலியன 


இலபிரான்‌ முங்லில்‌ சோன்றி 
யது, வரர.9 

சிவிறி-அருத்தி, கண்‌. 
ற்பொருன்‌ பரமான பொருட்‌ 
கெதிர்‌ உற்பலிச்சல்‌ ௬ விமென்‌ 
வாய்மையால்‌ வித்‌ இரவீரியன்‌ 


அரசுபுரிதல்‌, ௬௬1160 
சிர்த்இி-யிகுபுகழ்‌, சம்‌-90 
கடராஃ-ரெணம்‌, காண்‌..10 
சுழிகைஅழிகா: வடசொல்‌, 
இக்‌ கொண்டை, ஓிர்‌.30 
சுணங்கு-0 தமல்‌: இிரெள.6 
௪.குன்‌.பு,சல்வன்‌ (ஸு த:-)காண்‌ஈ௩*5 
சு த.சுண்ணாம்பு, சம்‌.ி1 
சுற்சோபசுக்சர்வரலாறு, இந்‌-48, 44 
சுபச்‌ இரை பச்சைநிற முடையாள்‌, 
௮ருச்‌-04 

சுயம்வரம்‌, இரெஎ...3 

கரகும்‌.புணர்ச்ட, குரு-20, 98 

சுரர்‌-0 தவர்‌, குரு-27 

சராரி.அசரர்‌, குரு-27' 

சுரிமுகம்‌-சங்கவாத்‌ இயம்‌, அருச்‌.7 

சுரு இஇன்னசென்பது, இந-20 

சுரும்பு-வண்டு, மூரு-170 

சுருவை, வார-90 

சுவே தவாரி, காண்‌-?6 

சுழல்விழி, வேத்‌ஃ52 

ரூட்டு. மணமகளிர்‌ க்குக்‌ சுட்டும்‌ 
நெற்றிமாலை, இர்‌-30 

சூடகம்‌, குரு. 

குடம்‌.சடைமுடி, அமு-7 

குடிகா மகுடகோடிகள்‌, காண்‌...40 

குத்‌ இரம்‌, வேதஃ83 

குதம்‌.ம்‌ா, ௪ம்‌-93 

கதன்‌-தெர்ப்பாகன்‌, சம்‌-40 

கு.தன்மதலையை முடிகவித்து ௮ங்க 
ராசனாக்யெது Xஇழிவினோடொ 
ன்றிநின்ற வாடகத்தை ஓட 
வைத்தது, வார-70 ்‌ 

கதிதக்கோராடாதது, திரெள-87 

கரன்‌-குரியன்‌, சம்‌-39 

குரியனுக்குமகன்‌ யமன்‌, குரு-105 

சூரியாஸ்தமனம்‌, வேத்‌...) 

குரியோசய வருணனை, திரெள-10, 
வேத்‌.18 


உச்‌ 
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குழல்‌.கரை, குரு.4்‌ 
குறிய.கூழ்ந்த, காண்‌-60 
குனு-மகன்‌, வார.01 . 
செக்கர்வான்‌ % குருஇபொங்கவிமு 
ந்த கருப்பை, சம்‌... 
செச்சை-வெட்டுப்பூமாலை, இம்‌-19 
செம்பட்ட மயிரில்‌ நிப்பற்றுதல்‌ 
குஞ்சி நீடுறவர்வ போலும்‌, 
காண்‌.42 
செய்குன்‌ று, அருச்‌.6 
செய்யில்‌, குருஃ07 
செய்யவன்‌.கூரியன்‌, சம்‌.71 
செவ்வணி செய்தல்‌ பலிப்பொரு 
ளுக்கு உரியது, வேத்‌.49 
செல்வணியணிக்சவிமன்‌ X மண்‌ 
ணில்‌ வரு குரியன்‌, வேச்‌-61 
செவ்வி-அழகு, குரு-8 
செழியன்‌-பாண்டியன்‌, அருசி .. 22 
செற்றுதல்‌ - இடையிடையே யிட 
தல்‌, வேத்‌-50 
செ க த்‌ அருச்‌-22 
சேச்கை-படுக்கை, சம்‌.06,வார-128 
செதுவருணனை, அருச்‌.46 
சேனை-இரள்‌, திரெளஃப்‌ 
சையம்‌..மலை, ௪ம்‌.48 
சோதிடம்‌ பொய்யாது, திரெள-23 
சோமகன்‌-தறாபதனது பாட்டன்‌, 
வார-78 . 
சோரி-இர த்தம்‌, சம்‌-50 
சோலை சடம்‌: காண்‌-7 
சோழரிராசசானி ஐந்து, அருச்‌-20 
சோனை-விடாப்பெருமழை,குரு-124 
சோனையாகுதி, காண்‌-04 
ஞாதம்‌.உயிர்‌, இர்‌-1 
தகுதியின்மையணி, வேத்‌-56 
குகைவு-தடை, குறா-98 
தங்கடயிழ்க்குழவிசை, அறாச்‌..92 
தசும்புறுமகிவின்றூபம்‌, இம்‌.93 
தட பெருமை, குரு-69 
தடம்‌ X சாலை, காண்‌... 
தண்டு-வீணாதண்டம்‌, இந்‌-49 
ம்க்‌ க 
-1 
ததி-கூட்டம்‌, தயிர்‌, ௮௬-76 
ததைதல்‌-மொய்த்தல்‌, நெருங்கு 


வேத்‌ 
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கல்‌, இம்‌..9; சம்‌-91. 
தீக்இரம்‌-நூலறிவு, இரென-ம்‌ 
துர்தைஃதந்தவன்‌, பிரமன்‌, ௬௬-00) 
கும்தைக்ீகளமைகொடுத்த கோம 
கன்‌-பூரு, குரு-101 
தீபஇ-ற்பி, இம்‌..12 
சபதியன்‌-சற்பி, வார-121 
சபனன்‌.சூரியன்‌, வாரஃ06 
தீபுதல்‌.கெடுதல்‌, ௪ம்‌.4 
தம்பியையிழந்த வீடுமன்‌ % இங்‌ 
கள்மறைம்த யாமினி, சம்‌-2 
தீம்முன்‌-அண்ணன்‌, குரு-112 
தமனியச்‌லை.மேருமலை, காண்‌..17 
சமனியம்‌-பொன்‌, குரு-107 
கராப இ-அரசன்‌, சம்‌..24 
தரியலர்‌-பகைவர்‌, குரு-90 
தருஃமரம்‌, காண்‌-40 
தருமபுத்திரன்‌ ரெரிற்ரெடம்‌ % 
உதயடரிகெரத்துச்குரியன்‌, இர்‌ 
தவசியர்க்கு மூலத்தழல்‌ மேலெழும்‌ 
தகைத்து, குரு-98 
தவப்பயனைப்‌ பெறுதற்குப்புண்‌ 
ணிய பூமி பூதலமே, குரு-71 
தவர்‌.வில்‌, இரெள-47 
,சவனன்‌-குரியன்‌, வார.18 
தவிசு-ஆசனம்‌, குரு-120 
தளவம்‌-முல்லை, ௮ருச்‌-20 
தனஞ்சயன்‌ - அக்னி, குரு-128 
தனதனும்‌ சிவனும்‌ இசைந்த ஈட்பு 
X கர்ணனும்‌ துரியோதனனும்‌ 
இசைந்த ஈட்பு, வார-72 
தனயன்‌-புத திரன்‌, குரு-24 
,சனயனைக்கண்டம௰ழ்ச்சிமுன்‌ மனை 
்‌ விமைப்‌ பிரிந்தவருத்தம்‌ % ௮ருச்‌ 
கன்றன்னெ திரிறாள்‌, குரு-89 
தனு..வில்‌, உடம்பு, திரெள-49,51 
சனுர்வேசம்‌, இரெள-61 
தாகம்‌.பி, கரண்‌-25 
தாசர்‌-வலைஞர்‌, குரு-91 
,சா.இயர்‌-சோழியர்‌, திரெஎ..28 
தாது-சாவிக்கல்‌, காண்‌-04 
தாபதன்‌, இரெளு-22 
தாமம்‌.மாலை, தற்‌-2, சம்‌.66 
தார்த்தராட்டிரர்‌, திரெள.98 
தாரகாசான்குமரனாற்சாய்தல்‌ & கர்‌ 
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ணன்நீருலனாற்‌ புறங்கொடுத்‌ 
சோடுசல்‌, திரெள..102 
தாரகாபஇ.சம்இிரன்‌, ௬௬-08 
தாவசம்‌ - காட்டுச்தி என்ற பொரு 
ளது? காடஎன்றபொருளிலும்‌ 
வரும்‌, (வடசொல்‌) கரணம்‌ 
விரிழ்தரு-நிலையப ற்ற, காண்ஃ00 
தாழ்தல்‌-மிகுசல்‌, காண்‌-80 
தாழிக்குவளை, காண்‌-18 
சாள்‌.முயற்சி, இமாள-93 
தானப்‌ பகடு, (காவம்‌ஃமதசலம்‌,) 
சம்‌ஃ47 
தானவர்‌“ அசுரர்‌, குறாஃ1 
இிரி, தினி 1 
இங்கள்குழவி-இள ம்பிறை, வார - 
60 * 


இங்கள்‌ மறைந்த யாமினி சம்பி 
ய (விரத இரவிரிடனை ) யிழக்ச 
விடுமன்‌, சம்‌-2 

இிட்டச்துய்மன்‌, இரெள-80 

திமிரம்‌-இருள்‌, ம வ,2-8 

இராரி - மலையான 
இம்‌-48 

திரிகை, இரெள-81 

திரித்தல்‌, குறா.] 18 

திரிபு, குறா-07 

இரிபுசசங்சாம காலத்தில்‌ எரியி 
னின்று மூவர்‌ சப்பினா, வார. 
181, காண்ஃ19 

இருகுசாட்டிரகாந்தாரி $ மதிரோ 
இணி, சம்‌-21 

திருமால்‌ மக்கர மலையை அர 
வினால்‌ பிணித்தப்‌ பரலையிற்‌ 
செறித் சல்‌ தரியோசனன்‌ விம 
னைச்கொடிசளாற்‌ பிணிததுக்‌ 
கங்சையில்‌ எறிதல்‌, வார. 

இிருமாலினு சரம்‌ பாஞ்சால ஈசர்‌, 
இரெஎ...71. 

திருஷ்டச்யும்கன்‌ தடக்தேர்மேல்‌ 
அலைப்படுசல்‌ % ஈங்கச்குருளை 
பொலங்குள்றின்‌ புற்தக்‌ கு.திப்‌ 
பது, வார-87 

திரெளப தி௮ருச்சுனன்‌ தோளிலிட்ட 
செங்கழுநீர்மாலை 3 மலையின்௪செ 
மமணி காலருவி, இசெஎ-57 


சத்துரு, 
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இரெளப,தி இலக்கை யெய்தார்க்‌ 
கேயுரியள்‌, இரெள..81 
திரெளபதி இயிற்‌ பொரிரிர்துசல்‌ 
கருங்கடல்‌ பவளக்காட்டில்‌ முத்‌ 
அத்திரளைச்‌ ர்துதல்‌, இெள 
06 
திரெளப தியின்‌ முற்பிறப்பு, திரெள 
-12 
இரெனபதி வரத்தினால்‌ சொன்றி 
யமை, இரெள-2 
இல்லைப்பொன்னம்பலகநாசன்‌, அரு. 
18 
இயாகரன்‌-சூரியன்‌, காண்‌..806 
இனைத்தல்‌.கூடுதல்‌, குரு-8 
திளைத்‌து- இடைவிடாது நெருக்‌, 
காண்‌. 
இறைஃகப்பம்‌, திரெள-76 
இனறாதன்றனயர்‌-அசுவினி தேவர்‌; 
திரென.ி$ 
'இனப இஃஞரியன்‌, சம்‌-41 
திபசாலம்‌ஃ-விளக்குக்களின்சொகு தி, 
எரிமரம்‌, காண்‌ -85 
திர்த்தவாரி.கடல்‌ நீர்‌, ௮றாச்‌-00 
திரம்‌.தைரியம்‌, காண்‌-01 
லுகள்‌-குற்றம்‌; ,த்‌-6 
கணியும்‌ கொடுமைவூர்‌%துரியோ 
சனாதியர்‌, இரெள .86 
அணைவி-உடன்பிறந்தலள்‌, 
-2l 
அதைதல்‌-நெருங்குசல்‌, குரு.72 
அப்பு-சோறு, வேத்‌-00 
அர்க்கைக்குச்‌ சங்கமும்‌ சலைமானும்‌ 
வாகனம்‌, வார-5& 
துரியோசனன்‌ தம்பிமார்‌ வீமனுக்‌ 
குப்‌ பின்பிறந்தவர்‌, சம்‌-80 
துரியோசனன்‌ வீமனைக்‌ கொடிக 
ளாற்‌ பிணித்தக்‌ கங்கையில்‌ எறி 
௮ல்‌%இருமால்‌ மக்சாமலையை 
௮ரவினால்‌ பிணித்தப்‌ பரவை 
யிற்‌ செறித்தல்‌, வார-6 
துரியோசனலும்‌ அவனைச்‌ சார்ச்‌ 
திருக்குர்‌ சம்பியரும்‌%_௮ திசஷ 
இடைய நாயசுத்தலையும்‌ அதனை 
யடுத்து 8ற்கும்‌ மற்றைத்தலை 
களும்‌, திரெள..ர6 


வேத்‌ 
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திரியோசஞ இயரின்‌ கூட்ட மேஒரு 
காசம்‌, இரெள-100 
அருவாசமுனி பெருங்கோபிட்டன்‌ , 
சம்‌..26 
திரோணம்‌-ப தக்கு, இரண்டு 
கால்‌, வார-92 
தரோணர்‌ கும்பத்தில்‌ தோன்றிய 
வர்‌, வார-02, 69 
அலைஃ-தராசுகோல்‌, அருசீ-12 
அவக்குமோய்‌, இிரெள-74 
அவராபதி-அருச்‌-80 
அவரி-செர்நிறம்‌, திரெள-84 
துவனி-முழக்கம்‌, வார-18 
தவாதசர இித்தியர்‌, காண்‌-05 
'தளைர்று-மூழ்‌9, வேத்‌-24 
அற்றஃமிகுதியாகப்‌ பொருந்திய, 
வேத்‌.50 [65 
திறவிசளின்‌ பஞ்சமுத்திரை, அருச்‌ 
துனி-வருச்‌,தம்‌, குரு-116 
துஷ்டசதுஷ்டர்‌, தஇரெள..100, 105 
தூங்கணங்குரிஇ%மஞ்சத்தலர்‌ 
சொறுந்‌ தூங்குகின்ற வேர்சர்‌, 
திரெள-22 
அதனை, குரு-85 
தநூமக்கொடியன்‌,; காண்‌-71 
செரிவை-பெண்‌, குரு-12 
தெளிந்‌த-வெண்மையாய்‌ விளங்கு 
ற, வேத்‌-52 i 
செறிச்சல்‌- விரல ஈல்‌ தட்டுதல்‌, 
வெளிப்படுத்தல்‌, காண்‌-98 
சென்சொல்‌-சமிழ்மொழி, தற 
தென்பாலமரீ-பிதிரர்‌, சம்‌-01 [11 
தென்றல்விடாய்‌ தணித்தல்‌, திரெள- 
தென்றலின்பின்வண்டுகள்ஓுடுதல்‌ % 
மன்மதன்‌ வில்லுக்குநாண்‌ 
முறுக்கு,தல்‌, காண்‌..2 
தென்னரங்கம்‌, அருச்‌-19 
தேக்சண்மாத்செரியல்‌, திரெள-22 
தேங்குதல்‌-நி வ றந்‌ திருத்த ல்‌, 
தற்‌-4 
தேசவன்‌-குரியன்‌, குரு-104 
தேதச-சேஜஸ்‌, பெருமைக்குஇலச்‌ 
கணை, வேத்‌ 64 
தேயு-அக்ினி, குரு-18 
சேவரநீதி, சம்‌-% 
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சேவரினும்‌ மானிடர்க்குள்ள வேறு 
பாடுகள்‌, குரு.88 
தேறலான்‌-பளைவன்‌, வார-10 
டதன்‌ஃவண்டு, இரெளஃ 
தேனு.பசு, குறா-04 
தையல்‌-பெண்‌, குரு-8 
சைவருதல்‌, சம்‌ 55 
சொடர்பு. தெரடர்ர்த இடம்‌, 
பின்னிடம்‌, ,தஇெள-88 
சொடை-தொடர்ச்சி, அறா. 
தொடை.யன்மாலை, இரெள..22 
தொய்யில்‌, சம்‌-28 [119 
தொழு தகையுளும்‌ படையுள, வாரு 
சொழு,தரும ௬-இந்‌-8 
சொறு..பசக்கூட்டம்‌, ௮௫௪4-0 
தோடு-இதழ்‌, கூரு-110 
கோது-வரிசை, இரெள..88 
தோற்ற.மேன்மை, சம்‌-117 
தோற்றமீரைந்து, ௮ருசீ-08 
செளமியமுணிவன்‌, திரெள..9 


நகுடன்பற்றற்றிறாந்தமை % சகுட 
நீர்‌, குரு.14 [குரு-15 
ஈகுடன்பாம்பாகிய வரலாறு, 


நகுலனாற்‌ கர்ணன்‌ புறங்கொடுத 
தோடல்‌ %குமானால்‌ தாரகன்‌ 
சாய்தல்‌, திரெள,102 

ஈ.இச்குக்‌ கடலிற்புரூதலே பெரும்‌ ' 
பாலும்‌ இயற்கை, சம்‌-0 

நர்‌தனம்‌-இந்திரனது பூஞ்சோலை, 
காண்‌.80 

சமன்‌, இரெள..61 

சயப்புஃவிருப்பம்‌, திரெள-89 

நரகாசுரன்‌, வேத்‌-81 

சரபலி, வேத்‌-49 [வேத்‌ஃ68 

நரியூளையிடுசல்‌ X த திகூறுசல்‌, 

நலம்‌-இன்பம்‌,குரு-12: இிரெள._.40 

ஈநவ்வி-மான்‌ குரு-143.வேத்‌ஃ46 

நறை-வாசனை, காண்‌-10 

ஈன்ணியிததம்‌, திரெள..12-16 

நாகம்‌- தவ லோகம்‌, யானை, 
குரு-27 

நா கர்‌-தேவர்‌, குரு-12 

காகா திபன்‌.சுவர்க்க லா சப இ, 
நரகவரசன்‌, மலையரசன்‌, றெம்த 
யானை, அருச்‌-10 
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ந்ரம்டம்‌.விரறாப்பம்‌, குரு-0” 
நாண்‌. நாணி, நாணம்‌, இரெள-ஃ00 
நாமினிர்வு  மின்னலொளி,வேத்‌-10 
மாரணற்குறண்பான சரனார்‌, காண்‌ 
நாரணன்‌, இர்‌.17 [-10 
சாரசன்‌: இர்‌-]: % வியாசன்‌, 
இரொளஃம்‌ 
நாரரம்‌ஈரீர்‌, சம்‌.05, காண்‌.12 
ராரி.பெண்‌, ௪ம்‌ஃ50 
நால்வகை ம$ூருசங்கள்‌, காண்‌..04 
நால்வாய்‌_சதொங்குறெவாய்‌,சரண்‌-80 


நாாலுதிசைக்காற்று - கொண்டல்‌ 
கோடை தென்றல்‌ வாடை, 
கரண்‌ஃ17 


நாவாய்‌-மரக்ஈலம்‌, குரு.99 

நாழிகை அம்பு த இருக்கார்‌ 
காணி, காண்‌-27 

சாள்‌-ஈட்ச தீதிரம்‌, குர-2 

நாளாயணி, இரெளஃ13 

ந்சன்குவகைலஷ்யங்கள்‌, வார-00 

நானிலம்‌, காண-18 

மிச்சம்‌-நிச்சயம, வா£..120 

நிரச்துரம்‌-நிலையாக, குரு-16 

நிரு,தவல்லி, வேத்‌-13 

நிரு தன்‌-அரக்கன்‌, வேச“? பி6 

கிருபஇினர்றாபதி:அரசன்‌, திரெள- 

.. இருபர்குழாம்‌ வீமெனைக்காணல்‌ % 
கஞ்சவாவிகலைமதிகாணல்‌, குரு - 
120 

நிரை தீதல்‌.வரிசையாகச்‌ 
தல்‌, வேகு-02 

நிலம்‌-நிலை, இ5-0 ॥ 

க்‌ ஃமிறங்கொள்ளுசல்‌, அருச்‌ஃ 
1 

நீகாமம்‌ எ நீஹாரம்‌:பனி, கரண்‌ஃ19 

கீட்‌ம்‌- தாமதம்‌, குரு-97 

நீர ததெறியில்‌ மிறைக்‌த நீர்‌ % வரும்‌ 
இிச்செல்லும்‌ பாண்டவர்க்குவழி 
யில்‌ சோன்றதிய வியாசன்‌, 
திரெனஃம்‌ 

நீராசனம்‌-ஆரத்தி: இர்‌. 

நீலரத்‌இனசாலகதச்தினிடை மகளிர்‌ 
சண்‌ % யமுனைச்சுழியில்‌ துணை 
யோலலொவுசயல்‌, இ5-938 

அண்ணியபுலவி, அருச்‌-42 


செலுத்‌ 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


அதல்போலுங்கார்முகம்‌, திரெள.88 
நெடி.எள்வீடு, வேத்‌ஃ-10 
ரெடில்‌-மூங்கல்‌, வேச்‌.[0 
நெடுவேணில்‌, அருச்‌ஃ-14 
மெர்றி-முைபக்கம்‌, வே,ச.ப0 
நெறிஅல்லெரழுக்கம்‌, இிரெள-39 
பெறித்சசருங்கூர்‌ கலில்‌ நீர்வீழ்ம்‌த 
செல்லல்‌ உ ௮றல்பட்ட கருமண 
லிற்‌ சின்னீரோடு சல்‌, காண்‌-70 
றெறிப்புறம்‌- வழியினெல்லை, 
இரெள-0 
நேரிழைமேல்விழுசர்தனு உ மலர்த்‌ 
காடு மன்னுசரும்பு, குரு-110 
சேர்தல்‌-இசைசல்‌, குரு-97 
சோன்மை-பெருமை, வார-80 
பஃறலை, காண்‌.43 
பகடு, வேத்‌.50) காண்‌-6.3 
பகல்‌-௩ஈ.்‌, குரு-77 
பகழி-௮ம்பு, வார.61 
பங்சசாசமின, ௮ருச்‌-86 
பங்கயப்பதி-சூரியன்‌, சம்‌.1க்‌ . 
பங்கயம்‌ செங்கஇிரைப்‌ பார்த்திருக்‌ 
கும்‌ * இரெளபதிகண்‌ பாண்ட 
வரைப்பார்த்‌ இருக்கும்‌, திரெள29 


பங்குனன்‌-புல்குனன்‌, அருச்சுனன்‌, 


சம்‌-83 [கராண்‌-05 
பச்சைவா சிஃள்‌ சூரியர்ச்‌ குரியன, 
பூச்சனலவிந்துபே! யனங்கவெங்‌ 


கனற்கொள்ளுதல்‌, வேச்‌.11 
பஞ்சசயனம்‌-ஐ யமளி, ௮௬௬4-31 
பஞ்சரததிடைவரு ௮ரிசாபம்‌ % 
பேடகத்திடைவருமதலை, சம்‌.4(0 
பஞ்சவர்‌- பாண்டவர்‌, அருச்‌-80 
பஞ்சவர்ணம்‌, ௮௬ச்‌-51 
பட்டவர்த்தனர்கள்‌, வேத்‌.59 
படப்பை-சேலை, சோட்டக்கூறு, 
குரு-95, அருச்‌-28 
படர்‌-தன்பம்‌, வேத்‌..27 
படி-பூமி, குரு-25; ஒப்பு, மாதிரி 
வடிவம்‌, குருஃ82 [14 
படீரம்‌-சர்‌ தனம்‌: ௨டசொல்்‌2காண்‌- 
படு-மடு, காண்‌-14 
படுத்திஃவெளிப்படுத்தி, வேத்‌-10 
படைவீடு-சங்குமிடம்‌ - (இசைக்குப்‌ 
படைவீடு இருசெவி) இர்‌.42 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


பண்ாடி-யிறு, வேத்‌-4ீ6 
பண்டியடிசில்‌ 6 விஞ்சையோர்‌ 
குன்றம்‌, வேச்‌..2 
பணி-பாம்பு, காண்‌-40 
பணியினமுடிகாயகச்‌ தலையின்‌ 
பாங்கே கிரைச்தபஃற$ல % துரி 
யோசனனைச்‌ சார்ந்திருக்குர்‌ தம்‌ 
பியர்‌, இரென...96 
பணிலம்‌-சங்கம்‌, இரெஎ-91 
பணை.சர்சம்‌, சாண்‌..30 
பணையினம்‌.வாத்தியவகை, இர்‌.97 
ப.த்தி-ஒழுங்கு, வேத்‌-50 
ப.த்திரமும்‌ ஈறுமலருய்‌ கொய்தல்‌, 
௮ருசி..26 (பத்திரம்‌.இலை) 
பதயுகம்பற்றியவன்னி % ஊட்டிய 
செம்பஞ்சு, காண்‌.42 
பதினான்கு வித்தைகள்‌, வரர-38 
பதினெண்புவி, இரெள.46 
பதுமினிசாதி மாதின்‌ உடல்நறு 
மணம்‌ வீசும்‌, சம்‌-82 
பயந்த-௮ஞ்டு, திரெளஃ50 
பயன்‌ தற்குறிப்பேற்றவணி,கு௫-017 
புரசுராமன்‌ மழுவாற்கொண்டபூமி, 
௮ருச்‌-॥7 
பர,சம்‌-நாட்டியம்‌: காண்‌-௩6 
பர தவர்‌.வலைஞர்‌, குரு-98 
பரதன்‌ X அறுமுகல்கடவுள்‌, குரு-27 
பரதன்‌ சிறப்பு, குரு-27. (வார-09 
பசவையுண்டமுனி - அகத்தியன்‌, 
பராகம்‌.மகரர்தத்தூளிகள்‌, சம்‌-94 ' 
ப்ரிபும்‌-சிலம்பு , ௮௬-9[,திரென-89 
பரிவு.மனவருச்சம்‌, குரு-48: அன்பு, 
பருவரல்‌..துன்பம்‌, சம்‌.86 | 
பலநிறத்தூமம்‌ X இச்திரனது 
நியிர்ர்த சாபம்‌, காண்‌.8]1 
பலவரசா குழுமியிறார்தம்‌ குந்தி 
பாண்டுதனக்‌க பெப ர௬ுறேய 
மூறல்‌Xபலகோள்‌ உதிக்கு 
மேனும்‌ குழுதம்‌ மதிகண்டு மலர்‌ 
பலிக்குமோ, வேத்‌.56 [சல்‌, சம்‌-44 
பகர்‌-சச்சர,த்தின்‌ ஆர்‌, திரெள..47 
பவனஞுனுஃ-வாயு குமாரனாயெ வீமன்‌, 
வார-19; 
பவனன்‌.வாயு, சாண்‌ - 29 


பழன வேலி-மருசகிலம்‌, இர்‌ -19 
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பற்கள்‌ தட்சயாக ததிற்‌ ருரியாச்‌ 
கொடிச் கன, காண்‌-00 
பற்றலர்‌-பசைவர்‌, வாரஃல0 (16 
பற்று-வசிக்குந்தலம்‌:ஆசை : அராச்‌- 
பறல்‌ஃபறத்தல்‌, இர்‌-21 
பன்னி-மனையர்ள்‌, வார-84 ' 
பன்னுதல்‌..ஆராய்தல்‌, தற்‌-6 
பணிப்பகைஃ-சூரியன்‌, சம்‌-8 
பனுவல்‌- நால்‌, இரெள-4,9 
பனைக்கொடியுடையோன்‌. வீமென்‌, 
குரு-141: பலராமன்‌, அருச்‌ஃ5 
பர்கசாதனன்‌-இர்திரன்‌, திரெள..5 
பாங்கு-தணை, காண்‌.29 
பாஞ்சாலசகர தீதுமதில்‌, திரெள-17 
பாண்டியன்‌ தேவ கருக்களைத்‌ தன்‌ 
அர்தப்புரத்தோட்டத்து வைது 
தவன்‌, அரறாச்‌-20 
பாண்டு மெய்யிற்றெறித்த குருதித்‌ 
துளி மேருவில்வி சையத்‌ 
தலர்ந்க குங்குமத்தா து, சம்‌-48 
பாண்டுமைர்தன்‌ முகசோக மிழ்‌ 
தல்‌ % பிறையெழுச்சிகண்ட சல 


நிதி, சம்‌-09 
பாதலந்தனில்‌ விழும்‌ பவனகுனு % 
கடவிடையொளித்த வெற்பு, 
வார.13 
பா தவம்‌-மரம்‌, குரு-82, காண்‌-36 
பார்தளோடொருமனை வயிற்பயி 
லல்‌புரோசனனோடு அரக்கு 
மாளிகையில்‌ பாண்டவரீவசித்தல்‌ 
பாயிரம்‌, சம்‌-86 [வார.127 


பார்த்தல்‌ முதவியவற்றால்‌, மலர்‌ 
சோன்றுசல்‌, காண்‌-0 
பார்ப்பு-பறவைக்குஞ்ச, இர்‌-21 
பாரதம்‌ ஐந்தாம்வேதம்‌, இரெள*ம்‌ 
பாரம்‌-கரை, குரு-90: பெருமை, 
பாரிய, சம்‌-79 '[சம்‌-89 
பரவகன்‌-நெருப்பு, வார-132 
பாவகன்‌ கண்பன்‌-வாயு, வார-ம 
பாகம்‌.நிலைவேறுபாடு, காமவிகாரச்‌ 
செய்கை, தஇிரெள-88: பாதகம்‌, 


தற்‌. 


*"பாழி-வலிமை வார..20: நீரூற்றுச்‌ 


குழி, காண்‌-18 
பரன்மை.தன்மை, குரு-98 
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பானல்‌-சறாங்குவளை, சம்‌-96 
பானுவின்மசள்சாளிர்திந்‌ இ, குரு - 
90, சம்‌-6 
பிரறருதிரஅகழி, இரெனஃ17 
பிரிர்சமகளிர்‌, சாண்‌..15 
பிலம்‌ஃ ாதாளவறை, திரெள.9% 
பிறக்சம்‌-மல, ஸர்‌ -20 
பிறப்பினால்‌இழிவின்மை, லார-09 
பிறிதுமொழித லென்னும்‌ அணி, 
வாச. 
பிறையெழுசீகெண்ட 
மைச்சன்‌ முகறோகி 
பாண்ம, ௪ம்‌-09 
பின்னியபு,கல்லராலும்‌ மென்பு சல்‌ 
வியாலும்மழ்ந்றலும்‌ துலங்யெ 
சுபலன்பாவை 3 சசவிசழாறும்‌ 
சன்னிசையாலும்‌ பரிதியாலும்‌ 
சோதிகலர்தசெங்கமலம்‌, சம்‌-01 
புசரவன்‌-சுக்ரொசாரியர்‌, குரு-17 
புகைமுகன்‌, வேச்‌ஃ52 
புஸகயின்பலமிறவகை, சாண்‌ -01, 82 
புங்சம்‌-௮ம்பு, வடமொழியில்‌ 
அம்பு முனையென்றே பொருளாத 
லால்‌, இங்கு அவ்வாறே பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌, வார-81 
புட்சலாவர்த்தம்‌௮ ச்‌. இ, குரு-28 
புக்வி அப்ருதிவீஃபூமி, காண்‌ஃ79 
புண்டரிகன்‌.பிரமன்‌, குரு-29  : 
புணர்கிலேயணி, இரெள-06 
புணைவனம்‌-மூங்றெகாடு, இச்‌..87 
புத்தேளிர்‌. தவர்‌, தற்‌-2 
புதனும்‌ மதியும்‌ X புத்திரனும்‌ சர்‌ 
தனுவும்‌, குரு-89 
புதிப்புனலுக்கு எதிரோடி வீளை 
யாடுஞ்சேல்‌%குங்கும நீர்வீழ்சி 
இக்கு எதிரே செலுத்திய கண்‌, 
புயங்கம்‌-பாம்பு, வா ர.89[கரண்‌-89 
புயலேழ்‌, கரண்‌ஃ25 
புரசை - யர னையின்‌ கழுத்‌ இசெயிறு, 
புரந்தரன்‌..இந்திரன்‌,குரு-12[குரு..27 
புரவி.வாகனம்‌, குரு-5 7 
புரிசை-மஇல்‌, வார-77 
புருகூசன்‌, சற்‌ஃ2 
புல்வரய்‌-மான்‌, ௪ம்‌.88 


புலர்தல்‌-விடி தல்‌, 8ல்குதல்‌, திரெஎ...10 


சலநிதி X 
மூழும்‌ 


அரும்பதலகராதி முதலியன 


புலிக்ட்டவிடச்கை பூஞைதின்னு 
கல்‌) பகனுணவைலீமனுண்ணு 
தல்‌, வே௪ஃம்‌ 
புலில்சசாலம்‌ - ஸ்புலிங்கஜாலம்‌, 
புலிப்பிணவு, வேத்‌-11 [காண்‌-41 
புலோமசை.இர்திராணி, குரு.15 
புவனம்‌-உலசம்‌, காண்‌ . 64; நீர்‌, 
(வடசொல்‌), காண்‌ஃ50 
புவிதேவன்‌-அர்தணன்‌, அரு-3 
புழைஃதுவாரம்‌, காண்‌.80 
புளசகமேறிய உடல்‌ )% பூக்கன்‌ 
மலர்ர்த சடப்பமரம்‌: ௮ருச்‌-00 
புளகு எ புளகம்‌; மயிர்ச்ரிலிாப்பு, 
காண்ஃ29 
புளினம்‌-மணற்மான்‌ று, குரு-81 
புறச்காழன, வடமொழியில்‌ தருண 
திருமமெனப்படும்‌, காண்‌-80 
புறக்கரு தல்‌-முதுகுகாட்டி யோடு 
தல்‌, குரு-12 
புறம்‌ தருமுரோமம்‌, வேத்‌-30 
புறவு-கொல்லை, இச்‌.26 க்‌ 
புன்சொல்‌..இழிவாயசொல்‌, தற்‌... 
புனல்‌ ஓடையிற்குழுமு தல்‌ % மகரில்‌ 
சனங்கள்‌ இரளுசல்‌, வேச்‌-05 
பூக்கும்‌-படைக்கும்‌, தற்சி-8 
பூக,கன்‌, இரெளஃ52 
பூசல்‌-போர்‌, காண்‌..2 |, இரெள..ப7 
பூசரன்‌-அந்சண வேட த்தான்‌, 
பூசங்களைந்‌ இற்‌ குணமைர்தும்‌ 
, பொலிசல்‌)6 பஞ்சபாண்டவர்க்கு 
உபபாண்டவ ரைவர்தோன்றல்‌, 
பூதி-ஐசவரியம்‌, வார..6 [௮௬௪-617 
பதவர்‌-அந்தணர்‌, தற்‌. 
பூப இ-அர சன்‌, இரெள..08 
பூமகன்‌-பிரமன்‌, வாச-78 
பூரணகும்பம்‌, இர்‌-17 [சாண்‌..28 
பூரி,ச்‌.த-மூழ்ச்சியாற்‌ பரு த்த, 
பூலாளியுழுத புண்வழியே பூசி 
அழைகல்‌ % பிரிவுச்‌ துயரை யுழக்‌ 
கும்‌ மேனியில்‌ தன்‌ றல்படுசல்‌, 
௮ருச்‌...”5 [திரெஎ-68 
பூவை-நாகணவாய்ப்புள்‌, குரு - 9 


5 பூழி-புழுதி, காண்‌...18 


பூழிவேம்‌தன்‌, அருச்‌-26 
பெட்பு-ஆசை, வார-185 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


பெண்டிரச்கு இடக்‌ தடி.ச்‌தல்‌ மகன 
வேழப்பாயிரம்‌, சம்‌-50 
பெண்ணை ரெய்பா லிருகரையுங்கரை 
யொத்தப்பெருயெ இஅறையதி அரு 
பெருமி,கம்‌.வீரம்‌, இரெஎ-08[ச.10 
பெற்றம்‌-லாயு, வாரஃ11 
பெற்றி-சன்மை, சம்‌.04 
பேடகத்திடைவருமதலை பஞ்சர்‌ 
இடைவரு ௮ரிசாபம்‌, சம்‌-40 
பேடகம்‌-பெட்டி, ஏம்‌-80 
பேதுறல்‌.கலக்கமுறல்‌, குரு-92 
பேய்ககர்‌, இந்‌-7 
பேயிரசம்‌)6 தரங்கம்‌, வேத்‌.0 1 
பேராசை. தகுதியற்ற ஆசை,திரெள 
பை-படம்‌, குரு.144 [-99 
பைய-மெல்ல, சம்‌.48 
பையுள்‌ % பெளவம்‌, வேச்‌..4] 
பெொங்கர்‌.மரக்கொம்புகள்‌, இற்‌.86 
பொதுவர்‌_இடையர்‌, திரெொள-41 
பொரிசிதறு கல்‌ மங்களகரம்‌, இற்‌. 
பொற்குடங்களினின்‌ று புண்ணிய 
நிர்த்தங்களை ௮பிஷேகங்‌ செய்தல்‌ 
உதயசந்திரன்‌ நிலாவைப்பொழி 
பொற்பு-அழகு, வேத்‌-69[தல்‌,இந்‌.4 
பொறி-அடையாளம்‌,வே த்‌-4.0 புள்ளி 
போூ.பாம்பு, வார.24 [காண்‌-ஃ96 
போ தசம்‌-யானைச்சன்று, சம்‌-88 
போதம்‌-அ௮.றிவு, வார-37 
போர்க்குவந்த யாகேசனன்‌ % 
முழையைவிட்டுடன்‌ ற சிங்க 
வேறு, வார-77 
போற்று தல்‌.வணங்குசல்‌, குரு-71 
போனகம்‌, சாண்‌. 
பெளவம்‌ % பையுள்‌, வேத்‌-40 
மச-பிள்ளை, குரு-50 
மசசாலை, ௮௬.14 [சம்‌-59.61 
மசப்பேதின்மையான்வரும்‌ இழுக்கு, 
மகான்‌, காண்‌_514 ்‌ 
மகளிர்க்குச்‌ தமவாசைநோய்‌ கூற 
உளங்கூசம்‌, வேத்‌. 
ம்களிர்‌ நீராசன மெடுத்தல்‌, இர்‌. 
மகளிரா ன்மலர்‌ மரம்‌, காண்‌... 
மகனுடன்‌ சோன்றியசங்கையாள்‌ % 
மதியுடனுதித்த கொண்‌ மலர்க்‌ 
கொடி, குறாஃ85 
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மூ கலம்‌-பூமி, ௬௬.84 
மூழ்ஈன்‌- கணவன்‌, குரு. 
ம8ருகம்‌, காண்‌-94 
மகொ.கதியும்வணங்குர்சா சென்ற 
இலடங்கியசதை, அறாச்‌-3 | 
மங்குல்‌-இகாயம்‌, வார.16, மேசம்‌, 
வார.3, 61, இரெள-29 
மஞ்சத்‌ தஸம்‌.உபரிசையிடம்‌,இற்‌.!7 
மஞ்சம்‌. ௮7 சுகட்டில்‌, குரு.120 
மஞ்சு X சேர்‌, அருச்‌-82 
மட்டியா- தொடங்க, வேத்‌.09 
மடங்கல்‌- ஆண்சிங்கம்‌, வேத-6]1 
மடங்றாதல்‌,மீளல்‌, குரு-148 
மடவரல்‌-பெண்‌, குரு-7 
மடி-மடக்கு, குறா-48 
மண்டலம்‌-வட்ட வடிவு, சதிவகை, 
வேத்‌.51, குரு-8 
மண்டியிடுசல்‌ - இருகான்முடக்கி 
நிற்கும்‌ நிலை, வேத்‌... 
மணம்‌.சரணம்‌, குறா.21 
மதர்‌-களிப்பு, குரு-10 
மதன்பூசல்‌ % விரும்பியமகளைக்கூடா 
மையாலான துயர்‌, அறாச்‌-85 
ம,.தி-குபேரன்‌, காண்‌-68 
மதிசண்டகடல்‌ பொங்கும்‌, சம்‌-09 
மதிட்குடுமிக்‌ சொடியாடையின்‌ 
நிழலைக்‌ இரிமிசையன்ன மென 
வும்‌, அக்கொடியாடையை மஞ்‌ 
செனவும்‌ ॥பங்கு,சல்‌, இந்‌..21 
மதியுடன்‌உதிதத வொண்மலர்ச்‌ 
கொடி புத்‌ திரனுடன்‌ சோன்‌ 
றிய கங்கையாள்‌, குறா-66 
மதுபம்‌-வண்டு, இந்‌.27 
மந்தமூரல்‌.புன்‌ சிரிப்பு, அருச்‌.66 
மர்‌. தானிஃகங்கை வார-85 
மந்திரத்தவர்‌.மந்திரிகள்‌, இந்‌-2 
மந்‌திரம்‌-ஆலோசனை, வார... 117 : 
வீடு, வேச்‌.29,இந்‌.14,காண்‌-74 
மயன்‌, இந்‌..18 
மயிலுடம்பில்‌ அக்ணி ' பற்றியது 
உண்ணப்பற்றிய பாம்புகளின்‌ 
மாணிச்சச்சோதி  மணியித்‌ 
படிம்‌,தது போலும்‌, காண்‌ -40 
மயிர்க்டை, இரெள-58 
மரபு-இனம்‌, வமிசம்‌, இிரெள-5 
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மரு-ஈறுமணம்‌, குரும்‌ 
மராங்குல்‌-இடை,வார-00 
மருச்சசன்‌-அக்ணி, வார-180 
மறாச்சதன்‌ “விமன்‌, வார.186 
மருத்தி-வாயு! இரென-08 [80 , 63 
மருதிதுவான்‌ . இர்‌திரன்‌, இள 
மல்லல்‌- வலிமை, திரெஎ- ol 
மலயமாருதம்‌ஃ்‌ தின்றல்‌, G1 
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ழை மேல்விழுசர்சனு, குரு.110 
மலை தல்‌-பொருசல்‌, ௬௬.114 
மழக்காலவர்ணனை, அருசீஃம1, 52 
மற்குணம்‌-மூட்டுப்பூச்‌ிி, வார-9 
மறர்சருகனைருரல்லாய்‌, வேத்‌-80 
மறலிஃயமன்‌ வேதஃ-47 
மறுடி-சலங்டி, வேரச்‌.பி9 
மகு-வீதி, திரெள.1[ இிரென- 16 
மன்மதன்‌ வில்லாண்ரமையினான்‌, 
மன்ற-மிகுதியக, வேத்‌.41 
மன்றல்‌.விவரகம்‌, திரெள - 16; 
வாசணை, ௪ம்‌-99, சுயம்வரமாலை, 
இரெள..] 
மன்னவர்‌ சயம்வரத்துக்கு ஈண்டு 
தில்‌ ஏகூரி வண்டினம்‌ மொய்த்‌ 
தல்‌, குரு-117 
மனங்கொண்ட சாளை, வெத்‌-9 
மனத்‌ தரிற்போனார்‌, இ: ரஎ-4 
மன்மதி.இசாசநரீ. இ, வார -98 
மா-ஃிறப்பு, தற்‌ஃ3 
மானாக்கர்க்கு ஈல்லா9ரியர்‌ இடச்‌ 
தலும்‌ ஆரியர்க்கு நீன்மானாக்கர்‌ 
வாய்த்தலும்‌ நல்வினைப்பயன்‌, 
மாதர்‌.அழகு, குரு-189 [வாச - 53 
மாசர்முற்பூண்‌-மங்சலியம்‌, இரெள - 
மாதவன்‌- திருமால்‌, தற்‌-6 [87 
மாயவன்‌) கடல்‌, பூவை,புயல்‌, இம்‌-9 
மார்க்கண்டேயன்‌ சரிதை, வேத்‌-47 
மார்பு-ஒரளவு: இரெனுஃ02 
மார காகளம்‌-குயில்‌, குரு-8 
மாரலசம்‌ தன்‌, கரண்‌ -16 
மால்‌.இம்‌ இரன்‌, காண்‌-61 
மால்கைத்திசிரி X விசயன்‌ கைக்‌ 
கணை, வார-62 
மாலிகை-மாலை, குரு-56 
மாழ்க-மனம்வருக்‌ ௧, இசெஎ-1 
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மாழ்யெஃவாடிய, வேத-19 
மாற்றுசல்‌-போக்குதல்‌, குறா-10 
மான்மதம்‌.கஸ்தூரி, வேத்‌.ி9 (80 
மானவர்‌.பெருமையுள்ளோர்‌, குரு - 
மாணனிடலர்க்கூ ஒருவருடம்‌ தேவர்‌ 
கட்கு ஒருசாளாகும்‌, குறா.146 
மித்திரன்‌-ரூரியன்‌, குரும்‌ 
மின்னல்லருணனை, சாண்‌..40 
மீளி, குரு-108, வார-00 
மீன்‌-ுட்சத்திரம்‌, குரு-14 
மீன்வயிற்‌ பிறம்த குமரனும்‌ குமரி 
யும்‌) யமனும்‌ யமுனையும்‌, குறாஃ 
105 


மினகெ.சனன்‌-மன்மசன்‌, குறு.182 
மீனெறிகரச் தல்‌ KX சோரராயெ 
வசுக்கள்‌ தமவிருக்கை மீளல்‌, 
முக்குலம்‌, குரு-28 [குரு - 64 
முக்கோணக்குன்று, அருசீ-46 
முக்கோ ற்பகவன்‌ அருசி... 19[குரு-16 
முகங்கெடுதல்‌ - சகைச்சோடுூசல்‌, 
முஃ0-௨ச9, காண்‌....8 
முகத்‌ இலிரண்டு வெஞ்சுடர்‌ %X 
கோப -க்கிணி “தோண்றும்‌ 
இரண்டு கண்‌, வேத்‌... [குரு-56 
முகம்‌.இக்கு, குரு-16, ஆரம்பம்‌, 
முகராகம வழங்குதல்‌ - நட்புசெய்‌ 
சல்‌, காண்‌. 
முகன்‌-சண்ணோட்டம்‌, வேத்‌.89 
மூூழ்‌-மொட்டு, குரு-10 
முகுடம்‌-இரீடம்‌, குரு-14 
முகுந்தன்‌, திரெள..19 (சம்‌-115 
முகுரவானனன்‌ .. திருதராட்டிரன்‌, 
முசக்குலம்‌ முனிவர்‌, குறா-65 


மூஞ்ச, ௪ம்‌... 
முட்டி-சைப்பிடி, வேத்‌ஃ56 
முத்திபெற்றவரினும்‌ முற்றுஞ்‌ 


சக்கை, வேத்‌-25 
முத்‌ இரை.குறி, சம்‌.101 [சம்‌-8 
முறதுககுறைதல்‌ - பேரதிவுபெறல்‌, 
ரவி தத்‌ 


முப்புரிநூல்‌ ₹ பாலாகுஇ,காண்‌-20 

மூயக்கு-தழுவு தல்‌, குரு-15 

மேணு_ன்நானை தல்‌_வவிமை 
யோடு பொரமுயலுதல்‌, வேத்‌-14 
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சேரற்றல்‌.ஓலிசசல்‌, சம்‌.92 

மேறுக்குசல்‌-கொல்லுதல்‌, 
சல்‌, குரு-50, இிரென-03 

முருகனும்ரெபனும்‌ நாணவிற் 
பிறந்தவர்‌, வார.09 | சம்‌-7 
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முருரு-வாசனை, தற்‌. இளமை, 
முருக்து.மயிலிறனெடி, முருஃ122, 
சம்‌-16 


முழைஞ்சு.குகை, காண்‌-37 
மேழையைவிட்டுடன்ற 
வேறு ௩ பேரர்‌ க்‌ குவக்த யாக 
சேனன்‌, வார-717 
முளரிநாயகன்‌, வேச்‌..03 
முளிதல்‌-உலர்தல்‌, காய்தல்‌, கொதித்‌ 
தல்‌, ௮ருச்‌-11 ,வார-1௦0 
முறுகுனெவனல்‌, வேத்‌-89 [வேத்‌52 
முறையிட ற்ப... ர்ச்சியணி, சம்‌-51 
முன்சொல்‌.வேதம்‌, கற்‌.7 
முல்‌ பு.வலிமை, சம்‌-116 
முன்பொருஞ்னெத்தடன போந்த 
இடும்பி பின்‌ னின்பமாலுழக்து 
வீமனையெய்சல்‌ % முன்கலங்க 
லாய்ப்‌ பெருகும்யாறு பின்னருஞ்‌ 
சுவைப்‌ படும்‌ ப தளிவி னோடு 
சென்று ஆழி வேலைவாய்‌ அணை 
தல்‌, வேத. 
முன்னு தல்‌-கருதசல்‌, குரு-80 
முனிவர்‌ X முசுக்குலம்‌, குரு-06 
முனை-போர்க்களம்‌, அணி, திரெள... 
44, 47 [காண்‌..9 
மூங்வினின்று இசை சான்று தல்‌, 
மூசுசல்‌-நெருங்கு தல்‌, குரு-177 
மூரல்‌-புன்‌ சிரிப்பு, இிரெள-80 
மூலம்‌, குறா-98 
மெய்செம்புணீர்பொ௫சல்‌%குன்று 
கார்தளைமலா சல்‌, வேச்‌-16 
மெய்த்தவம்‌, வேத்‌-25 ்‌ 
மேதி.எருமை,கர்ண்‌-91[காண்‌-67 
மேதினி-உலகம்‌, பூமி, குரு-72, 
மேருசாரப்‌ பார வரிசிலை-2மருவின்‌ 
வவிமையைக்கெொண்ட பாரமான 
வில்‌ எனினுமாம்‌; திரெள..50 
மேருவில்வி சையத்‌ தலர்ர்தகுங்கு 
மத்தாது ௬ பாண்‌ டு மெய்யிற்‌ 
ழெறித்தகுருதிச்துளி, சம்‌-48 
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மேருவின்மூன்‌ ற ரிகரங்களைப்‌ பறித்‌ 
சவரலாறு, சம்‌.119 
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நிறுத்சல்‌ ௬ சம்கனு வலைஞர்பதி 
மகளை ம த்தல்‌, குருஃ94 
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யாழ-அசைநிலை, கரண்‌ -62[ம்‌-குரு]19 
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யாழினோர்முறை, வேத்‌-27 
யாழோரந்தணன்‌, இம்‌-40 
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வஞ்ரினம்‌-அபரமொழி, குரு-121 
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வழக்கம்‌-எஞ்சமி த்தல்‌, காண்‌-17 
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யாள்கருணைரீர்பொ ழிசம்‌,குரு-00 
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கனபோலும்‌, இர்‌-76 
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வானுரு மெறிர்ச அரவம்‌ காளி 
சொற்கேட்ட வீமென்‌, சம்‌.4 
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வி.அ.சந்‌திரன்‌, சம்‌-92 
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தற்ஃ1 
விபினசாலம்‌ - கரட்டின்தொகுதி, 
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வின்மைஃவிற்நிறமை, இரெள-51. 

வீக்கும்‌.அழிக்கும்‌, தற்‌ஃ0ி 
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வெந்தால்‌, வேத்‌ஃ-48 
வெப்பு-உஞஷ்ணம்‌, காண்‌-13 
வெம்மை.விருப்பம்‌, குருஃ123 
வெய்துறஃமிரை வாக, காண்‌-8() 
வெயிலுறஉட்பணித்து மேல்‌ 
வெதும்பு நீர்‌ % (பாண்டவர்‌ 
இறந்த) செய்இயறிச்து அகத்‌ 
தில்‌ மிழ்சரிகெரண்டு புறத்தில்‌ 
தவிப்புக்காட்டம்‌ தரியோகனாஇ 
யர்‌, வாரஃ186 
வெரின்‌.முதுகு, வேத்‌ஃ01 
வெருவு கல்‌-அஞ்சுதல்‌, வார-80 
வெளிறி.வெளு கீது, காண்‌-09 
வெற்பார்‌ டுகள்‌ றுபுன்குழி 
மெவுதல்‌ % இற்பாலவர்க்குப்‌ 
பிறாமேன்மனமேர்பது, சம்‌-08 
வெறி- கன்‌, இரெள-19 
வென்றிறல்கு மரவிக்தை X கிருத 
வல்லி, வேச்‌-18 
வென்று.பயன பெறா தொழியச்‌ 
செய்து, இரெள.-13 
வென்னிடுதல்‌ - புறங்கொடுத்தேரடு 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


தல்‌, குரு-27 
வேகரிக்கடுவனம்‌, வேத்‌ஃ-69 
வேணி-சடை, சம்‌. 
வேத்துமுனி-வீடிமன்‌, வா ர-87 
வேதிகை-வேதிகா: வடசொல்‌: அக்‌ 
இனியை வளர்க்சப்படமாறு கட்‌ 
டீப்படும்மேடை ; )6 தவிச;காண்‌ 
al 
வெய்‌-முங்டில்‌, குரு-108 
வேய்பொழி, இச்‌.40 
வொர்ப்பு-வேர்லை, திரெள..89 
வேரி-சேன்‌, ௪ம்‌..50 
வேழமுகரசரன்‌.-தாரகன்‌, 
102 
வேழவல்வி - மன்மதன்‌ (வேழம்‌ - 
அரும்பு), சம்‌.89 
வேள்வி-கலியாணம்‌, இிரெள-72 


இரெள- 


வெள்விச்குவேண்டுவன, இரெள. 
08 

வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி, சம்‌. 
92, வார.49 


வேற்றுமைப்பொருள்‌ கரும்‌ இடைச்‌ 
சொல்‌, குறா.49 

வெணிலான்‌-மன்மதன்‌, குரு-04 

வைதுதி-கூரியஅணி, சம்‌.117 


ஆதியருவத்தின்‌ 
அபிதான ரரிகை யகராதி. 


அங்கிவேசன்‌ - தசோணனுக்கும்‌ 
இருப னுக்கும்‌ படைக்சலப்‌ 
பயிற்‌ செய்வித்‌ தவன்‌, வாரஃ-88, 
அச்சுவசேனன்‌ . சட்சசனுடைய 
குமாரன்‌ :  இற்திரனாற்காக்கப்‌ 
பட்டுக்க்ணனிடம்‌ ௮ஸ்‌ இ ர 
மாகச்சார்ச்சா£ன்‌, சாண்‌-59-061 , 
அசுவத்தாமன்‌ . சிவனருளால்‌ சோன்‌ 
றியவன்‌ வார-42: பேரறிவுமுத 
'வியவற்றால்க்சமிவன்‌) திரெள-38, 
அசுவினீதேவதைகள்‌ - ஈகுலசகதேவர்‌ 
களைமாச்திரியினிடம்‌ உண்டாக்‌ 
இனவர்‌, சம்‌ - 86-87: காண்டவ 
வனத்தைக்‌ கனலெரிக்கையில்‌ 
அருச்சுனனை யெதிர்ச்சவந்து 
ஆற்றாது போனவர்‌, காண்‌..67. 
அத்நி-ஹஸ்‌8 : பரதகுலத்தரசன்‌, 
குரு-28: ௮ த இனாபுரியை 
யமைத்தவன்‌, குரு-29. 
அத்திரி.சண்களினின்று சந்திரன்‌ 
பிறக்கக்காரணமானவன்‌ ,குறா-ம5. 
அதிரதள்‌.இராை தசணவன்‌, சம்‌- 
41: கர்ணனை ஈதியினின்று 
எடுத்து வளர்த்தவன்‌ , சம்‌-42, 
அபிமன்‌ - அருச்சுனன்மணர்‌சசுபத்‌ - 
இரைக்குத்‌ தோன்‌ நினான்‌, அருச்‌- 
86: பாண்டவ குமாரர்‌ அறு 
வருள்‌ ஆண்மைசன்னால்‌ விளங்கி 
னான்‌, அருச்‌-89. 
அம்பாலிகை - வி௫த்‌இரவீரியனை 
மணந்தாள்‌, குரு - 128: வியாச 
னருளால்‌ பாண்டுவைப்பெற்றாள்‌, 
சம்‌-15, 16, 17. 
அம்பிகை - விசித்திரவீரியனை மணம்‌ 
தவன்‌, குரு - 128: திருதராட்டி 
ரன்தாய்‌ சம்‌-22. 
அம்பை - காசிமன்னவன்‌ புதல்வி, 
குரு-117, 180: சாலுவனாலும்‌ 
வீடுமனாலும்‌ மணமறுக்கப்‌ பட்ட 
வள்‌. குரு-129, 180, 192, பரசு 
ராமனைச்‌ சரண மடைந்தவள்‌, 
குரு - 184; வீடுமனையெல்லப்‌ 
பன்னிரண்டுவரு௩ங்கள்‌ பெரும்‌ 


தலமியற்றியவள்‌, கு௬:144,1408 
கெண்டியாய்‌ யாகசேனனிடம்‌ 
பிறர்‌ சவள்‌, குருஃ146 
அரக்கனென்பதன்‌ பரியாயப்‌. பெயர்‌ 
கங்குல்வாணன்‌, வேச்‌-11, யாது 
தானன்‌, வேத்‌-12. குணபவல்‌௭ி, 
வேத்‌..।4, நிசாசரன்‌, வேதுஃ16, 
அருச்சுனன்‌ .. பங்குனியுத்தரத்திற்‌ 
குந்தியிடம்‌ இர்திரனருளால்‌ 
தோன்றியவன்‌, சம்‌.88: சிலைத்‌ 
சொழிலில்‌ இராகவனை யொதித 
வன்‌, துரோணரின்‌ சிறந்த அன்‌ 
பிற்குரியவன்‌, வார-49: துரோ 
ணனை முதலையினின்று உய்வித்‌ 
தான்‌, வார.62. வேடர்களை 
வென்று நிரைமீட்டுச்கொடுச்‌ 
தான்‌, ௮ருச்‌.0: ஐந்து தேவமாத 
ரின்‌ சாபத்தை நீகீயெவன்‌, அறாச்‌ 
248: திர்த்தமாத்‌ திரையில்‌ உலூபி 
வென்ற நாககன்னிகையை 
மணந்து இராவானைப்பெற்றான்‌. 
அருச்‌-8, 9; சத்திரவாகன பாண்‌ 
யன்‌ புதல்வி த்‌ இராங்‌ 
சதையை மணந்து பப்புருவாகன 
னைப்‌ பெற்றான்‌, அருச்‌-41, 43. 
சுபத்திரையை மணந்து அபி 
மனைப்‌ பெற்றான்‌, ௮ருசீ-71,86. 
இவனுக்குக்‌ காண்டவ சசனச்‌ 
இதன்போது அக்கினி காண்டீவம்‌ 
முதலிய ஈந்தான்‌,  காண்‌-96: 
பத்து நாமங்களையுடையவன்‌, 
அருச்‌-44, 
ஆயு-புரூரவாவுக்குமகன்‌, ஊருவூ 
யினிடம்‌ பிறந்தவன்‌, . குரு-182 
இவன்‌ மகன்‌ சகுடன்‌; குரு-14, 
இடிம்பன்‌- அரச்குமாளிகையினின் று 
பாண்டவர்‌ சென்ற வழியிடை 
யேயிருந்த வனத்தில்‌ வரித்த 
அரக்கன்‌, வேது.4: வீமனாற்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌, வேத்‌-15. 
இடிம்பை.வீமனை விரும்பியவளும்‌ 
இடிம்பனது உடன்பிறந்தாளு 
மாகிய ௮ரச்9,வே த-8,9,வீமன்‌ 
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இவளைச்சாயின்‌ மொழியால்‌ 
மணந்தான்‌, வேத்‌ - 94: இவள்‌ 
கடோற்சசனைப்பெற்முள்‌, வேத்‌ 
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இந்திரசேனை 2. மெளற்கலிய முனி 
வனுச்ருப்‌ பத்தினியான காளா 
யணி, குன்று முதலிய வடிவு 
கொண்ட அவனோடு ஈதிமுசலி 
யனவாடப்‌ போகதந்தய்த்து மறு 
பிறப்பில்‌ இற்தப்‌ பேரக்‌ 
கொண்டவளானாள்‌, இரெளுா8, 
18, 79:இவளெ இரெளப இயாய்‌ 
வந்தாள்‌, இிரெளஃ817, 

இந்திரப்பிரத்தம்‌ . சாண்டலப்பிர த 
தம்‌ விசுவகன் மாவினால்‌ ஈகரமாக 
அமைக்கப்பட்டபோலு அவ்விடத்‌ 
இற்கு இட்ட பெயராகும்‌,இர்‌.9, 
10, 14. 

இந்திரன்‌ - அருச்சனனைக்‌ குற்‌தியி 
டம்‌ பெற்றவன்‌, சம்‌ஃ83: காண்ட 
வப்‌ பிரத்தத்இற்திரப்பிரத்த 
மாக விச்சவகன்மனைக்கொண்டு 
செய்வித்தவன்‌, இர்‌-7, 10: சபத 
இரையின்‌ மணத்துக்கு இந்தி 
சாணியோடு வந்தான்‌, ௮ருச்‌-74, 
கர்ண்டலவனத்தை அக்ணி 
தெவனுக்கு ௮ருச்சனன்‌ உணவா 
சக்கொடுக்கையில்‌ அவனையெ தர்‌ 
தீதுவன்‌, காண்‌ - 08, 64: இவன்‌ 
பெயர்ப்‌ பரியரயம்‌: ச.சமகன்‌, 
கரண்‌ஃ32,.ச பதி, காண்‌ஃ14;:வரச 
வன்‌, குறா-97, 88: புரம்தரன்‌, 
காண்‌.48: பாகசாதனன்‌, காண்‌- 
46: லலாரி, காண்‌-47,மகவான்‌, 
வார-60: புருகூசன்‌, காண்‌-251 
குன்றச்‌ றெகரமிம்சோன்‌, காண்‌. 
25: மூலூர்தி, காண்‌-00 

இராதை-அதிரதன்‌ மனைவி, சம்‌-41: 
கர்ண வளர்த்தவள்‌, சம்‌..49. 

இராவான்‌.அருசீசனனுக்கு உலூபி 
யென்னும்‌ காகசன்னிகையிடம்‌ 
பிறந்தவன்‌, ௮ருச்‌-9. 

இனை - இளன்‌ என்னும்‌ மஅபுதல்‌ 
வன்‌ அம்பிகையிட்ட விதியறி 
யாமையாத்‌ பெண்ணா இப்‌ 
பெயர்‌ பெற்றனன்‌, குரு-1) 


அபிதான சரிகை யகராதி 


புசனைச்கூடிப்புரூரவாலை ஈன்ற 
வள்‌, குறா-9. 
உந்கசம்‌ - ெதெனளமியமுனி வன்‌ 
வரித்த துறை, இரென.ி, 
உதிட்டிரன்‌ - யுதிஷ்டிரன்‌ : கரும 
புத்திரனைப்‌ பார்க்க, ஏம்‌ஃ08 
உபயாசன்‌ - தருப,கனுக்காகப்‌ புச்‌ 
இர சாம வேள்வி செய்தவன்‌, 
வார.80: ஐஒருபசன்‌ தேவி இண்‌ 
டானாக, ஓமப்பொருண்யிச்ிலை 
அக்ணெியில்‌ ஓமஞ்செய்து இருட்‌ 
டத்துய்மனைததோற்றவித்சவன்‌, 
வார-80:. இரெளப இயையும்‌ ௮ங்‌ 
ஙனே தோற்றுவித்தான்‌ வரர-90. 
உருப்பசி - திருமாவின்‌ கொடையி 
னின்று தோன்றிய உருவிற்‌ 
இறந்த ஒர்தேவமா ௮, குரு - 18: 
அசரர்களாற்‌ கவசப்பட்டபோது 
தன்னை மீட்ட புருரவாவை மண 
ந்தயுவைப்பெற்றவள்‌,குறா நஃ18. 
உலூபி - அருச்சுனன்‌ மணந்த நாச 
கன்னிகை, ௮ருச்‌-8. 
ஏகரக்கரவனம்‌ - வேத்திரயெத்தசைச்‌ 
சேர்க்கு.து, வேச.03. 
ஏகல்வ்யன்‌-வேடன்‌, துரோணன்‌ 
சீடன்‌, வின்மையுடையான்‌; 
௮ருச்சுனனைத்‌ திறாப்‌திசெய்ய 
அவனுடைய கட்டைவிரலேச்‌ 
துரோணர்‌ குருசட்ணேையாக 
வால்கினார்‌, வார-50 
கங்கையாள்‌-சாப,ச இனால்‌ மானுட 
மசளரய்க்‌ தோன்றிச்‌ சந்த 
னுவை மணந்தாள்‌, குருஃ60,26: 
தாண்‌ ஈன்ற எஏழுசெக்களைக்‌ 
கங்கையிலெறிம்தாள்‌, குரு-47 
49: சர்தனுவை மணந்து அட்ட 
வசுக்களத்‌ தோற்றுவித்தாள்‌, 
குறா-78: இறு இயிற்பெற்ற புதல்‌ 
வனுடன்‌ சந்தனுவைப்‌ பீிரிம்‌ 


தாள்‌, குரு.18 
கடோற்கசன்‌-வீமனுக்கு இடிம்பி 
யென்னும்‌ ௮ரக்ியினிடம்‌ 


பிறக்‌. த குமரன்‌, வேத்‌-90 
களிந்தாநதி - யமுனை, அருச்‌.11 
கன்னன்‌ - குக்தியின்மசன்‌, சம்‌-04: 

இக்திராதிய ரிரந்தன தரத்தக்க 


அபிதான ரூசிகை யகராதி 


வன்‌, சம்‌-86: கவசகுண்டலங்‌ 
களுடன்‌ பிறந்தவன்‌, சம்‌ஃ9, 
நதியில்விடப்பட்ட இவளை அதி 
ரசனெடுத்று வளர்த்தான்‌? 
இவன்‌ கதிரவன்‌ தரு புதல்வன்‌! 
பரசுராமனிடம்‌ படைக்சலப்‌ 
பயிற்‌ செய்தான்‌, சம்‌.42: அரங்‌ 
கத்‌இில்‌ ௮ருச்சுனனினும்‌ வின்‌ 
மையில்‌ விஞ்சியவன்‌, வார-022 
௮ங்கதேசர தி.ப இியாயினான்‌, 
வார.70: துரியோதனனுக்கு 
உற்றதுணை,வார-102: உண்மை 
முசவியவற்றி லொப்பற்றவன்‌, 
கன்ளித்துறை, ௮ருச்‌-47 [திரெள-39 
காஞ்சீபுரம்‌, ௮ருச்‌.18. 
காண்டவப்பிரத்தம்‌, இர்‌.8 
கரந்தரரி.சுபலன்மகள்‌. ௪ம்‌-71, 61: 
வடமினனையாள்‌, ௪ம்‌-28: கண 
வன்‌ விழியிலானென்று அறிந்து 
பிறரெவரையும்‌ பாராசவாறு 
பட்டத்தனால்‌ கண்ணை மறைத்‌ 
அக்கொண்டவள்‌; இருசராட்‌ 
டிரனோடு விவாகஞ்‌ செய்வித்‌ 
தார்‌, சம்‌-24: வியாசனருளால்‌ 
நூறுமகவான கருப்ப மெய்‌ 
தினள்‌,  சம்‌-58; குக்திபுசல்‌ 
வனைப்‌ பயந்தமை கேட்டுப்‌ 
பொறாமையால்‌ உ தரழுட்‌ 
குழம்புமாறு மோதியவள்‌, சம்‌- 
70. வியாதன்‌ அந்சக்‌ கருப்ப 
கோசத்தசையினைத்‌ சாழியிலிழு 
திலிட்டுவைத்தல்‌ சம்‌-72: சுயோ 


னன்‌ முதலியோர்‌ தோன்று 
தல்‌, சம்‌-78, 80. 
கரளி-சாபத்தால்‌.. அரமகள்‌ மீன்‌ 


வடிவெய்தி வசவின்‌ வீரியத்தை 
விழுங்க அம்மீன்வயிற்றுப்‌ பிறந்‌ 
தவள்‌, குரு-105: தரசபூபதியால்‌ 
வளர்க்கப்பட்ட வளும்‌ வியாசனு 
டைய தாயுமாயெ இவளைச்‌ சந்த 
னுவுக்குவீடுமன்மணஞ்செய்விச்‌ 
தான்‌; குரு-100: சம்‌-6, 7: தன்‌ 
மேணி யோசனைதாரம்‌ மணம்‌ 
வீசப்பெற்றவள்‌ குரு-91: இன்‌ 
னும்‌ இவளைப்பற்றியன யேோஜந 
கந்தி என்ற. இவள்‌ பெயர்‌ 
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காட்டுமிட த்துக்‌ கூறப்படும்‌ 
கிந்தமள்‌-மானுறாவல்‌ கொண்ட 
மனைவியோட அம்மானுருவங்‌ 
கொண்டே புணர் கையில்‌ 
பாண்டுமன்னவன்‌ கணையால்‌ 
தாக்கப்பட்டு உயிரொடுங்கயெ 
ஓர்‌ முனிவன்‌: பாண்டுவுக்குச்‌ 
சாபமளி,த்‌தவன்‌, சம்‌-89, 61 
கிரிகை.சேதிமரபினனாய வேன்‌ 
பவனுக்கு மனைவி, குரு-104, 
கிருபன்‌-9காசமன்பேரன்‌, வாரஃ29, 
பாண்டவரின்‌ வில்லாசிரியன்‌ , 
வார..90; மூத்திரும்தான்‌,வார-06. 
கிருபி-ருபற்ளையாள்‌, தேர ர 
ணன்‌ மனைவி வார.41) அசுவத்‌ 
காமனை வளர்த்தாள்‌, வார-48, 
கிருஷ்ணன்‌-வசுதேவகுமாரன்‌; பூபா 
ரர்‌ தீர்க்கப்‌ பிறந்தவன்‌, சம்‌-1172 
யதுகுலத்து க்குத்‌ இலகம்‌? 
மாமனுயிர்‌ முடித்தான்‌; கற்பகச்‌ 
சோலையைப்‌ பூமியிற்‌ கொணர்ர்‌ 
சான்‌, திரெள-412 ௮ருசீசனனுச்‌ 
குச்‌ சகாயன்‌, இரெள-49:இர்-6. 
அருச்‌-70, 64 ,86,90: காண்‌-18, 
குந்தி- விபாக [19. 
குந்திபோசன்‌ - பிரைதையைவளர்த்ச 
தந்தை, சம்‌-26 
கரு - சந்திரகுலத்து மிகு சிறப்‌ 
புடையாசன்‌, குரு-81, 32. 
கூடல்‌-சமிேழேடுஎ இரேறிய 
வைகைச்துறையை யுடையது, 
அருச்‌.20 
கோதமன்‌-ருபனுக்குத்‌ தம்தை 
யான சரத்த வர்.தனுக்கு ச்‌ 
தர்தை, வார. 
கோகர்ணம்‌-வெகேடத்திரம்‌,அருச்‌-48 
சகுனி.கார்தார த.தலைவன்‌ , இரெஎ... 
87:குஇல்வல்லவன்‌ : துரியோதன 
னுக்கு உற்றதுணை; வார.102. 
சதசிருங்கம்‌-ஒருமலை: பாண்டுமரித்த 
தம்‌, இம்மலையிலிருச்‌ தகாசிபன்‌ 
முதலியோர்‌ பாண்டவரை அரச 
ககரிற்சேர்த்தனர்‌, ௪ம்‌..017. 
சந்திரன்‌. இருமாவின்‌ மனத்தி 
னின்று தோன்றியவன்‌. குரு-1: 
ஈட்சத்திரங்களை நாடொறும்‌ 


புணர்பவன்‌, தேலர்கட்கு அழு 
'தளிப்பவன்‌, ஜென்‌ முடியிவிருப்‌ 
பவன்‌, குரு-9: பூமியைக்குளிரச்‌ 
செய்பவன்‌, குரு-3: பாற்கடல்‌ 
கடைந்த காலதது அடைதூணா 
யினான்‌, பாற்கடலில்‌ தோன்‌ 
நினான்‌, ரரு-12ப தினாறுகலைகளை 
யுடையவன்‌,  அததிமிமுனிலா 
விழியினில்தோன றியவன்‌, கரு. 
6: புசனுச்கு த்‌ சந்தை, குறா-0 
சந்தறு.சர்திரகுலத்தவளனை இர 
ரசன்‌, குருஃ08: வருணன்‌ பிரம 
சாபத்தினால்‌ இம்மன்னனாகப்‌ 
பிறக்சான, குறாஃ09, 09, 72:கங்‌ 
சையாளை மணம்சவல்குரறா - 40 : 
கங்கையின்‌ புசள்லனான வீடு 
மனால்‌ தாசபூபதி வளர்த்த 
காளியை மணக்‌ தான்‌, குரு-107 
சராசந்தள்‌.மகத சசத்தரசன்‌: 
க்முஷ்ணசை வடமறுலையி 
னின்று அவாரகை செருமாறு 
செய்தவன்‌, இரென-18, 62, 
சல்லியன்‌ . ம,த்திரகாட்டாச னான 
வீரன்‌, திரெள-16, 51, 
சன்மிட்டை - வ்ருஷபர்வன்‌ மகள்‌, 
தெவயானைக்குப்‌ பாங்கியா 
யிருந்து பின்‌ பணிபபெண்ணான 
வள்‌, குரு-18: யயா இயால்‌ சாம்‌ 
தருவ மணஞ்செய்யப்பட்டவள்‌, 
குறாஃ-19: பூருலைப்‌ பெற்றவள்‌, 
குருஃ20: பின்னும்‌(ச்ருஹ்யு அனு 
என்‌ ற) இருவரை ஈன்றாள்‌ ,குரு-21 
சாத்தகி-ச்ருஷ்ணனுச்கு இளவல்‌? 
போசகுலத்‌ தலைஎன்‌, திரெஎ....2 
சாதேவன்‌-ஸகதேவன்‌:மாத திரிகுமர 
சன்‌, ஈகுலன.ஐ தம்பி,சம்‌.86, 87. 
சாலிகோத்திரமுளிவனம்‌- பாண்டவர்‌ 
பேச்‌ திரியமடையுமுன்‌ சங்யெ 
இடம்‌, லேச்‌-26. 
சாறுவன்‌-விடும$னாடு அரசர்செய்த 
சமரில்‌ விரச்தாற்சிறிது முந்திய 
மன்னவன்‌, குரு-127 : அம்பையை 
மணமறுத்தவன்‌, குறாஃ.129. 
சிகண்டி- அம்பை கவஞ்செய்து யாக 
சேனனிடஞ்‌ சர்க்தபபோகஅத 
பெற்ற பெயர்‌, குரு-146. 


அபிதான ரசிகை யகராதி 


சிசுபாலன்‌-சேஇபஇி: கண்ணனைப்‌ 
பழி,த்தலையே தனக்கு வலிமை 
யென நினைப்பவன்‌, இிரெள..42 

சிந்நிரரதள்‌-கங் கைக்‌ கரையில்‌ 
ஜூலகரெிடை செய்துகொண்டு 
அருச்சுனனொடுபொருது பிறகு 
றண்பாய்‌,த ,இரெனப இயின்‌ சுயம்‌ 
வரத்றுககுச்‌ செல்லும்‌ பாண்ட 
வர்க்கு வழிமுசலிய காட்டிய 
வன்‌, இரெள-0 

சித்திரவாகனன்‌ ... மகப்பெறா ௮ சவம்‌ 
புரிந்து சித்தராங்கட தயைப்‌ 
பெற்ற பாண்டியன்‌: அருச்சுன 
னுக்குத்‌ தல்மகளையிர்து ௮வன்‌ 
துன்‌ மகளிட த்துப்பெற்ற புதல்‌ 
வனைத்‌ சான்‌ தச்துமகளுசக்‌ 
கொண்ட உன்‌, ௮ருச்‌..26 

சிந்நிராங்கதன்‌.சர்தனுவுக்குக்‌ காளி 
யினிடம்‌ பிறந்தவன்‌, குரு-111, 
112: வீமெனால்‌ அரசனாயினன்‌, 
குரு-119: ௭,த்திராங்கத னென்‌ 
னும்‌ கந்தருவனாற்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டான்‌, குரு-114, 

சித்திராங்கதன்‌-ஒரு கீந்தருவன்‌: இத்‌ 
இராங்கத மன்னனைச்‌ கொன்ற 
வன்‌, குரு.114. 

சித்நிராங்கதை-ததிரவாகன பாண்‌ 
டியன்புதல்வி, ௮ருச்‌-20: அருச்‌ 
சுனனைமணந்தாள்‌, அருச்‌-39-41; 
பப்புருவாகனன்‌  இவர்கட்குப்‌ 
புதல்வலய்த்‌ சான்று தல்‌, 
அருச்‌-43. 

சிதம்பரம்‌-சவகேே ததிரம்‌, அறாசீ-18. 

சுக்கிராசாரியன்‌ - தேவயானைக்குதீ 
தம்தை, குரு-17: கவியென்னும்‌ 
பெயருடையவன்‌, குரு-18: யயா 
இயை முதுமையடையச்‌ சபித்த 
வன்‌, குரு-22. 

சுபத்திரை - க்ருஷ்ணனுக்குத்தங்கை, 
௮ருச்‌-78: ௮ருச்சுன சன்னியா 
யைக்‌ கருஷ்ணன்மொழிப்படியே 
வழிப்பட்டு மணந்தவள்‌, அருச்‌.. 
54, 67, 68, 71: அபிமனைப்பெற்‌ 
றான்‌, ௮ருச்‌-68. 

௬ுபலன்‌-காக்தாரபதி: காந்தாரியின்‌ 
தர்தை, ௪ம்‌-28. 


அபிதான தசிகை யகராதி 


கூரன்‌-வசுதேவன்‌ முந்தை: பிரசைக்‌ 
குத்தங்தை, சிம்‌. யதுகுலத்‌ 
இனன்‌, சம்‌-76 

சூரியன்‌-சர்ணனைக்‌ குந்தியிடம்‌ உண்‌ 
டாகி மிண்டு சன்னிமையை௮ன்‌ 
னாளுக்கு அளித்தவன்‌,சம்‌.5,98. 

சேது. இருவணையென்னும்‌ புண்ணி 
யத்‌ சலம்‌, ௮ருச்‌-106. 

சேரன்‌-அக்ினி குலத்தரசன்‌, 
இிரெள-10. 

தக்ககள்‌-சஷூகன்‌: காண்டவவனத்‌ 
திலிருந்தநாகன்‌: இர்திரனுக்கு 
நண்பன்‌, இவன்மகனா।ன ௮ச்சுவ 
செனனே காணனுக்குக்‌ கணை 
யானான்‌, சாண்‌-24, 47, 01. 


தருமபுத்திரன்‌-பாண்டவரில்‌ மூத்த 
வனான இவன்‌ ஒழுக்கத்‌ கழகு 
வாய்ந்தவன்‌, வாரு-94: யமதேவ 
னது அருளால்‌ குந்இபயந்த குரி 
சிலொவன்‌, வார-96: கிறுக்குர்‌ 
அலைகிகர்ப்பவன்‌, அருச்‌..6, இருத 
ராட்டிரன்‌ இவனுக்கு இளவரசு 
முடிகுட்டுதல்‌,வரரணா - 96: 
இவனது பட்டாபிஷேகம்‌, இர்‌- 
8-6. 
திட்டந்துய்மன்‌ - பாஞ்சாலராசனான 
யா கசேனன்‌ 
கால்ல மகன்‌ வேண்டுமென்று 


செய்த யாகாக்கனியினின்று 
தேரன்‌ றியவன்‌, வார-87, 98. 
திருக்கோவலூர்‌-ஒரு  விஷ்ணுஸ்த 
லம்‌, அறாச்‌-16 
திருதராட்டிரன்‌- பஇனாயிரம்‌ யானை 
பலமுடையவன்‌, சம்‌..[3: அம்‌ 
பிசை மகன்‌, சம்‌-22, முகுர 


வானனன்‌, ௪ம்‌-115., 
திருவகீந்திரபுரம்‌ - விஷ்ணுஸ்தலம்‌, 
அருச்‌-17 [16. 
திருவண்னாமலை-சவஸ்‌,தலம்‌, ௮ருச்‌- 
திருவதிகை-ஒரு கவெதலம்‌,அறாச்‌-17 
திருவரங்கம்‌ - விஷ்‌ ணுஸ்‌ தலம்‌, 
அருச்‌.19. 
திருவெண்ணெய்நல்லூர்‌ -ஒரு வெ 
ஸ்தலம்‌; சுந்தரமூர்த்‌ திகளை 
யடிமைகொண்ட தலம்‌, அருச்‌-17. 
திருவேங்கடம்‌-ஒரு விஷ்ணுஸ்‌சலம்‌ 


தரோணனைக்‌ 
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அருச்‌.12, 
திரெளயதி- “அருச்சனை மணக்கு 
மாறு மகள்‌ வேண்டுமென்று 
பாஞ்சாலராசன்‌ : யாச உபயா 
சரை வேண்டி வேள்வி புரிய, 
யாகாக்ளியினின்று காவலர்‌ 
சம்குலமுடி ப்பான்‌ தான்‌ 
நினாள, வரரஃ90, 91; இவள்‌ 
பஞ்சபாண்டவ்ரைமணர்து ஐம்‌ 
மகவைப்‌ பெற்றாள்‌, அருச்‌.87. 
துச்சளை-கா ம்‌, காரியின்‌ ஒரே பெண்‌: 
சம்‌-72: துரியோதனனுக்கு இளை 
யள்‌, சம்‌-80 
துச்சாதனன்‌-.தரியோதனன்‌ தம்பி; 
சேளினும்‌ கொடியன்‌, ௪ம்‌.80, 
துரியோதனன்‌-சருமனுக்குப்‌ பின்‌ 
வீமனுக்குமுன்‌ சோன்றியவன்‌, 
சம்‌-76: பதினாயிரம்‌ யானை பல 
மூடையவன்‌ வார.08,,தீங்கொரு 
வடிவமாகப்பிறர்‌ தவன்‌.வார..2; 
கர்ணனை அங்க தேசா இப இயாச்‌ 
இனான்‌, வாச-70: துன்மதியுடை 
யான்‌, மன்மதி யாதும்மதிக்காத 
வன்‌,வார-98: சறுபருவச்திலே 
யே பாண்டவருடன்செம்முறை 
யாயினன்‌, வார-1062 புறத்தில்‌ 
நட்பாக நடித்து அகத்து வேர்ப்‌ 
பவன்‌,வார-185:வலம்புரி,த தரர்‌ 
வேந்து, திரெளஃ02: அரவச்‌ 
கொடியுயர்‌ த்சோன்‌, இரெள.0 4, 
துருபதன்‌-யாகசேனனைப்‌ பார்க்க, 
இரெள-1 
துருவாசமுனி-தர்தை மொழிப்படி 
பணிவிடை செய்த குந்திக்கு மன 
முவந்து மகப்பேறளிக்கும்‌ மர்‌ 
திர முரைத்தவன்‌, சம்‌.26, 29. 
துரோணன்‌-பாரத்தவாசன்மேனகை 
யைச்கா முறப்பிறந்தவர்‌, வாரு 
34: துரோண கும்பத்தில்‌ தோன்‌ 
றியவர்‌, வார-09, 93.எமுநாளில்‌ 


பரசுராமனிடம்‌ படைகளிற்‌ 


பயின்று தேர்ந்தவா, வார-88: 
அங்வேசனிடமும்‌ படைகள்‌ 
கற்றவர்‌, வார...382 இருபியை 


மணந்சவர்‌, வார.41: வாய்மை 
சோரா தவர்‌,வார-44; சுகன்நிகர்‌ 


$04 


ஞானம்‌ பெற்றவர்‌, லாரஃ.45: பூம 
கற்கு மிக்சமாமுனிவர்‌, வார-70: 
தருப,சனுக்குப்‌ பாதியரசும்‌ உயி 
ரும்‌ வாழ்வும்‌ உதவினவர்‌, வார - 
82; சறாதிவாய்மையினர்‌, வாரா 
83: தன்னைக்‌ கொல்லப்‌ பிறந்த 
இட்ட த்றுய்மனுக்கும்‌ வில்வித்‌ 
தை பயிற்றியலர்‌, அந்தச்‌ 
கரணமறுவற்றிலங்கும்‌ இிறலோர்‌, 
வரம-09, 

துவாரகை - வடமதுரையை விட்டுக்‌ 
க்ருஷ்ணன்‌ யாசவருடன்‌ சோந்த 
நகரம்‌; இரெள 40. தவரையென 
வழங்கும்‌, இரெள.49, 08. 

தென்மதுரை -பாண்டியாசன்‌ நகர்‌, 
அருச்-91. 

தேவயானை - சுக்ரொசாரியரின்‌ 
மகள்‌) யயா. இயை மணம்‌து(யது, 
துருவசு) என்ற இருகுமரரைப்‌ 
பெற்றவள்‌, குரு - 17: சன்மிட்‌ 
டையை முசலில்‌ உயிர்ப்பாங்கி 
யாகவும்‌ பின்‌ பணிப்பெண்ணாக 
வும்‌ உடையவள்‌, குரு-18: கண 
வளைச்சிறிச்‌ கந்சையிடஞ்‌ சார்க்‌ த 
வள்‌, குரு-21., 

தெளமியமுனிவன்‌ - உச்சசதிசச்தி 
ருந்த முனிவன்‌:  இத்திராசன்‌ 
சொற்படியே இவனைத்‌ துணை 
யாகக்கொண்டு பாண்டவர்‌ 
திரெனபதி சுயம்வர) க்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌, இரெள-9, 98. 

நகுடன்‌ - அயுவின்மைர்தன்‌, பத்‌ 
றற்றுமின்று தவஞ்செய்து சத 
மகம்‌ புரிந்து தெவேம்‌திரபசவி 
பெற்றவன்‌, குரு-14: அகத்திய 
சாபத்தாற்சர்ப்பமானவன்‌, குரு 
-15;யயா இயின்‌ தம்கை,குரு-16. 

நருலன்‌.மாத்‌ இரியின்‌ குமாரன்‌, சம்‌- 
86: சகதேவனுக்கு மூத்தோன்‌, 
சம்‌-87. 

நாரதன்‌ - சும்தோபுசம்‌ தர்சரிதை 
சொல்லித்‌ திரெனபதியின்‌ சம்‌ 
பக்தமாக நியமம்‌ ஏற்படுத்திச்‌ 
சென்றவன்‌, இந்‌-42, 45. 

நாரளாயணி -மெனத்கலியமுனி னால்‌ 
பரிசோ .இக்சப்பட்டு மனைவியா 
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இன்பறுகர்ந்தாள்‌ ; இவனே 
இரெளபதியானாள்‌: இிரெள-78. 

நீலன்‌ . திரெளபதி சுயம்வர த்துக்கு 
வந்திருந்தவலிமையுள்ளஓரரசன்‌, 
இரெள-ஃ4ம, 62 

பகதத்தன்‌ . யானைப்‌ போர்வீரன்‌, 
இரெள-44;: இரெளப இசுயம்வர தீ 
இக்குவந்தவன்‌..ப 1, 

பகன்‌-வேத்திரயேத்திருங்த அரக்‌ 
சன்‌, வேத்‌ஃ39: வீமனாற்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டான்‌, வேத்‌-02. 

பப்புருவாகனன்‌ - அருசீசுனனுக்குச்‌ 
சத்திராங்கதையிடம்‌ பிறந்த 
குமாரன்‌, அருச்‌-48. 

பரசுராமன்‌ - பூக்துழாய்மாலைப்போர்‌ 
மழுப்படையோன்‌, வீடுமனுக்கு 
வில்லாரிரியன்‌, குரு - 87, 185, 
186, 187:  கார்த்தலீரியனது 
ஆயிரம்‌ புயங்களையும்‌ அண்டி தீத 
வன்‌, குரு-1402 அமரில்‌ வீடும 
னுக்கு உடைந்து ஒடினவன்‌,குரு 
5142, 148. 

பரதன்‌ - பூருவின்குலத்தவன்‌, குரு - 
20:அசரரைவென்று சரரைத்‌ தே 
வலோகத்தில்‌ நிலைநாட்டியவன்‌, 
குரு-91:மிகுறப்பினன்‌, குரு-917 

பராசரன்‌ - மச்சகந்தியை யோசன 
கந்தியாக்னெவன்‌, சம்‌-02 ௮வளு 
டன கூடி வியாசனைச்‌ தொற்று 
வித்தவன்‌, சம்‌.7. 

பலராமன்‌ - க்ருஷ்ணனுக்கு மூத்த 
வன:யமுனையையலத்தாற்‌ பிளம்‌ 
தான்‌, இசெள . 40: வசுதேவ 
குமாரன்‌: அலாயுதன்‌, திரெள- 
49: தாலத்தவசன்‌, அருச்‌.85: 
ட வண்ணிற மஇயமன்னவிடலை, 
சம்‌-118, திரெள-84, 86. 

பாண்டவர்‌ - பரண்டுபுத்திரரான 
இவர்‌ பஞ்சேந்திரரின்‌ அயிச 
மானவர்‌, திரென-85, 86. 

பாண்டு - வியாசனருளர்ல்‌ அம்பாவி 
கையினிடம்‌ பிறம்தான்‌, வெண்‌ 
ணிறத்தினன்‌,சம்‌.15,16,12,22: 
,திறலோன்‌, சம்‌-17: சேனாபதி 
யானான்‌, சம்‌-92: குந்தியையும்‌, 
(சம்‌-424) மாத்இரியையும்‌ (சம்‌- 
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45) மணர்‌கவன்‌: இர்‌.தம்னிடம்‌ 
சாபம்பெற்றவன்‌, சம்‌-61: தவம்‌ 
பூண்டான்‌, சம்‌-09: ஞானமுனி 
யாயினான்‌, சம்‌.04. சாபப்படி 
உயிரிழச்‌ கான்‌, ௪ம்‌-99 
பிரதை.ரூரன்மகள்‌, சம்‌-20: யது 
குலஞு்‌.தாள்‌, வேத்‌.45, சம்‌.86, 
யாதவி எனப்படுவள்‌, சம்‌.85: 
குக்கி போசனில்லம்‌ வந்தவள்‌, 
சம்‌-95: கன்னனேக்‌ கன்னிகை 
யாயிருக்கும்‌ போதே ஈன்றவள்‌, 
சம்‌:64: சூரியனருளினால்‌ ௮ம்‌ 
மகவை ஈன்று மீண்டும்‌ கன்னி 
கையானவள்‌, சம்‌-9, 99: பது 
மினிசா திப்பெண்‌, ௪ம்‌-3.2:பாண்‌ 
டுவைமணந்துவள்‌, சம்‌-442 சரும 
பு.தீதிரனையும்‌, (௪ம்‌-67) வீமனை 
யும்‌, (சம்‌-76) அருச்சுனனையும்‌ 
(சம்‌-88) ஈன்றவள்‌; மகப்பேறு 
மந்திரத்தை மாத்திரிக்கு உரைத்‌ 
இவள்‌, ௪ம்‌.85. 
புதன்‌-சந்திரன்புதல்வன்‌, குரு-6: 
இளையைக்கூடிப்‌ புரூரவாவைத்‌ 
சொற்றுவித்தான்‌, குரு-9. 
புகுரவா - புசனுக்கும்‌ இளைக்கும்‌ 
புதல்வன்‌, குரு 9: அசரர்கவர்ந்த 
உருப்பசியை மீட்டு இந்திரன்‌ 
தூதினற்‌ பூமியில்‌ ௮ வளை 
மணந்து ஆயுவைத்‌ சோற்றுவித்‌ 
தான்‌ குரு-10, 12. 
புரோசனன்‌-திருசராட்டிரனுக்கு 
உயிரன்ன அமைச்சன்‌, வாரு 
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தொழுதகையுளும்படையுள, வார-119. 
முக்கணற்பு கன முனிர்‌ தவூர்மூவரோடொப்பான்‌,, வார-121. 
உட்பனி,க்துமேல்வெயிலுறவெதும்புநீர்‌, வார-196., 


கோள்கரந்த பஃறலையரா வெனக்‌ குகரநீணெ றிக்கொண்டு 
போயபின்‌, வேக்‌-, 

புரக்கவல்லளென்றொருமடம்தைபின்‌ 0 பாவ தாடவர்க்‌ 
காண்மைபோ துமே, வேது... 

> வ்‌ 

உணளினாசையாற்‌ கொல்லவற்தநீ யுவகையாசையாலுள்ள 
ழிந்‌ இவன்‌, கணவனாமெனக்‌ கா,தலிப்பத கங்குல்வாணர்‌ தங்‌ கட 
னிறப்பதே, வேத்‌... 


அடற்புலிப்பிணவை யன்பினிற்‌ கலை ஈயப்பதே, வே த்‌-17, 
ஆளியெறுபுன்பூஜை கன்னுடன்பொரகினைக்குமோ,வே,த்‌-18. 


அருநறெறிக்கடவுளர்க்‌ கமுதமூட்டுக லிருபிறப்பாளருக்‌ கென்‌ 
அம்‌ தன்மையே, வே,த்‌-96. 
அரியேறானின்‌ கவினுடைறெடுந் தோல்போர்‌,ததுக்கொண்டன 
செயலார்‌, இரெள-21. 
வென்றாலும்‌ காற்றாலும்‌ வசையே வெம்போர்‌ வேதியரோ 
டுடற்றல்‌, இரெள-08. 
விடத்‌ தாடமு,தங்‌ கலந்தென்ன மிளிரும்வேற்கண்‌, திரெள-98. 
நாவினும்புகலக்‌ கரு,த்‌இனும்கினைக்கவரியதோர்கலம்‌, இந்‌-11, 
மரகதங்‌ கொமெத்கந்துகிர்‌ தரளம்‌ வைரம்‌ வைதூரியநீல, 
மெரிமணி புட்பராகமென்‌ றிவற்றிற்‌ காகரமிந்‌ தமாககர்‌, இந்‌-78. 
ஆடகப்பொருப்பினை யழித்துத்‌ தரணியில்‌ ஈகரொன்றமைத்‌ 
தவா, இம்‌-12., 
குன்‌ நிலிளவாடை வரும்பொழுதெல்லாஞ்‌ செழுஞ்சாந்‌ தின்‌ 
மணகாறும்‌ வீதி, அருச்‌-21. 
தங்கொடிக்கயலைப்‌ புறங்காணுங்‌ கண்ணினாள்‌, அ௮ருச்‌-28. 
(இராமன்‌ )சென்றவழியின்‌ றளவுந்‌ அளவநாறுஞ்சே து, ௮ருச்‌-26., 
பூங்கமலமலரோடையனையான்‌ , ௮ருச்‌-58. 
மதிநிற்கவும்‌ இருள்விடிற்‌ இலது, அருச்‌-61. 
ப இயிட,த்தரிவையர்க்குளமாகுல்ம்படா$ தா, அருச்‌-69. 
அரியவாயினும்‌ வழங்குதற்கேற்றனவல்லவாயினும்‌ தம்மிற்‌ 
பெரியவாயினுமதிஇகள்கேட்டனமறுப்பரோ பெரி6யோ0ர, 
காண்‌-29. 
அச்சமேதுணையா வகன்றார்‌, காண்‌-65. 
வடமதுரையினுந்‌ தென்மதுரைமினும்‌ மதிகிருபர்‌ கன்னிய 
ரைக்‌ கடிமணம்புரிந்தோன்‌, காண்‌-73. 
இவினையுறினும்‌ பேசுதற்கரிய பெரியவர்நினைக்கின்‌ யார்‌ 
கொலோ பிழைத்‌திடா,தவரே, காண்‌-74. 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


அசச்தியன்பயர்‌ க xX 
அகமலர்ற்சமுனி 2617 
அக்கணத்திடை 216 
அங்கண்மாஞால 392 
அங்குயிர்போவிரு 9823 
௮ங்குலிகமொன்று 178 
அச்சஈட்டினிலொ 262 
அஞ்சன்‌ கினும்மை 48 
அஞ்சாதொழிமுனி 359 
அஞ்சேலமரினுமர்‌ 416 
அடிகடிருவுளத்‌ 404 
அடியனேனுமற்ற 213 
அடிக்குறரிலஞ்செய்‌3 19 
அடுத்தபல்பொருளு 305 
அண்டர்தடசங்கை 995 
௮ இரசன்றிரு 108 
௮ இருன்‌ றவெழிவி183 
அத்தியின்பலகை 329 
அத்தினத்தவர்வயி 28% 
அத்‌, தனபுரியிலையிரு3.28 
அரந்‌,தகனுமிகவஞ்ச 212 
அம்தணரைவரும்‌ 238 


அந்தத்திருராட்டம்த 30111 
அம்‌தறன்மரபிணி 86 
அர்தநாகமழறு 828 


அந்தரெடுந்திசைப்‌ 296 
அந்தமன்னவன்மைந்‌ 20 
அந்தமா இளமடமயி 100 
௮ர்தரதுந்துபி 298 
அந்தியாரணமர்திரத்‌10 
அந்தியாரழலெனப்‌ 106 
௮ர்நிலச்‌ இன வரல்‌ 376 
அமரரை முதுகு 477 
அம்பிசைக்குமம்பாவி 75 
அம்பிகைக்கொடி 97 
அம்புவியர சன்‌ 68 
அம்மாதுலனும்‌ 419 
அயனார்புரிமகசாலை366 
அரசனுமுணர்ந்து 86 


௮ரவமாஈதி 71 
அரவின்வெஞ்சுடி 817 
அரவினிற்‌ பிணித்‌ 146 
அரி திற்பயரந்த 419 
அரிபிறந்தசன்று 166 
௮ரிமணிச்ிலையின்‌ 342 
௮ரியகங்குவினன்னை96 
௮ரியெனும்பெயர்‌ 418 
௮ருணவெக்கன 470 
அருந்சபோகிதி 96 
அருந்சளிர்கயந்து 133 
௮ருமறைமு,தல்‌ 146 
அருமறைமுறையினா 32 
*அருமாமறையுண 267 
அரும்பியவீ ழியும்‌ 184 
அருளிலி கயமு 241 
௮ருளுடையறத்தின்‌ 949 
அலத்தான்முன்னம்‌ 262 
அவனைச்தொடர்‌ 313 
அவனையிடுபலி 246 
அவ்வனத்தில்வரழ 221 
அவ்விராமனுமறுத்த 82 
அவ்வை பாடலுக்கு i 
அழுகுரல்‌ வீலக்யெ 187 
அழைத்‌ தடல்விசய 476 
அழைத்தமாமகனப்‌ 92 
அளித்துமென்ற 438 
அறத்‌தின்மைந்த 807 
அறப்பயனென்னுமா 46 
அறிவுராவகையலா 411 
அறையோதவனஞ்‌ 358 
அற்றனடுயரமெல்‌ 121 
அ.ற்றைகாண்மு,தல4106 
அனர்தரம்பொரற்கு183 
௮னுசநிருபன்‌ 139 
அனையபேஇலவ்‌ 461 
அன்பன்றெரிவை 809 
அன்புடைமுனிமுணி22 
அன்றிலக்கெய்த 302 


அரவநெடுங்கொடி 296 அன்றுதொட்டிவனு 47 


அன்ற முதலடல்‌ 243 
அன்றுமுதலாகவரி 170 
அன்றுரைத்‌தவாத்‌ 987 
அனறெனக்குரி 192 
அன்னகாலையிலிவ 17 
அன்னநாளனிலன்‌ 125 
அனனநரளில்‌ 67 
அனனையுர்‌ தம்முனு268 
௮ன்னைவாயொடு 464 
அன்னோனகலவவன்‌8 [1 
ஆகன்னமுழச்செம்‌ 3998 
ஆக்குமாறயனாமுத 3 
ஆங்கணற்றவத்‌ 972 
ஆக்கதநிகழ்ந்ச 260 
* அங்கப்பணவது 878 
ஆங்கவரம்முறை , 146 
ஆங்கொர்கங்குவி 215 
ஆசகன்‌ றனோடடவி 451 
ஆசை கொளரக்‌ 282 
அடம்பரமன்வேட 861 
ஆண்மென் றல்‌ 321 
ஆண்டெரிப்பிறந்த 278 
ஆசவன்வர்துதிப்‌ 401 
ஆதியிற்குந்திமைந்த272 
ஆயிரம்பதின்மடங்‌ 153 
ஆயிரங்கரத்ததிபதி 105 
ஆயுசமனேகவித 178 
ஆசக்குழம்பிலளைச்‌ 1.15 
ஆரமுமாரச்சேறு 181 
ஆணாதிபராம்‌ 206 
ஆலையிற்கரும்பின்‌ 340 
ஆவியன்‌ னவமைசி 210 
ஆழிமன்னனவ்‌ 18 
அழிவாயொருவட 443 
ஆழ்‌ ச1பரவை , 462 
ஆளிமொய்ம்பரம்‌ 189 
ஆறுமுகனைப்பயந்‌த194 
ஆற்றியமெய்ச்செல்வyi 
ஆற்றின்வழுவா 177 
அனகாலையெண்‌ 188 
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ஆன இச்டருகாறும்‌ 98 
இசுன்மிகுகன்னனு 208 
இங்கவெரில்லாறி 208 
இச்சைப்படிதன்‌ 864 
ச்சொற்பழனப 277 
ட ந்தொளிவட்கும்‌ 17 
இடிபடுத்தெழும்‌ 220 
இடிம்பைசன்மனக 225 
இடியுமாறுகொணெ 21 
இச்‌ தக்காரிசில்யது 283 
இற்‌ கார தனைப்‌ 308 
இற்தப்பிறப்பினல 810 
இர்திரற்குத்திரு 899 
- இர்திரனாஞ்சசியு 369 
இர்திராணியோ 412 
இப்பகலிரவும்‌ 208 
இப்புசல்வனுமினி 47 
இமைச்சகண்ணிணை 99 
இமையலர்பதியி 996 
இம்மாதுசொல்லை 810 
இம்மென்றளிமுரல்‌02 
இம்மொழிகூறலு 20 
இரக்சயின்றியே 294 
இரிச்துமெய்ர்கடுங்‌ 30 
இருக்கா இமை xvi 
இருங்கலையிமையவ 87 
இருர்தமன்னரிவர்‌ 79 
இருர்திளைப்பசன்‌ 0157 
இலக்காபுரிமுன்‌ 813 
இல்வாழ்பவர்க்கு 118 
இலரிற்றன ௮2 தான்‌289 
இலனையர்நதி 154 
இவன்சல்வியனென்‌ 288 
இலன்மொழிகயக்த 60 
இல்வாறமைந்‌ தாங்‌ 200 
இவ்வரறரியதவ 116 
இவ்வாறுமன்‌றலயர்‌ 19 
ஞருந்தம்முனு 290 
றந்ததுணேவர்‌க்‌ 189 
இறந்தமைந்தனுக்‌ 86 
இறைவனுமகழ்க்‌ ௫126 
இனத்தினாலுபர்ந்த 843 
இனிமையின்டலவு 143 
இனியபான்முகந்‌ 485 
இன்செரலாலவனி 80 


இன்ணணம்வளரறாங்‌ 140 
இன்னம்பலபல 372 
சஈங்குவட்ததென்‌ றல 406 


ஈட்டியமணியம்‌ 350 
ஈண்டிணியைன்‌ 204 
ஈண்டுசேயரநீதியிற்‌ 58 
ஈண்டுறுநிகழ்சிசி 124 
ஈர்சவானரப்பசா 419 
சரேழ்விஞ்சைச்‌ 162 
உகலைமுத்தமெண 410 
உணர்வறத்துயி 216 
உணஙவினாசையர்ற்‌ 226 
உண்டியற்றயறாம்‌ 255 


உதயமால்லரையினு 990 
உதிட்டிால்பிறந்த 120 


உம்பசமிழம் துகி 41 
உரங்குடிபுகுக்த 336 
உரனாலழகா 420 


உருகுங்ஈசமழ்கெய்‌ 368 
உருக்கெரளசாயையு 101 
உருவஞ்சிறந்துபல 109 


உலாவருந்தனது 254 
உலைவந்சயருஞ்‌ 280 
உள்ளடங்கியகாம 40% 


உள்ளிருந்தன்னை 808 
உற்றகங்குவில்மா 411 
உற்றதுமருங்கொழு157 
உற்றுப்புறச்தப்‌ 114 
உற்றுறையெங்களு 40 
உனையளிச்சவன்‌ 104 
உன்பதம்யாவு 202 
ஊதையில்பூ தமொ 2766 
எக்கடல்களினு 460 
எங்கணாமமிவன்‌ 08 
எங்கண்மா சவனணிதயம்‌?7 
எங்குகன்னியித்தஞ்‌ 127 
எங்குமிவனிசை xv 
எண்டகுசவர்மனச்‌ 281 
எண்ணியவசுக்க 410 
எண்ணுமாகடலேமு xi 
எண்ணுறக்காணி 556 
எண்ணுற்றசூரனி 110 
எப்புறத்தனும்‌ 419 
எம்பிரானுதிமூல 141 
எம்முனன்றி 69 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


எம்முனேவலால்‌ 292 
எயினலம்புனை 144 
எனக்ஞுமைந்தகேணி 91 
எனதுயிரரசுவாழ்‌ 91 
எனச்‌ தமபட 285 
என்ப இயழகுகுலைற்‌ £5 


என்பிறபுகல்வ ரெ£ா0 
என்போலவின்பற்‌ 712 
என்றகாலையிலிர்‌ தி 408 
என்றபோதிலுன 441 
என்றலுமைந்தனை 202 
என்றுகூறிவிடுத்தன 06 


என்றுகொண்டு 4178 
என்றுரிறிமற்றி 928 
என்றுதஞ்சிலைப்பு 189 


என்றுபற்பலமொழி 86 


ப என்னமுன்னிறைஞ்‌ 58 


என்னினைந்தென 908 
என்னையிங்ழித்‌ கவர89 
ஏகசக்கரவனத்‌தி 256 
ஏகலைவவென்றொரு179 
ஏவகவிருத்தச்செவ்‌ 467 
ஏதமறவுறவான 944 
ஏழ்பெருங்கடன்மா 4 
ஏறியகளிறுபிளிறு 457 
ஏனைவேந்கரெதிரி 18 
என்றுல்லவுரை 186 
ஐந்தானன த்சோன811 
ஐக்திருவினீழலின்‌ 881 
ஜ்துபாவடைகால்‌ 3117 
ஐயமுற்றிவரிருப்‌ 212 
ஐயானனியல்‌ 870 
ஒச்தவலியோர்வவி 179 
ஒரு தனுவினாலுதய176 
ஒருதிறனிர்ரகரு 205 

ஒருதின த்தமிழ்‌ 289 

ஒராபகனிலமகளுய்‌146 
ஒருமுனிமுனிவால்‌ 64 

ஒற்றையோடி 880 
ஓன்றுபடவெதிர்‌ 249 

தடிமீளமழுமேவு 88 
ஓடுங்கயல்‌ 361 
ஓ;வான்கடவிடை 152 
ஒதாதுணர்ந்த 516 
கக்குற்பவளவன 819 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


76 
68 
66 


கங்கைமைர்தன்‌ கழி 
சங்கையாளிடச்திற்‌ 
கங்கையின்கரைக்‌ 

கங்கையின்வெள்ள 27 
கங்கையென்றுல 4 
கச்ரிற்கடங்கா முலை808 
கஞ்சவாவிகலை 71 
கடைகாவலர்குறை3 59 
கணைகள்போயிலக்‌ 182 
கண்டிலளுதிட்‌ 165 
கண்டுளம்வெருவி 32 
கண்ணிமைச்திரு 28 
சண்ணுறுபொருள்‌ 951 
கண்படைக்கங்கு 147 
கண்போலம்பு அதல 278 
கந்தமகவையின்ற 167 
கம்பலைக்கழனிச்‌ 3011 
கயற்றடஞ்செங்‌ 341 
காங்கரத்தொடுபி 251 
கரங்களாணிசாசர 201 
சரணமறுவற்றில 199 
கரியமேனியரிவரு 497 
கரும்புங்சமுகுந்தலை Xv 
கருவுறு தரயை 123 
சலக்கமுறவிளவே 
கலைவருகதமறக்‌ 291 
கல்லாமழலைச்கணி 116 
கவுரியர்கோன்றிறா 382 
கழங்குகந்துகமம்ம 100 


காணாமெய்ர்£டுக்கா 60 
காண்ட லுமவண்‌ 966 
காண்டற்கரியம 111 
கரதலனயர்வும்‌ ol 
கா இயதிறல்ரகா 297 
கா தஇிற்கலரந்த 808 
சாமற்பயந்தோன்‌ 414 
காம்பெனநிறத்த 728 
காலைவாயருக்கன்‌ 459 
சாழுடைப்புறக்‌ 460 
காளிவர்துகலம்தனன்‌ 66 
கானத்திலுள்ளகலை 1.17 
சளொமகுட வய 296 
இளைச்திடுற்துசாக்‌ 94 
குஞ்சரத்‌ இள 107 
*குண்டலமிலங்சச்‌ 258 
குத்தினனிவன்‌ 288 


குர்‌திபோசன் றன்‌ 140 
குந்தியை மகிமுரை 769 
குந்‌தியையிரவுறன்‌ 285 
குருத்தலம்தனிற்‌ 12 
குழைப்புறங்கடம்த 271 
குறிக்கும்பணிலமு,5817 
குன்தமுங்கொடிய260 
குன்றான்‌மெய்வகுத்‌801 
குனறிவிளவாடை 975 
குன்‌ றுர்நதியும்‌ 810 
கூடியிருவரு 881 
கூற்றனசுயோதன 1565 


களம்புகுந்தவரை 80 கேசவன்டிதலா 352 
களி,த்தனபன்னக 140 கேட்டவக்கணத்திற்‌ 69 
களிந்தவெற்புதவு 249 கேட்டவரசன 169 
கற்பகமலர்கள்‌ சந்‌ 128 கேண்மதியோர்‌ 887 
கற்றவர்க்கு நலனி 184 கேள்விக்கொரு 918 
கனையுநீடிருளணை 92 கையின்மாலையிவற்‌ 73 
கன்றியவெங்கரன்‌ 892 கைவருசிலையின்‌ . 306 
சன்னபாகமெம்‌ 4 கெொஞ்சுளியன்ன 195 
கன்னற்பயம்‌ தசதிர்‌109 கொட்டனற்சட 219 
சன்னிசன்னியென்‌108 கொண்டலெழி 425 
கன்னியேயா 29 கொண்டல்‌ வாகனுங்‌ 23 
கன்ணியிவள்பிறர்‌ 243 கொண்டுபோசலு 18 
காபென்முதற்‌ 188 கொவ்லையிதழ்மட 245 
காசமன்னவன்‌ 70 கொழுநீர்மதுவுண்‌ ii 
காிரொசன்‌ 78 கோடகப்படவரும்‌ 108 
காணலும்‌ 96 கோடைவெயில்‌ 488 


811 


கோண்பிறைதுதலா 274 
கோசமன்மகன்‌ 00 
சோச்‌இரங்களின்‌ 448 
கேரமடம்மைசளி 84898 
கோள்களினிலையா 126 


கோனிடநினைவொட? 
சம்கையுண்டினி 211 

சங்கசீசங்கமிக 197 
சசிகுலமகுலனென்‌ 129 
சஞ்சிலமானகோசத்‌122 
சசையமீன்சடவு 44 
சர்தனுவின்றிறா 201 
சந்திராபதமுந்‌ 986 
சமரவேழமுகாசு 928 
சமரின்‌ முந்திய 76 
சமர்முகப்பொறி 848 
சா,ச்திரயுறைசெரி 288 
சாரதர்திரத்தின்‌ 201 
சாருமன்பினிற்‌ 18 
சாலும்வஞ்சச்‌ 322 
சித்திராங்கதன்‌ 67 
சித்திரைவசரந்தன்‌ 1956 
சிந்சையன்புடன்‌ 181 
சிலைக்குருவிறற்குரு 176 


சிலையிதுசிலிமுகங்க 277 
சிவமுறமுகூர்த்தம்‌ 120 
சிற்பதறூலிற்றிரும்‌ 207 
ிற்பவல்லபத்தின்‌ 889 
சிற்பொருள்பரமான 69 
£தநாண்மலர்க்‌ 290 
சுரசமூகமும்‌ 23 
சுறு.தியாயிரகோடி 446 
குட்டியதொடை 278 
கூதன்மைந்தன்‌ 184 
குரன்மாமகள்குர 107 
செங்காவிசெங்க 428 
செர்திருவையனை 3981 
செம்பொனாடையுங்‌ 108 
செய்தவ்டீனிவர்‌ 180 
செயிர்த்தவரை 196 
செழுமுரசுயர்த்த 329 
சென்றசேனையுர்‌ 821 
சென்றவம்பையைச்‌75 
சென்றிருக்சத்‌ 207 
சென்‌ றுதாதையைப்‌ 20 


ப] 


சென்னியாலெனை 90 
சேலாம்பிறப்பிற்‌ 415 
சொல்லியென்பய 258 
சொன்மழைபொழி 471 
செரன்னாாட்‌ 807 
சோமகர்ச்ருமுடுகு 190 
ஞால ததெரிவைகளிப1? 
தீகப்படுஞ்சராசனத்‌191 
தனசந்தபோ.தயிர்ச்‌ 410 
சச்சகன்றன்னேச்‌ 408 
திங்கண்மலைச்சர்த 383 


மிங்கையவள்‌ 188 
திசம்புறுமிலின்‌ 449 
சச்சரிற்பெறாக்‌ தலை 213 
தண்டின்‌ முனை 179 
சண்டசளமலை 2416 
துண்ணர்துள 281 


தண்பிறையெமுச்‌8ி 121 
சண்மதஇுச்ருடைச்‌ BRA 
சசையும்வண்டிமிர்‌ 102 
தம்தையர்க்குதவு 02 
தர்தையென்றிவனை 51 


சமரினுமினியசக்‌ 478 
தம்மையொப்ப 102 
தருமன்புசல்வன்றின3 14 
தருமன்மாமதலை 306 
தருமமன்னனு 167 


சவமுறக்குடதிசைத்‌ 44 
சவனன்மைர்தனும்‌ 187 
தழைத்தபே 417 
தனைத்தபாசவத்தலே 447 
தனக்குவின்மை 79 
தனத்திலாசையின்‌ றி1 66 
தணிவனயிகம்துரர்‌ 234 
சனுவெடுத்துசாண்‌ 291 


தின்பதிவந்தோர்‌ 142 
தன்பரிமனமென்‌ 125 
தாஞ்சரரற்கரிய 297 
தாதியர்மருங்கும்‌ 129 
தாதினற்பொலி 326 


தாதைசாளில்விழு 76 
சாரகாயனவண்டலை Xட 
தார்வண்டிமிரத்‌ 266 
தாழிநறுங்குலளை 484 
தாளிரண்டினிலொர்‌ 8: 


சானவர்புரங்கணி 156 
சாணிருந்‌ சலரிமுகஞ்‌197 
சரனுமம்மகனுந்‌ 55 


தரனெயுவர்துசனித்‌ 110 மாணிரைத்தேக 


தான்வரித்தவற்கே 200 
இருத்தகுமவயவர்‌ 88 
தில அ குற்குறு 482 


இருந்தரர்மன்றற்‌ 279 
இனகரன்சுடர்வடி௰106 


இரமாப்பொருது 465 
அசையளிமுா லும்‌ 850 
தும்பைருடியவேற்‌ 226 
அற்ற பலகறி 218 
துன்பம்பயமிடி £55 
தன்மதியானசுயோ 202 
இன்னியிருவரு 403 
தூரகைமொழிப்படி 40 


தூமமுமெமது 458 
தூறுகொண்டகெணை101 
செண்டிரை 288 
சென்னர்சேரலர்‌ xv 
தென்னாட்டில்வட 387 
மெடினரியாவரே xi 
தேரோ ருக்கன 196 
சேவருள்சோடி. 467 
சேவியருந்திருமா 494 
தசெலினுந்தேவயோ3-1 


சைவரு நலமணிக்‌ 147 
சொடங்மொதவெம்‌ 418 
தொட ங்பியும்‌ 270 
தொடுச்சமாண்‌ மலர்‌ ப] 
கதொழுசகுவிசயன்‌ 46 1 
சொழு.அதாளினைச்‌101 
சொழுதுபொற்ற 307 
தொழுதநெற்றியில்‌ 91 
தொறுக்கொண்ட 960 
சொரணமஞ்சத்‌ 888 
சோழன்‌ மாமகனைக்‌466 
தொள்கரம்புறங்‌ 221 
சொற்றவன்றிரிர்து 264 
ஈங்கையங்கோர்‌ 428 
நதியளித்தவனேவ 98 
கல்விலச்சணம்பல 407 
நறைகமழ்தண்டு 429 
கணியாடலனற்கட 491 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


நன்மனைவாழ்க்கை 289 
நன்றுநன்றுன்‌ 106 
நாசாஇபமைகண்‌ 3962 
xi 
நாணினளாமென 80 
நாபுரப்பசற்கே 946 
மாரமக்கலவி£லற்கூர116 
நாரிக்கொருகூறர 112 


மாவிறாவசுக்களு 48 
மிருபன தரைகேட்‌ 56 
நிறக்கவல்லிரும்பை3 4 
நிறந்தருங்குழலமி, 14 


மிறந்திகழிருட்பிழம்‌ 936 
நிறு ச்‌. துசமரபினை 25 
மிறையுடை கீ 238" 
நினைவற்றசாபநிலை 118 
நீகாரமழைபொழிய195 


நீடாழியுலகத்நுமறை 9 
நீடியிங்குரானிம்‌ 994 
நீடுசவில்லே யென்‌ 268 
நீதியிலாநெறி 208 
நீவிரும்விதியால்‌ 850 
அண்ணிதினுணர்‌ 988 
அந்தையேவவிற்‌ 212 
நூற்றுவரை 143 
ரெஞ்சிலீரமு 462 
நெஞ்ரின்மேலிடு 448 
கெஞ்சுறமணந்து 124 
நெடுவேனில்புகுதர 481 


ரெளிம்தாடரவணை 368 
கோக்கெயசண்ணி 390 


கொக்கயவருணனை 86 
பக்கமும்‌ பிடரு 261 ' 
பல்குனன்பெரும்‌ 409 
பசுக்கவர்க்தன 41 
பச்சென்றதிரு 878 
பச்சைவாசிகளு 468 
பஞ்சவரினடுப்பிறக்‌ 85 
பஞ்சின்மெல்லடி 184 
பட்டவர்‌ 5 சனர்கள்‌ 263 
பணையினம்பலவு 851 
பண்டுதானவனை 49 
பத்திக்குவரம்‌ 864 
பத்திட்டியிலீ 10 


பரதராசவேதபரத்‌ 161 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


பரம்தெழுகுதபுட்ப182 
பரந்தெழுபுகை 456 
பராசரன்‌ றருமுனி 93 
பரிதிசர்ச மாருதி 89 
பரிமளமதுபமுரல்‌ 346 
பரிமளலடிவப்பரவை62 
பரிவுடனிவன்‌ 161 
பலருமுடன கங்கை 291 
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புலித்‌ க்கிடுவிடக்‌ 251 
பூகதனாபயவன்றே 298 
பூதிஙலர்‌ திகழ்‌ 200 
பூற்தார்வியாத 116 
பூரூவின்மாபிற்‌ 57 
பூவியலமளிபொங்‌ 184 
பூவெலாஞ்சுரும்பு 268 
பெண்மைக்ரெதி 281 
பெருஞ்சழிப்படக்‌ 223 
பெருந்தறநிசா 230 
பெற்றாள்சகதண்ட 367 
பேசாசதொடுங்கும்‌ 281 
பைந்தடந்தாளான்‌ 182 
பைம்பொன்மால்‌ 9 
பொங்யெமரர்விழி 29 
பொருந்தவானுறை 8 
பொருபெரும்‌ 20 
பொருப்பிலேபிறர்து % 


பொருப்பினைச்சிற 18 
பொருவரும்புரு 412 
பொற்பாவை 118 
பொத்றொடிக்‌ 304 
பொன்னகரணு 240 
பொன்னங்கழ 112 
பொன்னலங்கொள219 
போதுபட்டிருள்‌ 216 
போயவட்புகுற்த 888 
பேரயிரும்தென்‌ 46 


513 


போற்றிய குரிின்‌ 29 


போன தூ அவர்‌ ப்பு 
மகப்பெறுமவரி 58 
மங்கலமுழவம்‌ 270 


மங்குவின்‌ மங்குன்‌ 276 
மங்குல்குழ்விமான 18 
மங்கையங்கொரு 407 
மடைபட்டவாளை 416 
மணிமுடிக்குரியநி௫66 
மணியின்‌ரெணவெ 280 
மண்டலங்கொள்‌ 248 
மண்டலம்‌ பயிலுரசர்‌ 8 


மண்டிமிசெழுர்‌ 409 
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மூலம்‌, பதவுரை, விசேடவுரை, இலக்கணக்‌ 
குறிப்புகள்‌, பாடபேதங்கள்‌, அரும்பொருள்‌ 
விளக்கம்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியது. 


பத்துப்பருவங்கள்‌ (7-வால்யூம்‌) 

மூலம்‌, மிக எளிய்‌ பதவுரை, விசேடவுரை, இலக்‌ 
கணக்‌ குறிப்புகள்‌, கதைச்சம்தர்ப்பங்கள்‌, அரும்‌ 
பொருள்விளக்கம்‌, அபிதானசூசிகையகரா இகளு 
டன்‌ கூடியது. 


மூலம்‌, பரிமேலழகர்உரை, பரிமேலழகருரைக்கு 
விளக்கமான குறிப்புரை இவையுடன்‌ கூடியது. 


(ஏழுபாட்டுக்கள்‌) மூலம்‌, பதவுரை, விசேடவுரை, 
a கூடியது. 


தண்டியலங்காரம்‌ பொதுவியல்‌, பொருளணிமியல்‌.மூலமும்‌ பழைய 


வுரையும்‌. 


மற்றும்‌ பல புத்தகங்களும்‌. 


இடைக்குமிடம்‌2-- 


லை. மு. நரசிம்மன்‌ 


வை, மு. கோ, கம்‌ ப பெணி 


17, தெளிரிங்கப்பெருமான்‌ சோயில்‌ தெரு, 
இருவல்லிக்கேணி, சென்னை-5. 


